
  


  
    
  


  
    Zurich. Jan Centella, un brillant enginyer informàtic que treballa per a una firma especialitzada en alta tecnologia, es assassinat per un sicari. El que més desorienta a la policia local és la manca de proves i d’un mòbil que expliqui el crim. Els investigadors són incapaços de trobar cap explicació.


    Berta Palau, inspectora d’homicidis, pren el cas i segueix les pistes que un misteriós confident li proporciona. Una d’elles la porta fins l’Héctor Sandoval, qui després de l’aventura del Secret dels Bons Homes, gaudeix del seu retir al paradís de Fernando de Noronha. Els dies transcorren plàcidament per a ell fins que un dia rep la visita de la inspectora Palau. No triga en adonar-se de que no li queda cap altre remei que ajudar-la, com tampoc trigarà en comprovar que les urpes del Consorci els amenacen rere la mort del jove.


    En una investigació frenètica contra rellotge per resoldre l’assassinat del Jan Centella, l’Héctor i la Berta, amb l’ajuda de la misteriosa Cay, hauran de resoldre una a una, totes les pistes que s’interposen entre ells i el llançament del Movex, un producte de darrera generació de la industria farmacèutica amb el que el Consorci pretén dominar el món.
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    A la Maribel, amb amor.


    Als meus pares.

  


  Preludi


  Segovia, barrio de los Caballeros, novembre de 1504


  L’home caminava pels carrers de la ciutat vella, apressant les seves passes en la foscor d’aquella freda nit d’hivern. La darrera llum de les torxes que penjaven de les façanes de les cases i palauets del barri, amb prou feines li indicava el camí que havia de seguir, però finalment, i malgrat la seva vista cansada, va reconèixer la inconfusible silueta de l’església de la Trinitat; i no gaire lluny, va intuir la presència de la imponent torre de defensa que dominava la ciutadella.


  Feia molt fred, un fred sec que li entrava fins al moll de l’os, però animat pel fet d’haver arribat a la seva destinació, va accelerar el seu pas, fins que al final del carrer va identificar l’edifici gris que no feia gaire havia estat el palau del rei Enric IV de Castella.


  Les llambordes estaven humides per les darreres pluges, així que l’home, malgrat que anava lleuger, mirava de no relliscar. No feia gaire que s’havia recuperat d’unes febres, i la llarga convalescència li havia fet perdre un temps preciós; un temps del qual no disposava si les noticies que li havien arribat sobre la salut de la seva reina eren certes.


  A l’apropar-se a la porta, va romandre quiet durant uns segons, i va adreçar la seva mirada al cel. Un cel rúfol i cobert de núvols, malgrat que hi havia alguna clariana que li permetia endevinar els estels; els mateixos estels que l’havien guiat en les seves expedicions per mig món. I ara, després de tant de temps, tornava allí on tot havia començat.


  L’home reaccionà, feu una passa endavant, va agafar l’argolla de ferro de la balda amb forma de cap de lleó, i la va fer picar contra el cap de clau de bronze. Dos cops secs van retrunyir en la foscor de la nit. Va restar dempeus, sense fer cap moviment, mentre esperava que la seva respiració s’asserenés. Al poc va sentir com s’apropaven unes passes a l’altre costat de la porta. Després, el soroll metàl·lic d’unes claus que remenaven i el grinyolar de l’estructura sòlida de fusta en obrir-se i mostrar les estances del palauet, lleument il·luminades per les espelmes que cremaven als canelobres.


  Recordava de les darreres vegades que hi havia estat, el magnífic i alhora sobri pati porticat, amb els seus pilars de caràcter toledà, l’escala medieval que dominava part del claustre, i les estances en torn al pati. Tot continuava exactament igual com ho recordava: l’art mudèjar que decorava les parets, o els escuts de Castella i Portugal amb motius enriquencs de bandes enroscades formant cercles. Tot romania igual. Fins i tot el rostre sever i taciturn de l’assistent de la reina que ara restava dempeus davant seu, escodrinyant-lo en la foscor, tractant de reconèixer-lo.


  —Almirall, és vostè? —preguntà, finalment.


  En aquell moment, el veterà marí no va poder evitar pensar en totes les aventures per les que havia passat durant aquells darrers anys, després d’haver creuat mig món a través d’un oceà embravit, imprevisible i a vegades capritxós; en la coneixença establerta amb les tribus indígenes; en les malalties i penalitats per les que havien hagut de passar la seva tripulació i ell mateix; en les lluites internes amb els seus propis compatriotes i companys d’aventures. Però sobretot, en el canvi fabulós que experimentaria aquell món que havien conegut fins aleshores i que mai més seria el mateix. I malgrat aquella magnífica sèrie de canvis i experiències, a pesar de l’evolució que tant ell com els seus coetanis havien d’experimentar, la sobrietat d’aquell palauet castellà romania inalterable i impassible davant la tempesta de canvis que havia presenciat. Tant inalterable com la mirada serena i tranquil·la de l’Augusto, el vell assistent de Sa Altesa.


  —La reina? Són certes les noticies? —preguntà finalment.


  —Sí…, em temo que sí —respongué l’Augusto—, demà partim cap a Medina del Campo. Els físics no ens donen gaires esperances i sa Altesa voldria acabar els seus dies allí.


  Invitat a passar per l’assistent de la reina, el vell marí va fer una llambregada envers l’estança que tenia a la seva esquerra. De la paret, ornamentada amb sobris motius castellans, hi penjava un canelobre amb ciris recentment posats que feien que aquella part romangués més il·luminada que la resta.


  —Puc…? —va preguntar amb respecte.


  —No us esperàvem, Almirall, però estic segur de que la reina estarà contenta de veure-us.


  Dit això, l’home va fer unes passes cap a l’estança i va obrir suaument la porta. Entrà i restà uns instants al seu interior. Al poc va sortir, i apartant-se a un costat va indicar al veterà mariner que podia entrar-hi.


  Amb una barreja de respecte i temor pel que podia trobar-se més enllà d’aquella robusta porta, l’home entrà.


  L’estança era ombrívola, fosca, i només la tremolosa llum de la llenya que cremava a la xemeneia del racó permetia captar el que hi havia dins la cambra. Però no trigà en descobrir la règia figura de la seva reina ajaguda a un llit, a un dels extrems de la cambra. Abillada amb una senzilla túnica gris i tapada amb una gruixuda flassada, la reina Isabel de Castella l’observava amb un afecte gens dissimulat. L’home, incòmode pel silenci que s’havia establert, va encertar a treure’s el barret i inclinar el cap en mostra de respecte. Tot seguit es va treure l’abric, el va desar ben plegat damunt una cadireta que hi havia i es va apropar al foc. Es va fregar les mans al davant, per entrar en calor, mentre provava de trobar les paraules.


  —No us escarrasseu, mestre Colom, no busqueu paraules o formes estranyes al fons del vostre cor que provin d’apaivagar el dolor que sento. No hi ha res que vos pugueu fer, malgrat que hàgiu esdevingut com volíeu, el capità i almirall de la mar oceana. Encara que hàgiu triomfat en el vostre desig d’esdevenir immortal, encara que hàgiu pogut canviar l’ordre de les coses tal i com les coneixíem, i encara que el món ja mai més sigui el mateix, no hi ha res a les vostres mans que puguin fer cap cosa per guarir-me. Al mar despietat, a les terres llunyanes, a l’altra banda del món, potser sí que teniu alguna mena de poder; però no aquí…, no pas. Al món dels humans, no teniu cap privilegi que no coneguin els meus físics, que ja m’han desnonat d’aquest món.


  —Altesa…, què podria jo fer per minvar la vostra pena, per fer que les vostres nafres sanessin?


  —El meu Almirall… Veniu aquí. Apropeu-vos, ara és l’hora que seieu al meu costat i em parleu com un amic. Digueu-me quines noves porteu de l’altre costat del món i què podeu fer per a què el meu regne sigui més pròsper.


  El marí va seure a la butaca folrada amb teles exquisides i alhora austeres que hi havia al costat del llit, i mirà a la seva sobirana a la cara. Tancà els ulls, tot tractant de recordar els esdeveniments del seu quart viatge, d’ençà que havia partit de Sevilla l’abril de l’any de Nostre Senyor 1502 cap a Cadis, port des d’on es va fer a alta mar el mes de maig amb dues caravel·les i dues naus, la Santa Maria, la Santiago, la Gallega i la Vizcaíno, amb cent trenta-nou homes de tripulació.


  Arribà a Santo Domingo a finals del mes de juny, on el governador Nicolás de Ovando li va prohibir desembarcar. A finals del mes de juliol va explorar noves costes desconegudes, fins que va arribar a l’illa de Guanaja, i poc després va fer terra a un lloc que li va semblar que formava part del continent. Al mes d’octubre havia arribat a les costes de Veragua, i poc més tard provà de fundar-hi la ciutat de Betlem. Però va ser debades i tres mesos després va haver de marxar de Veragua amb les caravel·les corcades i fent aigua a dojo amb perill d’enfonsar-se. Continuà la seva exploració fins que descobrí diverses illes que anomenà “Les Tortugues”. Temps després arribà a una altra illa que anomenà Jamaica i on va perdre, per causes diverses, les seves naus.


  Envià una carta als reis amb un dels seus homes, Diego Méndez, a bord d’una canoa índia en direcció a la Hispaniola per tal de cercar ajuda. Però una altra vegada, el governador va impedir durant mesos que s’enviés l’auxili que l’Almirall necessitava.


  El marí va fer una pausa. Va restar uns segons fitant la seva sobirana, que semblava haver-se quedat dormida, i davant el seu dubte, la regent digué:


  —Continueu, amic meu, us ho prego, m’agrada escoltar les vostres aventures. No feu cas si cloc els meus ulls. Em faré una idea més precisa del vostre relat si l’acompanyo de la meva imaginació, i això ho podré fer millor si descanso la meva vista de les distraccions que m’envolten.


  L’Almirall continuà el seu relat, explicant com abandonats a la seva sort a l’illa, sense aliments, van haver de negociar amb els indígenes perquè els subministressin queviures. Va aconseguir el seu propòsit durant un temps, però com ja havia succeït en anteriors expedicions, aviat van produir-se discussions i baralles entre els expedicionaris que van fer que un grup d’ells abandonessin la disciplina i provoquessin aldarulls amb els indígenes, fins que al final, un dels rebels va violar a una de les índies. Com a represàlia, la tribu que els havia subministrat aliments fins aleshores, ho va deixar de fer. L’Almirall va provar de convèncer-los de que tornessin a ajudar-los, però va ser debades, així que no va quedar cap altre remei que enviar un petit grup d’exploradors a que busquessin un indret no gaire lluny d’allí on eren per cercar una font fàcil d’aigua i queviures pels seus homes. Però ni Diego Méndez arribava amb l’ajuda requerida, ni la seva expedició tornava amb noves esperançadores de terres pròdigues en aliments on s’hi poguessin instal·lar.


  —Amic meu… —digué aleshores la reina—, no hi ha dubte de que heu estat un magnífic marí i un explorador com no hi ha hagut cap altre, però haureu de reconèixer que heu estat un pèssim governador. No heu trobat, ni heu sabut administrar la pau en les colònies que heu establert al vostre pas.


  L’Almirall no va respondre, i pensatiu, s’apropà a la llar de foc, i va atiar-lo fins aixecar unes flames que van il·luminar un xic més l’estança. En acabat, tornà al seu lloc prop de la reina, i al punt del relat on l’havia deixat.


  —Però finalment, el 29 de juny d’aquest any, va arribar a l’illa el vaixell enviat per en Diego Méndez.


  —I vau salpar cap a la Hispaniola? —va preguntar la reina.


  —No encara. No podia deixar els meus homes… Els que havia enviat per buscar terres amb aliments, vull dir.


  —Ho havia oblidat…, disculpeu-me, us ho prego. Continueu amb el vostre relat.


  —Com us havia dit, quan els indígenes van deixar de proporcionar-nos aliments, vaig decidir enviar a tres homes, els més decidits que tenia, a la recerca d’aliments. Tal vegada trobarien un lloc amb aigua potable, abundant cacera i fruita. Però passaven les setmanes i no tornaven.


  —I mentre, com us en vau sortir, sense aliments?


  —Com més desesperat em trobava, vaig apel·lar als meus coneixements astronòmics per a predir als indígenes un eclipsi de sol. Els vaig dir que els seus deus estaven enutjats per la seva hostilitat envers nosaltres. Al poc, quan van comprovar que l’eclipsi es complia, van tornar a portar-nos aliments.


  —Ah, el vell brivall…, enganyar d’aquesta manera als indis! Quants cops us he dit que no us voldria pas com a enemic! —va fer la reina en to irònic.


  —Ens va anar de ben poc, Altesa, us ho ben asseguro. Uns dies més i no sé què haguéssim fet.


  —I els vostres homes…, els vau trobar finalment?


  —Dos dies després de que arribés el vaixell enviat per en Diego Méndez, van tornar. Quan ja ho teníem tot preparat per marxar, i les esperances de tornar-los a veure eren cada cop més escasses, els vam veure sortir de la jungla. Drets i ferms, caminaven envers nosaltres plens d’energia. No esperàvem veure’ls d’aquella manera. Afeblits potser, malalts de ben segur; però no pas com si tinguessin totes les forces del món.


  —I doncs, què va passar?


  —Pel que ens van explicar, als tres dies de caminar a la recerca d’un sender que els dugués a algun lloc on abundessin els aliments, es van perdre. Al poc, van emmalaltir els tres, i quan ja havien abandonat tota esperança i estaven disposats a morir de la manera més cristiana possible, una tribu d’indis els va rescatar i se’ls va endur al seu poblat. Durant uns dies, els meus homes van perdre tota noció del temps i de l’espai, però quan es van recuperar, els indígenes els van explicar que els havien subministrat unes infusions fetes d’una flor miraculosa, amb propietats curatories. Pocs dies després, els tres homes no únicament s’havien recuperat, sinó que semblaven dotats d’una força física i una determinació mental que fins i tot a ells mateixos els havia sorprès.


  —Que n’heu portat amb vos flors d’aquestes tan miraculoses com dieu? Que no veieu com les necessito amb la meva malaltia? —va fer la reina en to burleta.


  —La meva apreciada reina…, ni en moments de feblesa com aquests perdeu la vostra capacitat de fer broma. No, no duc amb mi flors d’aquesta mena, ni és fàcil de trobar-ne. Segons els van explicar els indígenes als meus homes, aquella flor només creix en un indret prop d’un llac al costat del seu poblat. Un llac on es donen les circumstàncies propicies de temperatura, llum i humitat com perquè creixin i floreixin un cop cada cinc anys.


  —Cada cinc anys! Valgui’m Déu! Llavors sí que estic llesta!


  —De debò que no teniu remei —va fer el marí, mentre li acaronava la ma amb respecte i devoció.


  —Continueu, Almirall, que no us interrompré més. Tinc la impressió de que teniu alguna cosa prou important per dir-me al respecte.


  L’home va fer que sí amb el cap, i continuà.


  —Després d’haver conegut la seva història i com que vèiem que estaven en excel·lents condicions físiques i mentals com per emprendre el viatge de tornada cap a la Hispaniola, vam pujar al vaixell i vam salpar. Durant els dies següents, mentre la resta de la tripulació restava exhausta i sense esma per col·laborar en les tasques de la navegació, els tres homes treballaven de valent, a cor què vols, com si cadascun d’ells tingués la força de tres mariners, sense descans, sense perdre l’ànim.


  —Sorprenent, i què més va passar amb ells en el viatge de tornada?


  —Doncs va ser així fins que vam arribar a la Hispaniola. I fins i tot semblava que els efectes de les infusions que els van proporcionar els indis, duraven durant gran part del viatge de tornada. Quan vam arribar a Sanlúcar de Barrameda, ara fa pocs dies, gairebé tota la tripulació, jo inclòs, vam caure malalts de febres. Tots, menys ells tres.


  —Estic veritablement intrigada, tal vegada ens interessi saber on creix exactament aquesta flor i que anem buscar-ne més en properes expedicions.


  —Sabem el lloc exacte on creix la flor —respongué el marí—, els meus homes, en ser guiats pels indígenes des de el seu poblat al lloc de la costa on ens trobàvem, van poder reproduir el camí i la posició del poblat amb poc marge d’error. He fet les anotacions oportunes en el mapa que hem aixecat de l’expedició.


  —Veig que ho teniu tot controlat. Puc descansar tranquil·la. Què més teniu pensat fer, Almirall?


  —Quan torni a Valladolid escriuré a un botànic de Barcelona, en Joseph Baldich; segurament n’heu sentit parlar d’ell. És un dels botànics més instruïts de la Cort. Els seus remeis fets d’herbes poden guarir gairebé qualsevol malaltia. La seva fama arriba fins a Orient.


  —Jueu?


  —Sí, Altesa. Jueu i un dels homes de més vàlua, entre tots els que he tingut el plaer de conèixer. Com us deia, li escriuré una carta explicant-li la meva troballa. Potser, en una propera expedició podríem comptar amb algun dels seus deixebles perquè ens acompanyi i ens ajudi a comprendre en quines condicions podríem dur-nos exemplars d’aquesta flor a Espanya.


  —Endavant, feu, feu com proposeu —la reina va intentar incorporar-se en el seu jaç, no sense fer evidents gestos de dolor i d’incomoditat—. I de les riqueses, or i perles que tant n’havíeu parlat? N’heu trobat?


  El marí va fer un gest de contrarietat, però es va contenir i respongué:


  —No encara, Altesa, no encara. Tot són senyals prometedores d’haver arribat a les Índies per Occident. Però caldrà més expedicions per trobar tot allò que havíem imaginat quan vam començar aquesta empresa.


  La reina va somriure de manera condescendent i tancà als ulls.


  —Abans de marxar, Almirall, no voldria deixar de dir-vos que heu estat un home admirable. Impertinent i indòmit, però admirable. Crec que a la cap i a la fi ha valgut la pena. Tant de bo que les generacions properes puguin gaudir del benestar i de les meravelles que puguem trobar a aquestes terres tan llunyanes.


  L’Almirall restà en silenci, veient com la seva reina reposava al llit, respirant amb fatiga, amb el cap girat cap a la tènue llum de la llar de foc. Quan va tenir la certesa de que dormia, va recollir el seu barret i l’abric i sortí de l’estança.


  El vell Augusto encara romania en guàrdia no gaire lluny de la porta i en advertir que l’entrevista amb la reina s’havia acabat, es va aixecar i acompanyà al convidat cap a la porta.


  —M’allotjo a una hospederia, no gaire lluny d’aquí. Tinc coses a fer abans de marxar cap a Valladolid. Però si us plau, us prego que em tingueu informat si hi ha…, cap canvi en la salut de sa Altesa.


  L’Augusto va fer que sí amb el cap, i l’Almirall, alleujat per haver tingut l’oportunitat de tenir aquella entrevista amb la seva reina, va sortir del palauet.


  Fora, la nit ja era tancada. Començà a caure una fina pluja, de manera que l’Almirall es va posar el barret, es va cobrir el millor que va poder amb l’abric i va marxar en direcció a l’hostal on s’hospedava. Quan encara no havia recorregut una dotzena de metres es va girar una darrera vegada a observar el palau. La tènue llum que sortia de la finestra de l’habitació on reposava la reina cada vegada era més feble.


  L’Almirall va arrufar el front i va reprendre el seu camí, preguntant-se si tot allò que havia parlat amb la reina canviaria la història de la humanitat algun dia.


  Vilajuïga, 6 de febrer de 1939


  El pilot feia les primeres pipades a la seva cigarreta, protegit per la foscor d’aquella matinada d’hivern. Fumava amb cura, amagant la cigarreta dins de la ma i atent de que la cendra roent no delatés la seva posició a l’extrem nord de l’aeròdrom de Vilajuïga.


  S’explicaven històries entre els combatents republicans, en les que un incaut soldat queia abatut a trets per un franctirador que havia endevinat la seva presència per culpa de la cendra roent d’una cigarreta fumada de manera despreocupada en la foscor. De fet, quan ell havia estat destacat a la defensa de Madrid, on havia participat a la batalla del Jarama, havia conegut un soldat d’infanteria que de cognom es deia Bermúdez, natural d’Albacete si no recordava malament. Doncs bé, el tal Bermúdez era un fumador empedreït, d’aquells que sempre duien una cigarreta als llavis, fes el que estigués fent. Una nit, en Bermúdez va tenir una urgència mentre era a la trinxera, i va haver d’anar a reconciliar-se amb la natura, a uns metres d’on era la resta de la seva companyia, a camp obert, sota els estels que hi havia al cel damunt de la meseta castellana. Doncs a en Bermúdez no se li va acudir cap altra cosa que encendre una cigarreta per matar el temps, mentre feia. Al poc, un tret va petar en la foscor d’aquella nit, i de poc que no li volà el cap. Li va anar ben bé d’un parell de dits, així que el pobre Bermúdez va tornar a corre-cuita a la seva trinxera, sense acabar la feina i amb un forat al bell mig de la seva gorra.


  Què se’n va fer d’en Bermúdez?, va tractar de recordar el pilot, però va ser debades. Havia sentit dir als seus companys de trinxera, poc abans de que el destinessin a l’esquadró nocturn per defensar Barcelona dels atacs de la legió Còndor que estava acantonada a Mallorca, que en Bermúdez havia desertat i s’havia amagat en algun cau, prop de Saragossa, a esperar que s’acabés la guerra. Pel que semblava, l’home havia conegut una noia de Madrid que simpatitzava amb els republicans i que els pujava verdures i queviures amb una certa freqüència; així que era molt probable que en Bermúdez s’hagués fugat amb ella, com es deia, a un mas d’uns familiars que la noia tenia a Aragó. Ves a saber.


  Fos com fos, el pilot va defugir aquests pensaments. Ara, a les acaballes de la guerra civil, seria una ironia del destí que el pilot Joan Tejada, natural de Vilanova i la Geltrú, morís d’aquella manera per no anar amb cura amb la cendra roent de la cigarreta! Ja feia dies que arribaven les noticies d’una fi propera de la guerra. Els nacionals havien entrat a Barcelona i ara apressaven el pas cap a Figueres. No feia gaires hores que se sentien els trets que disparava l’exèrcit franquista als soldats endarrerits que fugien cames ajudeu-me en direcció a la frontera.


  La frontera. A no més de deu quilòmetres d’on ell es trobava en aquell moment, la frontera amb França representava per a tota aquella tropa de desheretats la salvació. Durant els darrers dos dies no paraven de veure, des de la caserna de l’aeròdrom, columnes interminables de soldats i de civils que, primer recorrent la carretera cap a Figueres, i més tard, una mica més enllà, prenent els diferents corriols que menaven per passos de contrabandistes, provaven de creuar la frontera per fugir de l’enemic que els encalçava.


  Quina pena i quina misèria més gran! Veure com aquells homes i dones abandonaven totes les seves possessions —armes, munició, roba, matalassos, joies…—, per tal d’alleugerir el pas i així tenir més possibilitats d’escapolir-se dels seus perseguidors, els omplia d’angoixa. El dia anterior havia estat pitjor, perquè al cansament, la gana i la por, s’havia afegit l’assetjament al que havien estat sotmesos per part de l’aviació alemanya. La legió Còndor seguia les fileres de refugiats que omplien la carretera i les metrallava sense cap mena de pietat. Per aquell motiu, per la proximitat de l’aviació alemanya, havien rebut l’ordre d’evacuar el darrer contingent de l’aviació republicana que romania a l’aeròdrom de Vilajuïga. Poc més de trenta aparells, la majoria d’ells Polikarpov-I15, coneguts popularment com chatos[001], restaven ara inerts damunt de la pista esperant a que les primeres llums de l’albada despertessin als seus companys i enfilessin plegats l’exili cap a França, on entregarien els aparells per tal d’evitar que caiguessin en mans franquistes.


  Joan Tejada caminava amb parsimònia, trepitjant el gebre que s’havia acumulat al camp, mentre pensava en tot allò. Li agradava molt notar l’aire fred a la seva cara, com també li agradava trepitjar el gebre i fins i tot la neu. No havia tingut gaires ocasions a la seva curta vida de veure la neu, ni tan sols el gebre que tant habitual era veure en els camps de l’Alt Empordà i a l’Albera en aquella estació.


  De sobte, alguna cosa va captar la seva atenció, una fresa llunyana l’alertà. Va restar immòbil per tal d’evitar que cap altre soroll l’impedís distingir d’on provenia. Tal vegada era la columna de blindats dels nacionals que s’apropava. Però allò no semblava gaire versemblant perquè les darreres noticies que havien rebut del comandament de l’aviació republicana, els donaven una mica més de marge per fer els preparatius i volar amb els seus aparells cap a França. De fet, aquell mateix dia, els havien arribat informes de que en Líster estava posant explosius a totes les instal·lacions, edificis i equipaments que poguessin resultar d’utilitat als nacionals, i per tant, no semblava gaire probable que en tan poc temps les tropes franquistes haguessin pogut apropar-se tant.


  Però llavors es va adonar de que aquella remor venia del cel. Va provar de fitar amunt per tal de distingir de què es tractava, però va ser debades. Fos el que fos, allò era lluny. Va fer una darrera pipada i va llençar la burilla al terra, ja apagada. Inquiet, va iniciar el camí de tornada, primer a pas lleuger i als pocs segons, gairebé corrent, apropant-se a la caserna on restaven acantonats els seus companys d’esquadrilla. Va ser aleshores, quan ja estava a només unes passes de l’edifici gris i escantellat, que es va adonar de que es tractava d’un grup d’avions que s’apropava des de l’aire. Potser eren reforços…, tal vegada un darrer contingent de l’aviació republicana que se’ls unia per fugir plegats cap a França. Però aviat va sortir de dubtes en reconèixer, ara que eren més a prop, l’inconfusible soroll de la maquinària de guerra aèria alemanya. Els atacaven.


  —Tots fora!!! Sortiu, coi!!! S’apropen uns avions!!! Ens ataquen!!!


  Als crits del pilot va respondre una llum que es va encendre dins de la caserna, i al poc, la porta es va obrir de manera brusca, deixant que sortissin varis homes del seu interior.


  —Ens ataquen??? Qui??? —va preguntar un dels pilots amb aire endormiscat.


  Però en Tejada es va apropar l’índex als llavis en senyal de que callessin i els va convidar a escoltar. Als pocs segons ja tots sentien la remor que venia del cel. No tenien cap dubte de que es tractava d’una esquadrilla d’avions enemics.


  —Hòstia!!! Són messers[002]!!! —digué Bastida, al reconèixer el so del motor dels Messerschmitts BF-109.


  —Sí…, són messers —confirmà Josep Falcó, tinent de l’esquadrilla nocturna—, venen a acabar el que ahir no van poder fer els italians.


  —Sortiu tots, coi, que ens ataquen!!! —cridà en José Maria Bravo, un dels altres pilots que era fora de la caserna.


  —Tots als avions!!! Cap a França!!! Ara mateix!!! —cridà Garcia Lacalle—. Venen a rebentar-nos, cal salvar els avions!!!


  Tejada ho va comprendre al moment. El dia abans, un dels pilots d’un Polikarpov I-16, un d’aquells aparells coneguts com a mosca, havia desertat i molt probablement havia indicat als nacionals que en aquell aeròdrom de Vilajuïga s’havia concentrat el que quedava de l’aviació republicana a l’espera de passar a l’altre costat de la frontera. Aquella mateixa tarda, una esquadrilla italiana de fiats[003] havia aparegut de sobte, segurament per comprovar la veracitat de la informació del desertor i havia fet un tímid intent de provocar danys al que quedava de les forces aèries republicanes. Però aquella esquadrilla de messers alemanys ja no era cap broma. Els pilots de la legió Còndor no en sabien de fer-ne, i malgrat que els pilots que acompanyaven Tejada aquella matinada d’hivern eren del bo i el millor l’aviació republicana, i duien gairebé tres anys de guerra a les seves ales, no els feia cap gràcia haver d’enlairar-se davant d’aquell perill imminent.


  El primer en pujar al seu chato va ser en Garcia Lacalle. El cap de l’esquadró, un mite de l’aviació republicana d’aquella guerra, amb més de onze victòries confirmades, va engegar el motor, i després d’un parell d’estossecs, el motor pujà de revolucions, l’aparell va començar a caminar, i primer lentament, per poc després, començar a córrer lleuger per la pista, va desaparèixer de la vista d’en Tejada quan es va endinsar a la foscor, dret cap a la frontera francesa, rumb a la base aèria de Francazal, a Tolouse.


  El segon en enlairar-se va ser en Bastida, que estava no gaire lluny d’en Tejada; i després, en José Maria Bravo. Tot seguit, ara ja des de l’interior de la cabina del seu Polikarpov I-15, va veure com en Josep Falcó corria rere l’aparell d’en Bravo. Va fer una darrera llambregada per damunt de les seves espatlles i va poder comprovar com encara hi havia un parell de pilots més que corrien cap als seus aparells. De la caserna ara sortien la resta d’homes, entre sorpresos i astorats.


  En Tejada es va concentrar en el que tenia al davant i va encendre el contacte del seu chato, va augmentar les revolucions de l’aparell, va posar els flaps en posició i tot seguit va començar a córrer per la pista. Malgrat que no passaven gaires minuts de les sis de la matinada i encara era fosc, es va adonar de que en Garcia Lacalle, en Bastida i en Bravo, molt probablement ho aconseguirien, mentre que ell i en Josep Falcó serien interceptats pels messers si no es donaven pressa. Va fitar amunt, a la dreta i els va veure clarament. Eren sis. Deu n’hi do!!! Sis messers!!! Allò no feia gaire bona pinta!


  Quan ja estava prop del final de la pista i l’aparell ja havia agafat la potencia necessària, va tibar del timó i va enlairar el seu avió. Aviat va desaparèixer de la seva vista la familiar fisonomia dels camps de vinyes i oliveres de l’Alt Empordà i va penetrar en la foscor del cel. A l’est, una claror tímida, rogenca, per damunt de la badia de Roses anunciava que s’apropava el nou dia. Va ser llavors quan va sentir els primers trets de les metralladores.


  —Ta-ca-tà, ta-ca-tà, ta-ca-tà, ta-ca, ta-ca, ta-ca, ta-ca, taaaaaaà!!!


  Eren els messers? O era en Falcó, que es defensava del seu atac? Hòsti tu! No valia badar, així que en Tejada es va concentrar en el rumb que havia de seguir cap a França, provant alhora de situar dins del seu perímetre visual en Falcó, per si s’havien d’ajudar mútuament. Aleshores el va veure, una mica més amunt d’on ell es trobava i…, recoi!!!, un messer l’encalçava de mala manera mentre el seu amic feia per escapolir-se de la seva escomesa. Al seu favor hi jugava l’experiència. En aquell aeròdrom s’hi aplegava no únicament el darrer contingent d’avions de l’exèrcit de l’aire republicà, sinó també el bo i millor del seu esquadró de pilots. Però aquells pilots alemanys no els anaven gaire darrere, i per ser francs, els chatos no feien cap mena de por als messers.


  Dues explosions van retrunyir al seu darrere, allà baix, a l’aeròdrom, i en Tejada va comprendre que els pilots de la Còndor, estaven rematant a plaer els avions republicans que no havien aconseguit enlairar-se a temps.


  Més explosions van anunciar en Tejada que allò era una massacre, així que calia fugir d’allí el més ràpid possible. Tornà a mirar allí on només uns segons abans havia vist en Falcó, i al poc el va localitzar. Maniobrava de manera brusca però efectiva per fugir del seu perseguidor i, durant uns moments, semblava que aconseguiria el seu propòsit i enfilar el rumb cap a França, deixant enrere l’alemany, quan de sobte, va sentir com unes metralladores repicaven al seu darrera.


  Va notar varis impactes de bala al fuselatge del seu chato, de ben segur a la part inferior, prop del tren d’aterratge. Merda!!! Ho tindria cru per aterrar. Més impactes…, ara dins la cabina. Hòsti, tu!!! Aquell malparit de messer que tenia al darrere seu li faria la pell si ell no hi posava remei. Va empènyer el timó de manera brusca i el seu aparell va iniciar una baixada en picat cap els camps de vinyes provant de fugir del seu atacant. Vinyes. Oliveres. Cada cop més a prop. Va estabilitzar el seu avió a només una cinquantena de metres del terra i li va donar màxima potencia. Fum. Olor a cremat. Flames. Coi d’alemany!!! Estava fent miques el seu avió. Més impactes de bala que donaven de ple a l’interior de la cabina: al blindatge del seu seient, als comandaments, a la bancada, al palonier, als vidres, mentre trossos del fuselatge saltaven davant dels seus ulls pels efectes de la metralla que tot ho omplia, però miraculosament, cap d’ells li va tocar de ple al seu cos. Més fum, i més olor a cremat. De reüll va veure com les flames s’estenien envers la cua del seu avió. No hi havia res a fer. Havia d’aterrar fos com fos, perquè tirar-se amb paracaigudes, des d’aquella alçària, no era pas una opció. Merda! Va fitar a esquerra i dreta, tractant de distingir algun indret en aquells camps on poder forçar un aterratge d’emergència. Però va ser debades, era massa fosc, i no podia identificar amb claredat un lloc apropiat on aterrar, així que va posar el seu aparell tot lo pla que podia mentre perdia alçària de manera progressiva. Al poc, ja podia intuir la presència de les vinyes a només uns metres. Mentre fossin vinyes, rai! Perquè si topava amb una olivera convertiria el seu chato en una torxa, i allí s’acabaria tot per en Joan Tejada, prometedor pilot de l’esquadró nocturn de l’aviació republicana.


  —Crasssssh!!! Crassssssshhhhh!!! Cliiiinnngggg!!! Claaaaaaaaaaaannngggg!!! Nyiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiccccc!!! Crassssssshhhhh!!! —va fer finalment el chato en aterrar, al topar contra unes parres, després de lliscar durant uns moments que al pilot li van semblar interminables.


  En Tejada, encara atordit per l’impacte, es va treure el cinturó i els fermalls que el lligaven al seient i va provar de grimpar per damunt de la seva cabina; de manera que amb feines i treballs va ser capaç de sortir-ne i saltar al terra. Al caure es va torçar un turmell, però ell va fer com si res i va començar a córrer mentre s’allunyava del seu aparell, ara completament envoltat per les flames.


  Va romandre a una distància prudencial, observant l’agonia del vell Polikarpov, mentre provava de recuperar l’alè. Però al seu darrere, la imatge dantesca de la resta d’aparells republicans en terra, impotents, embolicats en flames i enmig d’aquelles columnes de fum negre i espessit que tot ho omplien, li va recordar que havien fracassat en la seva missió de posar sans i estalvis els seus avions en terra neutral. No s’havia escapat ni un, tret potser d’en Garcia Lacalle, en José Maria Bravo i en Bastida, que amb una mica de sort ara ja estarien apropant-se a Tolouse. Però i en Falcó? Què se n’havia fet d’ell? Va guaitar al cel, i…, sí!, es va adonar que allí a dalt encara hi era el seu tinent, provant de fugir del seu perseguidor, que no defallia en el seu intent d’abatre a l’aviador republicà. Però quan de temps podria en Josep Falcó, continuar maniobrant d’aquella manera tan arriscada, per escapolir-se del seu atacant?


  Hòsti Josep, fes-t’ho com puguis, però escapa’t d’aquest malparit! La última cosa que voldria presenciar abans que aquesta maleïda guerra acabi és la teva mort d’heroi anònim, damunt d’aquests camps de vinyes i oliveres!


  I com si l’hagués escoltat, de manera inversemblant, Falcó va fer una maniobra impossible, a no gaire més de cent metres d’alçària. Un tirabuixó, gairebé impecable, forçant la seva màquina al límit de les seves possibilitats i fent que el motor panteixés per l’esforç, el va situar darrere del seu perseguidor, deixant-lo amb un pam de nas.


  Ara, Josep! Ara és teu!!! Recoi, fulmina’l a trets!!!


  Dit i fet, van repicar les metralladores d’aquell atrotinat chato d’en Falcó, el mateix chato que duia un ratpenat pintat al seu fuselatge fent referència a la seva condició de cap de l’esquadró nocturn.


  El messer que tenia davant seu va fer un estrany a l’aire, va semblar que romania immòbil suspès una estona, i poc a poc, va iniciar una barrina imparable cap al terra mentre sortien unes flamarades poderoses, envoltades per un fum espès i ennegrit, alimentat per l’oli que perdia el Messerschmitt. Al poc, en Tejada va veure com queia no gaire lluny d’on ell hi era. Potser a uns dos-cents metres, no gaire més. Però encara en quedava un messer, a prop d’on era en Josep Falcó, que semblava haver fixat la seva atenció en un vell Grumman Delfin que encara reposava intacte a l’aeròdrom. Tota una temptació per aquella manada de llops. El messer va iniciar un picat i va metrallar a plaer el Grumman que al poc va esclatar en flames.


  Pintaven bastos. Aquell messer s’adonaria ràpidament de que en Falcó voltava a prop i li demanaria comptes. Així que mentre l’alemany no estigués abatut, el seu amic no podia pas cantar victòria.


  En Tejada va mirar un altre cop enrere, més enllà de l’aeròdrom, on va poder distingir clarament els restants messers que ja iniciaven la maniobra de tornada cap a l’aeròdrom. No trigarien en adonar-se de que el seu company estava a punt d’entrar en combat amb el pilot republicà, i vindrien en la seva ajuda. En Falcó ho tenia cru. Ara o mai. O acabava amb el messer que tenia al seu davant o els seus companys de la Còndor li farien la pell en pocs minuts.


  Aleshores, el pilot alemany que s’havia adonat de la presència del chato va fer pujar de revolucions l’aparell d’una manera inversemblant, va virar cap a babord i va fer un gir lateral gairebé impossible que el va situar a pocs metres d’en Falcó, fins trobar-se els dos de cara. Les metralladores van repicar, desafiants.


  Durant uns segons, a en Tejada li va semblar que el xoc entre ambdues naus era inevitable, però al darrer segon, l’aparell d’en Falcó va fer un gir sobtat i extraordinari que va evitar la topada. Tot anava massa de pressa, i per en Tejada el resultat de tot allò encara li resultava una mica incert, però aviat va comprendre que l’avió alemany havia estat encertat per les metralladores d’en Falcó, i començava a perdre alçària, i de manera progressiva s’apropava a terra. Però era un pilot experimentat i va fer que el seu messer aterrés sobre la seva panxa, gairebé com ell havia fet uns minuts abans, envoltat per un núvol de fum negre i de flames. Per la seva banda, el chato d’en Falcó ara feia una ranera molt sospitosa, i ennuegat, el motor es va parar mentre l’aparell començava el seu descens.


  Hòsti! Aquells aparells russos tenien allò. Si feies una maniobra brusca era fàcil que s’obturés l’arribada del combustible al motor. Sí, segurament havia estat allò el que havia passat. El chato d’en Falcó, amb el seu rat-penat pintant al fuselatge, ara aterrava en una vinya, acabant d’aquella manera tan digne la seva participació a la contesa. Havia vençut el seu darrer combat en l’aire, abatent dos messers alemanys.


  En Tejada, que ara sí que anava coix de debò, es va apropar cap on era el seu company. El va ajudar a sortir de l’aparell, i junts van iniciar el camí cap a l’aeròdrom, o millor dit, el que en quedava d’ell. No havia altre que aplegar-se amb la resta de pilots i fugir cap a la frontera. Ja res els diferenciava de la resta de refugiats que havien vist durant aquells dies fugint dels nacionals a peu, camí cap a la frontera francesa.


  —Ep, mira! —digué aleshores en Falcó—, no hi ha ningú dins del messer!


  Era ben cert. En Tejada va fer una llambregada cap on era l’avió alemany que havia aconseguit aterrar sobre la seva panxa, i era evident que el seu pilot havia sortit pel seu propi peu, tal i com ja havien fet ells dos. Van apropar-se al messer i el van regirar, per veure si trobaven res de valor, però va ser debades, tret d’un carnet de paracaigudista que identificava al pilot.


  Aleshores es van adonar de que l’altre messer abatut per en Falcó encara cremava, malgrat que la flama ja minvava, així que van creure segur deixar-se caure per verificar si el pilot havia sobreviscut. Quan eren a només uns deu metres de l’aparell alemany, van comprovar que el pilot havia pogut sortir de l’aparell sinistrat, ja que van distingir la seva figura a terra, boca-terrosa. Al principi van donar per fet que era mort, però quan el van girar i van veure que panteixava, van posar-li les seves gruixudes caçadores de pilot sota el seu cap i les seves espatlles perquè estigués més còmode. L’alemany estava expirant, li quedaven segons de vida, i tant en Falcó com en Tejada es van adonar que delirava.


  —Entens el que diu, Joan? No en sabies una mica de parlar l’alemany, tu?


  —Una mica, només una mica. Però no entenc el que diu… Jo diria que delira.


  —Sí. A aquest ja no li queda gaire. Si vols li fem companyia. Que no mori sol.


  —Espera! Sembla que diu alguna cosa. Deixa que m’apropi…


  En Tejada va apropar la seva oïda a la boca de l’alemany i va restar uns segons escoltant amb cura. Al poc, el jove pilot alemany va fer un escarafall i va expirar.


  —Què ha dit? —li va preguntar en Josep Falcó.


  —Hòsti, tu! —va fer en Tejada fitant-lo amb cara sorpresa—, mai ho diries!


  Sevilla, unes setmanes més tard, a volts de juny de 1939


  En Paul Zimmermman va demanar un altre got de Xerès. Portava ben bé un parell d’hores en aquell local, escoltant als cantaores fent gala del seu art i s’ho estava passant d’allò més bé. Feia poc que havia cantat Antonio Mairena, un dels seus favorits i, fins que van arribar els falangistes amb les seves camises blaves, el cabell engominat i la seva fatxenderia, tot anava de faula, perquè l’home, de cante jondo, en sabia un niu i ho feia des de les entranyes, amb sentiment.


  Però aquell brètol, un dels falangistes que s’havien apropiat de la taula més propera a l’escenari, va treure una pistola i la va deixar damunt la taula tot exigint en Mairena, en to marcial, que cantés el cara al sol. Es va fer un silenci al local d’aquells que pesen; ningú no gosava dir res, mentre el falangista joguinejava sorneguer amb la pistola, fent-la girar en torn el seu índex, damunt la taula. El pobre cantaor al principi es va descompondre i tothom es va témer el pitjor, perquè en aquells dies de postguerra, la vida d’un republicà —i els cantaores normalment per aquella època ho eren— valia menys que la d’un gos i no era infreqüent que un escamot de camises blaves solucionés les seves diferències amb alguna pobre víctima rere un carreró. Però allò no va passar, almenys no aquella nit, i Antonio Mairena va trobar forces i enginy a parts iguals d’on va poder i va fer una versió improvisada de l’himne de la Falange amb un toc flamenc que va deixar prou satisfets els falangistes. En acabat, aquests van esclafir a riure i van demanar-se una altra ronda de vins per acompanyar la nit.


  A en Paul, malgrat que el seu castellà no era excel·lent i no comprenia la totalitat de la lletra de les cançons, li semblava que aquell art propi dels treballadors, jornalers i altres desheretats de l’Andalusia d’aquella postguerra miserable, reflectia l’esperit obrer i connectava de manera inequívoca amb la musica dels esclaus negres dels Estats Units que versava sobre les dures condicions de treball que patien. Aquella música amb les seves diverses manifestacions ja havia arribat a Europa, i en Paul Zimmermman, que a banda d’ex pilot alemany també era un intel·lectual apassionat per la cultura en totes les seves facetes, apreciava el cante jondo com també li agradava el blues americà.


  Si res no s’esguerrava i els falangistes deixaven als artistes que fessin la seva tal i com estava programat, ara li tocava el torn a un gitano de Lebrija, un tal Manuel de Paula; un fenómeno segons li havien assegurat els amos del local. Corria pels barris obrers de Sevilla una versió seva d’uns versos d’en José Cepero que l’havien fet famós, i que deien “A la mujer del minero / se le puede llamar viuda, / que se pasa el día entero / cavando su sepultura. / ¡Qué amargo gana el dinero!”.


  Així que quan el de Lebrija va aparèixer a l’escenari i tothom va emmudir perquè el cantaor es concentrés per convertir els seus sentiments en cant, en Paul va prendre el got i va assaborir un nou glop de Xerès, disposat a gaudir del que havia de venir de la gola d’aquell artista del cante jondo.


  Però a la taula on eren els falangistes la gresca no havia acabat, i pel que semblava, ara creuaven apostes entre ells per veure qui prenia el relleu al company que havia intimidat abans Antonio Mairena. Un camisa blava grassonet, amb poc cabell, malgrat que engominat, va semblar el més decidit, i entre les rialles dels seus companys va treure’s la pipa de la funda, i brandant-la davant el cantaor, va exigir en Manuel de Paula que millorés la versió del cara al sol que havia improvisat el seu antecessor.


  Per a en Paul, els falangistes no eren altre cosa que una colla de bàrbars. Aliats del seu país, sí, però una colla de bàrbars a la cap i a la fi. De fet, tampoc li agradava gens el règim nazi. No era del partit, ni creia que ho arribés a ser mai. Era el que tocava ara i s’hi havia de viure amb allò mentre Hitler romangués com a canceller. Què hi havies de fer? Però enlloc hi era escrit que un oficial alemany de la Luftwaffe hagués de suportar una ofensa contra l’art i la cultura com la que estava presenciant. Així que dedicà una mirada reprovatòria a la taula on eren asseguts els camises blaves i tornà la seva atenció a l’escenari, a veure si deixaven al de Lebrija alegrar-li la nit.


  Però un dels feixistes es va adonar dels gestos de contrarietat que els acabava de dedicar el seu veí de taula i els ho va fer saber als companys. Aquests van murmurar paraules inintel·ligibles per en Paul, però era evident que es preguntaven qui era aquell coi de foraster que gosava desafiar-los en la seva plaça natural. No, de cap manera podien tolerar aquell desafiament! Així que un d’ells, el que havia intimidat a en Mairena només feia uns minuts, es va aixecar de la taula, i tot fent el fatxenda es va ajustar els pantalons, es va posar bé la gorra vermella dins la xarretera i va recolzar la seva ma dreta a la funda de la pistolera.


  —A veure qui tenim aquí… —va dir quan arribà al costat d’en Paul, mentre li allargava la ma—: Documentació, mestre, vull veure els teus papers, tinc curiositat per veure qui els te tan ben posats com per gosar fer-nos callar!


  En Paul se’l va mirar amb condescendència, i lentament, com si fos el maleït amo de tot el que havia dins del local, li va allargar un estoig fi de pell, amb un paper blanc al seu interior, doblegat amb cura i sense cap arruga.


  El feixista va dedicar una mirada sorneguera als seus companys, però dins al local, a tothom els va semblar que ja no estava tan segur d’ell mateix. Va fixar la seva mirada al document i va llegir-lo, primer amb desgana, però a mesura que avançava en la seva lectura, el seu rostre va mudar de la sorpresa al respecte, i del respecte a un profund temor.


  —Hòstia! Disculpi senyor…, Cimerman —va dir el falangista, provant de pronunciar correctament el cognom de l’alemany, debades—, és que darrerament no parem de trobar-nos amb gent que provoca aldarulls a tot arreu, i això no ho podem permetre, no senyor. Però…, què el podem ajudar en alguna cosa?


  En Paul va recollir la seva documentació de la ma del falangista, i va fer un lleuger moviment amb el cap instant-lo a que el deixés tranquil. El camisa blava optà per una retirada a temps, va fer unes passes enrere i va seure a la taula amb els seus companys, mentre els xiuxiuejava alguna cosa inaudible, però que va fer que obrissin uns ulls com taronges, mentre observaven en Paul.


  Aleshores l’alemany va fer un gest amable, però ferm, amb la mirada, convidant Manuel de Paula a que iniciés la seva actuació, i aquest obeí. Al poc, la sala es va omplir dels quejios gitanos i de l’art jondo d’aquell tros d’artista.


  Sí, realment en Paul Zimmermman, a banda de ser un refotut heroi de la primera guerra mundial, company d’aventures d’en Hermann Göring i amic personal seu com acreditava la documentació que acabava de mostrar al falangista, havia estat també assessor personal de l’Alt Comandament franquista durant la guerra civil espanyola. És a dir, era un dels enllaços entre la cúpula militar franquista i la legió Còndor, la qual cosa volia dir que estava molt ben relacionat amb Franco i, per tant, més valia no emprenyar aquell homenàs, ros, amb ulleres i ben vestit, que seia prop de l’escenari gaudint de la vetllada musical.


  Un cambrer es va apropar a la seva taula i li va dur una ampolla d’un bon Xerès.


  —Un regal dels senyors de la taula del costat.


  I és clar, ara els camises blaves el somreien provant de captar la seva atenció i complicitat, però ell va fer com si res i va centrar la seva atenció en el de Lebrija; aquell home i el seu cant s’ho valien de debò.


  Perquè ell, no era en aquells moments a Sevilla i més concretament en aquell local, per fer passar el temps, com altres ex-combatents feien un cop acabada la contesa. Ell tenia una missió concreta que dur a terme i se li estava acabant el temps. Ja feia més de dues setmanes que havia arribat a Sevilla seguint indicacions expresses d’en Göring, i s’havia adreçat directament al cap dels funcionaris de l’Archivo General de Índias. En Göring en persona era rere aquella operació i li havia preparat a en Paul un salconduit, acordat amb les autoritats franquistes, que li obriria totes les portes.


  De tothom era coneguda l’afició del delfí d’en Hitler a col·leccionar art i objectes antics de valor, així que a les autoritats espanyoles no els havia sobtat la petició del jerarca alemany i, com que era evident que estaven en deute amb el règim nazi per l’ajuda que els havia proporcionat durant la guerra civil, van optar per cedir als seus desitjos i es van posar a la seva total disposició.


  L’entrevista amb el director responsable de l’Archivo General de Índias va anar prou bé. Aquest era un funcionari amable i diligent i, després d’escoltar atentament la petició que li feia en Paul Zimmermman, va prendre nota amb cura i va fer cridar al seu assistent, a qui li va entregar en ma les instruccions necessàries perquè trobés allò que en Paul li demanava. Va aclarir a l’alemany que no seria fàcil ni immediat i que necessitaria més d’una setmana de temps per trobar allò que estava buscant. Després l’havia acompanyat en una visita improvisada per les dependències de la institució, cosa que a en Paul li va plaure molt, ja que va tenir ocasió d’admirar tant l’arquitectura de l’edifici com la quantitat i qualitat de documents i objectes del passat conqueridor espanyol a América.


  Però el document no arribava. Per alguna raó desconeguda, aquell maleït lligall que en un principi havien cregut que sí figurava en l’inventari de documentació disponible a l’Archivo, ara no el trobaven. Els funcionaris li havien dit que s’esperés a l’hotel i que ja li farien arribar noves sobre la recerca tan bon punt poguessin dir-li alguna cosa; o que si ho preferia, havia un tablao flamenco no gaire lluny d’on s’allotjava, de manera que allí l’espera se li faria més agradable. Així que en Paul va triar aquesta segona opció i, pacientment, va acudir cada nit al tablao. Seia sempre a la mateixa taula, deixava dit als cambrers que esperava noticies d’uns funcionaris de l’Archivo i que si us plau, l’avisessin si demanaven per ell. Però res. No havia manera. Ja havien passat dues setmanes i cap noticia.


  I se li acabava el temps, ja que aquella mateixa nit arribava de Madrid en Kurt Wiessner, un dels espies que el règim nazi tenia a la capital espanyola. Wiessner era del partit fins a la medul·la, a banda de ser un antisemita convençut. Havia fet per estar als cossos d’elit del règim a Berlin, però tot havia estat debades, ja que era molt baixet, i en la majoria de destins que havia sol·licitat es demanava una talla mínima per a pertànyer-hi. La única possibilitat que se li havia ofert havia estat la d’integrar-se en els serveis d’informació del règim i això gràcies a la influència de la seva família.


  Però el que no se li podia negar a en Kurt Wiessner era la seva rocallosa tenacitat per tibar d’un fil i analitzar-lo de manera exhaustiva fins que no quedés cap engruna de sospita ni cap aspecte sense resoldre. I en Paul Zimmermman, volia precisament, per damunt de tot, evitar que l’espia s’hi fiqués en aquell assumpte que portava entre mans. Malgrat que estava molt ben relacionat amb el cap de la Luftwaffe, preferia no donar peu a que aquell nazi recalcitrant d’en Wiessner indagués en la natura de la seva missió. Que en Göring, un home poderós a Berlin, tingués un interès personal en tot allò, ja li anava bé, perquè mentre en Paul hi tingués amistat amb ell, si se’n sortia amb la seva missió, gaudiria del seu suport, i en la seva situació, allò era el que més li importava.


  El seu cognom, Zimmermman, denotava a les clares que alguna gota de sang jueva hi devia tenir, i si bé allò no havia estat cap mena d’obstacle per dur fins aleshores una vida digne servint al seu país, no tenia gaire clar que més endavant se li girés en contra. De més verdes en maduren. Per aquell motiu, aconseguir l’objectiu de la seva missió, és a dir, trobar el maleït document i lliurar-lo a en Göring, era la torna que necessitaria per aconseguir que el seu cap li atorgués una destinació favorable.


  Espanya. Quedar-s’hi a Espanya era una garantia prou sòlida d’evitar el front de guerra que s’estava preparant a Europa i de que s’oblidessin d’ell i de la seva condició de jueu. Parlava bé l’espanyol i li agradava la gent i la cultura d’aquell país; tot encaixava! Agregat cultural de l’ambaixada alemanya a Madrid. Sonava fantàstic, i segur que seria millor del que podia arribar a imaginar.


  Però havia d’evitar aquell coi d’en Wiessner! Aquell nazi s’havia assabentat de la seva presència a Sevilla i li havia fet arribar un telegrama xifrat on li preguntava per la natura de la seva missió. En Zimmermman, al principi se’n va sortir amb evasives, però al final va haver de donar detalls a l’espia sobre el que estava fent allí. No va tenir més noticies d’en Wiessner, fins aquell mateix matí: “Ens veiem avui mateix a Sevilla. Si encara no te n’has sortit llavors es que necessites la meva ajuda. No te’n vagis fins que jo arribi. Wiessner”. Tota una declaració d’intencions per ficar el seu maleït nas en aquell assumpte. El seu assumpte.


  El cas era que si l’espia venia a Sevilla, en Paul no podia donar-li llargues. S’havia d’entrevistar amb ell i informar-lo sobre la seva missió, i allò no era grat per l’ex-pilot. Perquè a banda del seu interès personal en tot allò, el cert era que detestava els nazis del seu país com també detestava els falangistes que havia prop seu en aquells moments. Odiava la seva brutalitat, els considerava enemics de la raó i de la intel·ligència, contraris a qualsevol manifestació cultural o intel·lectual i, malgrat que eren compatriotes seus, a ell li contrariava el fet que haguessin pujat al poder a Alemanya. Segurament estaven per arribar temps foscos pel seu país, però era el que havia, i no s’hi podia fer res.


  Va mirar el seu rellotge de polsera. Semblava que les busques no avançaven i que la nit se li feia eterna. Va ser aleshores quan va veure que entrava la Dolores, i el seu posat germànic, seriós, es va relaxar, i un lleu somrís va alegrar el seu rostre.


  La Dolores era una de les funcionàries de l’Archivo. No era ben bé la persona delegada pel responsable de la institució en la recerca del document que en Paul desitjava, però l’havia conegut arran de la seva primera visita. Ella, hores més tard, se’l va trobar mentre passejava per la ciutat. El va reconèixer i se li havia apropat mentre es presentava. Que si ella treballava a l’Archivo, que si l’havia vist aquell matí mentre s’entrevistava amb el senyor director general, que si semblava que era per un motiu lo suficientment important com perquè s’hagués mobilitzat mig personal…


  En Paul li somreia, la Dolores era bonica i eixerida de veritat, i allò, a un home que havia passat les dues darreres dècades de la seva joventut entre conflictes armats i aldarulls a la república de Weimar, el fet de semblar-li que havia captat l’interès de la bella andalusa, li feia sentir-s’hi al cel. Així, que després d’un breu intercanvi de presentacions i formalitats, van passar a visitar junts la ciutat i la jove li va fer de guia encantada de la vida. Després, els dies els hi van passar molt ràpidament, entre la cerca esbojarrada del document, la companyia de la jove mentre visitaven els indrets més bells de Sevilla i les nits als tablaos.


  Tal vegada en Paul començava a sentir alguna cosa més que simpatia per la jove, però va pensar que era millor no forçar les coses, almenys de moment. Ell tenia una missió que complir i havia de tornar a Alemanya ben aviat i amb el document, fos com fos. Després, si el destinaven a Espanya, qui sap… Potser podrien iniciar alguna cosa més que una agradable coneixença.


  La Dolores ara era davant seu, fresca i ufanosa i en Paul va tornar a sentir aquella sensació tan agradable que li embargava quan era amb ella. Aleshores, la jove, va asseure’s al seu costat i li digué, mentre acaronava la ma a l’alemany:


  —Demà! Demà et vindran a visitar els meus companys de l’Archivo. Ja han trobat el document! Pel que sembla, bé…, et semblarà una mica estrany, i de fet a mi també m’ho ha semblat, però s’ha sabut que el document està en mans d’un particular d’Extremadura…, un señorito, saps a què em refereixo, oi? Doncs ja està! Assumpte solucionat! El nostre cap et farà acompanyar per alguns funcionaris a la finca d’aquest hisendat i allí t’ensenyaran el document que cerques. Oi que estàs content?!


  I tant que ho estava! A en Paul ara li brillaven els ulls. Se li’n fotia si el document estava ben custodiat a l’Archivo o el tenia un col·leccionista privat. Ell en tenia prou en ser-hi ben a prop i fer-li un parell de fotografies. Ara només li quedava ocupar-se d’en Kurt Wiessner. Ben aviat el tindria davant seu, segurament ja havia de saber que ell, a aquelles hores, era un habitual del local i s’hi deixaria caure. Però ara tenia alguna cosa sòlida per dir-li. El document existia! No eren falòrnies! Sabent-ho, ara tenia més confiança en les seves possibilitats, continuava tenint el suport d’en Göring, així que ell acabaria la seva missió amb èxit! Ja no era una opció que en Wiessner l’apartés de la seva missió i se’n fes càrrec. Bé, potser en el pitjor dels casos hauria de cooperar amb ell, però el que veritablement comptava era que li lliurés el document a en Göring. Si ho aconseguia, el seu cap li proporcionaria alguna missió agradable lluny del perill del front de guerra a Europa que s’estava preparant aquells dies.


  Va tornar l’atenció a la bella Dolores que encara acaronava la seva ma, pacient, mentre li deia:


  —Que no m’escoltes el que t’estic dient!? Que no estàs content de que t’hàgim trobat el document!?


  —I és clar que sí, Lola! I tant! —respongué mentre esclafia en una rialla sorollosa que va sorprendre la jove.


  Perpinyà, estadi Aimé Giral. Maig, en l’actualitat. Playoffs d’ascens


  Enric Marty, també conegut amb el sobrenom de Superboy,[004] tenia la pell de gallina. I no era per menys, ja que els més de setze mil espectadors que s’hi trobaven a l’estadi, després d’haver cantat “l’Estaca”,[005] ara corejaven el seu nom mentre feien voleiar les senyeres i les bufandes amb els colors de l’USAP.[006]


  L’Enric havia lluitat molt per arribar on era en aquell moment. El rugbi havia estat la seva gran passió des de que era un nen, i qualsevol altre consideració, des de llavors, l’havia deixat de costat. Sempre li havien atret de manera poderosa els valors que representava el rugbi: duresa, valentia i l’honor. En un esport en el que de manera fonamental es busca el contacte físic, si no hi ha un respecte pel compliment del reglament i pels propis jugadors, així com un ordre i una disciplina continuats, no hi seria possible la seva pràctica. Un esport d’equip on la conjunció de totes les línies havia de fer avançar, malgrat que precisament tot allò anava d’avançar sense poder passar endavant la pilota al company.


  A banda, el fet que en acabat el partit ja no hi hagués la rivalitat i el caràcter competitiu entre els equips i aquests es trobessin junts —i a vegades fins i tot amb els arbitres— en franca companyonia al bar, fent-la petar, amb una cervesa a la ma tot discutint les jugades més rellevants del partit, feia que aquest esport gaudís d’uns valors que el feien insuperablement atractiu a ulls d’en Superboy. En definitiva, el rugbi era un esport d’homes, un esport de cavallers.


  Per això i malgrat que podia haver estat un estudiant universitari notable tal i com el seu entorn familiar li havia suggerit des d’un inici, l’Enric Marty havia decidit que dedicaria cada engruna del seu talent i de la seva energia al rugbi. Era per aquest motiu que havia esdevingut, primer de tot, un amateur impecable que entrenava sempre més que la resta dels seus companys. Quan l’entrenament acabava, l’Enric sempre feia per prolongar la sessió ja fos per reforçar la seva condició física, com per millorar els moviments al camp i els seus coneixements d’ordre tàctic, o fins i tot, els aspectes relacionats amb l’organització de l’equip i la planificació de l’estratègia dels partits. Al poc, en Enric Marty va deixar de ser un amateur impecable per passar a ser un professional de primera, i en pocs anys ja s’havia guanyat la devoció de l’afició, l’estima i respecte dels seus companys i la complicitat de l’entrenador.


  Així, la promesa del rugbi francès d’enguany jugava en el primer equip del carismàtic club de la Catalunya nord, i aquell dia, després dels dos temps de quaranta minuts reglamentaris es resoldria aquell important partit del playoff d’ascens contra l’Agen.


  Als seus vint-i-tres anys acabats de fer, l’Enric Marty era un atleta consumat. Amb dos metres d’alçada, fibrós i alhora musculat, era capaç de fer els cent metres llisos en un temps digne fins i tot pels corredors d’aquesta distància. Potser era pel seu físic privilegiat i també segons deien algunes sòcies del club —fans d’en Superboy— pel seu rinxol rebel que li queia damunt del front, que li havien posat aquell sobrenom: Superboy. El cert era que havia estat un conegut periodista de l’Equipe, Jacques Romain, especialista en rugbi, qui després d’haver cobert la crònica d’un partit de l’USAP i havent comprovat l’increïble desplegament de facultats físiques i tècniques, li havia assignat aquell sobrenom. Superboy. L’hereu de Superman.


  I a ningú, ni a als altres periodistes, ni als seguidors de l’USAP, ni a l’aficionat en general a l’esport del rugbi, no els va semblar un apel·latiu gratuït. Tot el contrari. A mesura que avançava la temporada, la seva progressió al camp i el carisma que demostrava tant al joc com als mitjans de comunicació, el feien estar per damunt de tot i de tothom. Al poc, el món sencer semblava adorar aquell jove jugador, fins i tot per sobre de moltes estrelles del futbol. L’Enric era una celebritat respectada i estimada tant a França com més enllà de les seves fronteres.


  Tanmateix, l’Enric, obsessionat per assolir la perfecció absoluta en aquell esport i competitiu per natura com era, encara no en tenia prou. Imaginava el seu nom en lletres d’or i passant a la història com el millor jugador de rugbi del seu club i, per què no, de França. Era per això que a cada fita que assolia, després d’un breu moment de gaudi i satisfacció, tornava a marcar-se el següent repte i així una vegada rere l’altra en la cerca de la perfecció.


  A més, hi havia alguna cosa que l’amoïnava darrerament. Tal vegada li semblava que estava arribant al seu límit. Els progressos que feia ja no eren tan espectaculars i malgrat que tenia una posició ben consolidada al seu equip, li feia la impressió que s’estava estancant. El seu entrenador havia provat d’explicar-li que tot allò era perfectament natural, que els seus avenços havien de ser per força excel·lents al principi, per passar a posteriorment a centrar-se en millorar alguns matisos del seu joc i que a mesura que els anys passessin, la seva posició a l’equip dependria menys del físic i més de la capacitat tàctica i estratègica. Però en Enric, malgrat que sentia un profund respecte per en Jean Vidal, l’entrenador de l’USAP, no estava pas del tot convençut de les seves explicacions. Per aquest motiu havia començat a explorar altres possibilitats per aprofundir en el seu progrés continu al món del rugbi. Recentment havia contactat amb una clínica austríaca on s’aplegaven els millors professionals de la medicina esportiva i després d’una sèrie d’entrevistes i proves, s’havia sotmès a un programa intensiu per millorar el seu rendiment al camp. A l’USAP li permetien sempre i quan hi hagués una coordinació total amb els serveis mèdics del club. El cas era que a les darreres setmanes, l’Enric notava que havia augmentat un cop més les seves prestacions físiques i en aquell moment, ja no tenia cap mena de dubte de que estava en el cim de la seva carrera.


  L’Enric va dedicar una mirada a la llotja de l’estadi. Gairebé podia distingir des d’allí als seus pares i a la Lena, la seva xicota. També era un dia gran per a ells. Tants anys de sacrificis, deixant tantes coses de costat per assolir els èxits somiats, tenien finalment aquell dia la seva recompensa i reconeixement.


  Va fer una llambregada cap a la dreta de la llotja i li va semblar distingir la directiva de l’USAP i, una mica més enllà, semblava que també hi eren alguns dels executius de les empreses amb les que tenia signats acords de publicitat. Si tot anava com ell desitjava, després d’aquell partit, l’USAP enfilaria el camí cap a la divisió d’honor i ell faria caixa signant uns contractes de publicitat fabulosos. No debades, el rugbi era un esport amb gran acceptació a França i Gran Bretanya, i cada cop més les seves figures esdevenien icones que no tenien res a envejar a les estrelles d’altres esports.


  Quan el públic encara cridava “Super-boy! Super-boy! Super-boy!” l’Enric va fer una rotllana amb els seus companys, els va mirar als ulls i com a capità de l’equip els dedicà unes paraules per engrescar-los i motivar-los al màxim:


  —Au, som-hi nois!!! És avui o mai!!! No és pas l’hora pels perdedors, no vull que feu ni una sola passa enrere!!! Sempre endavant!!!


  —Sempre endavant!!! Sempre endavant!!! Sempre endavant!!! —el van respondre els seus companys entusiasmats, entonant el crit de guerra de l’equip.


  Superboy va ocupar la seva posició a la segona línia. Va fer una altra llambregada a l’estadi i després als seus companys. L’Agen era un rival molt complicat, però tant l’Enric Marty com els seus companys estaven confabulats per passar el playoff d’ascens al preu que fos. Es trobava en el seu millor moment i així va quedar demostrat en els darrers tres partits on va ser el màxim realitzador d’assajos del seu equip. Els mateixos jugadors rivals li havien fet saber en acabar els partits que el veien imparable, a un nivell físic i tècnic com feia temps que no es veia a cap estadi de rugbi. Superboy no tenia cap dubte. Ningú l’aturaria, i aquell anava a ser el seu dia.


  Aleshores l’àrbitre es va adreçar als jugadors de la primera línia d’ambdós equips, pilars i hookers[007], i els va dedicar unes paraules per repassar amb ells el procediment d’entrada a l’scrum[008]. Després, va demanar als capitans que s’apropessin a ell i va llençar la moneda a l’aire per sortejar qui feia la sortida del mig del camp. En Superboy va guanyar, de manera que els va tocar a ells començar el joc. Aleshores, l’àrbitre, després de fer uns gestos amb el polze a l’aire als seus dos jutges de touch[009], va iniciar el partit.


  La Lena era asseguda al costat dels pares de l’Enric. Estava emocionada. Era cert que portava molt temps acceptant en la seva relació que el més important pel seu xicot era el rugbi. Rugbi a tota hora del dia. Quan no era que necessitava tot el temps per entrenar-se, era que el necessitava per recuperar-se després d’un partit o d’una sessió molt dura als camps d’entrenament de l’USAP. Però ella ho acceptava de bon grat. Estimava l’Enric amb devoció i per a ella, el sol s’alçava i es ponia amb el seu estimat Superboy, així que mai li va plantejar cap problema pel fet d’haver-se d’estar en un segon terme. I a la fi, semblava que les coses començaven a girar rodó. El contracte que l’Enric havia signat amb l’USAP el situava com un dels jugadors de rugbi millor pagats, no únicament a França, sinó també a tota Europa. Però és que durant els darrers mesos, l’Enric havia estat jugant de faula i els mitjans de comunicació havien descobert la seva vessant mediàtica, plena de carisma pel gran públic, que ja començava a estimar-lo més enllà de l’afició de l’USAP, raó per la qual començaven a caure-li contractes publicitaris del cel per unes xifres que marejaven.


  Si tot anava bé, després d’aquell partit tan important, la seva situació es faria més sòlida i potser l’Enric es calmaria una mica i deixaria de plantejar-se reptes cada cop més difícils d’assolir. Seria el jugador guanyador i competitiu de raça que ara era, això sens dubte, però tal vegada s’aniria calmant amb el temps. Més tenint en compte que un jugador de la seva edat encara podria rendir uns sis o set anys ben bons, de manera que la Lena era del parer que a mesura que passés el temps les coses els anirien cada cop millor, tant en la faceta esportiva, com en la seva relació.


  De sobte, es va adonar que els pensaments l’havien dut força lluny del partit, així que va tornar a la realitat i somrigué als seus futurs sogres en senyal de complicitat. Tot sortiria bé.


  —Això va bé, oi? —els va dir.


  —Ostres! I tant! L’Enric ho esta bordant, ja porta dos assajos i dues transformacions! —digué el pare de l’Enric tot cofoi.


  Ho estava fent de conya i ell ho sabia. Amarat de suor, ja al principi de la segona meitat del partit, Superboy estava duent l’USAP cap a la victòria. L’equip era una màquina gairebé perfecte i engreixada de generar espais pels seus jugadors per a que creuessin les línies de deu metres, de vint-i-dos i finalment la de goal. L’Enric ja ho havia aconseguit dos cops. I malgrat que l’equip de l’Agen era super competitiu i estava format per jugadors amb una veterania sobrada d’experiència en mil combats com aquell, i d’un grapat de joves amb un talent excels, la veritat era que l’Enric volava sobre el camp, tot repartint ordres, donant suport als seus companys, agafant la pilota i fent avançar l’equip.


  Sempre avançant, sempre endavant. I era així, que mentre el jugador volava amb la seva cabellera negra onejant al vent, amb aquell rinxol rebel que li queia damunt del front, que els socis i seguidors de l’USAP cridaven: “Ils sont là, Ils sont là, les catalans!”. I mentre, Superboy s’ho mirava des de la línia per executar una transformació després de fer el seu tercer assaig. Alçà la mirada vers el marcador: 23-20. Guanyaven, però no n’havia prou, havia de marcar ara i després dur a l’equip a fer més punts i així fins el final, perquè l’USAP mai es rendia i sempre anava cap endavant. Sempre endavant!


  Qui primer va notar que alguna cosa estranya passava, va ser l’àrbitre, en Marcel Codein. El partit havia estat plàcid fins aleshores. És a dir, un partit marcat pel respecte al reglament i també entre els jugadors. Dur, sí. Intens i extrem, també. Però es sentia orgullós de ser allí a aquell camp de batalla veient com aquells trenta homes s’hi deixaven la pell en la seva lluita per dur la pilota a la línia de gol contrària. Però malgrat la seva obligació d’haver d’observar-ho tot des d’una òptica totalment imparcial, no podia deixar d’admirar la bellesa del joc de l’Enric Marty. La seva elegància era increïble; el seu lideratge, magistral; i semblava talment que el seu desplaçament a través del camp, creuant les línies de l’equip rival, creant espais i anotant, fos com el d’un surfista planejant sobre les onades. Evanescent, letal i efectiu alhora.


  Però va haver un detall que va captar la seva atenció. Quan en Enric Marty estava dempeus davant de la pilota a punt de picar la transformació després del seu tercer assaig, li va semblar que s’extingia el seu carismàtic centelleig d’ulls, aquella espurna jovenívola que denotava una energia indòmita. Després va venir el seu lleu balanceig a dreta i esquerra, com si un vent poderós i invisible provés de tombar aquella torre humana que es resistia a caure. I finalment, allò tan espaordidor que durant setmanes va donar tant de parlar entre l’afició, la premsa i els seguidors en general del rugbi: Superboy va fer un imperceptible moviment cap endavant, es va quedar sobtadament aturat en un equilibri precari durant uns interminables segons, i finalment va caure, primer vinclant els genolls, per finalment enfonsar el seu bell rostre a la gespa de l’estadi Aimé Giral.


  Marcel Codein va quedar corprès durant uns instants. Com que era un home experimentat, malgrat tot, va reaccionar amb rapidesa i va anar ràpidament cap on era, bocaterrosa, l’Enric. Es va agenollar al seu costat i va provar de mig girar-lo. Li va posar la seva ma sota el clatell i provà de trobar signes vitals en el cos d’aquell gegant caigut. Febles, gairebé inexistents, però encara notava les seves pulsacions als capcirons dels dits, recolzats gentilment sobre la seva caròtida.


  Sense perdre la calma, ni deixar el cos derrotat del brau jugador, es va girar cap on eren les banquetes i amb un gest expeditiu va comminar els metges a que entressin al camp. Immediatament. En qüestió de segons, els metges van entrar, perfectament coordinats, amb el seu instrumental preparat i llestos per atendre l’Enric.


  L’Oliver Nandin, company d’en Superboy a la segona fila, havia vist pocs segons abans de l’accident de l’Enric, com aquest vacil·lava sobre els seus peus. Alguna cosa no acabava de girar rodó en el colós de l’USAP, i ell ho va detectar. Tot just quan veia que el jugador trontollava i queia, ell ja s’adreçava envers l’Enric per veure si es trobava bé o en cas contrari si necessitava que el substituís algun company. Però no li va donar temps, i ara Superboy era al seu costat, enganxat a la vida per un fil feble i invisible.


  L’Oliver Nandin plorava. Aquell homenot plorava al veure el seu invencible company en aquell estat.


  La Lena, abraçada als seus sogres, no s’ho podia creure. Tenia els ulls amarats de llàgrimes. Ja feia més de cinc minuts que el seu estimat Enric jeia exànime damunt del camp. La seva desesperació va créixer quan es va adonar dels gestos que feien els seus companys: els uns s’abraçaven als altres, n’hi havia que ploraven com criatures amb els genolls vinclats al terra, d’altres tenien la mirada perduda cap al cel. Fins i tot els jugadors de l’Agen feien una renglera, respectuosa, solemne, davant els jugadors de l’USAP, com si de guardes pretorians davant el seu emperador caigut es tractessin. Hom hagués dit que a les seves cares es llegia tanta consternació com als rostres dels jugadors de l’USAP.


  El públic, incrèdul davant l’evidència, ara sí, de que el seu jugador ídol, el seu gladiador, el seu líder, era mort, restava en silenci, dempeus a les seves localitats, sense moure’s. Ningú no sabia què fer. Semblava impossible que Superboy hagués caigut d’aquella manera, i malgrat tot, havia estat així.


  Les exèquies del jugador van comptar amb la presència de representants de tots els equips de rugbi del món: els All Blacks, els Pumas, les seleccions nacionals d’Escòcia, Gales, Anglaterra…, però també d’equips locals d’altres països com ara el Getxo, el Canoe o la Samboiana. Ningú del món del rugbi no va voler deixar d’acomiadar-se de l’Enric.


  Als peus del seu fèretre, en primera fila, hi havia una corona de roses vermelles i grogues —els colors de l’USAP— amb una cinta púrpura amb una llegenda escrita en lletres blanques: “Never walk alone.”[010]


  La premsa, durant els dies i setmanes següents en va anar plena. Però cap publicació va violar la norma no escrita de mantenir el més estricte respecte envers la figura de l’Enric Marty. No va ser necessari, no va haver cap mena d’especulació sobre la causa de la seva mort, ni cap safareig sobre la seva vida privada. Només respecte i dolor.


  Jacques Romain, a L’Equipe, s’acomiadava d’ell en un emotiu article editorial titulat Au revoir, Superboy, nous ne t’oublierons jamais![011]


  Zurich, juny, en l’actualitat


  A les oficines de Food for thought[012] al carrer Mythenquai, a Zurich, no era estrany veure-hi llum a altes hores de la matinada. Ningú no sabia exactament a què es dedicaven els treballadors d’aquesta petita empresa. El seu personal era bàsicament jove, amb una mitjana d’edat d’uns trenta i pocs anys. Vestien de manera informal però pulcre, i fins i tot austera. Si hom preguntés a algú altre d’aquell edifici per aquells joves professionals, segurament s’hagués arronsat d’espatlles i no hagués sabut què respondre, o com a molt hagués dit que, sens dubte, es tractava de gent molt discreta i educada.


  Food for thought tenia reservada tota la segona planta d’aquell edifici blanc, prop del llac. L’edifici no era ben bé d’oficines, era més aviat una casa gran que en algun moment del passat havia estat una propietat d’ús particular i que amb el temps s’havia convertit en un centre de negocis. El seu aspecte era distingit, però alhora sobri, i semblava que totes les empreses instal·lades allí eren de caire tecnològic. Però Food for thought no era una empresa tecnològica a l’ús. De fet havia ben poques empreses com aquesta. Food for thought es dedicava a la recerca d’informació de caire reservat per encàrrec, és a dir, feia espionatge industrial en tota regla.


  L’empresa havia estat creada només feia cinc anys per un ex agent dels serveis d’informació britànics que s’havia retirat després de constatar unes profundes discrepàncies amb la política exterior del Regne Unit, en especial pel que feia a les recents invasions a l’Iraq i l’Afganistan.


  Bastian Palmer, atret de jove pels riscos i emocions de la professió, s’hi havia dedicat en cos i ànima en les seves tasques a l’MI6 des de que s’havia incorporat als vint i pocs anys. Havia voltat per tot el món i s’havia involucrat en tota mena de missions. Però arran de la invasió de les tropes aliades a l’Iraq, i més recentment a l’Afganistan, havia comprés fins a quin punt els polítics havien manipulat pels seus interessos la informació que tantes penes i treballs els havia costat obtenir.


  Als quaranta i cinc anys, fastiguejat d’aquesta situació, havia decidit plegar de l’MI6, però no de la professió. Anys enrere s’havia adonat de que podia desenvolupar el seu talent realitzant les mateixes tasques al sector privat, sense tants riscos, gaudint d’emocions similars com a ell li agradava, i sense cap mena de dubte, d’una manera molt millor retribuïda.


  A la seva època a l’MI6 havia fet força contactes al món de l’empresa i també coneixia ex-companys dels serveis d’informació britànics que tot just havien iniciat el mateix camí que ell volia emprendre. Després de rumiar-s’ho molt, va arribar a la conclusió de que la clau de l’èxit de la seva futura empresa es basaria en tres pilars: els contactes, el talent —especialment en el sector tecnològic— i la discreció. I així ho va fer.


  Va obtenir el talent reclutant un conjunt reduït però selecte de professionals experts en diferents branques com ara les tecnologies de la informació i les telecomunicacions, la biotecnologia i la física quàntica. En total, sis joves professionals provinents dels millors instituts tecnològics i universitats del món. Un sou excel·lent que enlloc més trobarien, unes condicions de treball flexibles i immillorables, i l’atractiu de dedicar-se als projectes més innovadors amb emocions garantides.


  Els contactes els posava ell. La seva agenda n’estava farcida i ara es podia permetre el luxe de seleccionar els encàrrecs entre tot allò que li arribava, que no era poc.


  La discreció era bàsica. Era molt important no cridar l’atenció i que tothom els prengués per una consultora més, i a fe que ho estaven aconseguint. Des de la seva creació, a la seu de Mythenquai no havia arribat mai la menor sospita sobre la veritable activitat a la que es dedicaven en Bastian Palmer i el seu equip, i així havia de continuar, perquè un cop arribessin a oïdes no desitjades els detalls i la natura dels projectes que emprenien, estarien totalment acabats per continuar operant sota aquella façana. I el que era pitjor, amb altes probabilitats d’acabar a la presó.


  Però allò no amoïnava gaire a en Bastian. Estava avesat al risc i podia entomar-ho, i pel que feia als seus deixebles, es podia dir gairebé el mateix, ja que el carisma del seu cap, així com els assoliments que havien fet plegats des de l’inici de la creació de Food for thought feien que l’equip fos una pinya i no defallís davant les adversitats, per tal d’assolir els seus objectius.


  Per aquest motiu, aquella nit, quan en Bastian Palmer ja plegava i va veure que en Jan Centella continuava al seu lloc de treball, literalment enganxat davant el monitor del seu ordinador, no va poder evitar que un somrís aflorés al seu rostre. Ho estaven fent bé. Allò girava rodó i ho continuaria fent si no cometien cap errada.


  En Jan Centella repassava les dades de l’expedient que tenia al seu davant un i altre cop. En tot allò hi havia alguna cosa que no acabava de lligar i encara no sabia de què es tractava. Segurament que hauria de consultar-ho l’endemà amb en Bastian, perquè era de lo més estrany. No seguia les pautes habituals dels projectes en els que havia treballat fins aleshores. Tampoc es que tots els casos haguessin de ser iguals per força, però el cert era que tot el que havia trobat fins aleshores en aquell projecte en el que hi era immers, era molt estrany.


  De tota manera, no tenia gaires més opcions que la que havia triat, així que va fer un sospir, va prémer la tecla intro i va llençar el seu troià[013] a la xarxa. Va fer tamborinar els seus dits damunt la taula uns segons mentre veia com aquella porció de software feia pampallugues a la seva pantalla i es perdia en la foscor del ciberespai. Va mirar el seu rellotge i va valorar si valia la pena quedar-se una estona més al despatx treballant fins que el programa acabés de fer la seva feina. També podria marxar cap a casa, menjar alguna cosa, descansar una mica i demà seria un altre dia. Però estava enganxadíssim a tot allò, i cregué que el seu virus informàtic podria obtenir algun resultat durant la propera mitja hora, així que va decidir anar a fer un cafè.


  Es va aixecar de la seva cadira i anà cap al passadís que havia a l’extrem nord de la sala principal de treball de Food for thought i un cop allí es va aturar davant la màquina i va triar un cafè llarg. Li caldria. Si les seves suposicions eren correctes, tindria encara per una estona, i com que portava ja dies amb una activitat frenètica, va entendre que li caldria una dosi extra de cafè per mantenir la seva atenció en el que feia.


  De camí de tornada al seu lloc, va fer una ràpida llambregada a la sala principal per constatar que a aquelles hores ja no hi quedava ningú. Bé, faria com a molt un parell d’hores més i després plegaria.


  El projecte en el que hi treballava, li havia estat assignat per en Bastian de la mateixa manera que la majoria dels que ell havia dut a terme fins aleshores. Un bon dia arribava en Bastian i els demanava a tots que deixessin el que estaven fent en aquell moment i els convidava a fer un recés a la feina, tot fent un mos plegats a la sala que tenien a les seves oficines, destinada a aquells efectes. Els feia cinc cèntims sobre el nou encàrrec que havia rebut per part d’algun client molt important i mentre remenava el cafè amb la cullereta, observava atentament la reacció del que els havia dit, a les cares del seu equip. Sempre hi trobava algun detall en ells que captava la seva atenció i que apel·lava al seu instint d’espia. I no solia fallar. Un professional motivat, encuriosit, temperat i pacient per un projecte concret era gairebé sempre una garantia d’èxit.


  Així que un cop ja s’havia fet una idea de com havia encaixat la seva proposta en l’equip, s’acabava el cafè i els deia que ja podien tornar a la feina. Llavors, en pocs minuts cridava al candidat al seu despatx i després de confirmar que en efecte era la persona adient per aquella missió, li explicava els detalls.


  Aquella part era molt important. La resta dels seus deixebles no havien de saber res d’allò en el que treballaven, tret de que es tractés d’un projecte que involucrés més persones i haguessin de treballar en equip. Però si no era així, només en Bastian tenia una visió completa de tot el que es coïa a Food for thought. Això augmentava les probabilitats d’evitar fuites no desitjades d’informació i així havia estat fins aleshores, ja que el seu equip havia respectat aquesta norma al peu de la lletra; i malgrat que la relació entre ells era força bona, sabien mantenir la privacitat sobre el que feien i això contribuïa de manera decisiva a mantenir un dels pilars del seu èxit: la discreció.


  L’altre motiu que en Bastian tenia per operar d’aquella manera no era altre que evitar al màxim possible el risc al seu equip. Si fracassaven i havien de retre comptes a la justícia, millor que ho fes només ell i, només si no ho podia evitar, també la persona o persones que portessin el projecte.


  El cas era que feia un parell de setmanes que en Bastian li havia assignat aquell nou assumpte. Ras i curt, una firma de biotecnologia dels Estats Units, dedicada a la R+D aplicada, sospitava que una multinacional farmacèutica anomenada NewPharma[014], amb seu a Irlanda, havia sintetitzat als seus laboratoris una molècula d’un valor extraordinari. Aquesta firma de biotecnologia ja havia fet algunes investigacions per iniciativa pròpia, però havia cremat tots els seus cartutxos i ja no podia fer cap més progrés pel seu compte. Per aquest motiu s’havien adreçat a Food for thought amb un informe on s’hi detallaven els antecedents d’aquell assumpte i definien l’objectiu exacte de la missió pels nois d’en Palmer: identificar sense cap marge d’error la molècula.


  En Jan havia posat el seu talent i tots cinc sentits en allò. Als seus vint-i-set anys, natural de Girona, solter i format al MIT en noves tecnologies de la informació, era un dels tipus amb més talent per a la professió que en Bastian mai havia conegut. Ja feia uns mesos que sortia amb la Inga, una noia de Zurich empleada d’una multinacional asseguradora amb seu a la ciutat, però la noia no sospitava la veritable natura de la feina a la que es dedicava el seu xicot, i com corresponia a dos joves professionals amb ambicions, malgrat que estaven bé junts, les seves feines els exigien una dedicació gairebé absoluta, de manera que més aviat es veien poc; i al Jan, de moment, ja li anava bé que la Inga i ell aprofitessin bé el poc temps que tenien per gaudir-lo junts, i que ella no el malgastés fent-li preguntes incòmodes.


  D’altra banda, en Jan era un professional totalment autònom, amb els coneixements, criteri i capacitat necessaris per dur a bon terme el projecte. Així que primer s’havia dedicat a estudiar l’organització de la multinacional farmacèutica. Amb la seu social a Irlanda per motius fiscals, el seu accionista principal era un grup empresarial anomenat Ilene AG[015] amb seu a Zurich. El centre de R+D també estava localitzat a Zurich, així com el quarter general on es desenvolupava la direcció de les activitats de màrqueting i vendes. La producció estava localitzada a diferents països d’Europa allí on els costos de producció fessin més competitius els productes que fabricava.


  Fins aquí bé, però ara tocava saber alguna cosa més sobre les defenses informàtiques de NewPharma. Durant els següents dies va tantejar el terreny mirant de trobar els seus punts febles. Pel que va deduir dels primers anàlisis que va fer, la direcció de sistemes de NewPharma havia disposat una estratègia de defensa molt semblant a la que ja tenien moltes grans empreses, així que en Jan no va trigar en infiltrar els seus troians perquè li fessin la feina bruta, de manera que en menys d’una setmana ja s’havia fet amb el control absolut dels sistemes de NewPharma i s’havia descarregat un munt de dossiers de la companyia, en especial aquells que feien referència a l’activitat de recerca i desenvolupament de nous productes, i també aquells relatius a les finances de la companyia i a projectes o plans estratègics. Malgrat que l’objectiu era clar —calia identificar la molècula—, en Jan i en Bastian sabien perfectament que el seu client no faria cap fàstic a aquella informació addicional, de manera que en Jan l’administraria amb cura per mantenir-los contents i expectants mentre no trobés aquella molècula.


  Però així com el fet de penetrar en NewPharma i descarregar la seva informació més valuosa havia estat una operació de manual, en Jan no trobava el material que necessitava subministrar al seu client. Havia identificat, això sí, el projecte de R+D en qüestió a NewPharma on s’estava coent tot allò de la nova molècula: Orchidea.


  De totes maneres, amb la informació que tenia, havia topat de manera inesperada amb un possible fil d’on tibar. I per això havia creat un troià, marca de la casa, per veure si podia desfer el cabdell. Havia trigat uns dies en preparar-lo, aquella mateixa tarda l’acabava de programar, i tot just ara l’havia llençat contra els sistemes de NewPharma a veure si hi havia sort.


  En Jan va fer el darrer glop del seu cafè i va llençar el vas de plàstic a la paperera. Va ser aleshores, quan va fixar la vista al monitor del seu ordinador, que va veure que el troià ja havia acabat la seva feina:


  
    <Task NPh research and retrieval: successfully finished>


    <A total of 187 files downloaded: path —> mysticfire>

  


  Mysticfire. Aquell era el fil que havia trobat en la seva recerca als sistemes de NewPharma. L’únic fil d’on tibar amb algunes, incertes, probabilitats d’èxit. Ara era qüestió de veure si el que havia trobat pagava la pena. Va agafar el mouse i va navegar pel seu sistema d’arxius fins obrir la carpeta etiquetada amb el nom de Mysticfire. No estava gens malament. El troià havia descarregat un total de 187 fitxers al seu ordinador. Faria una primera repassada ràpida de tot aquell material abans de plegar i l’endemà següent començaria un anàlisi més profund.


  Hores més tard, en Jan Centella ja s’havia pres dos cafès més i restava absolutament espaordit per tot el que havia trobat. Va romandre uns minuts en silenci pensant sobre el que seria més correcte fer. Finalment es va decidir. Va obrir la calaixera que tenia sota la taula i va agafar un pendrive, el va inserir al seu ordinador i s’hi va descarregar una sèrie de fitxers. La resta, els que no li calien, els va esborrar. Ara venia el més difícil.


  Va baixar al pàrquing de l’edifici, va entrar al seu Audi A1 i va sortir al carrer. Malgrat que era gairebé estiu, a aquelles hores feia una fresqueta molt agradable, així que va mantenir la seva finestra oberta mentre conduïa cap on vivia en Bastian. Un cop va arribar, va aparcar el cotxe no gaire lluny del portal de la casa del seu cap, s’hi va seure a la vorera i va esperar a que el nou dia fes llevar a en Bastian Palmer per tot el que li havia d’explicar.


  * * *


  Quan en Bastian s’havia acabat el seu cafè, ja feia una estona llarga que en Jan havia acabat la seva exposició de tot el que havia trobat. Va remenar el cap i va dir:


  —I dius que tot aquest material l’has trobat a una carpeta personal del cap de NewPharma?


  —Sí. A l’ordinador de casa seva.


  —I el nom del fitxer on…, on has trobat tot això que m’has explicat…


  —Mysticfire —respongué en Jan.


  —Mysticfire… —va repetir, pensatiu, en Bastian Palmer.


  —Exacte. Em vaig adonar que potser era una pista a seguir quan vaig veure que Mysticfire també era el nom d’un projecte anterior relacionat amb Orchidea —va respondre en Jan.


  —Un projecte escomès fa setanta i cinc anys, si fa no fa, per una empresa del grup Ilene.


  —Exacte.


  —Aleshores vas programar el teu coi de troià i vas fer que descarregués al teu ordinador tota la informació relacionada amb el projecte que m’acabes d’explicar —va seguir en Bastian.


  —Correcte —afirmà en Jan.


  En Bastian va callar uns instants, pensatiu i finalment digué:


  —Estem en perill. Hem de sortir-nos d’aquest tema, i ho hem de fer ja. Em dona molt mala espina, Jan. Esborra totes les pistes que hagis deixat. Fes marxa enrere. Ja m’encarrego jo de parlar amb el client i de donar-li les explicacions que calgui.


  —M’ho havia semblat quan he llegit l’informe, per això he vingut sense perdre temps a parlar-ne amb tu.


  —I has fet lo correcte. Però ara cada minut compta. Ens hem topat, sense pretendre-ho amb l’enemic més poderós. Aquests no fan bromes. És molt més del que podem empassar-nos, i resem perquè no s’hagin adonat que hem entrat als seus sistemes. Resem perquè mai s’adonin.


  En Jan va fer, a corre-cuita, tot el que en Bastian Palmer li havia demanat. Va anar a l’oficina i va revisar el procés que havia seguit en les seves investigacions i es va assegurar de no haver deixat cap rastre que el pogués delatar, ni a ell de manera directa ni a Food for thought. Per lo normal, quan treballaven, ja prenien totes les precaucions possibles en aquest sentit, però no estava de més repassar-ho tot un altre cop. Va formatar el disc dur i va destruir tota la documentació en paper que tenia arxivada. Va agafar el pendrive on havia desat els fitxers més importants, la nit anterior. Era la seva pòlissa d’assegurances per si la situació ho requeria.


  De camí a casa seva, es va desviar cap a un barri a la perifèria i va buscar un locutori. Va trobar-ne un regentat per un palestí que ja havia usat algun altre cop quan necessitava seguir camins difícils de rastrejar. Va entrar i va lliurar a l’encarregat un sobre acotxat amb el pendrive i una carta que havia escrit a ma, a corre-cuita, al seu interior. Li va pagar el que corresponia per enviar aquell sobre per missatger urgent i va marxar a casa seva.


  Quan va arribar al seu apartament, es va deixar caure al llit, esmaperdut pel cansament acumulat de tots aquells dies i va dormir tot el que el cos li demanava.


  Va obrir els ulls. Estava a l’habitació del seu pis, damunt del llit, mig vestit. S’havia tret els mitjons, les sabates i la camisa, però encara duia els pantalons. Es va incorporar al llit tractant de recordar. Ostres! No ho havia somiat…, ell i en Bastian havien tingut aquella conversa després de la troballa del troià d’en Jan…; i sí, havien decidit fer marxa enrere i abandonar el projecte.


  En Jan va mirar el rellotge de la seva tauleta. Dissabte, tres de la tarda. Havia dormit gairebé un dia sencer d’ençà que havia enviat el pendrive a un lloc segur.


  Aleshores va sentir que algú trucava al timbre de casa seva. Qui podia ser? La Inga? Hòsti! S’havia oblidat completament d’ella tots aquells darrers dies! Es va posar una samarreta de màniga curta i va anar cap a la porta. Va romandre davant l’entrada de l’apartament, rumiant uns segons l’excusa que li diria a la Inga, però finalment va obrir.


  Es va sorprendre en veure davant seu un home, de mitja edat, ben vestit.


  Un home que l’apuntava amb una pistola amb un silenciador.


  Part 1. Acrux


  1. Fernando de Noronha i la Lotte


  Fernando de Noronha, novembre, en l’actualitat


  L’Héctor va agafar una altra cervesa del cubell amb gel que tenia al seu costat, a la coberta del Marendins. Era la segona de la tarda però ja feia temps que en Héctor no mesurava el temps com solia fer quan vivia a Europa, com qualsevol dels professionals dels que corren pels carrers i pels quals la seva vida hi depèn del rellotge.


  Allò havia quedat enrere ja feia força temps; més de quatre anys per ser més exactes. Des de que havia salpat de Masnou un cop va haver solucionat el cas del Secret dels Bons Homes[016], la seva vida havia esdevingut la d’un rodamón. Feia molt que havia perdut la perícia marinera, per tant va haver de recuperar la pràctica a mesura que avançava en el seu periple pel Mediterrani. Primer i un cop va deixar enrere la costa del Maresme, es va dedicar a recórrer el litoral, port a port, fins que va arribar a Portbou. Era abril, i per tant, en teoria, encara era temporada de borrasques i pluges, així que va anar amb força precaucions, i quan va arribar al petit poble pesquer on Walter Benjamin havia decidit el destí del diari de Benito Rojo, va creure que era un bon moment per aturar-se, aplegar forces, revisar el vaixell i decidir el rumb a seguir durant les properes setmanes.


  Qui no ha navegat mai pot concebre la idea errònia que es tracta d’una activitat bucòlica on la sensació de llibertat, la intensa lluminositat i l’amplada d’esperit ho dominen tot, però res més lluny de la realitat. Si bé pot ser certa la sensació de llibertat i la del gaudi propi d’un esperit errant, no és menys cert que es tracta d’un esport molt físic, on normalment cal fer un extraordinari desplegament de forces, ja sigui per mantenir la canya ferma amb el rumb escollit, per hissar o arriar les veles o simplement per fer el manteniment quotidià que el vaixell necessita. Saber navegar amb qualsevol vent és l’objectiu prioritari de qualsevol bon navegant. D’altre banda, és precís tenir una mentalitat forta, ja sigui perquè hom pot trobar-se en la situació d’enfrontar-se a una tempesta desfermada, com a una encalmada que deixi el vaixell aturat sota un sol inclement, durant un temps interminable. Es tracta, en definitiva, d’una activitat força exigent.


  Tampoc es pot dir que sigui un entorn on predominin les comoditats. I menys en el petit veler d’en Héctor, el Marendins, que feia poc més de vuit metres d’eslora. El vaixell només tenia un parell d’hamaques on jeure i una cuina petita i carrinclona que solia deixar de funcionar quan més calia; per exemple, quan necessitava un cafè després d’haver-se estat hores sota un mar embravit i un cel plujós. D’altra banda, el petit inodor no era operatiu, ja que quan havia fet els preparatius abans de salpar, s’havia adonat de que el vaixell aplegava aigua a la sentina i va descobrir que havia una fuita en les juntes de la tassa. Per tant, una de les decisions que havia pres mentre feia tots els arranjaments del vell veler del seu pare, havia estat la de segellar l’inodor. D’aquesta manera, quan en Héctor havia de fer les seves necessitats, no tenia altre opció que usar un cubell verd que sempre hi era a prop, dins la banyera, i un cop acabava, el llençava a l’aigua per rentar-lo. Finalment, al Marendins, quan feia fred, en feia de veritat; i en un dia o nit calorosos, podia arribar a ser un suplici romandre tant a coberta com dins la petita i poc ventilada cabina.


  Però per a qui s’hi dedica a la navegació, a qui li agrada de debò, en especial al navegant en solitari, aquests fets no el dissuadeixen d’emprendre singladures cap cop més agosarades en la recerca de noves emocions i mars inexplorats. I aquest era el cas de l’Héctor, que des de que havia salpat de Masnou, fugint del record de l’aventura dels Bons Homes i de tota la mala vida que havia deixat enrere, era ara, gairebé, un home feliç.


  Així que en Héctor, un cop va ancorar el seu vaixell a la badia de Portbou, es va fer un bany com feia temps que no en gaudia. L’aigua, d’un verd maragda, estava glaçada, però com que era calorós de mena ja li anava bé. Va romandre sobre la superfície de l’aigua, mandrós, deixant-se anar, fent-se el mort i de tant en tant ficava el cap sota l’aigua, com si intentés d’aquesta manera purificar-se, rentar-se de tot allò feixuc que arrossegava la seva ànima.


  Després havia baixat del veler amb un petit chinchorro[017] amb el que s’hi va apropar a la costa, i un cop allí, va anar a un super i va comprar queviures. En acabat va seure a una terrassa d’un bar al sol, mentre feia una cigarreta i prenia una cervesa. Una i altra vegada acudien a la seva ment els dimonis que li recordaven la Marina i tot el que havia passat als soterranis del temple. Però ell defugia aquelles imatges i feia un altre glop o bé donava una furiosa pipada a la cigarreta. Quan es va adonar, ja era ben entrada la tarda. Aviat el sol es pondria, així que va agafar el chinchorro i va tornar al Marendins. Un altre cop va poder dormir a cor què vols, però no sense abans apaivagar els monstres que, ben dins seu, li reclamaven la seva quota: un parell de gots d’una ampolla de rom que havia comprat a Portbou li van fer l’efecte. Almenys, un dia més els monstres dormirien tranquils.


  L’endemà següent havia aproat al nord-est, amb l’objectiu de travessar el Golf de Lleó i, primer tímidament, com si al Marendins, mandrós, li costés desenganxar-se del litoral català, per després començar a moure’s amb un vigorós rumb de través, anava deixant enrere els pobles mariners de Cotlliure, Argelès-sur-Mer, Sète, Marsella i Toulon. A mesura que avançava pel litoral francès l’Héctor anava recuperant la perícia marinera, i poc a poc, aconseguia calibrar les prestacions del seu veler. De tant en tant es trencava alguna drissa o un ancoratge i llavors en Héctor prenia alguns rissos a la major i ho arranjava. En altres ocasions semblava que el cordam s’entestava en enredar-se, però en Héctor, pacient, anava posant cada cosa al seu lloc, ajustant tota l’eixàrcia del vaixell per tal de que la maniobra fos el més fàcil i efectiva possible.


  A Niça va tornar a aturar-se a port. I com havia fet a Portbou, va reposar queviures, va donar un volt per la ciutat i va aturar-se en una fonda a fer un mos. Com que no estaven en temporada turística en Héctor caminava gairebé sol pels carrers i això era una sensació desconeguda per a ell, encara que molt grata.


  Després, i com que ja estava agafant confiança i s’estava fent amb al vaixell, va decidir que era el moment de deixar la costa i provar de posar rumb cap a Sardenya, a mar obert. A diferència dels dies anteriors en els que havia tingut una navegació molt plàcida, ara el Mediterrani va esdevindre un mar malparit i capritxós, amb onades de dos i tres metres que li van fer la guitza, colpejant el casc del seu vaixell d’una manera tan constant i inclement, que fins i tot va patir de fer una via d’aigua. No debades el Marendins pel cap baix tenia ja prop de cinquanta anys, i malgrat que l’Héctor havia fet una posta a punt prou apanyada, la veritat es que no les tenia totes. Però va arribar a port guiant-se amb el sextant, el cronòmetre, la corredissa i la brúixola; i òbviament amb l’ajuda de les cartes marines com no podia ser d’una altra manera. Com els navegants de debò.


  El darrer dia, a banda de patir la fúria de les onades, en Héctor va haver de fer front a una tramuntana impetuosa de força set, que el feia volar d’una manera gairebé incontrolada, de manera que va haver de prendre rissos a la vela major, i va canviar el gènova per un turmentí. Va ser una navegació dura, però que va elevar la seva autoestima, ja que una vegada va amarrar el veler al port nàutic de Porto Torres, va creure que havia passat per una etapa molt important del seu aprenentatge. Però hores després, mentre passejava per les ruïnes romanes de la ciutat, i més tard, quan era a la terrassa d’un bar a la marina, sopant un peix fregit amb un vi blanc de la terra, va pensar que no, que l’aprenentatge li duria tota la vida. Sempre havia situacions canviants al mar i mai trobaria unes condicions iguals de vent, corrents, onades, sol…, i per tant, en cada situació hauria d’apel·lar als seus coneixements i a la seva capacitat d’evolucionar. Era per aquest motiu, que de petit, el seu mestre de l’escola de vela sempre li havia recordat que l’art de navegar era com l’art de viure i que un cop hom sabia navegar amb tots els vents, podria donar ja el seu aprenentatge per acabat. I potser aleshores, l’Héctor seria ja un ancià retirat, de tornada de tot, que faria passar el temps, convertint-lo en cendra a cada pipada que donés de la seva cigarreta.


  Aleshores es va adonar de que una dona rossa, a la taula del costat, se li estava insinuant. Ella va alçar la copa i amb un gest el va convidar a la seva taula. Però en Héctor va sospirar, va fer que no amb el cap i amb l’ampolla de vi blanc a la ma va emprendre el camí de tornada al seu vaixell. No estava preparat per tenir cap mena de relació o aventura amb cap dona. No tan aviat, mentre el record de la Marina el turmentés d’aquella manera. Va acabar-se l’ampolla de vi, i després encara va tenir esma de fer un parell de glops més al rom que havia comprat a Portbou. Calia tenir als monstres satisfets.


  Sardenya va esdevenir un lloc molt bonic de visitar. I a banda de poder fer un recés on reposar, repassar el vaixell i refer el seu rebost, en Héctor va aprofitar per visitar la ciutat. Sí, ara que tenia temps i ganes, es dedicaria a això. A visitar cada vegada que pogués les diferents poblacions per les que passés, sense presses i sense angoixes. Ara era el seu moment. Havia d’aprendre a viure d’aquella manera i esprémer cada segon de la seva vida. Tot el que no havia pogut fer fins aleshores i que ara tenia l’oportunitat de realitzar.


  Després va arribar a Sicília. Aquí va repetir l’experiència i va visitar amb calma la geografia siciliana, admirant el seu paisatge i la fesomia d’aquella terra i dels seus habitants: Palermo, Marsala, Catania, Siracusa… A en Héctor, a qui tant li agradava la Història, recórrer aquells escenaris de fets històrics tan rellevants li va semblar molt emocionant, i les diferents excursions que va fer van ser molt útils per distreure’l de les seves angoixes. Va romandre a l’illa un parell de setmanes mentre tractava d’apaivagar el seu esperit. Sabia que li portaria força temps deixar enrere tot allò que enfosquia el seu ànim, però havia de continuar endavant i reprendre la seva vida al preu que fos.


  Amb el temps, havia surat a la superfície el bon navegant que era en Héctor. Només havia necessitat un parell de mesos de navegació continuada per deixar el vaixell gairebé en perfectes condicions per solcar el mar, i de la mateixa manera, el propi Héctor va tonificar el seu cos fins a un punt que només feia uns mesos li hagués semblat absolutament impossible. Ara estava fibrós i sense un gram de greix. Bru i amb una barba de setmanes, solia romandre damunt la coberta del veler amb uns texans tallats per damunt dels genolls i un polo. O a vegades només amb els pantalons curts. Cobria el seu cap amb una gorra per evitar els cops de sol.


  I a mesura que la seva perícia marinera progressava, també ho feia la seva ruta, i després de deixar Sicília, de manera successiva va deixar enrere Malta, la costa de Dalmàcia, les illes gregues, per arribar finalment a Turquia. Allí, a la Antalya, va recalar durant dues setmanes més, seguint la seva rutina de deixar reposar el seu cos i el seu veler. Va tornar a repassar el Marendins i aquest cop es va capbussar a una rada fora del port per revisar l’obra viva. No va observar-hi res d’especial, ni cap dany rellevant; simplement l’habitual capa de crustacis, algues i mol·luscs incrustats al casc que per força havia d’haver després de tant temps de no netejar-lo. No estava preocupat per la seva seguretat, però si que va pensar que podia minvar la velocitat del Marendins, així que es va decidir a demanar als serveis del port que el traguessin fora de l’aigua per carenar el casc i deixar-lo net com una patena. Així que mentre els operaris treballaven en el vaixell, l’Héctor va fer de turista, visitant les restes del passat grec i otomà d’aquell territori. També va aprofitar per alimentar-se una mica millor, ja que la seva dieta a bord amenaçava de fer-se terriblement monòtona, a base, principalment, de llegums, aigua i cafè. Bé, i la ració habitual de rom o whisky per apaivagar els monstres que reclamaven, puntuals, la seva dosi. Aquest fet, l’inaturable consum d’alcohol el començava a alarmar. Ja havia passat varies vegades que havia estat a punt de llençar l’ampolla al mar, però al final ho havia deixat córrer. Sabia que s’enganyava a ell mateix i que no feia altra cosa que inventar-se coartades que el justifiquessin.


  Just abans de que comencés l’aventura que havia viscut amb la Marina, el Fito i en Corso, havia estat immers en un clot del que li havia costat Déu i ajuda sortir-se’n. Gràcies a la frenètica investigació que havien dut a terme els tres durant aquelles tres setmanes inoblidables, va aconseguir trobar-se amb ell mateix després de molt temps, i fins i tot li semblava que s’havia reconciliat amb el seu passat recent, i en especial amb la memòria del seu pare. I sens dubte, havia estat així. Però encara hi havia engranatges dins seu que no acabaven de girar rodó. Potser era la manera com havia acabat tot allò amb la Marina, sens dubte una de les persones més extraordinàries que mai havia conegut i de la qual havia arribat a estar profundament enamorat.


  Però també estava el seu fill, en Borja. S’havia despreocupat totalment d’ell quan era un professional brillant i que es trobava a la cresta de l’onada. Però fins i tot una vegada resolt el cas, no va trobar el moment de seure una estona amb ell i parlar-ne, per veure qui havia exactament rere aquell rostre d’adolescent que tan poc havia arribat a conèixer; o si més no, que el seu fill tingués l’oportunitat de comprovar quina mena d’home era el seu pare. Però havia evitat donar aquell pas. Per alguna raó que no arribava a comprendre, va preferir posar proa ben lluny de Barcelona abans de seure amb en Borja i fer allò que com a pare havia d’haver fet.


  I en la mesura que ell notava que encara no havia resolt aquells interrogants tan importants, tornava a recuperar la sensació de vulnerabilitat que tan bé havia conegut quan estava ensorrat en la seva depressió. I malgrat que ara no estava ni una dècima part de lo fotut que havia arribat a sentir-se llavors, notava que els monstres que aniuaven dins d’aquell fumador i alcohòlic empedreït, amenaçaven apoderar-se una altra vegada d’ell. I la única manera que coneixia de mitigar el dolor i allunyar-los, eren els seus vicis: el treball compulsiu que ara canalitzava amb la navegació continuada i exhausta, deixant enrere terres, costes i illes fins ara desconegudes per ell, l’alcohol i el tabac. I ara com ara, en Héctor no tenia previst lliurar-se de cap d’aquests vicis.


  I mentre aquest sistema funcionés i els monstres romanguessin encadenats, la màquina continuaria navegant, de manera que en Héctor un cop va salpar de territori turc, va aproar cap a Israel. Allí es va aturar una vegada més, perquè tan a prop del Mar Roig no podia deixar passar l’oportunitat d’apropar-se a algun centre de busseig d’Eilat, Hurghada o Sharm-el-Sheikh i recuperar la seva passió per l’escafandrisme.


  A Israel va haver de passar una bona estona declarant a les autoritats la seva situació a territori jueu. Va provar de donar les oportunes explicacions als oficials que el van interrogar, i és clar, com que no era gaire freqüent trobar-se amb un rodamón com aquell que voltava per lliure d’aquella manera en un veler de vuit metres i que a sobre, confessava la seva voluntat de fer turisme i busseig tant a territori jueu com àrab, els agents li feien preguntes cada cop més incòmodes; però després d’una bona estona de parlar-ne amb ell, van haver de concloure que aquell era un espècimen únic, inofensiu, i que no havia cap problema en deixar-lo fer.


  L’Héctor va gaudir aleshores d’un dels millors moments d’aquell viatge, ja que les setmanes següents les va aprofitar fent turisme per Israel, Jordania i Egipte i bussejant a les seves aigües del Mar Roig. Així, aquell lliure exercici de navegació i submarinisme, anava polsant tecles al seu interior que li havien estat conegudes antany, i feien que cada cop es trobés millor amb ell mateix. No estava curat, però, i per tant havia de romandre alerta i amb l’ampolla sempre ben a prop. Però millor allò que res.


  I per la ribera sud del Mediterrani, altre cop recorrent port rere port fins arribar a Tunísia, fent volar el Marendins amb una navegació plàcida, però determinada, va ser quan va decidir que creuaria l’Atlàntic. Era ara o mai. I ho va fer.


  Durant el mes següent, en una cursa impossible contra el sol, va creuar l’oceà fins arribar a territori brasiler, a l’hemisferi Sud: a Fernando de Noronha. I va ser a aquesta illa de l’arxipèlag on va decidir aturar-se. De manera indefinida.


  Per a ell, en aquells moments, l’illa va resultar ser lo més semblant al paradís. Ho tenia tot: platges meravelloses, fons marins espectaculars, un clima estable i envejable durant gairebé tot l’any, i sobre tot, una població nativa molt amable que li feia molt agradable la seva estada. A les poques setmanes, quan ja s’havia cansat de mandrejar i de fer el turista, es va decidir a enrolar-se com a dive master[018] d’un dels clubs de busseig locals. Amb aquesta feineta que el mantenia ocupat durant els matins, podia pagar-se el lloguer de la plaça que el Marendins ocupava al port i la seva manutenció, i a ell ja li anava bé. Com que no l’atreia gens en absolut reprendre la seva activitat professional anterior com a periodista i, molt menys, treballant pel seu antic cap, en Fuentes, ser guia i monitor de busseig li va semblar una bona alternativa. La resta del temps, la dedicava al manteniment del veler i a mandrejar sobre la seva coberta amb l’ampolla de rom ben a prop.


  Amb el pas dels dies va decidir fer un pas que ja venia rumiant des de feia un temps. Va entrar a una botiga d’electrodomèstics de segona ma i es va comprar un ordinador portàtil. Amb ell sota el braç i de camí cap al port, va creure que havia arribat el moment de dedicar-se al que sempre volia haver fet ja des de nen: escriure novel·les d’aventures, el seu gènere preferit. I així, tarda rere tarda, després de la seva jornada portant turistes pels indrets submarins del i el Mar de Dentro i el Mar de Fora, les dues grans regions de l’arxipèlag, seia a la coberta o bé dins de la cabina del seu veler, en funció del clima que fes, i escrivia sense aturador. Escrivia des de les entranyes, històries farcides d’aventura com les que havia llegit dels seus herois favorits, ja fossin inventades o basades en fets reals. I ho feia sense la pretensió de que fossin publicades, només pel simple pel gaudi d’escriure, o com a teràpia per mantenir la seva ànima temperada.


  Després d’un temps i a mesura que guanyava confiança, gràcies a l’ajuda d’en Fito amb qui encara mantenia un contacte més o menys regular, va trobar un petit setmanari que li va oferir la possibilitat de publicar en format de sèrie les seves novel·les a canvi d’una modesta retribució. A banda, va trobar la possibilitat d’auto publicar les seves novel·les aprofitant les eines que Internet li oferia, i tot plegat, a banda de tenir-lo ben entretingut, li permetia fer uns ingressos extra, que vaja, no li anaven pas malament, i més si tenia en compte que encara havia de passar-li la pensió a la Clara, la seva ex dona.


  I així, amb aquesta agradable rutina, i mentre l’Héctor buscava la pau d’esperit, van anar passant les setmanes, que es van convertir en mesos i, aquests, paulatinament, en anys.


  No feia gaire dies, que un matí que havia lliurat de la feina, va decidir-se a sortir a navegar. Allò ho feia de manera regular sempre que li quedava una estona lliure, ja que no volia perdre la seva recent recuperada habilitat marinera. Qui sabia…, potser en un futur proper es cansaria d’aquell paradís i hauria de sortir novament a la recerca de nous mars i noves emocions. El cas és que va salpar del port de Fernando de Noronha, direcció sud-est seguint un rumb portant que li entrava per l’aleta d’estribord i que li permetia assolir una navegació molt agradable. Després d’estar-se migdia amb un rumb i una velocitat constants, va decidir aturar el vaixell i, improvisant un tendal amb una vela que va lligar entre el pal major i dos fermalls a la popa, va posar-se a llegir a l’ombra.


  Li entrava una brisa fresqueta que li feien ganes de fer una becaina, i mentre decidia si es deixava caure al jaç o continuava llegint una estona més, va veure com se li apropava un catamarà d’uns quaranta peus d’eslora, per l’amura de babord.


  Expectant, va quedar-se quiet tractant de distingir el nom del vaixell o veure qui el tripulava. No estava preocupat. No se sentien casos de pirateria en aquelles latituds i d’altra banda, ell sabia perfectament que l’aspecte auster i senzill del Marendins no podia despertar cap mena de cobdícia. Així que va restar quiet, mirant de captar qualsevol detall que li proporcionés informació sobre aquell vaixell.


  Al poc va distingir una dona a coberta que ara prenia uns rissos a la major i arriava el gènova. Ella es va girar i, des de lluny, potser una cinquantena de metres, va alçar la ma i el va saludar. Ell va respondre al gest i es va aixecar del banc de la banyera. En breus minuts ja va ser capaç de distingir el nom del catamarà a l’amura de babord: Freyja i a la popa, la senyera de Noruega. Vaja, es va dir…, una vikinga!


  La Lotte, que així es deia la vikinga, era una dona madura, d’una cinquantena d’anys ben llargs, rosa de cabell i riallera. Era tan alta com en Héctor, i de constitució forta, com correspon a una nòrdica. La seva pell, bruna, resseca i pigada, delatava que la Lotte duia força temps solcant l’oceà.


  I així era, perquè com li va aclarir ella, després d’haver cardat com si no hi hagués un endemà, la Lotte havia partit de la seva Noruega natal després d’haver consumat un fracàs professional que, ara com ara, no en tenia gens de ganes d’explicar. Com que a banda de la feina, la seva activitat preferida era la navegació i sempre havia somiat embarcar-se i fer el seu viatge iniciàtic, va considerar que aquell era el moment idoni mentre aprofitava per reinventar-se. Vaja, una mica com li passava a en Héctor. I així era que l’Héctor i la Lotte, ànimes bessones, nàufrags en la recerca del tauló que els mantingués surant, es van trobar d’aquella manera enmig de l’oceà.


  Ella, en apropar-se al Marendins, va abarloar el seu catamarà i el va afermar, i mentre ho feia, li va dir “May I…?” en un to tan respectuós que en Héctor no va poder més que somriure en pensar que li estava demanant permís un cop ella ja havia acabat la maniobra. Va saltar a la seva coberta amb una ampolla de vi que segons ella, havia comprat a Madeira, i d’aquesta manera van establir els dos coneixença. Després de la copa, ella se li va apropar i li va besar els llavis, primer amb timidesa, però després de mirar-se’l uns segons als ulls, s’hi va abraonar, i en Héctor, s’hi va deixar fer.


  Al vespre, quan es va despertar, en Héctor es va topar de sobte amb l’esquena de la vikinga. Aquella esquena ampla, bruna i pigada. S’hi va apropar i li va fer un petó. I com li havia passat mentre havien follat, va notar altre cop aquell sabor salobre i aquella olor a suat. La darrera vegada que en Héctor havia estat amb una dona havia sigut amb la Marina, i ella també tenia l’esquena pigada, però la pell era fina i blanca. I feia olor a princesa de conte…, però és clar, la Marina no havia creuat mig món en solitari a vela, ja fos sota un sol de justícia, o lluitant contra els ruixats de les onades.


  Aleshores la Lotte s’hi va girar, potser despertada per l’inesperat bes a l’esquena que l’Héctor li havia fet i s’hi va abraçar. I van tornar-hi un altre cop. En acabat, cansats però satisfets, van passar al catamarà, ja que gaudia de força més comoditats que no pas el petit Marendins. Allí, es van poder dutxar, ensabonar, i fins i tot, l’Héctor es va poder retallar la barba amb unes tisores que la Lotte li va deixar.


  Van sopar plegats, admirant la volta del cel plena d’estels, i ella li va dir:


  —Veus…, allí? —tot senyalant un punt al cel.


  —Sí… —va respondre en Héctor sense estar segur del tot del que li senyalava la Lotte.


  I llavors ella, abraçant-lo de la cintura, mentre li indicava amb el dit índex, li anava repetint:


  —Gacrux, Decrux, Acrux, Becrux… Gacrux, Decrux, Acrux, Becrux…


  I quan en Héctor ja va ser capaç de repetir-ho ell solet sense ajuda, la Lotte va esclafir en una alegre rialla, i li va dir:


  —Molt bé, Héctor! Crux[019]!…, És Crux! Sempre havia somiat en veure-la algun dia…, des d’algun punt de l’oceà. Des de que l’he vist per primera vegada, l’he seguida els darrers dies i ja veus, m’ha portat fins a tu!


  I l’Héctor se l’havia mirat, sorprès, tractant d’assimilar què volia dir tot allò i també pel fet que aquells noms d’estels que la Lotte havia recitat mentre els hi senyalava, el duien a algun record llunyà… Però no sabia quin, ni va poder-ho esbrinar perquè la Lotte altre cop, el va abraçar, i junts van tornar a jeure als còmodes jaços del catamarà.


  I ara, quan recordava tot allò, en Héctor es preguntava si finalment havia assolit el seu lloc al món.


  El vespre donava pas a la nit. En Héctor va deixar la llauna de cervesa buida al cubell de la brossa i mentre repetia mentalment els noms dels estels —Gacrux, Decrux, Acrux, Becrux—, tractant de recordar què hi havia d’especial, va fer cas a la Lotte que li reclamava que tornés amb ella.


  2. La Berta Palau vola a Zurich


  A la sala d’embarcament de l’aeroport del Prat no hi havia gaire gent a les sis de la matinada. Fora era fosc i a banda de la Berta Palau amb prou feines hi havia una desena d’executius asseguts esperant, com ella, que els cridessin per embarcar al seu vol amb destinació a Zurich.


  L’expedient que tenia damunt de la seva falda deixava ben palès que se li girava feina si s’ho havia de llegir tot. La veritat era que tot just feia un dia que en Garriga, el seu cap a la unitat d’homicidis dels Mossos d’Esquadra, l’havia fet venir al seu despatx i li havia fet cinc cèntims del cas del Jan Centella. La policia suïssa s’havia posat en contacte amb l’espanyola i aquesta, al seu torn, havia parlat amb la unitat dels Mossos per coordinar-se en el cas del jove català trobat mort al seu pis a Zurich. Després de discutir-ho amb la policia espanyola havien acordat que, finalment, l’equip d’en Garriga se’n faria càrrec del cas de manera coordinada amb la policia nacional; i pel que semblava, a la Berta, inspectora d’homicidis, li havia tocat la grossa i seria ella la persona encarregada de col·laborar amb la policia suïssa per resoldre aquell assumpte.


  Al Jan el va trobar la seva xicota, l’Inga Klein, natural de Zurich i professional d’una empresa local que operava al sector financer. Pel que semblava, el noi no contestava les trucades que li havia fet la Inga durant el cap de setmana, i alarmada, perquè allò no li quadrava amb el comportament habitual del seu noi, va decidir anar al seu apartament.


  La Inga tenia una còpia de les claus del pis, i després d’entrar, es va trobar amb una escena que mai més oblidaria: en Jan era a la sala d’estar, lligat a una cadira pels peus i també a l’alçada del tòrax, amb evidents símptomes d’haver estat torturat. No tenia ungles, i per les nafres, era clar que el seu captor els hi havia arrencat una a una. Finalment, el seu assassí li havia clavat un tret al clatell i la bala havia sortit neta per l’ull dret. El projectil l’havien trobat incrustat al parquet del pis.


  L’expedient venia acompanyat per una sèrie de imatges fotogràfiques preses per la policia científica suïssa, numerades en seqüència i en correspondència amb la informació que figurava a l’expedient. Pel que feia a les possibles proves que hi havia dins de l’apartament, la policia científica havia recollit empremtes, fibres tèxtils i poca cosa més. Després d’un primer anàlisi, semblava que no hi havia cap esperança de trobar restes de l’ADN de l’assassí que el permetessin identificar. Finalment, el departament de balística estava analitzant el projectil per si algun dia apareixia l’arma. Res més. Per la manera com havia deixat de net l’apartament, tot apuntava a que es tractava d’un professional.


  La Berta va sospirar. Allò seria difícil de gestionar. Sense proves i sense cap mòbil aparent, almenys en principi, tot apuntava que seria un d’aquells casos en els que caldria picar molta pedra. Pel que semblava, la vida i l’entorn del Jan eren de lo més rutinari i avorrit. Un enginyer informàtic, un professional de les noves tecnologies de la informació que treballava en tasques de consultoria per les empreses que contractaven els seus serveis. Food for thought era el nom de l’empresa per la que treballava, i pel que semblava, eren només set persones inclòs ell; és a dir, el cap i sis enginyers que col·laboraven en diverses disciplines, totes elles relacionades amb tecnologies punta.


  La família del Jan, originària de la Corunya, s’havia establert a l’Alt Empordà, a mitjans dels vuitanta, a la vila de Capmany, on van trobar feina en una cooperativa de vi de la zona. Més tard, van anar a viure a Barcelona. Els pares, òbviament estaven desolats i ja eren a Zurich gestionant tot lo relatiu a la repatriació del cadàver. La Berta ja faria per ajudar-los en tot allò que pogués, encara que aquella no era pas la seva feina. Moltes vegades era així, i a la part feixuga de la seva tasca, s’havia d’afegir un temperat exercici d’empatia envers els familiars de les víctimes i ajudar en tot allò que pogués.


  Però, quin podia haver estat el motiu del crim? Quin era el mòbil? Sense cap explicació plausible tot es tornaria força més complicat. A l’expedient figurava una relació de les trucades que havia fet o rebut el Jan durant la darrera setmana, així com també un llistat de tots els càrrecs i abonaments que s’havien fet als seus comptes bancaris. Normalment allò donava molta informació als investigadors sobre alguns aspectes clau de la vida privada de la víctima. Aspectes que potser poca gent coneixia i que els familiars o coneguts ignoraven o bé no eren capaços d’explicar. Aquella informació també podia donar pistes cabdals sobre els darrers moviments de la víctima. Però després d’haver-ho repassat vàries vegades, no semblava que d’allí poguessin treure l’entrellat. Per últim, també hi havia una relació de les imatges que les càmeres de vídeo de les botigues o sucursals bancàries properes a la seva oficina i al seu domicili havien pres, i que podien tenir alguna relació amb el cas. En concret, va sobtar a la policia suïssa que el dia de la seva mort, en Jan va estar treballant a la matinada, concretament fins les cinc. La imatge mostrava en Jan sortint en el seu cotxe del pàrquing de l’edifici on operava Food for thought.


  L’altre cosa que va cridar la seva atenció, va ser la seqüència d’imatges que mostraven com un home de mitjana edat, ben vestit, gairebé com un executiu, trucava al portal de l’edifici d’apartaments on vivia en Jan. Potser era ell qui havia estat l’assassí, ja que les gravacions que havia fet la càmera de l’entitat bancària que havia a una vintena de metres, només havien enregistrat durant tot aquell cap de setmana disset persones més entrant o sortint de l’edifici, comptant el propi Jan i la Inga. Els quinze restants, exceptuant aquell home, els tenien identificats. Però malauradament, les imatges d’aquell desconegut no permetien identificar-lo. Semblava com si aquell tipus ja hi comptés amb que allí havia una càmera, i havia fet per mantenir el cap cot durant tota l’estona. D’altra banda, si es tractava d’un professional com semblava segur, era molt probable que s’hagués caracteritzat amb alguna mena de maquillatge i postís que ocultés els seus trets facials.


  La Berta va aixecar la vista de l’expedient i el va desar dins la carpeta. Estava cansada. El cas del Bruixot[020] li havia xuclat totes les energies i quan en Garriga li havia ofert aquest assumpte del Jan Centella ella s’hi havia negat d’una manera tímida i poc convincent perquè sabia que en el fons, encara que estigués esgotada, la feina era l’únic recurs que la mantenia unida a la vida i que li permetia oblidar la mort sobtada del seu petit, ara tot just feia dos anys.


  Dos anys. Semblava molt temps, o poc, segons com es mirés, però per la Berta, que sempre havia desitjat ser mare per damunt de totes les coses —més i tot que ser inspectora d’homicidis, la seva autèntica vocació—, la mort del petit Miquel l’havia deixat tan trasbalsada que l’ofici de viure se li feia costa amunt, gairebé impossible, i aquells dos anys, dia rere dia, setmana a setmana i mes a mes, els havia sofert com un autèntic calvari.


  L’Uri, el psicòleg de la unitat d’homicidis que l’havia atès durant tot aquest temps, li havia dit que aquell dolor el portaria sempre amb ella, i que potser amb el temps li pesaria cada cop menys, però que sempre el duria a sobre, anés on anés i fes el que fes. Com una maleta que dugués per tota la vida i de la qual s’anés desprenent d’alguna peça, ara aquí i ara allà, i que fes que de manera progressiva pesés menys. Però la maleta sempre la duria amb ella. I allò havia d’acceptar-ho així. L’acceptació era clau per superar el dolor. A la Berta la comparació no li havia fet cap mena de gràcia, però apreciava l’ajuda de l’Uri com havia apreciat molt el suport del seu cap, en Garriga, i de la resta dels seus companys.


  No com el Ferran, el seu marit. A diferència d’ella, havia adoptat una actitud ben diferent i havia passat plana ràpidament. Només unes setmanes després de la mort del Miquel ja li havia parlat obertament de tenir un altre fill.


  —“Però que t’has begut l’enteniment!?” —li havia dit ella, entre escarafalls—. “Però que t’has pensat que això va de substituir una criatura per una altra!? No tornarem mai més a veure el petit Miquel! Que no ho entens!? Mai!”.


  I en Ferran se l’havia quedat mirant, sorprès, sense dir cap paraula. Es va arronsar d’espatlles i no va dir res més. Al poc van decidir separar-se. I així havia estat des d’aleshores. Dos anys. Dos anys sense el Miquel i sense el Ferran.


  La Berta es va mirar al mirall del bany de l’aeroport. No sabia quan temps duia allí dins capficada en els seus pensaments. Potser segons, o minuts. Tant se val. Veia la imatge d’una dona ja madura, amb bosses sota els ulls, i començaven a sortir-li força arrugues al coll i també canes. Unes canes que amb prou feines podia ocultar el tint que s’hi posava quan tenia temps.


  Es va rentar la cara, i després es va assecar les mans. Va sortir del bany just a temps per comprovar que ja els cridaven per embarcar.


  A la cua d’embarcament li van venir retalls del cas del Bruixot. Li havia anat d’un pèl que aquell assassí en sèrie de noies joves no se’n sortís amb la seva. Més d’un any i mig d’investigació que l’havia tingut ocupada matí, tarda i gairebé part de la nit. A ella i als seus companys, el Cinto i la Nora. Però al final l’havien enxampat, a aquell cabronàs. Perquè al malparit li agradaven les noies joves i professionals. Hi havia alguna cosa malaltissa i perversa en la seva obsessió per aquell perfil de víctima. En Uri els havia dit que a un assassí en sèrie, gairebé sense excepció, els movia una motivació sexual, encara que no hagués violat a les seves víctimes. El Bruixot seguia les joves amb paciència i fredor, les estudiava i quan se li oferia la millor ocasió les segrestava a la seva pròpia casa. I allí començava el seu macabre ritual.


  La Berta es va estremir. Els calfreds i la sensació d’angoixa per no haver pogut fer res per les víctimes del Bruixot també li pesaven, però durant aquell temps havia comprés que era cert. La feina era la única cosa que l’aferrava a la vida, i era per allò que havia acceptat el cas del Jan Centella.


  La veu de l’hostessa la va rescatar dels seus pensaments. Es va cordar el cinturó i va tractar de relaxar-se, però va ser debades. Els fantasmes l’assetjaven. Déu meu! Quant duraria tot allò? El petit Miquel, el Bruixot i les seves víctimes… Li agradaria tant deixar-se anar!


  Va agafar la carpeta de cuir i va obrir la cremallera. Va treure el dossier de plàstic i una segona carpeta de cartró que va deixar, de moment, al seient buit del costat.


  Va repassar tot el que havia de fer un cop arribés a Zurich: primer s’hauria d’entrevistar amb els seus col·legues suïssos i repassar amb ells el progrés de les seves investigacions. Potser per aleshores ja tindrien els resultats dels primers anàlisis amb les mostres de pèls, cabells i empremtes que havien pres de l’apartament d’en Jan. També esperava que ja tinguessin preses les declaracions a tothom del cercle proper del jove. Fins i tot confiava en que estiguessin en condicions de reproduir, amb poc marge d’error, com havia estat l’assassinat, pas a pas. Amb una mica de sort, no s’hi hauria d’estar gaire temps a Zurich. Bé, això ja es veuria. No tenia gaire esperances de que hi hagués cap conclusió reveladora, però la investigació criminal moltes vegades era així, i a les primeres hores era molt important que es recollissin el màxim nombre possible de proves i de declaracions a partir de les quals es poguessin establir les primeres hipòtesis de partida.


  L’avió es va enlairar. El comandant va dirigir algunes paraules al passatge que la Berta amb prou feines va entendre. Va mirar al seient del costat. Li feia molt respecte l’expedient que hi havia dins el dossier de cartró. Li havien preparat a corre cuita els seus companys per complementar la informació sobre el cas d’en Jan Centella que la policia suïssa havia elaborat i lliurat als Mossos.


  Però lo veritablement sorprenent de tot aquell cas, era que a mitja tarda del dia anterior, havia rebut un missatge anònim, per correu electrònic, impossible de rastrejar i que vinculava l’assassinat d’en Jan Centella amb els Bons Homes.


  3. Made in Japan


  Havia triat unes malles i una dessuadora d’hivern i al coll s’havia posat un buf de coloraines. Aquella setmana havia començat a fer fred de debò per les nits a Barcelona, i els vespres calorosos de només unes setmanes enrere, ara eren un simple record. Les sabatilles eren unes Mizuno[021], com era habitual en ella.


  Es va posar a fer els estiraments de quàdriceps, isquiotibials i bessons amb cura, no fos que tornés a patir un trencament fibril·lar com li havia passat a mitjans de l’estiu. Aquella vegada la Cay havia escalfat menys de lo que era habitual en ella. Error. Als quinze minuts havia notat una forta estrebada a la part posterior de la cama, damunt del genoll. Ostres, quin mal li va fer! El fisio li havia dit que amb repòs i massatges s’hi hauria d’estar ben bé unes quatre setmanes sense córrer, i ella havia fet molta bondat durant aquell temps, donant marge al seu cos perquè es recuperés. A partir d’aleshores es va prometre que respectaria al peu de la lletra les normes bàsiques d’un bon escalfament. I és que a la Cay, l’esport, ja fos córrer o nedar —els seus favorits—, li servia de vàlvula d’escapament, i el fet d’haver de ser-hi un temps sense poder practicar-lo, la feia sentir-se com un lleó engabiat.


  I ara, que ja es sentia satisfeta dels estiraments que havia fet, va agafar el reproductor de música que solia dur enganxat d’un clip a la dessuadora i va navegar per les diferents carpetes d’àudio que ella hi tenia a l’aparell. Quan va arribar a Deep Purple, va decidir que Made in Japan seria una bona opció. Sí, avui tocava canya de la bona. Així que va prémer la tecla play i quan ella va començar a córrer, ja sonaven els primers acords de Highway star.


  Malgrat que vivia en el barri de la Trinitat Nova, quan corria per la Ronda de Dalt s’estimava més anar caminant primer des de casa seva fins a la Plaça Karl Marx. Era allí on feia l’escalfament i d’on sortia, de manera que les primeres passes les feia per una benzinera que hi era a tocar, per després passar al costat del pont que hi havia junt el col·legi Scala Dei i així anar fent fins que arribava a l’alçada de la Clínica Quirón. Després creuava la Ronda i som-hi altre cop fins la Plaça Karl Marx. Tot plegat una cursa d’uns trenta-cinc minuts més o menys, en funció de les ganes que tingués de córrer, i del seu estat de forma.


  Ara, prop dels salesians d’Horta, quan la implacable bateria de Child in time apressava al ritme a la Cay i ja notava que la suor començava a amarar-li la cara, va tornar a centrar els seus pensaments en allò que l’amoïnava tant.


  Havia provat durant tot el dia anterior de defugir els mals presagis, però quan havia vist a les noticies la confirmació de la mort del seu amic Jan, la Cay va sentir un pesar i una tristesa com feia molt temps que no experimentava. No debades, ella i el Jan s’havien conegut als Estats Units quan ambdós estudiaven al MIT; ell informàtica i ella biotecnologia, i malgrat que no havien tingut mai una relació formal de parella durant tot aquell temps, havien arribat a ser molt bons amics.


  Després d’aquella època d’estudiants havien perdut el contacte, encara que ella sabia que en Jan treballava per una firma de consultoria a la ciutat de Zurich. Al principi, ell no li havia confessat la veritable natura de la seva feina i havia estat ella, per pura curiositat, qui havia indagat en el que feia en Jan. No debades, la Cay, malgrat que la seva especialitat tenia a veure amb el sector de la biotecnologia, no li anava gaire enrere a en Jan en perícia com a informàtica consumada, a banda de ser una excel·lent hacker.


  Va trigar temps en penetrar en les defenses que en Jan havia establert als sistemes informàtics de Food for thought, perquè en Jan i els dispositius de seguretat que havia configurat a la seva xarxa maldaven els esforços de la Cay cada cop que detectaven que hi havia algun intrús que intentava entrar-hi. Però al final la Cay ho va aconseguir. Era tenaç de mena i tenia els coneixements necessaris per fer-ho. De fet havia estat el propi Jan qui li havia ensenyat gran part del que ella sabia sobre les xarxes de telecomunicacions i d’Internet, de manera que quan ella va descobrir finalment, al que de veritat es dedicava en Jan, aquest després d’una emprenyada monumental inicial, s’ho va prendre amb filosofia; però això sí, li va demanar discreció. Una de les claus de l’èxit a Food for thought era precisament la discreció, i en Jan no creia que en Bastian es prengués gaire en broma el fet que la Cay hagués pogut profanar la seguretat de la xarxa informàtica de la seva empresa, i que a més sabés a què es dedicava en realitat Food for thought. Així que la Cay, un cop va rebre les explicacions oportunes d’en Jan sobre la mena de projectes en els que hi treballava, havia obert uns ulls com taronges i li havia promès solemnement que mai diria res a ningú. Paraula.


  En Jan, després d’allò, havia dissenyat un tallafocs gairebé infranquejable, del qual havia preparat una versió beta destinada al sector d’empreses que va tenir un èxit aclaparador. A Food for thought això li va anar de conya perquè contribuïa a fer de tapadora per les seves activitats reals, i a més, en Bastian no feia cap mena de fàstic a aquells ingressos extra.


  Però la Cay sí que tenia força coses a amagar, però se’n va guardar molt de dir-les a en Jan. No perquè no confiés en ell, sinó perquè hi havia massa en joc i no podia córrer cap risc.


  Era cert que la Cay treballava com a free-lance en el sector de la biotecnologia, i que a més era una professional excel·lent i reputada al sector, en el que començava a fer-se un nom. Però duia una doble vida, i malgrat que la façana de professional respectable li proporcionava la cobertura que necessitava per desenvolupar la seva faceta menys coneguda, el que no sabia en Jan, ni ningú, tret dels nois que hi eren amb la Cay, era que li havia estat atorgada a ella i a d’altres com ella arreu del món, una responsabilitat enorme. Havia fet un jurament i allò hauria de continuar d’aquella manera.


  Sempre li havia sabut molt greu no haver estat tan sincera amb en Jan com ell ho havia estat amb la Cay. Què hauria pensat si hagués descobert que ella i els nois de l’equip d’en Max es dedicaven a una tasca que duia segles ordint-se en el més absolut dels secrets? Ostres, l’enemic era poderosíssim, ho havia demostrat amb escreix, i encara que ells també s’havien apuntat algunes victòries remarcables, la lluita continuava essent molt aferrissada i no podien defallir. No importava que ella caigués o ho fes algun dels altres nois. Algú més vindria i prendria el relleu. Hi havia tant, però tant, en joc…


  La Cay feia per ofegar les llàgrimes quan recordava tot allò que ja formava part d’un passat que no podria compartir amb ningú més, perquè en Jan era mort. Mort!


  Va accelerar el pas. Els acords de Lazy li insinuaven el camí i el ritme que seguiria fins arribar, ara ja de tornada a la Plaça Karl Marx.


  Feia només dos dies que havia rebut un missatge d’ell. Òbviament el missatge havia estat enviat a través del Dark Internet, un indret de la xarxa on molt poca gent, només uns quants privilegiats, tenia les claus per actuar. Així que ningú podria interceptar aquella nota encriptada que en Jan li havia enviat. En ella li deia que durant la recerca que estava fent per a un projecte havia topat amb alguna cosa molt gruixuda i que feia molt mala pinta, i que estigués localitzable per si necessitava la seva ajuda. Després, ella, seguint les recomanacions d’en Jan, havia eliminat la nota i n’havia esborrat tot rastre. Al dia següent pel matí, havia rebut una trucada d’en Jan. Acabava de tenir una entrevista amb el seu cap, i ara ja tenia clar que les seves temences estaven fonamentades. La Cay va demanar-li a en Jan que fos més explícit; si l’havia d’ajudar havia de saber com. Però en Jan li va dir el mateix que ja li havia avançat en el missatge que li havia enviat el dia anterior. Que estigués localitzable per quan ell tingués clar quines serien les següents passes a donar. Però la Cay, en assabentar-se de la noticia de la mort d’en Jan, ara ja sabia que no va ser a temps.


  Ella va quedar corpresa, ja que mai va pensar que els seus adversaris del Consorci poguessin arribar tan lluny havent mort al seu amic. Però precisament allò li demostrava fins a quin punt era cabdal pels seus enemics el resultat de les investigacions d’en Jan. Alguna cosa terrible havia d’haver trobat perquè no li fos concedida cap mena de clemència. En Jan va ser fredament executat després d’haver estat torturat.


  Quant havia durat el seu patiment? La Cay creia que no gaire, ja que a pesar de que era un excel·lent espia de secrets industrials, no era pas un agent professional que estigués ensinistrat per aguantar qualsevol mena de tortura. Per tant, allò que volguessin saber d’ell els seus botxins, segur que ja ho tindrien.


  La Cay va arribar al punt de partida després de poc més de mitja hora de sessió de running. Va esperar una estona a que les seves pulsacions es normalitzessin, i en acabat, va iniciar altre cop la sessió d’estiraments.


  Ostres! Els nois —en Max, la Sigur, en Tuk, en Linus, en Buba i la Teia— li havien suggerit que acceptés amb resignació la mort del seu amic. No era el primer ni seria l’últim que hi queia a mans dels pinxos del Consorci, això ho sabien tots sobradament. Paciència i temprança. Ja els tornarien el cop quan se’ls presentés l’ocasió. Caldria, això sí, continuar investigant allò que en Jan havia iniciat i prosseguir amb la lluita contra aquell enemic formidable al que s’enfrontaven des de temps immemorial ells i d’altres com ells.


  Però la Cay no havia fet cap cas del consell dels nois, i gairebé d’amagat, havia tornat a entrar en els sistemes de Food for thought. De tant en tant, i malgrat que estava segura de que en Jan no ho sospitava, ella continuava estressant les defenses que ell havia disposat a la seva xarxa, i havia trobat la manera d’introduir els seus troians per així poder fer un seguiment del que feia en Jan, no fos que es fiqués en cap assumpte que no pogués pair i ells l’haguessin d’ajudar.


  Després d’unes hores, la Cay es va adonar que en Jan havia tractat d’esborrar tot rastre sobre el projecte en el que hi treballava, encara que al final, ella havia estat capaç de recuperar informació d’un parell de fitxers. Insuficient com per cantar la música i la lletra senceres, però prou com per poder tocar la tornada. Alguna cosa terrible s’estava coent allí fora; i el que era pitjor, en Jan havia estat víctima de tot allò. Per aquest motiu, va decidir activar el pla que tenia rumiat des de feia temps.


  Va arribar al carrer del barri de la Trinitat Nova on hi vivia amb la resta dels nois, i un cop davant la porta d’entrada, va restar quieta una estona. El temps suficient com perquè la càmera biomètrica instal·lada d’incògnit al llinda de la porta la identifiqués com una de les inquilines d’aquella finca i activés el mecanisme d’apertura automàtica de la porta.


  Malgrat que el barri en general era modest com corresponia a una barriada d’obrers de Barcelona, i l’aspecte extern de la finca era molt auster, un cop es franquejava el vestíbul que hi havia rere l’entrada principal i d’allí es passava a l’interior de la llar, hom s’adonava de manera immediata que tot allò no era ben bé el que aparentava ser.


  La finca tenia dos pisos i una terrassa. Cada pis, era d’una superfície aproximada d’uns cent vint metres quadrats, que havien estat condicionats de manera que els nois i ella disposaven a cada planta d’un laboratori amb tot el que necessitaven —ordinadors de gama alta, xarxes informàtiques, un laboratori químic i un de biotecnològic completament equipats— per poder fer la seva feina en allò que s’hi dedicaven de manera professional, com també per a la seva tasca secreta. Perquè la resta dels nois, com ella, també treballaven com a professionals independents, de manera que amb els ingressos de que disposaven podien finançar tot allò.


  A banda, cadascun dels nois tenia la seva pròpia habitació, també molt ben equipades, de manera que si era precís, podien continuar treballant si la situació ho requeria amb total tranquil·litat i privacitat des de els seus caus.


  Quan va entrar a la seva habitació es va despullar i va entrar a la dutxa. Va notar com l’aigua tèbia li acaronava el rostre, les espatlles, els pits, els malucs i la resta del cos. Era una sensació que la reconfortava, i que necessitava desesperadament, en especial aquella nit.


  Va amagar la cara rere les mans i va ofegar un gemec. L’aigua li queia a xorro i maldava per esmorteir el soroll del seu plor. No passa res, Cay, és normal, ostres! Has perdut un bon amic. No siguis tan dura amb tu, i és clar que és normal que ploris per ell…!


  El vapor ja entelava la seva vista, però va decidir quedar-s’hi una estona més, joguinejant sota la dutxa, veient com l’aigua li lliscava per damunt la pell, esbandint el sabó que encara tenia damunt el tatuatge que duia a l’espatlla i que li arribava gairebé fins damunt del pit esquerre. Un au fènix volant envers el sol, dibuixat en tons rogencs i negre i inspirat en la tradició japonesa sobre aquest mític ocell. Aquell au s’havia convertit en una mena d’icona. La seva signatura personal.


  Va tancar la maneta de l’aigua i es va assecar amb una tovallola blau clar que hi havia penjada al costat de la dutxa. Es va posar una samarreta de tirants de color groc pàl·lid i unes calcetes, i decidida, va tornar a seure davant el seu escriptori. Va engegar l’ordinador i va esperar a que mostrés alguna senyal de vida. Mentre l’aparell revifava, de damunt la taula va agafar una poma que hi havia deixat abans d’anar a córrer i li va donar mossegades petites. Al poc el monitor va cobrar vida i li va mostrar la informació reconstruïda dels fitxers que havia pogut recuperar dels sistemes de Food for thought. Aleshores va sentir que algú picava a la porta des de fora; als pocs segons, es va sentir la veu d’en Linus:


  —Cay… D’això…, puc entrar?


  La Cay es va mig girar, i s’ho va pensar una mica, però finalment va accedir.


  —D’acord…, entra.


  En Linus era un dels nois. Economista, especialista en inversions i en microeconomia.


  —Recoi, Cay! M’havies dit que aniríem a córrer junts. T’he estat esperant.


  —És cert, però al final m’he estimat més anar-hi sola. Ho necessitava.


  —Ho entenc. Cap problema. Em sembla que estàs massa estressada —va dir en Linus apropant-se a ella, fent un intent de posar-li les mans a les espatlles, com si li volgués fer un massatge.


  La Cay es va girar, enutjada. Era un error haver deixat entrar en Linus. Havia pensat que tal vegada li aniria bé parlar una estona amb ell, però ara s’adonava que s’estimava més estar sola.


  —Ostres! Linus, no! Avui no tinc ganes. Deixa’m si us plau sola.


  —D’acord, d’acord… —va respondre el noi, contrariat—. Me’n vaig. Ja parlarem quan vulguis, val? Ja saps on trobar-me.


  El so de la porta al tancar-se li va confirmar que en Linus ja havia sortit.


  La Cay va fer un sospir, va deixar la poma mig mossegada damunt la taula i va centrar una altra vegada la seva atenció en el fitxer d’en Jan que ella havia recuperat dels seus sistemes.


  Sí, havia fet bé, engegant el pla. Ho veia clar.


  Només era qüestió de veure si el peix picava l’esquer i feia el que havia de fer.


  Ara tot restava en mans de la Berta Palau.


  4. Bruno Isaaksen


  La llar de foc semblava vibrar amb les cendres rogenques. La veritat era que no s’hi estava gens malament dins de la mansió d’en Bruno Isaaksen, emplaçada als fiords de l’oest d’Islàndia, al bellíssim poble de Ísafjörður.


  Per a ell, cap de la corporació Ilene AG amb seu a Zurich, no era cap problema residir a més de quatre cents quilòmetres de la capital, Reykjavik. Tenia a la seva disposició un helicòpter privat per desplaçar-se on volgués i quan ell ho desitgés. Tenia mig món a les seves mans, així de fàcil.


  Dotat d’un talent incomparable per a la gestió d’empreses, havia aconseguit dur el conglomerat de Ilene fins al cim del món dels negocis. La seva diversificació en el sector tecnològic era impressionant: abastava el món de les telecomunicacions, la biotecnologia, el sector químic, els mitjans de comunicació de mig món, i fins i tot, la indústria de la robòtica. Res no s’escapava al control d’en Bruno Isaaksen i el seu equip directiu. Eren implacables, res no els aturava. Freds, calculadors, estrategues…, es deia que el propi Isaaksen “recomanava” als executius que treballaven per a ell la lectura dels clàssics en l’art de la guerra: des d’Publi Corneli Escipió, fins a Sun Tzu. Guerra i negocis, negocis i guerra. Tant era. Per Isaaksen i els seus deixebles era exactament el mateix.


  No debades, en Bruno era un convidat permanent als foros de Davos i d’altres on es reunien els qui remenaven les cireres arreu. Les cancelleries de tot el món se’l rifaven, perquè un consell d’en Isaaksen donat a temps, podia significar iniciar un camí estratègic en el tauler d’escacs de la geopolítica que els podia proporcionar rèdits incalculables. I els mercats financers, òbviament, quan sabien que en Isaaksen hi era al darrera d’algun projecte estratègic, responien de manera aclaparadora: crèdit total i accions a l’alça.


  En Bruno, però, no es casava amb ningú. Sense demostrar cap mena d’emoció, feia la seva diagnosi, la recomanació oportuna i tots tan contents. I òbviament ell s’ho cobrava, i al final s’ho manegava per gaudir de concessions d’explotació, de la mena que fossin, al país en qüestió, sense haver de passar per tots els tràmits burocràtics habituals. En Isaaksen, era el nou rei Midas. Era al cim del món.


  I aquella nit, a la seva llar, mentre la Diana, la seva dona, i el seu fill Ragnar jugaven als escacs davant la llar de foc, es preguntava què coi havien fet tan malament com perquè una de les operacions més cabdals que Ilene estava emprenent, hagués estat a punt d’anar-se’n en orris. Tot pel carallot d’en Janos Belany, el cap de NewPharma. Qui coi li havia donat permís a en Janos per a poder guardar aquella informació tan confidencial a l’ordinador personal de casa seva!? Que no sabia que el món estava ple de hackers ansiosos per capturar informació estratègica des de els seus quarters generals de la Xina, Ucraïna o la Índia? Però que no llegia els diaris en Janos!?


  Increïble però cert. El projecte més estratègic que tenien en mans des de dècades, guardat sota pany i forrellat i amb el coneixement restringit a quatre escollits a part d’ell i, òbviament a part de l’equip científic que hi treballava; però havia sigut en Janos qui havia preparat un resum executiu ben bonic sobre el projecte, els seus antecedents i els resultats de les primeres proves experimentals, sense encriptar i desat al PC de casa seva.


  En Bruno es mesava el cabell de manera maquinal, nerviosa, i de vegades tibava d’un petit floc dels seus cabells rossos com si se’l volgués arrencar.


  La veu de la seva dona va interrompre els seus pensaments:


  —Vols que sopem, Bruno? Vols que li digui a en Siphane que pari taula i ens serveixi el sopar? Preferiria fer-ho ara i que després anem a fer un passeig els tres pel sender del fiord. Avui hi ha lluna plena, i com som a la primera setmana amb neu, crec que serà preciós veure el terra blanc a la llum de la lluna.


  En Bruno es va mossegar el llavi. I tant que estaria preciosa la neu sota la llum de la lluna. Quines collonades! A ell se li enfonsava mig imperi per la estupidesa comesa per en Janos, i la Diana el destorbava ara amb aquest desig infantil. Va aixecar el cap i va veure que els dos l’observaven esperant la seva resposta.


  —I tant…, digues-li a en Siphane que ens serveixi el sopar. Tens raó, serà molt bonic passejar sota la lluna plena pel sender del fiord.


  La Diana va semblar encantada, i deixant l’alfil que tenia a la ma a la casella que havia triat, va dir al seu fill:


  —Ragnar, vigila al pare que no s’enredi amb res de la feina que l’entretingui i faci que es desdigui del passeig! Ah…! I no facis trampes que sé on tens totes les peces!


  En Bruno es va aixecar del seu seient i va anar al despatx:


  —Ara torno, fill —si ve la mama li dius que sóc aquí en cinc minuts comptats.


  Va anar al seu despatx a pas lleuger, i quan va entrar-hi, no va trigar en engegar el seu ordinador i activar el seu sistema de videoconferència. Va seleccionar de la llista de contactes els noms del Janos Belany, la Brenda Harper, en Nicolau Aymerich i també en Caín Draggo; encara que aquest darrer el va activar només en mode oient ocult. És a dir, podia sentir l’evolució de la videoconferència, però no podia participar; però el que era més important, la resta de participants no sabrien que en Draggo estava escoltant.


  Normalment no convocava en Caín Draggo amb la resta de col·laboradors del Consorci, però aquella era una situació especial i de màxima emergència. Si ho aturaven a temps, tot quedaria només en un terrible ensurt. Hi hauria conseqüències, és clar, perquè sempre havia de pagar algú els plats trencats. Però si no resolien aquell assumpte en menys de vint-i-quatre hores, se’ls escaparia de les mans. Encara recordava l’ensorrament que havia sofert en Mateu Aymerich, pare d’en Nicolau, tot just feia quatre anys. El món a les seves mans, tot en aparença sota el seu control, i de la nit al dia apareix un brètol qualsevol, alcohòlic per més inri, i ho engega tot a rodar. No es podien deixar caps per lligar.


  Es va adonar que s’estava sobreexcitant i allò no era bona cosa. En Isaaksen, si tenia una virtut poderosa, a banda de la seva intel·ligència i la seva determinació, era la seva paciència i temprança. Però es que el fotia tant que algú fiqués la pota d’aquella manera! Va provar de calmar-se.


  —Hola…, sóc en Janos —digué de sobte una veu, la primera que s’havia connectat.


  —La Brenda —digué una veu femenina.


  —Aymerich —va intervenir un tercer participant.


  Al seu monitor, va pampallugar una llum vermella amb les inicials “CD”. Caín Draggo. Bé, ja hi som tots, va pensar en Bruno.


  —Hola nois. Hora d’informar, què teniu de nou per a mi?


  Va haver un breu silenci que es va trencar quan va intervenir en Janos Belany:


  —Hola Bruno…, de debò que em sap molt de greu tot això que ha passat. Però crec que ja ho tenim tot sota control. M’he assegurat personalment de que en l’ordinador de casa meva no queda ni rastre de l’expedient. He fet el que em vas demanar, i eh, d’això…, ha vingut un dels nois de sistemes, un d’aquells experts en seguretat informàtica que em vas recomanar. Ha estat remenant al meu PC i després d’una bona estona m’ha dit que ja en tenia prou i que no em preocupés. D’altra banda, he donat instruccions als equips de les unitats de R+D que hi participen en el projecte de que extremin les precaucions. Ja saps a què em refereixo, hem activat el protocol nivell 3 tal i com vam acordar.


  En Bruno es va mossegar el llavi. Imbècil!, va pensar. L’expert en seguretat havia confirmat les temences d’en Bruno i va identificar no únicament que l’analista de Food for thought s’havia baixat l’expedient Mysticfire sencer al seu sistema; també va trobar el rastre d’un segon hacker, accedint al dia següent que ho fes el Jan Centella, per una porta enrere de l’ordinador de l’analista.


  Allò era lo més proper al desastre absolut que en Bruno podia concebre. Estaven a un pas de la pèrdua total de control. Ara, quanta gent potencialment estaria al cas de Mysticfire? Afortunadament, havien actuat diligentment només assabentar-se en Caín Draggo del que havia passat, i la piconadora s’havia posat en marxa. Sort d’en Draggo! Mentre el tingués en nòmina, ell i els seus xicots de la secció sisena farien la feina com cal. Va sentir estossegar, nerviós, a en Janos.


  —D’acord Janos. Accepto les teves disculpes. Vull que em tinguis informat de tot el que passi a les unitats de recerca i desenvolupament de NewPharma. Qualsevol anomalia, per insignificant que et sembli, per estranya que creguis, me la comuniques, i òbviament, demanes als nois del departament d’organització que facin una ullada. No ens podem permetre ni una sola errada més. No ara que tenim a tocar l’èxit final.


  —Compta-hi Bruno! —va respondre en Janos. Semblava alleujat.


  —Brenda?


  —Hem rastrejat la xarxa de dalt a baix. També hem monitoritzat les comunicacions de telefonia mòbil Confirmo l’informe preliminar que et vaig passar ahir.


  —Així, què tenim, en principi? Només dos impactes?


  —Correcte.


  Dos “impactes” era la forma eufemística de dir que s’havien produït dos punts de fuita addicionals. És a dir, a banda del propi Jan Centella entrant a l’ordinador d’en Janos. Un era la trucada que en Jan havia fet a un mòbil amb prefix espanyol, i el segon, el hacker que havia entrat primer als sistemes de Food for thought per després fer un passeig pel PC del cap de NewPharma. No havien pogut establir cap mena de relació entre la persona a la que en Jan havia trucat i el hacker. Potser eren la mateixa persona. Però de moment no tenien cap més informació.


  —Alguna cosa que vulguis afegir, Brenda?


  —Doncs no, de moment. Continuem investigant. El hacker sap el que es fa. A mesura que ha avançat en la seva intrusió, ha esborrat el rastre. Es de lo milloret que mai hem vist. Gairebé tant com el Jan Centella. Quant al telèfon mòbil, mai havíem vist res semblant, però no podem localitzar-lo. Sembla com si tingués alguna mena d’emmascarament que no permetés identificar el nombre de telèfon real. I el més curiós és que no podem localitzar amb cap de les estacions dels operadors amb els que treballem la posició d’aquest terminal. Es com si tingués alguna mena d’inhibidor que no permetés situar la seva posició. Bé, com t’he dit, continuem investigant…, crec que al final enxamparem al hacker i al propietari del telèfon mòbil. Si hi ha cap cosa, us ho faig saber.


  —Gràcies Brenda, suposo que no se t’escapa la importància de identificar amb cara i ulls aquests impactes, oi? —i sense esperar la resposta, va dir: Aymerich, el teu torn.


  —Bé, —va respondre una veu a l’altre costat de la videoconferència— tenim raons per pensar que ha pogut haver un tercer impacte.


  A en Bruno se li van glaçar els trets del rostre.


  —Què vols dir amb això, exactament?


  —Vam establir un perímetre al voltant de família, amics, i coneguts d’en Jan Centella a Espanya, com vam acordar. Teníem la seva agenda, la que ens va passar l’equip de la secció sisena després de…, parlar amb en Jan. I res durant les primeres vint-i-quatre hores. Però avui, a mig matí, una amiga seva, d’un poble de l’Alt Empordà ha rebut un paquet per missatger.


  —De qui?


  —No hi ha remitent. Però el paquet ha estat enviat des de Zurich, d’això no hi ha cap mena de dubte.


  Recoi!!!, va pensar en Bruno Isaaksen. Això se’ns està anant de les mans. Hem de tallar-ho ara mateix.


  —Bé Aymerich, gràcies. Deixa les dades de contacte d’aquesta coneguda d’en Jan Centella a la bústia de veu privada d’en Draggo i ell s’encarregarà. Nois, us he de deixar. Demà, a les dotze del migdia ens veiem i tornem a parlar. Qualsevol avenç, dubte, o sospita, ens convoquem en videoconferència i ho tractem.


  En Bruno va prémer el botó per alliberar la videoconferència i d’aquesta manera va finalitzar la sessió. Segons després ja estava trucant a en Caín Draggo.


  —Draggo —va contestar una veu a l’altre costat.


  —Ho has sentit?


  —Tot. Sense problemes, cap. Ens encarreguem nosaltres de l’amiga de l’analista. D’altra banda, quan la Brenda pugui identificar el hacker i el propietari del mòbil, que ens ho digui i ens hi posem. No hi ha un segon a perdre. D’això cap, hem de fer alguna cosa amb en Janos?


  En Bruno va restar uns segons callat, fins que finalment va dir:


  —Gràcies Draggo. Fem el que hem dit. Quant a en Janos, quan tingui alguna cosa decidida en parlem. Bona nit.


  —D’acord. Espero noticies.


  La llumeta vermella es va apagar al seu monitor i en Bruno va restar capficat uns instants. No pintava gaire bé, però ara ja no era moment de lamentar-se, sinó d’actuar. I sense perdre el temps.


  Va sentir un soroll al seu darrere. La Diana i el petit Ragnar.


  —Què? Sopem i en acabat fem aquell passeig tan engrescador que m’havíeu promès?


  5. Entrevista amb en Bastian Palmer


  En breus minuts l’avió aterraria a l’aeroport de Kloten, Zurich. La Berta es va deixondir lentament. Es sentia masegada i havia provat d’aprofitar el vol per descansar una mica. En un parell d’ocasions havia fet l’intent d’agafar l’expedient del cas dels Bons Homes i repassar-lo abans l’avió no aterrés. Però ho havia deixat córrer i s’havia estimat més aprofitar per descansar una mica.


  El més elemental ja ho sabia, així que de camí a la prefectura de policia on havia de mantenir la reunió amb els seus col·legues suïssos, li faria una darrera ullada a l’expedient. No creia que a la reunió amb la policia de Zurich sortís res relacionat amb la trama dels Bons Homes, però mai se sabia. Almenys, que ella en tingués tots els detalls com per poder lligar caps si és que la situació així ho requeria.


  El pas pel control de passatgers va transcórrer sense cap mena d’incident. Donada la natura del cas, havia considerat que no era necessari dur la seva pistola reglamentària, així que no havia resultat cap mena de problema per la Berta passar el control com qualsevol altre passatger provinent de la Unió Europea.


  Només sortir de l’aeroport, la Berta va agafar un taxi. El dia era rúfol, gris, i semblava que volia nevar. El terra estava cobert per una fina capa de neu, excepte a la zona on hi havia la filera de taxis esperant als seus clients, que ja s’havia fos per l’efecte dels pneumàtics dels vehicles.


  Va obrir l’expedient. En Roc Gratacós havia estat una llegenda al cos. Un dels inspectors més respectats i amb una carrera professional gairebé impossible d’igualar. Pocs dies després de resoldre aquell assumpte del Secret dels Bons Homes, havia mort d’un càncer, si no recordava malament. Havia treballat de valent fins el darrer dia. La veritat era que tot lo relacionat amb aquell cas dels Bons Homes era força estrany, perquè malgrat que havien trobat els culpables de les morts d’en Benito Rojo i de la Rosita, el rerefons de tota aquella història havia quedat cobert d’una capa de misteri i d’incògnites que ningú no podia explicar. Bé, ningú tret d’en Héctor Sandoval que havia estat partícip en aquell cas des de el principi fins al final.


  La Berta va avançar en la lectura de l’expedient a mida que el taxi avançava pels carrers de Zurich. Després havia passat allò del tiroteig a Collserola, la troballa al temple i la denúncia pública de les activitats d’en Aymerich.


  Potser la clau per comprendre qualsevol cosa que tingués a veure amb els Bons Homes residia en aquell tipus, en Héctor Sandoval. Havia estat en els seus bons temps un periodista referència a la professió, però s’havia fet força enemics que l’havien esperat per fer-se-les pagar totes juntes, com finalment així havia succeït. Sandoval havia tingut un afer amb la dona d’un candidat a president de la Generalitat i els detalls de tot aquell cas havien sortit a la llum pública, incloent els vicis no confessats del periodista com ara el seu alcoholisme i la seva addicció a la cocaïna. Després vindrien l’escarni públic, el declivi professional i l’oblit, tot en aquest ordre. Fins que treballant per un diari de segona com a columnista en la secció d’articles d’interès social, havia fet una entrevista a un ex milicià de la guerra civil espanyola, en Benito Rojo, i amb allò s’havia obert la capsa dels trons.


  Sí, depenent de com anés el dia i amb les primeres conclusions del cas, faria per localitzar en Héctor Sandoval. De fet, per guanyar temps, ja havia començat a fer algun moviment en aquest sentit, i malgrat que es deia que ara voltava pel món sense parador conegut, semblava que els seus companys havien començat a trobar alguna pista d’on podia ser-hi ara l’ex periodista.


  La veu del taxista va interrompre els seus pensaments. Havien arribat. A la vorera on havia aparcat el taxi, a la seva dreta, s’alçava la façana del departament de policia de Zurich. Va treure una tarja de crèdit i va pagar al taxista. Al sortir del cotxe, una rufagada d’aire fred la va acabar de deixondir. Tornava a nevar, com havia pressentit a la sortida de l’aeroport. Va ser aleshores, quan ja es disposava a entrar dins l’edifici que es va adonar que tenia un altre missatge del seu confident desconegut.


  En llegir el seu contingut va sentir com una forta descàrrega d’adrenalina recorria la seva espinada.


  * * *


  Les sis de la tarda. La reunió amb els seus col·legues d’homicidis de la policia criminal federal de Zurich havia anat com ella havia previst. L’inspector Mario Kühn se li va presentar com el seu interlocutor. Va dur a la Berta a un despatx situat a la segona planta de l’edifici, ben il·luminat i decorat de manera funcional amb tons blau i beix. De manual, va pensar la Berta, aquells colors buscaven el confort i la serenor de les persones que hi fossin dins aquella habitació.


  La reunió va començar, i un cop l’inspector Kühn va presentar la Berta als seus col·legues, aquests, de manera eficient i sistemàtica, un per un, depenent de la seva especialitat, van anar detallant la informació de que disposaven sobre l’assassinat d’en Jan Centella.


  Tal i com deixava ben palès l’informe preliminar, el presumpte assassí havia entrat a l’edifici on vivia en Jan a les tres i cinc de la tarda del dissabte passat. La sèrie d’imatges que en Mario Kühn i els seus col·legues havien ensenyat a la Berta mostraven un home de mitjana edat, d’una alçada propera al metre vuitanta, ros, ben vestit, i que hauria pogut passar per un executiu qualsevol. Les imatges no permetien treure cap conclusió rellevant, ni molt menys esbrinar la identitat de l’assassí. Ja havia tingut prou cura de mantenir el seu cap cot tota l’estona, de manera que semblava inviable avançar cap aquella direcció. De tota manera, l’hi havia volgut aclarir l’inspector, la policia científica estava tractant de processar aquelles imatges per veure si podien treure’n alguna cosa més. L’home havia sortit a tres quarts de quatre de la tarda, per tant s’hi havia estat uns quaranta minuts. En aquell temps havia entrat al pis d’en Jan, l’havia interrogat i per assolir la informació que necessitava de la seva víctima, li havia arrencat les ungles, una a una. El cos d’en Jan no revelava cap mena de nafra addicional, tret de l’orifici d’entrada de la bala pel clatell i de sortida per l’ull dret.


  Quant a empremtes i altres possibles evidències que hagués pogut deixar el botxí del Jan, res de res. Només es van trobar empremtes diferents de dues persones. Ja havien conclòs que una d’elles era del propi Jan i l’altra, de la seva xicota, la Inga. No havia cap més empremta. L’assassí havia deixat el pis net com una patena.


  La Berta havia preguntat quina mena d’estri s’havia usat per arrencar les ungles a en Jan, i si havien trobat aquesta eina, o bé sospitaven que l’assassí se l’havia endut. En Mario Kühn va contestar que no havien trobat cap eina sospitosa d’haver-se usat per a aquell propòsit i que molt probablement l’assassí se l’havia endut amb ell. Bé, semblava clar que això encaixava amb el fet que el mòbil tenia a veure amb alguna cosa que en Jan sabia i que el desconegut pretenia obtenir d’ell.


  Cap pista pel que feia a compres fetes amb la tarja de crèdit durant les darreres hores. Lo habitual: un supermercat local prop de les oficines de la consultora on treballava i una benzinera on havia omplert el dipòsit quatre dies abans del seu assassinat.


  Quedava per determinar si les trucades telefòniques que havia fet i rebut durant els darrers dies podien oferir alguna llum a tot allò, i el mateix passava amb el rastre que en Jan podia haver deixat interactuant a través d’Internet, ja fos navegant o amb els emails que havia enviat o rebut. També, i donada la natura de la seva professió, es va assegurar a la Berta que analitzarien en detall la feina que en Jan havia fet a Food for thought.


  Finalment, al llarg de la tarda li van passar un resum de les entrevistes mantingudes amb el cercle de persones proper al Jan: la Inga, els seus companys de feina i el seu cap. Amb els dos primers, cap pista. Però s’ensumaven que en Bastian Palmer, cap del Jan, els amagava alguna cosa. A més, havien pogut rastrejar el seu passat, i semblava, de manera sorprenent, que aquell home havia treballat pels serveis secrets britànics. Ara calia aprofundir una mica més en tot allò, i òbviament, la mantindrien informada tan bon punt sabessin alguna cosa.


  La Berta havia pres nota de tot el que li deien en Mario Kühn i els seus companys de la policia criminal federal de Zurich, però sabia perfectament, en base a les proves recollides, que no havia gaire més a fer. De tant en tant feia alguna pregunta per estar segura de que no es deixaven cap cap per lligar i tot seguit tornava a escoltar atentament. Va declinar, amablement, l’oferiment que li van fer d’estar-hi uns dies amb ells i unir-se a les seves investigacions. Sabia que ho feien per una mera cortesia professional, però tenia clar que no seria de gaire ajuda allí.


  Es va acomiadar de l’inspector i del seu equip i van acordar que farien un seguiment periòdic de l’evolució del cas i, que si calgués, ella es desplaçaria cada vegada que fos necessari. Però el cert era que la Berta, des de que havia rebut el missatge del seu confident anònim aquell matí, tenia el cap a un altre lloc. Desitjava sortir d’aquella sala de reunions tan confortable per fer el que millor sabia: seguir la pista d’un criminal on s’ensumava que hi era. I en Bastian Palmer era l’opció més ferma.


  Va sortir fora de l’edifici i va prendre un taxi. Després d’haver recorregut un parell de carrers, quan va estar segura d’estar fora del camp visual dels inspectors de la policia criminal de Zurich, va demanar al taxista que s’aturés i que l’esperés una estona mentre feia una trucada. El taxista va obeir i va aturar el seu vehicle a una cruïlla. Nevava amb més intensitat i la Berta, que no havia vingut amb la roba d’abric adient ja començava a tremolar de fred quan va agafar el seu smartphone[022] i va prémer les tecles del número de mòbil d’en Bastian Palmer. Una veu rogallosa el va contestar des de l’altre costat:


  —Digui’m.


  —El meu nom és Berta…, Berta Palau, de la policia de Barcelona. El truco perquè estic interessada en veure’l, si és possible avui mateix per parlar de la mort d’en Jan.


  Silenci durant uns segons a la línia.


  —Senyor Palmer… —va insistir la Berta.


  —Sí, l’escolto, però ja he dit tot el que havia de dir als seus col·legues de la policia de Zurich.


  —Vostè i jo sabem que no és així, senyor Palmer…, —la Berta s’ho estava jugant tot a una carta, perquè en Bastian Palmer, ben bé podia penjar la trucada i deixar-la amb un pam de nassos, però la informació que havia rebut del seu anònim confident semblava de lo més fidedigna— vostè va poder parlar amb en Jan el dia abans de la seva mort. De fet van estar en contacte permanent d’ençà que ell va trobar una informació molt valuosa relativa a un projecte industrial d’una empresa competència del client que els va contractar per esbrinar-ne tots els detalls. Se que vostès es dediquen a l’espionatge industrial, senyor Palmer, i honestament, tant me fa, almenys a mi i de moment…, però voldria que ens veiéssim per parlar de Mysticfire.


  Silenci a l’altre costat. Cada cop nevava més. Crepitar de soroll atmosfèric.


  —Senyor Palmer…


  Era obvi que el cap de Food for thought s’ho estava rumiant. La Berta va decidir que era millor no pressionar, així que li va deixar fer.


  Després d’uns segons, la veu d’en Bastian Palmer va contestar:


  —Quan torna a Barcelona, vostè?


  —Avui mateix. En el vol de les nou del vespre.


  —Això vol dir que tenim dues hores pel cap baix. Li va bé que ens veiem al Novotel, prop de l’aeroport?


  —Per descomptat. Doni’m quinze minuts.


  —Fet. Jo hi vaig ara mateix. Quedem al bar que hi ha al costat de la recepció.


  La veu va marxar i el so del telèfon va delatar que en Bastian havia penjat.


  El terra estava cobert de neu, el cel havia enfosquit i feia fred de debò. La Berta havia sortit del taxi i ara es fregava els braços per entrar en calor. Es va apropar a l’entrada del Novotel i va decidir aturar-se a fer una cigarreta. Maleït vici. Havia fet per deixar-lo però no havia manera. Malgrat que havia estat força disciplinada durant tot el dia, l’addicció es va cobrar el seu nou tribut sota aquell cel rúfol i fosc. Va fumar amb ansietat, preguntant-se quina mena de portes obriria allí dins quan pogués parlar amb en Palmer.


  Aquell cas no li agradava, però notava una altra vegada aquella angoixa ofegada dins el seu pit que ella coneixia tan rebé, com li havia passat en el cas del Bruixot. Però era precisament aquella angoixa la que la feia tirar endavant; o això era el que ella pensava. Va apagar la cigarreta al cendrer que havia al costat de la porta i es va decidir a entrar. A la recepció li van indicar on era el bar de l’hotel, i com en Palmer li havia dit, estava a tocar del mostrador on l’havien atès, tot just girant a l’esquerra. Altre cop aquell estil funcional tan habitual dels Novotel. No havia ningú. Es va demanar un cafè a la barra. El tercer del dia.


  Ja remenava el sucre quan es va adonar de que acabava d’entrar un home. El va inspeccionar amb una ràpida llambregada: mitjana edat, potser uns quaranta llargs, mitja melena, pèl-roig, ben vestit, informal però duia roba cara. No va poder evitar adonar-se de que les sabates eren unes Cellinni de pell. Tres-cents euros pel cap baix. L’abric era de Derom Savage, sense dubte. Estil i elegància. Aquell era un tipus amb classe. L’home va entrar i va fer dues ràpides llambregades i, quan la va localitzar, va entrar a la cafeteria amb pas decidit.


  —Bastian Palmer —va dir, allargant-li la ma a l’hora que es treia els guants.


  —Berta Palau, encantat.


  —M’ha dit que treballava per…


  —Homicidis. Policia de Barcelona.


  L’home va asseure’s al tamboret del costat de la Berta.


  —Hòsti! Quina merda! En Jan era un noi magnífic. No es mereixia morir així.


  —Ningú no mereix morir així, senyor Palmer.


  L’home se la va quedar mirant una estona i va fer que sí amb el cap.


  —Si us plau, posi’m un dit del meu amic Jim —va indicar al cambrer—. Veig que ja està prenent un cafè…, així que si vol prendre alguna cosa, ja m’ho dirà.


  El cambrer es va apropar amb un got quadrat i va abocar un raig d’una ampolla de Jim Beam. Era clar que en Palmer freqüentava el bar del Novotel. Potser era que solia anar-hi quan li interessava mantenir alguna reunió amb privacitat. La Berta va remenar el cafè i va prendre un glop. Va preferir esperar a que en Palmer fos qui parlés primer. L’anglès va joguinejar amb el got, va restar uns segons amb la mirada perduda en el algun punt de l’hotel i, finalment, s’ho va empassar d’un glop. Va fer petar la llengua, i amb un gest va demanar al cambrer que el tornés a servir.


  —Vostè dirà…


  —No senyor Palmer, és vostè qui m’ha d’explicar a mi moltes coses. O si ho prefereix, deixaré una nota als meus companys de la policia de Zurich amb tot el que sé sobre vostè, els contactes que va mantenir amb en Jan Centella el dia abans de la seva mort, i per descomptat tot el que sé sobre al que es dediquen a Food for thougt. Trobo que la policia estarà més que interessada en saber tot això, no creu?


  En Palmer va fer un altre glop al seu whisky. Va semblar que rumiava. Va mirar fixament a la cara a la Berta Palau.


  —Miri, no sé exactament què en sap vostè de tot això, però bé…, tant-se-val…, hòstia! Estic fotut! Tots estem fotuts!


  —Per què, senyor Palmer? Expliqui-m’ho, faci’m el favor. Faré el que pugui per ajudar-lo.


  —No li negaré pas que ens dediquem al que ens dediquem. Vostè ja ho sap i no li faré perdre el temps amb criaturades. El cas és que en Jan va trobar alguna cosa molt grossa mentre hi treballava en el projecte de NewPharma.


  La Berta va seguir callada. Li deixaria fer. Aquell home havia de buidar el pap. Ara semblava una mica aclaparat. Es va fixar en les bosses sota els seus ulls, i la tremolor dels seus dits quan agafava el vas. Deixa’l fer Berta. Està a punt de garlar-ho tot.


  Fora es desfermava una tempesta de neu. Ja havien passat uns deu minuts per quan en Bastian Palmer havia estat capaç de fer-li cinc cèntims sobre la conversa que havia mantingut amb en Jan el dia abans de la seva mort. Havia estat una declaració atropellada. Era clar que aquell home estava acollonit; de fet, ell mateix es sabia amenaçat de mort. Sort que ho estava gravant tot amb el seu smartphone perquè estava clar que li costaria reproduir tot el que en Palmer li havia dit. L’anglès de la Berta era prou bo com per mantenir la conversa, però tenia por de perdre’s els detalls i els matisos. De tota manera havia captat lo essencial del que en Palmer li havia de dir. Bé, allò era el primer round. L’home ja estava atacant el seu tercer whisky i ara tocava entrar en detall de tot lo que li havia explicat. En Palmer li havia demanat un recés, i ara mentre feia un altre glop, a la Berta li va semblar que estava a punt d’ensorrar-se, així que li va concedir un descans de cinc minuts mentre ella anava a fora a fer una altra cigarreta. En Palmer li ho va agrair amb la mirada.


  Hòsti, quin fred! La Berta novament lamentava haver vingut a Zurich tan poc abrigada, i mira que l’havien avisat a la comissaria! Va fer una altre pipada furiosa al seu Ducados, mirant, mentre, de deixar la seva ment en blanc durant uns instants. Una dona rossa se li va apropar, llavors ella es va adonar de que estava obstruint l’entrada, així que es va apartar i la va deixar passar. La dona li va agrair amb un gest.


  Però no, la Berta no podia deixar la ment en blanc. Ara no, i menys després de lo que li havia explicat aquell home. Allò era molt més gros del que havia pensat en un principi, si és que l’havia entès bé, és clar. Va donar una altra pipada, i amoïnada, va decidir que els cinc minuts de treva ja havien finalitzat.


  Va tornar a entrar. En Palmer era a la barra, en la mateixa posició en la que l’havia deixat. El got estava buit. Millor acabar amb les preguntes que li havia de fer abans no demanés un altre got de whisky, va pensar. Va asseure’s al tamboret proper al d’en Palmer.


  —Continuem?


  L’home la va mirar. Tenia els ulls enrogits i la seva tremolor ara era molt evident. Va fer que sí amb el cap. Però abans de que la Berta pogués preguntar-li cap cosa, una dona va topar amb l’esquena d’en Palmer i es va disculpar. L’home va fer amb la ma que no passava res. Va mirar fixament la Berta.


  —Ja veu…, ja veu fins a quin punt estem emmerdats! No serveix de res que hi treballi amb la policia d’aquí. Ens enfrontem a algú poderosíssim, amb contactes amb els comandaments de la policia i les autoritats de Zurich. No paga la pena que provem de fer res. Potser vostè, des de Barcelona pugui fer alguna cosa, senyoreta Palau —l’home va estossegar un parell de cops.


  —De debò creu que no puc confiar amb la policia criminal de Zurich?


  En Palmer la va mirar amb tristesa. Va fer que no amb el cap. Un no resignat, impotent. Va tornar a estossegar. Aquest cop amb més violència.


  —Llavors què em suggereix, senyor Palmer, perquè si li he entès bé… Senyor Palmer…, senyor Palmer…, que li passa alguna cosa? Es troba bé?


  Però en Bastian Palmer ara estossegava violentament, i pocs segons després semblava que s’ofegava, la seva cara es va congestionar i es va posar molt vermella, i al poc va adquirir un color blau fosc.


  —Senyor Palmer! Hòsti! Senyor Palmer!!! Ajuda, coi, ajuda!!! —va cridar la Berta als treballadors de la recepció.


  Però mentre venien cap on eren ells, la Berta va comprendre que en Palmer s’estava morint davant seu. Ara jeia al terra, es convulsionava amb uns espasmes secs i violents, i de la boca li sortia una bromera blanca que espaordia de només veure-ho.


  En Bastian Palmer acabava de ser assassinat davant dels seus nassos.


  * * *


  L’avió estava a punt d’aterrar a l’aeroport de Barcelona. La Berta encara tenia mal cos per la mort d’en Palmer. No s’acabava de creure tot el que havia vist. Tot just li havia donat temps a fer una trucada a l’inspector Kühn per dir-li el que havia passat i anar a embarcar. Li va semblar que el seu col·lega s’havia emprenyat d’allò més quan es va assabentar de que la Berta s’havia entrevistat amb en Palmer sense comptar amb ell. Ella li havia dit que tot allò havia estat força casual i que l’endemà següent el trucaria i li explicaria el que havia parlat amb en Palmer, però que ara havia d’agafar l’avió de tornada a Barcelona. En Mario Kühn va semblar que es conformava amb les explicacions que la Berta li havia proporcionat, però li havia dit de manera enèrgica:


  —Demà, inspectora. Demà vostè i jo tindrem una conversa. Vull saber tot el que en Palmer li ha dit. D’acord?


  D’acord. I ara, mentre l’avió sobrevolava el port de Barcelona, després de sentir per tercera vegada la gravació del que havia parlat amb el cap de Food for thought, la Berta ja n’estava segura de que hauria de convèncer a en Héctor Sandoval, fos on fos, perquè l’ajudés en aquell cas.


  6. Soldadito, marinero


  La immersió havia anat força bé a Morro de Fora. Molt tranquil·la, fondària mitjana a uns dotze metres —és a dir, sense risc—, formacions rocoses baixes, esponges, corall, àguiles marines, tortugues i taurons. Com que la visibilitat era excel·lent fins a uns vint-i-cinc metres, el grup havia fet pinya al voltant d’en Héctor quan van distingir el primer esqual. Un tauró d’escull d’uns dos metres de llargada, elegant i sigil·lós, va nedar prop seu durant uns minuts i poc després desaparegué al blau profund.


  En pujar a la barca el grup estava més que satisfet i ara, un cop s’havien tret els equips de busseig, xerraven entre ells, animats, mentre el barquer repartia cerveses, aigües minerals i altres begudes refrescants. L’Héctor feia a un costat, observant-los, relaxat i content. Quina diferència comparat amb quan treballava de periodista! Hòsti, aleshores mai ningú no estava content, i ara ves…, tothom es felicitava i fins i tot li havien donat les gràcies a en Héctor per la qualitat de la immersió.


  Es va encendre una cigarreta, i mentre la barca els apropava a la marina del port, va anar fent pipades de manera calmada. Com li agradava tot allò! Ser-hi al mar, envoltat de tot aquell paradís submarí, amb aquella calma total, aliè a qualsevol mena de problema. Era molt més del que podia desitjar.


  La barca ja havia arribat, i la gent estava ara formant una cadena per descarregar l’equip de la manera més organitzada possible. Quan van acabar, en Héctor i el barquer van recollir les deixalles, van ruixar la barca amb una mànega, i se’n van encarregar de dur les ampolles buides i la resta de l’equipament al centre de busseig. Quan ja ho havia desat tot al seu lloc, s’hi va passar per l’oficina i allí va veure en Flavio, l’amo del club.


  —Com ha anat Héctor? Tot bé?


  —I tant! Unes condicions immillorables. Bona visibilitat, bona temperatura, peixos a dojo…


  —Què heu vist?


  —Un parell d’àguiles marines, una tortuga, molt peix petit i…, ah! L’estrella convidada, un tauró d’escull.


  —Ostres! Suposo que hauran flipat, no? Han quedat contents, oi?


  —Compta-hi. Aquests tornen.


  —El corall? Les esponges?


  —Tot bé. No pateixis. No han fet cap destrossa.


  —Perfecte, Héctor. Té, aquí tens la setmanada —va dir tot allargant-li un sobre amb diners.


  —Gràcies Flavio. Ens veiem dilluns, d’acord?


  —Aquí t’esperem.


  —Fins aviat, doncs.


  En Flavio era un gran tipus. Quan va arribar amb el Marendins a Fernando de Noronha, estava rendit per la travessia i només saltar damunt el port, a qui primer va conèixer va ser a en Flavio. L’home es va mostrar molt interessat en el seu viatge, i un cop va conèixer els detalls d’allò que en Héctor va creure oportú explicar-li, va quedar molt sorprès i de seguida li va caure molt simpàtic. Així que quan aquell mateix vespre van quedar per fer unes cerveses a un dels bars del port i en Héctor li va comentar la possibilitat que es quedés allí una temporada, en Flavio li va oferir feina, sobretot quan es va assabentar de que en Héctor, a banda de navegant, era un submarinista experimentat.


  De camí cap al norai on tenia amarrat el seu veler va aturar-se en la botiga on normalment comprava els queviures. Va ser-hi dins el temps just per comprar un parell de llaunes de carn envasada, un paquet d’arròs, un altre de fesols, una barra de pa i un pack de sis cerveses. Amb tot allò i com si tingués tot el temps del món, va anar xino-xano en direcció al veler. Quan ja hi era va fer un xiulet, i gairebé a l’instant, la Lotte va treure el cap del seu catamarà, al costat del Marendins. En veure’l, va somriure mostrant la seva perfecta dentadura blanca i després de baixar a la banyera, va tibar del cap que mantenia el seu catamarà amarrat al norai fins apropar-lo al port. En Héctor va saltar damunt del catamarà, i després de deixar els queviures damunt la taula, va abraçar la Lotte i la va besar a cor què vols.


  —Ha anat bé, mi soldadito, marinero[023]?


  En Héctor va somriure i la va tornar a abraçar. Realment la Lotte era un encant. Riallera i sempre amb alguna mena d’acudit als llavis. I ara que feia només un parell de dies que havia descobert Fito y los Fitipaldis, li havia donat per anomenar-lo així.


  —Collons! Això és el paradís, Lotte. De debò que no podria demanar res més a la vida.


  —Me n’alegro molt de sentir-te dir això. Crec que aquest vespre farà una fresqueta molt agradable. He vist el comunicat del temps i pinta molt bé. Sembla que ja podem dir adéu a la xafogor.


  —Fantàstic! Què et sembla doncs si fem un mos aquí fora? Puc preparar un estofat ràpid; et queda encara alguna ampolla de vi d’aquelles que vas comprar a Madeira?


  —Doncs que em sembla molt rebé! Després podem fer el cafè estirats a la xarxa de proa, mirant com es pon el sol… Fa?


  Però en Héctor no va respondre. Estava mig girat, mirant a un punt inconcret del port. De fet, ara li semblava a la Lotte que allò que li havia cridat l’atenció era a una de les terrasses dels bars que hi havia prop d’on ells eren.


  —Val, no cal que demostris tant entusiasme… —va protestar la nòrdica.


  —Lotte…, d’això…, veus aquella dona que hi ha allí asseguda?


  La Lotte s’hi va apropar, i quan va ser al seu costat, s’hi va abraçar, i va mirar on ell li assenyalava.


  —Vols dir al bar del Rocco?


  —Sí, exacte. La veus?


  —Doncs sí…, però que té d’especial?


  —Mentre parlàvem, ella ens estava mirant fixament. N’estic segur.


  —Vols dir que ens mirava a nosaltres precisament?


  —Mira al teu voltant. Que veus algú més a qui pugui mirar?


  —Home, tens raó. Però tampoc te res de particular que s’hi fixi en una parella tan ben apanyada com nosaltres dos. Au va! Anem cap a la cuina, que se’ns gira feina!


  —És que si t’hi fixes, no fa pas pinta de ser una turista. Aquesta dona no encaixa aquí. Fixa’t com va vestida.


  La Lotte, s’hi va quedar una estona fixant-s’hi, i aleshores, aquella dona es va aixecar del seu lloc i de manera pausada va marxar d’on era, en direcció a l’interior de la ciutat.


  —Veus? Tot plegat, res de res.


  —Potser tens raó —va dir en Héctor, ara ja més tranquil i deixant ja de mirar al port—. Apa, anem dins a la cuina. Oi que m’ajudaràs?


  —I tant que sí! —va fer ella picant-li el cul de manera afectuosa.


  * * *


  Caín Draggo s’havia pres una estona llarga. En Bruno Isaaksen li havia dit que s’esperés a que el truqués i que fins aleshores no fes res. Ah, i que s’encarregués personalment de tancar aquell tema.


  Pel que semblava, la crisi a NewPharma ja estava sota control. L’equip de la Brenda Harper els ho havia confirmat aquell mateix matí i ara hom afirmaria que els sistemes informàtics estaven ben protegits. De fet, la Brenda havia dit “segellats”, com si així pogués dotar de més èmfasi al fet que serien inexpugnables per sempre més. Per tant, i si allò es complia, només quedaven uns quants caps per lligar, i allò ja era feina d’en Caín Draggo. En Isaaksen havia acabat la conversa telefònica confirmant-li que a partir d’aleshores el seu home a NewPharma seria en Rosenthal. “És la persona adequada, no ens podem permetre cap més ensurt com el que hem tingut aquests dies amb la negligència d’en Janos”, havia acabat dient.


  Entesos. Aquelles paraules sentenciaven en Janos, i per aquest motiu, s’havia assegut al banc de la plaça que hi havia davant la luxosa casa del fins llavors conseller delegat de NewPharma. Eren les set de la tarda, i si en Janos era fidel als seus costums, en breus moments arribaria caminant des de la parada d’autobús que havia a la cantonada següent. Janos Belany, malgrat que fos un alt directiu d’una empresa líder, usava el transport públic, i aquella dada era coneguda per en Caín Draggo i els seus nois.


  Ara s’apropava un bus. Va aturar-se i van baixar quatre o cinc persones. Sí, ara la veia perfectament: la darrera d’elles era qui estava esperant. Va esperar que s’apropés lo suficient, i mentre, va fer com si estigués mimetitzat en aquell banc, talment com si formés part de tot allò. I segurament ho va fer molt bé, perquè en Janos no es va adonar fins que arribar a la seva alçada. Bé, de fet no es va adonar fins que la veu greu i inquietant d’en Draggo el va sorprendre.


  —Com anem, Janos? Com va tot?


  Malgrat que no va alçar la veu, les paraules d’en Caín Draggo van espetegar com un tro en la calma d’aquell vespre, i quan el Janos el va veure dempeus al seu costat, es va quedar paralitzat. No hi havia per menys. Caín Draggo. Una llegenda viva a la sí del Consorci. El fontaner per excel·lència, aquell qui rentava tots els draps bruts que aquella organització anava deixant pel camí. I ell sabia perfectament que això era en el que s’havia convertit: un drap brut. I calia desfer-se’n. I per aquest motiu, el cap, en Bruno Isaaksen havia enviat personalment al director de la temible secció sisena. En Janos va empassar saliva. La secció sisena, el grup de sicaris perfectament entrenats des de la fi de la Segona Guerra Mundial i que de manera molt professional i eficient era capaç d’eliminar qualsevol mena d’objectiu. En Janos sabia perfectament, o almenys era el que es comentava en petit comitè, que l’equip d’en Caín Draggo havia tret fora de la circulació fins i tot a polítics rellevants i a homes ben situats al món de les finances. Tot aquell que feia nosa al Consorci corria el risc de ser liquidat pels homes d’en Caín Draggo. I el més preocupant, el que més aterria a les seves víctimes, era l’aura de misteri que envoltava al cap de la secció sisena. Se sabia ben poca cosa d’ell. Era com un fantasma. La policia n’havia sentit parlar, és clar, però no tenia evidències de la seva existència. Ni una sola foto. I es que en Caín Draggo, ja des de els temps que havia servit a la Stasi, havia sabut alimentar la seva llegenda sense deixar cap mena de rastre. Un fantasma. Un fantasma implacable i aterridor.


  —Coi, Draggo. M’has espantat! Què fas aquí?


  —Doncs mira Janos, de fet volia tenir una breu xerrada amb tu. Et sembla que pugem a casa teva? La dona la tens fora amb els teus fills, oi? Crec que han anat a la casa que teniu al llac Como, veritat? Així podrem parlar tranquil·lets tu i jo.


  A en Janos Belany, de sobte, la gola se li va assecar. Es va quedar bloquejat. Però en Draggo li va posar la ma sobre l’espatlla, i de manera suau però ferma, el va convidar a acompanyar-lo cap a l’entrada de casa seva.


  —Cassum dena, Draggo… M’estàs espantant… A què ve tot això? Jo sempre he complert amb el Consorci. La meva fidelitat està fora de tot dubte. Oi que em creus?


  —I tant! Per cert, ja saps això d’en Rosenthal, oi? Obres la porta?


  Rosenthal. Ho havia intuït des de feia un parell de dies. Aquell malparit d’en Rosenthal ja feia temps que li anava darrera del seu càrrec, i segur que havia remenat la cua a en Isaaksen…, i quina mala sort! Havia passat tot allò de l’expedient Mysticfire. Quina cagada! Però ell bé que havia de tenir les espatlles ben cobertes per si venien maldades, i l’expedient l’havia de tenir ben prop seu per si algú l’amenaçava. La culpa era de la Brenda Harper, recoi! Ella li havia assegurat que li havia deixat el seu ordinador de casa tan protegit com la resta de sistemes del Consorci. La mare que la va parir! Però aquell coi de hacker havia profanat els seus sistemes. Els de casa seva i els de NewPharma. No havia excusa possible. Li farien la pell, i per aquell motiu hi era ara amb ell en Draggo. Necessitava un got d’aigua urgentment.


  —Què em sents, Janos? Obres la porta, si us plau?


  * * *


  La llum de la primera albada es va obrir pas per les escletxes de la cortineta que tapava l’ull de bou del petit dormitori que hi havia al casc de babord del catamarà. En Héctor es va mig girar i va obrir els ulls. Va romandre una estona quiet, escoltant la respiració de la Lotte, i quan li va semblar que ella continuava profundament adormida, va fer per incorporar-se. Llavors la Lotte se li va abraçar i va fer un petit renec, potser amb l’ànim de fer-lo de desistir de que es llevés tan aviat. L’Héctor s’hi va apropar, va acaronar-li els malucs afectuosament, li va donar un parell de petonets al coll, i, gentilment, es va desfer de l’abraçada de la noruega. Ella va tornar a fer un renec i es va girar a l’altre costat.


  L’Héctor va pujar a coberta. Tot estava tranquil. El sol ja havia sortit per damunt del mar i tenyia de rosa l’horitzó. Al costat del catamarà, el Marendins es bressolava indolent al ritme de la marea del matí. Una brisa lleugera feia tremolar de manera suau l’eixàrcia de les embarcacions properes. Es va gratar la barba i va treure’s una cigarreta del paquet que duia a la butxaca. El va encendre i a la primera pipada que hi va fer, li va semblar que la vida li tornava al cos. Ara només li calia fer el cafè de bon matí, i després faria un passeig pel port.


  I és que aquest estil de vida li agradava mooooolt! Podia passar-s’hi la vida passejant vora el mar deixant els seus pensaments lliures. I en acabat, si la Lotte encara era adormida, potser s’hi ficaria un altre cop dins del llit amb ella. Total, aquell dia lliurava de la feina, i tenien tot el temps del món per decidir què fer.


  La Lotte. Trobar-la d’aquella manera havia estat una sort excepcional. La noia s’ho valia de debò. El dia que l’havia conegut, quan ella s’hi va apropar amb el catamarà i després va saltar decidida a la coberta del Marendins, va creure que simplement necessitava contacte humà. Normal. Després d’haver passat per una experiència difícil a la seva vida i havent creuat tota sola l’Atlàntic, li semblava fins a cert punt normal que ella hagués volgut establir coneixença amb el primer desconegut que havia trobat, i per què no, tenir sexe amb ell, de manera desinhibida i natural. Però amb els dies, la Lotte s’havia revelat com una companya extraordinària i cada cop es sentia millor amb ella.


  La nit passada, després de sopar, van romandre una estona a proa, damunt les xarxes, abraçats, mirant al cel. Estava tan bé que no va haver de recórrer al rom per amanyagar els monstres, i si allò continuava d’aquella manera, s’hauria de rumiar ben seriosament com enfocar la relació amb la Lotte.


  Bé, i el cafè? Que no era hora de fer un cafè per començar bé el dia? Va mirar cap al port, a les terrasses dels bars, fent lliscar la llambregada per veure on millor deixar-se caure per fer el cafetó que li demanava el cos.


  Va ser aleshores quan va tornar a veure aquella dona misteriosa.


  Al mateix lloc que el vespre anterior.


  Mirant-se’l fixament.


  7. El peix mossega l’esquer


  No li havia semblat una bona idea a la Berta parlar amb en Héctor la tarda anterior. No sabia ben bé per què, però se l’havia quedat mirant fixament, des d’aquella terrassa del bar on era, tractant d’esbrinar quina mena d’home seria aquell que romania dempeus, damunt la coberta d’aquell catamarà. Era molt important saber-ho per tenir clar com demanar-li ajuda. Perquè a la cap i a la fi, es tractava d’allò, de demanar-li ajuda.


  En Héctor era un civil, i per més inri, un rodamón. El seu aspecte de trinxeraire, prim, malgirbat, vestit amb aquells parracs vells i descolorits no presagiava cap desenllaç bo pels seus desitjos. I ara que ella hi era tan a prop d’ell després d’haver volat més de sis mil quilòmetres, no li havia semblat tan bona idea anar a Fernando de Noronha per convèncer en Sandoval que el necessitava per resoldre el cas de l’assassinat d’en Jan Centella.


  L’entrevista amb en Bastian Palmer havia estat decisiva per arribar a la conclusió de que necessitava en Sandoval per afrontar el cas. Sort que s’havia avançat i ja feia uns dies que li havia demanat a en Cinto que investigués el parador de l’Héctor. No havia estat tan difícil, ja que malgrat que havia decidit dur una vida de rodamón, no havia pretès pas esborrar el seu rastre. De fet, havia estat bastant actiu participant en foros de navegants per internet, i si bé al principi, durant el primer any, semblava que s’havia decidit a fer una travessia pel Mediterrani, en Cinto va poder concloure que s’havia decidit poc després a creuar l’oceà Atlàntic. No va poder determinar fins on va arribar fins que va trobar una pista seva a un foro de submarinistes. Pel que semblava, l’usuari que en Héctor usava habitualment a internet per donar-se d’alta a qualsevol foro era el mateix, i en aquell cas s’havia mostrat interessat per obtenir el manual d’usuari d’un ordinador de busseig força antic i que costava de trobar. Això havia estat feia una mica més de dos anys enrere. El cas és que a partir d’aquí, trobar-lo ja va ser més fàcil perquè un grup de bussejadors russos havien deixat escrit a Fernando de Noronha que s’ho havien passat d’allò més bé als fons submarins de l’illa acompanyats del seu guia, l’Héctor Sandoval. Acompanyaven els comentaris amb unes fotografies que mostraven un home d’uns cinquanta anys, esprimatxat, amb barba i que somreia a la càmera. A partir d’aquí, bufar i fer ampolles. En Cinto només havia hagut de trucar als centres de l’illa preguntant per l’Héctor fins trobar aquell on hi treballava.


  Ara la Berta sostenia la còpia de la fotografia a la seva ma preguntant-se quina mena d’home hi havia rere aquell rostre que somreia, feliç, després d’aquella immersió. Però en alçar la mirada per damunt de la fotografia, va fer una llambregada cap el catamarà, i en Héctor ja no hi era damunt de la coberta del veler.


  Havia baixat del vaixell i ara anava decidit cap on era ella.


  * * *


  L’Héctor va anar directe cap el bar d’en Rocco amb pas segur i determinat. No les tenia totes amb ell, però la manera com aquella misteriosa dona se l’havia quedat mirant el vespre anterior, l’havia intrigat. Ara la tenia prop seu, a uns deu metres, asseguda a la darrera taula. Es va aturar. L’amo del local el va veure:


  —Recoi Héctor! Si que matines avui! Que et puc ajudar en alguna cosa? Et faig un cafetó llarg d’aquells per carregar piles?


  —Doncs sí —va fer—, em vindrà prou bé.


  —Fas festa, oi? Avui no hi treballeu pas.


  —Si senyor, festa tot el dia —va fer l’Héctor amb cara de murri.


  —Que sortireu a navegar la Lotte i tu?


  —Doncs no ho sé encara, ja veurem quin dia fa. Faré una pensada després de prendre el cafetó.


  En Rocco va alçar el polze com dient-li que sí, que no oblidava el cafè llarg i que ara se’l duia. L’Héctor va esperar a que desaparegués rere la barra, i aleshores va anar cap on era la desconeguda, lentament, calibrant el que li anava a dir.


  —Que ens coneixem? —va fer finalment, quan hi era dempeus, a tocar de la taula on era asseguda.


  La Berta va semblar dubtar uns segons. El sol començava a brillar amb força i com que sortia rere el mar, davant d’ella, li feia nosa al mirar en Héctor.


  —Sí i no, senyor Sandoval. Segui si us plau. Vinc de molt lluny i m’agradaria parlar amb vostè una estona si em fa el favor.


  —Hòsti! Sap el meu nom, espero no deure-li res a vostè, perquè no tinc ni cinc —va respondre en Héctor mentre seia a la taula.


  —Em dic Berta. Berta Palau.


  —Bé, ara estem en paus. Pel que es veu, vostè ja sap qui sóc jo. En què la puc ajudar?


  En Rocco va venir on eren ells i va deixar el cafè davant de l’Héctor. Va mirar a la Berta, i en veure que ella li assenyalava amb la mirada el got que havia deixat sobre la taula, el cambrer va fer que sí amb el cap:


  —Un altre cafetó llarg per la senyora; ara mateix.


  —Doncs en què la puc ajudar, senyora Palau.


  —Digues-me Berta, si us plau.


  —D’acord Berta, tutegem-nos. Tu diràs.


  —Sóc inspectora d’homicidis, Mossos d’Esquadra. Em consta que vas conèixer un antic col·lega meu, en Roc Gratacós.


  A l’Héctor li va canviar la cara. Ara el seu rostre no era rialler i hi va aparèixer una ganyota de preocupació.


  —D’això en fa molt de temps, i ja ha passat. I si no m’equivoco, l’inspector Gratacós va morir uns pocs dies després…, de que allò acabés.


  —És cert. He llegit l’expedient d’aquell cas. Tot plegat massa misteriós. L’informe deixa molt clara la successió de morts que hi va haver. Però hi ha massa llacunes pel que fa la veritable natura d’aquella societat secreta…, em refereixo als Bons Homes.


  —Si tu ho dius… Jo no he llegit pas aquest informe. De fet…


  —De fet vas marxar setmanes més tard. Però vas deixar enrere un article fantàstic que aporta una mica més de llum a tot el que va passar. Tampoc és que sigui una revelació, però vaja, després de publicar aquell article al diari on treballaves, va haver un allau de comentaris de lectors a les xarxes socials i també cartes al director aportant més dades sobre aquesta orde.


  —Collonut. Doncs ja ho tens. I ara si em disculpes, avui tinc el dia lliure i m’agradaria passar-lo amb la meva xicota.


  —Héctor, necessito una mica del teu temps per parlar-ne de tot allò.


  —Caram! No em diguis que vens de tant lluny només per comentar amb mi un article que vaig escriure ja fa quatre anys i del qual amb prou feines recordo res!


  —Et prego que no siguis sarcàstic amb mi, Héctor. Si em dones vint minuts, un quart d’hora, t’explicaré per què és tan important que ens ajudis un altre cop.


  —Ep! Com!? Què vols dir amb això de que us ajudi un altre cop!? Ni parlar-ne, jo ara em piro d’aquí i t’espaviles tota soleta! Hòsti, quines penques!


  —Cinc minuts, Héctor. L’assumpte és d’una transcendència total. Ja han mort vàries persones!


  —Sí, ja m’ho conec tot això! Com tot el que envolta als Bons Homes! Tot misteri, tot cabdal pel futur de la humanitat! Però al final, qui va haver d’empassar-se el marró de principi a final vaig ser jo…, hòsti! No va ser pas l’inspector Gratacós, ni la resta de la unitat d’homicidis del cos de Mossos d’Esquadra.


  —No et dic que no. Per això, aquest cop t’asseguro que la investigació es durà íntegrament des de la policia, a tu et volem com a assessor. Tens informació i experiències amb aquesta orde que ningú més té.


  L’Héctor es va mig incorporar, disposat a marxar. La Berta va allargar la ma i va tocar la d’en Héctor.


  —Si us plau.


  La ma de la Berta era càlida. Gairebé febril. I el seu to de veu, malgrat que gairebé li suplicava ajuda, estava dotat d’una determinació i una temprança que van sorprendre a en Héctor i el van convèncer a seure encara que només fos una estona més per escoltar el que la inspectora tenia que dir-li.


  La Berta va apropar la seva cadira a la de l’Héctor. Va obrir la carpeta que tenia davant seu i va extreure un feix de papers. Del clip que els subjectava va treure una sèrie de fotografies i les va donar a en Héctor.


  —Jan Centella. Barceloní, vint-i-set anys. Un enginyer informàtic de bandera. Pota negra. Format al MIT i enrolat a una empresa que es dedica, presumptament, a la consultoria de sistemes.


  —Espera, espera. Què vols dir amb això de presumptament? Hi ha presumptes culpables fins que no es demostri la seva culpabilitat, però dir que una empresa es dedica presumptament a alguna activitat… No vols dir que en feu un gra massa els policies? Hòsti, deu ser deformació professional.


  —Héctor, Food for thought és una empresa que es dedica a l’espionatge industrial.


  —Recoi! Què vols dir amb això?


  —Això que et vaig a dir, de moment no ho sap ningú més, i és molt important que res del que et digui ara surti d’aquesta taula. En Jan Centella i la resta de professionals que treballaven a Food for thought eren experts en diferents branques de les tecnologies més innovadores d’avui dia. Aquestes tecnologies es consideren cabdals per la competitivitat, no únicament de les empreses que les apliquen; també ho són pels països on operen aquestes empreses. Per això, sempre hi ha clients importants, disposats a pagar una fortuna per tal d’obtenir, diguem-ne, una drecera cap aquests factors clau de la competitivitat. En Jan i els seus companys treballaven per aquests clients. Un cop analitzada l’empresa de la qual havien d’extreure la informació necessària, muntaven l’operatiu que els permetia introduir-s’hi, ja fos presencialment, o bé dins dels seus sistemes per a poder-se fer amb el coneixement industrial que el client volia obtenir.


  —I es pot saber com saps tu això?


  —Héctor, et demano una mica de paciència si us plau. Tot al seu temps. El cas és que en Jan Centella ha aparegut mort dissabte passat. Ara fa cinc dies escassos. Assassinat a casa seva. Li van clavar un tret pel clatell. Mort instantània. Abans l’havien torturat arrancant-li totes les ungles dels dits de les mans. El seu assassí volia obtenir alguna informació que en Jan tenia, relacionada amb el projecte en el que estava treballant.


  —Ja ho sabia jo que no m’agradaria això que m’expliques. Ja m’ho conec.


  —Com que era súbdit espanyol i ciutadà de Barcelona, la policia suïssa es va oferir a compartir amb la policia espanyola i el cos dels Mossos d’Esquadra els resultats de la seva investigació.


  —I et van assignar el cas.


  —Òbviament. Vaig anar dilluns al matí a reunir-me amb els meus col·legues de la policia criminal federal del cantó de Zurich. Em van tenir puntualment informada de tot el que havien trobat en les primeres etapes de la seva investigació.


  —Alguna cosa rellevant?


  —Lo habitual en els casos duts a terme per un professional. Tot net com una patena. Ni empremtes, ni pèls, ni cap mena de rastre que puguem seguir. Tampoc hem pogut obtenir cap dada rellevant pel que fa als moviments del seu compte bancari, ni de les trucades telefòniques que va fer o que va rebre en les darreres hores. Però sí que estem investigant, i aquí sí que crec que podem obtenir alguna cosa, el rastre dels sistemes informàtics d’en Jan. En aquest punt estem esperant els resultats de la investigació de la policia suïssa. Però el sorprenent, lo realment sorprenent, va ser que diumenge per la tarda vaig rebre un missatge encriptat i anònim a la meva adreça d’email.


  —Què hi deia?


  —Bàsicament que no perdés el temps amb el que la policia de Zurich em pogués dir. Deia que em centrés en buscar els vincles del cas amb els Bons Homes. Ras i curt.


  —I per això has vingut a mi. Això em sona familiar. Mira Berta, ha estat un plaer, però d’això…, ara mateix toco el dos i me’n vaig amb la meva xicota a gaudir de les aigües de Fernando de Noronha.


  —Encara no he acabat —la Berta s’havia inclinat envers l’Héctor. Va tornar a prendre-li la ma. A ell li va sobtar un altre cop aquella fermesa en una dona tan menuda—. Dilluns, just quan anava a entrar en les oficines de la policia de Zurich, vaig rebre un segon missatge. Aquest cop més específic. Em donava les dades de contacte del cap d’en Jan Centella. En Bastian Palmer. Ex agent del MI6. M’hi adreçava a ell perquè l’interrogués abans no el matessin.


  —Però què dius, ara!


  —Vaig trucar-lo. Al principi anava a penjar. Però quan li vaig dir que la seva vida corria perill, i que lo millor que podia fer era parlar amb mi i, que potser li podria oferir protecció a Barcelona, va accedir a parlar-ne. Vaig quedar amb ell aquell mateix dia, al vespre.


  —I com va anar?


  La Berta, en veure que en Héctor, de moment havia desistit de marxar d’allí i que ara estava més interessat que al principi en el que li havia de dir, va continuar:


  —Vam quedar al Novotel que hi ha prop de l’aeroport. L’home estava fet un sac de nervis, de fet estava mort de por. Es moria de ganes de buidar el pap, així que vam anar al gra. Segons sembla, els havia contractat un laboratori de biotecnologia que es dedica a llicenciar nous productes per a la industria farmacèutica. Aquest laboratori sospitava que s’estava desenvolupant una molècula d’un valor incalculable als centres de R+D d’una multinacional farmacèutica, competidora seva. El laboratori va llogar els serveis de Food for thought per esbrinar la fórmula exacta de la molècula, així com qualsevol altre informació del projecte que els ajudés a ampliar el seu coneixement en aquest camp d’investigació. Segons en Palmer, tot anava com havia d’anar, fins que en Jan, per accident, va tibar d’un fil que no havia d’haver trobat. Allò el va dur a obrir una porta no desitjada que va alliberar uns dimonis que havien de romandre amagats i tancats molt de temps.


  —Si el que volies era acollonir-me, comences a aconseguir-ho.


  —En Jan va infiltrar-se en els sistemes del laboratori i va descarregar-se un expedient que resumia tota l’operació en detall, sense embuts. Mysticfire.


  —Mysticfire, què coi és això?


  —En Jan, en sospitar que tot allò estava fora de l’abast del que habitualment era el terreny on operaven, va parlar amb en Bastian Palmer el mateix dia que va fer la troballa. És a dir, divendres passat. Es van trobar davant de la casa del seu cap i un cop allí, després de que en Bastian Palmer escoltés de primera ma tot lo relatiu al que el seu deixeble havia descobert, van acordar que en Jan destruís el material que havia trobat i esborrés qualsevol rastre seu als sistemes informàtics de la multinacional farmacèutica. Sota cap concepte havien de detectar l’acte d’intrusisme de Food for thought. No els havien de relacionar de cap manera. És més, en Bastian Palmer, en el moment que m’entrevistava amb ell, ja em va aclarir que havia comunicat al seu client la decisió irrevocable d’abandonar el cas. Héctor, en Palmer em va dir que allò era massa gran com perquè s’ho poguessin empassar. Que aquella gent no s’hi estava per hòsties.


  —I què més et va dir?


  —En aquest punt en Palmer ja anava embalat, i estava entrant en els detalls de l’operació, i va posar sobre la taula quatre punts que volia explicar-me, amb instruccions ben precises de que la investigació es portés des de Barcelona. No es fiava de la policia suïssa. Segons en Palmer, l’enemic, potentíssim i alhora temible, estava infiltrat, actuant com un lobby en totes les grans institucions, no únicament suïsses, sinó també mundials.


  La Berta va fer una pausa. Es va apartar els cabells de la cara i va treure’s un paquet de cigarretes de la butxaca. En adonar-se de que estava buit, va fer cara de nosa i amb la mirada va semblar que li demanava permís a en Héctor per aixecar-se de la cadira per anar a comprar un paquet a la barra del bar. En Héctor li va allargar el seu paquet.


  —Gràcies. No és Ducados, però no li faig fàstics a un Camel.


  —M’acabes de recordar la trobada que vaig tenir amb Benito Rojo.


  La Berta va encendre la cigarreta, va exhalar un petit núvol de fum blavós i se’l va quedar mirant, expectant.


  —Ah…! Ja sé què vols dir! Benito Rojo, l’ex milicià assassinat amb qui va començar l’assumpte dels Bons Homes en el que et vas veure ficat.


  L’Héctor va fer que sí amb el cap, acompanyant-ho amb un gest de que continués. La Berta va prosseguir.


  —El cas és que just m’acabava de dir allò, que vaig decidir fer un recés per donar-li un descans de cinc minuts. L’home semblava que estava a punt d’ensorrar-se —la Berta va fer una altra pipada a la seva cigarreta.


  —I…?


  —Quan vaig tornar a entrar, va començar a desenvolupar les seves teories.


  —Has dit que tenia quatre punts, oi?


  —Exacte. Va fer una primera exposició dels punts i llavors…


  —Llavors?


  —Va començar a estossegar, cada vegada de manera més violenta. Semblava que s’ofegués…, en pocs segons va caure davant meu, mort!


  —No fotis! Però com va ser?


  —Va morir enverinat. Una dona se li va apropar pel darrera, va fingir una topada casual, però el cas és que amb la topada va tenir ocasió d’inocular-li un potentíssim verí neurotòxic. En aquell moment no ho tenia clar, però la policia suïssa m’ho ha confirmat abans de venir jo aquí. Han revisat les imatges gravades a l’interior de l’hotel i han arribat a aquesta conclusió. Pel que fa a la natura de la mort, s’ha confirmat el tipus de verí emprat.


  —Però què em dius ara!?


  —Sí Héctor. Malauradament va morir, però vaig poder gravar tot el que vam parlar. Precisament, els punts que va esmentar em fan estar convençuda de que la teva participació és cabdal per resoldre el cas.


  L’Héctor es va mossegar el llavi. El seu cervell rumiava a cent per hora. Va aixecar el cap, i al fons, a la coberta del catamarà va distingir la silueta de la Lotte. Somreia, la seva cabellera rossa penjava de manera despreocupada sobre les seves espatlles plenes de pigues. La vida era tan i tan bonica passant-la al seu costat, en aquell indret perdut del món!


  —Mira Berta, d’allò… Gràcies per comptar amb mi. Però jo ja he cobert la meva quota de super heroi. De debò. Veus aquella xicota que s’hi està allí, a la coberta d’aquell veler? Doncs m’espera des de fa una estona. No sé…, potser si em quedo uns minuts més aquí amb tu, puc ajudar-te a resoldre alguns dels interrogants que puguis tenir, però no crec que jo pugui fer res més per a tu. D’acord?


  La Berta va fer la darrera pipada a la seva cigarreta. Va baixar els ulls i va esclafar la cigarreta contra el cendrer. Va mirar fixament en Héctor a la cara.


  —Héctor… Has vist el que acabo de fer amb la cigarreta, oi?


  En Héctor no va dir res.


  —Doncs és el que faran amb nosaltres la gent amb la que ens enfrontem. A hores d’ara ja ens deuen tenir a tots clissats. També saben que tu ets l’únic nexe que podem tenir per dur a terme la investigació. Creu-me, m’ho he rumiat molt abans de venir a veure’t, no volia emmerdar-te ni posar-te en perill. Però serà més segur per a tu, i per les persones que t’estimes, inclosos el teu fill i la xicota que dius que hi ha damunt el veler, que escoltem la gravació, vinguis amb mi a Barcelona i m’ajudis a resoldre el cas. Creu-me. No tenim cap més opció.


  En Héctor va empal·lidir abans de fer-li la pregunta.


  —Com dius que es fa anomenar aquest enemic tan formidable?


  —No t’ho he dit, encara —la Berta va fer una pausa mentre s’encenia un altra cigarreta—. Es fan dir el Consorci.


  8. Max


  El seu nom complet era Maximilià, però hi va haver un moment de la seva vida en el que va demanar a tothom que, a partir d’aquell dia, l’anomenessin Max. Potser va ser quan va decidir enterrar la seva existència anterior i donar pas al nou home que acabava de descobrir en ell. Un home sense cap afecció a les coses materials que antany sempre havia cobejat. Un home en la recerca de la plenitud.


  Que el coneguessin pel diminutiu va coincidir amb el desenvolupament de la seva malaltia; o millor dit, quan va ser conscient de que la malaltia li oferia la immillorable ocasió d’evolucionar cap a terres inexplorades de la seva personalitat. El cas era que a l’edat de quinze anys va començar a notar un estrany formigueig als braços i a les cames, símptomes que els metges al principi no van saber diagnosticar, però que en agreujar-se al cap de poc temps i limitar seriosament la seva mobilitat, van concloure que tenia una malaltia neuro-degenerativa estranyíssima. Un cas entre milions i l’hi havia tocat a ell. A partir d’aquí i en menys de dos anys, en Max amb prou feines era capaç de valer-se per ell mateix; i al final, malgrat que els seus pares van lluitar perquè el noi dugués una vida el més semblant possible a la de qualsevol altre noi de la seva edat, el cert era que no va quedar cap altre opció que quedés reclòs a la habitació de casa seva. Les úniques variacions en aquest estat de vida que a partir d’aquell moment coneixeria, eren romandre assegut a una cadira de rodes, o bé ajagut en una llitera; ambdós entorns adaptats a les seves circumstàncies especials, per descomptat.


  Amb el pas del temps i en funció de les possibilitats, en Max podia fer desplaçaments fora de casa seva amb l’ajuda dels seus pares o d’un assistent que havien contractat. Però no va haver de passar gaires mesos en aquella situació fins que el jove Max va comprendre que amb les vistes que se li oferien des de la terrassa de la casa dels seus pares a Horta, en tenia prou. Prou com per navegar tan lluny com li esperonés la seva imaginació o volar tan alt com els seus somnis li permetessin fer-ho. Veure com les fulles dels arbres es tornaven vermelles i queien a la tardor, la fúria de les borrasques a l’hivern, els dies tebis i lluminosos a la primavera o la rotunda calidesa de l’estiu, eren per a ell tot un triomf de la natura que vivia com una experiència única i irrepetible, per bé que les estacions es succeïssin l’una rere l’altra de manera invariable.


  A la nit, per poc que el temps li ho permetés, s’hi estava sota la volta del cel observant els estels, meravellat pels misteris de l’univers infinit.


  No. En Max no era un noi infeliç. Havia estat capaç, malgrat les seves circumstàncies, de desenvolupar-se plenament amb totes les experiències que emprenia. Experiències que no el limitaven en absolut, ans al contrari, a mesura que el jove Max avançava en la seva especial interacció amb el món que l’envoltava, es feia cada vegada més poderós. I en la mateixa mesura que el seu cos es rendia, la seva ment evolucionava i creixia d’una manera extraordinària. Aviat els seus mestres, en adonar-se de la seva increïble capacitat per raonar, analitzar i aprendre, van fer per a què el petit Max tingués un entorn adaptat que el permetés estudiar des de casa amb el màxim possible de funcionalitats i oportunitats i també, òbviament, d’autonomia.


  D’aquesta manera, després d’haver omplert un munt de sol·licituds i havent documentat de manera oportuna el cas d’en Max, van aconseguir que el departament d’Ensenyament de manera conjunta amb la conselleria de Sanitat, col·laboressin en el marc d’una experiència pilot per a facilitar entorns d’aprenentatge remot per a joves amb serioses discapacitats. Així i a mesura que el jove Max feia evolucionar les seves capacitats d’aprenentatge, ben aviat aquelles eines se li van quedar petites, de manera que entre els ajuts que li va concedir l’administració i els crèdits que van demanar els seus pares, el noi va disposar en uns anys d’una plataforma que li permetia interactuar amb una quantitat ingent de recursos de coneixement. En Max s’hi passava hores ajagut a una llitera, encarada a un monitor de trenta dues polzades que li permetia veure i interactuar amb el món, especialment habilitada amb un comandament que feia les funcions de mouse i teclat, i que ell usava amb l’escassa mobilitat que li restava a la ma dreta.


  Amb el temps i com que ell millor que ningú havia arribat a conèixer les seves necessitats i no volia cap mena de limitació, va acabar dissenyant el seu propi software: un conjunt d’aplicacions que li permetien ser gairebé independent a l’hora d’accedir a qualsevol recurs de la Xarxa, comunicar-se amb qualsevol persona pel mitjà que fos o escriure qualsevol document. En Max, o millor dit, la prodigiosa ment d’en Max, s’havia integrat perfectament en aquell conjunt de nodes de coneixement i informació que era la Xarxa. I hi interactuava amb total independència, i a la màxima potencia i capacitat.


  Als divuit anys ja havia acabat la llicenciatura de Física, i només tres anys després, havia finalitzat el seu doctorat amb un treball revolucionari sobre mecànica quàntica que havia obert varies línies d’investigació, fins ara incògnites i, que havien captat l’atenció dels centres de recerca més reputats del món. Així, per exemple, amb l’equip del CERN[024] hi mantenia sovint una col·laboració molt preuada i que l’enriquia molt. Però en Max no es va aturar aquí. No es va posar límits a l’ambició de saber, i amb l’afany de comprendre l’univers que l’envoltava, es va decidir a endinsar-se en el camp de l’astrofísica. Novament amb ajuts públics i gràcies també a la notorietat que havia adquirit amb els seus treballs, va poder adquirir i instal·lar-se un petit observatori astronòmic equipat amb uns sistemes informàtics d’altes prestacions per a continuar les seves investigacions amb la màxima autonomia possible.


  La meravellosa ment d’en Max, des de la soledat de la seva habitació, era capaç de conquerir universos que pocs altres ni tan sols havien somiat entendre. I malgrat que no havia tingut la possibilitat de gaudir d’algunes de les experiències que la vida podia oferir a altres joves sense una discapacitat com la que tenia en Max, el cert era que ell semblava no adonar-se’n. I lluny de queixar-se, s’hi sobreposava amb un sobre esforç extraordinari allí on si tenia marge per experimentar. Totes les seves energies semblaven concentrar-se en la necessitat de cultivar la seva ment perquè estigués preparada per assolir nous reptes intel·lectuals, cada cop més agosarats i dotar-se d’eines que li permetessin avançar cada vegada més en el camí que havia emprés.


  El seu espai vital, des de que vivia amb els joves talents a la petita casona de la Trinitat Nova, es reduïa a una habitació de quatre metres per quatre. Decorada de manera austera, estava habilitada amb els automatismes necessaris per facilitar-li a en Max i als seus assistents les tasques necessàries per canviar-li la roba, fer-li el llit, dur-lo al bany i permetre-li interactuar amb la resta del món a través del seu ordinador i dels seus sistemes informàtics especialment adaptats. I veritablement podia dir que eren seus, ja que al capdavall, ell personalment havia dissenyat la major part del software que li permetia navegar pels sistemes i aplicacions que d’ordinari necessitava per a les seves investigacions, treballs, o simplement per relacionar-se.


  Per les tasques diàries relatives a la seva manutenció, ara gaudia de la qualificada ajuda d’en Tarsi, un jove turc, llicenciat en Física a una de les millors universitats del seu país, que de manera voluntària s’havia ofert a en Max per ajudar-lo com assistent personal, alhora que gaudia de la immillorable oportunitat d’aprendre dia a dia amb ell sobre els darrers avenços en els camps de la física quàntica i l’astrofísica.


  En Max no feia ni un parell d’anys que s’havia mudat del pis dels seus pares a Horta a una caseta que hi havia al final de la Via Favència, al barri de la Trinitat Nova. La ubicació de la casa era perfecta, perquè estava emplaçada a dalt d’un turonet, just al peu de Collserola, i per tant gaudia d’unes vistes magnífiques al mar, a la reserva del parc i al cel. Un cel ple d’estels. I amb allò en tenia prou.


  Bé, no del tot. Per complir amb la missió que se li havia encomanat, necessitava reclutar un equip de joves d’extraordinari talent perquè col·laboressin amb ell en la lluita diària i infatigable contra un enemic gairebé imbatible. Enrere quedava el dia en el que va conèixer al Mestre Jardiner. Des d’aleshores la seva vida havia fet un gir absolut, dotada d’un propòsit clar. El cas d’en Max havia atret l’atenció de la comunitat científica, era cert. Però va ser la seva decidida actitud envers la vida la que va atraure als guardians de la llum. Els Bons Homes.


  Quan en Max es va resignar a la malaltia, va tenir una mena d’epifania i va decidir que allò li havia passat per algun motiu concret, i que des d’aquell moment canalitzaria les seves energies en tot allò que fos essencial a la natura humana, mentre que de la resta se’n lliuraria, ja que a la cap i a la fi no eren altre cosa que cadenes de l’existència que les persones es carreguen damunt les espatlles. Ell no cometria aquest error, i rebutjaria de manera explícita tot allò que no contribuís a aquest propòsit. I així va descobrir que l’afany de marcar-se reptes, experimentar, desenvolupar al màxim el seu talent i compartir amb el proïsme el resultat de tot allò, havien de ser els pilars fonamentals de la seva existència.


  Sí, en aquell moment en Maximilià havia mort i havia deixat el pas a en Max. Max de Màxim.


  D’aquesta manera, ell creia per exemple, que el concepte d’èxit professional íntimament lligat al consumisme, era un invent malaltís del segle XX, orientat a afermar el jou i el control del sistema sobre les persones. Això, lluny de potenciar les capacitats dels éssers humans, les afeblia i les feia dependents, conservadores i per tant incapaces d’evolucionar en la línia que el potencial de cadascú els permetia fer-ho. Per evitar aquesta situació, en Max creia que no havia cap altra alternativa que alimentar en les persones el desig de gaudir del pensament crític i del lliure albir. Aquesta senzilla recepta, junt amb la voluntat d’arribar tan lluny com el seu talent permetés a hom, garantiria que qualsevol persona podria volar tan lluny, alt i lliure com volgués. I això no volia dir, necessàriament, que en Max refusés qualsevol comoditat o voluntat de millorar en el seu benestar. Senzillament volia dir que rebutjaven a tot allò que no fos essencial amb els pilars de la seva existència tal i com l’havia concebut.


  Així, aquesta manera de pensar i d’enfocar la vida d’en Max, va atraure l’atenció d’un conjunt de persones que pensaven d’una manera similar. De fet, ja duien molts segles fent-ho. La diferència, era que aquests, estaven ben organitzats i actuaven des de feia segles com a una germandat secreta, lluitant contra un enemic implacable que s’entestava en que les persones no veiessin cap altre alternativa que la d’estar sotmesos i captius al seu sistema, els dels poderosos.


  Aquella guerra portava segles lliurant-se i malgrat que l’adversari era temible, fins ara havien pogut plantar-li cara. Ells i els seus antecessors. I com que els temps canviaven, els mètodes i les eines per lluitar, també. I el que abans es lluitava amb foc i espasa, ara es dirimia amb talent i coneixement extraordinaris. I com ells, a la casa de Trinitat Nova a Barcelona, n’hi havia molts altres arreu del món; perquè el seu enemic, a la cap i a la fi, també operava arreu del món. Era així que en Max havia conegut i reclutat els membres del seu equip: la Cay Colominas, en Linus Rolvad, la Sigur Rassmussen, la Teia Jones, en Hallgrim Tuk, en Buba Morland, en Tarsi… Tots ells joves d’un extraordinari talent, com ell. Joves capaços de detectar en el seu entorn els senyals d’on pensava actuar el mal, com conjurar el perill i també com aconseguir que qualsevol ciutadà ordinari fos capaç de fer el mateix que ells i lluitar plegats. Aquella guerra no la guanyarien ells sols. La guanyarien el dia que qualsevol home o dona fos capaç de distingir i triar l’opció correcta. I segons el Mestre Jardiner, només hi havia dues alternatives: sotmetre’s al jou del més fort i ser-ne el seu esclau, o bé rebel·lar-se i lluitar pel lliure albir, el pensament crític i l’assoliment de la plenitud personal.


  Així, a en Max i el seu equip, se’ls havia girat molta feina als darrers anys, amb la crisi financera i econòmica que s’havia desfermat a nivell internacional. Ells ja havien albirat els símptomes força temps abans; fins i tot havien denunciat moltes de les pràctiques que al capdavall van causar el desastre econòmic que van patir milions de llars arreu del món i fins i tot països sencers. Gràcies a la tasca sorda d’en Max i els nois, i dels seus iguals a la resta del món, es va poder apaivagar l’impacte i fer surar a la superfície moltes conductes delictives d’aquells que havien produït aquella situació. Però un altre cop, uns pocs, molt poderosos, s’havien fet immensament rics a costa de milions de febles. I pensar que tot allò podria evitar-se aplicant la senzilla recepta que en Max preconitzava…


  En aquest context, el cas del Jan Centella era paradigmàtic. Era un jove d’un talent tan extraordinari com el d’en Max o qualsevol dels seus nois, però estava clar que havia triat l’opció incorrecta, i fer-ho, implicava acceptar les conseqüències; i en aquest cas l’enemic s’havia cobrat el preu. Ja se n’havia encarregat prou d’explicar-los-hi el Mestre Jardiner.


  En Max va fitar a l’altra banda de la finestra. A aquelles hores el mar enfosquia amb un color estrany, un color com el de l’Oporto. La Cay havia acabat la seva exposició de l’estat de situació del cas més important que estaven gestionant des de que havien decidit treballar plegats per una causa comuna.


  —I doncs? —va fer en Max.


  —Hem d’actuar molt ràpid —va dir la Cay—. A hores d’ara la Berta Palau ja ha fet la seva feina. Ha parlat amb en Bastian Palmer tal i com li vam suggerir, i tenim raons per creure que abans de morir va poder obtenir informació cabdal d’ell. De fet, la Berta ha volat a Fernando de Noronha i tot sembla indicar que ha convençut en Héctor Sandoval per a que l’ajudi en la seva investigació.


  —N’estàs segura?


  —Gairebé al cent per cent. Han comprat dos bitllets de tornada a Barcelona via Madrid. Un d’ells a nom d’en Héctor. No crec que s’ho repensi. La Berta ha jugat bé les seves cartes.


  —Bé. Suposem que en Héctor es decideix a venir. Ja el tenim aquí. Què farem aleshores?


  En Linus va demanar la paraula:


  —Intervenim. Està clar. Els esperem a l’aeroport, ens presentem i els diem amb total transparència el que sabem i com els podem ajudar. A partir d’aquí decidim.


  Varis dels nois van fer que sí amb el cap. Però en Max, pacient, va esperar a que es pronunciessin de manera explícita. La Cay va tornar a prendre la paraula.


  —No em sembla una bona idea, Linus. Sempre hi som a temps de fer el que dius. Ja saps com reacciona la gent, i en especial, la policia, quan ens donem a conèixer. Normalment són escèptics, per no dir que hostils. Crec que és molt millor continuar actuant com hem fet fins ara, d’incògnit. Tenim els mitjans per influir en la Berta Palau, i de retruc en Héctor Sandoval. En Héctor ja va demostrar que se’n sortia molt bé en el cas Aymerich, raó de més per pensar que amb la nostra tutela i seguiment a distància, ens pugui ajudar un altre cop en aquest cas. Proposo que de moment continuem com hem fet fins ara, tret és clar que les circumstàncies canviïn radicalment i hagi alguna cosa que ens obligui a sortir a la llum.


  En Linus va arrufar el nas.


  —Ostres Cay, trobo que sempre anem amb massa cauteles. Algun dia ens haurem de presentar davant de la societat amb total normalitat i així ens hauran d’acceptar. Més si tenim en compte que el que volem fer és ajudar.


  —No em sembla gens assenyat el que proposes Linus! Precisament ara més que mai hem d’actuar amb cautela. No estem parlant d’un cas on s’estigui ordint una trama per treure els diners a milers de estalviadors indefensos. Estem parlant d’una operació d’un abast fins ara impensable per a nosaltres i per la qual, el Consorci està més que disposat a matar. Hi has pensat en això? Has pensat que si s’adonen de que nosaltres sabem, encara que només sigui una petita part del que va descobrir en Jan, vindran aquí i ens faran la pell?


  —D’acord. Ja hi havia pensat. Però quan de temps més creus que la Berta Palau mossegarà l’esquer que li posis?


  —Mentre ho faci, seguim com fins ara.


  —I en Sandoval? —va fer la Teia—. Tenim clar que és el nostre home? Sabem si està en condicions de dur la Berta pel camí que volem?


  —Em sembla un bon punt, Teia —va fer en Buba—. És cert que l’Héctor ho va fer de conya fa quatre anys. Millor impossible. Però porta massa temps desconnectat, voltant pel món.


  —Pitjor del que estava abans, quan es va fer càrrec del cas Aymerich, no ho crec pas. No et sembla? —va respondre la Sigur.


  —És cert —va interrompre en Max—. D’una banda l’Héctor es trobava davant l’abisme fa quatre anys, i va decidir saltar-hi. I ho va fer molt bé. Però no tenia cap altre opció. Era allò o ensorrar-se. Ara és un home diferent. Ha trobat una mena de pau, d’equilibri interior, que el permet vagarejar pel món amb harmonia. Però tinc el pressentiment de que encara té els dimonis dins seu. Encara te assumptes per resoldre. No podem donar per fet que se’n surti.


  —Tampoc tenim clar que aquesta vegada en Corso li pugui donar un cop de ma —va fer la Cay.


  —Potser tampoc calgui. Potser ens pot ajudar des de la distància. El seu criteri i el del Mestre Jardiner són cabdals encara per a nosaltres. Crec Cay, que podem optar per una solució de compromís —va dir en Max.


  —A què et refereixes? —va preguntar intrigada la Cay.


  —Potser no és bona idea que ensenyem totes les cartes i ens mostrem a la policia d’entrada com proposa en Linus. Fem com fins ara. Influïm en el cas a través de la Berta. Continuem donant-li peixet. Passem-li la informació que tinguem i que l’ajudi a resoldre el cas. Però si el tema es torça, intervindràs i els hi donaràs suport directament. En Linus te raó en dir que pot arribar el moment en que la Berta i en Héctor deixin de fer cas als missatges anònims que els enviem. No creus?


  La Cay va arrufar el nas. Es va encongir d’espatlles i va fer que sí amb el cap.


  En Max va mirar als nois. Va donar una instrucció per veu al seu ordinador i el monitor va posar el salva pantalles.


  —Au nois. A treballar. Cadascú ja sap el que ha de fer.


  Un a un, es van anar enretirant de la seva habitació, fins que només va quedar la Cay.


  —Tanco la porta al sortir? —va preguntar-li.


  —No, si us plau. Deixa-la oberta.


  —D’això…, creus que és bona idea el que m’acabes de proposar?


  —Sí, ho crec. En tot cas ja anirem parlant, Cay. Mirem com evoluciona tot això i decidim plegats.


  —D’acord. Saps? Quan has parlat del paper que va fer en Héctor en el cas Aymerich, m’has fet pensar…


  —Si t’he fet pensar, Cay, vol dir que ha valgut la pena —va interrompre, rialler, en Max.


  —Tu sempre ens fas pensar, Max! No, seriosament, em referia a en Corso, a en Martí Badia… De debò creus que estarem a l’alçada de les circumstàncies, com van fer ells en el passat?


  En Max se la va quedar mirant fixament. Un somrís càlid va il·luminar el seu rostre, i va respondre:


  —I tant, Cay, no en tinguis cap mena de dubte! Ens mouen els mateixos anhels, i estem ben preparats. Sé que ho farem de conya.


  —M’agrada que m’ho diguis. Ostres, espero no decebre vos! —va fer la Cay pensarosa abans de marxar deixant la porta oberta.


  En Max va fitar el paisatge de la serralada de Collserola que veia a través de la finestra. Va recordar Martí Badia, Sebastian Corso, Coogan, el Mestre Jardiner, i tots els altres. No va poder deixar de pensar que, en efecte, el llistó estava molt amunt, però n’estava segur de que farien un bon paper. Sense cap mena de dubte.


  Mentre, a fora, la foscor del vespre ho conqueria tot. Un ombrívol bosc de pins s’abocava amenaçador sobre el marge de la carretera de les Aigües. No feia gaire que el vent havia escombrat dels arbres, les gotes de les primeres pluges d’aquell final de tardor, i ara s’aplegaven, junts, sota la darrera llum del crepuscle. Foscos, com fosc era el presagi de la tempesta que estava a punt de desfermar-se allí, fora.


  En Max es va estremir.


  9. Good Men


  Mentre es nuava la corbata davant del mirall no podia deixar de mirar el reflex de la silueta de la Lise. La dona es deixondia entre els llençols del llit d’una manera suau i elegant, gairebé felina. Potser era per això que en Nicolau Aymerich no podia deixar-la.


  La Lise era neta d’un conegut magnat de l’acer alemany, i ambdós s’havien conegut en una festa privada celebrada a casa d’ella on havien convidat a un cercle força selecte de personalitats de l’aristocràcia alemanya i del món dels negocis. En Nicolau estava força avesat a aquesta mena d’esdeveniments, i a banda de que li agradava que el convidessin perquè representava una molt bona oportunitat per a conèixer persones rellevants i influents, no era menys cert que també li agradava gaudir dels plaers de la vida; i una festassa d’aquelles normalment tenia com a activitat principal un concert de música de cambra de primera, a una de les magnífiques estances del castell que la família de la Lise tenia a les afores de la ciutat, seguit d’un àpat exquisit a l’august saló principal.


  Aquell dia, malgrat que hi havia anat a l’esdeveniment acompanyat de la seva dona, la Mercè, no havia pogut deixar d’admirar una noia alta, rossa i esvelta que es movia amb total desimboltura pels salons del castell mentre atenia a la resta de convidats. Quan se la van presentar, va notar un centelleig a la mirada de la noia, quelcom que no li va passar gens desapercebut. I alhora, ell va sentir com una mena de nus a l’estómac que el va fer sentir força incòmode. Va enrogir, barbollà un parell de frases incoherents, i amb prou feines va encertar a presentar a la seva dona i a ell mateix.


  Després va tenir la sensació de que havia fet un ridícul espantós i de que tothom s’havia adonat de la cara de babau que se li havia quedat, a ell, a en Nicolau Aymerich, fill d’en Mateu Aymerich, de la nissaga Aymerich que ja duia gairebé un mil·lenni trepitjant el mateix món.


  Però la Lise no va demostrar haver-se adonat de la incomoditat d’en Nicolau i els va regalar un dels seus millors somriures, i a partir d’aleshores els va atendre d’una manera tan distingida i especial que la Mercè no va tenir per menys que fer-ho notar al seu marit, no sense abans donar les gràcies a la Lise per la magnifica festa i per lo bé que s’ho havien passat.


  Aquella nit, de tornada a l’hotel de Munich on havien fet la reserva per passar la nit abans de tornar a Barcelona, en Nicolau va romandre damunt del llit despert molta estona, mirant el sostre, preguntant-se si encara hi havia marge per a ell, per l’enamorament, per a l’encís sublim per causa d’una dona com la Lise. Ell, com el seu pare, havia tingut absolutament tot el que havia anhelat: diners, reconeixement social, poder, influència, i per descomptat, tantes dones com havia desitjat. Però mai s’havia enamorat de cap d’elles. Per aquest motiu el sorprenia que a l’edat de seixanta-cinc anys pogués enamorar-se d’una dona com semblava passar-li ara amb la Lise. Però malgrat que no podia deixar de pensar en ella, el cert era que no estava gaire amoïnat, perquè n’estava convençut de que una dona jove com la Lise, que amb prou feines tenia vint-i-cinc anys de cap manera li correspondria amb el seu amor.


  Per aquest motiu, quan alguns dies després va rebre una carta lacrada amb el segell de la família d’ella al seu despatx de Barcelona, el cor li va fer un bot. Va trencar el sobre tot nerviós, va treure la carta i la va llegir amb ànsia. Sí! El miracle era possible! La Lise havia establert contacte, l’havia correspost! Aquelles mirades que s’havien creuat durant el sopar, la ma suau i delicada que havia tingut ocasió d’acaronar de manera fugaç quan ella li va allargar en presentar-se, els seus ulls blaus, lluents mentre ell li parlava…, tot allò tindria continuïtat; la Lise li deia que es deixaria caure per Barcelona i es preguntava si en Nicolau seria tan amable de recomanar-li algun itinerari, tal vegada un bon restaurant.


  Renoi! Allò era tota una declaració d’intencions, no era pas una casualitat, no podia ser-ho de cap manera! I en Nicolau no deixaria escapar aquella ocasió. Així que va contestar a la seva carta i es va oferir per acompanyar-la durant la seva estança a la ciutat comtal, si és que a ella no li importava. A partir d’aquí tot va anar a una velocitat de vertigen. L’atracció va ser mútua, i malgrat la diferència d’edat, el cert era que ambdós semblaven trobar-se molt bé l’un en companyia de l’altre. Aprofitaven qualsevol oportunitat que els oferia un viatge de negocis per quedar en algun lloc discret per compartir uns dies, unes hores o uns instants de felicitat fugissera.


  Allò va durar uns mesos, fins que al final la Mercè va sospitar alguna cosa. Va fer saber les seves temences a en Nicolau, qui ho negà tot amb rotunditat, però en llegir en el rostre d’ella una ombra d’abatiment, de decepció, o fins i tot, potser de por, ell va sentir uns remordiments que li van fer pensar de trencar la relació amb la Lise ara que potser encara eren a temps. Però no va poder. Tal vegada eren aquells moviments sensuals i plens de classe tan naturals en ella, o simplement que n’estava perdudament enamorat.


  En Nicolau es va apropar a ella, es va deixar lliscar per damunt del llit, i es va col·locar gentilment al costat d’ella. Li va besar les espatlles, el coll, el clatell i les galtes amb total delicadesa. Ella va fer un sorollet, mig adormida, però va allargar la seva ma delicada i el va acaronar, mig d’esma. Ell li va prendre la ma i se la va besar. No, no la podia deixar. Almenys ara. La necessitava. La Lise li donava aquell punt de grapa i il·lusió a la seva vida que tant necessitava en aquells moments.


  Va fer una ullada al seu rellotge. Les vuit del matí. Tenia encara mitja hora per prendre el cotxe, demanar-li al xofer que el dugués al quarter general del Consorci a Zurich i preparar la reunió que tenia programada amb en Bruno Isaaksen, en Rosenthal i la Brenda Harper. Va sospirar en sortir de l’habitació; però no va poder evitar fer una darrera llambregada al seu interior, damunt del llit, per assaborir l’excelsa figura nua de la Lise.


  Va pujar al luxós Mercedes aparcat davant de la discreta planta baixa envoltada per unes jardineres exuberants, i va ordenar al xofer que el dugués sense demora a la reunió. Ostres! El dia anterior, quan en Bruno Isaaksen li havia comunicat que havia d’acudir a aquella reunió presencial per discutir el seguiment sobre el cas que els ocupava i els següents passos a fer, s’havia estremit quan, com qui no vol la cosa, li va fer saber que també vindria en Rosenthal. Uffff…! Vindria en Rosenthal, i d’en Janos ni una paraula. Això només volia dir una cosa: en Caín Draggo ja s’havia encarregat de l’ex cap de NewPharma. És clar que aquella mena d’errades només tenien un càstig possible: l’eliminació de l’infractor. I aquell, de ben segur, havia estat el destí del Janos.


  L’estil del Consorci s’havia tornat més implacable durant els darrers anys. Ja no era aquella organització local que havia presidit el seu pare durant tants anys estenent la seva influència al llarg i ample del sud d’Europa. Ara s’havia globalitzat, com tot en aquesta vida. De manera que els mètodes que el Consorci antany emprava de manera, diguem-ne més artesanal, ara estaven força més professionalitzats. I malgrat que la secció sisena ja feia força anys que hi treballava pel Consorci, en especial pel conglomerat d’empreses aliades d’en Aymerich fora de l’àmbit europeu, i que en Draggo s’hi havia incorporat en els darrers anys per liderar-la, el seu pare, Mateu Aymerich en tenia prou amb en Nuno Lopes. Però a diferència d’en Draggo i de la secció sisena, el portuguès no era un assassí desapiadat. En Nuno només actuava si era estrictament necessari. I de fet, el seu pare era un home, implacable, sí, però un home amb escrúpols, misericordiós. Ara, el nou Consorci que operava a escala mundial liderat per en Bruno Isaaksen era una maquinaria implacable de fer negocis i beneficis, greixada per actuar quan i com calgués perquè res s’interposés contra els seus objectius i interessos. I per això comptava de manera exclusiva, amb en Caín Draggo i la seva llegendària secció sisena de sicaris.


  Ningú no podia afirmar gran cosa sobre en Draggo. Tot eren falòrnies. No havia fotos seves, ni gravacions de la seva veu o d’imatges seves. Era com un fantasma. Tothom n’havia sentit parlar d’ell, tothom el temia, però ningú no l’havia vist. I si ho havia fet, normalment era per no explicar-ho. Se’n deia que havia estat un antic funcionari de la Stasi encarregat de netejar les clavegueres del regim de l’antiga RDA. I a fe que ho havia fet bé. No se li havia resistit ni un sol captiu sota les seves urpes.


  En caure el mur va vendre els seus serveis al millor postor, i aquest no va ser un altre que el Consorci. I el cert era que en Bruno i en Draggo havien encaixat perfectament, i l’un amb l’altre, havien establert un equip imbatible que funcionava com una màquina ben greixada. Així, en Draggo i els seus xicots de la secció sisena, tan feien desaparèixer un polític o un funcionari que posava traves als projectes del Consorci, com li feien la pell sense pietat a algú que s’estava apropant massa als seus assumptes foscos.


  En Nicolau va fer una ullada al rellotge un cop va baixar del cotxe. Deu minuts. Encara podria fer una llegida als darrers informes de situació que li havia fet arribar la Brenda. Allò s’estava complicant. Massa. Pel que semblava, en Sandoval entrava en escena de la maneta d’aquella policia, com es deia…, ah, sí! La Berta Palau.


  En Nicolau va prémer els artells fins que van emblanquir. Héctor Sandoval…! Se les pagaria totes juntes, paraula d’Aymerich!


  * * *


  La Lotte se l’havia quedat mirant fixament una estona. Els seus ulls al principi delataven sorpresa, després li va semblar detectar un sentiment de tristesa, finalment, en Héctor n’estava segur d’haver llegit la decepció a la seva mirada.


  Li havia dit poc després de la seva xerrada amb la Berta. La policia s’havia anat a donar un volt i havien quedat que una hora més tard l’esperaria amb un taxi, al mateix carrer del moll esportiu per recollir-lo i anar a l’aeroport. En Héctor havia fet que sí amb el cap i, mentre la Berta marxava d’allí, ell encengué una cigarreta i la fumà pensatiu mentre caminava cap al norai on era amarrat el catamarà.


  No va passar gaire fins que es va adonar que estava allargant lo inevitable. Es va sorprendre a ell mateix en comprovar fins a quin punt s’hi trobava bé amb la nòrdica. Llençà la cigarreta, ja consumida, al terra i pujà al catamarà. Va advertir que la Lotte era asseguda a la proa, damunt la xarxa, mentre observava el vibrant horitzó que el nou dia li oferia.


  En Héctor sabia perfectament que la Lotte no el coneixia lo suficient com per comprendre la mena de dimonis que niaven dins seu. I el cert era que la Berta, en poc més d’una hora de xerrada, havia sabut prémer les úniques dues tecles que podien induir-lo a tornar a Barcelona: la necessitat de tancar definitivament el seu vincle amb el cas dels Bons Homes i, sobretot, lluitar per a què el Consorci no fes cap mena de mal al seu fill Borja. I pel que feia al seu fill, va recordar que encara havia assumptes pendents per resoldre amb ell i que potser havia arribat el moment d’afrontar-los.


  —Hòsti, Lotte, que no veus que al capdavall serà una bona cosa pels dos? Ja et vaig dir que tenia assumptes per resoldre, i, ostres, crec que ara és el millor moment per fer-ho. Una mica com tu, no? Algun dia em diràs de què fuges, i potser aleshores jo hagi d’entendre les decisions que vulguis prendre, o fins i tot, ajudar-te.


  —Tens raó, Héctor, és possible que jo també fugi d’alguna cosa, però el cert és que estic bé amb tu, i havia pensat que potser…, que potser podríem continuar així.


  —Una setmana, Lotte, només hi seré una setmana fora. Després tot s’haurà acabat, de debò.


  —No em deus res. Ets un home lliure. No hi ha cap compromís entre nosaltres tret del que realment vulguem fer l’un amb l’altre en cada moment. Marxa tranquil, soldadito, marinero, i calma els teus dimonis.


  I mentre l’abraçava, un altra vegada va copsar la decepció als seus ulls.


  En Héctor romania en silenci, dins del bar on s’havien aturat a fer un cafè. Tot allò, és a dir, el tornar al caos d’una gran ciutat com Barcelona, després de més de quatre anys de vagarejar per mig món, li semblava senzillament insuportable, i ara es preguntava si realment havia estat una bona idea venir-hi amb la Berta. Es sentia irritable i de mal humor, i només pensava en escoltar els detalls del cas que la Berta havia de proporcionar-li i enllestir allò el més aviat possible. Però abans, abans volia reprendre alguns caps que havia deixat sense lligar quan va salpar de Masnou envers la seva singladura de quatre anys.


  Va mirar a la Berta. La policia estava al seu costat, també en silenci. Semblava estar completament capficada en els seus pensaments. La Berta era menuda i nerviosa. S’agafava les mans i se les fregava com si no sabés que fer-ne amb elles. Va notar que tenia arrugues al coll i a les galtes, i bosses sota els ulls. No s’adonava que l’estava examinant. Quina edat tenia? Probablement uns quaranta i cinc, si fa no fa. Feia la impressió que la vida no l’havia tractat bé; però és clar, allò no era assumpte seu.


  La Berta remenava amb la cullereta el cafè llarg que s’havia demanat. Mirava com l’Héctor feia el mateix amb el seu cigaló.


  —D’això, Héctor… T’agraeixo molt que hagis accedit a venir amb mi per ajudar-nos en aquest cas. Sé que no ha estat fàcil per a tu fer-ho. Però si hem de treballar junts, vull tenir la certesa de que ho fem…, vull dir, que ho facis amb plenitud de condicions —va fer, dedicant-li una mirada significativa al cigaló.


  —Recoi! Ho dius pel cigaló? No fotem, home!


  —Héctor, vull ser sincera amb tu. A l’informe d’en Gratacós, s’hi deia ben clar que eres un alcohòlic. Per la meva experiència en tots els anys que he passat al cos de la policia, mai s’hi deixa de tot el vici. Necessito que estiguis amb mi al dos-cents per cent, d’acord?


  En Héctor va arrufar el nas. Va fitar la tassa mig buida, i s’empassà la resta d’un glop.


  —Entesos. No has de patir per això. Centrem-nos en el cas. No vull allargar-ho més del necessari.


  Van pagar el compte i van sortir del bar que hi havia al costat de la comissaria.


  El petit despatx, a la comissaria dels Mossos on treballava la Berta, era petit i estava decorat de manera funcional, no sobrava pas res, i malgrat que la Berta estava ja molt familiaritzada després de tants anys de treballar-hi, sempre li havia semblat que estava totalment desproveït de qualsevol vestigi d’humanitat. Segurament era lo correcte, el que marcaven els protocols, però en moments com aquells en els que la Berta estava tan baixa d’ànims, hagués agraït una mica de caliu.


  La Berta va desar damunt la taula una carpeta farcida de documentació. També va apropar l’ordinador portàtil amb el que hi treballava perquè en Héctor pogués veure el que li havia d’ensenyar.


  —Ja t’he explicat els antecedents sobre el cas d’en Joan Centella. He preparat un dossier amb el resum del més rellevant. No cal dir que és confidencial, per tant no pots treure-ho d’aquest edifici. Però pots consultar-ho sempre que vulguis. De totes maneres, amb el que hi ha aquí, la única cosa que podem fer és confirmar que en efecte en Jan Centella va morir de la manera que s’hi detalla, i algunes de les circumstàncies al voltant de la seva mort. Però fins aquest punt no sabíem res del mòbil o de qui va matar-lo.


  —I ara sí? Vull dir, sabem alguna cosa del mòbil de l’assassinat o de qui va fer-ho?


  —No. Però com et vaig dir, vam rebre un missatge anònim indicant-nos que ens poséssim en contacte amb el cap d’en Jan, en Bastian Palmer. Vaig contactar amb ell, i m’hi vaig entrevistar. El que escoltaràs ara, és la gravació de la nostra conversa. Para atenció si us plau.


  Els primers cinc minuts li van semblar intranscendents a l’Héctor. El seu anglès estava una mica florit, però encara podia seguir la conversa.


  —Ja ho sé, Héctor. Fins aquí, res de nou. En Palmer estava molt nerviós. No crec que confiés en mi, per això divagava d’aquesta manera. Tingues una mica de paciència, aviat arribem a la part que més ens interessa.


  Pauses. Sorolls de fons. Segurament havien mantingut l’entrevista en algun bar. Ara creia recordar que la Berta havia dit que s’havien trobat al Novotel. Era evident que l’home estava molt nerviós, i el que deia semblava tenir poca coherència. Aleshores la Berta va apropar el seu índex als llavis, demanant-li silenci a l’Héctor.


  —Ara ve —li va avisar.


  Es va sentir, una altra vegada, una pausa llarga, i en Palmer semblava que provava d’escurar-se la gola. Llavors el diàleg entre el cap d’en Jan i la Berta va continuar:


  —Inspectora…, hem ficat la pota fins al fons. Fins al fons. Deu n’hi do el que hem fet. Ostres… —a l’Héctor li semblava que estava abatut, a punt d’ensorrar-se—. Quan en Jan va venir a veure’m, al principi em pensava que volia que li donés algun consell pràctic pel projecte en el que hi treballava. Però quan em va ensenyar el que s’havia baixat de l’ordinador del cap de NewPharma, en Janos Belany… M’ha de creure, inspectora…, ens hem ficat en un bon embolic! No sé si ens en sortirem pas d’aquesta.


  —D’acord senyor Palmer. Miri de tranquil·litzar-se. Crec que puc ajudar-lo, però abans m’agradaria que entengués que necessitem que sigui més precís, ho ha entès bé?


  —Sí, sí, per descomptat.


  —Doncs fem una cosa…, mentre vostè prova d’asserenar-se, jo surto fora, faig una cigarreta, i en dos minuts torno, i vostè m’explica tot el que li inquieta.


  —D’acord…, d’acord…


  La Berta va prémer el botó d’stop en el reproductor d’àudio del seu portàtil.


  —Em va sorprendre molt el seu estat d’agitació, més tenint en compte que era un home amb molta experiència en l’espionatge, probablement bregat en moltes situacions complicades i extremes. Per això vaig decidir donar-li uns minuts perquè pogués posar ordre als seus pensaments —va aclarir la Berta abans de tornar a prémer el botó de play.


  En Héctor va fer que sí amb el cap, i als poc segons, es va sentir clarament el soroll d’un objecte que es movia. Era la Berta que s’aixecava de la cadira. Soroll de passes, del dringar d’uns plats o gots, uns metres més enllà, possiblement a la barra del bar. Aleshores va escoltar clarament el panteix del cap de Food for thought, possiblement proper a caure en un estat d’angoixa. Així durant un parell de minuts. La Berta el va fitar de manera interrogadora.


  —Sí… —va fer en Héctor— m’adono del que dius. Aquest home esta fet un manyoc de nervis, sembla a un pas d’ensorrar-se.


  —Correcte —va fer ella—. Ara ve la part que necessito que escoltis i entenguis; amb prou feines són uns segons, però crec que és la baula més sòlida que tenim per agafar-nos.


  Més passes. Altre volta el soroll de la cadira. La Berta que s’hi asseia.


  —I bé, senyor Palmer? Comencem? M’explica tot el que sap per a què el puguem ajudar?


  —Sí…, sí…, al capdavall ho tenim tot gairebé perdut, però crec que només puc confiar en vostè. Per descomptat no puc fer-ho en la policia suïssa. Ja sap, tothom hi està emmerdat. Ostres!


  —L’ajudarem senyor Palmer, però ara necessito que sigui concret.


  Pausa. Soroll atmosfèric. Soroll d’algun objecte movent-se damunt la taula. Potser era en Palmer que movia nerviosament quelcom.


  —Tot està relacionat, sap el que vull dir? El general Moguemba a Sierra Leona, Superboy, New Pharma i el refotut darrer combat aeri a la guerra civil espanyola. De fet tot va començar allí. Sap?


  —Pot ser una mica més precís, senyor Palmer?


  Soroll a la barra del bar. Algunes paraules inintel·ligibles entre en Palmer i una tercera persona, desconeguda.


  —Aquí és quan la nostra desconeguda va topar amb en Palmer i li va inocular el verí —aclarí altre cop la Berta.


  Es sentia aleshores en Palmer tornant a esgargamellar-se. Finalment va afegir.


  —Tot està relacionat. Tot, ho comprèn? Es faran amb el control del món. Déu meu! No els podem aturar i ara saben que ho sabem tot sobre els seus plans!


  Estossecs. Pausa i soroll atmosfèric. Estossecs més continuats. La Berta que prova de calmar-lo debades. Estossecs frenètics. La Berta i alguns dels parroquians que intervenen provant d’ajudar en Palmer. Soroll d’activitat apressada. Algú que movia taules…, potser provaven de reanimar en Palmer. Xiscles ofegats al bar del Novotel. En Palmer que ja és mort.


  En Héctor va aixecar el cap, sorprès, fitant la Berta.


  —Hòsti… Però sembla que al final, abans de morir, diu alguna cosa més, no? Ha esmentat aquest general de Sierra Leona, lo de la guerra civil espanyola, crec que també ha esmentat…, Superboy potser…? Però ha dit alguna cosa més… Què era? No ho entès pas.


  La Berta el va mirar fixament i simplement va dir:


  —Good Men. Ha dit Good Men, és a dir, Bons Homes, Héctor.


  10. El Movex


  Tot just feia un parell de minuts que la secretaria els acabava d’anunciar que l’helicòpter que duia en Bruno Isaaksen acabava d’aterrar a l’edifici, i que per tant la reunió començaria en menys de cinc minuts. Aquella vegada, el cap del Consorci havia preferit fer una reunió presencial a les oficines de NewPharma a Zurich amb els seus col·laboradors més immediats.


  En Nicolau Aymerich va fer una llambregada al seu voltant. La Brenda Harper mirava fixament l’informe que tenia al seu davant i que de ben segur presentaria a l’inici de la reunió. En Bruno no voldria començar a parlar del tema central a l’agenda del dia, fins que no tingués clar si ho tenien tot sota control. No semblava pas nerviosa. Volia dir allò que realment no havia deixat cap cap per lligar? Semblava una dona eficient, d’això no tenia cap dubte, i d’ella en depenia en gran mesura l’èxit de l’operació. Si la ficada de pota d’en Janos tenia conseqüències i se’ls escapava del seu control, la resta del pla se n’aniria en orris. I portaven tants i tants anys treballant-hi en aquell projecte, que ara, a poques setmanes de la seva posada en escena davant tot el món, no es podien permetre el luxe de fracassar. En el millor dels casos, el seu prestigi, el seu estatus, la seva incontestable situació de poder s’anirien per l’aigüera.


  Sempre hi hauria algú altre per substituir-los a ell i a la resta de col·legues seus que l’acompanyaven a la taula, d’allò no en tenia cap mena de dubte. No, no podia passar. No fracassarien. No havia arribat tant lluny a la seva vida com per morir ofegat tan prop de la riba de la platja. Això si no acabaven tots com en Janos. Frisava per escoltar el que la Brenda tenia que dir-los.


  A la dreta de la Brenda hi era en Rosenthal. Alt, fibrat, ulls blaus, cabell curt i ben vestit. Duia vestit de Cabrini i sabates Del Monte. Lo millor. Sens dubte era un tipus amb classe, es veia a metres de distància. No arribava a la cinquantena, així que segurament el seu ascens a la direcció de la farmacèutica culminaria totes les seves aspiracions. Tamborinava damunt de la taula amb els capcirons dels seus dits, però en Nicolau no ho va interpretar com un signe de nerviosisme. No, se’l veia segur d’ell mateix.


  I al seu costat hi era la Corinna. Responsable de màrqueting de NewPharma. En les darreres setmanes, en Bruno l’havia anat incorporant a les reunions que mantenien al voltant del projecte Orchidea, i era lògic, ja que al capdavall estaven a poques setmanes, dies gairebé del llançament d’un dels productes més revolucionaris de la industria farmacèutica. Rosa, cabell curt, molt curt; potser no arribava encara als quaranta anys. No tenia fills, com la Brenda, i ell ho entenia perfectament. L’equip del Bruno es movia en la Champions del món dels negocis i les finances, per tant la dedicació, implicació i compromís havien de ser totals; no hi havia lloc per a futurs plans de maternitat. La Corinna, com la Brenda, mantenia la mirada fixa en el document que tenia al seu davant. Des d’on era, en Nicolau havia advertit que es tractava de la proposta del pla de llançament del Movex, el seu nou producte estrella. Havia revisat aquell document mentre volava cap a Zurich, i la veritat és que li semblava un bon treball. En Bruno els havia dit que si tot anava com tenien previst, el món seria seu amb aquell producte, i no exagerava. En Nicolau el coneixia bé, i sabia que en Isaaksen mai deia una paraula de més o que no cregués oportú dir.


  La Corinna va deixar l’informe davant la taula i es va recolzar en el respatller del seient. Un somriure de murri va aflorar al rostre d’en Nicolau al recordar les cames llargues i esveltes de la responsable de màrqueting de la farmacèutica. La veritat era que tenia un tipet de cal Déu, i com que aquell dia havia triat una falda curta i una brusa suggerent, en Nicolau feia per a què no es notés que l’observava amb delit.


  Va mirar el rellotge. Eren il·lusions seves, o en Bruno trigava més de lo normal en arribar a la sala de juntes? Tot just s’acabava de fer aquesta pregunta quan la porta es va obrir i va emergir la règia figura del cap del Consorci, abillat amb un vestit gris fosc i una camisa negre. No duia corbata. Normalment en Isaaksen mai no en duia.


  Es va apropar a la taula i va prendre seient a l’extrem més allunyat de la pantalla on es projectaven les presentacions.


  —Tot bé, nois?


  —Ostres…! Es nota que ja tenim l’hivern aquí. Fora fa un fred que glaça —va fer en Nicolau.


  —Clar, com que vius a Barcelona, no saps realment el que és tenir fred —va fer en Bruno, sorneguer—. Hauries de viure una temporada a Islàndia com jo, i sabries el que és bo!


  En Nicolau va somriure davant aquell tòpic. Bé havien de trencar el glaç abans de començar la reunió.


  —Com ha anat el viatge en helicòpter? —va fer la Corinna.


  —Força bé. Alguna turbulència, però en general molt bé. Havent de venir des de Liechtenstein, l’helicòpter és la millor de les opcions.


  —I tant! —va fer en Rosenthal—. En un no res, ja hi ets. Jo també trio l’helicòpter quan he d’anar a Liechtenstein o al sud d’Alemanya.


  —Molt bé, nois! —va interrompre, ple d’energia en Bruno—. No estem aquí per perdre temps parlant-ne de quina és la millor manera de viatjar. Se’ns gira molta feina, així que comencem sense més dilacions. Brenda, comença tu, que tens per a nosaltres?


  La Brenda es va posar dreta al seu seient i va agafar l’expedient. Va distribuir un exemplar entre els assistents. En Nicolau, ràpidament va advertir el segell que havia a la capçalera, en vermell, indicant que s’havia de destruir en haver-se llegit.


  —Ras i curt, com ja us vaig avançar en la darrera videoconferència, les bones noticies són que els sistemes de NewPharma ara són segurs gairebé al cent per cent. Hem millorat els protocols de seguretat i hem reforçat els sistemes anti-intrusisme al host i a la xarxa —va fer a mode d’introducció la Brenda. Tot seguit, va entrar en el detall dels punts febles detectats i de les accions correctores empreses.


  —Tot això està molt bé, però com pots estar-ne tant convençuda de que els sistemes són segurs, com tu dius, “gairebé al cent per cent”? —la va interrompre en Bruno Isaaksen.


  —Hem fet un parell de proves. Primer de tot hem contractat els serveis d’uns hackers ucraïnesos perquè intentessin trobar punts febles als nostres sistemes i entressin, a veure si podien arribar gaire lluny.


  —Hackers ucraïnesos? Estem parlant del clan dels Karadiaran? Els que van fer desaparèixer més de cinc mil milions d’euros del Banc Suís de Crèdit, ara fa un parell d’anys?


  —En efecte. Els mateixos.


  —I com ha anat tot plegat?


  —Doncs molt bé. Van trobar una porta enrere que un dels informàtics de NewPharma tenia per a poder entrar des de xarxes externes a la corporativa. Estava protegida, però la van poder hackejar. Hem pres mesures i ara per ara estem segurs de que ho tenim controlat.


  —I que n’hi ha de la segona prova que comentaves?


  —Hem contactat amb en Ching-Jang. El recordes?


  En Bruno va arrufar el nas, com si tractés de recordar.


  —No. Fes-me memòria.


  —És un dels hackers més potents que hi ha avui dia als Estats Units. Els federals el van enxampar després d’haver entrat als sistemes de l’Agència Nacional de Seguretat.


  —El van enxampar? Com?


  —En Ching-Jang havia rebut l’encàrrec dels serveis d’informació xinesos. Va fer-ho de conya, i hi va aconseguir entrar amb total impunitat als sistemes de la ANS. Quan ja havia descarregat un munt de fitxers amb informació valuosíssima sobre la seguretat dels Estats Units, els federals van rebre una informació d’un confident. El van agafar abans no hagués lliurat tot el material confidencial que va obtenir als xinesos. Es rumoreja que el confident havia estat una amant seva, possiblement despitada per en Ching-Jang. En resum, en Ching-Jang és de lo milloret que hi ha avui dia.


  —Però dius que el van enxampar els federals… I no està a la garjola?


  —Va fer un tracte amb les autoritats nord-americanes, i ara col·labora amb la ANS com a assessor en seguretat. El vam contractar perquè ens fes una auditoria de seguretat.


  —I…? —va preguntar impacient en Bruno.


  —Sense fissures. Si algú aconsegueix trencar la nostra seguretat es que ens trobem amb algú fora de sèrie.


  En Isaaksen es va recolzar en el respatller del seu seient. Els seus ulls perforaven literalment la Brenda.


  —Bé…, bé… Però això eren les bones noticies, oi? Que n’hi ha de les dolentes?


  La Brenda es va estirar encara una mica més. Se la veia tensa.


  —Podem afirmar que hi ha dos punts que hem de controlar. L’un és la persona que va rebre el paquet que en Jan Centella va enviar després d’introduir-se a l’ordinador d’en Janos.


  —La teniu identificada? —va preguntar en Isaaksen. El seu to de veu, va denotar irritació continguda.


  —Sí. Gràcies a la col·laboració d’en Nicolau hem pogut confirmar que es tracta d’una amiga de la infantesa d’en Jan. Viu a un poble de la Girona Nord anomenat… —la Brenda va fer una ullada a l’informe—… Capmany.


  —Quant ha rebut el paquet?


  —Ahir per la tarda.


  —Bé, Brenda. No sabem els danys que ens pot ocasionar aquesta fuita d’informació. Però hem d’actuar molt ràpid. Passa’m les dades de contacte d’aquesta persona i els diré als nois que s’encarreguin.


  En Nicolau va empassar saliva. Quan en Bruno es referia als nois, es referia a la secció sisena d’en Caín Draggo. Aquella noia era un cadàver, literalment. Un cop la Brenda li passés les seves dades de contacte a en Bruno, i aquest posés al cas a en Draggo, no trigarien ni tres hores en ser-hi. Eren uns professionals, uns especialistes, i de ben segur que li traurien a la noia el que volguessin.


  —Alguna cosa més Brenda?


  —Sí. Hi ha un segon punt sobre el que hem d’actuar: l’Héctor Sandoval i la Berta Palau ja són a Barcelona.


  —Això vol dir que la inspectora Palau ha convençut en Sandoval per a què l’ajudi. I per tant, vol dir que ha establert un vincle entre els Bons Homes i el cas que ens ocupa. D’on pot haver obtingut aquesta informació la Berta Palau?


  —Creiem que es tracta de la mateixa persona a la que va trucar en Jan. També podria tractar-se del hacker que va entrar als sistemes de Food for thought.


  —Podria ser la mateixa persona, no?


  —No ho descartem.


  En Bruno Isaaksen va tornar a recolzar-se al seient i va fer aquell gest tan característic, prement-se els llavis amb els dits polze i índex, que denotava una activitat mental frenètica.


  —Bé —va fer després d’uns segons—. No ens queda altra que actuar amb la Berta i en Sandoval. No ens podem arriscar. Però Brenda, vull que t’encarreguis de rastrejar aquest misteriós contacte d’en Centella. Vull que també esbrinis quina relació pot haver entre aquesta persona i el hacker. Ho has entès? Posa en marxa tots els recursos que calgui per aturar aquest tema ja mateix. Cada hora que passa incrementem de manera innecessària el risc.


  —Entesos. Espero tenir resultats en breu.


  —Gràcies Brenda. Nicolau, en les operacions que haurem de posar en marxa a Espanya, a la Girona Nord, si us plau, dóna’ns tot el suport que et requerim. Parlaré amb en Draggo. Si necessita quelcom de tu, t’ho farem saber.


  —Per descomptat Bruno. Fem-ho així.


  —Gràcies. Corinna, el teu torn. Malgrat que ara hàgim d’esmerçar recursos per neutralitzar els efectes no desitjats d’aquesta fuita d’informació, hem de seguir amb els nostre pla original. El Movex és fonamental per a la nostra estratègia. Explica’ns quina és la proposta final del pla de llançament i com ens hem d’organitzar durant els propers dies i setmanes.


  En Nicolau va veure com l’esvelta Corinna encenia el projector, i a la pantalla de la sala de juntes apareixia la primera plana de la presentació del pla de llançament del Movex.


  Sí, sense cap mena de dubte s’hi jugaven el futur en aquell projecte. Almenys si volien dominar el món.


  11. Pistes i més pistes


  —Superboy, el darrer combat aeri a la guerra civil espanyola, Sierra Leona i el general Moguemba, NewPharma i els Bons Homes. Molt bé, i tot plegat a on ens porta? —va preguntar l’Héctor.


  La Berta va obrir la carpeta que tenia damunt la taula i va extreure un feix de papers units per un clip metàl·lic.


  —Fixa’t en aquest retall de premsa. Et presento en Superboy.


  En Héctor va agafar el full DINA4, fotocopia d’una plana d’un conegut diari esportiu de la ciutat. El titular deia “Mor l’ídol de l’USAP”. Parlava d’un jugador francès de rugbi que va patir una mort sobtada. Va fer una ràpida lectura en diagonal. Quan va acabar, es va gratar la barba i va fitar la Berta.


  —Aquest paio, vull dir aquest tal Enric Marty, pel que sembla era la figura de l’USAP i s’ha mort. Una mort sobtada segons diu aquí. Potser tenia una patologia cardiovascular. Malauradament no és tan estrany que això passi. Darrerament se n’ha sentit un munt de casos semblants en les lligues de futbol europees. Pel que diu l’article, sembla que el seu sobrenom era Superboy. Per què li deien així? Puc imaginar que tenia una planta espectacular i que estava fet tot un mascle. És per aquest motiu que l’anomenaven d’aquesta manera, oi?


  —Molt més que això Héctor. M’he documentat sobre l’Enric Marty, i pel que he pogut verificar era un competidor nat, un perfeccionista. Concebia el rugbi com una filosofia de vida i dedicava tots els seus esforços i energies en ser el millor en totes les facetes del joc. Era perfecte dins i fora del camp. El seu carisma i la seva aura d’invencible, d’home de ferro, va fer que la seva afició l’anomenés d’aquesta manera. Superboy, el fill de Superman, l’home d’acer.


  —Hòsti, doncs no sé que dir-te… Bé, sembla que ja sabem qui és en Superboy. Què me’n dius d’aquest darrer combat aeri? Segur que tens algun altre article que en parla de tot això.


  La Berta va somriure i va extreure un segon full del feix de papers que tenia a la ma i li va donar a l’Héctor. Des de que la coneixia, era la primera vegada que la veia somriure. I li va semblar que aquell lleu somrís la feia una mica més jove, menys aspre del que li havia semblat fins aleshores.


  —Bé… —va dir l’Héctor, fent una primera ullada. Altre volta era una fotocopia d’un article—. Ara és de La Vanguardia, del vuit de febrer del 2009. “El último combate. Habla el piloto republicano que mató a un oficial alemán en 1939 y protegió su lápida” —va llegir en Héctor del titular. Va mirar a la Berta als ulls, com esperant a que li avancés alguna cosa, però en veure que ella restava en silenci, va optar per llegir l’article sencer.


  —Deu n’hi do…, no? Darrers dies de la guerra, ja sembla que tot està decidit, i encara hi ha temps per una darrera escaramussa. Una putada pel jove alemany que va morir en l’últim combat aeri de la guerra civil, però ves, qui li manava allistar-se a la legió Còndor —en Héctor es va tornar a gratar la barba, pensatiu—. De fet, el que més m’agrada de l’article, és la vessant humana d’aquest darrer supervivent, en Falcó. Saps? Reconforta saber que encara hi ha gent d’aquesta mena. Saps si és viu encara?


  —No. Va morir a Tolouse, el maig de l’any 2014.


  —Llàstima, no el podrem anar a veure per a què ens expliqui en primera persona com va anar tot. En qualsevol cas, una vida plena, de ben segur —va fer en Héctor tornant-li l’article a la Berta.


  —Tens raó. No podrem parlar amb ell. Però n’hi ha d’altres supervivents, de l’esquadró d’en Falcó.


  —No fotis! Però deuen ser l’hòstia de vells. No vull ser malastruc, però més val que ens afanyem a parlar amb els que quedin vius d’aquell dia, perquè ara cada minut compta.


  —Au va, no siguis exagerat! Després en parlem de com organitzar-nos per veure de quin fil tibem en cadascun dels casos, a veure com encaixen les diferents peces del trencaclosques. Següent tema… —va fer allargant-li dos fulls escrits amb un processador de documents.


  En Héctor va agafar-los i es va adonar de que no eren còpies de cap article periodístic, sinó que tot plegat era una síntesi resultat d’alguna feina d’investigació, feta probablement per la Berta o algú del seu equip. Es va recolzar en el respatller de la cadira i va començar la seva lectura. A mesura que avançava va anar recordant fragments d’esdeveniments que de manera indirecta havia conegut durant la seva etapa com a periodista, i que en funció de la importància va anar seleccionant i anotant a la llibreteta on havia estat prenent notes.


  A Sierra Leona hi havia uns catorze grups ètnics o tribus, dels quals destacaven els temnés al nord del país, els mendes al centre i al sud, i els criolls, la tribu més nombrosa a Freetown, la capital del país amb gran influència al poder central. Al 1991 esclatà la guerra civil amb la rebel·lió del Front Revolucionari Unit (FRU) formada per membres de l’ètnia dels temnés. Un dels motius de la rebel·lió va ser la rivalitat amb la tribu dels mendes, però no hi ha dubte de que el control de la producció de diamants explica en gran part la rebel·lió, cosa que els insurgents van aconseguir ben aviat. Amb els ingressos aconseguits amb la producció i venda de diamants, havien pogut finançar la compra d’armes i l’ajuda necessària per lluitar contra l’exèrcit de Sierra Leona (SLA).


  Amb l’ajuda del Front Patriòtic Nacional de Libèria (NPFL) de Charles Taylor, el FRU intentà derrocar el govern Momoh provocant una terrible guerra civil que durà onze anys, deixant gairebé cent vint mil morts i dos milions de refugiats, tant dins com fora del país.


  A partir d’aquí el resultat és de sobres conegut. A mesura que el FRU es fa fort gràcies a la seva situació de control de la producció de diamants, el govern es enderrocat per un cop d’estat de l’exèrcit, situació que provocà més inestabilitat, saquejos i violacions dels drets humans més fonamentals. En aquest sentit, és conegut el trist cas dels nens de la guerra, on infants menors d’edat són reclutats a la força i ensinistrats per lluitar en aquesta guerra fratricida. Al final, amb el recolzament de la comunitat internacional, es va aconseguir posar fi a la guerra civil l’any 2009. Poc després es van celebrar eleccions democràtiques, però malgrat això, els problemes de tipus social i econòmic que van provocar la guerra civil segueixen presents a Sierra Leona, raó per la qual, els observadors de la comunitat internacional encara temen que aquest conflicte es torni a obrir. És aquí on la figura del general Francis Moguemba pot cobrar alguna rellevància. Amb gran influència a l’escenari polític de Sierra Leona, semblaria que està ordint fer un cop d’estat i a partir d’aquí fer-se amb el control total del país.


  En Héctor va aixecar la vista dels fulls que acabava de llegir i se’ls va tornar a la Berta tal i com havia fet amb els altres articles. Va prendre un parell de notes a la llibreteta, i va donar una ullada a tot el que havia anotat. Tot seguit, va deixar el llapis damunt la taula, es va posar dret al seient i va mirar a la Berta fixament.


  —No sé que dir-te Berta, tot plegat és molt confús. No sé veure quina relació hi ha entre tots aquests temes que tenim damunt la taula. D’altra banda, quina certesa tenim de que en Bastian Palmer relacionava tots aquests casos?


  La Berta es va aixecar de la cadira i es va apropar fins on era en Héctor.


  —Ostres, Héctor! Tu mateix has sentit la gravació del que en Palmer em va dir al Novotel! No hi ha dubte de que tot plegat te una relació amb NewPharma que explica el neguit d’algú per liquidar a tothom que coneix alguna cosa que no hauria de saber!


  —Val. No et dic que no. Què proposes aleshores?


  —Què fem el que millor sabem fer els dos. Investigar i seguir el fil de tot plegat. No n’hi ha un altre.


  —És a dir…


  —És a dir, —va interrompre la Berta— cercarem els supervivents del darrer combat aeri de la guerra civil i tractarem de reconstruir la història del que va passar; parlarem amb la família, novia, amics, entrenador, companys d’equip d’en Superboy per conèixer-lo en detall i veure quina mena de relació té amb el cas; i si cal anar a Sierra Leona, anirem a Sierra Leona, Héctor!


  —D’acord, d’acord. Tu guanyes. Fem com dius. Només et demano una cosa.


  —T’escolto.


  —Abans de posar-m’hi de quatre grapes, voldria dedicar aquest matí a fer quatre gestions. Voldria retrobar-me amb alguns amics dels que no em vaig acomiadar quan vaig salpar del Masnou, ara fa quatre anys. I per descomptat, també vull trobar-me amb el meu fill. Ho necessito.


  La Berta es va quedar pensativa uns segons.


  —D’acord. A les quatre de la tarda ens tornem a veure aquí. No facis plans per la nit. Hem de treballar de valent.


  —Em sembla correcte. No tinc pas ganes d’allargar aquesta investigació si m’ho puc estalviar. Quant abans acabem, millor.


  —Entesos. Una altra cosa… Has pensat el que et vaig dir a l’avió, sobre l’allotjament? Tens algun lloc on quedar-t’hi mentre treballes amb mi?


  —Vaig deixar el pis que tenia a la Via Favència. I de la casa on viu la meva ex i el meu fill, ni parlar-ne, vaja, descartat. No em sembla malament el que em vas proposar. Com que parlem d’una cosa que ha de ser puntual, només uns dies, no tinc cap problema en que em reserveu una habitació d’hotel. Sí que agrairia que fos prop del barri d’Horta, així m’aniria bé per tenir més temps per quedar amb en Borja.


  —Em sembla bé, només…


  —Digues.


  —Amb franquesa, Héctor, pensa en el que et vaig dir a Fernando de Noronha. Ja hem vist com la gent del Consorci no té escrúpols de cap mena. Això ja ho saps més bé tu que no pas jo, que ja n’has tingut tractes amb ells en el passat. No se si és molt bona idea que et puguin localitzar prop d’amics o família. No els donem idees, val? Una cosa és que et vegis avui amb els teus íntims i facis allò que creguis que hagis de fer. Però fes-ho discretament. No vagis a llocs públics. Entra i surt dels edificis de manera ràpida. No t’encantis. Però un cop fet això, deixa la vida social per un altre moment, d’aquí a uns mesos quan tot s’hagi refredat. Si el Consorci detecta, posem per cas, que ja ets aquí i que el teu fill i la teva ex dona segueixen essent importants per a tu, els utilitzaran per deixar-te fora de circulació. Ho entens? Un cop hagis parlat amb el teu fill avui, a tots els efectes has de ser invisible. Sempre prop meu perquè et puguem defensar, i sense fer ximpleries. D’acord?


  En Héctor va arrufar el nas, però va haver d’acceptar que la Berta tenia tota la raó en el que li deia.


  —Em sembla bé, Berta. Seré discret. Aniré a veure el meu fill, i després d’això em centraré en el cas. Parlem a la tarda.


  —A les quatre aquí.


  —Entesos. A les quatre aquí.


  * * *


  Fora, l’aire era fresc, però el sol brillava amb força i semblava que els camps d’ordi, bressolats pel vent, eren plens de vida i preparats per la collita tardana d’aquella temporada.


  En Corso, que havia romàs a la terrassa tota aquella estona fins que en Coogan s’havia adormit, no va poder reprimir l’admiració per aquella explosió de natura per tot arreu. Va fer un sospir ple de melancolia i va decidir tornar a l’habitació, provant de no fer cap soroll que despertés al seu amic. Va tancar les portes envidrades, però va deixar la cortina de l’habitació oberta de bat a bat perquè hi entrés tota la claror possible. Malgrat que estava profundament adormit, sabia que en Coogan ho agrairia.


  Va asseure’s al costat de l’irlandès i el va observar amb afecte. Ja feia setmanes que l’estat de salut de l’indòmit irlandès de pèl roig havia empitjorat, i de fet, no feia ni un parell de dies que els metges havien confirmat a la seva família que ben aviat se n’aniria. Per això, el Colin i la Laura, els fills d’en Coogan, ja s’havien encarregat de dur a terme les darreres voluntats que aquell cor rebel els havia confiat.


  La primera de les voluntats era una darrera trobada amb els antics companys de lluites i fatigues. Ell preferia dir “trobada” que no pas parlar de comiat. Des de que eren petits, els fills d’en Coogan coneixien el passat com a soldat del seu pare, tant a la guerra civil espanyola, com després a la Segona Guerra Mundial, enrolat a les files de la RAF. Però el que no havien sospitat mai de la vida, era que a més havia estat afiliat a una mena d’orde secreta coneguda com els Bons Homes.


  Quan després d’una sèrie de complexes i llargues confidències fetes pel seu pare a la darreria de la seva vida, van comprendre l’abast de la missió d’aquesta societat secreta i de tot el que el seu pare havia fet per ella, es van quedar bocabadats, especialment al principi. Però van acabar admirant tot el que el seu pare havia fet i lluitat en vida en defensa del ideals i valors que els Bons Homes inspiraven. En especial en tot allò que feia referència al compromís amb la llibertat de les persones i la possibilitat de que es desenvolupessin plenament per ser felices.


  Després, quan ja havien assumit totalment aquell paper tan especial que el seu pare havia dut a terme durant aquells anys tan convulsos, en Coogan els va presentar, després de fer-los prometre que ho guardarien en secret, un a un, els pocs companys que quedaven de la seva generació. Així, durant aquella darrera setmana, l’havien visitat gairebé una dotzena de veterans de diferents nacionalitats. Van venir dels Estats Units, d’Argentina, d’Alemanya, Anglaterra, i fins i tot un d’Austràlia. La majoria d’ells eren ex combatents de les Brigades Internacionals a la guerra civil espanyola, encara que també hi havia algun company de la RAF que també pertanyia a l’orde dels Bons Homes. Tots ells mostraven un respecte i un afecte reverencial per en Coogan. Havien tingut l’ocasió de parlar en privat, de fer-se confidències, de recordar els vells temps, i en algun cas, d’aclarir algun malentès o cloure algun assumpte pendent. Els fills d’en Coogan flipaven en veure aquells vellets, fent companyia el seu pare, mentre se’ls tractaven d’imaginar a èpoques passades salvant al món dels poders de la foscor. Després, un a un, s’acomiadaven d’ell, sense fer escarafalls, ni mostrar pena. Tot el contrari, en tots ells dominava un somrís i una expressió complaent a l’hora de dir adéu a en Coogan, conscients d’haver compartit una vida plena, i de deixar-lo envoltat de família i amics.


  Però de tots ells, qui més els va marcar va ser aquell ex brigadista de la Lincoln, en Sebastian Corso. Corso. La seva règia i imponent figura, la seva cabellera gris i el color blau dels seus ulls, tot plegat evocava un home avesat a mil lluites, però que després de la tempesta era capaç de transmetre una calma i una serenor, plaents, al seu voltant. Per això, i també motivat, en part, pels precs que el vell Coogan havia fet a la seva família, aquests havien consentit que en Corso estigués al seu costat en aquells darrers moments del seu pare, fins al final. I d’aquesta manera, aquest va romandre al costat d’en Coogan, fent-li companyia, donant-li conversa, i parlant de tot allò que encara pogués amoïnar l’irlandès. Aviat arribaria l’hora final, i en Corso seria al seu costat vetllant per a què el seu comiat fos tan digne com la seva vida.


  La segona de les seves voluntats va ser confiar als seus dos fills la recopilació endreçada de tot el material documental que en Coogan havia aplegat durant la seva vida i que constituïa el relat de la seva participació amb els Bons Homes. Potser, creia l’irlandès, podria ser d’alguna ajuda per generacions futures, per a no repetir els mateixos errors que havien comés ells, o per potenciar tot allò que havien fet bé. Així, l’ancià deixava un conjunt de diaris que anaven des de el primer dia que havia conegut el primer Mestre Jardiner que l’havia introduït a l’orde, passant pel dia que va decidir creuar a peu la frontera de França amb Catalunya amb altres companys per allistar-se a les Brigades Internacionals un cop arribats a Barcelona. Els anys de la guerra mundial, la guerra freda… Tot allò estava acuradament documentat amb la seva cal·ligrafia menuda, d’impremta, tan característica i fàcil de llegir. A vegades, incloïa antigues fotos, ja desgastades que acreditaven o documentaven part del que deia en els diaris. Als hereus d’en Coogan se’ls girava feina, però la farien de bon grat, i fins i tot, amb la mediació d’en Corso, ja havien acordat com fer-la arribar als següents custodis. El venerable passat, sa i estalvi per garantir un futur millor.


  I la tercera de les voluntats… En Coogan havia tingut la previsió d’explicar a la seva família quin era el seu desig pel que feia al seu funeral i a l’enterrament. I novament, els fills d’en Coogan van acceptar les seves demandes, per estranyes que els semblessin.


  En Corso va alçar la vista. Fora, el sol seguia el seu curs descendent i les ombres guanyaven terreny. Va fitar al seu company dins de la creixent foscor de l’habitació, i va veure que havia tornat a obrir els ulls. S’hi va apropar. Va asseure’s al seu costat i li va allargar la ma.


  —Encara tindreu feina allí fora —va fer en Coogan.


  —Sembla que sí, per les noticies que ens arriben; sembla que s’apropa una nova escomesa del Consorci.


  —La mare que els va parir. No es donen mai per vençuts!


  —Ni nosaltres, Coogan, ni nosaltres.


  —No els ho podem permetre.


  —En efecte. No podem.


  En Coogan va empassar saliva i va aplegar forces per fer un darrer esforç.


  —Qui…, qui s’encarregarà?


  —En Max. La Cay i la resta de nois també hi estan ficats.


  —Només? Vols dir que no m’amagues res?


  —Bé, se’ls ha afegit en Sandoval. El recordes?


  —Ah… L’Héctor Sandoval… El teu jugador, oi? El del cas Aymerich?


  En Corso va fer que sí amb el cap. En Coogan va recolzar el cap amb el coixí un altre cop i va deixar lliscar la seva mirada, més enllà dels finestrals, vers els camps. El vent ara xiulava amb més força i semblava escombrar les espigues de l’ordi.


  —Bé, Sebastian, bé. Sembla doncs que sí hi ha esperança.


  12. Retrobaments


  La Berta li havia concedit una treva. “A les quatre de la tarda et vull aquí, Héctor. Ni un minut més tard. Se’ns gira molta feina i no hi ha un instant que perdre”. I tant, com si en tingués ganes, ell, d’estar-s’hi més temps del necessari!


  Només feia unes hores que havia arribat a Barcelona, i ja s’hi sentia un estrany, ofegat enmig del brogit de la gran ciutat. Veia al seu voltant els grans edificis a banda i banda de la Via Favència, els cotxes fent cua a la Ronda de Dalt, les masses de gent uniformada que anaven a les seves feines o a les seves tasques quotidianes, i es preguntava com havia estat possible que ell hagués estat un d’ells durant tant de temps.


  Mentre passejava ara pels voltants del seu antic piset, li assetjaven un altre cop els vells fantasmes. Les vivències per les que havia passat. L’infern de la seva depressió quan es va saber tot allò del seu afer amb la dona d’aquell polític, la seva caiguda en desgracia, les penes i treballs per costejar-se la següent esnifada, el següent glop de whisky, la darrera taula de salvació a la redacció del diari, en Fuentes, la Rosita… Hòsti, la Rosita! En Héctor va empassar saliva en seure al banc davant del seu antic pis. Allí s’havia quedat adormit aquella nit fatídica. Segurament, davant seu s’hi havia escolat en Nuno Lopes. Les imatges s’atropellaven al seu cervell mentre notava com li creixia l’angoixa dins seu.


  Perquè només uns dies més tard, per aquelles escales havia pujat abraçat a la Marina. Allí mateix, damunt el seu llit, en aquella nit de fabulosa tempesta, la Marina li havia explicat la història sobre la seva avantpassada, la Noa. En Héctor va apartar la mirada de la descantellada façana, i va fer per amagar un sanglot. Els ulls se li tornaven a emboirar. Aleshores es va adonar de que un parell de dones, ja grans, se l’estaven mirant i parlaven xiuxiuejant. Potser el coneixien i ara estaven parlant falòrnies d’ell. A la seva esquena, uns runners passaven a bon ritme, amarats de suor mentre a la Ronda semblava que aquells cucs immensos, formats per cotxes fantasmagòrics i multicolors es deixondien, deixaven de sonar els clàxons i començaven a moure’s lentament, estirant-se com els insectes articulats que eren.


  En eixugar-se les llàgrimes del rostre es va adonar que encara tenia feina per endavant fins que es curés del tot la tristesa que tant sovint el dominava. Era cert que havia fet progressos notables i que ja no era aquell alcohòlic empedreït que lluitava per trobar una espurna d’autoestima, d’energia i de ganes de tirar endavant. L’aventura dels Bons Homes al costat de la Marina li havia permès sortir indemne de l’abisme, però ara venia la pitjor part. Saber qui era ell, saber on volia anar i començar a caminar.


  Es va aixecar i va pensar que tal vegada seria una bona idea començar per la part més fàcil i anar a veure què se n’havia fet del Luis i de l’Elvi. Però quan va entrar al bar, es va quedar ben sorprès quan va veure aquell xinés afable, somrient i sol·lícit.


  —Ai, coi! Què se n’ha fet d’en Luis? I l’Elvi?


  El xinés es va apropar a ell des de l’altre costat de la barra, encara somrient i li va preguntar en un català més que acceptable, què volia prendre.


  —Posa’m un entrepà de truita, a veure com te’n surts, i una canya. Però i en Luis? Què se n’ha fet d’ell?


  El xinés va tornar a somriure i va anar cap a la cuina. Un dels parroquians que hi havia al final de la taula va aixecar el cap des d’on era i li va etzibar:


  —En Luis es va jubilar, ara farà un parell d’anys, i l’Elvi ha tornat al seu poble, a Almeria. Però en Luis acostuma a passar-s’hi per aquí, una estona cada dia, a llegir el diari. Si t’esperes uns minuts, amb una mica de sort encara te’l trobaràs.


  En Héctor va fer que sí amb el cap, agraint la informació al desconegut. Així que en Luis s’havia jubilat, i l’Elvi havia tornat al poble. És clar, i què et pensaves Héctor? Mentre tu voltaves pel món tots aquests anys, la gent havia continuat amb les seves vides. O potser creies que tot romandria igual, tal i com ho vas deixar, esperant la teva tornada? Astorat per aquell allau de canvis i noticies, es preguntava el que l’esperava uns carrers més enllà quan anés a veure el seu fill.


  El xinés li va deixar damunt la barra l’entrepà i la canya. S’havia penedit pocs segons després de demanar-li, gairebé convençut de que ja no hi havia llocs a Barcelona on es servissin entrepans de truita decents, de la mateixa manera que n’estava segur de que ja no hi quedaven llocs on es sabés tirar bé una canya de cervesa. Però es va endur una bona sorpresa després de fer el primer mos. Renoi! Estava boníssim! Com els entrepans d’abans, de quan era petit i el pa era del bo, i tots els sabors eren recognoscibles.


  —Ep, xicot! Aquest entrepà està de conya, si senyor! Feia molt de temps que no en menjava un de tant bo!


  El xinés el va somriure des de l’altre costat de la barra i va fer que sí amb el cap.


  Fora del bar la gent anava i venia, i en Héctor ja estava fent el cafè quan va veure que entrava un home encorbat, esprimatxat i amb el cabell tot blanc. Duia les mans dins les butxaques de la jaqueta. Al principi no l’havia reconegut, però era en Luis. Es va mig girar damunt el tamboret, i posant un peu a terra, va interceptar-lo.


  —Ep, mestre! Que no em recordes?


  L’home se’l va quedar mirant una estona i al final va encertar a respondre.


  —Héctor? Ets tu…? Caram! Sí que ets tu…, però estàs molt prim, i molt moreno! I aquesta barba…? Però d’on coi has sortit, tu???


  En Héctor va somriure. Quants cops s’havia quedat el Luis, en el moment de màxima depressió de l’Héctor, al seu costat de la barra, en silenci, conscient de que estava a un pas de l’ensorrament? Sempre havia respectat aquella distància amb l’Héctor, sense gosar transgredir la barrera de respecte que havien alçat entre els dos, però amatent per ajudar-lo si era necessari. I havia estat de molta ajuda. Un dels pocs vincles, junt al Fito, que l’havien mantingut unit a la vida.


  —Et veig molt bé, bandarra! M’ha dit un parroquià que t’has jubilat? Com es això? I de l’Elvi? Què se n’ha fet?


  En Luis va asseure’s al seu costat.


  —Ja tocava. N’estava una mica fins els collons de tot plegat, saps? L’Elvi va plegar. Va tornar a Almeria a cuidar a la seva mare, i pel que sembla va decidir quedar-s’hi. Però sàpigues que sempre va tenir un pensament per a tu mentre era aquí, Héctor. De fet, segur que encara hi pensa.


  —I tu?


  —Què si penso en tu? —va fer en Luis, sorneguer.


  —No home… Que com et va la vida?


  —Doncs què vols que et digui. Sempre havia pensat que la jubilació seria la hòstia, i ja veus, no n’hi ha per tant. Però no em queixo. De moment tinc salut, la vida em tracta bé… Tinc temps per a mi i per cuidar els nets. Suposo que al final és el que importa, no?


  En Héctor se’n va recordar de les sensacions que l’havien assaltat aquell matí mentre caminava pels voltants. Supervivència. Tot allò anava de supervivència. On era el prodigi? On era el misteri? Li semblava haver-lo abastat, tenir-lo a tocar de les puntes dels seus dits durant el seu periple al voltant del món. I potser darrerament, mentre contemplava embadalit la volta del cel amb la Lotte al seu costat.


  —Ostres Luis, quina enveja! No saps quant m’alegro per tu! —va mentir.


  —Ja veus… I tu? On eres tot aquest temps?


  I en Héctor li va fer cinc cèntims sobre el seu viatge, ometent la causa de la seva tornada.


  —Em deixes de pedra! Mai ho havia pensat que eres d’aquesta mena! Ja saps què vull dir. Un d’aquests que es capaç de deixar-ho tot per un rampell i fer la volta al món. Caram! Tens tota la meva admiració! Ara començo a entendre aquest aspecte que se t’ha posat. Estàs molt més prim, el to de la teva pell, la barba… Recoi! Qui ho hagués dit!


  —Però m’has d’acabar de posar al corrent del Barça. M’he perdut els darrers quatre anys. Com ha anat? Au va, fes-me un resum!


  —Doncs la mar de bé. Portem unes temporades que fa goig.


  —I en Messi?


  —Doncs la veritat és que amb ell sembla que s’hagin esgotat tots els qualificatius. No sembla pas d’aquest món, de debò.


  Els dos van riure una estona. En Héctor es va adonar de que el Luis tenia la seva ma recolzada en la seva espatlla. Aquella ma silenciosa que li donava un copet a l’esquena quan tancava el bar i ell s’anava a dormir la mona. Aquella ma amiga.


  —D’allò, Luis…


  —Digues. Necessites alguna cosa? Et puc ajudar?


  —No, no és això… Però vaig marxar sense passar per aquí, sense acomiadar-me de tu i de l’Elvi. Sense donar-vos les gràcies per tot el suport que em vau donar quan estava tant fotut.


  —Ep, que no val a fer el ploricó! No m’has d’agrair res a mi! I suposo que l’Elvi et diria el mateix. Ni t’imagines lo cofois i orgullosos que estàvem de tu en veure’t a la tele, a les noticies després d’haver destapat aquell cas.


  —Gràcies en qualsevol cas, Luis.


  Els dos s’hi van quedar una estona més, petant la xerrada, sense preses, fins que al final en Luis va haver de marxar.


  —He d’anar a recollir els meus nets a l’escola. Però escolta, m’alegro molt d’haver-te vist un altre cop, de debò! No deixis de venir per aquí, si ets a Barcelona. Jo, per poc que pugui, sempre faig per venir, així que a lo millor tenim una mica de sort i…, qui sap! Potser ens podem tornar a veure!


  Els dos es van fondre en una forta encaixada, i mentre veia en Luis sortir per la porta, l’Héctor es preguntava si aquell era el darrer cop que el veuria.


  * * *


  En Fito també s’havia sorprès moltíssim en reconèixer la veu de l’Héctor a l’intèrfon de la finca on vivia, al carrer Peris Mencheta. S’havia quedat uns segons aturat, sense dir res, però tot seguit havia contestat, força emocionat:


  —Puja, cabronàs, puja!


  I ell havia pujat, una mica neguitós. Potser la seva dona, la Montse, hi era al pis amb ell, i qui sap, tal vegada encara no havia oblidat lo a prop que havia estat en Fito de morir quan havien anat amb la Marina, tots tres, a la recerca del Secret dels Bons Homes.


  En Fito l’esperava sota el marc de la porta de casa seva, i com havia passat amb en Luis, els dos s’havien fos en una abraçada sincera. Ambdós estaven profundament emocionats. Després, el Fito l’havia tranquil·litzat al confirmar-li que la Montse no dinaria a casa aquell dia, i que per tant, podien fer una pizza plegats mentre li explicava com havia estat la seva vida durant tot aquell temps en el que no s’havien vist. En Héctor va acceptar de bon grat, i primer de tot es va interessar pel seu estat de salut.


  —El darrer cop que ens vam veure, va ser un parell de setmanes abans que salpés. Estaves estirat al llit de l’hospital, a la Vall d’Hebron, amb tots aquells embenats al cap. Deu n’hi do! Feies por!


  —Doncs sí. Encara m’hi vaig estar tres o quatre setmanes més ingressat. Ser-hi a casa va ser una bona cosa, amb la Montse i els nens prop meu. Em sentia més còmode. Però encara vaig estar de baixa, ben bé, sis mesos més. Des d’aleshores tinc unes migranyes, força doloroses, de forma freqüent.


  —Em sap molt greu, Fito. No deixo de culpar-me per haver-te ficat en tot allò. Crec que va ser responsabilitat meva tot plegat.


  —Ni de conya! Jo ja sóc grandet, i vaig triar ajudar-te en tot allò. Ostres, vaig flipar tant en llegir el teu article…! Des d’aleshores que volia trobar-me amb tu perquè m’expliquessis amb tota mena de detalls com va anar tot plegat, allà baix, al temple.


  I en Hèctor li va explicar amb tots els ets i uts. Li va ser especialment difícil recordar tot allò; el descobriment que van fer una vegada dins del temple, la Marina, el Corso, el dolor, l’immens dolor que va sentir en assabentar-se de la veritat, sobre tot pel desenllaç final. Però li va anar bé explicar-li-ho a en Fito, que se l’escoltava paraula rere paraula, sense gosar interrompre’l.


  Quan en Héctor va acabar es va fer un silenci llarg i pesant entre els dos, fins que el va trencar en Fito.


  —Pots estar molt satisfet del que vas fer Héctor. Vas treure de tu tot el millor que tens dins teu. Poca gent se n’hagués sortit com tu ho vas fer.


  —Amb la teva ajuda, i la de la Marina.


  —Sí, però tu vas ser l’ànima de l’equip, Héctor. Sense la teva empenta i enginy no haguéssim pogut fer via. I del teu viatge, què me’n dius? Imagino que vindràs carregat d’experiències.


  En Héctor li va explicar aleshores el seu viatge en detall, des de que va salpar de Masnou, passant pel seu periple per tot el Mediterrani, la travessia per l’Atlàntic, la seva recalada final a Fernando de Noronha, i la seva trobada amb la Lotte.


  —Òndia! Ja veig que t’ho has passat la mar de bé durant tot aquest temps. Has trobat el teu paradís particular a aquesta illa, nòrdica inclosa! Però llavors, si estàs, diguem-ne, tant bé i estable allí, què t’ha dut aquí? Hi ha cap problema que encara no m’hagis explicat?


  Els ulls de l’Héctor van vibrar, i durant uns segons, el seu centelleig va ser perceptible per en Fito.


  —Han tornat.


  —Qui ha tornat?


  —El Consorci.


  En Fito va romandre una estona en silenci fins que al final va encertar a dir:


  —Però què dius ara!? Però si vas acabar amb ells!


  —Ni t’ho pensis. Ara són més forts que mai. S’han fet globals, internacionals, vull dir. Tenen un poder gairebé omnipresent. S’està coent una de bona.


  —Però, però…, i què te a veure amb tu tot això ara? No ets pas un superheroi que ho ha d’arreglar tot cada cop que aquests treuen el cap, que no ho veus?


  —Ja sé que no sóc cap superheroi, ni en tinc cap ganes de tornar a emmerdar-me en tot això un altre cop. Però me la tenen jurada, i per un atzar del destí, s’ha desfermat un altre cop una tempesta en la que m’he vist involucrat —va respondre en Héctor, aclarint-li que els Mossos havien enviat una inspectora a Fernando de Noronha per demanar-li ajuda, no sense abans recordar-li que ell, i el que era més important, la seva família, eren al punt de mira del Consorci, i probablement seguint-li les seves passes.


  En Fito se’l va quedar mirant una estona, pensatiu. Al final va dir:


  —Héctor, em sap molt greu el que et vaig a dir, però aquest cop no et podré acompanyar. Li vaig prometre a la Montse i als nens que un cop i no més. Espero que ho entenguis.


  —Fito, si us plau, només he vingut a veure’t. Ja saps que per a mi és un plaer ser-hi amb tu, i d’altra banda m’hi sentia amb deute i t’ho volia dir.


  —Ja t’ho he dit abans. No em deus res. Estic més que satisfet d’haver format part d’aquella aventura fantàstica, però això ja s’ha acabat per a mi. Si et puc ajudar de cap altre manera, diguem-ne més indirecte, parlem-ne, entesos?


  —I tant! No pateixis. D’això…, ara me n’he anar. Estarem en contacte, val? Ja t’explicaré com em va tot plegat, i abans de tornar a Fernando de Noronha, faré perquè ens veiem i ens acomiadem com cal, fa?


  —Fet!


  Es van donar una forta encaixada. En Fito el va acompanyar a la porta i se’l va quedar mirant fins que va veure desaparèixer l’Héctor per la porta de l’ascensor.


  * * *


  Ja era davant la porta de la que havia estat casa seva fins que la Clara l’havia fet fora, després d’haver descobert per la premsa les seves infidelitats. Va fer una ullada al rellotge. Tres quarts de tres. Havia temut aquell moment des de que havia embarcat amb destinació a Barcelona. Es va armar de valor i va prémer el botó de l’intèrfon. Van passar un segons. Cap resposta. Silenci. Va apropar el dit índex al botó i va prémer de nou. Aquest cop sí que va contestar una veu a l’altre costat des de el rebedor del seu antic pis al carrer Campoamor.


  —Qui és? —va dir la veu de la Clara.


  En Héctor va dubtar uns instants, i fins i tot va estar a punt de donar mitja volta i córrer cap a l’estació de metro de Valldaura. Però al final va aplegar el coratge necessari per contestar:


  —Clara…, d’això…, sóc jo, l’Héctor.


  A l’altra banda es feu un silenci incòmode.


  —Héctor!? —silenci—. Ets tu!? —silenci, una mica més llarg i tens—. Ostres, quins collons!!! Però què vols tu ara? —va respondre la Clara, amb veu irritada.


  —Que em deixis pujar i saludar en Borja. Estic de pas a Barcelona, durant uns dies, i bé, crec que és hora de que parlem.


  —Ara!? Ara vols parlar amb el teu fill després d’haver desaparegut del mapa sense dir-li res? Però es que et creus que pots desaparèixer i aparèixer cada cop que et dona la gana, tu, o què!?


  —Clara, no vull mantenir aquesta discussió amb tu per l’intèrfon, d’acord? Sé que no he fet les coses bé. Per això vull arreglar-les, val? Deixa’m pujar i parlar amb ell una estona. No us emprenyaré, no m’hi estaré gaire, de debò.


  Es va fer, novament, un silenci pesant; després un sospir profund; finalment el so del contacte elèctric que obria el pany de la porta.


  —Gràcies, Clara.


  En Héctor va grimpar per les escales. Es va estimar més que no pas pujar per l’ascensor. Així tenia una mica més de temps per pensar en les paraules que li diria al seu fill. Tenia por.


  Quan va arribar al replà, va veure la porta entreoberta. La va empènyer suaument i després de passar al rebedor, la va tancar. Va fer una ràpida ullada al seu voltant. Tot havia canviat. Els objectes que li havien estat tan familiars durant la seva estada en aquella llar, en especial els que podien haver recordat una existència anterior de l’Héctor Sandoval en aquell pis, havien desaparegut. Allí a dins havia hagut una reforma en tota regla.


  Va entrar a la sala d’estar. Allí era la Clara dempeus, d’esquenes a ell, fitant quelcom a través de la finestra, segurament amb la mirada perduda. Al seu costat, un home que no coneixia, l’acaronava l’espatlla. Semblava força més jove que ella. Un tipus atlètic i ben vestit. Bé, semblava que ja hi havia un substitut seu en aquella casa. No li va semblar malament, però. La Clara es va girar i el va mirar amb menyspreu. Era curiós, però, malgrat que la va veure més envellida, li va semblar que estava més maca i atractiva del que la recordava la darrera vegada.


  —Quina barra! Però quina barra que tens per presentar-te d’aquesta manera! Però mira’t…, mira’t al mirall si us plau… Però si sembles un rodamón!!!


  En Héctor va desistir d’explicar-li que en efecte, ell era un rodamón, i es va quedar on era, immòbil.


  L’home va provar de calmar-la. La tenia agafada per les espatlles i l’acaronava amb tendresa. En Héctor va sentir una sobtada simpatia per aquell tipus. Semblava fet de bona pasta.


  —És a la seva habitació? —va preguntar finalment.


  La Clara va assentir amb mala cara.


  —Li has dit que sóc aquí?


  La Clara va tornar a assentir amb desgrat.


  —Bé doncs…, dóna’m uns minuts, d’acord?


  La Clara es va tornar a girar cap a la finestra, mentre en Héctor caminava envers l’habitació del seu fill. La porta era tancada, i de dins se sentia la melodia d’una cançó que li va sonar força familiar, malgrat que encara no l’havia situat. Va obrir la porta. Va veure en Borja, d’esquenes a ell, davant la finestra de la seva habitació, enfrontat al monitor del seu ordinador. Havia crescut. S’havia estilitzat força. Ja no li semblava aquell vailet grassonet que dedicava la seva vida a passar pantalles de la Playstation. En Héctor es va armar de valor i va fer una passa endavant.


  —Fill…, sóc jo, el pare…, em deixes passar?


  L’habitació del Borja era la única estança del pis decorada de manera austera. Mobles funcionals, un pòster de Messi dominant la paret més ample de l’habitació i un altre de Led Zeppelin al costat de la finestra. El Borja es va mig girar.


  Recoi! Sí ja era gairebé tot un home! S’havia estirat molt i ara estava força més prim que el darrer cop que s’havien vist. Duia rinxols i una barba descuidada de feia uns dies li adornava la cara.


  Ara recordava la melodia de la cançó. “Heroine”, de Lou Reed.


  Ja estava fet; era dins l’habitació, amb el seu fill a tocar.


  —Que no em dius res?


  El noi es va aixecar i se’l va quedar mirant amb les mans dins les butxaques. No havia odi als seus ulls. Ni cap senyal d’irritació o de menyspreu com havia passat amb la Clara. Es van quedar els dos, dempeus, mirant-se l’un a l’altre, sense dir-se res, analitzant-se. Però al final, en Héctor es va apropar encara més i li va donar una abraçada, forta, sincera. Al principi, no va notar cap reacció en el seu fill, però al poc, aquell cosset esprimatxat que ja esdevenia el d’un home, es va estremir i va cercar el contacte del pare extraviat durant tant de temps, tornant-li l’encaixada. I ara retrobat de manera gairebé casual, va ser així, en veure’s correspost, que l’Héctor va comprendre que la reconciliació era possible. Li va donar un petó al front, mentre li amanyagava les galtes.


  —Em sap tant de greu no haver estat a l’alçada durant tot aquest temps, fill meu…


  En Borja se’l va quedar mirant amb aquells dos trossos d’ulls foscos que havia heretat de la seva mare. Finalment va dir:


  —No cal que em diguis res pare. Imagino que has estat molt enfeinat durant tot aquest temps. Has voltat força lluny? Has trobat ja allò que buscaves?


  A en Héctor li va emocionar sentir la seva veu. Ja no era la veu d’un vailet, sinó la d’un adolescent que madurava i que havia fet l’esforç per comprendre les lluites internes que el seu pare havia hagut de fer front.


  —Suposo que encara no, però he fet progressos, crec que ara vaig en la bona direcció.


  —M’alegro de saber-ho pare. I encara que la mare no t’ho reconeixerà, la veritat es que ens vam sentir molt orgullosos de tu quan vas resoldre el cas Aymerich.


  En Héctor va ofegar un sanglot d’emoció al sentir les paraules d’en Borja. Llavors va comprendre que sí, que podria fer caure el mur que sempre havia sentit entre els dos, que no era gaire tard. Tal vegada, fora adient fer ara una passa enrere, veure’s amb el seu fill amb calma lluny d’aquella casa i de la Clara, en un entorn agradable, i tornar a bastir ponts.


  —Hòsti, gràcies… Bé, t’he d’explicar tantes de coses, i tu a mi… Però millor que ho fem amb el temps que es mereix, i amb calma. D’allò…, et sembla que ens veiem una estona tu i jo un dia d’aquesta setmana? Podríem quedar per fer un mos i així m’expliques com t’ha anat, quins projectes tens, i jo faig el mateix. Et sembla?


  —Em sembla bé, pare —va respondre en Borja.


  —Bé, bé doncs, fem-ho així —va dir en Héctor, abraçant-lo una altra vegada.


  Va fer una ràpida llambregada a l’habitació. Als prestatges, als llibres que hi havia al damunt.


  En passar per la sala d’estar, la Clara encara hi era, dempeus. No li va dir res, però a ell li va semblar que estava sorpresa en llegir el seu somrís al seu rostre.


  Va baixar per les escales a saltironets, rient dins seu, al recordar els títols dels llibres que en Borja tenia a la seva habitació: Jack London, Patrick O’Brian, Melville, Stevenson i Julio Verne vetllarien per ell!


  13. Prova d’amor


  L’home va lliurar el seu passaport a l’oficial del control de duanes. Vestia d’esport i semblava desbordar autoconfiança. L’oficial va donar una ullada al document, va fitar durant uns segons la pantalla del seu ordinador, i finalment va lliurar el passaport al seu propietari. Aquest va recollir-lo i després d’inclinar el cap lleument a mode de salutació va continuar el seu trajecte cap a la sortida de l’aeroport de Barcelona.


  Va pujar a l’ascensor i va prémer el botó de la segona planta. En arribar, va a anar cap a la plaça de pàrquing que li havien indicat. Millor impossible. El lloc més ombrívol i lluny de les càmeres, i un Peugeot 208; estava clar que els seus contactes sabien l’ofici. Va mirar al seu voltant i quan va tenir clar que no havia ningú prop d’on ell era, va ajupir-se i va passar la ma pels baixos del cotxe, sota el maleter. Al poc va detectar una caixeta plana i allargada, enganxada amb un imant al xassís del cotxe. La va desenganxar i la va obrir. Dins hi havia les claus.


  Va prémer el botó per obrir les portes i va aixecar la porta del maleter. Va fer una inspecció minuciosa del que hi havia. Collonut. Allí dins hi havia el material acordat. Va desar la seva maleta de viatge i va entrar al cotxe.


  Gairebé alhora que ell baixava per la rampa del pàrquing, ho feien una furgoneta Volkswagen Califòrnia i un Renault Megane. Va somriure. Tot anava segons lo planejat.


  Fora, el dia era fantàstic per ser finals de novembre. Feia una mica de fresca, però el sol lluïa, i és clar, comparat amb el temps de Chicago, allò era la glòria per l’home. Es va posar unes ulleres de sol Ray Ban i va emprendre el camí cap a la Ronda de Dalt. Se’ls girava molta feina aquell dia, i ho havien de solucionar el més aviat possible. Primer, destinació Girona a la recerca de l’amiga d’en Jan Centella; l’endemà ja s’encarregarien de la policia i del periodista.


  Va engegar l’aparell de música i va inserir un pendrive. Va seleccionar la carpeta etiquetada amb “Muse — Drones” i va prémer la tecla de play.


  A la secció sisena tenien recursos per avorrir i sens dubte podia haver aconseguit que li deixessin un cotxe luxós amb totes les comoditats, o bé un cotxe esportiu últim model per rebentar l’autopista a base de bé. Però allò era un error propi de principiants que es deixaven enlluernar per les pel·lícules d’acció. A la secció sisena no feien les coses d’aquesta manera. La discreció i el passar desapercebut eren conceptes bàsics perquè les missions que els encarregaven fossin un èxit. El Peugeot 208 era un model fiable, no cridava l’atenció, i conduit per algú com ell, encara no gaire gran i amb aparença esportiva era una cosa de lo més normal. Si per algun motiu la policia l’aturava, pensarien amb tota la raó del món que era un altre turista estranger disposat a passar uns dies a la Costa Brava i gaudir del paisatge i de l’agradable calma dels pobles de l’Empordà. Millor així, sense complicacions i sense donar gaire explicacions. Com més complexa era la coartada que justifiqués la seva presència allí, més sospites aixecaria entre la policia.


  Bé. Ja era fora de Barcelona. Ara només era qüestió de conduir fins l’àrea de servei que hi havia abans de la sortida 9. Sense passar dels cent deu quilòmetres per hora, va deixar enrere poblacions i sortides de l’autopista. A la butxaqueta lateral del cotxe hi havia una bossa amb xavalla i bitllet petit per a que pagués els peatges sense utilitzar la targeta. També hi va trobar un petit feix de bitllets de cent euros. Vint bitllets en total. De fet, tant l’hi feia, perquè duia dos jocs de targes “netes” a nom d’empreses fantasma que ningú no podria vincular amb el Consorci. Però ell preferia no cremar aquelles targes si no era necessari. Així que va usar el menut que els seus contactes li havien deixat al cotxe per pagar el peatge de Mollet, i el bitllet gran l’usaria per a pagar les despeses de manutenció.


  Mitja hora i escaig més tard, ja hi era. Havia arribat a l’àrea de servei. Va somriure un altre cop en comprovar que el Megane s’havia aturat a un dels assortidors, com també havia fet la furgoneta Califòrnia. Ell deixaria el cotxe al costat de la botiga de l’àrea de servei.


  Va parar el motor del cotxe i va anar cap a la part d’enrere. Es va treure una cigarreta del paquet que duia a la butxaca de la camisa i l’encengué amb el seu Zippo. Ja havia exhalat la primera columna de fum quan es va adonar de que el seguien. Al poc ja els tenia, un a cada costat. Des d’aquella posició cap de les càmeres de seguretat que hi havia a les instal·lacions de l’àrea de servei els podria gravar junts. Ho havien comprovat els seus contactes el dia anterior, i ell mateix, amb dues ràpides llambregades, ho havia verificat.


  —Hola, tot bé? —va fer la Claudia al seu costat.


  —De moment tot va com teníem planejat. Som on volíem ser. Però no val a badar. Ho vull tot ràpid i fàcil. Demà, a aquesta hora, hem de ser ben lluny d’aquí i amb la feina enllestida —va dir en Jeff—. Tens tot el que necessites, Claudia? Has verificat que tot està en ordre?


  —I tant que sí. Ho tinc tot. Ara només és qüestió, com dius, de posar-nos-hi. Anem per feina.


  —I tu, Benjamin?


  —Tot bé —va fer l’home situat a la seva esquerra, mentre feia una pipada a la seva cigarreta.


  —D’acord. Ara us diré les coordenades de la casa on viu el nostre objectiu. Memoritzeu-les —va dir en Jeff, mentre els repetia dues vegades les coordenades GPS als seus companys. En acabat els va demanar confirmació de que ja ho tenien enregistrat al seu cervell. Aquests van fer que sí—. Bé, nois, ens veiem allí. Com sempre, deixeu els cotxes a les afores. Jo ho faré al nord, tu Ben, al sud, i tu Claudia, a l’est. Entesos?


  —Entesos! —van respondre en Ben i la Claudia alhora.


  En Jeff va apagar la burilla, esclafant-la al terra, però en acabat la va collir. La desaria al cendrer del cotxe, i quan el tornés als seus contactes de Barcelona, algú s’encarregaria de netejar-lo a fons i fer desaparèixer qualsevol resta que hi quedés. Una cigarreta podia permetre a la policia seguir la pista al propietari de l’ADN que es trobés a les restes de saliva. Ells eren professionals i no cometien aquella mena d’errades.


  L’home s’hi va quedar dempeus mentre els seus companys anaven als seus vehicles. Va veure com la Claudia i el Ben marxaven cadascú pel seu costat. Ara pujarien al seu cotxe, conduirien fins aquell poble de l’Alt Empordà i un cop allí farien el que havien vingut a fer. I se’n sortirien, perquè la Claudia, en Ben i ell mateix, en Jeff McManus eren els millors al seu ofici, i ho sabien. Sinó, en Caín Draggo no els hauria confiat aquella missió.


  * * *


  Fora de la casa, els camps d’oliveres i vinyes es veien verds i ufanosos, i hagués estat un matí esplèndid si no fos pel paquet que la Laia havia rebut del seu millor amic, en Jan.


  La Laia Renom vivia a Capmany des de que va néixer, i a diferència del seu veí i amic des de la infantesa, ella mai no havia pensat en deixar aquell meravellós i alhora feréstec paisatge de l’Alt Empordà. Allò era la seva vida. Els camps ondulats, l’Albera al fons i la geologia rocallosa si miraves cap a la part més oriental. Així que ja de ben jove, un cop va ser major d’edat, havia decidit començar a treballar com a administrativa a una de les cooperatives de vi i oli locals. I en tenia prou, perquè la resta del temps el dedicava a participar en associacions locals per la preservació de les tradicions, la cultura i la natura d’aquell entorn. Si en Jan havia triat marxar a l’estranger, primer per a progressar en els seus estudis, per a més tard poder treballar en projectes d’un abast que a casa seva no podria, la Laia era tot el contrari. El seu neguit, les seves ànsies, es calmaven amb l’harmonia d’aquells paratges.


  Encara recordava com jugaven de petits tots dos, en Jan i ella, a l’eixida de la casa dels pares de la Laia a Capmany. Amb quatre còdols de riu ja eren capaços de bastir una fortalesa per imaginar que l’assetjaven els enemics del rei que volien segrestar a la princesa. No importava de quin rei es tractava, lo veritablement important era fer volar la imaginació i que el bé triomfés sempre per damunt del mal.


  I així, amb aquelles juguesques, la Laia i el Jan anaren creixent junts, fins que a l’albada de l’adolescència, ella va descobrir que havia albergat un amor sincer i veritable envers ell durant tots aquells anys. Però en Jan semblava que no s’adonava de tot allò, i li feia a ella confidències de les aventures per les que passaria més enllà de les fronteres de Catalunya un cop fos major d’edat.


  Però en cap d’aquells projectes la Laia tenia un lloc, i és clar, tot allò a ella li feia molt de mal. Però se l’estimava tant a en Jan que el deixava fer i dir, i mai no se li va ocórrer ser un obstacle pels seus somnis. Si en Jan havia de ser al costat d’ella, que fos per decisió seva, que comprengués que no calia anar gaire lluny si hom estava bé amb ell mateix i en companyia de la dona que s’estimava.


  Aquell dia no arribava, i el Jan i la Laia es feien grans. Ara ja no jugaven a l’eixida de la casa dels pares de la Laia per bastir castells amb els que defensar-se dels seus temibles i imaginaris enemics, sinó que voltaven pels camps, pels boscos o per les marines de les vil·les properes. Sempre hi havia un nou indret per descobrir un corriol que menava a algun lloc recòndit que fins aleshores no havien recorregut, de manera que així havien aprés a descobrir la meravellosa natura de la seva comarca.


  Fins que anys després, en Jan s’anà a viure a Barcelona, amb els seus pares. La Laia es va acomiadar d’ell, fent el cor fort, al peu del cotxe dels pares del Jan; i quan va marxar, la Laia s’anà a casa seva, a la seva habitació, i des de la finestra, mentre ofegava els sanglots, es va quedar mirant com aquell cotxe es feia cada cop més i més petit a mesura que s’allunyava.


  Amb el temps, les cartes que al principi s’enviaven gairebé setmanalment, es van anar espaiant, i la Laia es va témer que el Jan havia trobat alguna cosa a Barcelona que el distreia prou com per no pensar en ella. Però la Laia perseverava, i com que creia fermament que el seu vincle amb en Jan estava forjat per la natura indomable de la comarca, va continuar escrivint-lo, cada mes, explicant-li com li anava la vida, coses de família, les noticies i novetats de la comarca, i és clar, tot allò de nou que descobria en cada vila o ruta nova que feia per les contrades.


  En Jan, a vegades contestava les seves cartes, però ella va sospitar que al seu Jan se l’estaven canviant i que potser arribaria el dia en el que ell ja no l’escriuria. Tant se val. Ella faria la seva vida, però sempre tindria un pensament, un record i un racó al seu cor pel seu estimat Jan.


  Més endavant, quan ell va marxar als Estats Units per a ampliar els seus estudis, la Laia va creure que el perdia per sempre. I el mateix va passar a la seva tornada, quan ell li va dir que marxava a treballar a Zurich. “Però…, que cerques tan lluny, Jan, que no tinguis aquí prop meu?”, es preguntava la Laia. Però se’n cuidava prou de dir-li res. Aquells pensaments eren seus i ben seus, i sota cap concepte li diria res que suposes cap mena d’obstacle o condicionant pel seu amic.


  Així, quan va rebre aquell paquet enviat des de Zurich sense remitent, sabia que era d’en Jan, com sabia perfectament que passava alguna cosa; alguna de grossa, perquè en Jan ja no solia escriure-li, i com que allò se’n sortia tant de la rutina que s’hi havia establert entre ambdós, ella es va témer el pitjor.


  Quan va obrir el sobre, va veure que a dins hi havia un pen drive, una carta escrita a ma i un feix de papers dins d’una carpeta de plàstic. Va desar-ho tot damunt de la taula i s’ho va quedar mirant pensativa, fins que al final va prendre la carta i la va llegir.


  
    “Estimada Laia, ja fa anys que volia donar-te les gràcies per haver estat tan tenaç i escriure’m amb aquesta regularitat que tant he agraït. Sempre que m’he sentit sol en aquests llocs on he estat, tan lluny dels nostres meravellosos camps de l’Empordà, m’he preguntat què era el que feia que m’allunyés tant d’allò que m’és tan familiar i preuat. Avui, després d’anys de no voler acceptar la realitat ho he comprés. Necessitava omplir la meva ànima d’experiències, d’aventures i de noves coneixences. I crec que en gran mesura ho he aconseguit. No em puc queixar, he estat molt feliç, malgrat que aquesta felicitat no ha estat del tot completa, ja que al llarg dels anys he acabat més lluny de tu del que realment —i ara ho he entès—, voldria.


    Vull que sàpigues, que malgrat això que t’acabo de dir, i que no t’he correspost en la mesura que tu sí ho has fet amb mi, sí que t’he tingut als meus pensaments, i al meu cor.


    Bé, potser ja és tard. O no, qui sap… Si me’n surto de la complexa situació en la que ara m’hi trobo, a lo millor ens retrobem algun dia i ens en riem de tot plegat.


    Però abans de que m’acomiadi de tu, m’agradaria que recordis el que fèiem quan jugàvem de petits.


    Sempre teu, t’estima. Jan”.

  


  La Laia es va estremir en acabar la lectura de la carta. La va repassar dos vegades més, i en acabat, es va adonar de que hi havia alguna cosa estranya en el redactat, i més concretament en el final, tot just abans de l’acomiadament. Què volia dir amb allò de recordar el que feien quan jugaven de petits? A no ser, és clar, que… Oh, i tant! en Jan volia dir-li alguna cosa en aquella carta de la que no volia que ningú no s’assabentés! Així que segurament havia fet com quan eren petits i havia escrit alguna cosa amb tinta invisible feta amb suc de llimona.


  No va poder evitar tremolar d’emoció i va apropar la flama d’una espelma a la carta, i quan van aparèixer les paraules una rere l’altra i va entendre el que en Jan li demanava, es va estremir un altre cop.


  Va sortir a corre cuita al carrer i després de pujar al seu cotxe, va marxar cap on en Jan li havia demanat.


  Va tornar a mitja tarda, sabent que ja havia complert amb el seu deure, i després de passar per la fleca i comprar el pa, va pujar a casa seva. Va ficar la clau al pany, i va obrir.


  Va ser aleshores quan es va adonar de que alguna cosa estranya estava passant, que potser allò que amoïnava tant a en Jan, acabava d’entrar com un intrús no desitjat a casa seva. Però fos el que fos, no li va donar temps a pensar res més, perquè els va veure.


  Al saló de casa seva hi havia dos desconeguts, un home i una dona que se la miraven amb cara sorneguera. El cor li va fer un bot, però la sang se li va glaçar quan, darrera seu, va sentir que la porta es tancava.


  I quan es va girar i va veure la cara terrible d’aquell tercer intrús, la Laia va comprendre que s’enfrontava a la prova suprema per demostrar la seva fidelitat al seu amor de sempre, en Jan Centella.


  —Bé noieta, —va dir l’home, que pel seu castellà malgrat que entenible, era clar que era estranger— ara seràs una bona minyona i ens explicaràs tot el que el teu amic Jan t’ha dit. Creu-me que coneixem mil maneres de fer-te sentir un dolor com mai has imaginat, per tant, estalvia-t’ho, digues-nos tot el que saps i et donarem una mort plàcida i indolora.


  14. Hans, Brief, Kolumbus


  Va fer una ullada al rellotge. Les quatre i vint. Hòsti… Esperava que la Berta no fos una d’aquelles persones obsessionades amb la puntualitat. Però quan va arribar davant de la façana de la comissaria dels Mossos de Sant Andreu, les seves esperances es van esvair. La Berta ja l’esperava recolzada a un Seat Ibiza de color gris fosc metal·litzat i amb cara de pomes agres. Quan ella el va veure, va llençar la cigarreta al terra i li etzibà:


  —Héctor…, entra al cotxe i no perdem més temps. Hem d’anar a Sant Celoni cagant llets.


  —Sant Celoni? Què se’ns ha perdut allí?


  —Tu entra. Et poso en antecedents mentre anem.


  En Héctor es va encongir d’espatlles i va entrar per la porta de l’acompanyant. El cotxe va arrencar i al poc ja rodava per Torres i Bages direcció a la sortida nord de Barcelona per la Ronda de Dalt. La va mirar de reüll, i es va adonar que la Berta encara arrufava el nas.


  —Vols dir que no en fas un gra massa? Val, d’acord, he arribat un quart d’hora tard. Però has d’entendre que per a mi era molt important poder tornar a veure el meu fill després de tot aquest temps.


  La Berta se’l va mirar durant un breu segon i després va tornar a fixar la seva atenció a la carretera. A ell li va semblar que se li suavitzava el gest.


  —No estic amoïnada per tu, Héctor, encara que t’ho sembli. M’agrada la puntualitat i més en el cas que ens ocupa on cada segon compta. Però no estic emprenyada pel fet de que hagis trigat una estoneta més.


  —Llavors?


  —Crec que no ha estat una bona idea deixar-te anar sol per a què t’hi trobis amb la teva família. Voldria que anessis amb més compte. Si el Consorci s’assabenta de que estàs aquí; si s’adonen, de fet, de que estem encalçant-los per descobrir tot aquest assumpte en el que estem treballant, temo que puguin fer-nos mal per tal d’aturar-nos, saps?


  —Sí. I no et dic que no tinguis raó. Però he anat amb cura i de fet m’hi he estat ben poca estona.


  —D’acord Héctor. Deixem-ho estar. Però a partir d’ara fes-me cas, no et separis de mi, i si tinc cap sospita de que ens segueixen les passes, t’assignaré una parella d’agents per a que vigilin a la teva família, entesos?


  —Com vulguis Berta, no em sembla pas malament.


  El cotxe ja enfilava el tram final de la sortida de Barcelona per la Meridiana i prenia l’AP7 quan a l’Héctor li va semblar que la Berta es relaxava una mica al seu seient.


  —He estat treballant amb els nois. Hem pres la primera de les pistes. La del darrer combat aeri de la guerra civil espanyola.


  —Vilajuïga —va recordar en Héctor.


  —En efecte. Vilajuïga. Els meus companys, el Cinto i la Nora, han fet una molt bona feina revisant tota la informació disponible sobre el que va passar aquell dia. Primer de tot, i amb caràcter d’urgència, hem sol·licitat al Ministeri de Defensa, a través de la Conselleria d’Interior, un informe sobre els pilots republicans que eren aquell dia a l’aeròdrom de Vilajuïga.


  —I…?


  —Anem a pams. Com deia l’informe que et vaig passar, l’aviació republicana s’havia replegat a l’aeròdrom de Vilajuïga amb l’objectiu de volar cap a França per a lliurar, un cop a Tolouse, els seus aparells a les autoritats franceses. Sota cap concepte havien de quedar en mans de les tropes feixistes. Ho recordes? En total, hi havia trenta-sis avions. Pel que fa als pilots i altre personal que podia haver a l’aeròdrom aquell dia, les xifres són una mica més confuses, però creuant les dades que se’ns ha proporcionat per part del ministeri amb altre informació d’una associació de pilots de la República, creiem que podria haver una seixantena llarga d’efectius aquell dia.


  —Deu n’hi do. Potser encara en queda algun de viu. Tens la llista?


  —Tenim la llista —va confirmar la Berta—. Dels seixanta, en queden tres de vius.


  En Héctor va mirar la Berta, animant-la a continuar.


  —Dos d’ells formaven part del personal de l’aeròdrom. Un era un sanitari i l’altre era un tècnic de radio. Hem pogut parlat amb ells i pel que sembla eren dins de la caserna, dormint, quan es va produir l’atac. Recorden haver sortit quan els messerschmitts van començar a metrallar els aparells que hi havia. Han pogut relatar amb una certa precisió com va ser el combat aeri, i bé…, més o menys la seva versió quadra amb la que figura als articles dels diaris que et vam passar. Però cap dels dos recorda res de rellevant apart del que ja sabem. Pel que fa als aparells alemanys abatuts per en Josep Falcó, tampoc han pogut aportar cap mena de dada addicional, tret de l’enigma del segon pilot caigut, recordes? Mai es va trobar el cos, i pel que sembla, va morir amb posterioritat, un cop va acabar la guerra, a Lleó.


  —Això no ens porta gaire lluny. Però has dit que encara hi ha tres supervivents, i n’has esmentat dos. Per tant en queda un, no?


  —Ha estat el sanitari qui ens ha dit que li sembla que encara hi ha un pilot viu. El seu nom és Tejada. Joan Tejada.


  —I figurava a la llista que heu obtingut del ministeri?


  —Sí. I també en els arxius que ens ha proporcionat l’associació de pilots republicans que t’he comentat abans.


  —Per tant, per aquesta part, tot sembla que quadra, no? I heu pogut parlar amb ell?


  —No. Hem aconseguit les seves dades de contacte. Sabem on viu i tenim el número de telèfon fix de casa seva —va dir, la Berta, mirant de reüll a en Héctor—. I abans que ho preguntis, sí, l’hem trucat.


  —Sí? I què us ha dit? No em tinguis amb aquesta ànsia!


  —No hem pogut parlar amb ell perquè estava fent la migdiada, però hem pogut fer-ho amb una filla seva que s’hi està a casa del pare, cuidant-lo. Pel que ens ha dit, te noranta i set anys, i està molt delicat de salut, com pots imaginar. Es fatiga molt aviat, i dedica molt temps a reposar.


  —I òbviament viu a Sant Celoni, oi? —va fer tot sorneguer en Héctor.


  —Ets molt espavilat, Héctor —va respondre amb un to irònic la Berta—. Espera, aquí tenim la sortida de Sant Celoni. Ara anem amb compte que no em distregui. Bé, em sembla que és per aquí. Sí…, carretera amunt anem a petar a l’hospital i després hem de prendre el carrer de la dreta.


  La filla d’en Joan Tejada els va obrir la porta i els va convidar a entrar. El pis era petit i modest, amb una decoració una mica carrinclona, més aviat pròpia dels anys setanta. Semblava una dona senzilla i afable i es va preocupar per a què la Berta i l’Héctor es sentissin còmodes.


  Es va disculpar pel fet que el seu pare encara no estigués preparat per parlar amb ells, ja que s’havia llevat feia ben poc de fer la migdiada, així que els va convidar a seure al sofà de la petita saleta d’estar i els va dur un cafè a tots dos mentre ella anava a vestir al seu pare.


  No van passar ni cinc minuts que la dona va tornar a aparèixer per la porta empenyent al seu pare, assegut a una cadira de rodes una mica atrotinada.


  —Miri, pare…, aquestes persones han vingut a veure’l. Volen parlar amb vostè per a què els expliqui el que va passar el dia de l’atac dels alemanys, quan era a Vilajuïga.


  Malgrat que anava abillat amb una bata blava gruixuda, era evident que en Joan Tejada era un home menut i esprimatxat. Els seus ulls blaus semblaven apaivagats, glaucs, però es movien inquiets dins les conques, tractant de captar tot el que passava al seu voltant, mirant de manera alternativa a la Berta i a l’Héctor. A cap dels dos els va passar desapercebut la tremolor de les seves mans. Tindrien molta sort si aquell pobre home els podia explicar alguna cosa d’interès.


  —Senyor Tejada… —va començar la policia— sóc la Berta Palau, inspectora dels Mossos d’Esquadra. El meu company és en Héctor Sandoval, un periodista que m’està ajudant en una investigació que estic duent a terme. Miri, senyor Tejada, estem força interessats en saber què va passar aquell dia, quan els van atacar els alemanys.


  En Joan Tejada va provar d’incorporar-se a la cadira, i mig girant-se, va alçar el braç cap a la seva filla.


  —Aigua…, em pots dur un got d’aigua, si us plau?


  —I tant, pare. Ara li porto.


  L’home es va esgargamellar la gola i recolzant-se en el respatller de la cadira va començar el seu relat dels fets:


  —Jo estava fent una cigarreta. Encara no havia sortit el sol i feia força fred. Aquells darrers dies de la guerra en feia molt de fred. Anàvem mal alimentats i no gaire ben vestits. Recordo que hi havia molt gebre al terra, i a mesura que caminava notava com es trencava sota els meus peus.


  La filla va tornar amb el got i li va atansar al seu pare. Aquest va beure un parell de glops i va deixar el got damunt la taula que tenia prop seu.


  —Continuï, senyor Tejada, ens estava dient que aquell dia havia sortir a fer una cigarreta.


  —Sí…, aquells eren uns dies terribles, perquè era evident que la guerra estava perduda per a nosaltres i ja hi havia fileres interminables de republicans que fugien pels corriols que menaven cap als passos de la frontera amb França. I jo pensava en ells, pobrets, caminant amb els avis i les criatures, abandonant les seves darreres possessions als marges de les carreteres per anar més àgils. I a sobre, aquells maleïts fiats i messers que els metrallaven sense cap mena de pietat. Tot allò era terrible, terrible!


  —Continuï, si us plau —el va animar la Berta.


  —A les primeres llums de l’alba, els vaig veure. Els messers, vull dir. Ja el dia abans havia aparegut un esquadró de fiats que van fer una primera passada per metrallar alguns dels nostres aparells, però els vam fer fugir. Però la legió Còndor era una altra cosa. Amb aquells no s’hi valia a badar.


  Era evident que a en Joan Tejada li costava un esforç molt gran parlar. Així que anava fent pauses. La seva filla li va atansar el got, i ell va fer un altre glop.


  —Què va fer vostè quan va veure els avions alemanys? —va preguntar l’Héctor.


  —Vaig alertar als meus companys. Els primers en sortir, com no, van ser els caps. En Garcia Lacalle, en Bastida, en Bravo i en Josep Falcó.


  —I què van fer aleshores? —va preguntar-li la Berta.


  —La única cosa que podíem fer, pujar als chatos i provar de fugir cap a França. Aquesta era la nostra darrera missió. Fugir cap a Tolouse i lliurar els nostres chatos a les autoritats franceses. No podíem deixar-los en mans dels nacionals.


  —Els chatos eren… —va preguntar tímidament en Héctor.


  —Els nostres aparells. Els Polikarpov. Nosaltres els dèiem chatos.


  —Així que van pujar als avions. Quants aparells van poder enlairar-se?


  —Només els que li he dit. Nosaltres cinc. Ningú més.


  —Segueixi, si us plau —la Berta s’esforçava per ser pacient.


  L’ancià va allargar un altre cop la seva ma tremolosa i la seva filla li va donar el got. L’home va fer el darrer glop.


  —En Garcia Lacalle, en Bravo i en Bastida es van enlairar i van fer per escapolir-se dels alemanys. Van dur els seus aparells a Tolouse, sense més problemes. Però en Josep i jo ens vam enlairar massa tard. Així que un parell de messers s’hi van fixar en nosaltres dos. La resta, els altres quatre messers, van passar de llarg i es van acarnissar amb els aparells que quedaven a l’aeròdrom. En pocs minuts, tot cremava. Flames, aquell fum negre i espès, i aquella pudor a oli cremat. No m’ho podré treure mai del cap!


  —Així que vostè i en Josep Falcó es van enfrontar amb dos aparells alemanys —va recordar-li la Berta.


  El vell va fitar la policia un breu segon i després va recuperar el fil del relat del que va passar en aquell darrer combat aeri de la guerra civil espanyola.


  —Sí; jo era el més inexpert de l’esquadró. En Josep no; en Josep era un mestre. Una llegenda. Els altres, en Bravo, en Bastida, en Garcia Lacalle, també. Eren lo millor de lo millor. Bé, al poc d’enlairar-me ja tenia un d’aquells messers darrera meu, i m’estava metrallant a base de bé. Deu meu! Encara recordo com les bales repicaven a tot l’avió! Fins i tot dins de la cabina, per tot arreu…, sort en vaig tenir del blindatge del seient, perquè sinó ara no hi seria amb vostès explicant-los això. El cas és que aviat l’avió va esclatar en flames, i va ser evident que o aterrava com fos en aquells camps de vinyes i oliveres, o no ho explicaria. El cert és que ho vaig aconseguir, encara no sé com, però ho vaig aconseguir. De poc que no m’estavello contra una olivera, però vaig fer per sortir del meu chato abans que no esclatés de manera definitiva.


  —Què va passar aleshores? —va preguntar en Héctor.


  —Doncs que en Falcó se les va haver d’heure contra els dos messers, i amb el perill de que tornessin els altres quatre aparells alemanys. Però ja els ho he dit, en Josep Falcó era el millor de tots. Va lluitar com un gos rabiós contra els dos messers, i els va abatre, als dos! La pena va ser que el motor del chato d’en Josep es va aturar. Ja passava allò, si feies una maniobra brusca, com ara un gir lateral sobtat, s’obturava el pas de la benzina al motor; el cas és que en Falcó va haver de fer com jo i aterrar als camps.


  —I després, què va passar? —va preguntar la Berta que ara ja no podia dissimular la seva impaciència.


  —Doncs que ens vam retrobar a terra. L’aeròdrom cremava, ja els ho he dit, tot eren flames, fum i aquella olor terrible d’oli cremat. Els altres messers ja enfilaven el rumb cap a la seva rereguarda. Així que ja no quedava altra que fer com els refugiats republicans i fugir cap a França cames ajudeu-me!


  La Berta i l’Héctor es van mirar l’un a l’altre. Allò, si fa no fa, era gairebé el mateix que deia l’informe que la policia havia confeccionat, i que els altres dos supervivents els havien confirmat. Però llavors, què havia volgut dir en Bastian Palmer a la Berta?


  Va tornar la filla amb un altre got d’aigua.


  —Pare, prengui-se’l, si us plau, així, lentament, molt bé pare. Escolti, els ha explicat allò del pilot alemany?


  La Berta i l’Héctor van mirar atentament a la dona. Què havia volgut dir amb allò? Havia alguna cosa rellevant relacionada amb un dels pilots alemanys? El vell va mirar a la seva filla.


  —Sí. M’havia oblidat completament. És cert. Com els he dit, en Falcó va abatre els dos messers. Quan ens vam retrobar després d’aterrar de manera forçosa, vam localitzar els dos aparells que en Falcó havia fet caure. El primer d’ells estava desocupat. No vam trobar mai al seu pilot. Però sí que vam trobar un carnet, prop de l’avió.


  —Un carnet??? —va preguntar la Berta—. Quin carnet???


  —Un carnet de paracaigudista. A nom del pilot. Un tal Hans… Ara no recordo el seu cognom.


  En Héctor va fer que sí amb el cap mentre mirava a la Berta. Allò lligava amb el que deia l’article de La Vanguardia. El segon pilot que en Josep Falcó havia abatut i que mai van trobar a l’aeròdrom de Vilajuïga. Es deia que havia mort, poc després amb la guerra ja acabada, a Lleó, com la Berta li havia recordat de camí a Sant Celoni. El seu nom era Hans Nirminger.


  —I l’altre pilot? —va preguntar la Berta—. Què va passar amb ell? No ens tenia que dir cap cosa d’ell?


  —Sí…, sí…, la veritat és que va ser força estrany… L’aparell, el seu messer, cremava de valent i ens temíem que el pilot no hagués pogut sortir de la cabina, així que ens vam apropar per veure si el podíem ajudar. El cas és que en apropar-nos, vam distingir el cos del pilot a uns deu metres del messer. Estava boca terrosa. Semblava mort, però encara vivia. De totes maneres era evident que moriria en breus instants. Així que ens vam apropar, li vam posar la caçadora sota el cap perquè estigués més còmode, i li vam donar la ma. Li vam fer companyia.


  —Sí pare, —va fer la filla— però digui’ls allò tan estrany que va passar després.


  —Què va passar, senyor Tejada??? —va preguntar la Berta que ja no podia dominar la seva impaciència.


  —Doncs va passar que el pilot murmurava unes paraules que no enteníem, no podíem copsar el que deia.


  —Bé, sembla lògic si parlava alemany, no? —va dir l’Héctor.


  —Oh no, això no era cap problema pel pare, ell entén i parla l’alemany.


  —De debò, senyor Tejada, llavors…???


  El veterà pilot de la República va fer un altre glop d’aigua, i va esgargamellar la gola, novament, abans de dir:


  —Sí, al final em vaig apropar a ell per escoltar millor, i vaig poder entendre el que deia.


  —I què deia senyor Tejada??? Què li va dir???


  L’home els va fitar des de el fons dels seus ulls blaus i glaucs, i va dir:


  —Hans, Brief, Kolumbus. Hans, Brief, Kolumbus.


  15. El segon pilot


  Fora ja era fosc. La llum groguenca i esmorteïda dels fanals del carrer amb prou feines els permetia veure’s les cares. La filla d’en Joan Tejada havia insistit en acompanyar-los fins al carrer i allí havien continuat la conversa una estona més. Era evident que l’ancià ex pilot de la república espanyola estava força fatigat i que d’altre banda no tenia gaire més a afegir. Però, què volien dir aquelles tres paraules que el pilot alemany, moribund, repetia a les portes de la mort? Hans, Brief, Kolumbus. Potser sí que era una pista, però els costaria saber com tibar de manera efectiva d’aquell fil.


  La dona, que havia conegut en Josep Falcó en una trobada que havien fet els veterans pilots a França, poc després d’haver mort Franco, els deia lo bellíssima persona que era.


  —Perquè, sabien vostès que any rere any, s’encarregava de netejar la brossa del monòlit del pilot i de plantar-hi un pom de roselles vermelles?


  En Héctor i la Berta es van mirar l’un a l’altre fent cara de no entendre res del que els hi estava dient.


  —Disculpi. No la seguim, un monòlit diu? A quin monòlit es refereix? —va preguntar en Héctor.


  —Que no ho saben? Algú, després de la guerra va erigir al lloc on va morir el pilot alemany una mena d’estela per recordar al difunt. Nosaltres li diem el monòlit.


  —Doncs no ho tenia present —va fer l’Héctor.


  —Ara que ho diu, és cert, Héctor —va interrompre la Berta—, crec recordar que a l’article de La Vanguardia on vam llegir aquesta història s’esmentava aquest fet!


  —De qualsevol manera, vostès ho poden comprovar fàcilment. Agafen la carretera que va de Garriguella a Roses, i al marge dret, prop del voral, en un camp de vinyes, hi trobaran el monòlit.


  —I encara roman dempeus, des d’aleshores?


  —I el que ha costat. Hi ha hagut col·lectius d’activistes que han proposat enderrocar el monòlit, argumentant que es tractava d’un monument feixista, quan en realitat, no és pas així, és més aviat, com diria…?, una estela funerària recordant al mort. Per això els deia que en Falcó era un gran home, una bellíssima persona, ja que es va negar a que enderroquessin el monòlit i sempre va mantenir-lo net, endreçat i amb flors. Ell sempre va dir que havia estat cosa de sort que guanyés ell i no l’alemany. Ben bé, podia haver mort ell. Però al final, sortosament, no va ser així. I què hi farem! És la vida, no?


  Sí, pensava ara en Héctor, ja havent tornat de Sant Celoni i assegut una altra vegada al despatx que els havien habilitat en la comissaria dels Mossos de Sant Andreu; era ben bé una qüestió de sort, però també de perícia que en Josep Falcó i en Joan Tejada haguessin sobreviscut a aquell darrer combat. Tenia davant seu l’article de La Vanguardia que havia recuperat; i sí, era cert el que la Berta ja li havia anticipat; tota aquella part de la història, diguem-ne la més humana, hi era present en un paràgraf. L’estela en efecte existia i en ella hi figurava la següent inscripció, en alemany: “Aquí va caure el 6.2.1939 en la lluita per una Espanya nacional en Friederich Windemuth, nascut el 27.5.1915 a Leipzig.”[025]


  En Héctor va deixar l’article damunt de la taula un altre cop, va evocar les darreres paraules que aquell pilot va confiar a en Falcó i a en Joan Tejada: Hans, Brief, Kolumbus. On els duia tot allò?


  La veu de la Berta el va interrompre.


  —Tens gana? Et ve de gust que anem fora a fer un mos? Així, mentre, parlem sobre el que tenim i mirem de decidir les següents passes. Et sembla?


  En Héctor va alçar la mirada i va fer que sí amb el cap; però ara que tenia la Berta davant seu, dempeus, es va adonar que ja no feia la mateixa cara de pomes agres que li començava a ser familiar. I que així, malgrat lo menuda i poca cosa que semblava, i amb les seves arrugues i bosses sota els ulls, li va semblar que tenia àngel, o com una mena de carisma que era difícil d’explicar. Potser era per la determinació que exhibia; encara que bé, tampoc era tan estrany tractant-se d’una policia.


  —Em sembla una bona idea. La veritat és que tinc força gana. Busquem un lloc prop d’aquí.


  —Ens emportem tots els articles que hem trobat en relació a aquest combat aeri. Quan els vaig llegir per primera vegada, vaig subratllar amb un marcador tot el que em va cridar l’atenció. A veure si podem treure alguna cosa en clar.


  Van caminar el passeig Torres i Bages direcció cap a l’església de Sant Andreu fins que es van decidir per un petit restaurant que servien menjar casolà. La Berta anava amb texans, una camisa de lli gris i una jaqueta fosca de cotó que duia cordada. Tenia els braços creuats a l’alçada del tòrax, agafant-se’ls amb les mans, com protegint-se de l’aire fresc del vespre. En Héctor, com ja solia ser costum en ell duia uns texans, un polo de màniga curta i unes sabatilles sense mitjons.


  —Què no tens fred? —va preguntar-li la Berta amb cara d’estranyada, mentre entraven al local i buscaven una taula.


  —Doncs no. La veritat és que estic força bé. M’agrada aquest airet fresc. Em revifa.


  —Vols que et digui una cosa? Res, digues que són xafarderies de policies, però llegint-me el teu expedient, vull dir, l’informe que sobre tu va escriure en Roc Gratacós, trobo que la va encertar plenament. Era un home molt observador.


  —Ah sí? Què deia?


  —Espera, demanem primer, si et sembla.


  La Berta va aixecar la ma i va fer un gest al cambrer que havia a la barra. Aquest es va apropar i va prendre nota.


  —Doncs, primer de tot, en el primer dels informes que he trobat, quan va passar allò d’en Benito Rojo, ja et descrivia físicament com et veig ara. Potser ara t’has aprimat una mica massa, no?


  —Sí. La veritat es que quan tot allò va començar no estava en el meu millor moment físic. Ben bé em sobraven una vintena de quilos. Però a mesura que vam avançar en la investigació vaig anar espavilant, i a banda d’estar cada cop més perspicaç, físicament em vaig tonificar. Després, quan tot va acabar i vaig emprendre el meu viatge per mar, bé…, tot és diferent allí, saps? A bord d’un vaixell, marques la teva rutina i la teva dieta. T’endús aliments fàcils de conservar i que són difícils de malmetre. Normalment, aquesta mena d’alimentació basada en arròs, cereals, llegums i fruites en conserva, a banda de peix i carn també envasats, a mi em va força bé. Després està l’esforç físic que desplegues al vaixell. És extenuant. Hom no ho diria perquè estem avesats a tenir una imatge idíl·lica del que seria una singladura per mar: platges amb aigües de color maragda, la superfície del mar llisa, una temperatura agradable. Bé, la realitat és força diferent. Suposo que tot plegat, al llarg d’aquests darrers quatre anys, ha fet que em posi una mica a to. Però tornant al que em deies, què més deia en Gratacós de mi?


  —Crec que ho has descrit de manera força exacta al principi. Suposo que en Roc va observar en tu una evolució positiva i la imatge que se’n va fer, va millorar progressivament. L’informe final n’és una prova. És desprèn, de manera imparcial i objectiva una manifesta admiració per tot el que vas aconseguir.


  —Sí, suposo que va ser així com dius.


  El cambrer es va apropar i després d’arreglar la taula, els va servir els primers plats que havien demanat.


  —Ja en menjaves d’això al teu viatge? —va fer la Berta en veure el plat de gaspatxo que li havien dut.


  —Doncs te’n riuràs. No el tasto des de els darrers dies que vaig ser-hi a Barcelona provant de treure l’entrellat del Secret dels Bons Homes. I durant el viatge, pels països on he estat, he provat variacions similars locals, però cap d’elles m’ha agradat ni la meitat del que m’agrada el gaspatxo fet aquí.


  —Doncs que et vingui de gust. Bon profit!


  —I tu?


  —Que si m’agrada el gaspatxo? —va fer la Berta tota riallera.


  —No, vull dir, si m’ho permets, des de que et conec, normalment fas cara de bolet.


  —De bolet??? Mai havia sentit dir això a ningú! Què vols dir amb això???


  —És una manera de dir que fas cara de pomes agres. Però avui, des d’aquesta tarda, he vist un lleu canvi. A millor, vull dir. Se t’ha suavitzat el gest a la cara i et veig una mica, només una mica més riallera. Però el canvi és notable. Vaja, jo prefereixo de totes totes treballar amb gent riallera.


  La Berta se’l va quedar mirant fixament. Va somriure de manera discreta i, després d’un silenci que a en Héctor li va semblar incòmode, també va començar a menjar del seu plat. Als pocs segons, però, i sense aixecar la vista del seu plat va preguntar-li:


  —I a Fernando de Noronha, vas trobar el que buscaves?


  En Héctor va rumiar una estona la resposta, i li va venir a la memòria el record de la Lotte, acaronant-lo a la proa del seu catamarà mentre li senyalava els estels a la volta celeste.


  “Gacrux, Decrux, Acrux, Becrux”. Recordes, Héctor? Això ho tenies a tocar fa no gaire temps. Era realment el que volies?


  Va desar la cullera damunt del plat i va creuar les mans.


  —Doncs no ho sé del cert, encara que sí, a vegades crec que sí que podria decidir quedar-m’hi, establir-m’hi, i començar de nou, vivint al moment, noves experiències, etc. Però també crec que abans d’esdevenir un home nou, un home completament diferent de qui era abans, necessito tancar bé les portes que he deixat mig obertes al llarg de la meva vida, saps? Per això era molt important per a mi parlar amb el meu fill i amb dos amics pels quals sento una estima sincera. A partir d’ara vull fer les coses ben fetes. No sé si saps a què em refereixo.


  —Suposo que sí. Abans, quan m’has dit això de la cara de bolet…; per cert, moltes gràcies! —va fer ella amb una rialla—, m’has fet pensar. I potser sí que en els darrers anys se m’ha agrit el caràcter. No et dic que no hagi estat així. Potser és una cosa que va amb la professió de policia.


  —Suposo que has de veure coses que han de colpir el caràcter per força.


  —Ni t’ho imagines el que arribem a veure.


  —Per exemple?


  La Berta va dubtar. Va romandre en silenci una estona mentre joguinejava amb el tovalló de paper. El cambrer va enretirar els plats després de demanar-los permís per fer-ho, i al poc va dur-los el segon plat.


  —Caram, Héctor! Quin tros de bistec! Ja es nota que has fet gana tot aquest temps!


  —Ja en tenia ganes! Penso cruspir-me’l tot solet, així que no t’atreveixis a demanar-me’n!


  —No! I ara! No gosaria pas! —va fer ella divertida.


  Altre cop es va instal·lar el silenci entre els dos. Aquell silenci incòmode fins que la Berta es va decidir a trencar-lo.


  —Hi ha varies coses. Algunes fan massa mal com per buidar el pap ara, davant teu. No seria apropiat. Parlo de coses massa personals. Saps?


  —Ho entenc perfectament. Segur que a mi també m’aniria molt bé seure amb algú de confiança i buidar el pap.


  —Però n’hi ha d’altres, que he de superar ben aviat. Com ara tot lo relacionat amb el Bruixot.


  —No t’entenc. Què vols dir amb això? El Bruixot, has dit?


  —Un assassí en sèrie que vaig detenir fa uns mesos. Encara tinc malsons amb ell.


  —Hòsti tu! Un assassí en sèrie, has dit? Dels de debò? Pensava que només existien a les pel·lícules americanes.


  —No facis broma —li va renyar la Berta—. Aquesta mala bèstia va matar a un munt de joves innocents després de torturar-les sense cap mena de pietat. Gairebé vam trigar dos anys en capturar-lo tot i dedicant una quantitat ingent de recursos de la policia.


  —No volia fer pas cap broma. Ja veig que tothom du la seva creu al damunt. No ha de ser fàcil anar cada dia a la feina sabent el que t’espera allà a fora, oi?


  —Ja ho pots ben dir. Però és la nostra feina. Per això tothom respectava molt en Roc Gratacós. Era un tipus íntegre i molt professional, sempre el trobaves al peu del canó.


  —I si ho puc saber, per què m’expliques tot això?


  La Berta va alçar la mirada, i de nou a en Héctor li va semblar que aquell rostre castigat provava d’endolcir-se.


  —Per justificar lo de la “cara de bolet”, suposo —va fer ella amb un mig somriure—. Bé, escolta —va fer, posant la carpeta amb els dossiers damunt la taula—. Voldria que revisem els articles que tenim sobre el combat aeri de Vilajuïga a veure si trobem quelcom que ens permeti relacionar-ho amb les darreres paraules d’en Friedrich Windemuth i a partir d’aquí seguir investigant.


  —D’acord. Hans, Brief, Kolumbus. Sembla obvi que en Friedrich quan deia “Hans” es referia a Hans Nirminger, el segon pilot abatut per en Falcó i que mai van trobar. “Brief”, pel que ens deia en Joan Tejada, en alemany vol dir “carta”, i “Kolumbus”, no ho sé pas, però no se m’acudeix cap altre cosa que es tracti de Cristòfor Colom, que en alemany es diria Christof Kolumbus.


  —I quina relació té tot això amb el combat aeri?


  —Doncs no ho sé. Però per contestar a aquesta pregunta, potser abans ens hauríem de preguntar si sabem què va passar exactament amb Hans Nirminger aquell dia.


  —Completament d’acord —va respondre la Berta—. A mi, en particular, m’agrada l’article de “El Diario de León” en la seva versió digital. Si et fixes aquí, on he marcat amb groc fluorescent, hi ha les declaracions d’una historiadora, catedràtica per la Universitat de Berlin, on comenta que en Hans Nirminger va ser el darrer pilot de la Legió Còndor mort a la guerra civil espanyola. Pel que sembla, el seu aparell va caure al mes de maig de 1939, durant un entrenament. És a dir, tres mesos després de que tingués lloc el combat aeri a Vilajuïga.


  —Això voldria dir que Hans Nirmimger no va morir a Vilajuïga el sis de febrer. Concordaria amb la versió de Falcó i Tejada.


  —I si va ser abatut a Vilajuïga, però com diu l’article de La Vanguardia, segons declaracions d’en Falcó, les autoritats alemanyes no reconeixerien mai públicament que un chato acabés amb dos messers de la Legió Còndor?


  —Estàs suggerint que en Hans Nirminger llavors va morir a Vilajuïga, enlloc de fer-ho mesos després, durant un entrenament, tal i com diu l’article del “Diario de León”? Sembla poc probable. No es va trobar el cadàver. Recorda el que ens ha dit en Joan Tejada. Concorda plenament amb el testimoni d’en Josep Falcó que surt als diferents articles.


  —Llavors?


  —Hi ha una tercera alternativa. Se m’acaba d’ocórrer.


  —Digues, t’escolto —va dir la Berta, recolzant-se amb els colzes damunt la taula mentre s’apropava a en Héctor, tota interessada.


  —I si, —va fer en Héctor acaronant-se la barba de dies que poblava la seva cara— i si en efecte en Josep Falcó va abatre en Hans Nirminger, i el seu avió, de la manera com fos, aterrà en condicions prou bones com per a què en Nirminger sortís pel seu propi peu? Pel camí, fugint de l’avió, va perdre el carnet de paracaigudista que en Josep Falcó i en Joan Tejada van trobar. Recordes aquest detall? En Hans escapà de la manera que fos, fugint a través dels camps i arribà a l’avantguarda de les tropes nacionals que ja eren a tocar de Vilajuïga; no li deuria costar gaire. Es va reincorporar a la Legió Còndor, acabà la guerra, i finalment, en les circumstàncies que fossin, durant un entrenament, mor a Lleó, tres mesos després. Què et sembla com a teoria?


  La Berta es va quedar rumiant durant uns segons, i finalment digué:


  —Héctor, crec que aquesta és l’explicació més plausible de totes. Te tot el sentit del món. La pregunta aquí llavors, és que va fer en Hans Nirminger després que aterrés, i si el que va fer guarda alguna relació amb una carta i amb Cristòfor Colom.


  En Héctor va romandre uns segons mirant fixament la Berta.


  —Sí. Hem de trobar aquesta relació. Aquí, per força, ha de ser-hi la baula que ens manca.


  —Voldran que els porti alguna cosa de postres? —va preguntar el cambrer, que ja s’havia endut els plats de la taula.


  —Doncs jo no, mercès. Però voldria un cigaló, d’Anís del Mono, si us plau.


  —Jo vull un cafè. Ben carregadet.


  —Entesos. Ara mateix els hi porto —va respondre el cambrer.


  —Un cigaló? D’Anís del Mono? Ai, uixxxx… —va fer la Berta amb una ganyota de fàstic.


  —Calla, calla, que ja en tenia ganes. Porto quatre anys tirant per mig món, explicant als cambrers com es fa un cigaló. Amb això, més o menys me n’he sortit; ara d’Anís del Mono, no n’he trobat, així que he anat tirant amb el rom com a substitut.


  —Bé. No ens aturem. Anàvem prou bé. Qui ens podria ajudar o dir alguna cosa? Algú que conegués en Hans Nirminger?


  —L’article aquest del “Diario de León” no esmenta el nom de la historiadora alemanya experta en la Legió Còndor? Potser li podríem preguntar a ella. Tal vegada te prou informació sobre en Hans com per donar-nos alguna pista, o bé coneix algun pilot que encara sigui viu d’aquell esquadró.


  —Em sembla una bona idea. Trucaré al Cinto i a la Nora ara mateix perquè esbrinin les seves dades de contacte. Espera que els truco ara, i potser quan tornem saben alguna cosa.


  —Val, aprofito per fer una cigarreta fora.


  L’Héctor va sortir al carrer i va treure una cigarreta. Mentre pipava, va veure un grup de runners vestits amb samarretes de coloraines i malles davant seu. No va poder evitar preguntar-se d’on venia aquesta obsessió per córrer d’aquella manera. Va fer una ullada pel vidre del restaurant i va veure com la Berta movia els llavis, segurament parlant amb els seus col·laboradors. El cambrer ja havia deixat el cigaló i el cafè. I un altre cop aquella sensació del vell gos perdiguer que cercava alguna pista. Feia anys que tenia aquell instint adormit; el darrer cop havia estat durant la cerca del tresor dels Bons Homes. Després, res, només l’home que perseguia el seu somni de navegar arreu pels mars. Però ara, aquell sentiment tornava a revifar amb força. Només havia calgut una reunió amb un veterà de la guerra, un sopar amb una inspectora d’homicidis, i una altra vegada començava a surar el periodista de raça rere alguna pista. Va llençar la burilla al terra i va entrar al restaurant. La Berta tot just havia deixat el telèfon damunt la taula i començava a remenar el seu cafè.


  —Feina feta. S’hi posen ara. Amb una mica de sort tindrem les seves dades quan siguem de tornada al despatx. Si et sembla, trucaràs tu en qualitat de periodista, et fa res?


  —No, no, per descomptat.


  —D’això…, tens damunt la meva taula la reserva de l’hotel Colors, al carrer Campoamor. Tota la setmana, com vàrem quedar.


  —Perfecte. T’ho agraeixo Berta —va respondre en Héctor. Va preferir no fer cap comentari més en relació a l’avantatge que suposava tenir l’hotel tan a prop d’on vivia el seu fill, ja que la Berta li havia pregat discreció i que no es deixés veure amb ningú mentre hi treballava en el cas. El Consorci era allí fora, esperant una errada. Però ell ja s’ho manegaria per quedar amb en Borja en algun lloc prou incògnit del barri. O això esperava. Es va acabar el cigaló d’un glop. De puta mare. Quant de temps feia que no en tastava un de tan bo!


  —Què? Tornem a la comissaria? A veure si els teus llebrers han trobat les dades de contacte de la nostra historiadora alemanya.


  Fora havia refredat, i encara que en Héctor, calorós de mena, semblava no adonar-se’n, la Berta feia per tapar-se el cos amb els braços creuats per no refredar-se. Durant el camí van parlar de coses sense importància, lo just per passar el temps fins que arribaven a la comissaria, però aquell sopar de diguem-ne, treball, havia servit per trencar el mur que s’havia alçat entre els dos, segurament per la mútua desconfiança des de que s’havien conegut. I això, per en Héctor era molt important per a poder treballar amb algú, així que poc a poc s’anava sentit cada cop més a gust. També hi contribuïa el fet que tot just ara semblava que tenien alguna cosa per on començar a investigar, i això havia activat l’instint de caçador d’en Héctor, la qual cosa el motivava a continuar amb força en aquella investigació conjunta amb la Berta.


  —Hola nois! —va dir la Berta, quan va veure els seus col·laboradors, la Nora i el Cinto, asseguts al voltant de la taula de treball que hi havia a la sala de reunions de la comissaria—. Què? Hi ha alguna cosa que hàgiu trobat i que ens heu de dir?


  La Nora es va aixecar, i amb les mans ficades dins de les butxaques del darrera dels seus texans, va fer un sospir abans de dir:


  —Crec que tenim alguna cosa, Berta. Hem pogut parlar amb l’autor de l’article del “Diario de León”. Al principi li ha costat una mica, però al final ha recordat l’article i també la historiadora alemanya de qui li parlàvem.


  —I…?


  —Bé, després d’una estona cercant, ha trobat un telèfon mòbil i una adreça d’e-mail. Tot just ara anàvem a trucar. Vols ser-hi amb nosaltres?


  La Berta va fitar en Héctor de manera reptadora.


  —Héctor…, què et sembla? Ens en fem càrrec tu i jo?


  —Doncs per mi cap problema, però afanyem-nos, perquè si vols trucar ara, ja fem una mica tard. No crec que li faci gaire gràcia que truquem a aquestes hores.


  —Doncs jo prefereixo trucar ara. Provem?


  —Vinga. Som-hi.


  La Berta va mirar el Cinto i la Nora i els va dir:


  —Nois, bona feina. Plegueu. Demà us necessito frescos per preparar el camí dels altres temes. Recordeu que encara tenim Sierra Leona i en Superboy. Val? Vinga, foteu el camp!


  —No et diré que no! Avui estic feta miques —va fer la Nora.


  —D’acord doncs, fins demà i que hagi sort amb la Stephanie! —va fer en Cinto referint-se a la historiadora.


  Quan ja marxaven els dos fora de la comissaria, la Berta va obrir la porta de la sala de reunions i va convidar amb un gest a entrar a l’Héctor. Van seure els dos junts davant del telèfon, i van prémer les tecles del número de mòbil de la historiadora. Van sonar els tons, un cop, dos, tres, quatre, i finalment, una veu femenina en alemany va contestar a l’altre costat. En Héctor es va esgargamellar la gola i va dir en anglès:


  —Bona nit, vostè no em coneix, però em dic Héctor Sandoval, sóc periodista, de Barcelona, i d’això, bé…, estic escrivint un article sobre un tema que vostè coneix prou bé. La legió Còndor i el darrer combat aeri a Espanya. A Girona. Vilajuïga, prop de Figueres.


  La veu va semblar dubtar uns segons, però al final va respondre:


  —Caram! Ja fa uns anys que un col·lega seu em va fer una entrevista al respecte. Bé, és cert, sóc una experta en el tema. Ho conec gairebé tot sobre la Legió Còndor. Però ara és tard i anava a dormir. Que li faria res si parlem demà al matí? Podria trucar-me pel matí quan sigui a la Universitat.


  En Héctor va mirar la Berta de manera interrogadora, i durant uns segons va pensar en concedir-li a la historiadora el que demanava, però va decidir arriscar-se.


  —Sí, cap problema, demà podem parlar amb calma. Però potser ens podria avançar alguna cosa sobre en Hans Nirminger. El recorda? El darrer pilot de la Còndor en morir a Espanya, ja un cop acabada la guerra civil espanyola.


  La dona va fer una rialla.


  —Es força curiós, sempre surt aquest tema! En Hans Nirminger! Els espanyols sembla que pretenguin confirmar a qualsevol preu que un chato va ser capaç ell solet d’abatre dos messers! I els alemanys, almenys les autoritats i institucions oficials, no volen acceptar això de cap manera! Qué un pilot espanyol tombés amb aquella andròmina dos messers no és acceptable per a la mentalitat alemanya!


  —Però vostè sap el que va passar, oi?


  La dona va tornar a fer una rialla. Semblava una dona força agradable.


  —Ja veig que em farà l’entrevista ara i no pas demà! Bé, en Hans Nirminger, en efecte va ser abatut pel cap de l’esquadró nocturn, el senyor…, Falcó…, oi que es deia així?


  —Sí —va replicar en Héctor.


  —Doncs bé. Això està comprovat i així consta als arxius de la Luftwaffe corresponents a les operacions que la Còndor va dur a terme durant la guerra civil espanyola.


  —Però va morir?


  —No. Va morir el mes de maig d’aquell mateix any, a Lleó.


  —I sabem la causa?


  —No, però en aquella època, els pilots…, bé…, és un tema força delicat… Els pilots eren joves, parlem de temps molt durs i amb força tensions. El cas es que abusaven de l’alcohol. En Hans no va ser l’únic pilot que va morir entrenant-se després de la guerra. Va haver-ne, ben bé un grapat. Bevien com si no hagués un endemà i pujaven als seus aparells, i és clar, molts d’ells eren incapaços de reaccionar amb el comandament de l’avió prou ràpid com per fer la maniobra correcta. No tenim proves de que en Nirminger ho fos, però és una possibilitat.


  La Berta va fer que no amb el cap. Es va apropar al telèfon com si volgués dir alguna cosa, però va deixar fer en Héctor.


  —Tornem a Vilajuïga, sabem què va fer un cop va ser abatut per en Falcó? Va marxar a peu, creuant la rereguarda republicana fins arribar a les línies nacionals, i un cop allí es va reincorporar al seu esquadró?


  La dona va romandre una estona callada, però tot seguit va afegir:


  —I és clar que no! Pensava que ja ho sabien. En Nirminger, en Hans Nirminger, quan va fugir de l’aeròdrom, va anar a la recerca d’un antiquari!


  16. Una carta per a la Renatte Hirsch


  La Teia va acabar de fer les darreres comprovacions asseguda davant del monitor de la seva estació de treball, anotà una sèrie de dades al seu bloc de notes i va fer un sospir abans de seure al costat de la llitera on Max jeia assegut. La Cay, el Linus i la Sigur també hi eren i semblaven expectants pel que la noia els havia de dir.


  —I bé, doncs? Què tenim? —va preguntar en Max.


  —Sembla que tenim alguna cosa. No sé ben bé què, però diria que amb l’ajuda de Malícia i Big Mama acabarem traient l’entrellat.


  Malícia era el nom que l’equip d’en Max havia donat a un potentíssim troià que havien dissenyat ja feia un any i escaig, i que darrerament havien millorat amb una sèrie d’innovacions que el feien gairebé universal i inaturable en els dispositius mòbils. En aquella ocasió l’havien inoculat als smartphones dels empleats de NewPharma a través d’una app aparentment innocent i indetectable pels antivirus comercials. La idea era tan senzilla com letal. Primer es van introduir en la xarxa corporativa de NewPharma. Un joc de nens per la Cay i la Teia. Després van identificar quina era l’àrea de l’empresa encarregada de donar suport en la distribució d’equips electrònics i de telefonia —com per exemple els smartphones— entre els empleats de la firma. En menys de mig matí ja ho havien aconseguit. El que ja els va costar una mica més, va ser trobar la plantilla d’aplicacions usada per a la distribució entre els empleats. Aquesta plantilla no era una altra cosa que la llista d’aplicacions permeses als terminals mòbils dels treballadors de NewPharma d’acord a la seva categoria professional dins de l’empresa. Un cop van esbrinar com funcionava aquesta plantilla, va ser força fàcil manipular-la per incloure en una de les aplicacions, Malícia.


  Malícia, en essència el que feia era expandir-se entre la xarxa de contactes dels empleats de NewPharma i enviar totes les dades relatives a les persones, trucades fetes i rebudes, localització GPS, etc, a Big Mama, el cervell electrònic d’en Max i del seu equip. Big Mama era un enginy potentíssim, un sistema expert capaç de fer diagnosi de situacions i recomanacions a en Max i als nois en diferents àrees d’aplicació. Va ser un dels primers projectes que en Max va emprendre amb el seu equip quan van decidir unir-se a l’orde dels Bons Homes; i com el temps els havia demostrat, havia estat una gran decisió: Big Mama els permetia recollir, processar i analitzar una quantitat ingent d’informació d’un món cada cop més complex per a poder prendre les decisions més difícils amb el marge d’error més acurat possible. I allò era exactament el que estava succeint en aquells moments amb el seguiment del rastre que NewPharma i el Consorci anaven deixant al seu darrere. I era també el que la Teia provava d’explicar-los.


  —Dels milers de contactes existents a les agendes dels mòbils dels empleats de NewPharma on ens hem introduït, n’hi ha uns quants que són especialment interessants, i que és on hem centrat tota la nostra atenció.


  —Som tot oïdes —li va animar la Cay.


  —Primer de tot tenim la cúpula de NewPharma. El director general, en Sean Rosenthal, la responsable de màrqueting i vendes, la Corinna Graves, la responsable de sistemes, la Brenda Harper i el director financer, en Peter Verozzi. Els tres primers tenen una activitat en trucades i missatgeria, gairebé frenètica, molt per sobre de la mitjana, durant la darrera setmana.


  —D’això Teia, una dada: fins fa un parell de dies, el director general de NewPharma era en Janos Belany —el va interrompre en Linus.


  —Era? —va preguntar en Max.


  —Sí. És mort. Sembla que d’un infart. Tot ha passat d’una manera ràpida, discreta i m’atreviria a dir que fins i tot ha passat desapercebut pels analistes dels mercats financers. En Rosenthal és el seu substitut.


  —Gràcies Linus —va dir en Max—. No es que vulgui esguerrar l’exposició de la Teia, però ja aprofitant la teva intervenció, has tingut l’oportunitat de treure alguna informació pròpia de l’estratègia corporativa de NewPharma? O fins i tot del grup Ilene?


  En Linus es va posar dret a la cadira i va dir:


  —Doncs aprofitant la incursió de la Teia pels sistemes de NewPharma, alguna cosa hem vist, malgrat que encara és una mica massa d’hora com per treure cap conclusió. Com ja sabíem, NewPharma te un projecte estratègic anomenat Orchidea al qual està dedicant ingents recursos financers per dur-lo a terme. El resultat d’aquest projecte serà el Movex, destinat a revolucionar el mercat de productes de nova generació. En algunes de les comunicacions que hem interceptat a NewPharma i Ilene, es parla sense embuts del Movex com l’eina que permetrà el Consorci dominar i controlar el mercat mundial d’aquesta mena de productes. Això ja és un primer avís del que ens espera, i que ens ha d’esperonar per no baixar la guàrdia. Quan el Consorci parla de dominar, calcem-nos! En qualsevol cas, sapigueu que en els darrers mesos Ilene ha venut varis dels seus actius, i d’altra banda acaba de fer una aportació de capital molt important a NewPharma. Parlem de milers de milions de dòlars. Els analistes intueixen que alguna cosa s’està movent i que en passarà una de grossa en breu amb NewPharma i el Movex, però el cert, és que ara com ara no en saben res. El que sí sembla segur es que aquest projecte s’anunciarà en breu. NewPharma està desenvolupant una activitat força més gran del que habitualment te acostumats als mercats. S’observa una certa inquietud, o expectativa, en els seus competidors. Bé, encara no és gran cosa, però estarem a l’aguait.


  —D’acord Linus. A partir d’ara tingues les orelles parades al que els mercats diuen o pensen sobre NewPharma, Ilene, o qualsevol altra de les empreses del grup. Entesos? —va ordenar en Max.


  —Per descomptat Max, així ho farem.


  —Disculpa Teia, continua —va indicar en Max.


  —Com deia, en Sean Rosenthal, la Corinna Graves i la Brenda Harper tenen una activitat en comunicacions gairebé permanent. Però el que realment crida l’atenció és saber amb qui es comuniquen.


  —Ja ens tens més que intrigats. Vinga, no ens facis passar més ànsia i buida el pap! —va dir en Linus.


  —Amb en Bruno Isaaksen.


  —Bruno Isaaksen! —va fer en Max—. Hòsti, suposo que a aquestes alçades de la pel·lícula no és cap sorpresa per a nosaltres. El cap del Consorci, en persona, dirigint les operacions amb NewPharma. Però exactament de què es tracta? Ha de ser alguna cosa ben grossa perquè ell s’hagi implicat directament, no creieu?


  —I tant! Però encara no he acabat —va dir la Teia—. Després tenim un segon cercle de contactes que també hi interactuen amb la cúpula directiva de NewPharma, a través d’un contacte, desconegut per a nosaltres, ara com ara, i que signa el seu smartphone com “6Queen”.


  —“6Queen”? —va preguntar la Sigur—. Ho has passat a Big Mama per veure si troba algun patró que ens permeti seguir alguna pista sobre la seva possible identitat?


  —Però que et penses que parles amb una novata, tu? —va preguntar la Teia escandalitzada—. I tant que ho he fet! De moment no tenim res, però si hi ha alguna cosa allí fora que puguem trobar, Big Mama és la nostra millor opció.


  —Com contacta el nostre desconegut “6Queen” amb la cúpula directiva de NewPharma?


  —A través d’en Isaaksen. Segur. Només ell triangula les trucades.


  —Hòsti! Això vol dir… —va dir la Cay.


  —Això vol dir que el nostre “6Queen” és un peix gros. I sap fer les coses bé. No és tan incaut com la resta. Em costa força més seguir el rastre que deixa que no pas el d’en Isaaksen i la seva camarilla.


  —Això ens ha de recordar el fet que els nostres investigats no són una colla de tarats. Poden baixar la guàrdia durant una estona, però reforçaran la seva seguretat tan bon punt els donem cap motiu com per pensar que els estem encalçant. Malícia està preparat per mutar i passar a altres aplicacions de telefonia, oi?


  —Ja t’hi pots posar de peus —va fer la Teia—. Cada poques hores muta i passa a una altra aplicació del smartphone dels empleats de NewPharma. Jo seria conservadora i comptaria amb que en menys de quaranta-vuit hores s’adonaran de que alguna cosa estranya passa i la Brenda Harper ordenarà “netejar” els mòbils dels treballadors de NewPharma, si es que no ho ha fet ja. Però és el que tenim, aprofitem-ho al màxim i obrim noves vies, si es que podem, per endinsar-nos en els sistemes del nostre adversari.


  —Tornem al que ens deies, Teia. En Isaaksen i “6Queen”. Què ens poden oferir aquest parell? Acaba tot aquí, o pel contrari es tornen a obrir noves perspectives per a nosaltres? —va preguntar la Cay.


  —Valora-ho tu mateixa. “6Queen”, després d’haver parlat en tres ocasions amb en Isaaksen els dos darrers dies, ha tingut una conversa amb un altre contacte protegit. No sabem la seva identitat, i malgrat que hem fet tot lo possible per rastrejar-lo, no tenim cap més pista d’ell. Signa com “6Bishop”. Doncs bé, “6Bishop” alhora s’ha comunicat amb dos contactes més, “6KnightOne” i “6KnightTwo”, exactament ahir al migdia. I…, no us perdeu, “6Queen” va mantenir ahir tarda una conferència simultània amb tots tres.


  —“6Queen”, “6Bishop”, “6KnightOne” i “6KnightTwo”? És clar que als nostres desconeguts amics els agraden els escacs[026] —va dir en Max, de sobte.


  Els nois van romandre una estona en silenci, tractant de copsar l’abast de les paraules d’en Max, fins que el final en Linus va exclamar:


  —Reina, alfil, cavall u i cavall dos. Tens raó, Max!


  —Ja veurem si aquesta dada ens serveix per a alguna cosa en un futur —va afegir en Max—. Continua Teia, sospito que ens volies dir alguna cosa més.


  —Doncs sí. Agafeu-vos. Els tenim a tots localitzats gairebé de manera permanent per GPS. Isaaksen, sempre roman a cavall entre Islàndia, Liechstenstein i Zurich. La cúpula de NewPharma ha estat tota la setmana a Zurich, tret d’en Rosenthal que ha viatjat un dia a Liechstenstein, concretament divendres passat. “6Queen” no mou el cul de Zurich. De fet no mou el cul del centre de la ciutat, és un coi de sedentari. Però la resta, en “6Bishop”, “6KnightOne” i “6KnightTwo” s’han mogut força. “6Bishop” ha volat de Chicago a Barcelona avui mateix. “6KnightOne”, ha volat de Londres a Barcelona, també avui mateix. I “6KnightTwo”, ha volat de Munich a…, endevineu on? A Barcelona, naturalment! Tots tres han arribat al Prat en un interval de dues hores.


  —Umhhhhh… —va murmurar en Max des de la seva llitera—. Has pogut intervenir el sistema de control de passatgers del Prat?


  La Teia va fer una ganyota, torçant la seva cara pigada.


  —Una de cal i una de sorra. Ens hi hem pogut introduir i tenim els tres localitzats. En principi no tenen cap ordre de cerca i captura per part de les autoritats de cap país. Però tampoc es res d’extraordinari si es tracta de professionals, cosa que ara com ara encara està per demostrar. De moment no sabem res d’ells, ni qui són, ni el propòsit pel qual són aquí. D’altra banda les imatges que les càmeres han captat d’ells i que hem pogut piratejar no ens mostren res de concloent. Hi ha quelcom de sospitós en ells tres, sabeu? Caminen i es comporten amb discreció, amb el cap cot, passant-se la ma per la cara. En definitiva, les càmeres no han enregistrat bé els seus trets facials.


  —Han contactat entre ells a l’aeroport?


  —No. Han sortit per separat —va fer ella, ara amb cara sorneguera, com si tingués un trumfo ben amagat a la màniga i encara no fos el moment de mostrar-lo.


  —I?


  —Doncs que com tenen els mòbils engegats, he pogut rastrejar la seva posició. S’han reunit a l’àrea de servei de la sortida 9 de l’AP7, aquest mig dia. I fa poc, han coincidit en un poble de l’Alt Empordà. A Capmany!


  En sentir això, la Cay es va dur la ma a la boca, ofegant un sanglot.


  —Ai Déu meu!!! Capmany has dit???


  En Max i els nois se la van quedar mirant una estona, estorats per la sobtada reacció de la seva companya. Unes llàgrimes gruixudes van començar a lliscar per les galtes de la Cay quan va dir:


  —Pobre Laia!!! Però què has fet Jan, què has fet!!!


  * * *


  Fora ja era fosc, i dins de la comissaria, a banda del personal que habitualment feia el torn de nit, no hi quedava ningú més. Ja feia una bona estona que la historiadora els havia revelat el que en Hans Nirminger havia fet un cop s’havia escapolit de l’exèrcit republicà en caure abatut a l’aeròdrom de Vilajuïga. Segons els havia explicat, havia marxat en direcció al sud, a la recerca d’un antiquari. En sentir allò, tant la Berta com en Héctor s’havien quedat ben sorpresos.


  —Però, un antiquari diu? Francament, no sé trobar-li el sentit. Què havia d’anar a fer un pilot alemany de la Legió Còndor amb un antiquari? —havia respost en Héctor—. Això és una dada absolutament nova per a nosaltres.


  —Home, nova el que es diu nova…, —havia replicat la historiadora— poc després de ser entrevistada per un col·lega seu d’una altra regió d’Espanya, vaig aprofitar que tenia molt fresc tot el que vam parlar al respecte, crec que va ser al “Diario de León”, i vaig escriure un article sobre les activitats de la Legió Còndor a la guerra civil espanyola, a una revista de divulgació històrica que s’edita a Alemanya. Pocs dies després de ser publicat l’article, vaig rebre un email d’una persona que em va confessar ser amiga íntima d’en Hans Nirminger. Una tal Renatte Hirsch, si no recordo malament. Doncs bé, aquesta dona que pel que sembla havia festejat amb en Hans durant aquell temps, havia rebut un carta seva poc abans de la seva mort, al maig del trenta-nou. En ella li havia explicat el que havia fet quan va ser abatut. I bé, és cert pel que sembla, que després d’enginyar-se-les per fugir dels pilots republicans, va anar a veure un antiquari a una localitat propera a Vilajuïga. I això és tot. Ja no els puc dir gaire cosa més.


  I així estaven. Havien aconseguit de la historiadora el número de telèfon fix de la Renatte Hirsch i la seva adreça postal. Però els semblava que estaven una mica com al principi. I si la Renatte ja no era viva? Ja havien passat uns anys des de que aquella dona havia estat entrevistada pel periodista del “Diari de León”. Així que un cop en Héctor ja s’havia acomiadat de la historiadora, havien decidit trucar al número de telèfon d’aquella tal Renatte Hirsch, però havia estat debades. Comunicava. Van decidir esperar uns minuts abans de tornar a la càrrega, de manera que els dos van sortir fora a fer una cigarreta.


  —Suposo que era esperar una mica massa, oi? Arribar i moldre: som-hi, fem una trucada i ho solucionem tot a la primera —va dir la Berta, després de fer una pipada.


  —Creu-me, cal tenir paciència. Mentre parlava amb la historiadora em donava la sensació que tornava als dies en els que corria pels carrers de Barcelona perseguint el Secret dels Bons Homes. Una pista rere l’altra, i allò que mai acabava! Si ho penses bé, no és tan estrany. Estem parlant de fets que van passar ara fa un munt de temps i no hi ha gaire informació disponible al respecte. I dels testimonis que ens podrien dir alguna cosa, cada cop en queden menys, les baules de la cadena són cada cop més febles, rovellades i es poden trencar amb facilitat. Cal perseverança, enginy i un munt de sort per treure alguna llum de tot això.


  La Berta havia fet que sí amb el cap i ara fumava de manera maquinal. Potser tenia els seus pensament força lluny d’on ells dos eren ara.


  —Tornem-hi? —havia preguntat en Héctor, mentre apagava la burilla de la seva cigarreta al terra.


  —Vinga, a veure si ens guanyem el sou abans d’anar a dormir.


  Van entrar a la sala de reunions de la comissaria una altra vegada, i en Héctor va marcar el número que la Stephie, la historiadora, els havia donat. No van haver d’esperar gaire abans que la veu d’un home els contestés a l’altra banda. En Héctor es va tornar a presentar com a periodista i va demanar per la Renatte:


  —Voldríem parlar amb la senyora Renatte Hirsch, si us plau.


  —Era la meva mare. Però em temo que això de parlar amb ella els serà impossible. Va morir ara farà uns dos anys.


  L’Héctor va fer un cop de puny imaginari a l’aire, tractant de reprimir la seva decepció. Però no es va desanimar.


  —Lamento sentir això. Ho sento de debò. Amb qui parlo, si us plau?


  —Sóc en Jünger. Però no s’ha d’amoïnar, va viure una vida plena i va morir envoltada de la seva família. Però, exactament per què volia parlar amb ella?


  —Com ja li he dit, sóc periodista i estic escrivint un article sobre un fet que va passar a la guerra civil espanyola, concretament a les acaballes. Aquest fet va implicar un pilot de la Legió Còndor que es deia Hans Nirminger i que pel que sabem, havia festejat amb la seva mare.


  Es va fer un silenci feixuc a l’altra banda. Però en Jürgen es va refer ràpidament.


  —Sí. Ara que ho diu, recordo haver-ne sentit parlar a la meva mare vàries vegades.


  —Li havia dit la seva mare el que en Hans havia fet aquell dia quan va atacar amb el seu esquadró de messerschmitts, un aeròdrom prop de la frontera francesa?


  —Doncs no. No recordo que em digués mai res al respecte, honestament. Però si no vaig errat, crec que la mare guardava les cartes que aquest home li escrivia. Si realment hi estan interessats podria fer-hi una ullada a veure si les trobo i en traiem l’aigua clara.


  —Hòsti! —va exclamar en Héctor—. Bé, li agrairia moltíssim. Creu que em podria dir alguna cosa el més aviat possible?


  —Si em deixa el seu telèfon el truco tan bon punt trobi alguna cosa interessant.


  —Doncs li agraeixo molt. M’espero doncs a que em truqui i em confirmi si ha trobat quelcom d’interessant. Val?


  —Fem-ho així. Fins aviat, senyor Sandoval.


  L’Héctor va penjar el telèfon i es va acaronar la barba mentre mirava la Berta amb atenció.


  —Què t’ha semblat? Creus que en traurem alguna cosa de tot això?


  La Berta jugava amb una cigarreta que tenia entre els dits. Va fer que no amb el cap, amb cara de desil·lusió.


  —No ho tinc clar Héctor. Crec que és esperar massa que aquest home pugui trobar alguna cosa que ens doni una mica de llum, després de tant temps. Tampoc sabem quant trigarà en trobar les cartes, llegir-les, copsar alguna cosa interessant del que va passar aquell dia, ves a saber. Si no s’hi posa avui mateix, demà s’oblidarà i ja ens podem acomiadar d’aquesta pista. No sé, potser és que avui ja estic massa cansada. Bé, són les deu de la nit. Et sembla que per avui pleguem? Tot sigui que aquest bon home et truqui al teu mòbil al llarg de la nit. Si això passa, contactes amb mi i em dius alguna cosa, d’acord?


  —Em sembla molt rebé. Demà serà un altre dia, Berta.


  Els dos van sortir de la comissaria, i un cop al carrer la Berta va assenyalar el cotxe que tenia aparcat a la vorera, i li va dir:


  —T’acompanyo al teu hotel?


  —Home, si no et fa res.


  —Doncs vinga, som-hi.


  Van pujar per la via Favència. Hi havia molt poc trànsit, i el Ibiza de la Berta no va trigar gaire en arribar a l’alçada del carrer Campoamor on era l’hotel. L’Héctor va baixar del cotxe, va tancar la porta i a través de la finestra oberta, mirant somrient a la Berta, va acomiadar-se d’ella amb un gest de la ma. Es va girar i va caminar lentament cap a la porta d’entrada de l’hotel. Però va ser aleshores quant va notar com el seu mòbil, que duia a la butxaca dels seus texans, vibrava. Es va aturar, se’l va treure i quan es va adonar de que el número de telèfon era el fix de la Renatte Hirsch, es va girar i va fer un xiulet agut per atraure l’atenció de la Berta que ja marxava carrer amunt, direcció al passeig Valldaura.


  En sentir-lo, la Berta va fer marxa enrere, fent grinyolar els pneumàtics del seu cotxe i es va aturar a l’alçada de l’Héctor. Quan va veure que ell estava parlant amb algú, va parar el motor, tot esperant a que la conversa acabés.


  Passats uns minuts, l’Héctor va donar les gràcies a la persona amb qui parlava, i acte seguit, va penjar. Un segon més tard tornava a ser-hi plantat al costat de la finestra de la Berta amb un somriure d’orella a orella.


  —Endevines amb qui he parlat?


  —Home, per la cara que fas, no tinc cap dubte que amb el fill de la Renatte.


  —I endevines què m’ha dit?


  —Au, vinga! No juguis amb mi. Buida el pap!


  —Bé. En una de les cartes que ha trobat, datada tres dies més tard del darrer combat aeri, en Hans Nirminger li explicava a la Renatte com havia estat tot plegat durant el combat. També li deia que havia pogut aterrar sa i estalvi, i que un cop a terra, va fer per escapolir-se dels pilots republicans. Va recórrer uns quants quilòmetres fins arribar a les línies dels nacionals. Un cop allí va contactar amb el comandant de les tropes i va demanar que un xofer el dugués al poble de Pals, on havia d’entrevistar-se amb un ciutadà català, contacte dels serveis d’informació alemanys, d’afiliació falangista i antiquari de professió.


  —Ostres! I què més t’ha dit? Saps exactament amb qui s’havia de trobar? T’ha dit quina era la seva adreça?


  —No. La carta no esmenta res d’això. Però tampoc ha de ser gaire difícil seguir la pista d’un antiquari, falangista a Pals durant aquells anys, oi que no?


  La Berta se’l va mirar somrient des del seu seient. Després de la desil·lusió que havia sentit en acabar la trucada des de la comissaria, ara se la veia satisfeta.


  —Bona feina, Héctor. Crec que tenim una pista —va respondre la Berta, ara ja més relaxada—. He de marxar, demà al matí ens veiem a les nou, val? Vine tan inspirat com avui i farem via. Fins demà!


  En Héctor es va quedar dempeus veient com la Berta marxava carrer amunt.


  Bé; demà ja li diria allò darrer que li havia confessat el fill de la Renatte:


  “Ah, m’oblidava… Sembla que en Hans Nirminger al final de la seva carta feia broma a la mare dient-li que ell no havia de témer res de res a partir d’aquell moment, ja que la mare de Déu el protegiria del dimoni”.


  17. Jeff McManus


  S’havia girat vent. Un vent malparit i udolador com mai havia sentit abans, i això que en Jeff McManus era nadiu de Chicago, que per alguna cosa era coneguda com la Windy City[027]; però com aquella tramuntana no havia vist mai res. Doblegava i recargolava els arbres sense pietat, com si un exèrcit de gegants invisibles i poderosos els sacsegessin amb ràbia per algun motiu ocult i sinistre. La sorra i la pols del terra s’alçaven i el colpejaven a la cara amb fúria. Semblava un mal presagi i això que ell no era gens supersticiós.


  Va escopir al terra, encongí el cos, i fins i tot va haver d’acotar el cap per minimitzar la superfície de contacte amb el vent, i així va continuar caminant fins a les afores de la vila de Capmany on va trobar un lloc arrecerat de la violència del vent i del seu bram terrible. Puto vent! Ja en tenia els collons ben plens. Només portaven un dia allí i no hi havia manera de que afluixés! Va mirar el rellotge. Les deu de la nit. Era moment de trucar el cap. Es va treure el seu mòbil de la butxaca, es va escurar la gola abans de marcar el número d’en Caín Draggo i va prémer el botó verd de trucar.


  Va esperar tres tons i va penjar. Tot seguit va tornar a trucar i al segon to li va contestar aquella veu greu i inquietant que tan bé coneixia. Va empassar saliva.


  —Hola cap.


  —Digues —va ordenar, finalment, després d’uns segons que a en Jeff se li van fer eterns.


  —Hem trobat la noia.


  Silenci a l’altra banda de la línia.


  —Hem tingut una…, una sessió amb ella per veure què en sabia de tot plegat.


  —Continua.


  —Pel que sembla havia rebut d’en Jan Centella una carta.


  —Només una carta? N’estàs segur?


  En McManus va empassar saliva un altre cop. Havia temut que en Draggo li fes aquella pregunta. Doncs no. No tenia gens clar que la noia només hagués rebut una carta. Com ho anava a saber ell, allò? Però estava prou clar que si després de torturar-la durant hores només treia en clar la mateixa resposta uniforme, constant, i sempre coincident, semblava lògic pensar que en efecte els havia dit la veritat, i que en conseqüència només havia rebut una carta. Aquell malparit d’en Draggo! No s’hi valia a badar amb ell. Va armar-se de valor i va decidir tirar pel dret.


  —Ens hem empleat a fons amb ella. Ningú no aguanta tant sense buidar el pap i dir la veritat.


  —Quan dius que us heu empleat a fons amb ella… —va fer en Caín Draggo sense acabar la frase.


  —Aigua i tovalloles de tres-cents grams.


  Es va fer un silenci a l’altre costat. En Jeff i el seu equip s’havien tornat durant ben bé un parell d’hores, amb sessions de deu i quinze segons tombant boca amunt la Laia asseguda a la cadira, lligada mans enrere al respatller i amb una tovallola de tres-cents grams cobrint-li la boca i el nas. Li abocaven aigua i esperaven. L’aigua es filtrava per la tovallola i produïa una angoixant sensació d’asfíxia que acabava doblegant la voluntat de la víctima. Gairebé totes les agències de seguretat del món recorrien a aquell mètode per fer parlar a les persones que volien interrogar, primer perquè era molt efectiva, però és que a més, mai no deixava cap mena de rastre. De fet, el protocol establia l’ús de tovalloles de sis-cents grams ja que eren més denses i dosificaven millor l’aigua. Se suposava que eren més humanitàries. Quan la sensació d’asfíxia era ja insuportable, tornaven a posar la cadira dreta i començava l’interrogatori una altra vegada. Lo habitual era que la víctima en qüestió, a la segona o tercera tongada s’ensorrés i comencés a xerrar. Hi havia pocs casos documentats que trenquessin aquesta pauta. En el cas de la Laia, a la tercera ruixada, un cop la van tornar a posar dreta i després d’estossegar durant una estona que a en McManus li va semblar excessiva, va confessar que tot el que havia rebut d’en Jan Centella era una carta.


  —Una carta has dit??? On és aquest coi de carta??? —havia preguntat la Claudia amb el seu castellà fluid.


  La Laia s’ennuegava. Li costava recuperar-se de l’esforç que suposava haver estat una bona estona sense poder respirar. Finalment havia respost:


  —A la tauleta de nit…, dins del calaix de la tauleta de nit… Al meu dormitori… Si us plau! Deixi’m anar… Pietat!


  En Ben havia anat al dormitori, i després de regirar els calaixos va trobar la carta dins d’un sobre obert. La va lliurar a en Jeff McManus. Aquest va treure la carta del sobre i en veure que estava escrita en català va fer una foto amb la càmera del seu mòbil i la va enviar al contacte de la secció sisena a Barcelona que els donava suport. Mentre esperaven la resposta, la Claudia i en Ben van reprendre els torns, ruixant la Laia amb aigua a la tovallola sobre la seva boca i el seu nas. No aguantaria gaire si seguien a aquell ritme i lo més probable era que s’ofegués o acabés patint una aturada cardio respiratòria; però en Jeff i el seu equip eren uns mestres portant a les seves víctimes al límit. Quan en Jeff va rebre la resposta del seu contacte, la Laia estava ja destrossada. Cada cop es recuperava pitjor de la sessió d’aigua ruixada i ara panteixava fent una ranera que no presagiava res de bo. Però la seva versió era invariable. En Jan només li havia enviat aquella carta. Res més. Cap paquet, ni cap documentació, ni res de res. Ella i en Jan eren molt bons amics i per això en Jan l’escrivia de tant en tant.


  En Jeff va llegir la traducció de la carta. Es va fregar la galta amb la ma i va mirar als seus companys. Els tres van anar cap a la cuina i un cop allí els va dir:


  —Crec que diu la veritat. Ningú no aguanta una pallissa com aquesta. I menys algú com aquesta noia que no és pas una professional de la CIA ni de cap agència de seguretat.


  —Què deia la carta? —va preguntar en Ben.


  —Res d’important. És la típica entre amics que fa temps que no es veuen. Podria ser que haguessin festejat fa alguns anys, abans que en Jan Centella hagués marxat d’aquí per viure a Suïssa. Sembla com si es disculpés amb ella per no haver mantingut el contacte com hauria d’haver fet.


  —Han mirat la carta els criptògrafs?


  —Sí. Li han fet una ullada. Sembla que és una carta ordinària. No han observat cap pauta estranya que permeti pensar que hi ha un missatge encriptat.


  —Què fem doncs?


  —Arribem fins al final. Ara no podem recular, ni la podem deixar anar. No ha d’haver cap testimoni. Si després d’aplicar-li més sessions continua mantenint la mateixa versió, crec que hem de concloure amb que diu la veritat.


  En Ben i la Claudia es van mirar i van assentir. Pensar allò era lo lògic. Van tornar a la sala d’estar. La Laia tenia el cap cot i semblava que estava estabornida. En Jeff s’hi va apropar i li va posar el dit cor a la caròtida. Encara era viva. Potser encara aguantaria un parell de sessions més. Van tornar a inclinar la cadira enrere i li van entaforar un altre cop la tovallola a la boca. La Claudia va tornar a ruixar-li aigua a dojo.


  Però el que no sabien aquells sicaris era que l’amor de la Laia per en Jan era tan gran i tan sincer que havia decidit ser-li fidel fins al final i no trair-lo. Per això no els diria mai de la vida que la carta d’en Jan, aparentment innocent, duia un missatge ocult que apareixia si l’apropaves a una font de calor. Mira que senzill, com a les novel·les d’aventures del segle XIX, res de criptografia avançada ni d’altres falòrnies tecnològiques semblants. Com tampoc els diria res del paquet que havia rebut amb la carta, ni del que havia fet amb ell seguint les instruccions precises d’en Jan. Ella havia comprés millor que ningú el que li havia passat al seu estimat i que el seu destí estava ja escrit, unit al d’ell. Però ella decidiria quina seria la seva actitud davant de l’infortuni. Ningú no doblegaria la seva voluntat. Cauria amb en Jan Centella en el seu darrer pensament.


  Quan en Jeff i els seus sicaris van veure que la Laia ja no respirava es van mirar i van voler creure que en efecte tot havia estat debades i que la noia havia mort per una fotesa. En Jan Centella no havia lliurat a la Laia, i probablement a ningú altre, cap mena d’informació que comprometés el projecte Orchidea ni a NewPharma, ni per descomptat al Consorci.


  Fora començava a fer-se fosc i s’apropava l’hora en la que havien de trucar en Caín Draggo per informar-lo de les seves investigacions.


  —Només una carta? —va repetir la veu a l’altre banda.


  En McManus va tornar a la realitat. Va estossegar nerviosament abans de respondre.


  —N’estic segur al cent per cent. Ni un professional de la CIA o de l’Agència de Seguretat Americana aguantaria ni la desena part del que aquesta noia ha suportat sense piular com un pardalet, i la seva versió ha romàs constant durant tota la sessió. Ho he parlat amb els nois i els tres coincidim. No hi ha res que ens hagi de fer patir. Seguim aleshores amb el pla? Ens encarreguem de la policia i del periodista.


  —Creus que és la millor opció?


  Ja hi érem un altre cop, va pensar en McManus. Una pregunta trampa. I aquell maleït vent que cada cop udolava més fort i que no el deixava pensar amb claredat. El pla original establia que un cop hagués finalitzat l’interrogatori amb la Laia, fessin desaparèixer el seu cos. Si per algun motiu allò no era possible, la deixarien estirada en algun racó de la casa en un estat que semblés, almenys fins que s’hagués fet l’autòpsia, que havia mort de manera natural. Allò els donaria el marge de temps suficient com per donar el següent pas: anar a la cacera de la policia i del periodista i eliminar-los. Lliurarien els cotxes i el material que havien usat als seus contactes, que alhora ho farien desaparèixer tot plegat. I a partir d’aquí, cadascú aniria a la seva destinació assignada pel mitjà més segur i amb una nova identitat. Però aquell pla havia estat traçat sota la hipòtesi de que la Laia en efecte havia rebut un missatge o un paquet amb proves documentals que comprometessin al Consorci i el projecte en el que estava ficat amb NewPharma, i que després d’haver interrogat la Laia, aconseguirien fer-se amb allò. Però això no havia passat. Creien que la noia només havia rebut una carta, n’estaven gairebé segurs del tot. Però, i si no era així? I si la Laia havia estat capaç d’aguantar tot aquell interrogatori i en efecte havia aconseguit amagar o enviar a algú de la seva confiança allò que hagués rebut d’en Jan Centella? Liquidar en Sandoval i la Berta, potser no era la millor opció. Tal vegada seria més convenient seguir-los i veure si sabien alguna cosa més que els pogués dur cap allò que buscaven. Si ho feien bé i els mantenien a ratlla, potser se’n podrien sortir i en tot cas, sempre estarien a temps per fer-los la pell a aquells dos. El rostre d’en Jeff McManus es va il·luminar quan va comprendre cap a on el volia dur el seu cap.


  En Draggo va semblar complagut quan va escoltar de primera veu la teoria del seu col·laborador.


  —Tingues-me informat. Puntualment. Demà a la mateixa hora. Entesos?


  —Entesos cap.


  El telèfon d’en Caín Draggo va penjar i la comunicació es va tallar. En McManus va desar el mòbil a la butxaca de la jaqueta, es va pujar el coll per abrigar-se més i va emprendre al camí de tornada a la casa de la Laia, on l’esperaven la Claudia i en Ben.


  Se’ls girava feina. Havien d’emprendre el camí de tornada a Barcelona i seguir el rastre de la Berta Palau i de l’Héctor Sandoval sense més dilació. Per tant no valia a badar. Tampoc podien perdre més temps fent desaparèixer el cos de la Laia, així que arreglarien una mica el pis, deixarien el cos de la noia en algun lloc que semblés una mort casual. La bofia, si es decidia a intervenir, potser mai no esbrinaria la causa veritable de la seva mort, però ell confiava que per aleshores ja tindrien les respostes que buscaven, i tant la policia com el periodista rodamón serien història. De manera inconscient, mentre pensava en tot això va apressar el pas.


  Coi de vent!


  18. A la recerca de l’antiquari


  Mentre corria pel passeig Torres i Bages en direcció a la comissaria dels Mossos, en Héctor preparava mentalment l’excusa que li donaria a la Berta. Hòsti! Passaven gairebé vint minuts de les nou, i com que la inspectora era una d’aquelles persones obsessionades amb l’ordre i la puntualitat, fins al punt de ser capaç d’arrufar-li el nas durant tot el dia per haver arribat tard, en Héctor maldava per trobar alguna cosa per dir-li, prou convincent com per mitigar les conseqüències del seu retard. El cert era que no ho havia aconseguit.


  La nit anterior, tan bon punt havia arribat a l’habitació del seu hotel, s’havia deixat caure al llit. Estava trinxat de cansament. Tot plegat no feia ni un parell de dies que es trobava a l’hemisferi sud del planeta, a un dels darrers paradisos que encara hi quedaven, al costat d’una nòrdica força simpàtica i de molt ben veure, i sense cap altre preocupació a la vida que trobar la millor manera de passar el temps. Però allò ja era història. La Berta havia sabut convèncer-lo amb l’únic argument que el podia fer tornar a Barcelona encara que només fos per una setmana. Després estava el retrobament amb el seu fill. Havia esperat amb neguit que aquell moment es produís, i ara que ja s’havien vist, havia concebut serioses esperances de que podria restablir la relació amb en Borja. Però no deixava de preguntar-se què hi descobriria en ell quan tingués l’oportunitat de seure i parlar amb calma durant una estona. En quin projecte d’home s’estaria convertint? Tindria l’Héctor alguna mena de paper en la seva formació i desenvolupament? Ara com ara no tenia cap resposta a aquelles preguntes, i no hi quedava cap altra que esperar a que es trobessin tots dos, cara a cara, sense cap mena de condicionant, per esbrinar-ho. Però això seria quan tinguessin aquell cas ben encarrilat i el perill imminent del Consorci deixés de planar sobre la seva família.


  El cas era que abandonat a aquells pensaments, i malgrat que cansat, es va adonar de que encara no tenia son. Eren les onze de la nit i jeia damunt del llit veient la tele. En un dels canals van posar un documental dels “The Who”, i com que havia estat un dels seus grups favorits de l’adolescència, s’hi va quedar enganxat seguint les peripècies d’en Pete Townsend i els seus companys mentre feia un glop rere l’altre de les ampolletes de whisky que hi havia al servei de mini bar.


  A quarts d’una ja anava prou carregat com per abandonar-se a la son. Però quan les primeres clarianes van entrar per les escletxes de la persiana i el van desvetllar, va descobrir amb pànic que ja eren dos quarts de nou i que pudia a alcohol.


  Es va llevar, sobtat, i després de fer una mirada enutjada al mirall, es va donar una dutxa ràpida. En acabat, es va vestir amb el primer que va trobar i va sortir directe al carrer Campoamor, cames ajudeu-me per agafar el H4. Com que ja no tenia gaire pràctica d’agafar l’autobús, es va passar de parada, amb la qual cosa, va haver de tornar a fer un tram del passeig Torres i Bages cap amunt mentre renegava pel seu mal cap.


  Però ella no arrufava el nas. S’hi estava recolzada a la porta del cotxe, veient expectant com ell arribava a la seva alçada, amarat de suor i amb el rostre congestionat.


  —Au, no cal que diguis res. Som-hi, entra al cotxe; que tenim una agenda molt atapeïda avui!


  En Héctor va obeir. Va asseure’s al costat de la Berta, una mica incòmode, mentre se la mirava de reüll. Hagués dit, fins i tot, que li va endevinar un mig somriure a la seva cara mentre ella engegava el motor i feia la maniobra per sortir de l’aparcament.


  —On anem? —va atrevir-se a preguntar en Héctor.


  —A Pals. On sinó?


  —Només preguntava.


  —Anem a la recerca del nostre misteriós antiquari.


  —Entesos —va fer en Héctor mentre observava davant seu la sortida de la Ronda de Dalt que els duria a la AP7. Malgrat que ja no era hora punta, havia un eixam de cotxes al seu davant que poc a poc s’anaven concentrant als carrils de l’esquerra de l’autopista. A mesura que s’apropaven al carril que els duia direcció a Girona, anaven trobant més clarianes, fins que al final, quan van arribar al peatge de Mollet, només s’entreveia algun cotxe i els típics camions que creuarien la Jonquera.


  —Per què no m’expliques amb cura tot el que et va dir el fill de la Renatte? —va dir finalment la Berta un cop ja tenien tota l’autopista per ells.


  —Doncs no gaire cosa més del que ja et vaig avançar ahir nit.


  —Au va! No et facis el ronso. Què més et va dir? Vinga, explica-m’ho tot, des de el principi.


  —Pel que sembla, en Hans Nirminger havia escrit dues cartes a la Renatte durant aquells dies, els darrers de la guerra civil espanyola.


  —Continua.


  —La primera d’elles era de la setmana anterior a l’atac de l’aeròdrom de Vilajuïga. Les cartes venen datades, així que no va ser gaire difícil pel fill de la Renatte situar correctament aquesta primera carta.


  —Què hi deia en ella?


  —L’atac a Vilajuïga estava planificat d’antuvi. Els serveis d’informació dels nacionals havien interceptat una ordre de l’Alt Comandament republicà adreçada a tots els efectius de l’exèrcit de l’aire perquè es concentressin a l’aeròdrom, i d’allí s’enlairessin tots junts en direcció a Tolouse per lliurar els seus aparells a les autoritats franceses i evitar així que caiguessin en mans dels feixistes.


  —Fins aquí tot quadra amb el que ja sabem.


  —Sí, és cert. Però en Hans Nirminger afegeix a la seva carta que el cap de la Luftwaffe va aprofitar l’oportunitat de que els seus pilots s’apropaven a les comarques de l’Empordà per encarregar-los una missió.


  —El cap de la Luftwaffe? Una missió?


  —Sí. Parlem d’en Göring en persona. Si vaig entendre bé al fill de la Renatte, el braç dret d’en Hitler tenia un especial interès en que els seus pilots després de destruir els aparells republicans, anessin a entrevistar-se amb un antiquari de Pals, falangista per més senyes. La connexió que hi pogués haver entre l’antiquari i en Hermann Göring la desconec per complert. Total, que en Hans Nirminger va acceptar la missió de bon grat i es va presentar voluntari.


  —Què més?


  —Doncs pel que fa a la primera carta, la que va escriure una setmana abans del final de la guerra, res més.


  —I de la segona carta, què n’hi ha?


  —A la segona carta explica el que li va passar un cop va ser abatut per en Josep Falcó. Va escapar de miracle de la seva cabina abans de que l’avió esclatés en flames i va fugir cames ajudeu-me de l’aeròdrom. Li va anar d’un pèl un parell de cops de no caure en mans de les tropes d’en Líster. Aquells no en sabien de fer bromes en plena retirada, de manera que si hagués caigut en les seves mans li esperava un escamot d’afusellament. El cas es que se les va enginyar per amagar-se a casa d’un pagès de Cabanes fins que va ser clar que les tropes franquistes s’havien fet amb el control de la zona.


  —Què va fer aleshores?


  —Doncs es va posar en contacte amb l’enllaç de la Legió Còndor a les files dels nacionals i li va explicar el caràcter de la missió que en Göring li havia encomanat. Un cop van comprovar les seves credencials li van proporcionar un xofer i una escorta i va anar a Pals a entrevistar-se amb l’antiquari.


  —I no diu a la carta de qui es pot tractar?


  —No. El fill de la Renatte no ha trobat cap dada que permetés establir la seva identitat, a banda de la seva afiliació falangista i de que vivia o treballava a Pals.


  La Berta va bufar.


  —I res més?


  —Bé, potser és una anècdota, però pel que em deia el fill de la Renatte, la carta acabava amb comentari una mica enigmàtic, fora de context de la resta. Alguna cosa com que a partir d’aquell moment la Mare de Déu el protegiria del Dimoni, i que per tant ell ja no tenia res pel que patir.


  —I quin significat deu tenir tot això?


  —Ni idea. Estic com tu.


  La Berta va estar callada una estona. Era evident que el seu cervell treia fum i que anava a mil per hora.


  —He demanat a la Nora i a en Cinto que facin un inventari dels antiquaris que hi treballaven a la zona durant aquella època. Miraran de trobar els familiars més propers vius, si és que en queda cap. Göring. Hermann Göring… Un dels capitosts de la cúpula nazi. Si no m’equivoco crec que era col·leccionista d’obres d’art. De fet per on ell passava ho arreplegava tot i s’ho enduia al seu palauet privat. Quin peça!


  Hora i escaig més tard van arribar a Pals. Eren quarts de dotze quan ja havien aparcat el cotxe de la Berta i encara no havien rebut cap trucada del Cinto i la Nora passant-los l’inventari dels antiquaris i brocanters de la vila que hi treballaven pels volts de la guerra civil espanyola.


  —No els penses trucar? Potser tenen alguna cosa per la que puguem començar a investigar.


  La Berta se’l va mirar amb cara de “no-vinguis-tu-ara-a-ensenyar-nos-com-fer-la-nostra-feina”, va treure una cigarreta del paquet que duia a la butxaca de la camisa, i després d’encendre-la va fer la primera pipada.


  —Els meus nois, creu-me, saben el que es fan. Si encara no ens han trucat es perquè no tenen res per dir-nos. Tan bon punt sàpiguen alguna cosa del cert em trucaran.


  Dit això, es va treure el mòbil de la bossa i va fer una ullada ràpida per comprovar si tenia cap missatge.


  —Res. Encara no tenen res. Donem un volt per la vila i comencem a entrevistar els antiquaris i brocanters que trobem pel camí. Així avancem feina.


  —No em sembla pas malament. Anem per aquella banda —va fer en Héctor, assenyalant una costa que enfilava un carreró amunt cap dins de la vila—. Diria que és una de les entrades del poble. Si no m’erro, és clar. Perquè allò d’allà…, —va dir, assenyalant un carretereta que menava cap uns camps on es veien uns masos— sembla que són camps de pagesos. Te més sentit pensar que trobarem el nostre antiquari dins del casc urbà.


  Els dos van pujar per aquell carreró que en Héctor havia vist i d’aquesta manera van anar creuant, lentament, la vila mentre provaven de distingir-hi el rètol de la botiga d’un antiquari entre aquelles parets de pedra emblanquinada per l’acció del sol, del vent i dels anys. Al poc van arribar a una plaça on hi havia un parell d’autocars aparcats prop d’un restaurant.


  —Fins aquí, res de res. Les botigues normals que pots trobar a qualsevol poble: perruqueries, premsa, estancs, fruites i verdures… —va dir en Héctor mentre encenia una cigarreta.


  —Però ens queda la part de dalt del poble. Podem entrar-hi pujant per aquest carrer i després girant a ma dreta.


  Ara els carrers feien més costa amunt. S’endinsaven dins dels murs d’una ciutat medieval que semblava romandre inalterable a través del temps. Van arribar a una petita plaça des d’on es podia veure el mar i les illes Medes.


  —Es veritablement espectacular —va dir la Berta fent-se visera amb les mans perquè el sol no l’enlluernés—. Has vist el mar que blau i llis està…? No hi corre ni una espurna de vent. Fa temps que no veig un mar tan en calma com avui.


  —És curiós… No m’hi havia parat a pensar, però tota la història que vaig passar amb la recerca del Secret dels Bons Homes va començar ben prop d’on som ara. A Torroella de Montgrí —va reflexionar en Héctor.


  La Berta es va girar i el va fitar. Va posar les mans a les butxaques de la seva jaqueta i va anar cap on ell era.


  —Al pont, oi? Tot va començar al pont.


  —Pel que a mi respecta, sí. Bé, no del tot. Tot va començar amb l’entrevista que vaig fer a un veterà republicà de la guerra civil espanyola. A partir d’aquí vaig seguir les pistes que aquell home em va donar. Però tens raó. El pont. Va ser al pont on vaig començar a creure que, en efecte, rere de tot allò s’hi amagava una història, una aventura que mai a la vida vaig imaginar que experimentaria.


  —Un dia, abans de que tornis al teu paradís, m’explicaràs amb calma tota la història d’aquesta aventura que dius que vas passar amb aquella historiadora. Es deia Marina Anglada, oi que sí?


  En Héctor se la va quedar mirant, i li va semblar que descobria en aquella figura menuda i aparentment fràgil una dona diferent de la que havia conegut fins aleshores. Per uns segons, la Berta inspectora d’homicidis del cos dels Mossos d’Esquadra, freda, professional i impertorbable, havia donat pas a una dona més humana i més oberta a voler conèixer les seves interioritats, o millor dit, les seves intimitats; però aquesta vegada no pas sota una òptica professional. Li va semblar més dona. Més femenina, més propera, més interessant. Ella va semblar adonar-se dels pensaments d’en Héctor i va mig girar la cara.


  —M’explicaràs tu també tot el que et va passar en el cas del Bruixot? —va replicar finalment en Héctor.


  La Berta va apropar-s’hi i agafant-lo del braç se’l va endur cap un carreró que els duia al centre de la part alta de la vila.


  —Són portes tancades que costen d’obrir, encara que potser no és del tot una mala idea parlar-ne algun dia —se’l va quedar mirant provant d’amagar un somrís melancòlic. Un somrís que semblava dir a l’Héctor que sí. Que potser algun dia bescanviarien les seves històries. Històries que no havien cicatritzat del tot i que encara feien mal si hi burxaves una mica massa, però que al capdavall, potser era millor tornar a obrir per guarir-se del tot, definitivament—. Bé, hem arribat al rovell de l’ou de la vila. Si el nostre antiquari no és aquí, no crec que el trobem.


  —Bingo! Fixa-t’hi —va dir en Héctor mentre assenyalava una botiga situada al bell mig de la plaça. A l’aparador s’hi veien un munt d’andròmines velles: rellotges de paret, rellotges de peu, mobles vells, peces de vaixella, i d’altres que no es distingien des d’on eren. El que si que es veia damunt del vidre de l’aparador era el rètol de la botiga. “Antiguitats Capella”.


  —És veritat. Anem. Som-hi —va respondre la Berta empenyent l’Héctor cap a la botiga.


  A mesura que s’apropaven, es van adonar que estaven gairebé sols, i que tret d’ells dos no hi havia ningú més en aquell indret perdut de l’empordanet. La botiga tenia un nosequè de ranci i atrotinat que a la primera, quan hi entraves, tirava enrere. Però un cop superada aquesta primera impressió, si hom deixava lliscar la mirada per aquell conjunt d’objectes ignots i perduts en el temps congelat dins d’aquella botiga, podia córrer el risc de quedar-hi atrapat. Només calia preguntar-se per quines mans havien passat aquells estris, a quines llars havien pertangut, de quantes escenes quotidianes havien estat testimonis, quins secrets podien revelar, o quins misteris amagaven. Almenys això era el que passava per la imaginació d’en Héctor a mesura que recorria l’estança de la botiga, palpant aquelles andròmines velles amb els capcirons dels dits, provant de copsar el seu llunyà batec, el ressò dels records que evocaven. Per a algú com ell, que quan era petit i anava acompanyat del pare a alguna llibreria del casc antic de Barcelona a la recerca d’algun llibre perdut, era com si anés a la recerca d’un tresor perdut, el simple fet de ser-hi allí, en aquella botiga de Pals plena de pols i silenci, el duia als millors records de la seva infantesa.


  —Héctor, estàs bé? —li va preguntar la Berta de sobte.


  —Sí, és clar. Per què m’ho preguntes? —va respondre en Héctor un cop va tornar un altre cop a la realitat.


  —No res, em semblava ara, quan t’observava, que eres molt lluny d’aquí. Tant-se-val, disculpa, deixa-ho córrer.


  En Héctor es va mirar la inspectora de manera afectuosa. Era cert. Durant uns segons havia romàs ben lluny d’allí. Si ella sabés, si la Berta sabés el que amagava el cor d’aquell home trinxeraire i malgirbat, bru i barbut que tenia al seu costat, de ben segur que s’hi repensaria un parell de cops el fet de continuar la investigació amb ell i el tornaria de pet a Fernando de Noronha.


  Un soroll al fons de la botiga els va alertar. Hi havia algú allí dins. De les tenebres, al fons del passadís, va sortir una dona vella i esprimatxada, Duia una bata a quadres, segurament d’un color girs incert. A mesura que s’apropava, van endevinar que es tractava d’una dona d’una certa edat, amb ulleres i cabell blanc com la neu recollit en un monyo. Potser uns vuitanta anys.


  —Que desitgen alguna cosa? —els va preguntar.


  La Berta va fer una passa endavant.


  —Doncs sí, voldríem fer-li unes preguntes. El cas és que estem buscant un antiquari, natural de Pals, que a volts dels darrers dies de la guerra civil espanyola, hi treballava aquí, a la vila. Que en sap alguna cosa vostè? Coneix algun antiquari que desenvolupés la seva professió en aquest poble per aquelles dates? Potser algun parent o avantpassat seu?


  La dona se la va quedar mirant primer a ella, i després a en Héctor. Va semblar dubtar una estona, però al final els va respondre:


  —Doncs no…, no que jo sàpiga. Cap familiar meu ha treballat en aquest negoci. Jo vaig començar farà uns trenta anys. Ho vaig fer per necessitat perquè el meu marit va morir i vaig haver de sortir endavant. Ja m’entenen, oi? Com que teníem un vell mas amb força objectes antics, va ser el primer que vaig vendre, i després vaig posar aquesta botiga. Però aquest any és el darrer que hi treballo. Ho deixo. Ja sóc massa vella i no tinc ningú que vulgui continuar amb el negoci. Els fills, els nets, bé, ja s’ho imaginen, oi? Treballen a Barcelona i no és que els entusiasmi gaire la idea de dedicar-s’hi a una feina com aquesta.


  —Lamento sentir dir-li això —va fer la Berta. En Héctor no sabia si es referia al fet que allò no els duia enlloc, o bé si realment lamentava el fet que l’anciana deixés la feina i no tingués ningú a qui llegar-li—. Però, sap? Em costa molt de creure que aquí, al cor de l’Empordà, en un poble com Pals, no hi hagi cap més antiquari que vostè. I que en aquella època, vull dir, durant la guerra civil, no n’hi haguessin d’antiquaris.


  —Ai dona! I qui li ho ha dit això? No he estat pas jo!


  —I on són aleshores? No n’hem vist cap a la vila.


  —Doncs sí que n’hi ha. Tres més a banda de mi, almenys que jo sàpiga. En Quico Mas, l’Helene Desjeyoux i en Ventura. Els poden trobar a tots tres si segueixen el carrer, sortint de la botiga a ma dreta, fins gairebé el final de la vila.


  —Molt agraïda —va respondre la Berta, que ja s’havia dut, nerviosament, la ma a la butxaca per agafar una altre cigarreta—. Així doncs, si vostè no tenia el negoci en aquella època, creu que algú dels tres antiquaris que acaba d’esmentar sí tenien la botiga aleshores?


  —Home, els tres són més joves que jo, per tant no crec que sigui possible. Que jo sàpiga, només el negoci d’en Ventura té una certa antiguitat. Però ves a saber… Potser si que és possible que als anys trenta el seu pare o algun avantpassat dugués el negoci. Per què no hi aneu i li pregunteu?


  En Héctor va fer una llambregada a la Berta. Fins aquí havien arribat. Només els quedava un possible antiquari per investigar, si és que aquella dona estava en lo cert; i el que resultés de la investigació dels col·laboradors de la Berta, la Nora i en Cinto.


  —Ens ha estat de molta ajuda. De debò. Espero que tingui un bon dia.


  —Déu vos guard —va respondre l’entranyable anciana mentre veia com marxaven carrer avall tal i com els havia indicat.


  Un cop fora, van reprendre el camí carrer avall. Però al poc, la Berta es va aturar quan va notar que el seu mòbil vibrava dins la butxaca de la jaqueta.


  —Tenim un missatge. De la Nora. A veure si tenim sort —va dir la Berta mentre remenava el seu smartphone.


  —Creuem els dits!


  En Héctor fitava la Berta atentament mentre veia com ella llegia el missatge que havia rebut de la seva col·laboradora. Quan va acabar va aixecar el cap sorpresa.


  —Què et diu? Tens la llista d’antiquaris? Confirma el que ens ha dit aquesta senyora?


  La Berta va dubtar uns segons abans de dir:


  —No, encara no ho tenen, confien en passar-me la llista en menys de mitja hora. En Cinto està lligant caps amb ella i acabant de quadrar-la. No. És una altra cosa. Caram! Aquesta no me l’esperava.


  —Digues. Què és el que t’amoïna tant?


  —Com saps tinc l’equip treballant-hi amb tota la informació dels altres assumptes, recordes?


  —Et refereixes a les pistes de Sierra Leona, de l’empresa farmacèutica aquella, i d’aquell jugador de rugbi?


  —En efecte —la Berta va tornar a mirar la pantalla del seu mòbil. Semblava voler trobar les respostes als interrogants que l’assetjaven d’aquella manera tan sobtada en aquell aparell—. Es tracta d’en Enric Marty, el recordes, oi? Superboy…


  —Sí, és clar que el recordo, què passa amb ell?


  La Berta el va mirar, sobtada, des de els seus ulls verd maragda.


  —Ens acabem d’assabentar per la seva família que el seu cadàver va ser incinerat l’endemà de la seva mort, Héctor.


  —D’acord, Berta. Però que té de particular això? Cada cop és més habitual que la gent prefereixi que la incinerin, en comptes de que l’enterrin.


  La Berta es va aturar i el va agafar del braç abans de contestar:


  —Héctor, en Superboy va ser incinerat sense el consentiment de la seva família.


  19. Tovalloles humides


  Les seves braçades eren cada cop més poderoses. La Cay no s’adonava, però el ritme frenètic dels seus pensaments feia que cada cop anés més ràpid, i ara solcava l’aigua de la piscina d’Horta talment com si fos un dofí.


  Aquella nit no havia dormit gaire bé, però almenys havia estat capaç de posar en ordre els seus pensaments. O això pensava ella. Quan la Teia li havia confirmat que tres desconeguts, provinents de diferents ciutats estrangeres, i recentment aterrats a l’aeroport del Prat, s’havien trobat de camí en direcció a Girona i havien coincidit a Campmany, la Cay va comprendre que, involuntàriament, en Jan Centella havia compromès de manera seriosa la seguretat de la seva comuna amiga, la Laia.


  La Cay no creia en aquella mena de casualitats, per tant, aquells homes per força havien de ser enviats del Consorci a aquella vila de l’Alt Empordà per esbrinar el que fos que en Jan li havia confiat a la Laia. D’altra banda, la Cay ja duia en aquell negoci al costat d’en Max i dels Bons Homes prou temps com per comprendre que la gent del Consorci no s’estava per hòsties, i per tant, el més probable era que la Laia ja estigués morta.


  Quan la reunió amb l’equip va acabar, ella s’hi havia quedat una estona parlant amb en Max. Ho necessitava. Va caldre la màxima capacitat de persuasió per part del seu mentor per convèncer-la de no cedir al seu primer impuls i trucar a la policia perquè anessin a socórrer la Laia.


  Ella va prémer els punys, va ofegar els sanglots i es va maleir mil cops per la impotència que sentia en aquells moments. Però havia de reconèixer que el seny d’en Max s’imposava un altra vegada. Tenia raó, no hi havia res a fer. La Laia molt probablement ja estaria morta. El darrer mostreig que havien fet dels senyals de telecomunicacions provinents dels mòbils dels sicaris, revelava que s’havien concentrat en el domicili de la Laia des de feia hores. El mòbil de la Laia també hi era, no els havia costat gens rastrejar la seva posició. El que aquells malfactors haguessin vingut a fer a Capmany de ben segur ja estaria fet. La única cosa que aconseguirien, en cas de trucar a la policia a la desesperada, seria que a banda de la mort segura de la Laia, caigués algun innocent més, amb el risc addicional de que s’adonessin de que algú havia estat capaç de trobar el seu rastre i seguir-los, amb la qual cosa ja no tindrien el factor sorpresa a favor i molt probablement farien per evitar que poguessin seguir el rastre de les seves comunicacions mòbils.


  D’altra banda, però, tan bon punt els botxins de la Laia marxessin de casa seva, tal vegada hi trobarien algun rastre fresc que li permetés a la Cay esbrinar alguna cosa sobre el que cercava el Consorci. Calia exhaurir aquella possibilitat de totes, totes.


  La Cay es va aturar quan va arribar a la paret. Panteixava i tenia la gola resseca pel clor. Potser ja en tenia prou. Eren dos quarts de vuit del matí i ja duia més de mitja hora nedant sense parar a un ritme altíssim. Es sentia tonificada, i el que era més important, s’havia alliberat de l’angoixa que l’havia tenallat des de que s’havia reclòs a la seva habitació, un cop havia acabat la seva conversa amb en Max.


  Per acabar-ho d’adobar, en Linus havia trucat a la porta i ella l’hi havia obert. Allò havia estat un error perquè en Linus començava a inquietar-se pel fet que la Cay estava massa implicada en aquell cas i que, darrerament, s’estava distanciant una mica d’ell. Ella li havia dit que estava cansada i que no podia deixar de pensar en la Laia; que si us plau la deixés sola. Ja tindrien més endavant temps de parlar tranquils i veure el que sentien l’un per l’altre. Però el cert era que la Cay ja tenia clar que no estava enamorada d’en Linus, malgrat que no feia gaire temps que s’havia sentit fortament atreta per ell.


  Hi havia alguna cosa que li havia agradat força d’aquell jove finlandès que vivia a Barcelona des de feia uns anys. Era brillant, potser un dels economistes més prometedors de la seva promoció, i els seus treballs durant la crisi financera que havia assolat el món occidental els darrers anys havien estat analitzats per la comunitat científica amb molta curiositat. En Linus disseccionava el comportament de l’economia mundial aplicant models innovadors, o millor dit, revolucionaris. Perquè de fet, en Linus, a banda de ser un economista de primera, per damunt de tot era un matemàtic prodigiós capaç de modelar sistemes econòmics complexos que poguessin explicar el perquè d’aquella tempesta perfecte que estava tenint lloc en el món de les finances. Va ser aleshores quan en Max es va fixar en ell i el va reclutar. Els Bons Homes necessitaven el bo i el millor per fer front al Consorci, i en Linus era un fixatge de primera.


  Gràcies a ell i als seus models predictius, havien estat capaços, just a temps, d’identificar moviments especuladors de gran volada que haguessin fet immensament rics a uns pocs, havent produït un efecte devastador en moltíssimes economies domèstiques dels ciutadans europeus. Havien pogut aturar aquelles iniciatives, i el que era millor, amb una tasca pedagògica de primera, havien difós entre la ciutadania la manera de detectar tota mena de pràctiques fraudulentes com aquelles que acabaven d’avortar, que poguessin posar en risc els estalvis dels petits inversors. I per rematar-ho, gràcies a la complicitat d’altres agents socials, van engegar la maquinària que permetés vertebrar demandes col·lectives contra els malversadors de les seves economies. Tot allò, executat de manera precisa i sistemàtica, havia dissuadit les forces del Consorci a creure que cada dia era festa i que podien arreplegar el que tinguessin davant seu amb total impunitat. I per aquell motiu, en Max n’estava satisfet encara que sabia perfectament que amb allò no n’hi havia per començar per aturar-los. Però era alguna cosa, i prou bona per començar.


  Havia estat així, doncs, com el talent superb d’en Linus, el seu carisma i tarannà de líder junt amb la ràpida integració amb la resta de l’equip, havien atret la Cay. En ell s’hi trobaven aquella energia indomable, la manca de malicia, l’entusiasme gairebé infantil davant dels reptes que assumia, i per descomptat la seva personalitat gregària, magnètica que tant atreia a les persones que l’envoltaven. També era d’allò més guapo, tenia un cos atlètic i la fesomia cisellada d’un model; i és clar, per molt ben moblat que tingués el cap la Cay, no era immune als seus encants. Així que sentir-se atreta per en Linus, no era una cosa que hagués passat des d’un principi, és cert, però sí que havia estat com un degoteig de percepcions i emocions incontrolades que finalment l’havien fet acceptar quelcom més que una amistat amb ell.


  Però el cas, aquell cas tan extremadament complicat i perillós en el que s’havien vist involucrats, amenaçava amb esquerdar la seva incipient relació. I d’altra banda, amb el temps havia copsat algun detall en el comportament d’en Linus que la inquietava i la feia estar insegura sobre el futur de la seva relació. Potser era la seva ambició excessiva, el fet que semblés creure’s per damunt de l’equip, incloent-hi en Max, o fins i tot que donés per fet que la Cay havia de caure rendida, per força, als seus peus. Al final va haver d’admetre que potser aquesta era la causa del creixent recel que sentia per en Linus, i no l’excessiva dedicació de la Cay al cas de NewPharma i al projecte Orchidea.


  Però obrir-li la porta havia estat un error, perquè en Linus havia insistit, i ella no havia estat prou forta com per fer-li veure que aquella nit no tenia gens de ganes de ser-hi amb ell. Però tampoc volia ser desagradable amb el noi. Malgrat tot, ella creia que no s’ho mereixia, i menys després d’haver-li donat esperances. Però es que tot era tan complicat…


  Finalment, ella havia vacil·lat i li havia obert la porta, en Linus s’hi havia quedat, i havien tingut sexe malgrat que ella no en tenia ganes. I quan ell ja s’havia adormit profundament al costat de la Cay, les llàgrimes que lliscaven per les seves galtes en recordar el que li havia passat a la Laia, es barrejaven amb l’enuig que sentia en adonar-se de lo feble que havia estat havent cedit d’aquella manera; ella, que tenia les coses tan clares. I va comprendre que no era únicament el neguit que sentia per la Laia, la causa del seu insomni. També es sentia fatal per tenir en Linus al seu costat quan ja no sentia res d’especial per ell tret de l’afecte o el respecte professional a un company d’equip.


  Es va treure el capell de goma, les ulleres i el reproductor de música que utilitzava per nedar a la piscina. Va tornar a posar el cap dins de l’aigua i va romandre així, uns segons, relaxant-se, deixant anar els pensaments, intentant alliberar-se del record d’en Linus, mentre el blau del fons de la piscina abastava tot el seu camp de visió. Necessitava estar serena i concentrada per esbrinar tot el que havia passat amb la Laia el dia anterior. Se li girava molta feina.


  Un cop al vestidor de les noies, es va treure el banyador i va entrar a les dutxes. A aquelles hores només hi havia una noia. La va mirar de reüll. Era rossa, espigada i ben formada. Es va adonar que se l’estava mirant sense dissimular des de que hi havia entrat. Va mig girar el cap envers la paret i es va ensabonar. No era infreqüent que allò li passés. Allà on anés, nois i noies, homes i dones fets i drets, se la miraven amb desig. El seu cos felí, ben proporcionat i elegant no deixava indiferent a ningú. Com tampoc ho feien els delicats tatuatges que adornaven la seva pell.


  A ella no li sabia greu que se la miressin amb desig, ja fossin homes o dones. La Cay ja era major d’edat i sabia gaudir dels plaers de la vida, plaers que prenia quan li antullava. Però aquell no era el moment de pensar-hi. No amb tot el que s’hi havia d’enfrontar al llarg d’aquell dia. Havia d’estar fresca i serena. Lliure al màxim de prejudicis i emocions.


  Quan va sortir al carrer, l’aire fresc d’aquell matí de novembre li va fregar el rostre encara humit. Era una sensació agradable, que la mantenia fresca i ufanosa. Es va pujar el coll del polar i va cuitar el pas cap el cotxe. No havia passat gaire temps que ja havia sortit del seu aparcament i creuava els carrers que la durien a la Ronda de Dalt.


  A les deu del matí havia arribat a Capmany. Va deixar el cotxe al pàrquing públic i va sortir caminant amb pas decidit. Va treure el mòbil de la butxaca i va fer-hi una llambregada. Tenia un missatge de la Teia i no va poder deixar de pensar que era estrany que no hagués sentit la melodia característica en rebre’l. Però en el fons allò no li sorprenia. Durant el trajecte cap a aquella vila conduïa completament absorta amb el seu cervell a mil per hora analitzant totes les possibilitats que se li podrien presentar un cop entrés al pis de la Laia. Va tornar a mirar la pantalla del mòbil. La Teia li confirmava que els sicaris del Consorci havien deixat la casa de la Laia la matinada anterior, per tant ja era segur entrar-hi.


  Quan va arribar a l’alçada del carrer dels magraners on recordava que hi vivia la Laia, no va poder oblidar el dia en el que en Jan se la va presentar. Tot just ells dos havien acabat la seva estada als Estats Units, i a la tornada, es delien per fer un arròs de pel·lícula a un restaurant proper que en Jan coneixia d’haver anat amb la Laia i que tantes vegades li havia recomanat a la Cay mentre s’acontentaven amb una d’aquelles pizzes que compartien fora de l’edifici del MIT, a les hores lliures.


  Quan va conèixer la Laia, la Cay va admirar-se de que encara hi quedessin noies com ella. Podia perfectament haver sortit d’una novel·la romàntica del segle passat i ningú no hagués trobat a faltar cap dels valors o atributs que se l’haguessin pogut suposar: lleialtat, prudència, devoció. La Laia obria uns ulls com taronges en sentir de la boca d’en Jan les experiències per les que havien passat als Estats Units, i la Cay no havia pogut evitar pensar que totes les reaccions de la Laia eren completament genuïnes. No hi havia ni una sola engruna d’artifici. La Laia era una de les persones més autèntiques que ella hagués mai conegut, i com que la Cay, per damunt de totes les coses valorava l’originalitat i la integritat, de seguida es va fer amiga de la Laia. De manera que, malgrat l’allunyament posterior d’en Jan envers elles, s’hi va establir un contacte força regular entre les dues fins aquell dia.


  I ara la Cay era davant la porta de casa seva. A cada costat hi havia un test gros amb un gessamí que havia crescut força fins trobar-se per damunt del llinda. Es va apropar al test de la dreta i va ficar la seva ma dins la terra, prop del tronc, remenant i cercant quelcom fins que ho va trobar. Quan va treure les claus, les va espolsar de sorra i es va apropar temorosa a la porta. El seu cor bategava fort, i durant uns segons li va semblar que li arribava del fons de l’estómac una glopada de pànic. Va lluitar per ignorar aquestes sensacions i donant una passa endavant, va ficar la clau dins del pany i obrí la porta.


  Davant seu s’obria l’escala feta d’obra que duia al pis. A l’esquerra de l’escala hi havia un petit passadís que duia a un garatge que la Laia feia servir de traster, ja que fora el carrer no hi havia cap problema per aparcar. Va fer cas omís del garatge, almenys temporalment, i va pujar per l’escala. Amb l’altra clau va obrir la porta de la casa i va esperar uns segons a que el seu cor es calmés. No va apreciar cap soroll. Des d’on era es va adonar que hi entrava llum per la finestra de la sala d’estar. La persiana estava mig baixada, però n’hi havia prou com per il·luminar l’estança i veure el seu interior. Es va decidir a entrar i un cop dins, va tancar la porta darrere seu. Es va treure les sabates amb sigil i les va deixar al costat de l’entrada. Va empassar saliva i va fer unes passes, primer cap el menjador i després cap a la resta d’estances del pis; en pocs segons era clar per ella que no hi havia ningú allí dins.


  Amb la primera inspecció visual, a la Cay li va semblar que tot romania com ella recordava de les altres vegades que hi havia estat. Net i pulcre com una patena, ni un bri de pols.


  A la sala d’estar va palpar amb els capcirons dels dits el sofà, i va comprovar que era fred. Va repetir l’operació amb la pantalla del televisor i els radiadors amb el mateix resultat. Després va anar a la cuina i va fer el mateix amb la placa de vitroceràmica. Res. Va obrir la porta de la nevera i va fer un cop d’ull. No hi havia cap cosa que indiqués res anormal. Dins hi havia els queviures que hom podria esperar d’una persona adulta que hi feia vida de manera regular a la casa. Ni rastres d’haver marxat precipitadament, ni senyals de violència enlloc.


  Va tornar a la sala d’estar i va fer una llambregada al seu voltant i en aparença no li va semblar que hi hagués cap rastre d’haver hagut presència humana recent, almenys en hores. És clar que ella no era una experta policia, i per tant, la seva opinió no era concloent; però allí havia alguna cosa que no li quadrava.


  Va fer una ullada al seu voltant i va saber què era: la cadira que hi havia al costat de la porta envidrada que donava a la terrassa. Podia equivocar-se, per descomptat, però no quadrava amb l’ordre cartesià de la Laia. Aquella cadira havia de ser-hi amb la resta, al voltant de la taula de la sala d’estar. S’hi va apropar. Era una cadira de fusta amb el seient de vímet, rústica i sòlida. Al respatller, de fusta, hi havia pintades unes branques de olivera fetes amb molta gràcia; a la taula, hi havia pintats detalls semblants.


  A la Cay sempre li havien agradat molt aquella mena de mobles i per això li havien cridat l’atenció les cadires de la Laia. El seient estava fet de vímet, i encara que lluïa de lo gastat que estava, tenia aquella prestància dels mobles propis de casa de poble que ella li encisaven tant.


  Un detall va captar la seva atenció: el vímet estava enfosquit en algunes parts, les més properes a l’exterior de la cadira. Va passar els dits pel damunt, amb cura, i li va semblar que era degut a que aquelles parts eren humides. Va comparar el seient d’aquesta cadira, amb els seients de la resta de cadires que hi havia al voltant de la taula. Totes eren iguals. Polides i seques. Ni un sol rastre d’humitat. Totes, excepte la cadira que hi havia al costat de la porta de la terrassa. La Cay es va dur la ma als llavis, pensativa.


  Es va apropar a la porta envidrada i va aixecar la persiana completament. De sobte hi va entrar de fora una llum vibrant que va dotar de nova vida aquella estança. La Cay va fer unes passes enrere fins el marc de la porta d’entrada, i un cop allí es va posar boca terrosa i va fer una ullada, amb perspectiva, al terra del pis. Després d’observar atentament, li va semblar veure dos rastres en dos punts de l’habitació. Semblaven petjades. Petjades grans, i pel dibuix que, tènuement, encara s’endevinava, potser eren de botes.


  Va tornar a incorporar-se i va anar cap a la cuina. Va regirar la brossa i va veure que hi havia, de manera organitzada, reciclat i restes orgànics en borses separades. Res anormal…, tret d’un parell de tovalloles humides. Aquell detall li va sobtar. Va desplegar les tovalloles amb compte i va fer una ullada. No hi havia en elles rastre de cap mena. I malgrat tot, era estrany. Tota la casa estava neta i seca, incloent-hi aquelles parts del pis susceptibles de preservar la humitat. Què coi hi feien aquelles tovalloles allí?


  Llavors va anar al bany. El plat de dutxa era sec, net i polit. Va mirar dins la tassa del inodor. El mateix. La pica, també netíssima. Allí no havia res que cridés la seva atenció.


  Va obrir la porta del safareig, i va veure que allí hi havia la rentadora. Va fer una ullada al seu interior i va comprovar que estava buida. Va mirar dins del cistell de roba bruta, i després de remenar una estona va comprovar que hi havia les peces de roba típica que hom esperaria trobar-hi.


  Tot semblava en ordre, tret d’aquell parell de tovalloles humides que havia trobat a la brossa, i possiblement el vímet de la cadira, també humit. Era un fet rellevant? Hi havia cap explicació? On era la Laia?


  Va tornar enrere i després de calçar-se va tancar la porta i va baixar l’escala per anar al garatge.


  Quan es va plantar davant la porta es va adonar de que no estava tancada amb clau. Va ser aleshores, un segon abans d’empènyer la porta i entrar-hi, que va saber que els seus pitjors presagis esdevindrien realitat un cop hi entrés.


  Dins del garatge, ajaguda boca terrosa, hi era el cos de la Laia.


  Part 2. Becrux


  20. El dimoni de Pals


  A mesura que anaven carrer avall, les botigues s’anaven espaiant i el teixit urbà de la vila s’anava transformant en rengleres de cases de poble amb cada cop menys locals als seus baixos.


  En Héctor no parava de donar-li voltes al que li acabava de dir la Berta. Semblava del tot inversemblant que avui dia es pogués incinerar el cos d’algú sense el seu consentiment o el de la família més propera. Però això és el que havia passat amb l’Enric Marty, alies Superboy, l’endemà de la seva sobtada mort a l’estadi de l’USAP.


  —I dius que la Nora s’ha assabentat tot just ara de que van incinerar el cos de l’Enric?


  —Sí. Pel que deia el missatge de la Nora, la conversa amb els pares de l’Enric ha tingut lloc aquest matí, mentre nosaltres veníem a Pals. La Nora els ha preguntat sobre el resultat de l’autòpsia per confirmar la causa de la seva mort. Ha quedat molt sorpresa en saber que no es va fer cap autòpsia perquè el seu fill va ser incinerat tot just l’endemà següent a la seva mort.


  —Hòsti Berta, però això es pot fer avui dia? No ho crec pas! De debò que em sembla increïble.


  —Jo penso el mateix, però no queda cap altra opció que esperar a que puguem entrevistar els pares de l’Enric Marty per a què ens expliquin com ha anat tot plegat. El que és segur és que no els van demanar permís, la qual cosa, constitueix a totes llums, un delicte.


  —I tant. Bé, com dius, esperem a entrevistar-nos amb la família de Superboy. Ara concentrem-nos amb el que tenim aquí, perquè al pas que anem, em sembla que trigarem en trobar el que estem buscant.


  Però en Héctor s’equivocava, i al poc, després de tombar una cantonada, van poder distingir els locals que la dona els havia indicat. El local d’en Quico Mas i el de l’Helene eren de caire nou. Allí dins, a diferència de la botiga de l’anciana on havien entrat, no hi van trobar andròmines velles ni res d’interessant. Almenys no per en Héctor, que anava amunt i avall com un gat acorralat tractant de distingir quelcom de valor. Perquè més aviat, allí van trobar mobles de la llar de segona ma, recuperats segurament de masos i cases de pobles de les rodalies. Els amos dels negocis els van confirmar que estaven establerts des de feia relativament poc. Qui més, l’Helene, duia uns quinze anys. L’Héctor i la Berta s’hi van acomiadar després de donar-los les gràcies, més desanimats que quan havien arribat a Pals i les possibilitats de trobar al seu antiquari misteriós romanien intactes.


  —Ens queda en Ventura, no? No veig que hi sigui per aquí. La dona ens ha dit que era al final del carrer.


  —Crec que és aquella botiga. La veus allí? Veus el rètol?


  —Si! “Antiquari de l’Empordanet”. Som-hi, a veure si aquest cop tenim una mica de sort.


  Aquesta botiga s’assemblava més a la de l’anciana de la plaça. Novament, un cop creuada l’entrada, se’ls obria un món d’objectes que havien passat per un munt de mans i que havien romàs a llars diferents i en èpoques més llunyanes. Quatre o cinc rellotges de peu, cadascun d’ells marcant hores diferents, aturats en algun instant remot del temps, els parlaven que en efecte aquell era un antiquari amb totes les de la llei. Joguines fetes de llautó, estris del camp de quan l’agricultura no estava mecanitzada, objectes de la cuina en desús, nines de drap, mobles antics amb aquell aire ranci que no s’anava ni amb aigua calenta. A mesura que la Berta i l’Héctor anaven distingint l’univers d’objectes que hi havia allí dins, es van anar convencent de que potser encara no estava dita la darrera paraula.


  Va ser aleshores quan van distingir aquell home, rere un taulell, que els observava sense dir aquesta boca és meva. Potser tenia una seixantena d’anys, pel capbaix.


  —Bon dia, sóc la Berta Palau, inspectora dels Mossos d’Esquadra —va dir, mostrant les seves credencials—, i aquest és el meu company, en Héctor Sandoval. Voldria fer-li unes preguntes.


  L’home es va gratar el darrere de l’orella abans de dir:


  —Jo sóc en Ventura. Què se’ls ofereix? El meu negoci està en regla. Volen que els ensenyi els papers?


  —Oh no. Disculpi que li hàgim entrat d’aquesta manera tan sobtada, no el preteníem espantar. Simplement voldríem saber des de quan fa que aquest negoci funciona. Abans que vostè, va treballar-hi alguna altre persona, potser algun parent llunyà? Possiblement a l’època de la guerra civil?


  L’home es va quedar mirant, pensatiu, la Berta una estona; finalment es va aixecar del seient rere el taulell i va fer unes passes cap un moble un parell de metres rere on eren ells dos.


  —Home, no sé si el pare va arribar a obrir el negoci en aquella època. Ho podria mirar. Podria ser… —va dir obrint un calaix d’un escriptori. Va remenar una mica i al poc va treure una carpeta de cartró marró. Va tibar enrere les dues gomes que la mantenien tancada i va treure uns papers esgrogueïts pel pas del temps. Se’ls va apropar mentre es posava les ulleres damunt el front, per veure-hi millor de prop.


  —Aquí diu… Aquí diu…, mil nou-cents trenta-sis. Doncs sí! Just quan va començar la guerra civil espanyola. Vet aquí! Ja ho tenen… Però per què ho pregunten? Què te d’interès per a vostès el meu pare?


  A la Berta li brillaven els ulls de manera febril. Es va apropar a l’home.


  —Disculpi que li pregunti d’aquesta manera, però és molt important per a nosaltres saber la afiliació política del seu pare. Senyor Ventura, ras i curt, necessitem saber si el seu pare havia estat falangista —li va etzibar, finalment, la Berta.


  L’home va fer una passa enrere, talment com si hagués estat víctima d’una agressió.


  —Però què diu ara! El pare un falangista!? Ni parlar-ne, home!!! El meu pare era un Ventura de cap a peus, i de cap manera era un feixista. Tot el contrari. Va ser republicà, un represaliat pels franquistes. Va estar ben a prop de perdre el negoci varies vegades. Però se’n va refer. Ja els ho he dit. Un home de cap a peus que va ser capaç de viure amb dignitat durant aquells temps terribles.


  —Disculpi senyor Ventura, no el volíem pas molestar. És molt important per a nosaltres localitzar un antiquari falangista que va treballar a Pals durant aquells anys. Hem parlat amb la mestressa del local que hi ha la plaça…


  —La Valentina, suposo —els va interrompre l’home.


  —Sí. Després hem parlat amb en Quico Mas i l’Helene, i tot ha estat debades. No sap vostè alguna cosa que ens pugui ajudar?


  L’home es va gratar la barbeta i va abaixar el cap, caminant per la botiga, mentre barbollava paraules o frases que ni la Berta ni l’Héctor van arribar a entendre. Al final van sentir com deia amb veu tremolosa:


  —En Damià. Segurament vostès m’estan parlant del malparit d’en Damià Fortuny —l’home es va girar mentre deia aquestes paraules i els dos van poder veure com amb prou feines podia dissimular les seves emocions; emocions que evocaven alhora la por, l’ira i la rancúnia—. En Damià Fortuny va ser el principal causant de la desgràcia del meu pare durant tots aquells anys de represàlia contra els republicans. Va tenir el meu pare atemorit durant mitja vida, fent-li creure que el denunciaria a la policia franquista de ser un comunista que havia escapat a les primeres purgues. No sé si ho saben, però fins ben bé la darreria dels anys seixanta encara afusellaven els sospitosos d’haver estat rojos a l’època de la República en qualsevol camí perdut. Però el meu pare va saber viure aquesta situació amb molta dignitat, vencent la por, sense deixar-se dominar per aquell mal nascut.


  —Què li va fer exactament aquest Damià Fortuny al seu pare? —va preguntar en Héctor que ja s’ensumava que eren molt a prop de trobar la pista que tant havien estat cercant.


  —A partir de finals dels anys quaranta, més o menys, el va voler fer treballar per ell, obligant-lo a aconseguir objectes valuosos de les llars republicans expropiades per les autoritats franquistes. El meu pare tenia els contactes. Parlem d’obres d’art, joies, mobles d’extraordinari valor. Però el pare no s’hi va sotmetre mai. Ell no va col·laborar amb aquesta ignomínia; no pas el meu pare! El fet és que per aquell motiu, per la pressió d’aquell cabronàs d’en Damià, el meu pare es va empobrir i va patir molt de la salut. Però va aguantar. Va aguantar fins que al final aquell xantatgista va morir.


  La Berta i l’Héctor es van mirar alarmats. Aquell home era mort. Ja s’ho esperaven allò, però ara en Ventura els ho confirmava sense embuts. Fi del camí. Calia buscar per un altre lloc. Tibar d’un altre fil. Tornar a començar, tot just ara que s’havien apropat tant.


  —Diu que va morir?


  —A principis dels seixanta si no estic equivocat.


  —Sap de què?


  —D’una hemorràgia cerebral. De lo malparit que era, Déu el perdoni!


  —Sap on tenia la botiga? Sap si te cap descendent de la seva família al poble?


  —En Damià Fortuny no tenia cap botiga. No era cap antiquari o brocanter a l’ús, com els coneixem nosaltres. Era un col·leccionista d’objectes valuosos. Els col·leccionava per plaer, tot i que a vegades venia alguna peça si l’oferta del comprador era prou bona. Quant a si hi ha cap descendent seu viu avui dia i que visqui al poble, ho dubto. Vivien a les primeres cases del poble, a la banda de la carretera de Torroella, però desconec l’adreça exacta. Els Fortuny, en morir el pare, van marxar a Girona. Eren odiats per tota la vila, per les seves malifetes. Això és tot el que sé. Crec que ja no els puc ajudar en res més.


  La Berta va fitar en Héctor a la cara. El veia a través de la llum zenital de la botiga. Semblava un espectre. Va defugir aquest pensament.


  —Moltes gràcies senyor Ventura. Ens ha estat de molta ajuda, de debò.


  —De res. Si recordo cap cosa més…


  La Berta li va allargar una tarja seva.


  —Aquí te les meves dades. Només m’ha de trucar o enviar-me un correu electrònic a la meva adreça.


  L’home va agafar la tarja i va moure el cap fent que sí.


  Van sortir al carrer. La temperatura era molt agradable i malgrat que eren a primers de novembre, semblava que era un dia de primavera. La Berta es va apropar a en Héctor i es va dur una cigarreta als llavis, mentre treia el seu mòbil de la butxaca de la jaqueta.


  —Tinc una trucada dels nois —va dir amb la cara il·luminada per l’esperança—. Som-hi. A veure què ens diuen.


  Els dos s’havien assegut a un banc públic, prop de l’aparcament on havien deixat el cotxe. La Berta escoltava atentament el que el Cinto i la Nora li deien des de la sala de reunions de la comissaria de Sant Andreu. Quan va acabar, va desar el mòbil a la butxaca de la jaqueta i va mirar fixament en Héctor amb cara d’intriga.


  —El que han trobat, confirma de manera gairebé exacta el que hem descobert aquest matí. A banda del pare d’en Ventura, no hi havia cap antiquari més treballant-hi a Pals. Però també han pogut confirmar que en Damià Fortuny duia una activitat molt semblant en qualitat de col·leccionista privat. Ho han confirmat parlant amb membres de les diferents associacions de brocanters i antiquaris de Girona. Fins aquí anem bé. Si ens cenyim a en Damià Fortuny com a possible objectiu, la cosa es torna més difícil. No hi ha dades seves que el relacionin amb cap domicili fixe. Ara bé, han pogut saber per un dels membres de l’associació que et comentava abans, que els Fortuny tenien un mas proper al camí que va de Pals a Sant Julià de Boada. Et sembla que fem un volt i anem a veure que hi trobem? Potser preguntant als veïns, casa per casa trobem alguna cosa.


  —Doncs sí, per què no… Ara que hi som aquí anem a veure si trobem cap cosa d’interessant.


  Es van aixecar del banc i van anar caminant en direcció del camí que menava a Sant Feliu i Sant Julià de Boada. En apropar-se van distingir un mas, antic, amb tota la superfície de l’edifici coberta de pedra i heura, com era habitual als pobles de l’Empordà. Una mica més enllà van descobrir un tractor verd, i més enrere un munt de bales de palla, cilíndriques, escampades per tot arreu.


  En Héctor es va aturar, observant el mas. Més enrere n’hi havia un parell més de cases pairals. Potser si que era una bona pista aquella que els havien donat la Nora i el Cinto, a més, quadrava amb la descripció vaga i ambigua que el fill del Ventura els havia donat. Es va girar cap on era la Berta. Era uns deu metres enrere, prop de la cantonada d’un carreró estret. Anava a convidar-la a entrar al primer mas per continuar la investigació quan es va adonar de que ella es duia la ma a la boca, mentre mirava a un punt de la paret del carreró, situat a una certa alçada. Semblava corpresa.


  —Berta, què et passa? Què has vist?


  Ella se’l va quedar mirant uns segons sense dir res, i després va tornar a mirar cap un punt concret de la paret de la casa, davant seu. Després el va tornar a mirar, mentre li deia:


  —Héctor, aquest matí, mentre veníem en cotxe m’has dit alguna cosa sobre en Hans Nirminger… Alguna cosa que havia dit a la Renatte després d’haver dut a terme la seva missió.


  En Héctor es va apropar fins on era la Berta, primer lentament, però va accelerar el pas en distingir, alarmat, el gest d’ensurt a la cara d’ella. Quan va arribar al seu costat, es va girar a mirar allò que tant havia sobtat a la menuda inspectora d’homicidis.


  De seguida va comprendre què li havia provocat aquell ensurt.


  A la part superior de la paret, una mica per damunt del llinda de la porta, prop de la cantonada, hi havia una inscripció en llatí.


  Una inscripció que evocava les darreres paraules que en Hans Nirminger li havia dit a la seva estimada Renatte.


  “Ave Maria, del dimoni protegiu-nos de nit i de dia”.


  21. Talent i esforç


  —El compàs, Ragnar. Has perdut el compàs un altre cop. Ningú ha dit que sigui fàcil, però si no et concentres es gairebé impossible que toquis com cal.


  En Bruno Isaaksen es va aixecar, pacientment, del luxós sofà de cuir marró i es va apropar al piano situat enfront de les vidrieres encarades als fiords. El paisatge que es veia des de la sala d’estar de la llar dels Isaaksen era simplement prodigiós, i a aquelles hores del vespre, el cel sencer vibrava amb una simfonia de colors rogencs, violetes i grisos, que reflectien pinzellades de color de l’Oporto sobre el mar llis i seré.


  En Bruno adorava viure en aquella casa. La solitud feréstega i alhora captivadora dels fiords li conferien emocions úniques que no havia experimentat enlloc més; i no seria perquè en Bruno no hagués vist món als seus quaranta-set anys. Va deixar lliscar un cop més la mirada sobre aquell quadre meravellós i llavors va asseure’s al costat del seu fill. En Ragnar va aixecar la vista, tímidament, envers el seu pare.


  —Creus que Bach va compondre la “Passió segons Sant Mateu” per a què algú la interpretés amb poca traça? Creus que Rachmaninov aprovaria que algun jove pianista perdés el compàs tocant el seu concert per a piano nº 3? Doncs no. No ho hauries de creure pas. Aquests genis ens han llegat les seves obres insuperables perquè sempre puguem gaudir de la seva bellesa, tant com vulguem; però també, alhora, ens recorden de manera torbadora que no és possible aquest prodigi sense la combinació del talent i de l’esforç. Del talent suprem i de l’esforç constant, titànic. Comprens el que t’estic dient Ragnar? Entens ara per què la mare i jo ens preocupem tant per descobrir quin és el talent que hi ha en tu? Te n’adones que per oferir la teva millor versió possible, no n’hi ha prou amb el talent superb, i que cal també l’esforç continuat i implacable?


  El noi va fer que sí amb el cap, sense dir res. Se’l veia aclaparat. En Bruno, conscient de que sotmetia el seu hereu a una exigència notable, comprensiu, li va acaronar el cap afectuosament.


  —Bon noi, Ragnar. Ets un bon noi. Ho aconseguiràs. No és pas senzill, però al final ho aconseguiràs, ja ho veuràs. Esforç i talent; recorda-ho Ragnar. El talent ja te’l descobrirem, però l’esforç l’hauràs de posar tu. Per avui ja n’hi ha prou, ara ves amb la mare i digues-li que avisi al servei perquè parin el sopar a taula a tres quarts de vuit com a molt tard.


  El petit Ragnar es va aixecar del tamboret que hi havia davant del piano i va creuar la sala d’estar fins que al final la seva silueta es va perdre més enllà del passadís que duia a les estances on la seva mare tenia el taller de pintura on solia passar les tardes. Al poc ja només s’oia el ressò de les seves petjades.


  En Bruno es va aixecar del tamboret i va sortir a la terrassa. Va fer una llambregada a la badia i va inspirar profundament omplint-se els pulmons d’aquell aire sa i cristal·lí. Va recolzar les mans a la barana i va provar de relaxar-se, deixant la ment lliure de pensaments. Portava ja força dies maldant per ressituar el desastre que en Janos Belany havia provocat amb la seva manca de perícia, al deixar en evidència informació confidencial sobre Mysticfire. Amb allò havien estat a un pas d’abocar-se al desastre més absolut i de comprometre l’èxit del Consorci, però havien reaccionat prou ràpid i amb contundència i ara en Bruno començava a creure que no tot estava perdut i que en breu ho tindrien tot sota control.


  Però encara es sentia neguitós i amoïnat. Hi havia alguna cosa que no acabava de girar rodó en tot el que li acabava d’explicar la Brenda Harper. La seva directora d’operacions no havia pogut rastrejar la identitat de la persona o persones amb les que hi havia interactuat en Jan Centella poc abans de la seva mort, així com tampoc sabia res del hacker que s’havia introduït als seus sistemes. I allò, a en Bruno, no li agradava gens ni mica perquè volia dir que estaven deixant caps per lligar, i allò normalment passava factura tard o d’hora. I si allò succeïa, com afectaria al projecte estratègic més important del Consorci dels darrers vint-i-escaig anys?


  En Bruno s’estremia només de pensar-hi. El seu futur estaria seriosament compromès si aquesta possibilitat esdevenia realitat. Els seus patrons no s’estaven per hòsties, això ja ho sabia ell perfectament. Per acabar-ho d’adobar, ara s’hi afegia el tema de la noia de Girona i el que en Cain Draggo li acabava d’explicar sobre la incursió dels seu equip de la secció sisena a Capmany.


  La noia havia mort; no havien tingut cap altra alternativa. Era necessari i punt. En la mena de negocis en els que en Isaaksen es movia, no hi havia espai per moralitat de cap mena. És clar que ell no desitjava la mort d’innocents, però el risc era massa gran, i posant-ho tot a una balança, la vida de la noia era, en fi…, diguem-ne que prescindible comparat amb l’abast de les conseqüències que suposaria malbaratar els plans del Consorci amb el projecte Orchidea.


  Però havia notat en la veu d’en Draggo una lleu ombra de dubte que l’havia inquietat. Com s’ho havia fet anar? Ah si…, primer li havia dit que el seu equip havia treballat a fons la noia, i que al cap d’un quart d’hora ben bona tenint-la coll amunt, un i altre cop amb torns de vint segons, amb la tovallola ben xopa tapant-li la boca i el nas, ja tenien clar que deia la veritat i que per tant, en Jan no havia enviat a la noia cap mena de paquet amb informació comprometedora; i que aquella carta, pròpia d’amics que no es veuen des de feia temps havia estat la única comunicació que hi havia hagut entre ells dos. Però, cabia la possibilitat de que no hagués estat així? Era segur que en Jan havia enviat un missatger urgent des de Zurich. Això ho sabien del cert. Però, només per una carta personal? Era estrany. I més quan únicament calia despenjar el telèfon i parlar entre ells, no? O enviar-se un simple email, o un missatge per WhatsApp. És clar que entrava dins de lo possible que la noia no estigués avesada a les noves tecnologies, en quin cas semblava més creïble que en Jan hagués hagut d’enviar una carta per missatger. Potser n’era conscient de que havia ficat el nas a un assumpte massa gros i va enviar la nota sabent que la seva vida corria perill. Tal vegada era veritat.


  Però havia percebut que en Draggo havia vacil·lat lleument en dir-li, i per tant, podria voler significar que ell tampoc n’estava convençut d’aquella teoria amb total seguretat. Després havia reaccionat i de seguida s’havia mostrat més segur, però aquell matís no li havia passat desapercebut a en Isaaksen. Coneixia molt bé en Draggo. Al seu negoci era una llegenda. Confiava en ell al cent per cent i si alguna cosa amoïnava d’alguna manera en Draggo, per força a ell també li hauria de preocupar.


  Però els seus problemes no s’acabaven aquí. Les amenaces es multiplicaven, i durant aquella mateixa conversa, en Draggo li havia confirmat els seus pitjors temors: els Bons Homes tornaven a estar actius. Una vegada més.


  Era llegenda entre la gent del Consorci al llarg de generacions i generacions, la capacitat del seu formidable adversari en saber recompondre’s de totes les adversitats. Després del cop terrible que la seva organització va rebre feia uns anys per part del que quedava dels Bons Homes, el Consorci s’havia refet, reestructurant-se i globalitzant la seva organització arreu del món. I durant aquest procés havien tingut l’esperança, gairebé la certesa de que ningú prendria el relleu d’aquell grapat de vells que havien format part de l’orde dels Bons Homes i que havien estat ben a punt de clavar-los un cop gairebé definitiu. Però havia estat un miratge. Una vegada en Sandoval va desaparèixer de la circulació, a en Bruno aviat li van començar a arribar informes de que s’estaven creant, pertot arreu, cèl·lules formades per joves talents, reclutats i ensinistrats pels membres més veterans. Aquests joves professionals amb un talent fora del comú havien reprès la missió dels seus antecessors talment com si fos seva per una qüestió natural. I ja des del Consorci havien tingut l’ocasió de comprovar com les gastaven aquests joves cadells de l’orde dels Bons Homes.


  Malgrat tot, aquells informes ja feia temps que en Isaaksen els coneixia i l’havien inquietat de manera relativa. Però el que en Draggo li havia confirmat ara, albirava un escenari força pitjor. Estava sorgint un líder excepcional, un home d’una capacitat extraordinària, potser fins i tot superior a la dels altres mestres de l’orde dels Bons Homes que l’havien antecedit, i que estava coordinant amb fermesa i mestratge les diferents cèl·lules arreu del món. I pel que semblava, no únicament se n’estava sortint, sinó que també començaven a observar-se resultats tangibles que presagiaven, de nou, una lluita fratricida entre les dues formacions.


  Però quan en Bruno va preguntar a en Draggo si creia que els Bons Homes, organitzats per aquest nou líder, estaven al seu darrera seguint-los la pista al projecte Orchidea, i va sentir de la seva pròpia veu, sense vacil·lar, que n’estava segur que sí, va comprendre que el seu projecte estava força amenaçat. De fet, en Janos ja n’estava al cas pel propi Draggo de que els Bons Homes seguien de prop les activitats del Movex, tal i com havia constatat al maleït informe que va deixar al seu ordinador personal, i que el Jan Centella havia sostret.


  Millor ser-hi al damunt d’aquell tema. No deixaria que les coses es torcessin ara que estava a punt de tenir-ho tot allí on sempre havia desitjat. Redoblaria el seguiment amb en Draggo i li ordenaria que li presentés un informe sobre les activitats dels Bons Homes i els diferents escenaris que podien contemplar per veure la manera com vèncer-los. En especial d’aquell nou messies que havia sorgit del no res per liderar-los. D’altra banda li demanaria que també fes el mateix amb el seu equip i seguís dia a dia les activitats de la policia i d’en Sandoval. No valia a badar. No correria cap risc, i si era precís, un cop tinguessin tot el que necessitaven d’ells, els faria matar.


  Quan va concloure amb allò, en Isaaksen es va relaxar una mica. Va afluixar la pressió de les seves mans sobre la barana. Els artells els tenia blancs per la força que havia fet.


  Llavors va notar la vibració del seu mòbil dins de la butxaca del pantaló. El va prendre i va veure que havia rebut un missatge. Era la Corinna. El va llegir amb cura i va somriure per primer cop durant la nit. Tret dels problemes que havien sorgit per la mala traça d’en Janos, Orchidea anava vent en popa. L’informava que l’equip de producció ja havia resolt el problema que havien detectat feia uns mesos en les mostres usades per les proves experimentals amb pacients del Movex; i ara, malgrat que no havien eliminat al cent per cent els efectes secundaris, com a mínim havien mitigat els seus impactes sempre que se’n fes un ús correcte del medicament. D’altra banda li confirmava que el pla de llançament del producte anava de conya.


  La Corinna estava fent una feina impecable. En menys de dues setmanes tindria lloc el llançament més ambiciós que el Consorci hagués fet mai d’un producte de cap empresa del grup. De comú acord amb en Nicolau Aymerich, havien triat Barcelona per fer l’acte principal del llançament del Movex. La idea era començar la campanya de màrqueting al Sud d’Europa, i la porta d’entrada seria la ciutat comtal. I des d’aquí, a la resta del món. La Corinna i en Nicolau s’estaven coordinant en el disseny i preparació de l’acte promocional que tindria lloc a les Drassanes de Barcelona. Hi assistirien a l’acte personalitats rellevants del món polític, empresarial, del lleure i també del món de l’esport. La inversió que NewPharma estava disposada a fer en el pla de llançament superava en escreix el que s’havia fet fins aleshores, però es que el Movex s’ho valia. Era una de les claus per dominar el món, i tothom que hi estava al cas al Consorci ho sabia. I els seus patrons li estaven al damunt, dia rere dia, demanant-li comptes. No podia fallar. No fallaria. Talent i esforç, Bruno, talent i esforç.


  En Bruno va aixecar el cap i va dirigir la seva mirada a una de les habitacions de la casa que es podien veure des d’on era ell, a la terrassa. Era l’habitació-taller on la Diana s’hi passava hores amb les seves aquarel·les.


  La Diana. La podia veure ara, d’esquenes a ell, mentre observava una tela que hi tenia davant seu. Anava descalça, duia uns texans gastats i una camisa de lli. Fins i tot vestida d’aquella manera casual i senzilla estava encisadora. Es va estremir uns segons en veure-la i recordar que era tota seva.


  Ja havien passat més de deu anys d’ençà que l’havia coneguda en una galeria d’art underground a Copenhagen, en l’època que ella tot just començava a donar-se a conèixer amb altres artistes joves i independents. En Bruno aleshores encara no havia fet el cim en el món dels negocis, però ja començava a despuntar com a director financer d’una empresa de publicitat del conglomerat d’empreses del Consorci. Tenia talent, ambició i determinació. Tot el que no havia tingut el seu pare, que en pau descansi. El pobre, com ja va fer abans el seu avi i també el seu besavi, va manllevar tota la seva vida fent de fuster a unes petites drassanes al seu poble de tota la vida, prop de Reykjavik. Però a ell, a en Bruno Isaaksen no li passaria el mateix. La seva ambició no tenia límits, era implacable i estava dotat d’una força i una energia gairebé inesgotables. Poc a poc es va anar fent camí fins que al final va aprofitar la caiguda d’en Mateu Aymerich per fer-se amb el control total del Consorci, que aleshores ja estava format per capital i interessos d’arreu del món. Els seus patrons l’adoraven, mentre fes que els negocis rutllessin, és clar, però d’això ja s’encarregava ell.


  I els dos es van enamorar, l’un de l’altre, gairebé al primer instant. Després de l’exposició van tancar plegats un parell de bars, i mentre els gin tònics volaven, ella li parlava de les darreres tendències d’art i de quines eren les seves aspiracions; i en Bruno se l’escoltava fascinat en endinsar-se en un món que desconeixia per complet. Ja li anava bé, però, a en Bruno, aprendre una mica sobre art avantguardista. Hom no s’hi pot imaginar com d’útil pot arribar a ser en un dinar de negocis fer-se l’entès en art, envoltat de gent que no sap que fer amb els seus diners. Això sense tenir en compte lo molt que valorava el seu cercle la possibilitat de invertir en art.


  A la Diana, per contra, la feina d’en Bruno més aviat li avorria i amb prou feines podia dissimular lo poc que li interessava. Però a en Bruno tant li feia. A mesura que s’anaven coneixent, la Diana ocupava tota la part de la seva vida que no cobria la feina, i això en el seu rang d’interessos volia dir molt. Volia dir-ho gairebé tot. Tant com el que per a ell representava la seva posició en el Consorci. Perquè una cosa anava ben lligada amb l’altra. No tenia cap sentit ser-hi al cim del món dels negocis si no tenies al teu costat una deessa com la Diana amb qui compartir l’èxit. I la Diana era una deessa en tota regla.


  Encara recordava el primer cop que s’hi van anar plegats al llit. Poques setmanes després de conèixer-se es van trobar al petit piset d’ella. En veure-la despullada tota per ell, damunt del llit, en Bruno, que per lo normal era un home fred i calculador, no va poder evitar pensar que en ella havia molta més bellesa de la que ell pogués arribar a suportar mai. I per sorpresa seva —i també d’ella—, després d’arribar els dos al clímax, en Bruno va esclatar en un gemec. Un gemec d’home aclaparat per l’èxtasi.


  I això, malgrat el pas dels anys, no havia canviat. Ans al contrari. Cada cop estava més enamorat d’ella i de la bellesa que traspuava. De la mateixa manera que cada cop n’estava més atrapat per la seva posició al capdamunt del Consorci. Perquè com ell pensava, a la cap i a la fi, ambdues coses, la Diana i el Consorci anaven juntes a la seva vida.


  Per aquest motiu era tan important per a ell evitar que s’esgarrés tot el que tenia entre mans. No podia passar. Si fracassava, els seus patrons li girarien l’esquena, i qui sabia el que podia arribar a passar llavors. I si ell queia, què seria de la Diana i d’en Ragnar? Tenia tants enemics, tanta gent esperant a que fes la relliscada per ocupar el seu lloc… Enemics que no coneixien la pietat, com ell mateix acabava de demostrar amb la noieta de Girona. No havia dubtat ni un instant en sacrificar-la de la mateixa manera que els seus enemics no dubtarien, arribat el moment, en acabar amb ell i la seva família. Però aquestes eren les regles del joc que ell sabia jugar tan bé. Per aquest motiu, no fallaria. No s’ho podia permetre.


  Una melodia provinent de la sala d’estar el va rescatar dels seus pensaments. Era en Ragnar que tornava a practicar amb el piano.


  Així m’agrada fill meu, talent i esforç. Tal i com ha fet el teu pare per arribar on és, i com farà per mantenir-s’hi.


  22. L’oncle Fortuny


  La Berta i l’Héctor s’havien quedat ben sorpresos durant una bona estona mirant la inscripció tallada en pedra, que hi havia a la paret d’aquella casa cantonera.


  “Ave Maria, del dimoni protegiu-nos de nit i de dia”.


  De seguida, en llegir-la una vegada i una altra, van associar-ho al que en Hans Nirminger li havia dit en la seva carta a la Renatte: que no s’havia d’amoïnar més per ell, ja que des d’aquell moment la Mare de Déu el protegiria per sempre.


  Tal vegada, en Nirminger, durant la seva estada a Pals a les acaballes de la guerra civil, havia buscat el seu antiquari; i si aquest havia estat en Damià Fortuny cabia la possibilitat que l’alemany hagués voltat per aquella zona de la vila propera als masos del camí que duia a Sant Julià de Boada. Aleshores, seguint amb aquest raonament, el pilot potser havia vist la inscripció a la paret, li havia cridat l’atenció i els seus acompanyants li havien comentat el seu significat.


  Però en Héctor ho havia rebatut. Gairebé no havia ni una sola casa de pedra en aquella vila, ni en les viles que hi havia a les rodalies, que no tinguessin una inscripció tallada al llinda de la façana, damunt de la porta. Normalment feien referència a la data de construcció de la casa, al seu propietari o a les dues coses. Hans Nirminger, però, molt probablement no estaria en condicions de saber el seu significat. Vol dir això que s’hi va estar preguntant als seus escortes cada cop que veia alguna inscripció, el seu significat? No ho creia pas.


  Tanmateix, hi havia una altra possibilitat: I si era en aquella casa que hi vivia o treballava l’antiquari que en Hans buscava, i per alguna raó, el mateix propietari li havia fet parar atenció sobre la inscripció?


  La Berta se l’escoltava atentament, amb els braços creuats, i de tant en tant, anava fent que sí amb el cap.


  —Doncs aleshores sortim de dubtes, Héctor. Truquem i preguntem. Vinga, som-hi!


  La Berta, decidida, va picar el timbre. Va esperar-se una estona i com que ningú no contestava, va provar de nou, aquest cop picant un parell de cops a la porta. Ningú no va contestar. Aleshores els dos van passejar al llarg de la façana, mirant discretament a través de les finestres provant de captar algun indici de presència dins d’aquella casa. Però va ser debades. Allí dins no hi havia ningú. Potser era que els seus habitants eren fora per alguna raó i tornarien en breu. O potser aquella casa era la segona residència d’algú. També hi cabia la possibilitat de que fos una casa desocupada.


  La Berta es va treure les ulleres de sol i les va desar a la bossa. En Héctor s’hi va fixar en ella. Novament havia percebut la Berta femenina, no pas la Berta inspectora que aixecava un mur impersonal al seu voltant. I va descobrir que aquella Berta, més dona, li començava a atreure.


  Però al moment va defugir aquests pensaments del seu cap; ell no hi era allí per pensar en aquesta mena de coses, sinó per ajudar a la inspectora Palau en la resolució d’aquell cas. Un cop acabés la seva missió marxaria a Fernando de Noronha amb la Lotte. Prou embolics li havien provocat les dones al llarg de la seva vida com per fixar-se ara en aquella inspectora menuda, amb cos aparentment fràgil, mitja melena negra i bosses sota els ulls. Però era cert, la Berta dona, quan deixava de banda el seu mur, tenia magnetisme, tenia encant. Novament en Héctor va fer per escampar aquestes idees de la seva ment.


  —I si provem una altra cosa? Truquem a les cases veïnes i que ens donin informació del propietari de la casa? —va dir de sobte la Berta.


  —Em sembla bé. I ja de pas podem preguntar pel Damià Fortuny.


  —Fet. Et sembla que provem amb la casa cantonera del davant?


  En Héctor aquesta vegada no va dir res, sinó que directament va trucar a la porta d’aquella casa. Al poc van sentir unes passes a l’altre costat de la porta. Una dona d’uns cinquanta anys ben llargs, grassoneta i baixeta, amb ulleres i un monyo que li recollia el cabell rere el cap els va obrir. La Berta va fer un pas endavant.


  —Hola, bon dia. Disculpi que la destorbem, però voldríem saber si a la casa d’endavant —i en dir això es va girar senyalant la façana— hi viu algú. De fet estem buscant a una persona que es diu Damià Fortuny i que creiem que va viure aquí.


  La dona se’ls va quedar mirant amb cara de sorpresa a tots dos durant una estona abans de contestar:


  —I ara! En Damià Fortuny diu??? En Damià Fortuny ja va morir fa molt de temps, i no vivia pas aquí! Era l’amo del primer mas que hi ha a la vora del camí, al sortir del poble. Però calla… A la casa del davant, sí que hi va viure el seu germà, en Pere Fortuny. Ara els propietaris són una parella de Barcelona que venen els caps de setmana i durant les vacances.


  La Berta i l’Héctor van creuar les seves mirades.


  —I sap si és viu?


  —No. Va morir poc després que el seu germà.


  —Però han deixat família el Damià i el Pere?


  La dona va rumiar una estona i finalment els va dir:


  —Crec que hi havia un nebot… Però esperin que li preguntaré a la meva germana. És més gran que jo i és possible que sàpiga alguna cosa.


  La dona va desaparèixer dins la casa. Mentre, l’Héctor i la Berta xiuxiuejaven entre ells, preguntant-se quin paper jugarien en aquella història perduda en el temps, feia més de setanta anys, els germans Pere i Damià Fortuny, i si en efecte havia algun nebot que els pogués ajudar a descobrir-ho. Al poc van sentir les passes de la dona que tornava.


  —Ja els hi deia, jo. Tenen un nebot, en Joan Fortuny. Va heretar les propietats del Damià, que va morir sense hereus, i del seu pare, en Pere. Però se les va vendre fa temps, i ara viu en un pis de La Bisbal d’Empordà. Més ja no els puc dir jo.


  —Ens ha estat de molta ajuda, de debò —va dir la Berta.


  —Moltes gràcies —va afegir en Héctor, mentre la dona s’acomiadava d’ells abans de tancar la porta.


  Els dos van girar cua, carrer avall cap on era el cotxe mentre la Berta trucava als seus ajudants. Anaven de pet cap a La Bisbal. Els sotsinspector Nora i Cinto tenien quinze minuts, els quinze minuts que trigarien la Berta i l’Héctor en arribar a La Bisbal, per localitzar en Joan Fortuny.


  * * *


  En Joan Fortuny, tenia setanta-vuit anys. Havia estat mestre de secundària a un col·legi de Palafrugell i des de que s’havia jubilat, s’havia encomanat a la notable tasca de fer un inventari dels masos que hi havia a les comarques del Baix i de l’Alt Empordà. Ho feia pel propi gaudi, però alhora, el resultat del seu treball, recorrent municipi a municipi, el lliurava als consells comarcals d’aquests dues comarques, ja que de ben segur els seria de força utilitat en qualsevol dels tràmits administratius que feien habitualment.


  El seu treball era seriós i metòdic, no debades havia estat llicenciat en Història per la Universitat de Barcelona, i havia exercit com a mestre en aquesta matèria durant tota la seva vida; i si alguna cosa li agradava a en Joan Fortuny era el rigor i el mètode, i per damunt de tot, capbussar-se en els secrets més ben amagats a la història de cada indret que estudiava. Era així que mantenia un blog a internet que comptava amb un munt de seguidors, on exposava el relat de totes les troballes que feia en cada mas ja fos habitat o abandonat.


  No feia ni un parell de setmanes que havia descobert, fent la recerca dels antecedents d’una casa de poble a Albons, la història d’un crim comés a principis del segle dinou. La seva exposició precisa, clara i alhora addictiva, va fer que el seu blog fos visitat per centenars de persones. En definitiva, en Joan Fortuny, a aquelles alçades de la seva vida era un home motivat amb el que feia, i quan havia rebut la trucada de dos policies de Barcelona preguntant-li si era familiar directe d’en Pere i en Damià Fortuny, el primer que va pensar va ser si estaven interessats en el seu treball d’investigació, i si era així, tal vegada havia algun crim sense resoldre en aquelles contrades on ell podria ser d’ajuda, potser gràcies al seu treball de camp.


  Però si era així, quina relació hi tenien amb tot allò el seu pare i el seu oncle, ja difunts? El cas era que aquella parella de policies que l’acabaven de trucar li havien demanat que no es mogués de casa seva i que esperés a que una companya seva, la inspectora Berta Palau, hi arribés, per fer-li algunes preguntes.


  Ell els va donar la seva adreça. Vivia a un carrer paral·lel al passeig de l’Aigüeta, prop de l’oficina de Correus. Havia comprat una casa de poble que havia restaurat. Aquella casa tenia força terreny al darrera on havia conreat un hort. Amb els diners que havia obtingut de la venda de les propietats del pare i de l’oncle, i amb la pensió que cobrava com a jubilat, podia viure de manera folgada i sense estretors.


  Així, quan la inspectora d’homicidis va arribar acompanyada d’aquell home i es va presentar, mostrant-li les credencials i aclarint-li que el seu company l’ajudava en la investigació que duia entre mans, en Joan Fortuny va sospitar que anava errat en les seves suposicions i que tot allò del que anava a parlar amb aquella parella no tenia res a veure amb la seva activitat de jubilat.


  —I doncs, senyor Fortuny, un cop fetes les presentacions, voldríem que ens parlés del seu pare i del seu oncle, en Pere i en Damià —va dir la Berta. Mentre conduïen de Pals a La Bisbal, ella va acordar amb en Héctor que anirien poc a poc amb en Joan Fortuny. No li etzibarien d’entrada res que el posés en guàrdia. Anirien amb cautela, preparant el terreny fins que veiessin el moment d’entrar a fondo amb els interrogants que havien de resoldre.


  —Volen que els parli del pare i de l’oncle? —va preguntar en Joan, una mica sorprès—. Ja són morts des de fa força temps. Què hi tenen a veure amb vostès? —va preguntar, alarmat.


  —Estem mirant de treure l’entrellat d’una cosa que va passar ja fa molts anys, a l’època de la guerra civil espanyola. I creiem que el seu pare i el seu oncle van ser testimonis d’aquest fet —va explicar la Berta, esforçant-se per mantenir un clima cordial i agradable amb aquell home—. Digui’ns, sap a què es dedicaven el seu pare i el seu oncle en aquells anys?


  L’home va semblar dubtar uns segons, però es va recuperar i va contestar d’una tirada:


  —Home, sí, l’oncle havia estat l’hereu de Mas Fortuny, per tant conreava les terres que els seus pares li havien deixat. Era un pagès benestant i crec que no ho va passar pas malament durant aquells anys. Quant al pare, havia rebut la seva part de l’oncle Damià…, ja saben, ell no era l’hereu però va rebre la part que el pertocava un cop l’oncle es va fer càrrec de les terres.


  —I a què es dedicava el seu pare? —va preguntar aleshores en Héctor, temorós de que en Joan els confirmés que cap dels dos havia estat un antiquari.


  —El pare era poeta. Va tenir una certa notorietat durant els primers anys de la República. Després, quan van començar a venir mal dades i a mesura que la guerra avançava, va passar allò que moltes famílies van experimentar durant aquells anys, que un germà fos fidel a la República, mentre l’altre era seguidor dels nacionals.


  —Sap si van mantenir una bona relació?


  —Doncs sí, sempre van mantenir una relació excel·lent malgrat les seves diferències ideològiques. Jo sempre els recordo anar junts i plegats a tot arreu. Els dos eren uns boletaires de mena que es recorrien els boscos per caçar bolets; jo ja els acompanyava des de que era un vailet. D’aquí em va venir l’afició. Sí, els dos s’estimaven molt. De fet, l’oncle, que va arribar a ser una persona d’influència a la comarca, donada la seva afinitat amb la Falange, sempre va cobrir i protegir al seu germà petit. Si no hagués estat per l’oncle Damià, de ben segur que al pare l’haguessin afusellat en qualsevol camp abandonat. Una altra cosa era el que pensaven les altres persones de la comarca de l’oncle Damià, a les seves esquenes. Imagino que per la seva condició de falangista, no era pas gaire apreciat. De ben segur que hi havia molts odis ocults i molta rancúnia, però la vida als pobles és així, ja s’ho poden imaginar.


  La Berta i l’Héctor van sentir una simpatia creixent cap en Joan Fortuny. Era evident que aquell home s’estava deixant anar i ja no es sentia incòmode amb aquella conversa.


  —Tornem a aquells anys. Li consta si cap dels dos, en Pere o en Damià, eren antiquaris?


  —Home, antiquaris el que es diu antiquaris de professió, no ho eren pas. Ja els he dit que l’oncle era terratinent, i el pare, poeta, malgrat que tenia la renda que li va cedir l’oncle Damià. Vivien folgadament els dos, per tant, podien permetre’s el luxe de dur a terme les seves aficions. Així que el pare va continuar escrivint, i sí que és cert que l’oncle Damià es dedicava a col·leccionar objectes antics i curiositats. Objectes antics de valor que es poguessin vendre bé a altres col·leccionistes.


  —Com per exemple? —va preguntar l’Héctor.


  —Rellotges i mobles antics, bàsicament. A vegades també adquiria alguna obra d’art, escultures, quadres…


  —I el seu pare, mai s’hi va dedicar?


  —El pare? No, almenys que jo sàpiga. Però si estan buscant alguna cosa en concret, potser jo els pugui ajudar. De petit, i de fet fins que vaig anar a la universitat, recordo haver vist moltes andròmines a casa l’oncle. Si estan buscant alguna cosa especial, potser els pugui ser d’ajuda.


  La Berta i l’Héctor van creuar una mirada. L’home se’ls havia obert, ja no recelava, per tant havia arribat el moment d’entrar en el fons de la qüestió. Va ser l’Héctor qui va fer ara un pas endavant, just després de que la Berta fes que sí amb el cap.


  —Joan, al final de la guerra civil, es va produir un atac a l’aeròdrom de Vilajuïga. Un esquadró de messerschmitts alemanys van atacar els aparells republicans que s’havien reunit per volar plegats a França on serien lliurats a les autoritats franceses. Tenim evidències de que un d’aquells pilots, un tal Hans Nirminger, va aterrar a Vilajuïga i protegit pels nacionals va fer per arribar a Pals i entrevistar-se amb el seu oncle. No sabem el motiu, ni què va venir a cercar aquí. Però sí que sabem que va fer-ho seguint ordres expresses d’en Hermann Göring. I també sabem que el que buscava tenia una relació amb una carta i amb l’Almirall Cristòfor Colom.


  Ja estava dit. La Berta i l’Héctor van mirar en Joan Fortuny gairebé aguantant la respiració, fins que al final, van advertir que els seus ullets vibraven per l’emoció quan els va etzibar:


  —Ara ho entenc…, haver-ho dit abans! Vostès estan interessats en la carta que Cristòfor Colom va escriure a en Joseph Baldich quan va tornar de la seva quarta expedició a Amèrica, oi que sí?


  23. La carta de l’Almirall


  Els dos s’havien quedat ben sorpresos amb el que els acabava d’explicar en Joan Fortuny. L’home n’era coneixedor dels fets que havien passat a la comarca després d’aquell darrer combat aeri a l’aeròdrom de Vilajuïga, com també sabia que en Hans Nirminger havia pogut arribar a Pals amb les senyes que li havien proporcionat els seus caps de la Luftwaffe, fins trobar el seu oncle, terratinent i col·leccionista d’antiguitats i obres d’art.


  Vet aquí que a les darreries de la guerra civil havia arribat a les mans d’en Damià Fortuny una peça d’un valor incalculable als mercats internacionals de col·leccionistes privats d’antiguitats i obres d’art. Bé, el que es diu a les seves mans, no era del tot correcte. Millor dir que havia arribat a les seves oïdes que una família de Girona, descendent d’una notable nissaga d’herbolaris jueus, guardava com or en pany una carta que l’almirall Cristòfor Colom havia enviat a un avantpassat seu, el venerable Joseph Baldich, el major expert herbolari de la Corona dels Reis Catòlics. Aquest document, que s’havia transmès de generació en generació entre els membres d’aquella nissaga com el preuat tresor que era, ara esdevindria la peça clau en la seva salvació.


  Els Baldich, que a finals de la guerra civil espanyola ja s’havien estès a mitja Europa, preocupats pel caire que prenien els esdeveniments a Alemanya contra els de la seva raça, van accedir a l’oferta d’en Damià Fortuny per oferir aquella joia de col·leccionista a Hermann Göring a canvi d’un salconduit general per a tots els membres de la família Baldich; un salconduit que els permetés fugir d’Europa amb destinació als Estats Units.


  La proposta va fructificar, i en Göring, sabedor de que aquella joia estava en risc de caure en mans dels nacionals quan tinguessin Catalunya sota control, i que si allò passava, no trobaria una ocasió millor per fer-se amb la carta que la que se li presentava ara, va orquestrar aquella missió d’amagat de les tropes nacionals i va enviar en Hans Nirminger a Pals amb l’excusa d’entrevistar-se amb un home afí al règim nazi, seguint instruccions seves. El que haguessin de tractar el seu enviat i l’antiquari era de caire privat.


  L’enllaç de la Legió Còndor a l’Alt Comandament de l’exèrcit franquista no va sospitar res i no havia posat cap mena d’impediment al contacte del pilot alemany amb el col·leccionista de Pals. Ans al contrari, li havia facilitat els mitjans necessaris per a què pogués fer la seva feina sense entrebancs. Tenint en compte la importància que havia tingut l’aviació alemanya durant la guerra civil espanyola, i conseqüentment, el deute contret per les autoritats franquistes amb el règim nazi, tampoc era qüestió de buscar les pessigolles a un dels capitosts més importants de l’exèrcit aliat.


  En Göring, de ben segur es fregaria les mans quan tingués aquella peça única a les seves mans, i com riuria al pensar que aquells espanyols no s’havien adonat de que els havia pispat una carta autèntica de l’Almirall Colom davant dels seus nassos! Una joia que havia de restar a l’Archivo de Índias a Sevilla junt amb la resta de la documentació que s’havia aplegat sobre aquella època tan gloriosa. En Hermann Göring ja gaudia al pensar com lluiria aquella joia ben emmarcada a les parets del seu castell, al costat de les obres d’art que havia robat per mitja Europa.


  En Héctor i la Berta ara eren a la planta baixa de la casa d’en Joan Fortuny. A l’altra banda de l’habitatge, la que donava al pati i a l’hort, al costat del garatge, hi havia un espai ben gran amb un llar de foc, una barbacoa i una llenyera a un dels extrems de l’estança. La resta de l’espai era plena d’andròmines velles. En Héctor no va poder evitar pensar que allò s’assemblava força al que havien vist dins de les botigues d’antiquaris que havien pogut visitar al llarg del matí.


  —Veuen tot el que hi ha aquí? És el que va quedar a casa del pare i de l’oncle quan tots dos van morir. El que no es va vendre i va quedar a les seves cases, m’ho vaig emportar aquí. No sé exactament per què, però el cert es que em costa molt llençar-ho; potser és perquè tots aquests objectes em porten molts records de la meva infantesa.


  —Però pensava que era el seu oncle qui s’hi dedicava, no el seu pare —va dir en Héctor.


  —És cert. Però l’oncle, quan va esclatar la guerra civil se’n va endur tot el que tenia a casa del pare, per posar-ho sa i estalvi dels anarquistes i dels faieros[028].


  —És clar —va respondre en Héctor—. Té tot el sentit. Segurament, el seu oncle fins i tot es va haver d’amagar durant un temps si la seva condició de falangista era coneguda a la comarca.


  —Al principi de la contesa, sobre tot. De fet el pare el protegia. Va ser aleshores quan va dur-se la majoria de coses que col·leccionava a casa del pare. Però després, i ja parlem dels darrers mesos de la guerra, quan era evident que guanyarien els nacionals, molts d’aquells que li volien mal, ara el buscaven i s’hi apropaven per gaudir del seu favor un cop girés la truita. Sap a què em refereixo, oi?


  —És clar. El cas és que un cop acabada la guerra, el seu oncle va tornar a endur-se’n les seves coses al mas.


  —No totes, però la majoria sí. Ho anava fent a mida que ho necessitava. Ja els he dit que el meu pare i l’oncle tenien una relació excel·lent, per tant no tenia gaire pressa per endur-s’ho tot al mas. El cas és que la mort el va sorprendre força abans que al pare. És per això que van quedar objectes de la seva col·lecció, tant al mas com a casa.


  —Però, dispensi que l’interrompi…, —va fer la Berta, impacient— tornem al que ens porta aquí. La carta de l’Almirall Colom a l’herbolari Joseph Baldich. En Hans Nirminger va venir, es va entrevistar amb el seu oncle i se la va endur, oi? Com va anar exactament?


  En Joan Fortuny va somriure i mentre es netejava les ulleres amb un pany que duia a la butxaca es va apropar a un conjunt de mobles que hi havia al centre de l’estança, una calaixera, un escriptori i un parell d’armaris.


  —Si molt no m’erro, crec que l’oncle i el pare guardaven evidències del que vostès busquen en aquest escriptori —va dir tot remenant entre els mobles—. Una altra cosa és que ho trobi a la primera.


  —Perfecte. Mentre ho troba, ens pot fer cinc cèntims del que va passar aquell dia? Si es que ho sap, es clar.


  —Doncs l’oncle es vantava molt de dir-nos amb ets i uts tot el que havia passat aquell dia de febrer, i per tant ens ho havia explicat un munt de vegades, sempre afegint alguna cosa diferent en cada ocasió, per fer-ho més entretingut —va respondre en Joan, amb un mig somriure de trapella, mentre continuava cercant entre els mobles—. El cas es que se li va presentar a casa un motorista de l’exèrcit nacional amb el pilot alemany, i un altre motorista amb un intèrpret. Venia a recollir la carta que el meu oncle guardava a casa del meu pare amb zel, junt amb altres peces de col·leccionista com ja els he dit. El meu oncle va fer d’intermediari amb la família dels Baldich a Girona i les autoritats alemanyes per obtenir un salconduit pels membres de la nissaga escampats per mitja Europa, com ja els he dit abans.


  —Com s’ho va fer si no parlava alemany? —va preguntar en Héctor, una mica escèptic.


  —Bona pregunta. Van ser els propis Baldich que vivien a Berlin qui van dur les negociacions. Els Baldich de Girona, amb el suport de l’oncle, garantien l’existència de la carta i el seu lliurament a en Göring, fins que obtinguessin els salconduits. La intervenció de l’oncle va ser necessària, primer per donar solidesa a l’oferta i garanties de que la carta existia. Ell va anar a Girona, va veure la carta i va certificar que existia, i fins i tot es va informar amb historiadors i funcionaris de l’Archivo de Índias per comprovar la firma. No els va ensenyar la carta, és clar, simplement es va documentar amb altres antecedents de documents escrits per l’Almirall. Com dic, aquesta part de la seva participació va ser cabdal per donar rigor i veracitat a l’oferta a les dues parts. Després va venir la segona fase de l’acord, la garantia de que cadascú obtenia la seva part del tracte. Els Baldich podien fugir d’Europa i Göring tenia el que volia.


  —I el seu oncle, què en treia? —va etzibar la Berta.


  —Diners —va dir en Joan Fortuny sense vacil·lar—. Tant en Göring com els Baldich, li van pagar una suculenta comissió. Ja veu, les coses anaven així en aquella època.


  En Héctor es va quedar rumiant una estona. El que en Joan els deia, tenia tot el sentit. Va mirar a la Berta per veure si ella tenia cap pregunta a fer.


  —Llavors, en Hans Nirminger va venir a casa del seu pare, suposem que es va entrevistar amb el seu oncle, va recollir la carta sota el supòsit de que el seu oncle i els Baldich ja tenien confirmat que el tema dels salconduits estava arranjat i que havien pogut fugir d’Europa. Es així, oi? I llavors, què més va passar? Per què es va fixar en Hans Nirminger en la inscripció que figura a la paret que hi ha a la façana de la que havia estat la casa del seu pare?


  —Quina inscripció?


  —La que esmenta el dimoni —va respondre la Berta amb fermesa.


  En Joan Fortuny va tornar a somriure d’aquella manera tan agradable.


  —Ah…, la inscripció que parla de la Mare de Déu que ens protegeix del dimoni! És cert, feia temps que no sentia parlar d’aquest tema —en Joan somreia amb el cap cot mentre continuava regirant pels mobles vells, ara amb l’escriptori—. Pel que sembla, l’oncle i el pilot alemany van voltar pel poble, després de tancar la transacció, a fer una copa al casino. Al pilot li van cridar l’atenció les inscripcions que hi havia als llindes de les portes de cada casa i l’oncle li va explicar que la majoria d’elles informaven de la data de creació de la casa i del nom del seu propietari. Així que quan van tornar a casa del pare, li va preguntar si aquella inscripció, a la seva façana, tenia algun significat especial. Quan l’intèrpret li va traduir, sembla que al pilot li va fer molta gràcia aquella llegenda esculpida a la paret més de tres segles enrere. El cas és que l’home s’hi va mostrar molt interessat. Però…, diguin-me…, vostès com ho saben això?


  La Berta va fer un posat misteriós i primer li va dir que allò era informació confidencial, però en veure que en Joan Fortuny es posava seriós, va deixar la broma de costat, i li va explicar el que en Hans Nirminger li deia a la seva xicota, la Renatte, a la carta que li havia enviat.


  —Ah…! Així és com vostès han arribat a mi! Així doncs la policia funciona! Sí senyor! Estic molt impressionat!


  Una nota de piano va interrompre la conversa entre en Joan Fortuny i la Berta. Era en Héctor que havia descobert l’instrument, cobert per una lona, i ara ja hi era assegut damunt del tamboret que hi havia al davant. Va fitar les tecles, amb cura va treure-hi la pols que hi havia, i lentament va tocar una melodia breu i melancòlica. La inspectora i en Fortuny van restar escoltant-lo atentament bocabadats i impressionats per la bellesa de la tonada. Quan en Héctor va acabar, en Joan no s’hi va poder estar d’exclamar:


  —Chopin, oi que si? Meravellós, de debò!


  En Héctor va abaixar el cap; odiava esser el centre d’atenció. Va tornar a fixar la seva atenció al piano.


  —Feia molt de temps que no tocava. El darrer cop va ser amb el pare… —va acariciar el piano amb els capcirons dels dits—. Bon instrument. Només cal afinar-ho una mica. Segur que hi ha una història extraordinària rere seu.


  —No ho dubti! Te més de cent cinquanta anys! Es un autèntic piano Kobayashi!


  —Kobayashi??? —va fer en Héctor mirant fixament en Joan Fortuny, amb cara de sorprès—. Kobayashi… Hòsti! Em sona, ara no sé de què…, però em sona un munt. És japonès?


  —No pas. Kobayashi era un mestre armeni que feia peces úniques de piano a la segona meitat del segle dinou. Un equivalent dels Stradivarius. Ja li dic. Una peça única; i vostè, en tocar aquesta melodia, li ha tornat a donar vida durant uns breus instants. Cregui’m si li dic que m’ha tocat la fibra.


  La Berta va observar l’Héctor. Començava a sospitar quina mena d’home era, i com més el coneixia, més li agradava. Sens dubte era un home estrany, gens convencional; potser un home d’una altra època. El que anava descobrint d’ell dia rere dia es complementava amb el que hi figurava a l’expedient de l’inspector Gratacós, i li oferia una panoràmica cada cop més clara i precisa de la mena de persona que era en Héctor. Sí, començava a sentir-se atreta per aquell trinxeraire amb talent. Però ara els dos eren allí per un motiu ben concret, així que va tornar al tema que els ocupava.


  —Ens deia, senyor Fortuny, que creia tenir localitzades certes evidències del que va passar aquell dia.


  L’home va fer un escarafall.


  —I tant! Disculpi…, crec que ho tenim aquí —va dir mentre provava de forçar un calaix petit de l’escriptori. Finalment el va obrir, i amb gest triomfal, va extreure un paper rebregat i groguenc i un embolcall de paper. Va anar cap on eren l’Héctor i la Berta i els hi va ensenyar—. Fixin-se!


  —Què és això? —va preguntar la Berta quan en Joan li va atansar el primer paper. Estava escrit en alemany i en castellà.


  —Un rebut. La prova de que el meu oncle lliurava a al pilot alemany la carta de l’Almirall Colom. Un rebut amb la descripció del bé transmès de la família Baldich a Göring, on en Hans Nirminger i el meu oncle figuren com a parts i testimonis de la transacció, i on a canvi d’aquest lliurament, el règim nazi atorgava a la nissaga dels Baldich arreu d’Europa d’un salconduit.


  —Hòsti tu! És cert! —va fer en Héctor mentre feia una ullada el document—. Això hauria de ser-hi a un museu, no?


  —Ho he pensat un munt de vegades. No descarto explicar aquesta història a algú expert en el tema, potser alguna publicació d’història, o fins i tot lliurar-ho a un museu. El meu oncle no va voler posar-se en cap conflicte amb el govern d’en Franco, i per aquest motiu va ser molt discret en tot el que feia relació a aquest assumpte. S’imagina el que hagués passat si s’hagués descobert que havia col·laborat en l’espoli d’aquesta joia del patrimoni nacional dels espanyols? No vull ni pensar-ho! No, l’oncle no estava pas boig.


  —I la resta de documents? —va preguntar la Berta ansiosa per veure on els duria tot allò.


  En Joan Fortuny va tornar a exhibir aquella cara de triomf que tant bé se li donava.


  —Això és el millor de tot —va dir, mentre obria l’embolcall de paper i treia una sèrie de fotografies de color sèpia i un altre paper doblegat i rebregat.


  —A veure… —va fer en Héctor—. Hòsti, tu!!! En aquestes fotos apareixen, el pilot, i aquest és el seu oncle, veritat? Es curiós com es veuen de diferents les coses quan entres en contacte amb els objectes que les representen, com aquests documents o aquests fotografies, o bé quan veus les cares de les persones de les que parles. I aquestes altres fotos són…, són…


  —Sí, senyor Sandoval. Les va fer el meu oncle per guardar un record.


  La Berta i l’Héctor es van mirar, fent-se creus de que tinguessin entre les seves mans aquella baula amb el passat que intentaven reconstruir.


  Aquelles tres fotos, juntes, reconstruïen el contingut de la carta que va escriure l’Almirall Cristòfor Colom, el dia trenta de novembre de l’any de Nostre Senyor de mil cinc-cents quatre.


  24. Notícies de Malícia


  Ajaguda al llit de la seva habitació, mentre Metallica esgarrapava les primeres notes de “Nothing else matters”, la Cay llegia els retalls de premsa de feia quatre anys que relataven la història de la troballa del Secret dels Bons Homes. Se’ls havia donat en Max tot just acabats de conèixer-se, quan l’acabava reclutar, ja que ell havia considerat que aquella seria una bona manera d’introduir a la Cay en les interioritats i la missió de l’orde.


  Aquell dia ella s’estava asseguda al seu costat, prop de la llitera. En Max acabava de tenir un brot de la seva malaltia, estossegava amb molta freqüència i també tenia convulsions, de manera que la Cay va passar molt neguit mentre provava d’escoltar amb atenció tot allò que el seu nou mentor li havia d’explicar en relació a aquell cas.


  Així va ser que en Max li va parlar dels Aymerich: d’en Nicolau Aymerich fundador de la nissaga segles enrere i que havia pertangut a la Santa Inquisició, també li va parlar de qui va ser el darrer patriarca i cap del Consorci, en Mateu Aymerich, i també del seu successor i fill, Nicolau, qui havia heretat el nom del fundador de la nissaga. La Cay, literalment havia flipat amb el relat d’aquella història que amb tots els ets i uts li acabava de revelar en Max. Li semblava talment un conte d’aventures, un conte dels de sempre, vaja, amb el bé i el mal enfrontant-se una vegada més, movent els seus peons pel tauler al seu antull, desafiant-se sense treva ni pietat.


  —Però de debò que passen aquestes coses, Max? Vols dir que no m’estàs clavant una bola? —li havia preguntat tota incrèdula.


  I en Max, que jeia al llit, recuperant-se de l’esforç que havia fet durant el relat, feia que sí amb el cap, indulgent. Llavors, va estirar el braç cap a la tauleta de nit assenyalant una carpeta de color salmó. La Cay va obeir i la va agafar.


  —Obre-la, si us plau.


  La Cay va obrir-la. Dins hi havia un informe. El va fullejar, i quan es va adonar del que era, va obrir uns ulls com a taronges.


  —Ostres, però si sembla, si és…, un informe dels Mossos!? Però com l’has aconseguit?


  I en Max havia somrigut una altre vegada, comprensiu davant la incredulitat de la seva nova deixeble. Aleshores li va explicar que per fer la seva tasca, havien de donar el millor d’ells mateixos i del que el seu talent els permetia. Per aquest motiu ell s’havia d’envoltar dels millors. I no sempre, per dur a terme la seva lluita implacable contra el mal, podien seguir el camí més recte; i a vegades, com en aquella ocasió, havien de recórrer als seus coneixements i a la seva perícia per escolar-se als sistemes de la policia o d’altres agències de seguretat per fer-se amb informació confidencial.


  —Però no seria més fàcil col·laborar amb la policia? —havia objectat la Cay—. Fer equip amb ells i treballar junts?


  —No Cay. Això no és factible. La policia d’aquí, com la de qualsevol altre lloc, i amb això incloc tota agència o servei d’informació, és molt gelosa de la seva activitat i de les seves competències. No els faria cap gràcia assabentar-se de que hi ha equips arreu del món, com nosaltres, provant d’equilibrar la balança contra els poderosos. D’altra banda hi ha massa interessos, massa política. Creu-me, s’ha intentat un munt de vegades en el passat i no ha estat possible. Ara com ara estem abocats a treballar en la clandestinitat. Per aquest motiu és tan important que no ens apartem de la nostra missió i dels valors que ens guien. Ho entens, Cay?


  I amb el temps ella ho havia entès. Havia comprés que no hi havia cap altre alternativa, o almenys ells no l’havien trobat. En Max havia sospesat tots els pros i els contres i havia conclòs que aquesta mena d’actuacions eren més que necessàries. Evidentment hi havia línies vermelles que no es podien transgredir, i d’altra banda, en Max, com a líder, tenia la darrera paraula. I tant la Cay com la resta de l’equip, i dels altres equips que hi havia com el seu arreu del món, havien de confiar plenament en Max.


  Línies vermelles. Línies vermelles com la mort de la Laia. La Cay es va eixugar, debades, unes llàgrimes furtives que ara ja lliscaven per les seves galtes. No feia ni mig dia que havia tornat de Capmany deixant-hi el cos inert de la Laia ajaguda al terra del traster de casa seva. Una sensació profunda d’angoixa l’havia envaït només sortir de la casa, i havia caminat pels carrers de la vila en direcció al seu cotxe, talment com si fos una zombi, aliena a tot el que passava pel seu voltant.


  Durant el camí de tornada no havia parat de pensar en lo injusta que era la vida. Aquella noia no tenia res a veure amb tot aquell merder en el que s’havia ficat en Jan Centella; i el seu amic, en embolicar-la en aquell assumpte, havia provocat de manera indirecta que aquells sicaris del Consorci l’haguessin mort.


  Després, quan va arribar a la casa dels joves talents, a la Trinitat Nova, la Cay es va topar amb el dilema d’haver de comunicar la mort de la seva amiga als seus familiars. Però havia de fer-ho d’una manera discreta, sense deixar-se en evidència ni havent de donar gaire explicacions, i per descomptat, mantenint els Bons Homes allunyats de la policia. Així que amb l’ajut de la Teia i el Tuk, havien contactat amb els únics parents de la Laia, unes cosines que la difunta tenia a Sant Climent de Sescebes, ja que els seus pares havien mort feia un temps i tampoc tenia germans ni cap altre parent conegut. Li van transmetre la seva inquietud perquè feia dies que no sabien res d’ella. Les cosines es van alarmar, i a partir d’aquí tot va seguir el pla previst. Van anar a casa de la Laia, van trobar el cos, i després de plànyer-se per la seva mort, se’n van fer càrrec dels preparatius del funeral i de l’enterrament. Només quedava per confirmar si li farien autòpsia.


  La Cay, que tot just havia rebut aquell vespre el missatge de les cosines informant-la del fatal destí de la seva amiga, ja les havia donat el seu condol i havia confirmat que hi assistiria al funeral de la Laia.


  I ara, mentre la Cay continuava fullejant l’expedient, recordava aquella primera lliçó que havia de rebre d’en Max. La primera de moltes, tantes com ocasions en les que havia intercanviat impressions amb ell arran dels assumptes en els que hi havien treballat plegats. En veure l’informe dels Mossos, el que havia redactat l’inspector Roc Gratacós poc abans de la seva mort i que havia arxivat amb l’etiqueta de “confidencial”, la Cay s’havia pogut fer una idea més precisa de tot el que havia passat durant la recerca del Secret dels Bons Homes, així com de la veritable natura del protagonista principal de tota aquella aventura, en Héctor Sandoval. I mentre es posava al dia sobre tot el que havia esdevingut, li venien al cap un munt de dubtes que etzibava a en Max un rere l’altre, sense aturador.


  Va ser així que es va endinsar en els aspectes més desconeguts de la lluita fratricida que Consorci i Bons Homes venien lliurant des de la nit dels temps; com també va ser així que va conèixer la figura de l’Héctor Sandoval. L’home del renaixement. L’antiheroi. L’home que amb totes les seves contradiccions i únicament armat del seu talent i determinació, havia estat capaç de sortejar tots els obstacles amb els que s’havia trobat durant aquella recerca trepidant.


  Durant un temps va pensar, ingènua, que en Héctor era el profeta anunciat per revifar la nissaga dels Bons Homes un cop el llorer tornés a florir, tal i com establia la profecia que el venerable Raimon de Perella va fer abans de la crema de Montsegur. Però ara, després d’haver passat més de quatre anys i d’haver madurat al costat del seu mentor, ja sabia que si havia un elegit per ensenyar-los a tots el camí a seguir, aquell seria en Max. El mateix Max que ara, quan ella havia tornat a la casa de la Via Favència i s’havia desfet en un mar de llàgrimes en la soledat de la seva habitació en pensar en el trist final de la Laia, l’havia trucat pel sistema de telefonia intern que havia instal·lat per tota la casa, i l’havia consolat.


  La seva veu pausada, serena, però alhora ferma l’havien asserenat. “No deixis que els teus sentiments i les teves emocions interfereixin en el que estàs fent, Cay” li havia dit en acabar. I és clar, la Cay havia ofegat els darrers plors per dir-li que sí, que res no l’apartaria de la seva missió. I allò no volia dir que en Max no en tingués de sentiments i emocions. És clar que en tenia. Simplement que amb el temps, la Cay havia comprés que en Max era capaç de viure, sentir, doldre’s, estimar com qualsevol, però el que el diferenciava dels demés, era que per damunt de tot podia fer-ho de manera conscient, controlada i completament equilibrada amb el seu entorn. I malgrat que encara els quedava, a la Cay i a la resta de l’equip, un llarg camí fins assolir la perfecció del seu mentor, era evident que en Max els havia ensinistrat prou bé, perquè la Cay s’havia sobreposat i havia pogut assistir a la reunió que acabava de convocar el seu cap.


  —I doncs, Cay, què ens has d’explicar de tot plegat? —va fer en Max, ajagut a la llitera que havia instal·lada al bell mig de la sala d’operacions—. No et deixis res, no filtris res. Oblida els teus prejudicis i digues-nos el primer que et vingui al cap. Nosaltres ja t’ajudarem a que siguis precisa. Necessitem conèixer tots els detalls del que has vist a la casa de la Laia per poder treure’n les conclusions correctes.


  I la Cay els hi havia explicat. Al principi li havia costat, perquè cada record era com una punyalada al seu cor, però poc a poc va anar prenent el domini d’ella i de la situació.


  Quan va acabar la seva exposició es va fer un silenci incòmode en la sala. Ningú no deia res de lo corpresos que estaven. En Linus mirava el terra, en Buba i en Tuk havien deixat de prendre notes i ara es miraven la Cay amb admiració, i la Sigur joguinejava amb les seves mans mentre la Teia agafava de la ma la Cay, provant de asserenar-la.


  —Gràcies Cay —va dir en Max, prenent el control de la situació, tractant de dur la conversa cap un terreny més productiu—. Ens podem fer una idea de lo dur que ha estat tot això per a tu, però n’estic convençut que de tota aquesta informació en traurem alguna cosa que ens permeti avançar en el cas. I bé nois, —va dir, mirant a la resta de l’equip, convidant-los a que opinessin— què creieu de tot plegat?


  Es van mirar entre ells sense dir res, però va ser en Linus qui va fer el primer pas.


  —Home, està clar el que ha passat. Vam localitzar la posició dels telèfons mòbils dels tres sicaris a casa de la Laia. Sabíem que estava en risc i que no podríem fer res sense posar altres vides innocents en perill. En Jan Centella va ser un imprudent a l’enviar a la Laia el que sigui que va enviar, perquè al capdavall la va posar en una situació que al final ha fet que la matin. Hem de suposar ara que els sicaris del Consorci han aconseguit el que en Jan havia enviat a la Laia? Jo crec que ens hem de centrar en resoldre aquest punt, i a partir d’aquí avançar.


  —Gràcies Linus. Un bon punt. Alguna opinió més?


  La Cay observava l’escena amb atenció. En Max sempre operava amb ells de la mateixa manera. No els condicionava amb prejudicis ni amb idees preconcebudes. Els demanava que fossin analítics, però alhora creatius, que pensessin fora de les rutines habituals de resolució de problemes. Amb el pas dels anys estava aconseguint que l’equip, en conjunt, treballés d’aquesta manera, cada vegada més eficientment. Ara només era qüestió de temps que la resta de l’equip seguís la invitació d’en Max i aportessin el seu gra de sorra. El que resultés de tot plegat estaria per veure, però segur que en Max s’ho faria venir bé per posar tota aquella energia analítica i creativa en ordre per tal de que fos d’utilitat en la seva recerca.


  La Sigur, responsable de l’equip de mantenir la coordinació i organització amb la resta de joves Bons Homes que hi havia escampats pel món, es va posar bé a la cadira i li va etzibar a la Cay:


  —Dius que vas trobar restes d’humitat al terra del pis, i també a una de les cadires? I que també hi havia tovalloles humides a la brossa?


  La Cay va fer que sí amb el cap.


  —Les tovalloles…, que potser eren velles o estaven en mal estat?


  La Cay s’ho va rumiar durant uns segons, i va contestar que li semblava que no. No n’estava segura al cent per cent, però no havia tingut aquella impressió. Però allò seria força estrany tractant-se de la Laia. No era d’aquella mena de persones que llencessin a la brossa cap cosa si no era que realment ja no servia. Sempre havia estat una persona polida, neta i austera. Cada cosa al seu lloc. De manera que si era així, què feien aquelles tovalloles al cubell de la brossa?


  —Tovalloles humides a la brossa, restes d’humitat a les cadires… Una mica estrany, no? què ens suggereix això? —va preguntar en Buba.


  —Un interrogatori —va dir en Tuk, ràpidament—. La Laia ha estat interrogada i torturada pels sicaris del Consorci.


  —Per què ho dius això, Tuk? Sembles molt segur —va reptar-li en Linus.


  —Els agents de la CIA com els d’altres agències d’informació d’arreu del món usen, cada cop amb més freqüència, un mètode d’interrogatori que porta a la seva víctima a un estat proper al de l’ofegament per obligar-li a dir el que necessiten saber. Bàsicament consisteix en posar-li a l’interrogat una tovallola humida a la boca i van abocant-li aigua fins provocar-li l’asfixia. En menys de vint segons, fins i tot un agent expert i adobat s’ensorra i comença a garlar.


  En Hallgrim Tuk era l’analista expert en informació de l’equip. Originari de Nova Zelanda, havia treballat en l’agència d’informació del seu país fent tasques d’analista abans de ser reclutat per en Max. Malgrat la seva joventut tenia força experiència i les havia vist de tots els colors. Sabia del que es parlava.


  —Té sentit —va fer la Teia—. És clar que els sicaris eren allí per un propòsit: fer-se amb el que en Jan hagués enviat a la Laia. Això lliga amb el que dius, Tuk, sobre les tovalloles. Però si la Laia ha mort durant l’interrogatori, vol dir això que ha estat capaç de mantenir la boca tancada suportant aquesta tortura, estoicament, fins el final?


  —Tenia cap senyal de ferida, la Laia? —va preguntar en Buba.


  La Cay va prémer els llavis. Altre cop l’assaltava l’angoixa en tractar de recordar l’escena del traster, on havia trobat al terra el cos de la seva amiga. Però n’estava segura; no presentava cap mena de ferida. Va fer que no amb el cap.


  —Això vol dir que no la van…


  —Hem entès el que volies dir Buba. Gràcies —el va interrompre la Teia. Estava clar que si no havia cap ferida externa, no havia estat precís pels sicaris rematar amb cap arma o amb les seves pròpies mans, a la seva víctima—. En tot cas, l’autòpsia ens ha de confirmar molt sobre aquest detall. D’això, Cay, les cosines de la Laia no ens han confirmat si li faran cap autòpsia; donen per fet que ha mort d’un infart. Semblava per la conversa que hem mantingut amb elles que tenien pressa per enllestir tots els tràmits. Et sembla que les truquem i les induïm a que demanin que li facin l’autopsia? Podem adduir que millor fer-la ara que hi som a temps per molt dolorós que els sembli, i així tenir clares les circumstàncies de la seva mort. Això els hauria d’evitar possibles maldecaps o incerteses en un futur. Com ho veus?


  La Cay va fer que sí amb el cap. Era la millor opció. Així, si es confirmava que la Laia havia mort pel patiment de la tortura, quedava un bri per l’esperança de que no hagués revelat allò que en Jan li havia transmès, fos el que fos. Es va sobreposar un cop més a les seves emocions i fent el cor fort, va prendre el control de la situació:


  —Bé, nois. Em sembla força plausible el que heu dit. Quedem doncs que la Teia s’encarrega de parlar amb els parents de la Laia. Si tot va bé, i essent mitjan setmana, amb sort aquest divendres tindrem algun resultat de la seva autòpsia. Si es confirma que la seva mort ha estat provocada per l’interrogatori, semblaria que hi ha opcions de que la Laia ha estat capaç de mantenir-se ferma fins el final. Si estem d’acord, què proposeu que fem, aleshores?


  —Seguim-los. Suposo que encara estem en condicions de seguir el rastre dels sicaris, oi Teia? —va dir la Sigur.


  —Sí. De fet, Malícia continua estant actiu. De moment no tenim cap senyal de que hagi estat neutralitzat pels detectors de virus que usen a NewPharma. Big Mama està rebent, cada hora, un informe del troià que ens dona molta informació sobre la posició en cada moment dels sicaris, així com de les comunicacions establertes amb tercers.


  —Això vol dir que estem rebent els fitxers amb l’àudio de totes les converses telefòniques mantingudes, i també dels missatges que estan enviant i rebent? —va preguntar en Max.


  —Alça aquí! Saps que això no ho podem fer! Fer-ho d’aquesta manera augmentaria exponencialment el risc de que descobrissin que estem introduïts als seus sistemes de comunicacions mòbils.


  Era cert. Malícia era un troià molt sofisticat que podia informar periòdicament de la posició del terminal mòbil on s’havia introduït, però que alhora permetia gravar en fitxers d’àudio el contingut de les converses mantingudes, així com també gravava en fitxers els missatges de dades intercanviats amb altres sistemes de comunicacions; i aquests fitxers eren enviats per Malícia, de forma periòdica, a Big Mama. El problema estava en que si s’abusava d’aquesta funcionalitat, les comunicacions s’alentien per la sobrecàrrega del terminal i de les seves aplicacions, i d’aquesta manera l’usuari podia advertir el retràs en les comunicacions que mantenia ja fos en format veu o dades. També havia passat en les primeres versions de Malícia, que l’aplicació del mòbil que mostrava el desglossament del consum de dades, evidenciava que hi havia una aplicació resident, de propòsit desconegut, que gestionava quantitats ingents de dades que enviava a altres dispositius també desconeguts, i és clar, això podia aixecar sospites més que raonables de que algú s’havia introduït de manera clandestina en el terminal mòbil.


  D’aquí que en les successives versions de Malícia que havia alliberat l’equip de la Teia, el troià es podia programar de manera que actués de manera discrecional sobre algunes de les comunicacions, enlloc de fer-ho en tots els casos, sense excepció. Normalment, amb aquesta mostra n’hi havia prou sempre i quan es triés bé l’esdeveniment que permetés discriminar la trucada o l’enviament de dades que es pretenia interceptar.


  —Tens raó, Teia. Havia oblidat aquest detall. Aleshores quin criteri està seguint Malícia per monitoritzar les comunicacions dels mòbils dels sicaris del Consorci?


  —De moment, únicament estem interceptant i enviant a Big Mama les converses i missatges que mantenen les nostres peces d’escacs. La resta, l’estem obviant.


  —I n’hem tret alguna cosa en clar fins ara?


  —Doncs n’estic segura que sí. Tot just fa uns minuts que Big Mama ha començat a enviar els fitxers que ha processat dels enviaments que li ha fet Malícia, però no ens ha donat temps a traduir-los.


  —Traduir-los, dius? —va preguntar en Linus estranyat.


  —Sí. De l’anglès, concretament —va replicar en Tuk—. Els primers cinc fitxers ja els hem revisat i contenen converses, o missatges prou convencionals en aparença, però que, en el context del que creiem saber sobre els tres sicaris del Consorci que han anat a Capmany a interrogar la Laia, ens confirmen com han actuat des de que van aterrar a l’aeroport del Prat.


  —Què diuen? —va preguntar al Cay interessada.


  —Es tracta de converses mantingudes per telèfon, o bé missatges intercanviats amb missatgeria mòbil, entre tres individus. Bàsicament el que fan es coordinar-se des de la seva sortida de l’aeroport fins que es troben a l’àrea de servei de l’AP7.


  —Però això ja ho sabíem, no?


  —Sí, és el que et deia abans, confirma el que ja havíem intuït. Des de Barcelona fins arribar a Capmany van anar sempre separats, fins i tot un cop arribats, van aparcar en punts diferents i es van adreçar a casa de la Laia per rutes separades.


  —Volien passar desapercebuts —va afirmar la Cay.


  —Jo crec que sí. Però és que a més, estem en condicions d’afirmar que van entrar de manera esglaonada a la casa de la Laia.


  —Gràcies Tuk. Anem bé. Però necessitem alguna cosa més sòlida per progressar. Què més ens ha dit Big Mama dels fitxers que li passa Malícia? —va interrompre en Max.


  —Doncs si els meus càlculs són correctes, ja ho devem tenir disponible a Big Mama —va dir la Teia—. A veure què tenim aquí… —va afegir mentre girava la seva cadira envers el teclat del monitor de l’estació de treball—. Sí… Sembla que tenim alguna cosa més… En concret, dos fitxers més. Pel que veig, el primer és un enviament de dades fet a través d’un operador local. De fet, només ha passat pel servidor que l’operador té a Barcelona, i per Big Mama. Més net, impossible.


  —I el segon? —va preguntar la Cay que ja es mossegava les ungles de lo impacient que estava.


  —El segon, el segon sembla un fitxer àudio amb la conversa mantinguda entre dues de les nostres peces d’escacs; concretament l’alfil i la dama, que pel que indiquen les dades de l’establiment de trucada, aquesta segona és a Zurich.


  —Comencem pel fitxer de dades —va proposar en Linus.


  —Doncs aquí el tenim —va fer la Teia, mentre seleccionava el fitxer i feia que es projectés a la pantalla que hi havia a la sala d’operacions. Al moment es va mostrar la imatge d’una carta escanejada; la mateixa que havia enviat en Jeff McManus al seu contacte de la secció sisena a Barcelona per a què se la traduïssin.


  —Ostres! És una carta, i està escanejada —va dir en Bubba.


  —És d’en Jan, —va afegir la Cay sense poder reprimir un esglai d’emoció en reconèixer la lletra del seu amic— i està adreçada a la Laia. Pel que sembla tenim davant nostre el que en Jan va enviar a la Laia des de Zurich.


  —Però això voldria dir…, que el Consorci té el que havia vingut a buscar! —va exclamar en Linus.


  —Si us plau, no ens anticipem. Domineu-vos. Centrem-nos en el nostre objectiu —va dir en Max tractant d’orientar-los—. Teia, si us plau, llegeixes la carta en veu alta perquè puguem estar tots al cas del que en Jan li va dir?


  La Teia va centrar la imatge de la carta a la pantalla del monitor i va començar a llegir-la de manera clara i pausada. En Max va tancar els ulls, reclinant el seu cap sobre el coixí i deixant que el seu cos es relaxés damunt la llitera. La Cay i la resta de l’equip sabien que allò volia dir que la ment d’en Max navegava en aquells moments, plenament concentrada i lliure de prejudicis, en el que en Jan li deia a la Laia en aquelles breus línies que formaven la carta que li havia enviat, tractant de copsar tot allò que hi hagués de rellevant. La resta de l’equip, en silenci, també se l’escoltava amb molta atenció. Quan la Teia va acabar, en Max encara va trigar uns segons en obrir els ulls.


  —I doncs? —va preguntar en Bubba—. No sembla que hi hagi res secret en el que li ha dit. Més aviat sembla una carta de lo més normal entre dos amics, no? No hi veig res important, ni relacionat amb NewPharma amb tot el que hi ha a la carta. Vol dir això que la gent del Consorci finalment no ha pogut interceptar el que buscava?


  —Abans de prendre cap conclusió precipitada, anem a veure el que hi ha al segon fitxer, el de la conversa entre l’alfil i la nostra misteriosa reina —va proposar la Cay.


  La Teia, va recuperar l’arxiu de la carpeta on Big Mama l’havia deixat, i va prémer la tecla per reproduir l’àudio de la conversa. Al moment es va fer el silenci a la sala d’operacions, i poc després es va començar a sentir el crepitar del so característic d’una conversa telefònica. Un home. Parlant en anglès. Uns segons de silenci a l’altre costat. Al poc, una veu serena, reposada, amb un timbre greu, que li responia també en anglès. Però aquest segon individu, clarament estranger, no era de procedència saxona. Més aviat semblava d’Europa central, o de l’est. En Tuk, en adonar-se, ja s’havia apuntat la tasca d’enviar fragments de la gravació a la xarxa d’experts que els Bons Homes tenien arreu del món per traçar un perfil sociològic dels dos individus que participaven en la conversa.


  Quan va acabar la gravació, en Max semblava alleugerit. Els nois van intercanviar mirades, en silenci. La Cay va sospirar abans de dir:


  —No ho tenen. No ho tenen. Només han trobat la carta, i el que és millor, comencen a pensar que en Jan probablement no hagi enviat res a la Laia —era clar que la Cay tractava de dominar-se. Una barreja d’emocions la tornava a embargar. Primer de tot estava l’admiració que sentia per la Laia. Es confirmaven les seves sospites de que havia estat torturada de manera implacable, però fidel a en Jan fins al final, va aguantar un interrogatori duríssim que hagués ensorrat a qualsevol professional ben ensinistrat i va guardar per ella el que en Jan li va revelar. Una nova mostra del poder infinit i etern de l’amor. Quin tros de dona!


  Però també hi havien els dubtes raonables… I si al capdavall, els sicaris tenien raó, i en Jan només havia enviat aquella carta? No, aquella mena de comportament no quadrava amb en Jan. Veient-se en perill, si realment tenia alguna cosa amb la que sincerar-se amb la Laia, l’hagués trucat personalment. Però llavors, si realment havia enviat quelcom important relacionat amb el cas de NewPharma, lo suficientment important com per provocar la seva mort, com s’ho havia fet per enviar-li? I finalment havia allò que havia revelat la gravació de la conversa, de que els sicaris, seguint les instruccions del seu misteriós interlocutor, seguirien en Héctor Sandoval i la Berta Palau per esbrinar si sabien alguna cosa del que en Jan havia enviat a la Laia.


  En Max va obrir els ulls. Mirava fixament el sostre. Semblava estar absent i tenir la seva ment en algun lloc ben lluny d’allí. Finalment va estossegar lleument i va dir:


  —Bé. Deixem-ho aquí. Tuk, ja saps el que has de fer. Necessito que contactis amb els experts que hi tenim a Surrey. Necessitem el perfil social dels dos individus que surten a la gravació. En particular, estic interessat en el segon individu, el que sembla ser el cap…; i aquí ve el segon encàrrec per tu, Tuk: quan tinguis el perfil d’aquest segon individu, l’estranger vull dir, pots parlar amb els teus contactes dels serveis d’informació de Nova Zelanda i mirar de quadrar amb ells possibles candidats?


  —Per descomptat. Ara mateix m’hi poso.


  —Molt bé nois, bona feina. Cay, queda’t una estona. Vull parlar amb tu.


  La Cay passava els capcirons dels seus dits pels retalls de premsa, tractant de captar, debades, el ressò d’aquells fets que havien passat ja feia força temps. El misteri, el poder, la força, les llums i les ombres de tot allò l’havien atrapat des de el primer dia que n’havia tingut coneixença. I ara ella era una de les protagonistes.


  Dins l’habitació de la Cay amb prou feines s’endevinaven les darreres notes de Metallica. Fora de la casa les ombres s’havien apoderat de tot. La foto de l’Héctor Sandoval al faristol del Teatre Nacional de Catalunya, al costat d’en Mateu Aymerich, la mateixa que havia donat la volta al món quan l’Héctor havia revelat la trama del magnat.


  La Cay va sospirar, no podia evitar sentir una forta i inexplicable atracció cap aquell home desconegut de qui tant li havien parlat els seus mentors, en especial en Sebastian Corso. Bé…, ben aviat tindria l’ocasió de estar a prop d’ell, quan fes el que en Max li havia demanat. Seguir estretament l’Héctor i la Berta, vigilar que els sicaris del Consorci no se’ls apropessin més del compte; i al seu criteri, quan ella ho considerés adient, presentar-se als dos i ajudar-los en la resolució del cas. Va desar els retalls damunt la tauleta de nit, va tancar el llum i va abandonar-se a la son.


  * * *


  En Max ja havia despatxat amb tots els membres del seu equip, i ara tot just feia uns moments que en Tarsi l’acabava d’ajudar a netejar-se i a allitar-lo. Va provar de concentrar-se en allò realment essencial, respirant lentament, tal i com el Mestre Jardiner l’havia ensenyat. Durant una breu estona, quan havia escoltat la gravació de la conversa que Malícia havia interceptat, havia sentit un fort neguit en reconèixer la intensa presència de l’ombra, un cop més, en la veu de l’estranger.


  El Mestre Jardiner havia fet servir el vocable alemany “Das Unheimliche” per referir-se allò familiar i alhora inquietant que sempre seria present a les seves vides com una amenaça ominosa. Aquella veu, era en efecte familiar i inquietant, i una amenaça contra la que a hores d’ara ja sabia que s’hi hauria d’enfrontar amb totes les seves forces si es que tenien cap pretensió de guanyar aquella batalla.


  25. La flor de Baracuá


  
    Virtuoso Señor: cuando yo partí para el viaje de adonde yo vengo, os fablé claro de cuáles eran mis planes para esta expedición. Y porque sé que habréis gran placer de las nuevas que han acontecido en este mi cuarto viaje a las Indias, vos escribo ésta, por la cual sabréis como en tierras de Jamaica hallé la muy prodigiosa flor de Baracuá, que es grande maravilla, y es así conocida por las gentes que poblan el lago del mismo nombre, en esta isla.


    Habiendo partido de Sevilla el día tres de abril del año mil quinientos dos de Nuestro Redentor, y dirigiendo la armada de nuestros ilustrísimos rey y reina, nuestros señores, formada por las dos carabelas y las dos naos, Capitana, Santiago, Gallego y Vizcaíno, llegamos primero a Cádiz donde completamos el armamento de nuestra expedición, y desde donde, una vez el viento nos dio adelante, partimos a alta mar hacia poniente.


    Después de más de cuarenta jornadas de navegación, llegamos a las costas de la Española, más habiendo sido contradicha nuestra voluntad de andar en tierra de esta isla, por el muy virtuoso gobernador Nicolás de Ovando, dirigimos las proas de nuestras naos hacia las costas de poniente, llegando a la isla de Guanaja, de la que tomé posesión por Sus Altezas con pregón y bandera real extendida, y no me fue contradicho. Allí nos aprovisionamos de agua fresca y viandas, antes de proseguir nuestra singladura hacia las costas de Veragua, tierras de las cuales también tomé posesión en nombre de los ilustrísimos rey y reina nuestros señores, y donde hallé muy muchas villas pobladas por gente sin número, de la que no vi mucha diversidad de su hechura. Seguí yo la costa de Veragua al oriente, durante ciento y ocho leguas hasta donde creía que hacía fin, más la costa no terminaba, y la hallé tan grande que pensé que sería tierra firme. Y hallé villas y lugares, con la gente de las cuales no podía haber habla, porque huían todos al vernos.


    Allí traté de fundar la aldea de Santa María de Belén, pero muy a mi pesar, no tardé en abandonar esta idea al comprobar como las gentes que poblaban estas tierras se rebelaban contra nosotros. Libramos batalla y les derrotamos a pesar de que nos superaban en número por diez a uno, pero causaron muerte en varios hombres de nuestra marinería, así que abandonamos aquella costa y emprendimos de nuevo una singladura en la que hallar nuevos puertos y nuevas aldeas.


    Fue en esta parte del viaje cuando conocimos que nuestras carabelas y nuestras naos estaban pudriéndose y haciendo aguas, así que tan pronto el viento nos dio lugar de navegar, llegamos a la isla de Jamaica con el propósito de reparar nuestra armada, más ello no fue posible, y al final se hundieron una tras otra junto a la costa.


    Envié pues al fiel Diego Méndez en una canoa, en dirección a la Española en busca de ayuda, acompañado por varios indios remeros y viandas para tres días. Más como pasaban las jornadas y Diego no llegaba con la ayuda esperada, tuvimos que fablar con las gentes que poblaban las villas cercanas a nuestro campamento, y si bien al principio eran generosos con nosotros y mostraban tanto amor que darían los corazones y nos proporcionarían toda la comida que necesitábamos, no tardó en haber problemas entre estas gentes y los marineros, hasta que al final, dejaron de ayudarnos. Fue entonces cuando envié a tres de mis mejores hombres en busca de tierras donde hallar agua fresca y viandas.


    De nuevo pasaron los días sin recibir noticias suyas, de modo que cuando ya nos temíamos lo peor, llegó finalmente Diego Méndez con una nao para llevarnos a la Española. Y cuando ya habíamos desistido de volver a encontrar a nuestros expedicionarios, y ya nos hallábamos en la nao, vimos como llegaban hasta la orilla, por su propio pie, con tanta salud y fuerza como si no hubieran pasado quebranto alguno.


    Durante el viaje hacia la Española, trabajaron con tanto esfuerzo y ganas que les pedí noticia acerca de la naturaleza de sus renovadas fuerzas, y respondieron que durante su exploración, anduvieron durante tres jornadas, y hallaron en su camino infinitas poblaciones pequeñas y gente sin número. Durante el camino había habido innovación y habían conocido tierras fertilísimas en demasiado grado, todas hermosísimas, de mil fechuras y todas andables. Las tierras de aquel lugar eran altas, y en ella había muy muchas sierras y montañas altísimas. Y llenas de árboles de mil maneras y tan altos que parecía que llegaban al cielo, y que los vieron tan verdes y tan floridos como son en primavera en España. Y entre esos árboles se oía el canto del ruiseñor y de otros pajaricos de mil maneras. También vieron campiñas extensisimas, que era admiración verlas, y donde se podía criar ganado de todas las suertes. Y rios, de buenas aguas, los más de los cuales traían oro. También vieron especierías, y grandes minas de oro y de otros metales.


    Pero al tercer día, unas fiebres en demasiado grado les acometieron, y llegaron exhaustos y medio quebrantados a un lago que las gentes de aquellas villas llaman Baracuá. Los indios les dieron agua fresca y viandas, y durante tres jornadas les dieron de beber una mezcla de una flor con agua hervida, así hallé como los marineros cobraron un vigor y un empuje que eran maravilla.


    Tanto fue así que les duró todo el viaje de regreso hasta Sanlúcar de Barrameda, siendo los únicos marineros que nunca enfermaron y nunca dejaron de trabajar. Ante tal prodigio, les pregunté si serían capaces de hallar el lago siguiendo las cartas que he cartografiado de la isla de Jamaica, y reconocer la flor si es que alguna vez volvían conmigo al lago Baracuá, y me contestaron que sin duda ninguna. Pero que según les habían dicho las gentes de Baracuá, esa milagrosa flor, nacía una vez cada cinco años, por lo que tendría que coincidir la siguiente expedición que nuestros ilustrísimos rey y reina nuestros señores armaran con esta circunstáncia.


    Habiendo hecho esto y teniendo la posición exacta en los mapas que he trabajado antes de escribir vos esta carta, os transmito la voluntad de nuestra ilustrísima reina para que vos o vuestro muy virtuoso hijo se enrole en nuestra próxima expedición a Jamaica y hallar cómo se puede industriar esta flor, en las tierras de Castilla que mejor se acomoden a sus necesidades para florecer y servir a los intereses del reino de la manera que sus ilustrísimos rey y reina dispusieran.


    Nuestro Señor os haya en su guardia.


    De Segovia, a treinta de noviembre del año de Nuestro Redentor mil quinientos cuatro.


    El Almirante mayor del mar Océano, Visorrey[029] y Gobernador general de las Indias.

  


  Quan en Héctor va acabar de llegir la carta, va alçar la vista mirant la Berta fixament.


  —La hòstia! És per flipar, no et sembla?


  —Ja ho pots ben dir, i menys mal que en Joan Fortuny se’n va recordar de que encara conservava la transcripció de la carta original que el seu pare havia manat fer, perquè si ja es fa difícil llegir i entendre la transcripció, imagina’t fer-ho amb les fotos de l’original. Ostres! Entre el castellà antic i la resolució de les fotos haguéssim necessitat ajuda d’experts en processament d’imatges, així com d’història i de filologia. Però tens raó, que hagi estat amagada aquí, a Girona, una carta autèntica de Colom, durant tant de temps i que acabés anant a petar a les mans d’un dels capitosts del tercer Reich és per flipar. Increïble!


  En Héctor s’acariciava la barba, reflexionant. Es va treure una cigarreta de la butxaca i la va deixar damunt de la taula. Començava a impacientar-se i volia sortir a fora a fer una pipada. Després d’acomiadar-se d’en Joan Fortuny, s’havia capficat en pujar fins l’Alt Empordà abans de fer tornada a Barcelona, amb l’excusa de recrear el que va passar aquell darrer día de combat a l’aeròdrom de Vilajuïga en el mateix escenari on van passar els fets, i a la Berta li havia semblat bé.


  De manera que havien agafat la C-31 i sense preses havien passat per un munt de poblets, admirant la bellesa d’aquells camps feréstecs, plens de vinyes i oliveres que dia sí, dia també se les havien de veure amb la tramuntana. Un cop a Vilajuïga, s’havien ficat a un bar per llegir amb cura la carta. Mentre conduïa la Berta, en Héctor ja havia fet una primera llegida en veu alta, però entre lo enrevessat del text de la carta i el castellà antic i florit, se n’havien fet els dos un fart de riure, així que havien acordat deixar-ho per quan poguessin seure amb calma a la taula d’algun bar amb un cafè ben carregadet al davant.


  Ara ja duien més d’una hora dins d’aquell local i havien llegit i rellegit la carta vàries vegades. Al principi s’havien assegut l’un enfront de l’altre, però a mesura que en Héctor anava llegint, la Berta ja no podia dissimular la seva curiositat, de manera que s’havia aixecat i s’havia assegut al seu costat, mirant el text i resseguint cada línia amb el seu dit a mesura que en Héctor avançava en la lectura de la carta. Ella havia abandonat tota mena de recel cap a ell, i estava descobrint que li agradava treballar amb l’Héctor. Un trinxeraire, potser sí. Però un trinxeraire amb talent. Un tipus especial.


  Un cop havien llegit i rellegit la carta, van analitzar amb cura les fotos de l’original, que en definitiva no eren altre cosa que un pergamí escrit a dues cares amb una lletra menuda i força difícil de distingir. Els dos van coincidir en el fet que d’aquelles fotos no en traurien res en clar. Van pagar a l’amo del bar i van sortir al carrer.


  —Quin fred que s’ha aixecat, ara! —va dir la Berta mentre s’arraulia ben prop de l’Héctor—. Però és que no tens mai fred, tu?


  En Héctor es va encendre la cigarreta i se la va dur als llavis. Ella en va treure una altra i va deixar que ell se l’encengués.


  —No n’hi ha per tant. Per ser novembre no ens podem queixar. Fins ara ha fet molt bon temps.


  —Sí, però s’acaba. He sentit dir a les previsions del temps que els propers dies ja comença a baixar la temperatura.


  —Ja era hora.


  —Com t’ho feies mentre viatjaves amb el teu veler? —va dir la Berta que altre cop es va apropar a l’Héctor, buscant protegir-se del vent.


  —Què vols dir?


  —Sempre anaves mig despullat pel món?


  —Home, mig despullat no. Però sí que m’agradava anar amb parracs. Pantaló curt, una samarreta i poc més. Això quan feia calor. Però també hi havia dies de borrasca i fred, i aleshores, evidentment no s’hi val fer-se el mascle, així que duia un polar o un impermeable. A un veler tot sembla molt idíl·lic, però quan fa calor, en tens molta, i quan fa fred també en tens molt. És així. No hi ha gaire comoditats a bord.


  La Berta va fer un mig somriure mentre se’l mirava. Les ombres de la tarda començaven a avançar.


  —I de la carta, què en penses?


  —Doncs estic força confós.


  —Per què?


  —Perquè no tinc gaire clar on ens porta tot això. Saps?


  —Sí, a mi em passa una mica el mateix.


  —Què vols dir?


  —D’una banda em queda clar que aquesta carta tenia un valor extraordinari per algú com en Göring que col·leccionava obres d’art i objectes antics molt preuats. Ahir per la nit vaig estar fent una recerca per internet, i saps avui dia a quan es cotitzaria una carta que l’Almirall va enviar al seu fill Diego?


  La Berta va fer cara de no tenir-ne ni idea.


  —Doncs per gairebé vint milions d’euros! Per tant és clar que en Göring estava força motivat per obtenir la carta a gairebé qualsevol preu, un cop va saber que podia fer-se amb ella, encara que fos a canvi d’obtenir un salconduit per a tota la família Baldich arreu d’Europa.


  —Però això no ens explica quina relació té amb el cas que ens ocupa, això és el que no et quadra, oi?


  —Correcte. En Göring, sí o sí, un cop li van fer l’oferiment, va tirar pel dret i va voler fer-se amb la carta. Va enviar un dels seus homes aprofitant la missió que la Còndor havia de dur a terme i ho va aconseguir. Però què va passar a partir d’aquí? Quina mena d’esdeveniments van tenir lloc des d’aleshores per a que hi hagués la connexió que en Bastian Palmer et va confessar?


  —És clar. Què té a veure la carta de Colom amb NewPharma, Sierra Leona i Superboy???


  —Exacte, i amb els Bons Homes, no ho oblidis.


  —Què suggereixes, llavors?


  —Doncs no ho sé. Potser quan tirem d’aquests altres caps en traiem l’entrellat —va respondre en Héctor llançant la burilla al terra davant la mirada reprovadora de la Berta—. Et sembla que anem a veure si trobem l’aeròdrom?


  —És clar. Ara que ja hi som fem una ullada.


  Els dos van pujar al cotxe. Sabien, per l’article de La Vanguardia que havien llegit, que l’antic aeròdrom ara era un camp de vinyes situat en algun punt de la carretera entre Garriguella i Roses. Anaven poc a poc, sense gaire problemes, ja que en aquella hora de la tarda no havia gaire trànsit. A la dreta, es succeïen els camps de vinyes, però res no hi delatava la presència de cap antic aeròdrom.


  —Què esperem trobar? —va fer la Berta.


  —Doncs ben bé, si vols que et sigui sincer, no ho sé. Potser alguna vella estructura de formigó, tal vegada un búnquer, o per què no, algun rètol memorial de la guerra civil que ens ho indiqui. Si no ho trobem fem volta enrere i preguntem al primer paisà de la zona a veure si ens ajuda.


  Però no van trobar res que els suggerís que més de setanta i cinc anys enrere hi hagués tingut lloc el darrer combat aeri de la guerra civil espanyola. La Berta va aturar el cotxe al voral del carril de la dreta i mirant que ningú vingués pel darrera ni pel davant va maniobrar per fer un canvi de sentit. Van repetir l’operació, amatents per copsar qualsevol detall, per insignificant que fos, que els permetés distingir el rastre d’aquell aeròdrom misteriós. Però va ser debades, no van veure res, ni tampoc van trobar ningú que els pogués ajudar.


  —Ostres! —va exclamar la Berta—. Res a fer. Què fem ara? Ens donem per vençuts?


  —Ni parlar-ne. Provem un altre cop.


  La Berta va tornar a fer un canvi de sentit, i van reiniciar el camí cap a Roses, pel carril dret, al costat dels camps.


  —Espera! —va interrompre l’Héctor, de sobte—. He vist alguna cosa; sí, atura’t!


  La Berta va trigar uns segons en reaccionar, i després de comprovar que no hi havia cap cotxe al seu darrere, es va aturar a la dreta, al voral, i va posar els llums d’emergència.


  —Què és el que has vist?


  —No ho sé ben bé. És com una petita peça de formigó clavada al terra.


  —Vols que faci marxa enrere?


  —No cal. Millor que sortim del cotxe i anem caminant.


  Els dos van sortir. Començava a girar-se un aire fred, així que la Berta es va posar la jaqueta i se la va cordar fins el coll.


  —Anem. Crec que era cap allí —va dir l’Héctor assenyalant un punt vague i inconcret.


  —Jo només veig vinyes i allò sembla un xiprer, no? —va dir la Berta.


  Però l’Héctor ja s’havia avançat i caminava decidit cap el lloc on quelcom li havia cridat l’atenció. Quan va arribar, va vinclar el genoll, i després d’observar aquell objecte que tenia al davant, va girar el cap envers la Berta i va somriure, aixecant un braç amb gest de triomf.


  —Què has trobat? —va preguntar la Berta que ara ja corria cap on era l’Héctor.


  —Vine, vull que ho vegis amb els teus propis ulls.


  Quan la Berta va arribar on era ell, també es va agenollar. Al seu davant tenia una mena de llosa de color gris, feta de pedra. Va apropar el cap una mica. Sí, en efecte hi havia una inscripció en alemany, sota el dibuix d’una creu de l’exèrcit alemany:


  —“Aquí va caure el 1939.06.02 en la lluita per una Espanya nacional Friederich Windemuth, nascut el 1915.05.27 a Leipzig” —va traduir.


  —Parles alemany? —va preguntar-li l’Héctor.


  —No ben bé. Vaig estudiar un curs introductori fa força anys, però no suposa cap problema, ja que el que posa aquí és força fàcil d’entendre.


  L’Héctor va agafar una rosella que hi havia al peu de l’estela i es va posar dempeus.


  —T’has fixat que hi ha roselles al peu del monòlit?


  —No té res d’estrany, els camps de l’Empordà n’estan plens.


  —Al mes de novembre?


  —Ostres, tens raó! Però tampoc seria tan estrany, està fent un temps tan bo que deuen ser roselles tardanes.


  —Saps? Algú les ha plantat, no fa gaire.


  —Ara que ho dius, recordes el que deia l’article de La Vanguardia?


  —A què et refereixes?


  —Si no recordo malament, l’article deia que en Josep Falcó, cada any, plantava un pom de roselles al peu del monòlit.


  En Héctor es va quedar pensatiu durant uns segons.


  —Però ja es mort, en Josep Falcó, no? M’ho havies dit tu mateixa, oi?


  —Sí, és cert. Doncs està clar que ha estat algú altre, si és que no han crescut de manera natural.


  La Berta es va incorporar. Va creuar els braços davant del seu pit, agafant-se’ls. El vent començava a bufar fort. Era fresc i tenia fred. Els seus cabells, malgrat que no eren gaire llargs, voleiaven i a voltes li cobrien el rostre. Semblava estar en un altre lloc.


  —Et passa com a mi. Estàs pensant en com devia ser aquest lloc aquell dia, a finals de la guerra, oi? —li va etzibar l’Héctor.


  La Berta va girar la cara i se’l va mirar.


  —Sí. Costa de creure, oi?


  En Héctor es va treure una altra cigarreta, la va encendre i se la va endur als llavis. Va fer la primera pipada, pensatiu, i va agafar la Berta per l’espatlla. Ella s’hi va apropar.


  —Doncs sí. Una trentena i escaig d’aparells a terra, cremant, cinc avions republicans tractant de fugir i en Falcó i en Tejada mirant d’escapolir-se dels seus perseguidors. Metrallant-se els uns als altres. Baralla de gossos.


  —Baralla de gossos? Què vols dir amb això?


  —Els combats aeris eren coneguts així des de la Primera Guerra Mundial.


  Davant seu, a la dreta, els camps s’estenien fins força lluny. Res no delatava l’existència, un munt d’anys enrere, d’un aeròdrom de la República en aquell indret.


  —Hòsti, Berta!


  —Què et passa a tu ara? M’has espantat!


  —M’acabo d’adonar. Mira que som rucs!


  —Per què? No t’entenc!


  —La carta.


  —Què passa amb la carta?


  —Exacte! Què hi ha d’especial en la carta?


  —Ara no t’entenc.


  —Si hi ha cap connexió entre la carta, NewPharma, Sierra Leona i en Superboy, és perquè quan va arribar a mans d’en Göring, aquest no es va limitar a conservar-la. Entens el que et vull di, oi?


  La Berta semblava estar confosa, però un espurneig als seus ulls va semblar advertir en Héctor que en efecte començava a intuir per on anava ell.


  —És clar. El que estàs dient, si és que t’estic seguint, és que si en Göring s’hagués limitat a emmarcar la carta, un cop la va rebre, i a exhibir-la al saló del seu palauet pel seu gaudi particular, segur que no hagués passat res. Aquella carta hagués romàs allí sense tenir cap efecte ni desencadenar cap mena d’esdeveniment.


  —En efecte. Per tant…


  —Per tant, hi ha alguna cosa en la carta que va cridar l’atenció d’en Göring, i que va fer que passés alguna cosa. Una cosa que al capdavall té relació amb els altres factors que en Bastian Palmer em va revelar i que hem d’investigar.


  —Bingo! I quina és aquesta cosa? Què hi ha d’estrany en el relat que l’Almirall fa al seu amic Joseph Baldich. Per què escriu a l’herbolari?


  La Berta, ara era a mig pam d’en Héctor. Menuda com era, se’l mirava cap amunt i ja no es protegia el cos del fred amb els braços.


  —La flor, Héctor. És la flor. La flor de Baracuá.


  26. L’home de l’est


  Les rajoles del terra i de les parets, fetes amb motius àrabs que barrejaven els colors blau, blanc i groc, eren més pròpies dels patis de les cases de Córdoba que no pas d’aquell bar situat a les afores de Zurich. A partir de mitja paret, però, acabava la darrera renglera de l’enrajolat, i començava la paret nua, pintada d’un color blau clar i llis, malgrat que hi abundaven murals amb escenes que semblaven tretes dels contes de les mil i una nits.


  A aquella hora de la tarda només hi eren els parroquians habituals, és a dir, una dotzena escassa de persones que passaven les hores jugant als escacs, llegint la premsa o bé simplement passant el temps mentre prenien un dels formidables tes o cafès que es servien al local. Apart, és clar, d’aquell home llarg i esprimatxat, amb la cara bruna i xuclada i poc cabell a la clepsa que romania a un racó, passant desapercebut, remenant de manera calmada el seu cafè, amb aire absent.


  Perquè si havia un lloc a Zurich on ningú en feia res del que l’envoltava era el Café d’en Hafni, a Langstrasse.


  En Hafni, havia emigrat amb els pares d’Estambul a Suïssa quan encara era un nen, i ja de petit no li va quedar altre que treballar enllustrant les sabates als vianants més pudents per ajudar econòmicament a la seva família. Poc després, d’adolescent, va trobar feina de cambrer a una cafeteria de menjar ràpid. Com que era força espavilat, va aprendre el negoci ràpidament, i amb els primers estalvis, va obrir el seu propi local: el “Café d’en Hafni”, que oferia als seus parroquians una amplia varietat de tes, cafès i mezze o tapes orientals. En poc temps, el negoci d’en Hafni va anar prosperant fins que en pocs anys, aquell vailet que havia vingut de Turquia amb aire desvalgut, ara s’havia convertit en un home adinerat que gaudia del respecte tant dels seus compatriotes com dels clients habituals de la ciutat de Zurich, encara que no fossin de procedència àrab o turca.


  Però el que feia del Café d’en Hafni un lloc veritablement atractiu i interessant, era l’atmosfera de privacitat i serenor que hi havia. Potser era per la seva arquitectura interior, amb aquelles columnes que delimitaven espais que permetien encabir taules separades amb ambients gairebé exclusius, o per l’estricta política d’admissió de clients que en Hafni sempre havia aplicat: res de clients sorollosos, conflictius o sospitosos de dur a terme activitats il·legals; d’aquesta manera es mantenia la policia ben lluny d’allí. El cas era que aquell racó havia esdevingut amb el temps un oasi de pau i discreció, on en Caín Draggo solia deixar-se caure quan volia gaudir d’una estona de privacitat ja fos sol o en companyia d’algú.


  En Draggo ja passava de llarg la seixantena, i s’apropava de manera inexorable al canvi de dècada. Però el seu físic no delatava pas que fos un home gran. Ans al contrari, aparentava ser un home fibrós, en forma. Potser l’escàs cabell blanc que tenia damunt del seu cap, sí que donava alguna pista sobre la seva edat; però mai ningú hagués cregut que superava els cinquanta. Com tampoc hi havia res al seu aspecte que indiqués al que veritablement es dedicava. No, definitivament ningú no hagués dit que aquell home, prim i llargarut com un jonc, bru, assegut tot sol a un dels racons més ombrívols i tranquils d’aquell local, fos un dels homes més temuts de la història del crim organitzat.


  Però en Cain Draggo no sempre havia estat el cap dels sicaris del Consorci, altrament anomenats “secció sisena”. De fet, havia passat ja molt temps des de els seus inicis a la Stasi, el temible i alhora super-efectiu cos d’intel·ligència de l’extingida República Democràtica Alemanya. Al Berlín Oriental, a l’extens complex de Lichtenberg on operava, un jove hongarès iniciava la seva carrera professional a l’equip d’en Markus Wolf, director de la Secció Externa. Aquest equip tenia com a missió principal infiltrar agents en els cercles polítics, empresarials, dels cossos de seguretat i del govern de la República Federal d’Alemanya. I a fe que van tenir èxit; i en aquesta tasca, malgrat la seva joventut, va destacar des d’un inici el jove Caín Draggo. El seu extraordinari talent com a analista i també com a agent de camp va captar l’atenció dels seus superiors, i no van haver de passar gaires anys fins que va convertir-se en un dels col·laboradors més preuats d’en Markus Wolf i del propi director de l’Stasi, l’Erich Mielke.


  A mida que progressava en l’escalafó de l’organització, en Draggo era assignat a missions cada cop més delicades, en les que no era estrany que hi col·laborés amb el KGB. Eficiència, discreció, una intel·ligència extraordinària junt amb la seva innata capacitat per analitzar informació i, evidentment, una manca total d’escrúpols, s’havien convertit en la fórmula de l’èxit que el caracteritzava. Però a la darreria de l’existència del KGB, a finals dels vuitanta, una fuita d’informació a la Secció Externa d’un confident que s’havia venut als serveis d’intel·ligència britànics, va revelar als enemics de l’Stasi l’amenaça creixent que suposaven les operacions d’en Draggo i d’en Markus Wolf.


  L’MI6 va informar als serveis secrets de la República Federal Alemanya, que en assabentar-se van muntar un operatiu per neutralitzar els dos espies de l’Stasi.


  Primer van anar per en Draggo. Però l’espia, que era un mestre fent-se el fonedís, sabia com esborrar el seu rastre, no únicament quan estava de missió, sinó també en la seva vida quotidiana. Ningú, tret d’en Wolf sabia res sobre la seva persona, i únicament un cercle molt reduït era coneixedor de la seva existència i de la importància de les operacions que desenvolupava a l’exterior.


  Per tant, els seus perseguidors no tenien cap dada d’ell: ni foto, ni nom, ni adreces on anar-lo a buscar. Només tenien al confident que, vagament, coneixia de vista en Draggo. L’operatiu va seguir nit i dia de manera coordinada amb el confident les activitats d’en Draggo, fins que al final, després de moltes setmanes de seguir-li la pista i de molta paciència, van localitzar el cau on feia vida. Finalment van entrar al seu pis i van fer hostatges a la dona i al fill d’en Draggo.


  Van esperar durant tres dies sencers a que aparegués, i al final del tercer dia, el confident, que romania a un carreró pròxim a la llar d’en Draggo a l’espera de que aquest aparegués, va reconèixer la figura llargaruda del seu perseguit embotida dins d’un abric gris de feltre. Des de el carrer va fer la senyal convinguda als membres de l’operatiu que s’hi estaven al domicili d’en Draggo, guaitant per la finestra i es va esmunyir per una placeta que hi havia al darrera.


  En Caín Draggo, mentre pujava les escales de la seva llar, no havia sospitat res d’estrany fins que va veure les ombres de petjades a l’estora que hi havia davant la porta. Ombres de petjades més grans que les de la seva dona. Ombres de petjades humides per la pluja dels darrers dies. Ombres d’algú que no havia de ser-hi dins de casa seva.


  El cervell d’en Draggo funcionava talment com un ordinador, processant escenaris alternatius amb probabilitats d’èxit, mesurant el benefici a obtenir i el preu a pagar, i en qüestió de dècimes de segon, aquell ordinador prodigiós, implacable i sense sentiments va prendre la decisió que marcaria la resta de la seva vida.


  Es va descalçar provant de no fer cap soroll que alertés als seus enemics, i amb el rossinyol que duia sempre amb ell, va forçar el pany de la porta del veí. Va entrar amb sigil. Soroll d’una radio al final del passadís. Va tancar la porta rere seu amb cura, i va caminar de puntetes fins que va arribar a la porta de la sala d’estar. Sense creuar el marc de la porta, va fer una llambregada per tota l’estança. Una parella d’avis s’hi estaven d’esquenes a ell escoltant un programa de ràdio. Va fer una ullada a l’habitació que tenia a l’esquerra. Una finestra a un metre i escaig del terra, que es podia obrir des de dins. Perfecte. Segurament era la que donava a la terrassa de casa seva. S’hi va esmunyir sense que els avis s’adonessin de la seva presència. Va obrir la finestra. Era prou gran i ampla com per permetre el seu pas. Va fer una ullada al carrer. No hi havia ningú. Millor, la ultima cosa que necessitava en aquells moments era tenir públic. A baix, a uns sis metres, el terra exercia una atracció fascinant. En Draggo va preferir no pensar-hi. Decidit, va treure mig cos per la finestra, i agafant-se a les canonades que hi havia damunt seu, s’hi va apropar a la barana de la terrassa de casa seva que hi havia un metre més lluny. S’hi va agafar amb força i va deixar-se caure amb cura, provant de no fer soroll. El tall de paret ocultava la seva presència a qui hi hagués dins de casa seva, però ell sí que podia veure el que hi havia a l’interior del pis amb l’ajut d’un mirall petit que duia. Va moure’l en diferents angles fins que va trobar el que cercava: dos homes. Anaven armats i era clar que l’esperaven a ell, rere la porta. Va moure el mirallet un xic més a la dreta fins que va localitzar a la seva dona i el seu fill. Eren asseguts al sofà. La Monika abraçava el petit Rüdi tractant de calmar-lo. Va girar el mirallet uns graus més fins que va veure el tercer home: davant la seva dona i el nen, hi havia un altre individu assegut a una cadira amb una pipa amb silenciador a la ma, apuntant-los.


  En Caín Draggo es va treure la seva arma de la funda que duia sota la gavardina, i girant-se amb decisió, i apuntant amb cura, va prémer el gallet tres cops. Els vidres de la porta van esclatar en mil trossos a la seva cara mentre veia com queien els tres homes, amb cara de sorpresa, sense arribar mai a comprendre què els havia passat.


  Va trencar la resta dels vidres amb el colze, protegit per la gavardina de feltre, i va entrar. La Monika restava damunt del sofà, sense dir res, espaordida, al costat d’en Rüdi, veient com en Draggo amb la pistola encara fumejant entrava a la sala d’estar. Es va apropar a l’home caigut que pocs segons abans apuntava a la seva dona i al seu fill. Encara respirava. Així que va agafar un coixí i prement-lo contra el canó de la pistola el va apropar al cap de l’home i va prémer un altre cop el gallet. Mecànicament, va repetir l’operació amb els dos homes que havien caigut al costat de la porta.


  Quan es va girar, en llegir la por i la incredulitat al rostre de la seva dona i del seu fill, va comprendre que en aquells moments havia deixat de tenir una família. La Monika sabia que el seu marit era un funcionari que treballava per l’Estat, però mai a la vida hagués cregut que es dedicava a unes tasques tan perilloses com les que realment duia a terme, com tampoc havia sospitat mai que era capaç de matar amb tanta fredor a un altre esser humà com havia comprovat per ella mateixa aquell dia. I en mirar-li directament a la cara i veure aquells ulls freds sense ànima, va comprendre que no sabia res d’aquell home amb qui havia compartit la seva vida fins aleshores; com també va comprendre que no hagués dubtat ni un segon en sacrificar-la a ella i al seu fill en cas d’haver estat necessari.


  Mai més es van tornar a veure. Des d’aquell dia, el Caín Draggo agent de l’Stasi va morir, per deixar pas a un agent que venia els seus serveis al millor postor. La seva família va marxar a viure a un poble a les afores de Berlin, on van mantenir una vida discreta. Cada mes, rebien d’un remitent anònim un xec emès pel Banc de Dresden per un import que els permetia dur una vida confortable. No van tornar a saber res més d’en Caín Draggo. Aquest, sabedor de que en Markus Wolf també deixaria les seves ocupacions i que tard o d’hora, després de la caiguda del mur, hauria de retre comptes a les autoritats de la República Federal Alemanya, va marxar a Sudàfrica on durant cinc anys va treballar al servei dels capitosts de la minoria blanca per garantir la supervivència de l’Apartheid.


  A Johannesburg va arribar a ser un dels homes més temuts de l’aparell de repressió. Novament, tal i com havia fet quan treballava per l’Stasi, en Draggo va esdevenir una peça clau en la construcció dels serveis d’informació que seguien de prop, dia i nit, els seguidors de l’ANC. Per les seves mans i pels centre de tortura van passar durant aquells anys dotzenes de captius als qui va interrogar personalment; en la majoria de casos, fins a la mort.


  Quan en Mandela finalment va arribar al poder, altre cop en Draggo ja havia fugit esborrant el seu rastre, aquesta vegada en direcció cap a Sèrbia. Després de quatre anys més de servei al conflicte dels Balcans, en Draggo ja s’havia convertit en tota una llegenda en les clavegueres dels serveis d’informació mundials. Però van ser els amos del Consorci qui van contactar amb ell, quan la guerra que havia esquinçat l’antiga Iugoslàvia ja havia acabat, per encarregar-li la missió de reestructurar la secció sisena.


  Des de la darreria del segle XIX el Consorci s’havia servit d’un aparell propi de seguretat que amb el temps s’havia anat sofisticant. Estava estructurat en diferents seccions que operaven d’una manera gairebé independent, però que estaven coordinades quan l’ocasió ho requeria pels caps de l’organització. En aquest context la secció sisena era l’encarregada de gestionar la informació que havia de garantir la supervivència del Consorci, però que a més, aplegava l’equip de sicaris que s’encarregava de muntar els operatius necessaris a qualsevol indret del món per resoldre les qüestions que poguessin amenaçar les seves activitats.


  Durant el mandat d’en Mateu Aymerich, aquest havia mantingut al marge de la secció sisena, durant més de quaranta anys, un escorta d’ús personal a qui li encarregava la seva protecció privada, així com aquelles missions en les que calia actuar de manera expeditiva, discreta i efectiva al marge dels òrgans de decisió de l’organització.


  Nuno Lopes, alies el Portuguès, l’havia servit de manera lleial durant tota la seva vida, excepte al final, quan es va adonar del veritable sentit de la seva existència i va decidir a última hora fer un canvi de rumb que va sorprendre a tothom de l’organització, incloent al propi Aymerich. Al capdavall, allò va servir per confirmar als amos del Consorci que les seves estructures havien de ser el màxim possible de professionalitzades, i que no es podien permetre, mai més, de tenir elements no controlats, ni llops solitaris com en Nuno Lopes que campaven al seu aire.


  Per això, en Caín Draggo, sota el comandament d’en Bruno Isaaksen al capdavant del Consorci, s’havia encarregat de mantenir el control total i absolut de l’organització de la secció sisena. Ell mateix supervisava el reclutament i entrenament dels nous efectius, així com el rendiment dels equips que tenia a les seves ordres. Res no escapava al seu coneixement. I tot això, per sorprenent que semblés, ho feia amb una discreció i un sigil total i absoluts. El cercle de persones amb les que hi interactuava en persona era reduïdíssim. Gairebé sempre feia ús de les noves tecnologies per establir contacte amb els seus equips i amb els seus superiors. Fins i tot, els seus caps no tenien cap mena de control sobre ell. En Bruno Isaaksen, per exemple, sabia com contactar-hi sempre que el necessitava, i la comunicació amb en Draggo era fluida, però hi havia un no-sé-què en el cap de la secció sisena que l’inquietava. Potser era la sospita, o pitjor, la certesa de saber que si en Isaaksen hi podia contactar amb ell, era perquè en Draggo ho permetia, i perquè li interessava, i quan es cansés del Consorci, o simplement digués prou, desapareixeria altre cop sense deixar cap rastre.


  De manera que ningú, o poquíssima gent en el millor dels casos, no hauria sabut dir mai on vivia, on solia anar a dinar, com i què pensava, quines eren les seves aficions, les seves motivacions, si tenia amants…; ningú no sabia res de res d’ell. Era tal la seva obsessió per mantenir-se en un pla total de discreció, que molt poca gent hagués pogut donar cap pista d’ell, ni tan sols reconèixer-lo si se’l trobaven pel carrer. I era així, com al llarg dels anys s’havia forjat la seva llegenda entre els diferents cossos de policia i de serveis d’informació d’arreu del món.


  Era com un fantasma. Tothom havia sentit parlar de la seva existència i dels seus actes extraordinaris, però ningú no podia aportar cap mena de prova. Era com un murmuri. Una sospita. Una ombra. Un espectre. Realment havia arribat a existir en Caín Draggo? Era realment l’autor implacable de la majoria d’atemptats i assassinats adreçats a industrials, financers, polítics, intel·lectuals, dels quals la policia d’arreu era incapaç de resoldre?


  Però el que veritablement motivava en Draggo era gaudir d’aquell poder gairebé absolut. De saber-se temut pels seus rivals. De ser conscient de que la seva llegenda creixia i creixia alhora que ho feia el seu misteri a la si de tots els cossos de seguretat del món.


  Passes. Passes reposades damunt d’aquelles rajoles decorades amb motius àrabs. Cap dels parroquians es va girar al pas d’aquell homenet que s’apropava a la taula on romania silenciós en Caín Draggo. En advertir la seva presència va deixar de remenar el cafè i va alçar el cap. L’homenet va deixar un diari esportiu plegat per la meitat damunt de la taula. En Draggo es va apropar la tassa als llavis i va fer un glop lent, assaborint el magnífic cafè d’en Hafni. Quan se’l va acabar, va deixar la tassa damunt la taula evitant que la cullereta dringués i fes cap soroll. Va fer una llambregada al diari, de manera discreta va introduir els dits índex i cor a la part interior fins que va notar un paper fet d’una textura diferent a la del diari. Un somrís gairebé imperceptible va aflorar al seu rostre. Si no anava errat, aquell paper tenia la informació que havia estat esperant durant els darrers dies. La informació que el duria a en Max i el seu equip i que el permetria donar un cop mortal, un cop més als seus ancestrals enemics, els Bons Homes.


  27. Billie Holiday i la Ducati Desmo 500


  Tan bon punt la Berta havia arribat al pis que tenia al carrer de Pare Claret, cantonada amb Padilla, havia tancat la porta de l’escala, entrà al bany i s’havia despullat disposada a gaudir d’aquella dutxa que la faria tornar al món dels vius. El raig d’aigua calenta de la dutxa caient sobre el seu rostre li va semblar que era gloria beneïda.


  Estava rebentada. Des de que havia agafat el cas de l’assassinat d’en Jan Centella que no havia parat. El viatge precipitat a Zurich, l’entrevista amb la policia suïssa i amb en Bastian Palmer, el viatge llampec a Fernando de Noronha per aconseguir la col·laboració d’en Héctor Sandoval; i ara tot aquell dia que havien passat a l’Empordà, recorrent mitja comarca en la recerca d’una baula del passat que els havia d’ajudar a reconstruir la cadena d’esdeveniments que podien explicar aquella relació impossible entre NewPharma, el darrer combat aeri de la guerra civil espanyola, Sierra Leona i un jugador de rugbi de l’USAP de Perpignan, ja difunt, conegut amb el sobrenom de Superboy.


  I tot allò havia passat en poc més de quatre dies. Sense cap mena de descans, sense concedir-se la més mínima treva. Estava esgotada, rendida i esmaperduda.


  S’havia passat tot el camí de tornada des de Vilajuïga lluitant contra la són. Per més inri, en Héctor s’havia arrepapat al seient de l’acompanyant deixant passar el temps fumant-se una cigarreta rere l’altra, sense dir ni mu. En què estaria pensant aquell coi de trinxeraire durant tota aquella estona? Però el cert era que començava a agafar-li estima a l’Héctor. Perquè rere aquella escorça de rodamón sense rumb, hi bategava l’ànima d’un home amb molt talent. Potser ja força desenganyat amb la resta de la humanitat i de tornada de moltes de les coses que ens envolten i distreuen de la nostra veritable essència. Hom diria que tal vegada el seu cap estaria molt lluny d’on eren ells dos en aquells moments; potser prop del verd maragda de les aigües que envoltaven les illes de Fernando de Noronha, somiant una altra vegada que el mar el bressolés a bord del catamarà, al costat d’aquella nòrdica amb la que hi era quan el va anar a buscar.


  Es va sobtar al notar una espurna de gelosia. Va provar de defugir aquests pensaments. A la cap i a la fi, qui era ella per fer-ne res sobre la vida privada d’en Héctor Sandoval? Ho havia d’enfocar com una simple relació professional amb aquell home, potser el darrer en el món que trepitjaven, que la podia ajudar a seguir la pista de tot allò que s’hagués d’interpretar en clau dels Bons Homes. I fins ara no els estava anant pas malament. De fet, havien assolit un progrés extraordinari en les darreres hores. La troballa de la carta de Colom n’havia estat una prova fefaent del que eren capaços de fer plegats. Sí, sense cap mena de dubte, en Sandoval era un tipus amb talent rere aquella aparença de penjat sense rumb a la vida.


  I ara, en el punt de la investigació en el que es trobaven, es va preguntar si ella hagués arribat tan lluny tota sola, sense l’ajuda d’en Héctor; però ja tenia clar que no. L’Héctor havia estat providencial guiant-la al seu costat. I si bé al principi havia estat una mica amoïnada per la possibilitat de que el seu alcoholisme fos un destorb pel progrés de la seva recerca, ara ja no tenia cap mena de dubte que allò no suposaria cap problema. En Héctor potser tenia aquell defecte i molts d’altres, però ara com ara el veia molt capaç de controlar-se.


  Va tancar l’aixeta i va desar el difusor de la dutxa al seu lloc. Les gotes relliscaven pel seu cos humit. Va obrir la porta de la dutxa i va tentines amb els peus fins que trobar la catifa. Va allargar la ma i va agafar la tovallola. Un cop es va assecar, es va apropar al mirall, i després de netejar el tel d’humitat que hi havia, va fer una ullada exigent a la imatge que tenia davant seu. La d’una dona menuda amb el cabell negre tallat una mica per sota de l’alçada de la base del coll.


  La Berta, ben entrada als quaranta, encara conservava un cos bonic, amb els malucs ben proporcionats i els pits menuts però ferms; si bé era veritat que ja començava a amoïnar-se per les bosses que si li començaven a endevinar sota els ulls i les arrugues que ja feia un temps que havien fet acte de presència als braços i al coll.


  Però què coi li estava passant? Que potser s’estava avaluant davant d’una possible relació amb en Sandoval? Deu n’hi do!


  Ja li havia dit la Nora un parell de cops durant els darrers mesos que es busqués algú amb qui compartir el temps de la seva vida; que allò de passar-se el dia sencer seguint la pista d’assassins en sèrie, sense cap altre mena d’al·licient a la vida, no podia ser pas una bona cosa. Va somriure, sorpresa de ser capaç de tenir aquella mena de pensaments a aquelles alçades de la seva vida, i rebutjant una altra vegada les imatges absurdes que s’havia forjat al seu imaginari sobre ella i en Héctor, va acabar d’assecar les darreres gotes del seu cos amb força i es va posar el barnús, no sense abans mirar de reüll el record que li havia deixat el Bruixot.


  Aquella cicatriu fina i llarga que naixia al mig dels pits, creuava el seu tors fins arribar al pubis. Es va esgarrifar en pensar-hi. Era clar que encara no havia acabat de superar tot el que li havia passat durant la trepidant recerca d’aquell assassí despietat.


  Va sortir del bany, i un cop dins la sala d’estar va encendre l’aparell de música i tot d’una la música de la Billie Holiday ho va omplir tot.


  Va obrir una ampolla de vi, omplí una copa, i va fer una llambregada a la sala d’estar buscant amb neguit el paquet de cigarretes. Després de pensar una mica, es va recordar que l’havia desat junt amb la funda de la pistola i la jaqueta damunt del llit, així que es va aixecar d’esma i la va anar a buscar al seu dormitori. Allí era. Es va ajupir i va agafar una cigarreta que mig sortia del paquet, es va apropar a la porta envidrada que duia a la petita terrassa i va sortir.


  Un calfred va recórrer el seu cos, però era força agradable, ja que li havia tret de cop tota aquella nyonya que l’embargava des de que havien pujat al cotxe a Vilajuïga, de tornada a Barcelona. Va encendre’s la cigarreta i va fer la primera pipada. Li va saber a glòria. Fora, els sorolls de la nit començaven a dominar la foscor. Una ambulància llunyana, potser al carrer Indústria, segurament camí de l’Hospital de Dos de Maig. Quan el vehicle ja havia passat, va captar nítidament la banda sonora d’un polvo al pis d’amunt, interromput poc després pel camió de les escombraries que venia per Pare Claret. Sorolls de Barcelona.


  Va forçar un somrís al seu rostre. La mort del petit Miquel havia deixat unes nafres a la seva ànima que costaven molt de cicatritzar. Massa. D’altra banda la ruptura del seu matrimoni havia estat molt dolorosa; òbviament no tant com la mort del seu fill, però també li havia deixat petja. Per no parlar de la brutal persecució del Bruixot. Se n’estava sortint, lentament, però ho feia. D’allò ja no en tenia cap mena de dubte. I malgrat tot aquell cúmul d’experiències i de sofriment pels quals havia hagut de passar, la ciutat continuava viva, evolucionant, mutant al seu antull, amb aquelles olors, els colors, i els seus sorolls tan recognoscibles a cada indret, a cada instant de temps.


  Es va acabar la copa de vi i després de fer una darrera pipada, va apagar la cigarreta al test del ficus que tenia a la terrassa i va entrar al dormitori. D’immediat, l’agradable escalfor de la llar la va envoltar. Es va treure el barnús, i després de tancar tots els llums de la casa, es va estirar sobre el llit; i després d’armar-se de valor, es va decidir i va prendre el telèfon.


  * * *


  En Héctor ja portava un parell de cerveses quan es va armar de valor i va prendre el telèfon. Lo més difícil ja ho havia fet un parell de dies enrere, quan tot just havent arribat del Brasil s’hi havia enfrontat amb el fet d’haver de retrobar-se amb en Borja i havia anat a veure’l a casa seva. La veritat es que havia estat força sorprès de que el seu fill no l’hagués rebutjat; i més i tot de veure’l predisposat a restablir ponts amb ell. Però en Héctor ja feia força temps que havia perdut la pràctica de ser pare, i així com seguir les pistes que se li presentaven al llarg d’una investigació no li feien cap mena de por, no tenia gaire clar com actuar amb el seu fill en una situació com aquella. En qualsevol cas, s’havia sorprès de bon grat de veure com havia anat tot plegat.


  Aquell dia en Borja tot just acabava de tornar de la piscina, i havia agafat el telèfon gairebé al segon to, de manera que en Héctor es va estalviar el tràngol d’haver de parlar amb la Clara ni que fos un parell de frases de cortesia. I encara es va sorprendre més agradablement, quan es va adonar de que el Borja estava content de parlar amb ell. Així que es va anar animant, i sense entrar en cap mena de detall sobre el cas que pogués comprometre el seu fill, li va explicar molt per sobre, que havia passat tot el dia a les comarques de l’Empordà.


  El cert és que va sentir una sensació inicial molt propera al pànic quan es va adonar de que els sicaris del Consorci el podien estar seguint, tal i com la Berta havia aventurat; i que era força possible que fins i tot haguessin entrat a la seva habitació i instal·lat micròfons per seguir les converses amb tercers. O que fins i tot haguessin controlat el telèfon del pis on vivien la Clara i en Borja. Hosti, s’estava tornant paranoic! Quina bogeria!


  Però va reaccionar amb desimboltura i va obviar cap referència a la investigació, centrant-se únicament en la descripció dels paisatges de l’Empordà, tal i com els havia viscut durant aquella jornada. I no s’havia equivocat. En Borja estava molt interessat en les descripcions que el seu pare li feia dels interminables camps de vinyes i oliveres, que com una catifa de bosc baix cobrien aquella terra feréstega de l’Alt Empordà.


  En Héctor va veure així confirmades les seves impressions de que en Borja havia madurat molt, i que a diferència de gran part del jovent que avui dia estava enganxat al mòbil o a la PlayStation tot el dia, el seu fill era ja un home preocupat per la natura del seu entorn; i això el va reconfortar molt.


  Al final van quedar en que quan en Héctor acabés el que havia vingut a fer, tots dos passarien un dia junts als aiguamolls, observant la fauna, la flora i gaudint dels encants de la màgia del Cap de Creus.


  Quan va penjar el telèfon, en Héctor va respirar alleugerit; primer pel fet de que s’havia adonat a temps de que no havia de ser indiscret i posar en perill al seu fill parlant-li sobre cap detall del cas; i en segon lloc per haver comprovat en primera persona que el seu fill anava pel bon camí de trobar el seu lloc al món.


  Es va aixecar, i fent tentines, es va apropar al moble del mini bar que havia dins l’habitació i què dimonis!, es va prendre la tercera cervesa de la nit. Se l’havia ben guanyada.


  La veritat és que el dia havia anat de conya pel que feia a les seves investigacions i havien obert un petit univers de possibilitats en aquella escletxa del passat que els oferia la carta que l’Almirall Colom havia enviat a en Joseph Baldich. Però no havia passat ni mig minut des de que havia començat a donar glops a la cervesa, que havia tornat a sonar el telèfon.


  Cassum dena! Qui coi podia ser a aquelles hores, ara? Ell no esperava cap trucada. O potser era en Borja que tenia alguna cosa important a dir-li i que tal vegada s’havia oblidat de comentar-li abans. Així que es va deixar caure al llit, mirant de no vessar-hi el contingut de l’ampolla i va agafar l’auricular.


  —Digui’m.


  —Hola Héctor, sóc la Berta.


  A en Héctor gairebé li entra un glop de cervesa per l’altre forat, directe avall als pulmons.


  —Cassum coi, Berta…, quina sorpresa! No esperava la teva trucada.


  —Ja ho sé. No són hores de trucar. I més avui que hem acabat tan trinxats que no pensem en altre cosa que ficar-nos al llit i descansar. Res. Només volia dir-te que demà ens veiem altre volta a les nou del matí.


  —Sí home, és clar, ja ho tenia present. Hem quedat així quan ens hem dit adéu, davant de l’hotel. Que hi ha cap cosa nova que em vulguis dir?


  En Héctor va notar que la Berta es sentia incòmode a l’altre costat del telèfon.


  —Bé…, el fet es que he pogut parlar amb el Cinto i amb la Nora. Han fet força progressos amb les gestions per a què poguéssim anar a entrevistar-nos amb la família de l’Enric Marty.


  —Amb qui? —va preguntar en Héctor que ja començava a tenir els sentits una mica embotats. Era evident que la tercera cervesa començava a passar-li factura.


  —L’Enric Marty, en Superboy.


  —Hòsti tu! I tant. No me’n recordava, disculpa.


  —Doncs això… Gairebé ho tenim tot apamat per anar a veure els pares i la xicota de l’Enric per veure què ens tenen que dir que sigui d’interès pel cas. Segurament també podrem entrevistar-nos amb alguns membres de l’equip de l’USAP i amb l’entrenador. Primer de tot, però, haurem de veure a la jutgessa i l’inspector que porten el cas, i garantir que gaudim de la seva total col·laboració.


  —Doncs de conya, no? Perfecte. I quan dius que hi anem a Perpignan?


  —No t’ho he dit encara, perquè no en tenim confirmació, però en principi demà dedicarem el dia a seguir la pista a la carta de Colom. Mantindrem una conversa telefònica amb uns experts en els arxius de l’època dels colonitzadors espanyols que el meu equip m’ha aconseguit per demà, a un quart de deu. I si tot va bé, demà passat és quan hem d’anar a Perpignan.


  —Doncs no pateixis Berta. Demà a les nou em tens puntual com un clau a la comissaria de Sant Andreu.


  Ara semblava que la Berta no es sentia tan forçada parlant.


  —Perfecte, Héctor. Quedem així, doncs. Ens veiem demà a les nou en punt. A banda d’això…, tot bé?


  —Doncs sí…, què vols dir exactament? —va preguntar en Héctor que tot d’una va pressentir que tal vegada la Berta s’havia adonat que portava al damunt alguna copa de més.


  —Res, no t’atabalis home, només volia saber com estaves. No es pot dir que avui hagi estat un mal dia, oi? Jo crec que hem fet un pas endavant força important, no et sembla?


  En Héctor es va tranquil·litzar, i va respondre afirmativament.


  —I tant, Berta! Crec que anem pel bon camí. No deixa de ser un inici, però no està gens malament haver trobat la carta de Colom. Ara nomes resta…


  —Ara només resta veure quina connexió te aquesta carta amb les altres pistes que en Bastian Palmer ens va revelar. Això és el que anaves a dir, no? —va fer la Berta riallera. Es notava que es sentia a gust i que ara feia per allargar la conversa.


  —Doncs sí. Això és el que ens ve ara, que no és pas poca cosa. Bé, continuem així, Berta, ens veiem demà. Descansa molt que se’ns gira feina.


  Breu silenci. Potser un sentiment de decepció a l’altre costat.


  —Fins demà, Héctor. Descansa molt tu també.


  * * *


  Al final del passeig Torres i Bages, prop de l’entrada u de la Ronda de Dalt, just davant d’on era la comissaria dels Mossos d’Esquadra de Sant Andreu, la Nora Nin, sots inspectora d’homicidis i col·laboradora directa de la Berta Palau, acabava de pujar a la seva Ducati Desmo 500. Una joia de finals dels anys setanta que havia pertangut al seu pare i que ella havia recuperat després de la seva mort.


  Poc després de l’enterrament, quan la Nora va anar a la casa que els pares tenien a Berga, es va sorprendre de descobrir al paller, sota una lona, la moto que havia vist de molt petita, muntada pel pare pels carrers de la vila. El cert era que amb prou feines se’n recordava d’allò, i de fet havia estat la seva mare qui li havia dit que el pare havia deixat de pujar-hi a la moto d’ençà de l’accident que havia patit a la comarcal, quan un matí ple de boira es va topar amb el tractor que conduïa el Quico de Can Argiles. L’home mai es va recuperar del tot, i va arrossegar per la resta de la seva vida aquella coixesa a la cama esquerra que el feia tan recognoscible, fins i tot quan se’l veia venir des de lluny.


  Però ara el pare ja no hi era, i la Nora, en veure la Ducati tan atrotinada i vella al mig del paller —semblava talment com si hagués descobert un tresor—, va demanar permís a la mare per restaurar-la i quedar-se-la.


  Malgrat que s’hi va posar amb ganes, va trigar força mesos en deixar la moto a punt, tot i comptar amb l’ajuda d’un mecànic conegut de la família; i havia estat l’encès electrònic el principal maldecap que havien tingut, perquè no havien acabat d’adobar-lo del tot. Així que van estar de sort quan van trobar un kit de l’època a un taller de Saragossa, que precisament havia tingut una bona acollida al mercat al solucionar els problemes de l’encès electrònic original.


  Ara la moto funcionava de conya, i molta gent l’aturava pel carrer, als semàfors, i per tot arreu per preguntar-li d’on havia tret aquella peça de museu; i si estava disposada a vendre-la, o si més no, si coneixia algú més que en tingués alguna altra en tan bon estat. La Nora es limitava a somriure afalagada i contenta, i li semblava que aquella era una manera tan bona com qualsevol altra de mantenir viva la memòria del pare.


  La moto, en engegar-se, va fer un soroll clar i cristal·lí, i quan ella ja anava a posar-se el casc, va sentir l’estossec familiar del Cinto. Aquell estossec tan peculiar, preludi de que anava a dir alguna cosa. Així que la Nora es va girar, tota riallera al comprovar que en efecte els sotsinspector Jacinto Múgica era al seu costat.


  —Cinto! Què coi fas? Que em volies donar un ensurt? Però que no veus que sóc una bona policia jo, que no es deixa enxampar?


  —Coi Nora, que no, que no et volia donar cap ensurt, però és que vas tan capficada que no t’adones que et vinc cridant des de que sorties de la comissaria.


  —I ara! Com és això? Que no hem fet prou hores ja avui? Que no tens família a casa que t’esperi?


  Temps li faltava a la Nora per fer-li conya d’això amb en Cinto. La veritat és que el seu company era dels que treballaven de valent a la comissaria de Sant Andreu. No es podia dir que s’hi treballés poc, i menys en l’equip de la Berta, que en concret era dels que s’hi deixaven la pell; però és que en Cinto era un cas perdut.


  Quan havia ingressat en el cos, tothom li deia Jacinto, o pel cognom, Múgica; i el mosso Jacinto Múgica, natural de Badajoz, ràpidament s’havia fet un lloc entre els companys per la seva simpatia natural, la seva professionalitat i la seva implicació fora de tot dubte. Però quan va començar a col·laborar amb la Berta, encara no se sabia ben bé per què, ella l’anomenava sempre Cinto, i Cinto es va quedar.


  El que no havia canviat eren les ganes que tenien les seves companyes per a que trobés una xicota que li fes el pes, però no hi havia manera. En Cinto era un treballador nat que només vivia per la feina, i semblava talment que no li feia res no tenir parella ni plans de formar cap família. D’aquí les conyes que normalment la Nora i també alguna altre companya de la comissaria li adreçava. I no és que en Cinto no fos guapo, ni tingués bona planta, però la realitat era que a en Cinto només semblaven interessar-li els casos que compartia amb la Berta i la Nora.


  —I ara! Què dius Nora! Amb lo interessant que s’ha posat el cas. Res, que t’estava cridant per donar-te una bona noticia. Tenim confirmació de la jutgessa que porta el cas d’en Enric Marty a França, de que podem entrevistar-nos amb l’inspector que porta el cas, i amb la família, si és que hi estem interessats. Què me’n dius? Amb tot plegat no ha anat gens malament el dia, oi que no?


  —Ostres Cinto! Quina passada! Ja ho pots ben dir. D’una banda la Berta i l’Héctor s’ho han fet per trobar aquella baula perduda en el temps; ni més ni menys que una copia d’una carta escrita per l’Almirall Colom. I la cirereta del pastís l’hem posada nosaltres en aconseguir trobar un expert en documentació dels colonitzadors espanyols a América per a què ens assessori sobre la carta. A quina hora ha dit que el podem trucar?


  —A un quart de deu del matí.


  —Això. A un quart. La Berta ja haurà arribat, oi?


  —Ha confirmat que hi serà a les nou en punt, o abans si pot.


  —Collonut. Així que si tot va bé…


  —Si tot va bé, demà potser arribem a alguna conclusió versemblant sobre la carta, i passat demà podrem entrevistar la família de l’Enric Marty.


  —Molt bé Cinto. En un temps record.


  —Doncs sí.


  —I del rodamón? Sabem alguna cosa?


  —D’en Sandoval? Doncs ni idea. Però si la Berta no en diu res, vol dir que tot rutlla bé amb ell. Demà ja mirem de tibar-li de la llengua.


  —Molt rebé, senyor. Algun pla per aquesta nit, Cinto? Cap cita inconfessable?


  —Mira que n’ets…


  —Incorregible. Au va digues-m’ho.


  —Pitjor, ets la pesta! I tu què, eh…, que me’n dius del manso aquell que vas conèixer al concert de l’altre dia?


  —Mmmmhhh… —va respondre ella enigmàtica.


  —Ostres, ja t’has enrotllat amb ell???


  —Mmmmhhh…


  —I com és al llit? —va preguntar en Cinto, entremaliat.


  —Mmmmhhh…


  —A vegades, Nora Nin, em fas molta por!!! Ves, no et descentris i mira de reservar les teves energies per la feina, que ens caldrà i molt!


  La Nora va tornar a fer una rialla, es va posar el casc, i en un tres i no res, va treure la moto de la vorera i va desaparèixer de la vista d’en Cinto, que se la mirava d’allí estant, veient-la desaparèixer entre la foscor dels carrers de Sant Andreu.


  * * *


  —Ja sabia jo que et trobaria aquí, a aquestes hores! —va exclamar en Héctor en veure’l dempeus, a menys de cinc metres d’on era ell, davant dels antics cinemes Lauren.


  L’home es va girar, es va ajustar les ulleres, i en reconèixer-lo va somriure.


  —Qui et va parir, Héctor, quin ensurt m’acabes de donar!!!


  —Hòsti, tu! Però si és que ets d’idees fixes. Des que et conec que fas el teu passeig nocturn, a les onze del vespre tocades. No hi ha cap dia que et faci mandra? —va preguntar l’Héctor mentre s’apropava a saludar en Fito.


  —Doncs la veritat es que gairebé mai —va respondre el seu amic, mentre li donava una encaixada a en Héctor.


  —Et fa res que t’acompanyi Peris Mencheta amunt, mentre vas a casa teva?


  —I ara! Ja hi tornava, així que si vols fem camí junts.


  —Com era allò que sempre deies…? “Aquest és el moment que ningú em pot treure per…”.


  —Per estar sol, fer balanç de com m’ha anat el dia i del que he de fer per ser millor persona, millor professional, millor pare, etc, etc, etc. Que te’n refots de mi, tros de cabró, o que?


  —No home, que m’ho prenc molt seriosament jo el que tu em dius. Simplement és que em fa gràcia que no hi hagi manera de que abandonis les teves rutines!


  Van fer unes passes en silenci. Silenci que en Héctor va aprofitar per treure’s una cigarreta del paquet que duia a la butxaca de la camisa i encendre’l. Una columna de fum blava va ascendir davant del seu rostre. En Héctor va exhalar el fum un segon cop abans de dir:


  —D’això…, hi ha una pregunta que et volia fer.


  En Fito es va girar envers ell, sobtat i amb cara de preocupació.


  —Es sobre el cas que portes entre mans?


  —Doncs sí. No et vull enganyar, de moment ens n’estem sortint prou bé. Hem fet progressos que no hagués cregut possibles fa només un parell de dies.


  —Héctor, ja saps el que et vaig dir l’altre dia. Aquesta vegada ni puc, ni vull embolicar-me —en Fito va semblar amoïnat en respondre.


  —Ja ho sé, ja ho sé. De fet hagués volgut trucar-te des de l’hotel, però no ho he fet per por que algú gravi ni enregistri les meves trucades.


  —Ostres, doncs m’acabes de reconfortar de debò! Qui no t’assegura que no tens aquells pinxos del Consorci, estalonant-te; i ja posats, veient el que estem fent ara mateix?


  —Ningú no em seguia. Ho he comprovat. Si no em creus mira al teu voltant. D’altra banda, no crec que correm cap perill; si no fos així, tothom amb qui estic en contacte estaria sentenciat de mort, i tampoc és això. Però és que no tinc ningú a qui recórrer amb els teus coneixements i les teves connexions. Només vull que miris de confirmar-me una cosa.


  —No et prometo res, però digues.


  —NewPharma. Voldria saber si hi ha cap connexió entre la farmacèutica i Sierra Leona. Potser aquesta empresa hi té alguna filial allí treballant-hi. O tal vegada pretenen deslocalitzar alguna planta de producció d’Europa i dur-la allí. La qüestió és que aquí anem molt peixos, i així com en la resta de caps d’on hem de tibar em sembla que anem pel bon camí, en aquest cas, veient el material que han recopilat els agents de policia amb els que hi treballo, començo a sospitar que no hi farem via.


  —Sí, d’acord, però això que demanes no deixa de ser una tasca de la policia. Què hi guanyes tu si m’hi poso jo i et dono un cop de ma?


  —En aquesta mena d’investigacions, amb els contactes que tu ja tens, crec sincerament que tu ets la persona indicada per trobar alguna cosa. Ja ho saps, per a mi ets el millor. Ens estalviaràs molt de temps a tots, i així jo podré acabar abans, veure en Borja i fotre el camp cap a Fernando de Noronha amb la Lotte.


  En Fito va fer que no amb el cap. No li acabava de fer el pes el que en Héctor li acabava de demanar.


  —A veure, Héctor. Per a tu faig el que faci falta, però ja et vaig deixar clar que per a mi, lo primer és la família i no penso posar-los en risc. Però et diré el que farem. No ens trucarem. No ens enviarem cap correu electrònic. Jo faré un parell de gestions per veure si trobo alguna cosa a partir de la qual els teus nous companys de la policia i tu pugueu continuar. Deixaré el que trobi a la recepció del teu hotel, i després, llestos i fum. Entesos?


  —I tant, compta-hi!


  —I quant tot s’hagi calmat una mica, ja no et segueixin la pista i no hi hagi cap perill, com que estaràs en deute amb mi, em convides a un bon dinar i m’expliques amb tots els ets i uts de què ha anat tota aquesta aventura. Fa?


  —Fa! I tant que sí!


  En Fito es va girar tot somrient i va fer adéu amb la ma mentre pujava, carrer amunt, els darrers metres que el duien a casa seva.


  En Héctor va aprofitar que el seu amic desapareixia de la seva vista per encendre’s una altra cigarreta, satisfet d’haver encaminat una altra línia d’investigació d’aquell cas tan complex.


  Però si hagués girat el cap, ni que només fos una mica, s’hagués adonat que dins un Peugeot 208 que hi havia aparcat uns metres més avall, un home acabava de treure’s el mòbil de la butxaca i feia una trucada.


  * * *


  No gaire lluny d’allí, al pis de la Berta, els sons de la nit s’apaivagaven; els ressò dels gemecs provinents del pis de dalt —gemecs semblants als d’una gavina— s’esmorteïen; i la seva respiració es normalitzava a mida que anava caient en un son profund.


  28. Els esbossos d’en Alessandro Zorzi


  Els minuts volaven davant dels ulls inquiets del Cinto. Ostres! Havien quedat que tindrien la conversa amb l’expert en l’època colombina a un quart de deu del matí, i ja eren dos quarts menys cinc passades. Després d’haver consultat a un catedràtic d’història de la Universitat de Barcelona, aquest els havia adreçat a una de les màximes autoritats en la matèria, i sortosament havien pogut contactar amb ell.


  Rubén De Castro, reputat historiador de la Universidad Complutense de Madrid, havia dedicat tota la seva vida a investigar l’etapa colombina i post colombina dels descobridors i colonitzadors espanyols; però és que a més era un expert reconegut en tot lo referent als arxius i documentació relacionats amb la matèria.


  Mentre, la Berta era fora, al carrer, fumant nerviosament, esperant que arribés en Héctor. S’estimava més tenir la conversa amb ell present i per això estava allargant l’espera, amb un retràs més enllà del que a ella li hagués agradat. Finalment, va desistir, i després de tirar la burilla al terra, va entrar a la comissaria, resignada, fent que no amb el cap.


  —Au, vinga, comencem. Truca’l —va ordenar la Berta al Cinto.


  Damunt la taula central de la sala de reunions hi havia un telèfon amb micròfon i altaveus, especialment dissenyat per mantenir conferències telefòniques amb diferents interlocutors alhora. També hi havia l’ordinador portàtil que manegava en Cinto. A la paret hi havia una pantalla on es projectava una imatge procedent de l’ordinador. En Cinto va prémer una sèrie de tecles i al moment va aparèixer la imatge de la carta que Colom havia escrit a l’herborista Joseph Baldich feia més de cinc cents anys. Després va prémer les tecles del telèfon i al poc es van escoltar els tons que indicaven l’intent d’establir la trucada. Una veu va estossegar a l’altre costat.


  —Sí, digui’m.


  En Cinto es va apropar al micròfon.


  —Sí, bon dia. Parlem amb el senyor De Castro?


  —Jo mateix.


  —Sóc en Jacinto Múgica, sotsinspector de la policia autonòmica catalana. Al meu costat tinc la inspectora Berta Palau.


  —Bon dia, senyor De Castro —va dir la Berta.


  —I… —anava a afegir en Cinto, quan de sobte va veure la figura malgirbada d’en Héctor entrant de manera atropellada a la sala de reunions—. I també tenim amb nosaltres en Héctor Sandoval, un col·laborador en la investigació que estem duent a terme i amb motiu de la qual volem fer-li algunes preguntes.


  —Perfecte. Cap problema. Preguntin i a veure en què els puc ajudar.


  —Primer de tot, va rebre la carta escanejada que li vam enviar ahir al vespre? —va preguntar en Cinto.


  —I tant! L’he llegida pel tort i pel dret vàries vegades.


  —Pot confirmar la seva autenticitat?


  —Doncs sí. Sense cap mena de dubte va ser escrita per l’Almirall.


  —Em permet que li pregunti què el fa estar tant segur? —etzibà aleshores la Berta.


  —Doncs bàsicament tres coses. Els girs lingüístics i les expressions que usa són genuïns d’en Cristòfor Colom. Segueix un patró força recognoscible en tots els escrits que tenim acreditats d’ell. I pensi que n’hi ha força documentació recopilada, és a dir, que tenim una base sòlida per comparar. La segona cosa que em fa estar tant segur, és la pròpia escriptura. No tinc cap mena de dubte que un grafòleg expert confirmarà el que estic dient.


  —I la tercera? —va preguntar en Héctor que ja havia recuperat l’alè després de la seva precipitada entrada a la sala de reunions.


  —La tercera és la signatura. És la de l’Almirall, n’estic cent per cent segur. Ho podem contrastar amb altres escrits que tenim d’ell, i novament un grafòleg podrà confirmar el que els dic.


  —Bé doncs, donem per confirmada en primer lloc l’autoria de la carta. Arribats a aquest punt, la segona qüestió que li volem plantejar es si tenien aquesta carta inventariada dins de tota la correspondència que l’Almirall va mantenir.


  —No. I li he de dir que és un fet afortunat el saber que encara hi ha cartes de l’Almirall voltant pel món a l’espera de que puguin caure en mans dels investigadors en la matèria. A vegades tenim constància de que hi ha correspondència que Colom va mantenir amb altres persones, arran de la documentació que sí tenim controlada i que així ho corrobora; però aquestes cartes, per motius diferents han restat perdudes, ignorades o ocultes al llarg dels anys. Una cosa semblant acaba de passar amb una carta que Colom va escriure al seu fill Diego, l’existència de la qual coneixíem, però no el seu parador actual. Fa ben poc es va saber que la família de la Casa d’Alba, després d’haver custodiat la carta durant dècades, la pretenien subhastar a fi i efecte d’obtenir la liquiditat necessària que els permetés mantenir el seu patrimoni.


  —I quant esperaven obtenir, si es pot saber? —va preguntar en Héctor, malgrat la mirada poc conforme amb la pregunta que acabava de fer de la Berta.


  —Doncs la carta estava valorada per la casa de subhastes de Christie’s en uns vint-i-un milions d’euros.


  En Héctor va fer que sí amb el cap, en silenci. Lligava amb el que havia vist a internet.


  —Doncs el que els deia, els Alba, en virtut del matrimoni que havia mantingut el segon duc de Berwick, Jacobo Fitz-James Stuart amb la vuitena comtessa de Gesves i duquesa de Veragua, van rebre vuit cartes de l’Almirall que van anar a parar directes als seus arxius. Amb el que no comptaven, però, era que les institucions que vetllen pel patrimoni històric espanyol els denegarien la possibilitat de subhastar la carta, atès que es considera que els escrits de l’Almirall pertanyen al mateix, únic i indivisible Arxiu de Colom, independentment de qui el custodi.


  —Podem aleshores concloure que els experts en la matèria no en tenien constància de la carta que ens ocupa? —va preguntar la Berta tractant de dur l’aigua al seu molí.


  —Així és. A mi, en particular, no em constava. Els puc preguntar com ha arribat a les seves mans?


  —És una història llarga. Però de manera resumida, aquesta carta va restar en mans de la nissaga dels Baldich a Girona, hereus d’en Joseph Baldich, el destinatari original de la carta que va escriure Colom. Per raons del destí, sembla que va servir de moneda de canvi per a què els successors dels Baldich, jueus a l’Europa ocupada pels nazis, obtinguessin un salconduit per fugir de la barbàrie del tercer Reich.


  —I ara! Què em diu! Sembla mentida les voltes que dóna la vida. Vol dir amb això que la carta va anar a petar al museu privat d’algun jerarca nazi?


  —Exactament. D’en Göring per ser més precisos.


  —Doncs em temo que ja no la veurem mai més tret de que algun gir del destí ens la torni a posar a l’abast. Pensi que els capitosts nazis van acumular un munt d’obres d’art, de joies i d’objectes històrics d’un valor incalculable que han patit sort diversa. Algunes d’aquestes peces han desaparegut per sempre després dels bombardejos dels aliats un cop van ocupar Berlín; d’altres van anar a parar a combois noliejats especialment per treure-les dels països que havien ocupat els nazis, i que temps després van haver de deixar a corre-cuita en llocs amagats, i per ara desconeguts, davant l’avenç inexorable dels aliats. Suposo que hauran sentit parlar del tren amb l’or i les obres d’art robats pels nazis, presumptament ocult a Polònia. Doncs bé, ves a saber on és ara.


  —Correcte. No en tenim cap constància. Però tornant al contingut de la carta, ens preguntem com obtenir més informació sobre la quarta expedició. En concret sobre els mapes que en Colom hi va aixecar a mida que anava descobrint els diferents indrets que trobava al seu pas.


  —Jo els diria que consultin l’Archivo de Índias. Allí és on poden trobar tot el material relatiu a les diferents expedicions d’en Colom, i en especial dels mapes que va traçar de les terres descobertes durant els seus viatges.


  —Sí —va respondre la Berta—. De fet ja hi havíem pensat, però abans d’agafar l’avió i plantar-nos a Sevilla, ens preguntàvem si…


  —Si els podria ajudar? —va preguntar en Rubén De Castro.


  —Doncs sí —va respondre amb veu tímida la Berta.


  —I ara! Cap problema. Per a mi, poder endinsar-me ni que sigui una mica en un assumpte com aquest del que ningú no en tenia cap coneixença, és un repte molt temptador. Crec que podem fer una cosa. Com poden imaginar per la meva activitat investigadora i docent, tinc contacte habitual amb els funcionaris de l’Archivo de Índias. Així que si volen puc provar de trobar-los, i si hi ha sort, fer una conferència amb ells a tres bandes, a veure què trobem. Els sembla bé?


  —Ens sembla magnífic, senyor De Castro —va respondre la Berta—. Quedem a l’espera de que ens truqui, doncs?


  —Sí. Els trucaré tan si he pogut contactar amb els funcionaris als que m’acabo de referir, com si no. Ara els dic alguna cosa.


  —Perfecte, fins ara, doncs.


  Van penjar el telèfon, i els tres es van mirar.


  —Bé, no? —va dir en Cinto.


  —Sembla que sí. De fet seria lògic pensar que si volem trobar el mapa al que fa referència Colom en la seva carta, l’Archivo de Índias sigui el lloc més lògic on cercar-lo. Si ens podem estalviar un viatge a Sevilla, millor que millor. No anem pas sobrats de temps —va afegir en Héctor.


  —D’això, Cinto, aquest és l’Héctor. Crec que ja us vau veure l’altre dia aquí mentre repassàvem els dossiers del cas.


  —Un plaer, Héctor —va fer en Cinto allargant-li la ma.


  —Igualment.


  —I la Nora? —va preguntar la Berta.


  —Doncs és al seu lloc mirant de lligar l’entrevista que heu de tenir amb l’inspector del cas Superboy, a Perpignan. Primer de tot us trobareu amb la jutgessa i amb l’inspector. Tot seguit us acompanyaran a que visiteu els pares i la xicota. Crec que també ha aconseguit arranjar una trobada amb membres de l’USAP que eren amb ell el dia de la seva mort, durant el partit.


  —Han posat cap entrebanc? Vull dir que si els veieu predisposats a col·laborar?


  —Home Berta, ja saps com van aquestes coses. No els fa precisament gràcia que fiquem el nas en els seus assumptes, però han semblant prou comprensius quan els hem explicat la relació que pot tenir Superboy amb el nostre cas.


  —Perfecte, gràcies Cinto. El problema el tindrem si decideixen comprovar la nostra versió amb la policia suïssa.


  —En efecte. Per això paga la pena que anem vius, i enllestim la feina quant abans millor.


  —M’has convençut. Anem demà. L’Héctor i jo. D’això…


  —La Nora s’està encarregant. Està recopilant tots els antecedents sobre el cas per a què aneu ben preparats per les entrevistes.


  —Ostres, no sé què faria sense vosaltres. Héctor, has esmorzat? Et ve de gust fer un cafè?


  En Héctor va dir que sí, i la Berta va afegir:


  —Cinto, si truca el senyor De Castro…


  —Ho sé, us faig cridar al moment.


  —Au vinga, som-hi, Héctor.


  Fora feia més fred que els dies anteriors, així que la Berta es va cordar la jaqueta, mentre que en Héctor semblava impertorbable, al seu costat, amb el polo de màniga curta, caminant envers el bar de la cantonada. Quan van entrar, la inspectora es va sentir alleugerida i es va demanar un cafè ben carregadet, i en Héctor es va demanar un tallat.


  —Què fem bondat avui? Com es que no et demanes un cigaló?


  —Es per fer-me el bon noi —va respondre en Héctor sorneguer— i no empitjorar les coses. Si a més d’arribar un quart d’hora tard, resulta que em torno a demanar un cigaló a aquestes hores del matí, segur que me’n duc una bona esbroncada.


  —Alça aquí! Ni que fos la teva mare jo, renyant-te com si fossis una criatura! —va protestar la Berta.


  —No és això. Ho dic de debò. No va per tu.


  —Vols explicar-me alguna cosa?


  —Home, res que no sàpigues.


  —Ahir nit… —anava a dir la Berta.


  —Sí, ja ho sé. Quan vas trucar-me ja duia a sobre dues cerveses i estava obrint-me la tercera. I quan m’hi vaig posar al llit ja anava ben carregat.


  —I que ho va fer això? —va preguntar la Berta, alleugerida. Anava a disculpar-se per, tal vegada, haver donat una impressió inapropiada havent-lo trucat la nit anterior. Es preguntava fins a quin punt en Héctor no s’havia adonat de que ell havia ocupat els seus pensaments. Però veient la resposta que li acabava de donar, mantenia l’esperança de que no hagués estat així. Es va recordar a ella mateixa que havia d’anar amb compte i centrar-se únicament en el cas que duien entre mans.


  —Els monstres. Els monstres que tinc dins meu i que em criden, em borden i m’esgarrapen cada nit des de dins les entranyes, quan les ombres s’apoderen de tot. Una, dues, tres copes, i els calmo una estona. Ha estat així des de fa un munt de temps —ara l’Héctor la mirava. No semblava torbat, ni trist. Resignat, seria la paraula adient. Com el pacient que té una malaltia crònica amb la que ha aprés a viure—. Tampoc estic segur de què ho fa, això. Quan vaig viure el dalt a baix a la meva vida, arran d’un afer en el que em vaig veure embolicat, era comprensible que em costés sortir-me’n. Però després del cas del Secret dels Bons Homes, quan vaig salpar del Masnou em va donar la sensació de que ho deixava enrere.


  —I no ha estat així.


  —En part. En gran part, tal vegada…, però encara queden engrunes, les més difícils de treure. També, quan vaig trobar-me amb el meu fill, veient la seva reacció positiva envers mi, vaig pensar que ara sí que ho tenia tot sota control. Però pel que es veu, no es així.


  —Ahir vam tenir un bon dia. Vàrem fer força progrés. Semblaria que això t’hauria d’haver calmat. Com més ràpid anem en la resolució d’aquest assumpte, més aviat tornaràs a Fernando de Noronha.


  —Això pensava jo. Però per què enganyar-me…? Malgrat que a Fernando de Noronha era al paradís, els monstres sempre eren allí, presents, amenaçadors… Però ahir, quan vaig arribar a l’hotel, saps? Em vaig sentir sol. I això que el meu fill no era gaire lluny. Estava a tocar.


  La Berta va fer que sí amb el cap. Sabia perfectament a què es referia en Héctor. La solitud. Podia fer estralls en una ànima ferida. De sobte una ombra va creuar pel seu rostre.


  —Ostres Héctor. No em diguis que el vas anar veure?


  Però la mirada d’en Héctor ja havia anticipat la resposta.


  —Però que ets foll? En què vàrem quedar? Que no has vist que aquesta gent no s’està per hòsties? Veient el teu fill la única cosa que fas es posar-los en perill. Que no te n’adones? Ara sí que m’has fet emprenyar!


  —Espera, espera. No el vaig anar a veure. El vaig trucar per telèfon. Vaig fer cas del que em vas dir.


  —D’acord, Héctor. Això ja em tranquil·litza una mica més. No t’ho volia dir perquè no t’amoïnessis, però tenim controlat l’hotel i el pis de la teva ex i del teu fill. Dos agents de paisà controlen qui entra, qui surt i qui s’apropa en cada moment. També, mentre no hi ets a l’habitació, revisem que ningú no hagi instal·lat cap micròfon. Per tant, ja estic més tranquil·la. Quan m’ho has dit, no podia entendre que haguessis anat a veure el teu fill i no m’hagués assabentat de res. Ara explica’m per què vas sortir ahir nit, i què vas fer amb aquell home amb qui et vas trobar.


  En Héctor va enrogir durant uns segons.


  —Bé, veig que estàs força al cas dels meus moviments.


  —Per la teva seguretat, Héctor. Tenim agents que et segueixen per la teva seguretat. En som responsables de tu mentre ens ajudes en el cas —la va interrompre, amb determinació, la Berta.


  —D’acord. No et dic que no. I de fet ho agraeixo… L’home amb el que em vas veure és en Fito, el meu millor amic.


  —M’ho imaginava. Segueix.


  —Crec, o almenys això em diu el meu instint, que de moment anem pel bon camí seguint la pista de la carta de Colom, i espero que en breu se’ns confirmin aquestes bones sensacions que tinc. No sé què podem esperar de la visita que demà hem de fer a la família de l’Enric Marty, però vaja, en principi sembla un tema prou acotat a parlar amb els seus pares, la seva xicota, l’inspector que du el seu cas, i veure què en trèiem. Però, corregeix-me si m’equivoco, del tema de Sierra Leona i el general aquell…, com collons es digui…, ho veig massa verd. Tot plegat és massa ambigu. Ens costarà clavar-hi el dent. Hem de centrar més el tret.


  —I això és el que vas fer ahir. Vas provar de centrar el tret.


  —Correcte. Vaig anar a veure en Fito perquè ell es el puto amo de la investigació meticulosa i analítica, lliure de prejudicis. Només necessita un o dos dies per centrar la solució al problema. I compte, que no ho dic que ho faci, però ens ajudarà, segur, a centrar millor la perspectiva sota la que atacar aquesta pista que en Bastian Palmer et va revelar. Jo, que sóc pur instint i intuïció, necessito l’ajut d’algú com en Fito.


  —I creus que nosaltres no ho podem fer això? —li va etzibar la Berta, visiblement molesta.


  —No ho he dit pas això, Berta. Però crec que anirem més ràpids comptant amb en Fito. I lligo aquest punt amb el que et deia al principi. Començo a dubtar que calmaré algun dia els llops que udolen dins meu, i per tant, em temo que hi hauré d’aprendre a conviure-hi amb els meus monstres particulars per la resta de la meva vida. Però em calma el neguit saber que no he de perllongar més enllà del necessari aquesta situació si prenem les dreceres adients. Saber que aviat puc redreçar la meva relació amb el meu fill, i que després enfilaré el meu rumb a Fernando de Noronha per comprovar si la Lotte encara m’està esperant, serà, no potser el remei definitiu, però m’ajudarà a trobar-me i aprendre a lluitar amb els dimonis. O si més, no, a acceptar la derrota i aprendre a viure-hi, sense més danys que els que siguin estrictament necessaris.


  —D’acord, Héctor. T’entenc perfectament. Però has de comprendre que hem de treballar en equip. Si m’ho haguessis dit, hagués considerat la possibilitat d’incloure en Fito en la investigació. I fins i tot, de proporcionar-li protecció si hagués calgut.


  —Tens raó, inicialment havia pensat dir-t’ho, però he reculat a l’estar segur de que en Fito no hagués volgut involucrar-se de manera formal en la investigació, col·laborant amb la policia.


  —Bé. Deixem-ho aquí. He entès els teus arguments, però ara et demano que si us plau, confiïs més en mi, i m’ho expliquis tot.


  —Em sap greu, Berta. De debò.


  —Ara sí que em fas sentir com la mama que et renya, fes el favor, Héctor! —va fer la Berta, esforçant-se per fer un somrís.


  En Héctor es va acabar el tallat i el va deixar damunt del taulell. Va fer el gest de treure’s la cartera, però la Berta el va aturar, i va deixar-hi un parell de monedes.


  —D’això, Berta…


  —Digues.


  —Gràcies per trucar-me ahir nit.


  —Ostres…, —va dir la Berta que havia enrogit de manera sobtada— no es mereixen… Jo només…


  —Gràcies —va repetir en Héctor. Ara la seva mirada lluïa en aquell dia gris i rúfol. Havien sortit del bar, i la Berta es va cobrir el que va poder de la cara amb el coll de la jaqueta.


  Un brunzit al mòbil d’ella la va rescatar de la situació incòmode en la que es trobava. Va treure’l de la butxaca de la jaqueta i en veure qui la trucava, va exclamar:


  —Ja tenim aquí al senyor De Castro. A veure si tenim bones noticies. Au, som-hi, correm.


  Quan van entrar en les dependències de la comissaria, van distingir en Cinto, assegut a la taula, al costat del portàtil i apropant-se el telèfon al caire de la taula.


  —Que porteu molt temps esperant-nos? —va preguntar la Berta amb veu baixa.


  —Res. Un minut. He posat el mute[030], així que no ens poden sentir. En De Castro ha trobat el funcionari de qui ens parlava.


  —D’acord, Cinto. Pots treure el mute.


  En Cinto va prémer el botó, i apropant-se a l’aparell va dir:


  —Senyor De Castro…?


  Soroll atmosfèric durant uns breus segons. Algú a l’altre costat va contestar després d’escurar-se la gola:


  —Hola, som aquí. He unit en la conferència a en Ignacio San Martín. És un col·lega meu, catedràtic d’història a la Universitat de Sevilla i un dels directors de l’Archivo. M’he permès la llicència de passar-li una còpia de la carta escanejada que vostès em van enviar ahir per la nit. Ignacio, encara hi ets?


  —Sí, hola a tothom. Com diu en Rubén, he rebut una còpia de la carta escanejada per correu electrònic, i he de dir que m’ha sorprès ben agradablement comprovar que encara s’hi poden donar troballes com aquesta. I com ja els haurà avançat el meu col·lega, en efecte estem parlant d’una carta autèntica. D’això en podem estar completament segurs. Malauradament, ja m’ha posat al corrent de que l’original no està localitzable. És així, oi?


  —Correcte. Només disposem de la copia que vostè te a les seves mans —va respondre la Berta—. De fet, el que ara provem d’esbrinar és si hi tenen, a l’Archivo, els mapes que es van fer durant aquest viatge de Colom.


  —Anem a pams —va respondre la veu de l’Ignacio San Martín, des de l’altre banda—. La carta en qüestió és, sense cap mena de dubte, contemporània al quart viatge que l’Almirall va fer. Ho sabem per la data en la que signa la missiva, tot just a la tornada de l’expedició; per l’itinerari que descriu: La Española, Veragua, Santa Maria de Belén, Jamaica…, i també, no cal dir-ho, per alguns dels fets que hi esmenta.


  —Va haver més expedicions comandades per l’Almirall? —va preguntar en Héctor.


  —Amb posterioritat, no. Aquesta va ser la darrera. Pocs dies després de la seva tornada, la reina va morir. I el propi Cristòfor Colom, també, al cap de dos anys.


  —Tornant al tema dels mapes… —li va recordar, una mica impacient, la Berta.


  —Sí, ara hi anava… Com poden vostès imaginar, a finals del segle quinze la ciència d’elaborar mapes dels nous mons i terres que descobrien a ultramar aquests pioners a l’època colombina, no es que fos gaire estesa, ni tampoc que gaudis dels estris, mètodes i tècniques que es van desenvolupar a mida que els descobriments de noves terres progressaven. Com he dit, les tècniques i el coneixement disponibles eren més aviat escassos. Estem parlant en qualsevol cas, de la tasca combinada de l’experiència dels pilots de les naus descobridores i dels cosmògrafs, que confeccionaven amb les dades que els proporcionaven els pilots, els mapa mundis, atles o cartes de navegar que han arribat fins a nosaltres. Doncs bé, dit això, en Colom no va ser pas una excepció. Però s’hi afegeix un altre factor. L’Almirall era extremadament gelós de la informació que manegava, i ara es sorprendran pel que els diré, però no va revelar cap detall, cap mapa, ni cap dada de la primera expedició als reis catòlics, que en definitiva eren qui esponsoritzaven la seva empresa, fins passats, ben bé, quatre anys després de la descoberta! I això perquè els monarques li van requerir, fins i tot per escrit, en diferents ocasions, amb un paciència gairebé infinita. Amb això què els vull dir…? Doncs que hi ha ben poca documentació original, que al capdavall entenc que és el que vostès busquen, sobre la singladura, derrota i terres descobertes al llarg de la quarta expedició de Cristòfor Colom.


  Aquesta darrera frase de l’Ignacio San Martín els va caure com una galleda d’aigua freda als assistents a la conferència telefònica asseguts en aquell moment en la sala de reunions de la comissaria de Sant Andreu. El primer en reaccionar va ser en Héctor.


  —Però…, però bé hi va haver algú que tracés algun mapa de les terres descobertes, no? Com s’ho feien, sinó?


  —Anem aquí. Normalment, el que feia l’Almirall era prendre ell mateix les dades que li passava tant el pilot de la nau que comandava ell, com la resta de pilots de les altres naus, si es que se separaven per algun motiu de la nau capitana en la recerca de nous llocs. Com vostès saben, els pilots solien enregistrar tota la informació relativa a la posició, la velocitat en nusos i el rumb de cada singladura, així com la fondària dels llocs on fondejaven. Doncs bé, en Colom els demanava de forma periòdica aquesta informació i la gestionava; i el que és més important, la mantenia amb els seus homes de confiança, els quals la complementaven amb la informació que prenien del litoral, de la morfologia de la costa que recorrien, de les viles que trobaven i de les colònies que fundaven. D’aquesta manera confeccionaven els primers esbossos. Això ho solia fer en Colom durant la pròpia expedició, en els moments lliures que tenia. En el cas concret de la quarta expedició, en la que parlem d’un Almirall notablement envellit, confià aquesta tasca en el seu germà Bartolomé. Un cop fet l’esbós, el propi Colom s’encarregava de la seva custodia fins que decidia, a l’arribada, quin cosmògraf faria el mapa definitiu.


  —Això que ens diu ens sembla molt interessant. Però al capdavall, el que voldríem saber… —va començar a dir en Héctor.


  —Es si existeix, i més concretament si tenim algun d’aquests esbossos a l’Archivo —va ajudar-lo a acabar en San Martín.


  —Home, doncs si, ben mirat és el que voldríem tenir.


  —Doncs bé, esbossos, fets com els acabo de dir pel propi Almirall o per algú proper a ell, durant l’expedició, no ho crec pas.


  Una altra vegada, una dutxa d’aigua freda semblava abatre el Cinto, la Berta i l’Héctor. Però en Ignacio San Martín, que va percebre aquesta decepció, es va apressar a afegir, una mica rialler:


  —Però el que sí que tenim, són els esbossos que va fer en Alessandro Zorzi, l’any 1506!


  29. L’informe d’en Hallgrim Tuk


  —Sembla que aquest matí tens gana! —va dir la Lise, tota cofoia. Les galtes van enrogir un xic, i va acotar el cap, mirant el seu plat.


  I tant que tenia gana! En Nicolau Aymerich s’havia fet la Lise, vàries vegades aquella mateixa nit. La suite del Baur Au Lac, a Zurich, era d’aquelles que treien el sanglot només entrar-hi, i no diguem-ne un cop et presentaven el compte. Però és que la Lise s’ho valia tot. La vida d’en Nicolau havia canviat de manera radical des de que havia conegut la Lise i ella havia accedit a veure’s de manera regular amb ell.


  Fins aleshores, i d’ençà l’episodi del Teatre Nacional de Catalunya, que en definitiva va significar la fi del seu pare, havia estat com una ànima en pena, transitant per la vida sense al·licients. Era cert que malgrat el fortíssim cop que allò havia resultat per la seva nissaga, els negocis continuaven anant vent en popa i la seva influència restava gairebé indemne. I si també era cert que ara el Consorci s’havia globalitzat i que ell no en duia directament les regnes com antany havien fet els seus avantpassats, i en concret el seu pare, en Mateu Aymerich; no era menys veritat que no es podia queixar. Mantenia una posició de privilegi al consell de l’organització; el seu cap, en Bruno Isaaksen, confiava en ell, i si no era la seva ma dreta, poc li faltava. Durant els darrers anys havia ampliat les seves participacions en empreses guanyadores, i ras i curt, havia fet diners a cabassos. Pel que feia a la seva família, tot estava en ordre. Amb la Mercè tot anava bé. S’entenien, eren amics i bons companys, però malgrat que sentien un fort afecte l’un per l’altre, ja no havia cap mena de passió entre ells. De fet, ja de joves els havia unit un pacte entre famílies burgeses de Barcelona que havia actuat com a palanca per incrementar el potencial financer i econòmic de les empreses en les que hi estaven involucrats, i en virtut d’aquest pacte havien contret matrimoni.


  Pel que feia als fills, no es podia queixar. Millor impossible. Bons nois, ben educats, exigents amb ells mateixos i amb uns valors que serien l’enveja del mateix fundador de la nissaga. I llavors, si tot anava tan bé, què era el que fallava? Al principi en Nicolau no ho havia comprés, però el cert era que creia haver perdut la motivació i l’empenta que l’havien mogut durant tota la seva vida. Però quan les primeres cicatrius van cobrir les nafres per la pèrdua del seu pare, es va adonar de que precisament havia estat la mort del seu progenitor, i en definitiva, del seu referent, el causant de que el foc que cremava dins seu s’anés apagant lentament…, fins que va aparèixer la Lise a la seva vida.


  La Lise, alta, esvelta, distingida, rossa, exquisida… Se li acabaven els qualificatius quan pensava en ella. El sol sortia i es ponia amb la Lise. I era la Lise la que havia aconseguit rejovenir els seus instints, anhels, pensaments, i fins i tot, aspecte. Primer havia variat lleugerament la seva indumentària, cada cop una mica més atrevida, sense deixar de ser distingida. Acostumat a vestir de manera sobria i alhora elegant com corresponia a un Aymerich, aquell canvi l’havia fet sentir una mica incòmode al principi, però ben aviat s’hi va avenir. I més quan la Lise, que en definitiva, era qui li aconsellava en les darreres tendències de moda, aplaudia les seves innovacions.


  Després va venir allò d’apuntar-se al gimnàs i de recuperar el carnet del Club Nàutic d’Arenys on tenia el seu catamarà de setze metres mort de fàstic. Així que en poc temps, el Nicolau Aymerich que s’estava marcint progressivament, havia canviat per a bé. Motivat, tonificat, enèrgic i ple de perspectives, era un home nou.


  Òbviament, la Mercè també es va adonar del canvi, però va pensar que es devia a la crisi dels seixanta i ràpidament va deixar de fer-ne cap cas.


  La Lise. La Lise era la llum de la seva vida, la que li havia permès albirar perspectives que antany havia tingut, però que havia oblidat arran de la mort del pare. D’aquesta manera i amb les energies i il·lusions renovades, havia començat a traçar les primeres passes per fer-se amb el control del Consorci.


  L’organització estava en un moment crucial. Després de quatre anys en els que havien fet diners a cabassos a costa de la crisi financera que acabava d’arrasar el món sencer, tenia a les seves mans les condicions perfectes per donar un pas de gegant en les seves pretensions de consolidar el seu poder al món.


  El Movex era la clau de tot. Si el nou producte que la farmacèutica NewPharma, propietat del grup d’empreses del Consorci, anava a llençar al mercat la propera setmana, complia només la meitat de les expectatives que s’esperaven d’ell, estava fet. El món a les seves mans. I enmig de tot allò, en Nicolau havia aconseguit posicionar-se en un lloc de privilegi al costat del magnat de gel: Bruno Isaaksen, el rei mides de les finances mundials. I això que només feia quatre anys que la majoria d’analistes donaven en Nicolau Aymerich com a acabat com a referent en els centres de poder de l’economia i les finances mundials.


  Però no! Malgrat que havia vagat sense rumb durant tot aquell temps en el que la Lise encara no havia entrat en la seva vida, havia mantingut encesa la flama de la supervivència, lo just com per romandre ben a prop dels qui remenaven les cireres. I ara que la flama creixia, i creixia, i tornava a cremar amb ràbia dins seu, es sentia prou fort com per esperar a l’ocasió per fer-se amb el poder de l’organització. Sí, seria fidel a en Bruno Isaaksen mentre fos necessari. Però allò del Movex s’estava complicant, i qui sap, tal vegada les coses sortirien molt bé…; però si pel contrari, es torçaven, ell que estaria en tot moment al costat del cap, en el moment adient faria el moviment oportú per fer-se amb el control absolut i esdevenir el puto amo del Consorci. Allò que mai hauria haver deixat de ser si no hagués estat per aquell maleït Sandoval!


  En Sandoval…, va prémer les mans amb tanta ràbia que els artells van emblanquir. Va aixecar la mirada de manera discreta i va comprovar que la Lise no s’havia adonat que ell era en aquells moments força lluny d’allí. Torna a la Terra Nicolau. No et pots deixar dominar d’aquesta manera per la ira. Ja hi haurà temps d’ajustar els comptes amb aquell trinxeraire que havia esguerrat tantes coses a la seva vida. Ara tocava concentrar-se en el llançament del Movex i en estar atent, molt atent als futurs esdeveniments.


  De moment, aquell mateix matí a primera hora, tot just s’havia llevat deixant la Lise mig endormiscada al llit, en Bruno Isaaksen l’havia trucat per mantenir una breu conferència telefònica amb la resta de membres del consell del Consorci, per informar-los de l’estat de situació del projecte Orchidea.


  A en Nicolau se li va escapar un mig somrís al pensar en el seu cap. Per primera vegada en molt de temps, semblava estar aclaparat. A una setmana i escaig del llançament comercial del Movex en l’esdeveniment que s’estava preparant a la ciutat de Barcelona, els problemes se’ls estaven acumulant.


  No tenien cap mena de garantia de que en Jan Centella no hagués enviat res de valor a la seva amiga Laia. Es va estremir en pensar en el trist final que el destí havia reservat per la noia. Havia tingut molta mala sort en haver estat la receptora del que en Centella li hagués enviat. Però és que en el seu món les coses anaven així; la gent del Consorci no s’aturaria ni faria marxa enrere en aquell negoci fabulós que havien endegat només pel fet que una noia pogués tenir al seu abast informació de caire reservat per l’organització. Òbviament en Bruno havia parlat emprant eufemismes, com ara que “la fuita havia estat neutralitzada” però en definitiva tots sabien perfectament el que volia dir. Ningú no havia fet preguntes. Un perill menys, malgrat que no era pas garantia, com havia dit en Isaaksen, de que ara aquell paquet, fos el que fos, no circulés fora de control.


  Òbviament, totes les mesures de control estaven ara enfocades en l’Héctor Sandoval i la inspectora de policia, i vetllarien per a què no hagués cap altre pèrdua d’informació indesitjada. I ja s’havien posat els mitjans per fer un seguiment, minut a minut de les seves activitats, tant per esbrinar el que realment sabien sobre el que en Centella havia enviat a la Laia, com per neutralitzar-los definitivament, arribat el cas. D’altra banda, la Brenda Harper els havia assegurat que els sistemes informàtics de NewPharma, després de totes les accions i proves fetes, eren prou robustos i segurs com per estar-ne tranquils.


  Pel que feia als preparatius del llançament del Movex, aquí si que no havien sorgit imprevistos, i la Corinna havia fet una exposició breu però efectiva en la que havia deixat clar que tot anava segons el previst. En set dies, concretament el proper dissabte, tindria lloc l’esdeveniment a les Drassanes de Barcelona, sota l’atenta mirada de tot el món. Era obvi que la Corinna s’estava fent un lloc al consell, així que faria bé en tenir-la controlada. Malgrat tot, era massa jove com per poder aspirar a succeir a en Bruno. No, ho veia poc probable. A més, ell mateix també havia fet una explicació molt convincent de la seva contribució al llançament, no debades era l’encarregat de gestionar totes les operacions a Barcelona i la resta de mercats de l’Europa del Sud. I era clar que en Bruno estava satisfet de la seva feina. Bé, poc a poc. Ara no era moment de fer un pas en fals.


  Va alçar el cap, la Lise era allí, davant seu, duent-se un mos a la boca, d’aquella manera tan delicada com només ella sabia fer. Va somriure al pensar que era tota seva. No. No era moment de fer un pas en fals.


  —I tant que sí que tinc gana! Això està deliciós, estic en la millor companyia i tot ens va de meravella, oi que sí, princeseta?


  * * *


  En Hallgrim Tuk va fer un bot de la cadira quan va veure el missatge que Big Mama li acabava d’enviar al seu ordinador.


  Ja havia tingut el primer ensurt de bon matí, a dos quarts de nou, en rebre el informe de trucades i missatges enviats des de els mòbils dels sicaris del Consorci. Pel que podia veure-hi, la nit anterior s’havia intentat establir una trucada des de el mòbil d’un dels pinxos amb el mòbil etiquetat com a “6Bishop”, però havia saltat la bústia de veu; per tant el fitxer només indicava la trucada entrant, les 23:07 hores com a hora de la trucada, i pel demés, el fitxer estava buit.


  El següent fitxer indicava que sí s’havia pogut establir trucada entre els dos smartphones, a les 8:03 d’aquell mateix matí, i s’havia produït una conversa que havia durat exactament tres minuts. Va clicar amb el ratolí a la icona del fitxer d’àudio i va escoltar la gravació. Altre cop els dos individus de l’anterior conversa que Malícia havia enregistrat i enviat a Big Mama. En Tuk va restar en silenci durant la reproducció del fitxer, prenent nota de tot allò que trobava rellevant. Quan la gravació va finalitzar, encara la va tornar a posar un parell de cops més fins acabar de confirmar les impressions que la conversa li acabava de revelar.


  Però el que acabava de rebre ara de l’ordinador central Big Mama, el veritable cervell de l’equip de joves talents d’en Max, li mostrava una realitat extraordinària. Era talment com si li haguessin dit que els fantasmes existien; i això no era una exageració perquè realment estaven parlant d’un fantasma. Un espectre que ara se’ls acabava d’aparèixer.


  En Hallgrim Tuk va agafar tant l’informe que acabava de rebre, com les notes que havia pres de la gravació i va anar corrent a parlar amb en Max.


  Just en aquell moment, la Teia acabava d’aparèixer al peu de la porta de l’habitació d’en Tuk, però veient que el seu company corria, cames ajudeu-me, per la casa cap a l’habitació d’en Max, el va seguir.


  —Val, val, aparteu els nens i les criatures…!!! No cal que m’esperis!!! Però no et lliuraràs de mi, Hallgrim Tuk…!!! Vas a veure en Max, oi??? Vinc amb tu!!!


  * * *


  Quan la reunió va acabar i el Tuk i la Teia ja havien marxat de la seva habitació, en Max ja no tenia cap mena de dubte. Allò anava de debò. El Consorci havia posat tota la carn a la graella.


  D’una banda, estaven seguint de prop en Sandoval i la Berta Palau. D’això no havia cap mena de dubte. La gravació de la conversa entre el sicari i l’home de l’est revelava que havien sorprès l’Héctor mantenint una conversa la nit anterior amb un desconegut, al carrer, no gaire lluny d’on era l’hotel on s’hi estava. No trigarien en identificar l’individu en qüestió. Mentre el sicari parlava, l’home de l’est callava i escoltava. Quan aquell va acabar, l’home de l’est va reiterar al pinxo que continués seguint de prop tant en Sandoval i la policia, com aquell nou actor que havia aparegut en l’escena, i que decidís en conseqüència, tal i com havien convingut.


  Per un altra banda, l’informe que en Tuk acabava de rebre dels seus contactes als serveis d’intel·ligència de Nova Zelanda confirmava el que havia temut des de que havia escoltat la gravació entre el sicari i l’home amb accent de l’est.


  Ja feia uns anys que el Mestre Jardiner, mentre ensinistrava el jove Max, li havia parlat dels principals enemics amb els que s’havien d’enfrontar. Per lo normal es tractava de persones involucrades en el món de les altes finances, gent amb un gran poder i que es relacionava amb lobbys que eren capaços d’influir en les decisions que movien el món. Contra ells, només hi valia la determinació, l’astúcia, el talent, i la coordinació amb les altres cèl·lules dels Bons Homes escampades pel món. Però també havien de lluitar, moltes vegades amb un resultat advers, amb els sicaris que habitaven a les clavegueres d’aquests lobbys. I aquests, com havia pogut comprovar, no s’estaven per hòsties. Si havien de liquidar algú que destorbava els seus interessos, ho feien i punt, com lamentablement havien comprovat en el cas de la Laia.


  Doncs bé, segons el Mestre Jardiner, tenien la sospita de que darrerament estiguessin organitzats i liderats per una llegenda en el camp dels serveis i agències d’informació d’arreu del món. El problema es que tot eren falòrnies, no hi havia res que es pogués demostrar. Tothom semblava haver sentit parlar d’ell. Els uns deien que ja tenia prop de vuitanta anys i que havia estat l’instigador de la major part de les guerres des de la segona meitat del segle vint; els altres deien que no era tan gran, com a molt, uns cinquanta anys i que havia estat el veritable cap de la Mossad a l’ombra a les dues darreres dècades…, i així una rere l’altra. Però no hi havia cap evidencia de qui era, ni de quin aspecte tenia, ni fotos antigues o recents…, res de res. Només sabien que hi havia un denominador comú en tots els rumors que els havien arribat: el seu sol nom inspirava un temor reverencial. Pronunciar-lo era com invocar al propi dimoni. Les malifetes d’en Caín Draggo eren tan llegendàries com la seva pròpia carrera.


  I en Max, quan havia sentit la veu amb accent de l’est, aquella veu serena i pausada que mostrava un domini aclaparador de la situació, aquella veu que amagava les emocions, no va poder evitar sentir com un calfred recorria la seva espinada. Perquè si allò era com ell havia sospitat, volia dir que el Mestre Jardiner estava en lo cert, i que per tant, la xarxa de sicaris havia estat reconstruïda i ensinistrada pel millor, però alhora més temible de tots els professionals del ram. I el que era pitjor, també volia dir que tots ells corrien perill i que la lluita seria cruenta, amb la qual cosa, hi hauria víctimes.


  I ara, quan en Tuk li acabava de venir amb l’informe recent arribat dels seus contactes de Nova Zelanda, un cop llegit va veure confirmades les seves impressions. La prova definitiva l’havien tingut quan els contactes d’en Tuk a Nova Zelanda, després de sospitar que en efecte aquella veu pogués pertànyer a aquell espectre, havien pogut parlar amb una supervivent de les purgues que havia fet l’equip d’en Draggo a Sudàfrica, en la lluita per mantenir els privilegis dels blancs durant l’època de l’appartheid. La dona en qüestió, que havia pertangut al CNA[031], quan va sentir la gravació gairebé va embogir de por en reconèixer la veu d’un dels seus botxins de l’època en la que va romandre presonera de la policia de Johannesburg. Malauradament, com en la resta dels casos dels quals es tenia coneixement, la víctima havia dut tota l’estona els ulls coberts amb una bena, raó per la qual no sabia quin rostre tenia el seu botxí. Però no en tenia cap dubte que aquella era la veu d’aquell a qui tots coneixien pel nom de Caín Draggo.


  En Max va restar uns segons més pensatiu, fins que al final movent el mouse amb els dits, va donar instruccions a Big Mama per a què establís una conferència telefònica amb el Mestre Jardiner i el Consell dels Bons Homes.


  30. El mapa perdut


  —A Alessandro Zorzi se li atribueixen tres mapes de les terres equatorials, conservats en el que avui dia s’anomena Codex Zorzi de la Biblioteca Nacional Central de Florència. Aquests mapes haurien estat, o bé dibuixats directament per en Bartolomé Colom i incorporats per en Zorzi en el Codex, o bé dibuixats per en Zorzi basant-se en les anotacions que el germà de Colom li va proporcionar. Jo diria que més aviat estem parlant de la primera possibilitat, ja que hi ha documents en els que es sembla deduir que el propi Zorzi atribueix l’autoria dels mapes a en Bartolomé Colom. Val a dir que els esbossos i anotacions proporcionats per aquest, van basar-se en treballs previs del propi Almirall. D’això també n’estem prou segurs atesa la documentació que al respecte hi tenim. Dels tres, dos són d’especial interès per a la investigació que vostès estan duent a terme.


  —Aquests mapes, estan disponibles? —va preguntar en Héctor sense poder dissimular la seva emoció.


  —Oh, i tant! De fet els enviaré una imatge d’un d’ells, ara mateix, a l’adreça electrònica de correu que m’indiquin.


  Després de que en Cinto li confirmés l’adreça electrònica on havia d’enviar la imatge, en Ignacio San Martín els va enviar el fitxer, i en pocs segons, en Cinto va projectar la imatge del mapa[032] en la pantalla de la sala de reunions.
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  —Aquest és el mapa que buscàvem? —va preguntar la Berta.


  —Això ja no els ho puc assegurar —va respondre en Ignacio San Martín—. Però si que n’estic segur que és l’únic mapa que descriu l’itinerari de la quarta expedició que tenim identificat i catalogat. Sabent, a més, que està fet en base a les dades que va recollir Cristòfor Colom, i que el seu germà va usar conjuntament amb en Alessandro Zorzi per a fer aquest esbós definitiu.


  L’Héctor va romandre una estona pensatiu, mentre la Berta i el Cinto se’l miraven amb atenció, buscant algun indici al seu rostre que delatés que anaven pel bon camí.


  —A banda, —va continuar en San Martín— pensin que al Renaixement, els mapes que es confeccionaven no tenien pas la precisió dels mapes actuals. A una primera ullada, sembla un mapa força simple, però si hom s’hi fixa, podem trobar vàries coses. Si em permet, deixi’m fer-li cinc cèntims sobre el mapa i el que amaga.


  —D’acord —va concedir en Héctor—. Endavant, a veure què trobem.


  —Els acabo de passar el segon dels mapes als que abans feia referència. Facin-li una ullada.


  En Cinto va recuperar el fitxer que en San Martín li acabava d’enviar i el va projectar a la pantalla. Va aparèixer davant dels seus ulls una carta manuscrita que incloïa un esbós de mapa, traçat a ma, al final de l’epístola.


  —Ara vostès estan veient la imatge de la carta original. Si passen a la següent plana, veuran la reconstrucció del mapa original, feta per experts nostres, a fi i efecte de millorar la qualitat i poder fer un anàlisi més acurat.


  En Cinto va prémer un botó del ratolí, i al moment va aparèixer la reproducció del mapa al que feia referència en San Martín.


  —Aquest mapa, o millor dit, els esbossos que va fer en Zorzi basant-se en la informació que li va proporcionar en Bartolomé Colom, no deixen de ser una aproximació a les idees geogràfiques del món segons les concebia Colom. Així que a la dreta, tenim el detall de la costa centreamericana segons Colom la va anotar al llarg de la seva quarta expedició, mentre que a mesura que anem cap a l’esquerra, veiem la Índia, Ceilan, etc. Però no era això el que els volia comentar. Centrem-nos en la part dreta[033].
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  Els esbossos corresponents a aquesta secció del mapa, són importants perquè representen, per primera vegada, les costes de Centreamèrica, i a més ens donen informació sobre els que s’han vingut anomenant els “viatges menors”. Si seguim de nord a sud, el mapa il·lustra l’itinerari del darrer viatge de Colom. De manera que a principis d’agost, l’Almirall va arribar a l’illa de Guanaja, a Hondures. Després va petjar terra ferma a Punta Caxinas i va emprendre rumb cap a l’est. El 14 de setembre, després de lluitar vàries setmanes contra les tempestes i el vent en contra, les naos comandades per l’Almirall, van poder doblegar el cap, que va ser batejat amb el nom clarament il·lustratiu de Grácias a Dios, que també figura en un dels esbossos com Punta Consuelo. El 17 de setembre una barca de la nao Vizcaino va enfonsar-se a un riu, i van morir dos mariners. Per aquest motiu, el riu va passar a denominar-se El Desastre. El 25 de setembre, l’esquadra va ancorar a una illa petita anomenada Quiribirí, i més endavant, van romandre a una vila en terra ferma que prenia el nom de Cariay. Com que l’illa tenia molta vegetació, Colom la va denominar la Huerta. Gairebé tots els historiadors i investigadors americans, han coincidit en que Quiribirí és l’actual illa Uvita, mentre que Cariay és l’actual Puerto de Limón. Amb això que els pretenc dir? Doncs que malgrat la precarietat de mitjans, i l’aparent simplicitat dels mapes que han arribat als nostres dies, els investigadors som capaços de identificar les terres que Colom va anar trobant durant el seu viatge, i relacionar-les amb les terres actuals.


  —Sense cap mena de dubte, això ha estat molt interessant. Entenc que està dient, que amb temps, un conjunt d’investigadors podria perfectament situar o correlacionar els punts que figuren al mapa de Colom amb les terres actuals.


  —Exactament. De fet, amb els esbossos de Zorzi, ja tenim el panorama complet pel que fa al quart viatge de Colom.


  En Héctor va arrufar el nas abans d’etzibar:


  —No sé… No dic que no sigui així… Però el que vostè ens diu no es correspon amb el que deia l’Almirall a en Joseph Baldich en la seva carta. Tinc davant meu la transcripció de la carta, i al final de la missiva diu exactament: “… habiendo hecho esto y teniendo la posición exacta en los mapas que he trabajado antes de escribir vos…”. És a dir, ja en el moment en el que escrivia la carta a en Joseph Baldich, a finals de l’any mil cinc-cents quatre, tenia el mapa confeccionat. Estem d’acord en aquest punt?


  La Berta i el Cinto se’l van mirar, i van fer que sí amb el cap. A l’altre banda del telèfon, una veu va estossegar abans de que en Héctor afegís:


  —Doncs si és així, com sembla, queda clar que en parlem d’un altre mapa, no d’aquest que ens acaba de mostrar.


  —No li dic que no —va dir en San Martín, que ara semblava una mica incòmode—. Però com pot estar-ne tant segur?


  —Per que no hi veig cap indicació, almenys a primera vista, del poblat on es troba el llac on neix la flor. A banda, senyor San Martín —va insistir en Héctor—, vostè mateix ens ho acaba de confirmar. El segon mapa traça l’itinerari del viatge de Colom per la costa centreamericana, però no la de Jamaica, a les Antilles. Mentre que el primer dels mapes…, d’això…


  —El mapa de les Índies Occidentals de Colom —va ajudar-lo en San Martín.


  —Correcte. El mapa de les Índies Occidentals, en el que sí figura l’illa de Jamaica, difícilment podrem treure cap conclusió d’on es troba el llac de Baracuá. M’entén? Només figura una silueta de l’illa de Jamaica. Però res més. Com podem aleshores situar la posició exacte del llac a Jamaica?


  —Veig el que em vol dir. No hem de perdre de vista que el que vostès estan buscant està relacionat amb la situació d’un llac a Jamaica. M’havia deixat endur pel meu entusiasme i havia oblidat l’objectiu principal del seu interès.


  —No, i ara! Només faltaria. Nosaltres ens hem rellegit la carta un munt de cops, mentre que vostè amb prou feines ha tingut uns pocs minuts per donar-li una ullada.


  —Llavors, si hem de fer cas a la carta que Colom va escriure a en Joseph Baldich, ha d’existir un altre mapa, on es detalla l’illa de Jamaica, i la ubicació exacta del llac Baracuá! —va exclamar la Berta.


  —Doncs en principi, tot apunta que sí —va apuntar en Rubén De Castro.


  —Sí, sembla que ha de ser així com diuen —va afegir en San Martín.


  —Ja, d’acord, però com el trobem? —va etzibar en Héctor.


  —Amic meu, això pot ser una tasca molt difícil, per no dir que simplement impossible. Pensi que a la comunitat científica li ha estat negada, fins ahir al vespre, la possibilitat de veure la carta que vostès ens han fet arribar. Trobar la carta original, o el mapa que ens manca, potser ja no estigui a les nostres mans.


  La decepció es podia llegir perfectament a les cares de la Berta, el Cinto i en Héctor. Aquest darrer barrinava alguna cosa a marxes forçades perquè arrufava el front i semblava tenir la mirada perduda en algun punt ben lluny d’aquella habitació. Finalment va dir:


  —Perdoni que insisteixi…, però n’estan cent per cent segurs de que no està a l’Archivo de Índias? Vull dir, tenen tota la informació ben documentada i catalogada?


  —Per a que vostè ho entengui —va respondre en San Martín—, la secció de mapes i plànols de l’Archivo General de Índias de Sevilla recull documents de tipus molt diferents, i comprèn documents dels segles XV al XX, encara que el més nombrós correspon al segle XVIII. El primer catàleg es va publicar a l’any 1897, i a partir d’aquell moment i fins ara, s’ha vingut fent una tasca intermitent però rigorosa de recerca i localització de material relacionat amb els lligalls de les altres diferents seccions. En aquests moments, encara que pugui no semblar possible, queda una petita part d’aquest material per desglossar i revisar, la qual cosa ens impedeix tancar la secció de mapes i plànols, de manera que aquesta és la única secció que encara roman oberta de l’Archivo.


  En sentir la resposta d’en San Martín, les cares dels tres es van il·luminar per l’esperança.


  —Caram! Això vol dir que encara hi ha una petita esperança de que aquest plànol s’hi trobi dins d’aquest grup de documents pendent de classificar i catalogar?


  —És una idea remota, però no la podem descartar —va respondre, amable, el senyor San Martín.


  —I què hauríem de fer per contrastar aquesta possibilitat? —va continuar preguntant en Héctor, tractant d’exhaurir totes les possibilitats.


  —Doncs per començar, esmerçar molts recursos. Recursos que ara com ara no tenim. A aquesta dificultat hauríem d’afegir el fet que les persones que s’hi han de dedicar han de ser personal expert en la matèria. Òbviament, no ho pot fer qualsevol. Però voldria remarcar, de debò, i no és per desil·lusionar-los, les poques probabilitats que hi ha de trobar el seu plànol dins de la documentació pendent de catalogar. Seria un fet veritablement notable, que durant els darrers cinc segles, ningú no hagi advertit un original de Colom dins dels lligalls dels que estem parlant. No sé, creguin-me quan els dic que ho veig molt difícil. De totes maneres, donaré un parell de veus a una col·laboradora meva per a què faci un cop d’ull a mida que tingui alguna estona lliure. Més no puc fer.


  En sentir aquesta darrera resposta, en Héctor es va encongir d’espatlles i va alçar les dues mans amb els palmells amunt en senyal de fins-aquí-hem-arribat.


  —Doncs sembla que haurem de buscar per un altre lloc… Senyor San Martín, senyor De Castro, de debò que han estat vostès molt amables i n’estic segura que la informació que ens han proporcionat ens serà de molta utilitat en la nostra investigació —va dir la Berta.


  —Ha estat un plaer —va dir en San Martín.


  —Per descomptat, si hi ha cap consulta més que ens hagin de fer, truqui’ns, si us plau —va afegir en Rubén De Castro.


  —Ah, i si troben la carta original, o bé el mapa, no s’oblidin de nosaltres! —va afegir en Ignacio San Martín.


  —No es preocupin que ho farem —va dir la Berta—. Si tenim cap més dubte en relació a aquest punt de la investigació els ho farem saber. I per descomptat, quant a la carta i al mapa originals, si tenim la sort de que caiguin a les nostres mans, són seves.


  —D’acord, doncs. N’anem parlant. Quedem a l’espera del que ens hagin de dir. A reveure.


  Van penjar el telèfon, i els tres es van mirar.


  —Com ho veieu? —va preguntar la Berta.


  —Si vols que et sigui sincer, ara ho veig una mica negre. Tenia la seguretat de que el mapa que necessitem i al que fa referència l’Almirall en la seva carta a Joseph Baldich, estava ben arxivada i localitzable a l’Archivo de Índias. Però no és així, i el que és pitjor, ara no sabem com continuar. Esperem a que els senyors San Martín i en De Castro trobin alguna cosa i ens ho facin saber? No ens han donat gaire esperances. Podem estar parlant de dies, setmanes, mesos, o potser mai. Però si no és a través d’especialistes com en San Martín o en De Castro, com ho podem fer?


  —Tens raó. Hem de ressituar aquest tema, potser podem contactar amb investigadors estrangers, o demanar una segona consulta a algun altre especialista —va proposar la Berta—. Cinto, tu què en penses?


  —Estic amb vosaltres. Potser quan obrim el meló d’en Superboy o de Sierra Leona trobem quelcom relacionat que ens permeti continuar, centrant més el tret, no?


  —Ara com ara em costa de veure, encara que coses més estranyes hem vist —va dir la Berta—. Bé, fem un breu recés. Jo us deixaré durant un parell d’hores, tinc un assumpte al que atendre. Així que ens veiem al migdia aquí un altre cop i planifiquem les següents passes a donar. Héctor, pots aprofitar per revisar amb en Cinto i la Nora l’expedient d’en Superboy, i així preparem les entrevistes que hem de mantenir demà. Com ho veus?


  —Doncs home, si no hi ha més remei, m’hi poso. Però això que em demanes ho podem fer a la tarda, o fins i tot, durant el viatge en cotxe a Perpignan. Si em demanes el meu parer, ara em ve més de gust estirar una mica les cames i fer un volt.


  La Berta va semblar contrariada i va dubtar una estona.


  —Bé, no tinc cap inconvenient, sempre i quan t’acompanyi un agent. Mai se sap.


  —Home, no veig que calgui, tampoc crec que vagi gaire lluny. Però si et sents més tranquil·la, fem-ho així. Quedem al migdia, aleshores?


  —Aquí mateix. A les dotze. Cinto… —va dir la Berta, mirant al seu col·laborador—. Que l’acompanyi un agent. Que no surti sol.


  —D’acord, cap. Si no trobem ningú disponible, l’acompanyaré jo mateix.


  L’Héctor encara no s’havia acostumat al brogit de la ciutat. Comparat amb la immensitat dels oceans mentre feia la seva navegació solitària, o amb el paradís de Fernando de Noronha, allò no havia qui ho aguantés. De totes maneres caminava lleuger, deixant que els seus pensaments fluïssin lliures, tractant de gaudir d’uns moments d’esbarjo malgrat tot aquell soroll. Darrera seu, hi anava una agent de paisà. Finalment en Cinto se les havia arranjat per trobar una agent que pogués acompanyar-lo, cosa que a en Héctor no es que li acabés de fer el pes. Allò de tenir una mainadera seguint-li les petjades no encaixava en el seu concepte de donar un volt tranquil i en llibertat. Però el cert era que la noia ho feia prou bé. Era discreta, semblava competent, i malgrat que es mantenia a una certa distància, feia per no perdre’l de vista. I malgrat que en Cinto havia fet les presentacions, ell no recordava el seu nom…, Lola? Collons! No se’n recordava. De tant en tant, en Héctor es mig girava i allí hi era ella, a uns sis o set metres, sense perdre’l de vista.


  Va mirar al seu davant. Estava prop de la Maquinista, i a pesar de que odiava les aglomeracions i en concret els centres comercials, va pensar que tal vegada seria una bona idea deixar-se caure i fer una ullada. Qui sap, potser la civilització havia fet un canvi a millor durant el seu periple per aquells mars de Déu.


  Va fer un tímid somrís en pensar si hauria molta o poca gent passejant per un centre comercial a les deu del matí tocades. En qualsevol cas, no li aniria malament escampar la boira i oblidar-se una mica del cas. Tot sovint era una bona pràctica allunyar-se del problema quan més capficat un si trobava, per observar-lo amb perspectiva des de la distància.


  Davant seu, cada cop més a prop, l’embalum de vidre i formigó de la Maquinista es feia més gros i visible.


  * * *


  La Berta Palau va entrar en l’edifici aparentment abandonat. Va alçar la ma dreta, amb la Glock 17 negra, mentre s’aguantava el canell amb la ma esquerra, i va fer una passa endavant. Una ràpida llambregada a dreta i esquerra li va confirmar que no hi havia ningú en el petit passadís que duia a l’escala. Tres passes més, ràpides i sigil·loses, fins situar-se al peu de l’escala i apuntant cap amunt. Ningú. Bé. No era per confiar-se, i menys tenint en compte que a mesura que pugés, aquell espai estaria més ombrívol i li costaria percebre qualsevol detall que li permetés sortir-ne amb vida d’aquell edifici.


  Es va palpar la butxaca de la jaqueta, i alleujada va comprovar que duia la llanterna. Segurament li faria falta. Va pujar els primers esglaons, sempre amb la pipa apuntant al buit de l’escala, tractant de cobrir el major angle possible, recolzant l’esquena a la paret, desplaçant la mirada tractant d’abatre un arc lo més gran possible com per distingir qualsevol moviment, qualsevol ombra, qualsevol amenaça.


  Ara ja hi era al primer replà. Va respirar amb calma, tractant d’asserenar-se, de controlar les emocions. Davant seu hi havia dues portes. Va provar amb la que tenia més a l’esquerra. Va posar els capcirons dels dits per damunt del pany, es va treure el rossinyol que duia sempre amb ella i va remenar dins del pany fins que va sentir un lleuger clic. Va aguantar la respiració, i sense deixar de llençar mirades furtives, amunt, al buit de l’escala que s’obria damunt d’ella, i a les seves espatlles, va empènyer amb suavitat la porta, obrint-la poc a poc, fins que al final va poder distingir el replà sencer.


  Aquell edifici d’oficines s’havia quedat a mig acabar, i per tant no li va semblar estrany veure les parets nues, amb el totxo a primera vista, els cables mig penjant de les parets i del sostre, com si fossin els budells d’un cos esventrat. Tot aquell edifici semblava talment un espectre, un cadàver, i ella ja començava a notar la fortor de l’amenaça.


  Va fer una passa endavant, i aquesta vegada sí que va haver de encendre la llanterna. Un feix de llum li va permetre estendre el seu camp de visió fins el final del passadís. Va respirar fondo, analitzant el que tenia al seu davant, al terra, a les parets, a les portes de més enllà. De sobte, es va sentir l’espetec d’un soroll metàl·lic, i en dècimes de segon l’ombra es va abatre damunt seu a només tres passes. Però la Berta havia estat ensinistrada pels millors i va reaccionar com una autòmat. Va prémer el gallet tres cops i la Glock va tronar en l’espai reduït de l’edifici. L’ombra es va doblegar i va caure al terra. Havia sobreviscut. Pel moment.


  Va dirigir el llot al seu davant, comprovant que no hi hagués cap altre amenaça, i quan li va semblar que tenia la situació controlada, es va ajupir, vinclant els genolls, fins que va trobar allò que havia fet l’espetec. Un cable. Un cable fi i gairebé imperceptible que va prendre amb la ma amb la que aguantava la llanterna i que va resseguir amb la mirada. Llavors va distingir la caixa de control a la paret que tenia a la dreta. Va enregistrar aquella imatge al seu cervell per la propera ocasió i no va deixar d’admirar-se per l’enginy de qui havia ideat aquella trampa. Era evident que estaven millorant i que cada cop li estaven posant més difícil sortir-se’n d’aquelles proves.


  La Berta es va aixecar i va anar cap a la figura que jeia estirada damunt del terra. Els tres impactes havien donat en el blanc. Un al cap, i els altres dos al pit, ben a prop del cor. No estava gens malament; de moment, impecable.


  Ara va fer una ullada al seu voltant, res a l’estança que hi havia al final del passadís; i, collonut, res a l’habitació que hi havia al costat.


  Bé Berta, anem bé, perquè només queden dues plantes per escorcollar. Va agafar bé la llanterna i va enfocar escales amunt mentre apuntava amb la seva Glock, atenta a qualsevol amenaça que estigués per venir d’aquell edifici fantasmagòric.


  * * *


  Es va aturar d’una manera tan sobtada que fins i tot l’agent que l’acompanyava es va astorar. Es va quedar durant uns segons, dempeus, com si estigués aclaparat per un pensament profund que el paralitzés. Es va passar la ma pel front i es va girar envers la Lola, o com recoi es digués l’agent.


  —Hòsti…! Mira que en sóc de ruc! Però si ho hem tingut als nostres nassos durant tot aquest temps!!! Lola, crec que t’he de demanar un favor.


  —Disculpi senyor Sandoval, el meu nom és Alba, i si està en la meva ma ajudar-lo, digui’m què puc fer per vostè.


  —No em tractis de vostè. Tracta’m de ruc. Sabies que aquesta és una ciutat que sap mot bé com guardar els seus secrets? No era això el que sempre em deia en Sebastian Corso?[034]


  —Dispensi? Corso, ha dit? Crec que no l’acabo d’entendre.


  —Si dona… —va dir en Héctor mentre es girava per veure si venia un taxi. En veure el primer que s’apropava va alçar la ma—. Ep! Ep, mestre! Aquí, sí, aquí. Vinga Lola, puja amb mi. Se’ns gira feina. Hem de comprovar una cosa que crec que se’ns ha escapat.


  L’Alba es va quedar dempeus astorada, veient com en Héctor obria la porta del taxi i començava a entrar-hi. Indecisa i sorpresa alhora, es va apropar el micròfon que duia a l’espatlla dreta, amagat dins la solapa, i va dir:


  —Control, control, aquí l’Alba. Crec que en Sandoval s’ha tornat foll. Li ha agafat un coi de rampell i acaba d’entrar a un taxi. Diu no se qué dels secrets d’una ciutat i d’un tal Corso. Ostres, no sé de què collons em parla! Entro amb ell al taxi per no perdre’l de pista, però estigueu atents per si necessito ajuda.


  —Agent Alba Rovira, —típic crepitar de soroll atmosfèric— aquí control. Endavant. No perdis de vista en Sandoval.


  —Entesos. Fins ara.


  Dit i fet, va fer vàries passes endavant i es va afanar a entrar en el taxi que ja gairebé havia arrencat.


  * * *


  Dos objectius més, abatuts. La Berta ja havia acabat la seva feina dins l’edifici.


  Ara romania asseguda al marc de la finestra del pis de dalt amb mig cos dins i mig cos fora. A l’altra banda, el terra la reclamava més de deu metres més avall, però tant s’hi valia. Ella no patia de vertigen ni estava per aquesta mena de cabòries. Amb prou feines feia un parell de minuts que havia enllestit la feina i això feia que es sentís millor. La Berta era de la mena de persones que pensaven que quan hom es trobava davant d’un atzucac, era força millor distanciar-se del problema durant una estona per després enfrontar-s’hi una altra vegada amb la ment lliure dels prejudicis i bloquejos que l’havien pogut influenciar prèviament. La seva respiració s’havia normalitzat i ara restava a l’ampit de la finestra, tractant de situar un altre cop totes les peces d’aquell trencaclosques fenomenal davant del qual es trobaven.


  D’altra banda, què estaria fent en Sandoval en aquells moments? Fent un volt pels bars del passeig Torres i Bages, atipant-se de cigalons i cerveses? Va somriure al pensar en la figura mal girbada de l’Héctor voltant pel barri.


  Va fer una ullada al cel. Estava clar i seré. Ni un núvol. El sol brillava, i malgrat que no feia calor, tampoc corria una espurna d’aire fresc, ben bé es podria dir que feia un temps de primavera. Tal vegada el darrer dia d’aquella primavera tardorenca.


  A la seva esquerra, a la paret, hi havia les restes d’un mirall trencat. S’hi va apropar i es va sorprendre en veure la seva imatge amarada de suor. Certament havia estat una hora ben intensa dins d’aquell edifici que la policia autonòmica de Catalunya tenia per ensinistrar als seus agents. Ara només faltava que se li encengués la llumeta.


  * * *


  —Veus Lola! L’hem tingut sempre davant dels nostres nassos i ni ens havíem adonat. N’estic segur de que té alguna cosa a veure amb el cas. Porta el segell dels Bons Homes, creu-me, sé del que em parlo!


  L’Alba ja feia estona que havia desistit de que en Héctor l’anomenés pel seu nom, però el que veritablement l’amoïnava ara, era decidir què havia de fer amb ell. No les tenia totes de que en Héctor no hi toqués del tot, així que es va mantenir uns metres enrere, veient com en Héctor, mig plantat a la calçada del Passeig de Colom de Barcelona, senyalava l’estàtua de l’Almirall amb un somriure de babau que la tenia força preocupada.


  31. El cosmògraf


  —Control, aquí l’Alba Rovira. Som al passeig de Colom, i…, per estrany que sembli, en Sandoval s’ha plantat al mig de la calçada assenyalant l’estàtua de Colom! Digueu-li a en Cinto. Espero instruccions.


  —Aquí control. Entesos. Espera que et donem instruccions.


  L’Alba va restar uns segons immòbil. El taxi ja feia una estona que havia marxat i ella havia de prendre una decisió ràpida, ja que el semàfor no trigaria en canviar a verd pels cotxes que havien de creuar el carrer.


  —Héctor! Si us plau, torni amb mi. Però que no veu que el semàfor està a punt de canviar? Casum dena, no pot quedar-se dempeus aquí al mig!


  L’Héctor es va tornar a girar envers ella.


  —Però que no ho veus, Lola? Aquí tenim la baula que ens mancava! Vine amb mi, i si pots, truca amb aquest coi de walki talki que dus, a la Berta o al Cinto, o als dos plegats. Necessitarem la seva ajuda.


  I dit això, en Héctor va fer cinc o sis passes ben àgils i es va plantar al mateix peu de l’estàtua.


  —Ostres! Fes-te fotre —va dir-se a ella mateixa l’Alba—. Quin remei, som-hi!


  L’agent va imitar en Héctor i va creuar l’espai que hi havia entre la vorera del passeig de Colom per la banda de mar, fins l’estàtua en un temps rècord, just per veure com els cotxes s’apropaven i passaven de llarg per ben poc.


  L’Héctor ara donava voltes al peu de l’estàtua, mirant-se-la amunt i avall, per tots els racons possibles. Finalment es va aturar, va romandre una estona absort i capficat, mirant fixament un punt, i poc després va exhibir un somrís de triomf.


  —Lola, vine aquí amb mi! Crec que ja ho tenim. Fixa’t i digues-me si no estic en lo cert.


  L’Alba es va apropar, lentament, fins el lloc on l’Héctor l’esperava. Quan va arribar, va mirar cap on ell li indicava. Els reflexos del sol la destorbaven, així que va fer visera amb la ma. Al principi no distingia el que en Héctor li mostrava, però al poc ho va veure: l’efígie d’un home al costat d’un infant que duia un globus terraqui a les mans!


  * * *


  La Cay estava literalment trinxada. No feia ni mitja hora que la Teia l’havia trucat anunciant-li, tota cofoia, que finalment havia aconseguit que Malícia penetrés en les defenses dels sistemes informàtics del Cos de Mossos d’Esquadra; i d’aquí a fer que s’expandís pels terminals mòbils dels seus agents, havia estat un joc de nens. Els noms dels usuaris dels mòbils, no eren altre cosa que els codis dels propis agents, per tant, la Teia només havia hagut de trobar el fitxer on es relacionaven els codis i els noms per saber quin era el terminal de la Berta Palau. Ara que ja el tenia localitzat, havia deduït que els altres dos terminals amb usuaris AGCME3044 i AGCME3122 eren els dels seus subordinats, ja que el registre de missatges i trucades demostrava que compartien més del noranta per cent del tràfic de dades i veu. D’aquesta manera Big Mama anava rebent, com també feia amb els sicaris del Consorci, fitxers de Malícia amb regularitat. Els tenien a tots controlats.


  Ara el problema el tenien amb l’Héctor Sandoval, ja que aquell coi de rodamón no tenia mòbil ni deixava cap mena de rastre. Així que de moment seguirien el que deixaven la Berta Palau i els seus col·laboradors amb l’esperança de que la inspectora no es separés gaire estona de l’Héctor. Va ser d’aquesta manera que la Teia es va adonar de que la Berta estava en aquells moments a un edifici del Poblenou. S’havia posat en contacte amb la Cay i li havia donat les coordenades precises. Era allí des de feia més de mitja hora, i semblava que s’hi estava passejant per tot l’edifici amb una parsimònia al·lucinant, perquè el rastre que deixava el GPS del mòbil de la Berta, un cop feia el zoom del plànol de la zona, delatava moviments mínims en aquell edifici. Els altres dos terminals indicaven que els seus usuaris romanien immòbils a les instal·lacions de la comissaria de Sant Andreu. Així que la Cay havia volat amb la seva bicicleta enmig del brogit del trànsit infernal de Barcelona. Havia baixat per Lepant a tota pastilla, jugant-se el tipus, i just quan es trobava a tocar de la cruïlla del carrer Ciutat de Granada amb Almogàvers, on era l’edifici, va rebre la trucada de la Teia.


  —Digues Teia. Sóc a pocs metres de l’edifici.


  —Doncs ja pots passar de llarg i continuar fins la Vila Olímpica, i d’aquí fins el passeig de Colom. Au ves, no perdis ni un segon!


  —Ostres, no fotis! Fins el passeig de Colom?


  —Sí noia. A l’edifici només hi és la Berta. No sé que hi fa aquí dins. Però en Héctor és al passeig de Colom. Malícia ens acaba de fer un regalet amb el fitxer àudio de la conversa que ha mantingut amb un dels col·laboradors de la Berta. Ah…, i sàpigues que és un tal Cinto aquest usuari AGCME3122! Total, que l’Héctor hi és allí, al peu de l’estàtua de Colom.


  —N’estàs segura??? —va fer la Cay estranyada.


  —Del tot —va respondre la Teia—. No fa ni cinc minuts que ha fet la trucada.


  —Hi és sol?


  —No. Està amb una agent.


  —Tens controlat el seu mòbil?


  —No. Ni tan sols tinc clar que hagi trucat pel mòbil. Podria ben bé haver contactat amb la comissaria per ràdio. La informació que tenim ens ve per la trucada que el tal Cinto acaba de fer a la Berta, informant-la. I ara ella va cap allí, a trobar-se amb en Sandoval. No t’estranyis si veus una poli sortint tota atrafegada amb els llums damunt el cotxe amb la mateixa destinació que tu. Ben mirat, no seria mala idea que anessis a roda, així t’obrirà camí! —va dir la Teia fent conya.


  —Val. Som-hi. M’hi vaig cagant llets.


  —Sort.


  —Merci Teia. Mantingues-me informada.


  —Fet!


  La Cay es va posar el casc, i va apressar el ritme de pedalada, i no va passar gaire temps que ja hi era a l’Avinguda Icària. Anava sortejant els cotxes, motocicletes i autobusos amb una destresa que esparverava, es diria que ho havia fet tota la vida, allò de seguir el rastre d’algú per mitja Barcelona.


  Quan finalment va arribar al Passeig de Colom, anava xopa de suor i amb la llengua fora. Cent metres més i tindria al davant l’estàtua de l’Almirall. Va continuar pedalant sense afluixar i quan va arribar a l’alçada del monument va exhibir un somrís de triomf al veure una dona i l’Héctor al peu de l’estàtua. En Sandoval no parava de senyalar alguna cosa que hi havia a la part central, i la dona, de ben segur l’agent a la que la Teia havia fet referència, semblava que s’esforçava per entendre les indicacions d’ell, encara que per la cara que feia, semblava no tenir-les totes, o bé no entendre de què anava tot allò.


  Va baixar de la bicicleta i la va desar, encadenada, al costat d’un plataner dels que havia plantats a la vorera. Es va treure el casc, i mentre es dirigia al pas de vianants del proper semàfor, va treure’s el mòbil i va enviar un missatge a la Teia: “Ja hi sóc. HS hi és amb una agent. Tot meu”.


  Un cop al semàfor, va estudiar la zona per veure des de quina posició podia estar-s’hi per veure millor el que feia l’Héctor. A l’instant va decidir que li posaria morro i s’hi palplantaria al peu mateix de l’estàtua com havien fet ells i es faria passar per una tafanera o una turista.


  Quan va arribar, va fer com si mirés amb cura tots els detalls del monument, mentre s’apropava com qui no volia la cosa envers on era en Sandoval. De sobte, quan ja eren a tocar, va veure com s’apropava un cotxe de paisà, amb la llum blava al sostre. Es va aturar just al costat d’on eren ells i en va sortir una dona, menuda, morena i amb mitja melena.


  La Cay es va apropar una mica més per tractar de copsar el que deien. Mentre, feia com si fes fotos de l’estàtua.


  * * *


  —Ostres Héctor! Tens mitja comissaria revolucionada pendent de tu! Què és això tan important que dius que has descobert?


  L’Héctor somreia d’orella a orella i una mica enrere d’ell, l’Alba mirava la Berta com si li digués que aquell individu no hi tocava gaire.


  —Berta, fixa-t’hi… Veus aquella efígie d’allí?


  La que està damunt nostre?


  —Exacte!


  —Doncs sí…, què te d’especial?


  —Fixa-t’hi bé. Fixa’t també en tot el que hi ha a l’estàtua.


  —Ostres Héctor. De debò, estic cansada. No hem parat ni un segon durant aquests dies. No em vinguis amb enigmes i digues-me tot el que m’hagis d’explicar.


  —Mira: des de la base, passant pel cos central del monument, fins el dit de Colom, allí dalt. Tot sembla un maleït parc temàtic. Està ple de simbologia i n’estic segur de que té un significat ben precís, tot relacionat amb els viatges de Colom. I en aquest sentit, n’estic convençut de que aquesta efígie que et dic, era algú, diguem-ne un cosmògraf, que va fer els mapes dels viatges de Colom. Hem de saber de qui es tracta!


  La Berta se’l va mirar primer a ell, tractant de comprovar si hi tocava o no. Després, resignada, va mirar tots els detalls de l’estàtua, i després se’l va tornar a mirar fent cara de no entendre res de res.


  —Deu n’hi do, Héctor! No sé ben bé per què et faig cas. Si vols que et sigui sincera, no ho veig clar. Deixa’m trucar el Cinto a veure si el trobem i ens pot ajudar des de la comissaria —va respondre la Berta, mentre es treia el mòbil de la butxaca de la jaqueta i premia les tecles del número del seu col·laborador.


  Al poc va contestar una veu a l’altra banda.


  —Sí, Cinto. Sóc al Passeig de Colom, amb l’Alba i l’Héctor. Ens fas un favor? Pots mirar per Internet i cercar informació sobre l’estàtua de l’Almirall? Sí? Collonut. M’espero.


  Mentre esperaven, l’Alba i la Berta es van quedar on eren, mirant com en Héctor continuava girant al voltant de l’estàtua sense perdre-hi cap detall, i fins tot palpant amb els capcirons dels dits els relleus del monument. Al poc, es va sentir el típic brunzit del soroll atmosfèric del mòbil, i la Berta es va apropar el terminal de l’orella.


  —Sí, digues.


  Silenci només alterat pel brogit dels cotxes al passar. La Berta es va apropar a l’estàtua, cobrint-se les oïdes, per poder escoltar millor el que li deia el seu subordinat.


  —A veure si t’he entès bé… A la base, al costat de les quatre escales, els lleons que hi han, no tenen cap mena de transcendència. Es així? Entesos. I dius que a partir d’aquí, i anant cap amunt, hi ha tres cossos… Sí. Em sembla distingir tres seccions… Correcte…, i saps què representen?


  Altre cop el silenci. En Héctor feia senyals a la Berta de que posés l’altaveu perquè poguessin sentir la conversa, però ella el va ignorar. Estava absolutament centrada en el que li deia el Cinto. L’Alba també s’havia apropat i ara semblava estar més interessada en tot allò.


  —Ja veig…, dius que en el sòcol, esculpits en relleu, es descriuen fets rellevants de la vida de Colom. Fets com ara l’escena de Colom acompanyat del seu fill demanant pa i agua a la porta del monestir de Santa Maria de la Rábida…, Colom presentant el seu projecte als Frares del monestir…, Colom presentant el projecte als Reis Catòlics a Còrdova…, Colom davant del Consell, defensant el projecte…; entrevista de Colom amb els reis a Santa Fe…; embarcament al port de Palos…; descobriment d’Amèrica…; i el retorn de Colom a Barcelona, amb els reis… Dius també, que intercalades entre les escenes, hi ha els escuts de les diferents corones i províncies del regne. Sí. Tens raó. Crec que encaixa, des d’aquí distingim algunes de les escenes que has comentat. Ostres, no tenia ni idea de que el monument tingués tota aquesta informació. Em pensava que només hi havia l’estàtua i para de comptar.


  —Pregunta-li per l’efígie amb la bola del món —va fer en Héctor, que ara estava ben a prop de la Berta per a poder escoltar millor la conversa.


  Però la Berta estava tan capficada en la conversa amb en Cinto que no el va fer cas.


  —Val. Anem pel segon cos. T’escolto.


  Més silenci. Mig Passeig de Colom semblava haver-se aturat per permetre ara a la Berta escoltar millor tot allò que sobre el monument li estava explicant en Cinto.


  —Dius que aquest cos te la forma d’un octògon, en el que quatre dels costats són contraforts que representen Aragó, Castella, Catalunya i Lleó…, i donen a entendre el suport que l’Almirall va rebre per part d’aquests quatre regnes. D’altra banda…, aquests quatre contraforts representen una creu cristiana que simbolitzaria la fe de Colom… Deu n’hi do…, mai hi hagués dit… Després, i sense entrar en més detalls, hi ha altres elements que fan al·lusió al descobriment del Nou Món i la glòria de l’èxit obtingut. Es així, oi…? Entesos…


  Altre cop els semàfors van canviar i de nou el tràfic va assetjar l’estàtua pel tort i pel dret. La Berta feia per cobrir-se el millor que podia perquè el soroll no la destorbés, i fins i tot, en Héctor i l’Alba van fer barraqueta al seu costat per tapar-la millor.


  —Val…, i als altres quatre costats de l’octògon, hi són representades les escultures de fra Bernat Boïl, el capità Pere Margarit, Jaume Ferrer de Blanes, i Lluís de Santàngel. Dius que els dos primers simbolitzarien el “triomf de la civilització”? Sí, ja veig quina mena de triomf… —va fer la Berta amb ironia—. Tenen, cadascú, un indígena als seus peus…


  Nou silenci. La Berta semblava talment incrustada al seu mòbil.


  —… I les altres dos escultures simbolitzarien la cooperació dels mitjans científics i materials.


  En Héctor ara havia marxat del costat de la Berta i voltava pel peu del monument fitant al cos del mig, tractant de situar algun detall que la Berta acabava de comentar.


  —Val. I el tercer cos és l’estàtua. Sí, ja sabem que no senyala a Amèrica…


  Silenci una altra estona. Ara la Berta semblava més relaxada, i l’Héctor ja havia tornat al seu costat.


  —D’acord Cinto. Merci. Ara mateix tornem. M’enduc amb mi l’Héctor i l’Alba. Compta que hi som en mitja hora. Fins ara.


  La Berta va prémer el botó per finalitzar la conversa i va desar el mòbil a la butxaca de la seva jaqueta.


  L’Héctor duia les mans dins les butxaques dels texans i ara se la mirava somrient.


  —I doncs? —va preguntar la Berta, intrigada.


  —Jaume Ferrer de Blanes. Aquest és el nostre home.


  32. El plànol d’en Paul Zimmermman


  El va reconèixer per la granota de treball blau fosc amb el logotip de la companyia de neteja NetServeis que duia al pit. Empenyia un carretó d’alumini amb varies bosses de plàstic al seu interior, i quan va arribar als contenidors que havia a la vorera, just davant de l’edifici d’oficines d’on havia sortit, va abocar les bosses als contenidors corresponents. Quan va acabar, va tornar a entrar a l’edifici, va fitxar un altre cop i es va endinsar pels passadissos que menaven cap al pàrquing. Un cop allí, va pujar a la furgoneta de l’empresa, va arrencar el motor i va sortir per la porta que hi havia a l’altre costat, fora de la vista d’en Jeff McManus.


  Aquest va fer una ullada al rellotge: les dotze del migdia i dos minuts. Va calcular que el professional que li havia proporcionat el seu enllaç del Consorci a Barcelona trigaria encara un parell de minuts en sortir de l’edifici. Enviaria un missatge al seu cap, i aquest, si tot havia anat bé, li confirmaria a en Jeff en menys de cinc minuts que tot havia anat segons lo previst.


  En Jeff McManus no estava nerviós, de fet no estava ni amoïnat, però havia una veueta dins seu que començava a rondinar, fent-li veure que tot allò s’estava allargant una mica massa. Havien vingut per neutralitzar l’enviament d’en Jan Centella, cosa que finalment havien fet malgrat que no tenien la certesa al cent per cent de que no hi hagués una fuita incontrolada d’informació. Per aquest motiu, havien seguit per tota Barcelona l’Héctor Sandoval i la Berta Palau. Encara no hi havia res en el seu comportament que delatés que els dos tinguessin proves al seu poder que els permetés anar directes contra l’objectiu que ells tractaven de protegir: el Movex.


  D’això n’estava segur, perquè semblaven funcionar d’una manera una mica erràtica i aleatòria. Sense anar més lluny, aquell mateix matí havien quedat a la comissaria i havien treballat plegats. En què? Encara no ho sabia. En Draggo li havia confirmat que l’equip de la Brenda Harper estava maldant per entrar als sistemes dels Mossos i poder interceptar les comunicacions de dades i les trucades telefòniques de la Berta i els seus col·laboradors, però havia estat debades. Era qüestió d’hores o potser dies que ho aconseguissin, així que mentre, no podien perdre’ls de vista. Però una hora i escaig més tard, l’Héctor havia sortit a fer un volt, escortat per una agent de policia; mentre que la Berta Palau havia anat a un edifici abandonat a un barri no gaire lluny d’on era la comissaria, a fer no sabien ben bé què. I tot just feia uns minuts, la Claudia i en Ben li havien confirmat, després de seguir-los als dos, que els havien sorprès davant l’estàtua de Colom que hi havia prop del port de Barcelona.


  Ara n’acabava d’informar a en Caín Draggo, i no li va semblar que estigués gaire afectat per les noticies que li acabava de donar. Més aviat semblava expectant. I mentre parlava amb ell, no podia deixar d’imaginar-se’l assegut a algun despatx amagat i incògnit, recolzat al respatller de la cadira, amb els ulls tancats, tractant de destil·lar cada bri d’informació que li proporcionava. Quan havia acabat, s’havia produït un d’aquells silencis tan inquietants que experimentava quan parlava amb ell. Després li havia dit que continués com fins ara, i que sobre tot, controlés l’amic d’en Héctor.


  I allò era el que estava fent en aquells moments. Així, el seu enllaç del Consorci a Barcelona li havia proporcionat dos professionals que l’ajudarien a introduir micròfons i càmeres tant en el despatx del Fito, com en el de casa seva. Per a professionals com ells, era un joc de nens escolar-se en un despatx fent-se passar per treballadors de l’empresa de serveis contractada per fer el manteniment de l’edifici. Aquell home de la granota blava, si tot havia anat bé, ja hauria instal·lat els micròfons i les càmeres al despatx d’en Fito, a la redacció del diari on treballava. Poc abans li havien confirmat que havien acabat amb el despatx que el periodista tenia al seu pis de Peris Mencheta. Va fer una altre ullada al rellotge. Les dotze i sis minuts. Aleshores va sonar el telèfon. Va prémer el botó per prendre la trucada i al poc va sentir la veu del seu enllaç per l’auricular.


  —Controlats. Els dos despatxos, el de la feina i el de casa. Quan tinguem alguna cosa, t’ho fem saber.


  —Entesos.


  Va prémer el botó vermell per finalitzar la trucada. Es va treure l’auricular del mòbil, i va encendre el motor del seu cotxe. Ara només faltava que la Brenda Harper fes la seva feina i poguessin controlar les comunicacions d’en Sandoval i la policia. Si ho aconseguia, tot allò acabaria aviat i ell podria fotre el camp. Allò s’estava allargant massa, ara n’estava segur.


  * * *


  Havien arribat a la comissaria en menys de la mitja hora que havia previst la Berta. En part perquè havien trobat menys trànsit, en part perquè en Héctor semblava pres d’una febril agitació i apressava a la Berta per a què li donés canya al seu cotxe i es saltés tots els semàfors en ambre que trobaven pel camí.


  En Cinto, avisat per la Berta, havia fet una trucada a en Ignacio San Martín i a en Rubén De Castro per dir-los que potser tenien una nova pista i que els agradaria tenir una breu conversa amb ells, tan bon punt arribessin a la comissaria. De manera que quan el nas d’en Héctor va aparèixer per la porta de la sala de reunions, seguit per la Berta, en Cinto va prémer el número de telèfon d’en Ignacio San Martín a les oficines de l’Archivo de Índias; i quan aquest va respondre, li va demanar uns segons fins que pogués localitzar i unir a en Rubén De Castro en la conversa.


  Van tenir sort perquè el van trobar a la primera i per tant no van haver d’esperar gaire.


  —Senyor San Martín… —digué en Cinto—. Continua amb nosaltres?


  —I tant, sóc amb vostès.


  —Senyor De Castro?


  —Sí, no m’he mogut del meu lloc. Vostès diran.


  —Bé, tinc amb mi una altra vegada la inspectora Palau i en Héctor Sandoval.


  La Berta i l’Héctor els van saludar, i va ser aquest darrer qui va intervenir.


  —Bon dia de nou, senyors San Martín i De Castro. Ras i curt, creiem que coneixem la identitat del cosmògraf que va fer els mapes de la quarta expedició.


  Va ser en San Martín qui va respondre.


  —Home, això seria una noticia francament rellevant per la comunitat científica. Ens pot dir de qui es tracta, i el que és més important, com han arribat a aquesta conclusió?


  La Berta ara mirava fixament a en Héctor, i de manera involuntària havia creuat els dits índex i mig.


  —És…, ha de ser…, en Jaume Ferrer de Blanes!


  Al moment es va fer un silenci que va durar uns segons, fins que la Berta el va trencar.


  —Els sembla correcta la nostra teoria? Coneixen en Jaume Ferrer de Blanes?


  Ara va ser en De Castro qui va contestar.


  —Apreciada Berta, d’això…, en Jaume Ferrer de Blanes és ben conegut per haver cartografiat, en efecte, els mapes d’algunes de les expedicions de Cristòfor Colom. Però no pas de la quarta. Cregui’m que ho lamento molt si els acabo de posar aigua al vi.


  —Completament d’acord amb el que diu el meu col·lega —va fer en San Martín—. Però, podríem saber com han arribat a aquesta conclusió?


  En veure que el rostre de l’Héctor s’havia enfosquit al sentir la resposta dels dos experts i que ara arrufava el nas, no semblant gaire disposat a dir res, la Berta no va tenir un altre remei que respondre.


  —Bé, encara que ara sembli estrany dir-ho, ho hem vist al monument a Colom que tenim a Barcelona. Al segon cos del conjunt hi ha l’escultura d’una efígie, un home que sembla que està amb un infant, possiblement un patge, i aquest te com una mena de globus, que hem suposat que seria un globus terraqui. Total que hem mirat a Internet i sabem que representa la figura del cosmògraf Jaume Ferrer de Blanes. Recoi!, no sé per què, però en aquests moments em sento francament estúpida dient-los això que els estic explicant.


  —Oh, no digui això, —la va interrompre en De Castro— de cap manera. No s’ha de sentir violenta. És cert que el monument a Colom gaudeix d’una simbologia i d’un imaginari que tracta de sintetitzar la vida i obra de l’Almirall, així com el context que va fer possible els seus viatges. Sota aquest punt de vista, és cert, Jaume Ferrer de Blanes va contribuir de manera decisiva en l’alçament de mapes de les expedicions de Colom, però no en el seu darrer viatge. De fet, el cosmògraf gaudia d’una notorietat ben reconeguda a la Cort dels Reis Catòlics a banda de ser amic personal de Colom. Seria la primera persona en la que haguéssim pensat, si no fos pel petit detall que no existeix cap correspondència ni documentació que evidenciï això que vostès creuen.


  La Berta va enrogir i es va apropar al micròfon, decidida a acabar la conversa de la manera més elegant, buscant alhora una sortida airosa.


  —Són vostès molt amables. De debò els agraïm la seva disponibilitat i paciència. Lamento haver donat falses expectatives. La propera vegada serem més curosos. Estem en contacte.


  —Hòsti Berta, no crec que hàgim estat poc curosos. Realment, malgrat el que diguin els senyors San Martín i De Castro, n’estic segur que té alguna cosa a veure, aquest tal Jaume Ferrer, amb la investigació que estem duent a terme.


  —Héctor! Si us plau…! —va dir la Berta renyant-lo amb la mirada.


  —Escoltin-me, senyors De Castro i San Martín, els demano que confiïn en mi, i en el que els acabo de dir. Sé del que em parlo, no és el primer cop que observo un lligam d’aquesta mena en els casos en els que m’he vist involucrat. Dubto que sigui una casualitat que hi hagi l’efígie del cosmògraf al monument si no és per deixar-nos una pista. Realment, d’això…, els costaria molt contrastar el que els demanem amb els experts de l’Archivo?


  A l’altre costat es va fer el silenci durant una breu estona. A la Berta, en Cinto i en Héctor, els va semblar evident que hi havia una mica de tensió davant la insistència que havia exhibit l’Héctor. Al final, l’Ignacio San Martín va tornar a parlar.


  —Senyor Sandoval, no hi ha cap problema per la nostra part de fer la gestió que ens demana. No volem que pensin que no volem col·laborar, o pitjor encara, menystenir la seva proposta. La qüestió, simplement, és que a hores d’ara no ens consta que en Jaume Ferrer, ni cap altre cosmògraf, tret del treball que va fer Alessandro Zorzi, participés en detallar els mapes de la quarta expedició de Cristòfor Colom. Òbviament pot haver estat com vostès diuen, però nosaltres ni tenim evidències, ni manera de contrastar-ho. De totes maneres farem el que ens demanen. Ara mateix parlaré amb l’equip que hi treballa en la secció de plànols i mapes i els demanaré que cerquin potencials vincles entre en Jaume Ferrer i la quarta expedició de Colom. Tanmateix, mirarem d’estrènyer el cercle en els lligalls i documentació que encara no tenim classificats i que els hem esmentat a la conversa que hem mantingut aquest matí.


  —Moltes gràcies, senyor San Martín. Crec que amb això serà suficient —va respondre la Berta.


  —Creu que ens podran dir alguna cosa al llarg del dia d’avui, demà matí com a molt tard? —va etzibar en Héctor, que no es donava per vençut.


  —Txxxxt!!! Héctor, per l’amor de Déu…!!! —el va renyar la Berta en veu baixa.


  —El que sí podem fer, —va respondre en Ignacio San Martín— és donar-los una primera impressió del que en pensa el nostre equip. Per descomptat, mirarem d’avançar el que puguem durant els propers dies. Tinguin en compte, però, el que els vaig dir dels recursos de que disposem. No és que n’anem sobrats precisament.


  —D’acord. Fem-ho així. Estem en contacte, i tan bon punt sàpiguen alguna cosa ens ho fan saber —va finalitzar en Héctor.


  Quan la conversa ja havia acabat, els tres es van quedar encara una estona tractant de coordinar les següents passes.


  —Héctor, demà a les sis del matí, sortim direcció a Perpignan. Et passaré a recollir a aquesta hora, a l’hotel, així que si us plau, sigues puntual.


  —No pateixis. Hi seré davant la porta sens falta.


  —I aquesta tarda, la dediquem a revisar l’expedient de l’Enric Marty en detall. Cinto, avisa a la Nora que hi sigui, vull que repassem tots els antecedents que tenim sobre el cas. Vull saber quina mena de noi era l’Enric, què feia, què estudiava, què pensava, quines eren les seves amistats, com era la seva família i també la seva xicota; vull saber com era la relació amb els seus companys d’equip, amb l’entrenador, amb els rivals; ho vull saber tot d’ell. Perquè tinc la impressió que no serà fàcil trobar el lligam entre l’Enric Marty i la resta de pistes que en Bastian Palmer ens va revelar.


  —Per això no pateixis, la Nora ha avançat molta feina i crec que a la reunió de la tarda ens farà cinc cèntims.


  —Perfecte —la Berta va mirar el rellotge, va romandre uns segons pensativa i va continuar—. Nois, són gairebé un quart de dues. Us sembla que anem a fer un mos?


  —Per mi sí. Aviso a la Nora —va respondre el Cinto.


  —Per mi cap problema. Doneu-me un minut que aniré al bany. Ah, si veieu la Lola, li doneu les gràcies de part meva. Ha estat molt amable! —va dir, mentre es dirigia envers el bany.


  En Cinto i la Berta es van quedar uns segons on eren, dempeus i en silenci, fins que la Berta, estranyada, va preguntar al Cinto:


  —Qui és la Lola?


  * * *


  Mentre baixava les escales que el duien del seu despatx, des d’on havia mantingut la teleconferència, al departament on hi treballava l’equip de la secció de plànols i mapes, el doctor Ignacio San Martín anava fent que no amb el cap. Allò no tenia cap mena de sentit. No hi havia cap argument en res del que l’Héctor havia dit durant la conversa que havien mantingut, que sostingués la teoria que en Jaume Ferrer hagués estat partícip de la confecció de cap mapa de la quarta expedició de Colom. Per tant, per què anava ara cap on hi treballava l’equip de la secció de mapes i plànols per demanar-los que esbrinessin si allò era possible? Segurament se’l mirarien com si fos un brètol sense cap mena de rigor científic, i això era quelcom, que després de més de trenta anys de professió no li agradava. No senyor, allò no li agradava gens.


  Però ho faria.


  Òbviament, abans de mantenir aquella conversa, els Mossos li havien fet cinc cèntims sobre els antecedents del cas, almenys fins on podien arribar; però ell, a més, s’havia informat sobre l’Héctor Sandoval. Una vida de llums i ombres, sens dubte. Però entre les llums li havia impressionat molt el que havia llegit sobre la seva participació en el cas dels Bons Homes. Recordava haver-ne sentit alguna cosa feia uns anys. Però ara, al revisar aquell cas, havia comprés una mica el que l’ex periodista li havia volgut dir amb allò de que aquella investigació duia el segell dels Bons Homes. Aquella barreja de misteri, forces tel·lúriques i història. A ell, particularment, com historiador, malgrat que científic, l’atreia.


  Quan va arribar al departament, va adreçar-se directament a l’encarregada de la secció i li va demanar de parlar durant una breu estona a la saleta de reunions que hi havia.


  L’encarregada, una dona grassoneta, morena amb rinxols, es va aixecar i la va seguir. Un cop van entrar-hi, van asseure’s al voltant de la taula. L’Ignacio San Martín, va fer una petita introducció, després de la qual, li va explicar la petició que li acabava de fer la policia autonòmica de Catalunya. La dona va escoltar atentament, fent que sí amb el cap a mesura que anava captant l’abast de la situació. Quan després d’acabar la seva exposició, va plantejar la petició, la dona va restar una estona pensativa. Va fer esforços per recordar quelcom relacionat, encara que fos de lluny, amb el que en San Martín li plantejava. Finalment, li van venir a la memòria uns fets. Uns fets que havien passat feia, molts, molts anys.


  * * *


  El dinar havia transcorregut de manera plàcida i fins i tot, animada. Al principi l’Héctor s’havia mostrat esquiu i poc predisposat a intervenir en la conversa que mantenien els seus companys de taula, però a mida que passaven els minuts es va engrescar i va participar de manera més activa. A les postres ja semblava talment que era un més de l’equip.


  La Nora i el Cinto es mostraven receptius al que deia, i cap d’ells, ni tan sols la Berta havia fet cap referència al fet que en Héctor s’hagués mostrat massa incisiu, per no dir impertinent, en demanar de manera insistent a l’Ignacio San Martín que seguís una pista que semblava abocada al fracàs. D’altra banda, la Berta i els seus col·laboradors estaven ara concentrats en l’altra via que se’ls obria. La pista de l’Enric Marty, en Superboy. Com que eren professionals pràctics i sabien que no podien fer ja res més per exhaurir la via del mapa de Colom fins que la gent de l’Archivo els pogués dir alguna cosa, havien preferit focalitzar-se en els altres temes objectes d’investigació. Primer Perpignan, i després Sierra Leona i NewPharma.


  Per això, quan poc després de que el cambrer els dugués el cafè a taula, el Cinto va rebre al seu mòbil una trucada de centraleta informant-lo que un tal Ignacio San Martín acabava de trucar de l’Archivo de Índias demanant per ell, i que semblava força alterat, el sots inspector gairebé es vessa el cafè damunt seu de l’ensurt.


  —Collons, no us ho creureu! Sabeu qui acaba de trucar a centraleta demanant per nosaltres?


  Van arribar a la sala de reunions després de córrer per tot el Passeig Torres i Bages fins la comissaria, alterats i amb el dinar que els sortia per la gola. El Cinto va agafar el telèfon d’una revolada i va picar els números del telèfon de l’Archivo. Els tons van sonar un rere l’altre amb parsimònia, aliens a l’ànsia que dominava als tres. Finalment, quan ja es temien que haurien d’esperar a que el doctor San Martín acabés de dinar, una veu de dona va contestar des de l’altra banda.


  —Sí. Digui’m.


  —Voldríem parlar amb el senyor San Martín. De fet ha estat ell qui ens acaba de trucar.


  —No, no…, he estat jo mateixa. Sóc una companya seva de feina. He trucat a la seva centraleta i he deixat el missatge que el doctor San Martín volia parlar amb vostès. De fet crec que ara està arribant de dinar…, correcte, sí…, des d’aquí el puc veure. Ara li dic que s’hi posi. Esperin una mica.


  Aquella estoneta va servir per a què els tres recuperessin l’alè. Una veu va respondre des de l’altra banda.


  —Hola, sóc l’Ignacio.


  —Hola —va respondre el Cinto—. Aquí hi som la inspectora Palau, l’Héctor Sandoval i jo mateix.


  —Hola a tots. Bé, els he fet trucar perquè m’he assabentat d’un fet veritablement notable. Aquest migdia, després de la nostra conversa m’he anat a parlar amb una persona de l’equip de la secció de mapes i plànols, tal i com els havia dit. La qüestió és que al plantejar-li l’assumpte del mapa presumptament perdut de la quarta expedició, i en especial, al dir-li que possiblement es tractava d’un original desconegut fins aleshores d’en Jaume Ferrer de Blanes, aquesta persona ha recordat un episodi que va passar fa molt de temps, i que crec que podria tenir alguna cosa a veure amb la seva investigació.


  La Berta va mirar l’Héctor i el Cinto. Ostres! Encara resultarà que l’Héctor havia donat en el clau.


  —Som tot oïdes.


  —Doncs bé. Aquesta col·laboradora és la responsable de l’equip encarregat de revisar els lligalls que resten per classificar i arxivar que els he comentat en la nostra conversa, i ha treballat tota la seva vida a l’Archivo, de manera que ha conegut gairebé tothom que hi ha treballat aquí els darrers trenta cinc anys, i pel que sembla, quan es va jubilar una companya seva, ja farà ben bé uns vint-i-escaig anys, aquesta li va explicar una història que va passar al final de la guerra civil aquí a Sevilla.


  —El seguim. Continuï.


  —L’any quaranta, més o menys, va venir un oficial de la Luftwaffe a la ciutat, seguint instruccions directes d’en Hermann Göring.


  L’Héctor va fer un esgarip en sentir el nom del jerarca nazi que va interrompre el doctor San Martín. No s’ho podia creure. Tornava a sorgir la connexió amb el capitost del tercer Reich que ja coneixien al seguir la pista de la carta de l’Almirall.


  —Disculpi…, deia alguna cosa?


  —No, no, perdoni. Continuï, si us plau.


  —Doncs com els deia, aquest home que segons em diuen tenia per nom Paul Zimmermman, va venir amb un salconduit proporcionat per les autoritats franquistes, i es va entrevistar amb diversos funcionaris de l’Archivo amb motiu de la mateixa carta de Colom que vostès han trobat durant la seva investigació!


  Ara va ser el Cinto qui va picar fort amb el palmell de la ma damunt de la taula. La Berta va agafar el braç de l’Héctor.


  —Imaginin-se, quan m’ha explicat la meva companya aquesta història, aquest retall oblidat del passat, m’he quedat bocabadat. El cas és que el tema no acaba aquí, ja que en Paul Zimmermman va maldar durant gairebé una setmana sencera a Sevilla entrevistant-se dia sí i dia també amb diferents funcionaris de l’Archivo per apressar-los a que trobessin el plànol de Jamaica al que fa referència la carta! El mateix plànol de Jamaica, presumptament traçat després de que l’Almirall tornés de la quarta expedició.


  Els tres escoltaven amb uns ulls oberts com taronges, gairebé sense respirar per por de perdre’s cap detall.


  —Casum dena, Berta, em fas mal al braç de tant prémer! —va fer l’Héctor.


  —Dispensin?


  —No res, si us plau, segueixi, aquí estem aclaparats per tot el que ens està explicant!


  —Doncs bé, com els deia, després d’una setmana i quan ja semblava que no farien via i l’oficial de la Luftwaffe ja estava a punt de tornar al seu país sense haver pogut completar la seva missió amb èxit, un dels funcionaris va trobar un document que era com una mena de contracte de custodia redactat dos segles enrere, signat entre un apoderat de l’Archivo i un notori terratinent d’Extremadura anomenat Pedro Mendoza. Aquest contracte reconeixia en primer lloc, com a propietari legítim del plànol, al senyor Mendoza; però també reconeixia la natura indivisible de la documentació de Cristòfor Colom, malgrat que físicament hi hagués documents en diferents llocs. Això obligava al senyor Mendoza a responsabilitzar-se de la custodia, de fer-ho en les condicions de conservació adients i a no vendre’l a cap tercer. No se si estan familiaritzats amb aquesta mena d’assumptes que tenen a veure amb la gestió del patrimoni cultural espanyol.


  —Doncs sí. Crec que va ser el propi senyor De Castro qui ens va fer cinc cèntims sobre quelcom similar relacionat amb una carta de l’Almirall adreçada al seu fill Diego que recentment s’ha tractat de vendre a un tercer particular.


  —Just! Bé, és un cas força similar. Pel que sembla la família Mendoza, antany estava estretament relacionada amb una família gran d’Espanya, que si em permeten ara obviaré per raons de confidencialitat. El plànol, que inicialment obrava en poder d’aquesta família, per una qüestió d’un deute, va canviar de mans i va passar a ser propietat dels Mendoza.


  —Entesos —va dir la Berta.


  —Quan aquest fet va arribar a oïdes dels funcionaris de l’Archivo, van obligar als Mendoza a signar el contracte del que els parlava. Per això sabem que, en efecte, el plànol va existir.


  —Oh…, diu que va existir? Què vol dir exactament? —va preguntar l’Héctor tement-se que el plànol s’hagués perdut, i amb ell, la única pista que tenien.


  —Va existir, va estar en mans de la família Mendoza, i n’estem cent per cent segurs de que en virtut del contracte que van signar, encara el tenen!


  —Però com pot estar-ne tan segur? —va preguntar la Berta.


  —Perquè hem pogut parlar amb l’anciana senyora Dolores Sánchez, és a dir, la persona que hi va treballar en aquella època a l’Archivo, i ens ho ha confirmat. El plànol existeix. Ella mateixa l’ha vist!!!


  33. Una pista a Sierra Leona?


  La Cay començava a pelar-se de fred. El sol del matí havia deixat el pas a una tarda més ombrívola, i per acabar-ho d’adobar, per tot el Passeig de Torres i Bages corria un aire fred molt desagradable. Potser sí que era cert que finalment la tardor acabava.


  El cas era que ella havia estat seguint l’Héctor i la Berta per mitja ciutat en bicicleta, només vestida amb les malles, una samarreta d’esport de color verd lluent i un tallavents. Encara flipava amb la breu trobada que havia pogut mantenir d’incògnit amb en Sandoval i la policia, al peu del monument de Colom.


  N’estava segura al cent per cent de que no havien reparat en ella. Per contra, la Cay sí que havia pogut sentir retalls de la conversa que havien mantingut, sobretot pel que feia a l’autor d’un antic mapa, objecte de la recerca que en Héctor i la policia duien a terme.


  Un cop va veure que desapareixien de la seva vista en direcció a la comissaria de Sant Andreu cagant llets, ella encara s’hi va estar uns minuts informant a la resta de l’equip i a en Max. N’estava segura de que la Teia amb l’ajuda d’en Hallgrim Tuk s’hi passarien una bona estona fent treballar de valent a Big Mama per veure quins patrons de relació potencials podien establir-se entre Colom, Jaume Ferrer de Blanes i el cas de NewPharma. Si existien, el cervell electrònic dels Bons Homes els trobaria. Només era qüestió de temps; del qual, dissortadament, no en tenien gaire.


  A més, la Teia l’havia trucat feia una estona. Malícia havia pogut rastrejar i interceptar una trucada telefònica establerta entre la centraleta de la comissaria i el col·laborador de la Berta. Algú intentava posar-se en contacte amb ells. Va ser un joc de nens saber que poc després s’havia produït una trucada entre un telèfon fix de Sevilla i la comissaria. El telèfon de Sevilla es corresponia amb el del Archivo de Índias, per tant, continuava havent-hi una relació entre algun element del passat de Colom i la institució sevillana. Tot lligava, ara només calia desxifrar quin era aquest lligam. Temps al temps, Malícia no havia evolucionat lo suficient com per ser infal·lible amb trucades entre telèfons fixes, i no podia capturar les converses i enviar-les en fitxers d’audio. Ara com ara, només funcionava quan s’introduïa al software d’un smartphone.


  Ara que ja s’havia recuperat de la carrera en bicicleta que havia fet per tota la ciutat, va decidir que s’hi estaria allí durant tota la tarda, fins que veiés marxar en Héctor cap al seu amagatall on feia nit. Potser estava arribant el moment en el que hauria de presentar-s’hi i donar-li alguna explicació prou convincent com per aconseguir la seva col·laboració. Quant a la Berta Palau, ho veia més difícil, però el que estava clar és que primer hauria de convèncer l’Héctor.


  * * *


  Va fer una ullada al carrer a través de la finestra. Les ombres començaven a apoderar-se de tot, i des de el seu despatx, veia les fileres de cotxes per la Travessera de Dalt com si fossin cuques de llum. Va tancar el fitxer que tenia obert al seu ordinador després de desar-lo al sistema d’arxius, i va imprimir-ne una còpia.


  Estava cansat. Portava tota la setmana treballant a marxes forçades, com per a sobre agafar comandes extra com aquella que l’Héctor li havia encarregat. Òndia…, trobar quina mena de vincles podien existir entre NewPharma i Sierra Leona havia estat un maldecap increïble, però com que estava conscienciat d’acabar-ho el més aviat possible per donar-li a l’Héctor i oblidar-se’n definitivament, s’hi havia posat de valent durant tot el dia.


  El cas era que per atacar el problema, inicialment havia plantejat una estratègia que de totes totes començava en NewPharma. La companyia farmacèutica tenia un accionariat divers, però l’accionista principal era Ilene AG, un conglomerat empresarial que aglutinava més de cinc mil empreses distribuïdes a gairebé tots els països del món; a excepció, malauradament, de Sierra Leona.


  Per descomptat, hi havia la possibilitat de que qualsevol d’aquestes cinc mil empreses sí tinguessin alguna seu, o algun accionista relacionat amb Sierra Leona, però és clar, aquella investigació podria resultar lenta, tediosa i gairebé impossible de dur a terme amb els recursos de que ell disposava.


  Es va recolzar en el respatller del seient tractant de concentrar-se en aquell problema per tal de trobar la millor solució possible. A veure…, podria fer la llista de la resta d’accionistes de NewPharma, pels que, tret d’Ilene, podria demanar als seus contactes que esbrinessin si havia cap mena de vincle o lligam amb Sierra Leona. Això seria més factible, ja que ras i curt parlàvem d’un total de sis accionistes més.


  I a banda d’això, hi havia cap altre possibilitat d’establir cap relació amb el país africà? No semblava gaire probable. Però…, un moment, va pensar en Fito; en Héctor li havia comentat que de fet, el vincle amb Sierra Leona, era a través d’un general anomenat…, ara no recordava el nom, així que va fer una ullada a les seves notes. Moguemba. General Moguemba. Es va quedar pensatiu una estona, fins que es va decidir a agafar el telèfon. Faria una trucada a en Jacques Duran, un col·lega seu, francès, que en vàries ocasions li havia parlat de la seva experiència com a corresponsal al país africà durant la duríssima guerra civil que va patir.


  Mitja hora més tard, quan va penjar el telèfon, el cap li donava voltes. Sempre li havia sobtat l’extraordinària violència dels conflictes armats que es donaven a les nacions africanes, però cada cop que tenia l’ocasió de parlar-ne amb en Jacques, acabava posant-se de molt mala lluna. Sempre era la mateixa història. Desenes de milers de morts, només per a què quatre paios guanyessin diners a cabassos amb el negoci dels diamants o amb el tràfic d’armes.


  Però si havia entès bé el que en Héctor li havia demanat, aquella història en la que s’havia ficat tenia molt més a veure que no només amb els diamants que s’obtenien de la mina de Koidu Holdings, així que va anotar a la seva llibreta una possible pista que en Jacques li havia deixat.


  El general Moguemba, poc després de que comencés la guerra civil a Sierra Leona, va signar un acord de col·laboració amb una oenagé anomenada Medical Aid que s’havia d’encarregar de gestionar l’atenció sanitària dels refugiats de la guerra. Aquest acord incloïa el subministrament de medicaments genèrics provinents de països rics. En Jacques Duran recordava aquest fet perquè poc després de signar-se l’acord es va saber que també hi figurava una empresa farmacèutica amb seu a Ciutat del Cap anomenada Future Health. Ben aviat van córrer rumors de que en Francis Moguemba tenia accions d’aquesta farmacèutica, rumors que van venir acompanyats de la certesa que gran part dels medicaments que arribaven a l’Àfrica ja eren caducats i inservibles. Més tard va sorgir un nou escàndol en descobrir-se que els pacients de Medical Aid participaven, sense saber-ho la oenagé, ni donar el seu consentiment els pacients, en proves experimentals pel llançament de nous productes farmacèutics.


  Al final, Medical Aid, farta de les maniobres del general Moguemba amb Future Health i de la seva poca transparència, no va trigar en trencar l’acord de col·laboració. La qüestió es que hi va haver una mica de tot: suborns, coaccions, amenaces, fins que finalment tothom va acabar oblidant l’assumpte. El propi Jacques Duran li acabava de confessar a en Fito que ignorava com havia acabat aquella història.


  El que sí que podia fer per ell, en tot cas, era donar-li les dades de contacte d’un periodista natiu de Sierra Leona, col·laborador d’Awoko Press, que potser el podria ajudar. A banda de periodista era un activista dels drets civils dels ciutadans del seu país, molt actiu en el procés que va tractar d’esclarir el que va passar amb els nens de la guerra i portar a la justícia als seus responsables. També va lluitar per demostrar les pràctiques del general Moguemba amb Future Health. En Fito va fer una ullada al nom que tenia escrit a la seva llibreta: Tami Kunama.


  En acabat, va escriure un parell de notes seves destinades a en Héctor i va tancar la llibreta. Amb allò, possiblement n’hi hauria prou per a què en Héctor continués investigant pel seu compte, i si en Fito esbrinava alguna cosa més, tibant dels accionistes minoritaris de NewPharma, també li ho diria. A partir d’aquí, ell ja no s’involucraria més en el cas. Li havia promès a la Montse i als fills que no tornaria a jugar-s’hi el coll, implicant-se més del compte en un altre cas com el que havia estat a punt de costar-li la vida durant la recerca del Secret dels Bons Homes. I estava disposat a complir-la.


  * * *


  —Així, segons el que m’estàs dient, NewPharma ho té tot llest pel llançament del seu nou producte, el Movex —va preguntar en Max.


  —Correcte. Tot està preparat per a què el proper dissabte tingui lloc a Barcelona l’esdeveniment promocional del segle que revolucionarà els hàbits i l’estil de vida de les persones, segons els analistes de NewPharma —va respondre en Linus.


  —Creus realment que els analistes que segueixen les activitats de NewPharma coneixen de primera ma, el que és el Movex?


  —No. Si així fos ja ens hagués arribat més informació sobre el producte. Bé, per ser precisos no en tenim cap d’informació. Tot està envoltat per un aura de secret i misteri com mai havia vist abans. El que sí que crec, és que l’equip directiu de NewPharma més estretament vinculat amb el Movex, ha aixecat moltes expectatives entre els analistes. De fet, les accions de NewPharma, i les de Ilene han pujat força en les darreres setmanes, i això només pot ser degut a la percepció molt positiva que els mercats estan tenint del Movex.


  —D’acord, però insisteixo en la pregunta. Els analistes no són una colla de babaus com ja saps. Només apostaran per NewPharma i el Movex si saben alguna cosa concreta. No et sembla? Per què no mires de treure el que puguis als teus contactes a Nova York?


  —Ja ho fet, Max. I ha estat debades. Ningú no té cap mena de informació detallada. Tots responen el mateix, que NewPharma ha aixecat recursos propis del grup per capitalitzar-se i fer front al llançament i comercialització del producte; i que és el millor producte mai inventat en dècades.


  —Segurament els analistes s’ho estan prenent com una partida de pòquer. Si NewPharma fa una aposta tan gran, deu ser que tenen algun trumfo a la màniga. A més, el secretisme al que feies referència, ja els agrada a la gent de Wall Street, i també als taurons que maneguen els grans fons de pensions a Florida. De moment, mantindran l’aposta, a l’espera del que vegin aquest dissabte.


  —I més considerant que no deixen de ser accionistes minoritaris. Ara com ara no poden fer gaire coses més.


  —D’acord. Però no n’hi ha prou. Crec que hem d’explorar, d’aquí a dijous migdia, com molt tard, dues vies alternatives més.


  —Quines?


  —D’una banda, hem de mirar d’establir contacte amb l’equip de màrqueting i vendes de NewPharma. Coneixem algú que en un període de temps tan curt pugui fer alguna cosa?


  En Linus va exhibir el seu millor somrís.


  —M’he avançat. Quan em vas passar el cas ja vaig obrir aquesta via. Sabem que la responsable comercial del producte és la Corinna Graves —va dir en Linus, mentre li estenia una foto de la directiva de NewPharma—. Trenta i pocs anys, ambiciosa, eficient i molt propera a en Bruno Isaaksen. Diuen que després d’en Rosenthal i en Nicolau Aymerich, és una de les seves col·laboradores de confiança.


  —Gràcies, —va dir en Max, prenent la foto i fent una ullada— i què és el que has pensat fer per apropar-te a ella, en tant poc temps?


  —Hem pensat en infiltrar a un dels nostres en l’equip de vendes de NewPharma. Un cercador.


  —Hem…?


  —La Sigur i jo. Li vaig demanar que es coordinés amb els nostres equips a Suïssa o Alemanya, i els demanés suport. Em vaig adonar, mentre investigava NewPharma, que l’equip comercial té vàries vacants per cobrir. Si aconseguim infiltrar algú dins de l’empresa, intentarem un cop audaç.


  —I quan penses introduir el nostre cercador a NewPharma?


  —Ja ho he fet.


  En Max va arrufar el nas.


  —Massa arriscat. I el proper cop, Linus, abans d’implicar a la Sigur demanant suport a algun dels equips que tenim arreu, si us plau, parlem-ne abans, i més si té a veure amb el Consorci; i especialment si fa referència al Movex.


  A en Linus li va canviar la cara. Era evident que no s’havia esperat aquella reacció per part d’en Max, i allò l’havia contrariat.


  —Ara no t’entenc. Exactament què és el que no t’agrada que hagi fet? Pensava que tenia les mans lliures per avançar segons el meu criteri. De fet, sempre ens has demanat pro activitat, autonomia, criteri. No sé què pensar d’això que em dius.


  —Tens raó. Sempre us demano que doneu la vostra millor versió en tot el que feu. Per aquest motiu t’estic dient el que et dic. No has fet el correcte i amb això no t’estic dient que la teva idea no sigui bona. Fixa’t, en primer lloc estem parlant de gent molt perillosa. S’ha demostrat que estan disposats a tot per evitar qualsevol fuita de informació que comprometi el seu projecte. Per tant, no ens val qualsevol per aquesta missió, ha de ser algú fet d’una pasta especial. A més, cal preparar molt bé a l’elegit. No tindrà gaire temps per dur a terme el que hagi de fer. L’hem de donar tota la informació que necessiti sobre els sistemes de NewPharma, la seva organització interna, les persones rellevants dels seus equips; i amb el poc temps que tenim ha de saber gairebé a la primera on s’ha d’adreçar i d’on treure la informació, i més quan en sabem ben poc del que cerquem. Saps a què em refereixo?


  —Crec que sí. Però quina altra cosa podríem haver fet? El llançament és dissabte, i com tu bé has dit, si volem tenir un mínim marge de reacció per fer alguna cosa, hauríem de tenir tota la informació que fa del Movex quelcom potencialment perillós, per dijous, com a molt tard.


  —Cert. Però tot i així, crec que hagués estat millor parlar-ho primer amb els caps dels altres equips que tenim a Suïssa o Alemanya, explicar-los bé el propòsit de la missió, trobar plegats el candidat ideal, entrevistar-lo i que fos conscient dels riscos com també de la necessitat urgent que tenim; proporcionar-li la informació precisa sobre l’organització per a que pugui treballar amb garanties, i finalment, aplanar-li el camí per a què entri en l’equip comercial de NewPharma amb tota seguretat. Tal i com ho has explicat, el candidat que heu triat ha estat seleccionat i introduït en NewPharma sense més. Quina cobertura li donarem? Tindrà portes de sortida ràpides i efectives per si les coses es torcen?


  Per la cara que va posar en Linus era evident que no havia pensat en tot allò.


  —Linus…, amb el que et diré ara no vull que pensis que poso panys calents. Ets el millor analista que tenen els Bons Homes arreu del món en temes relacionats amb les estructures econòmiques i financeres de l’economia global, en els lobbies que hi maneguen les cireres, en els holdings d’empreses que gestionen les economies del món sencer,… No hi ha ningú com tu en aquest terreny. Però això no et converteix en un especialista en muntar operatius d’acció. Per fer això et necessitem a tu, però també en Tuk, la Teia, la Cay, i la resta de l’equip. Per això és tan important que treballem d’una manera organitzada.


  En Linus va baixar el cap, moix.


  —Tens raó. El proper cop ho faré com dius.


  —Sé que serà així —ara en Max havia endolcit el gest i el to de veu—. Has fet una molt bona feina en l’anàlisi del llançament del Movex. Però ho hem de rematar, sinó serà com morir ofegat a la riba de la platja després d’haver nedat durant hores, oi que m’entens?


  En Linus va fer que sí amb el cap.


  —Però havies dit que hi havia dues maneres de resoldre aquest problema, quina és la segona?


  En Max va girar el cap envers el tub del dosificador d’aigua que tenia prop del coixí. El va prendre entre els llavis i va aspirar. Després del glop, va respondre:


  —Malícia. El tenim ben ficat dins dels sistemes de NewPharma, i hem capturat molta informació a nivell de missatgeria intercanviada entre empleats de l’equip comercial, així com de converses gravades entre els smartphones del mateix grup d’empleats. Big Mama està traient fum per tots els seus circuits. Li estem exigint molt.


  —I tenim resultats?


  —De moment no. Res concloent. Tot el que hem pogut esbrinar fins ara, no afecta en res, almenys en aparença, al Movex, ni tampoc al projecte Orchidea.


  —Sembla estrany, no?


  —No, si s’ha aplicat un protocol que estableix la prohibició de transmetre informació confidencial del projecte per telefonia mòbil.


  —Però tenim punxat en Bruno Isaaksen, com també a la resta de col·laboradors del Consell, no? Llavors, com és que no tenim res?


  —N’estem segurs de que utilitzen un circuit tancat de comunicació; no deuen usar els seus smartphones per aquesta mena de comunicacions. D’altra banda, si seguim exercint pressió sobre el control de les telecomunicacions, és qüestió de temps que els tècnics de sistemes de NewPharma detectin Malícia. Hem d’anar amb compte, perquè si ho fan, pitjor que avortar-lo, podria ser que ho utilitzin per passar-nos informació enganyosa. M’entens, oi?


  —Per descomptat.


  —Per això és tan important que puguem usar apropiadament el cercador que hem introduït a NewPharma.


  —Entesos. Muntaré una reunió amb l’equip, i mirarem d’organitzar l’operatiu per a què el candidat sigui lo més efectiu possible i tingui la màxima cobertura que li puguem donar.


  —Ara m’agrades, Linus.


  —D’això…


  —Sí, Linus.


  —Em sap greu, Max.


  —No pateixis. Tots la podem espifiar. Lo veritablement important és que aprenguem dels errors i redrecem el rumb de la millor manera possible.


  En Linus va fer que sí amb el cap. Quan va sortir de l’habitació i la porta es va tancar darrera d’ell, en Max va percebre un altre cop aquella ombra de dubte envers en Linus, que ja se li havia fet familiar des de feia un temps.


  Un dubte que se li feia difícil de sostenir quan avaluava de manera freda i analítica l’excel·lent treball que el xicot havia fet des de que treballava al seu equip, o quan considerava l’enorme potencial que percebia dins seu. Però aquella ombra es resistia a marxar. Era aquella ombra la mateixa que havia intuït la Cay i que havia fet que acabés la seva relació amb Linus?


  * * *


  Ara sí que havia agafat fred. Portava més de sis hores voltant pel passeig Torres i Bages, amunt i avall, sense perdre de vista de la comissaria. La Teia l’havia trucat un parell de vegades, bàsicament per confirmar-li que tot estava molt tranquil i que no havien pogut interceptar cap missatge ni conversa més; així que per què no tornava a la casa a fer un mos amb la resta de nois, i a traçar el pla per les següents passes a seguir? La Cay s’havia encongit d’espatlles i li havia dit que no, que encara s’hi quedaria una estona més, almenys fins que veiés sortir l’Héctor del seu cau i seguir-lo fins l’hotel.


  La Teia s’havia mostrat una mica estranyada, ja que dubtava que allò pogués proporcionar-los cap mena d’informació valuosa, però al capdavall se’n va estar de dir res més. Així que la Cay s’havia cordat el tallavents fins dalt de tot i havia fet el cor fort davant l’aire fred que començava a batre els carrers. Però la veritat era que no únicament seguia l’Héctor perquè en Max li hagués donat instruccions precises al respecte. Si el seguia, es faria una idea més precisa dels seus hàbits, de la seva manera de fer; i per descomptat també podria comprovar si la teoria d’en Max era certa; i si algú del Consorci el seguia, ella s’adonaria i decidiria què era el més oportú; si posar a la policia en antecedents o involucrar-se ella directament i seguir el cas al costat de l’Héctor i la Berta.


  La veritat era que sentia una curiositat molt forta per ser ben prop d’aquell anti-heroi de qui tant havia sentit parlar. Encara recordava les paraules de respecte que havia sentit d’en Sebastian Corso. El propi Mestre Jardiner l’havia lloat d’una manera que no era habitual en ell. L’Héctor Sandoval, l’home autèntic, vulnerable i humà, però alhora dotat d’una determinació i un talent extraordinaris. Curiositat i atracció. La Cay es preguntava com seria treballar al costat d’aquell home. Pel que semblava, de moment s’avenia prou bé amb la inspectora d’homicidis. Ella n’estava segura de que aquell home era una caixa de sorpreses i que seguir el cas al seu costat seria com estar muntat en una mena de Dragon Kahn sense aturador. Es va protegir el pit amb els braços i es va fer fregues per entrar en calor.


  Quan van tocar les set de la tarda i la foscor s’havia apoderat de la ciutat, va veure l’Héctor sortint de la comissaria. La inspectora era amb ell. També hi havia un altre home i una dona. Semblaven col·legues de la inspectora, i pel llenguatge gestual que li semblava apreciar des d’on era, va deduir que eren els seus subordinats. L’Héctor va encendre una cigarreta i la Berta Palau el va imitar. Els dos pipaven i feien voleiar columnes de fum davant de la porta. La Berta es va cordar la jaqueta amb el coll alçat per cobrir-se lo màxim possible. L’Héctor, per increïble que semblés, anava amb un polo de màniga curta, i lligada a la cintura duia una jaqueta blava; la mateixa jaqueta que semblava dur sempre.


  Va ofegar un somrís en adonar-se com aquell trinxeraire l’estava atrapant sense ni tan sols conèixer-lo. Sí, segurament era tot un personatge; la qüestió ara era mantenir el cap fred i decidir quin era el millor moment per intervenir, presentar-se a l’Héctor i la Berta i començar a treballar en el cas amb ells.


  L’Héctor va llençar la burilla al terra, va donar un cop amistós amb la ma a l’espatlla de la Berta i es va acomiadar d’ella i dels seus companys. Aquests van fer mitja volta i van entrar a la comissaria. La Berta no. La Berta es va quedar quieta, amb els braços creuats, fregant-se’ls, i picant amb els peus a terra, per espantar el fred, mentre veia com l’Héctor marxava passeig Torres i Bages amunt.


  La Cay va reaccionar. Va recular fins l’arbre de la vorera on hi tenia la bicicleta lligada. Va obrir el cadenat, va treure la cadena i s’hi va pujar. Als pocs segons ja rodava rere l’Héctor, pacient, atenta a tot allò que li donés informació per fer-se una idea més precisa de com era aquell home, i arribat el cas, fins i tot per protegir-lo de qualsevol amenaça.


  34. Les sospites de l’inspector Beget


  Tal i com havien quedat, la Berta va anar a recollir l’Héctor a l’hotel a les sis del matí, i per sorpresa seva, ell ja hi era dempeus i puntual, a la cantonada del carrer Campoamor amb el final de l’Avinguda de l’Estatut, com un estaquirot, fent una cigarreta mentre l’esperava.


  Encara era fosc quan el cotxe sortia de Barcelona per la Ronda de Dalt, seguint les fileres de llumetes vermelles dels altres cotxes, com si tots plegats fossin cuques de llum que marxaven en processó.


  Però les primeres llums de l’albada van acabar amb aquella sensació i la Berta es va relaxar al seient mentre conduïa, gaudint de la bellesa del nou dia que naixia. Al seu costat, l’Héctor s’havia adormit. Encara duia els mateixos texans que portava des de el dia que havia vingut de Fernando de Noronha. El polo era del mateix color o semblant, si fa no fa, als dels altres que havia portat els dies que havia estat amb ella. I la jaqueta, aquella jaqueta que ell s’entestava en dur lligada a la cintura, ara era al terra del cotxe, al peu del seient. La barba que duia s’havia fet gran, i ja era una mica aparatosa.


  Darrerament s’havia convertit en moda dur la barba així, però a la Berta no li agradaven les barbes, i menys tan llargues. Però en ell, ves a saber per què, no li desagradava tant. Com tampoc li feia arrufar el nas la poca cura que tenia en vestir. Al capdavall anava net i polit, d’això no en tenia cap dubte. L’Héctor simplement era un deixat a qui no li importava el més mínim el seu aspecte físic. I a la Berta no li desagradava tant que ell anés vestit amb tant poca cura i amb aquella barba, perquè ella de manera inconscient havia avantposat l’atracció que sentia per aquell home impossible, ple de contradiccions, tan humà, i alhora tan especial.


  Encara recordava quan li havia agafat el rampell al peu de l’estàtua de Colom i havia intuït que l’escultura de Jaume Ferrer de Blanes els parlava, des d’on era, d’una relació impossible amb una part del passat que tractaven de reconstruir. Ella no havia dipositat cap mena d’esperança en aquella intuïció, però ja s’estava acostumant a aquella manera de fer de l’Héctor i l’havia deixat fer. I per la seva sorpresa, quan en Ignacio San Martín els havia revelat aquella història tan fantàstica que havia tingut lloc més de setanta anys enrere, ella s’havia quedat de pasta de moniato, mirant-se l’Héctor bocabadada, mentre ell s’escoltava el funcionari de l’Archivo atent, passant-se la ma per aquella barbassa, reflexionant sobre les possibles connexions del que aquell home els revelava amb el cas que els ocupava. Després s’havien assegut al voltant de la taula per preparar la jornada a Perpignan. El Cinto i la Nora ara ja se’l miraven amb els mateixos ulls que la Berta. Hi havia un pòsit d’admiració, de respecte. Al capdavall en Roc Gratacós estava en lo cert i aquell home era capaç de treure l’entrellat de casos tan complexos com el que ara els ocupava.


  La Berta havia començat fent un repàs del que havia passat aquell fatídic dia en el que Superboy havia mort. Els pares d’ell i la xicota eren a la llotja. Res no feia presagiar l’infortuni que s’abatria damunt seu aquell dia. Els companys d’equip havien confessat que l’Enric Marty estava en una forma excepcional, millor que mai. En Jean Vidal, l’entrenador, no tenia paraules, encara estava commocionat, no se’n sabia avenir. L’inspector francès que duia el cas, Marcel Beget, tenia sospites de que passava alguna cosa estranya des de el moment en el que es van assabentar de que, per un inexplicable error, el cadàver havia estat incinerat en comptes de ser enterrat tal i com volia la família un cop s’hagués fet l’autòpsia; però fins ara no havien trobat res concloent. I mentre en parlaven d’allò, la Berta havia sorprès l’Héctor fent dibuixets en un full quadriculat que tenia damunt la taula. Al principi s’havia pensat que l’Héctor estava prenent notes, atent a tot el que discutien els tres policies, però el molt brivall s’hi passava l’estona fent dibuixets de vaixells. A saber on era la seva ment en aquells moments. Va tornar a somriure al recordar els moments següents. La Nora i el Cinto acabaven de redactar plegats la llista de punts oberts que havien de tractar la Berta i l’Héctor a Perpignan, i havien imprès un parell de còpies, una per cadascú. Després havien intentat fer un repàs tots plegats, més que res per estar-ne segurs de que no deixaven cap cap sense lligar. Però l’Héctor s’havia tancat en ell mateix, així que el van deixar tranquil. Potser era millor així, tal vegada era la manera que ell tenia de concentrar-se i de treballar; i la veritat era que fins ara no els havia anat gens malament.


  La Berta va tancar la carpeta amb la llista i la resta de l’expedient dins, i li va dir a l’Héctor que s’hi podia quedar una estona en aquella sala fins que acabessin la jornada. Que si volia el duia a l’hotel. Ell es va encongir d’espatlles i va dir que tant li feia, que potser s’hi quedaria una estona navegant per internet i que després pujaria caminant pel passeig Valldaura fins arribar a Horta. La Berta va fer que sí amb el cap. En qualsevol cas el seguirien, d’incògnit un parell d’agents, i s’hi estarien davant l’hotel encara que ell arrufés el nas.


  La Berta va tractar d’aprofitar el temps avançant feina, però no podia evitar mirar de reüll l’Héctor. Ara s’hi estava davant de l’ordinador, navegant per internet, i des d’on ella era, podia veure que s’hi estava mirant fotos d’algun lloc perdut força semblant al paradís, envoltat per aigües maragdines. Qui sap, potser enyorava Fernando de Noronha i ser-hi al costat d’aquella dona rossa del catamarà.


  Finalment la Berta va desistir, i li va dir a l’Héctor que potser seria millor que marxés cap a casa, i fes una bona dormida, però que l’endemà el volia a les sis de la matinada ben fresc, i ell havia accedit.


  Mentre feien la cigarreta plegats, davant l’entrada de la comissaria, la Berta se l’havia quedat mirant. Ell semblava no adonar-se, absent. Ves a saber on era el seu cap en aquells moments.


  Quan van creuar la Jonquera, ell va fer els primers escarafalls en començar a desvetllar-se, es va estirar per deixondir-se i va culminar-ho amb un parell de badalls que va provar d’ofegar sense èxit en adonar-se de que no estava sol. Va mirar la Berta, i ella, sense deixar de mirar davant seu li va dir:


  —Bon dia, el senyor ha dormit bé?


  L’Héctor es va estirar un cop més.


  —Prou bé. Crec que no he estat una bona companyia, oi? A més, segur que he roncat.


  —Com una bestiola, ja pots ben dir-ho. Però no m’has molestat pas. De fet m’ha anat prou bé que dormissis com un angelet per deixar volar els meus pensaments.


  —Estàs en mode introspectiu?


  La Berta va somriure i se’l va mirar de reüll.


  —Ara ja no. Ara em venen ganes de xerrar una mica. Et sembla que fem un cafè a la propera àrea de servei?


  —Per mi perfecte. De fet ja em venen ganes de fer una cigarreta.


  —Per mi pots fumar, si vols. No em fa res que fumis dins del cotxe.


  —De debò?


  —Home, no t’ho diria si no fos així. De pas…, encén-me’n un a mi, val?


  L’Héctor va buscar debades la jaqueta a la seva cintura, però la Berta li va indicar amb un gest que la tenia al terra. Ell s’hi va ajupir i va prendre una cigarreta del paquet de Camel. El va encendre i al poc, amb els ulls tancats, va exhalar la primera columna de fum.


  —Ep, mestre… I jo què?


  —Hòsti, ho sento. On el tens, el tabac?


  —Al costat de la maneta del canvi de marxes.


  —Sí, ara el veig, ja el tinc.


  L’Héctor li va apropar la cigarreta als llavis. Ella va fer una pipada i després d’obrir la finestreta va exhalar el fum. A l’Héctor, des d’aquella posició en la que es trobava, al costat de la inspectora i amb la llum zenital d’aquelles hores del matí, li va semblar que la Berta tenia un encant ple de misteri. Un encant que ja havia intuït els dies anteriors i que ara se li manifestava com una revelació. Quan ella va fer la segona pipada a la cigarreta, ell hagués jurat que havia vist un espurneig als seus ulls.


  Eren dos quarts de nou quan van arribar a Perpignan. Al final havien fet tot el trajecte d’una tirada, sense aturar-se, de manera que van decidir fer un cafè a un bar que hi havia al costat de les dependències del jutjat. El dia, malgrat que lluminós, s’havia tornat fred i desagradable, i s’havia aixecat un vent fred i rondinaire que ho escombrava tot al seu pas. Només entrar al local, els dos havien coincidit en que havia estat una molt bona idea anar a fer el cafetó; dins hi havia una escalfor molt agradable.


  La Berta havia agafat l’expedient de l’Enric Marty que li havien preparat la Nora i el Cinto i va fer una darrera ullada. En Héctor, al seu costat, tornava a estar com absent, fent glops lents i reposats, i encara que ella sabia que la seva ment estava ben lluny d’allí en aquells moments, ja no estava neguitosa perquè ara tenia la certesa de que quan calgués que ell hi posés els cinc sentits, s’activaria, com havia estat fins ara.


  —Primer tindrem la reunió amb la jutgessa Anne Marie Petit i l’inspector Marcel Beget. Els ensenyarem la sol·licitud que ha tramitat el jutge de Barcelona perquè ens doni suport. En principi no hauria d’haver-hi cap mena de problema, això ja ho hem arranjat amb el meu equip des de Barcelona. Però hem de ser respectuosos i respondre a les seves preguntes. No deixa de ser un tràmit, però no podem ficar la pota, Héctor, oi que m’entens? —va preguntar-li la Berta, que ara semblava que l’estava avisant de que fos prudent i s’estigués de fer comentaris inoportuns—. Si la jutgessa sospita quelcom estrany, no ens ho posarà fàcil i tot seran entrebancs. Fins i tot podria prohibir-nos parlar amb la família i companys de l’Enric Marty, així que deixa’m fer a mi. Un cop ella ens hagi fet les preguntes que cregui oportunes, ens deixarà amb l’inspector Beget i podrem fer la nostra feina.


  —Els coneixes?


  —A la jutgessa i a l’inspector? A ella no. Amb l’inspector Beget hem col·laborat un parell de cops. Amb ell no crec que hagi cap mena de problema. Però amb els jutges, en general, prefereixo anar amb peus de plom.


  —D’acord. Tu manes. Som-hi, si vols.


  L’edifici del jutjat era sobri i gris. Quan van creuar la porta, van trobar una escala ampla, amb els esglaons de marbre desgastats pel temps, i baranes de fusta polida a cada costat, també gastades. Van pujar àgils, i quan van arribar al primer pis, la Berta es va adreçar a un funcionari que havia rere un taulell en un francès que a l’Héctor li va semblar que era força fluid. L’home va senyalar un passadís que havia a la seva dreta, així que els dos van seguir la indicació fins que van arribar a un despatx. Al costat, en un petit rètol, havia escrit el nom de la jutgessa. La Berta va ser la primera en entrar. Dins, rere una taula ampla de fusta fosca, plena de carpetes i expedients ben arrenglerats, hi havia una dona esprimatxada, cabell gris, nas prominent i uns ulls vius que semblaven no perdre cap detall. Al seu costat hi havia un home que segurament era l’inspector; un home baixet i grassonet, potser voltant la seixantena d’anys, mig calb i amb una perilla blanca que adornava la seva cara. Llavors, quan la jutgessa es va aixecar i els va estendre la ma, saludant-los, primer a la Berta i després a l’Héctor, es van adonar que malgrat el seu cognom, era molt alta.


  —Sóc l’Anne Marie Petit, i aquest és l’inspector Marcel Beget.


  —Un plaer. Jo sóc la inspectora Berta Palau de la policia de Catalunya. Ell és l’Héctor Sandoval, col·labora amb nosaltres en la investigació que estem duent a terme al voltant de l’assassinat d’un súbdit espanyol, en Jan Centella.


  —N’estem al corrent. Hem revisat la documentació que ens han lliurat des de Barcelona. Tot està en regla i no veig cap inconvenient per a què vostès facin el que han vingut a fer, només els poso com a condició que vagin a tota hora acompanyats per l’inspector Beget.


  —Per descomptat. No pateixi. Ho farem així. Simplement volem entrevistar-nos, com ja li vam avançar, amb la família i coneguts de l’Enric Marty. Imagino que no li robarem gaires hores.


  —Per la nostra part, ja hem avisat a les persones amb les que vostè es vol entrevistar i tenim l’agenda preparada. Primer es veuran amb els pares, després amb la que era la seva xicota, i en acabat amb alguns dels seus companys de l’USAP, acompanyats pel seu entrenador. Creiem que amb això satisfem les seves expectatives.


  —Oh, i tant! I si derivat de les entrevistes que mantinguem, trobem cap cosa que resulti interessant pel nostre cas…


  —Comptarà amb la nostra col·laboració com no pot ser d’una altra manera. L’inspector Beget se n’ocuparà de tot.


  —Moltes mercès, senyora Petit, de debò.


  —No hi ha de què. Una cosa més.


  —Digui’m.


  —Vull que em tinguin informada, i també a l’inspector Beget, del que trobin, més enllà de la jornada d’avui. Els he de dir que a hores d’ara no veig cap vincle evident que relacioni la mort de l’Enric Marty amb l’assassinat del Jan Centella. I si he accedit a la seva petició, no ha estat per cap altre motiu que tant l’inspector Beget com jo mateixa estem preocupats pel que ha passat després de la mort de l’Enric. No és habitual, de fet no ha passat mai des de que sóc jutgessa, que un cadàver s’incineri sense el consentiment de la família i menys quan s’havien obert les diligències pertinents per fer l’autòpsia. Aquest fet, exactament aquest fet —va emfatitzar la jutgessa, recolzada amb les dues mans sobre la taula i avançant el cos cap endavant cap a la Berta—, és el que ens amoïna i ens fa pensar que hi ha quelcom d’estrany, senyora Palau.


  —Comprenc el que em demana. No pateixi. Li comunicarem qualsevol element de la nostra investigació que resulti rellevant per esclarir el que li va passar a l’Enric Marty.


  —Entesos, doncs —va dir la jutgessa, tornant-los a allargar la ma per acomiadar-se i donant la conversa per acabada.


  Al sortir, la rufagada de vent els va recordar que havien de tornar a cordar-se els abrics, en especial a la Berta que era fredolica de mena. L’inspector duia un abric de llana fosc i gruixut que també es va cordar fins dalt de tot; un barret d’ala ampla, de feltre gris fosc, coronava la seva testa. L’Héctor, per la seva banda es va limitar a posar-se la jaqueta de fil de sempre.


  —És molt valent el seu company —va dir l’homenet en veure l’Héctor, abillat d’aquesta manera tan lleugera, mentre s’encenia una cigarreta, tot despreocupat, al seu costat.


  —Oh…, no s’amoïni pas per ell. Ja hi estem acostumats! D’això…, anem caminant, o cal que agafem el meu cotxe?


  —Primer ens entrevistarem amb els pares. Els he citat a la comissaria, a l’altre costat del carrer.


  Quan van arribar, l’inspector Beget s’hi va avançar per obrir la porta i cedir al pas a la Berta, que va entrar primer. Després va passar l’Héctor i en acabat, ell.


  La comissaria tenia un aspecte molt funcional, i s’hi veia molta activitat. Al costat del mostrador de l’entrada, havia una porta que conduïa a una sala d’espera. L’inspector va entrar i va saludar a una parella de mitjana edat que eren dins. La parella es va aixecar, van creuar unes paraules entre ells i van sortir de la sala d’espera acompanyats de l’inspector que els va dur fins on eren la Berta i l’Héctor esperant-se.


  —Entrem a la sala, si us plau —els va demanar.


  L’estança estava pintada d’un color blau clar. Un color seré i plàcid. No hi havia cap mena de mobiliari tret d’una taula i unes cadires que l’envoltaven. Damunt la taula hi havia un telèfon, un ordinador portàtil i un aparell que semblava una gravadora. La parella es va asseure a un costat. L’Héctor els va observar amb cura; va donar per fet que eren els pares de l’Enric Marty. L’edat, el seu posat seriós i pesarós, i òbviament, el fet que eren allí per entrevistar-se amb ells, li ho suggeria. Va entrar una noia rosa amb una cueta, amb l’uniforme de la policia, i va asseure’s davant de l’ordinador portàtil.


  L’inspector Beget els va indicar a la Berta i a l’Héctor que podien asseure’s als seients lliures que hi havia davant de la parella. Finalment, ell va asseure’s a un dels extrems.


  —Els presento a la inspectora Palau i al seu col·laborador…, si us plau, em recorda el seu nom?


  —Sandoval. Héctor Sandoval.


  —Gràcies…, això mateix, Héctor Sandoval.


  —Jo sóc en Raymond, —va dir l’home— i ella és la meva dona, la Raquel. Som els pares de l’Enric.


  —Un plaer, abans de res voldríem dir-los que lamentem el que li va passar el seu fill.


  —Moltes mercès. La pèrdua de l’Enric ha estat per a nosaltres un cop terrible, inesperat…, no s’ho pot imaginar.


  —Ens en fem càrrec —va respondre la Berta, que va estar a punt de afegir-se al dolor dels pares de l’Enric, confessant que el dolor que sentia per la pèrdua del petit Miquel encara no havia cicatritzat del tot, i que ja feia temps que havia entès que mai ho faria. Però se’n va estar. Va pensar que seria molt millor no obrir aquella mena de portes. No si el que volia era treure’n profit d’aquella entrevista per a la seva investigació.


  En Marcel Beget se la mirava expectant. Ja feia uns segons que s’havia instaurat un estrany silenci en aquella sala. L’agent del cabell ros amb cua, es mantenia impassible davant de l’ordinador, llesta per començar a mecanografiar el que resultés de la reunió. La llumeta vermella de la gravadora feia pampallugues.


  —Senyors Marty, d’això… Saben per què hi som aquí? Els ha explicat l’inspector Beget? —va preguntar finalment, trencant aquell silenci tan incòmode.


  —Oh, sí, per descomptat. Ens ha dit que vostès venen de Barcelona i que investiguen l’assassinat d’un ciutadà espanyol a Suïssa. Oi que és això?


  —En efecte. No sabem encara quina mena de relació podem establir entre els dos fets. La mort del seu fill i la d’aquest súbdit espanyol. En Jan Centella —va afegir la Berta. Donar-li nom a la víctima espanyola va ser premeditat. Ho feia tot més proper, menys impersonal. Potser ajudava als pares de l’Enric Marty a ser més precisos, més col·laboradors, a ajudar més.


  —Ho entenem, exactament no sabem com la podem ajudar, però vostè pregunti’ns, si us plau.


  —D’acord. Anem al dia del partit —la Berta va mirar les seves notes—. Recorden que passés quelcom d’especial?


  Els pares de l’Enric es van mirar. La dona va fer que no amb el cap.


  —Honestament, no sabria dir-li. Crec que va ser com un dia de partit qualsevol. No hi va haver res d’especial que ara em vingui a la memòria.


  —Estava nerviós?


  —No que jo recordi.


  —L’Enric no es posava nerviós abans dels partits? Mai?


  La Raquel va agafar del braç al seu marit abans de dir:


  —No. Que estigués nerviós per algun motiu i que ens ho fes saber, no. Ja portava molts partits jugant com a professional de l’USAP i tenia un control, un domini, gairebé totals, sobre les seves emocions. No el vam veure nerviós, ni abans del partit, ni durant el mateix.


  —Tampoc els va semblar que estigués amoïnat?


  —No —ara va ser en Raymond qui va respondre.


  —Quin va ser el darrer cop que van parlar amb el seu fill?


  —Tot just abans del partit —va respondre la Raquel—. Vam trobar-nos amb ell a l’entrada de l’Aimé Giral. Ell era amb la Lena. Feia molt de goig veure’l amb el xandall de l’equip. Els seus companys anaven entrant a l’estadi després de baixar de l’autocar, però ell s’hi va quedar una estona amb la Lena a esperar-nos. Va ser el darrer cop que vam parlar amb ell. Li vam desitjar molta sort; aquell partit era molt important per ell —ara la Raquel jugava amb les mans mentre parlava. La seva ment havia retrocedit a aquell dia. La Berta i l’Héctor van tenir la sensació de que era com si talment tingués l’Enric davant dels seus ulls en aquells moments.


  —D’acord. I abans del partit, abans de trobar-se davant de la porta…, quan feia que no parlaven?


  En Raymond i la Raquel es van mirar. Ella va semblar dubtar, però ara va ser ell qui va respondre.


  —Diria que una setmana abans.


  —I això quan va ser?


  —El vam acompanyar al partit anterior, el que va jugar la setmana anterior a que passés… —va deixar anar el pare. Ara la seva veu estava fent figa.


  La Berta va continuar, amatent de no ferir els sentiments dels pares, o de fer el menys mal possible.


  —Llavors, es veien a cada partit?


  —Oh sí, l’Enric, com ja sabrà, era un apassionat del rugbi. No havia cap altre cosa per a ell, tot el demés era secundari. Nosaltres sempre li havíem demanat que dediqués una part del seu temps als estudis, però ell, ja se sap…, el jovent…, era impulsiu, però alhora decidit. Sí, el rugbi ho era tot per ell. Al final nosaltres ho vam acceptar i el vam recolzar de manera incondicional. Per això sempre hi anàvem amb ell a cada partit.


  —D’acord. I entre el darrer partit i l’anterior a aquest, vostès no es van veure? Van parlar per telèfon?


  L’home va abaixar la mirada uns segons abans de contestar.


  —No. Crec que no.


  —I quan va ser el darrer cop que es van veure amb motiu de qualsevol altre cosa que no fos el rugbi?


  La parella va semblar, durant uns moments, que es sentia incòmode. L’inspector Beget se’ls va mirar, però va decidir que era millor no intervenir. Sabia per on anava la Berta, i la va deixar fer.


  —Potser, potser farà un mes i escaig. Sí, crec que va ser quan vam quedar per fer un dinar de família a Carcassona —va respondre el Raymond.


  —El meu fill i nosaltres, teníem una molt bona relació. Però ell ja volava pel seu compte, com podrà comprendre. El rugbi i la Lena, ocupaven tot el seu temps. Però nosaltres érem sempre allí, quan feia falta —va afegir la Raquel.


  —Té la sensació que darrerament hi hagués quelcom en el que el seu fill els necessités?


  —No especialment —va dir la Raquel que ara semblava vacil·lar—. Potser…, potser va ser després de la lesió que va patir que el vam veure més neguitós que de costum. Però d’allò fa més d’un any.


  —Què va passar, exactament?


  —Es va fer una lesió no gaire important. Un trencament fibril·lar de grau sis, al panxell, a la cama. Per tant s’hi va estar un mes i mig de baixa, sense entrenar, recuperant-se i fent repòs total. Li va passar en el moment més dolç de la seva carrera, sap? Semblava omnipresent al camp, sempre hi era on calia, i talment era com si volés… Les victòries queien una rere l’altra i tota la premsa esportiva se’n feia ressò. Va ser aleshores quan la gent, el públic en general, va descobrir la seva vessant més mediàtica. Cada cop li agradava més ser entrevistat, li va agafar el gust a anar als platós de televisió, i va acabar essent una celebritat. Així que ben aviat van arribar els contractes de publicitat. Contractes per sumes molt importants, i això va resultar molt temptador, encara que a ell, el que veritablement li treia la son era la possibilitat de ser considerat com el millor jugador de rugbi de la història de França. Guanyar el títol nacional amb l’USAP i el sis nacions amb la selecció eren el seu màxim anhel.


  —Què va passar aleshores quan es va lesionar?


  —Les setmanes anaven molt lentes. La recuperació, sense arribar a ser una lesió greu, ha de fer-se bé, sense presses. I ell era impacient, això sí. Li va costar. Entre mig, la selecció va jugar un parell de partits i el seu equip, l’USAP, va perdre tres partits consecutius. A ell li semblava que li passava el tren. Ja veu quina bestiesa.


  —I quan es va recuperar, va passar alguna cosa remarcable?


  —Com li dic, es va tornar molt impacient. Les seves ànsies per ser el millor ja no tenien aturador. Estava més obsessionat. Sí, això li notàvem.


  —I potser es va tornar més seriós, no creus? —va afegir el Raymond.


  —Sí. Potser sí. Més taciturn. Ja no era un noi despreocupat, confiat en les seves forces. No sé si saben a què em refereixo.


  —Es va adonar de que no era invulnerable. És això?


  —Tal vegada és així com diu vostè. Però jo més aviat crec que va vorejar tan de prop la perfecció que li va espantar la idea de que alguna cosa tan mundana com una lesió el pogués apartar del cim. Sí, si alguna cosa el neguitejava, crec que era això.


  La Berta va agafar els apunts que tenia damunt la taula, va passar un parell de fulls fins que es va situar un altre cop.


  —Creu vostè que l’Enric s’alimentava bé? Vull dir, creu que seguia una dieta sana i equilibrada?


  —Oh, i tant. No tinc cap mena de dubte. L’USAP te un equip mèdic molt professional que vetlla per la salut dels seus jugadors. Tots segueixen uns controls molt estrictes.


  —Sortia amb freqüència per les nits? Anava de copes?


  —Era abstemi —la mirada d’en Raymond era clara, determinada, fins i tot desafiant—. D’altra banda, mai havia estat de sortir per la nit a fer copes. Cregui’m, la seva vida estava consagrada al rugbi.


  La Berta se’l va mirar, tractant d’analitzar el llenguatge gestual d’aquell home. Després va continuar.


  —En aquest procés de recerca de la perfecció, i, dispensi que li pregunti, però es que ho he de fer, tenen vostès coneixement de que prengués cap mena de substància que l’ajudés a recuperar-se més ràpid de les seves lesions? O fins i tot, que l’ajudés a millorar el seu rendiment?


  En Raymond va arrufar les celles, mentre la Raquel se’l mirava com si volgués que el seu marit li confirmés que aquella inspectora realment acabava de insinuar allò que ella havia escoltat.


  —El meu fill, per damunt de totes les coses, era un esportista, senyora Palau. Ell mai…, ell mai… —va fer per sufocar un gemec, però ràpidament es va refer—; es nota que vostè no sap el que és el rugbi. Aquest esport, senyoreta, no es pas com el futbol o ciclisme on sembla que el dopatge és moneda comú. No senyora, no; el rugbi, per damunt de tot, és un esport de cavallers. No hi ha cap possibilitat de cercar dreceres cap el triomf. L’esforç col·lectiu, la noblesa, i també la duresa, l’esforç i la lluita són els valors suprems. El meu fill, senyora Palau, no era un trampós. No es dopava.


  —Disculpi, senyor Martí. No era la meva intenció ofendre’l. De cap manera. Però ha d’entendre que li havia de preguntar. El seu fill era un atleta consumat. Si portava una vida tan modèlica, i totes les revisions mèdiques que seguia al club no revelaven cap patologia cardíaca, o de cap altre mena, com va ser possible que patís una mort tan fulminant?


  —Cregui’m quan li dic que jo no paro de preguntar-me el mateix, però sé que continuar amb això no em tornarà el meu fill. I per damunt de totes les coses no voldria que se’n fes safareig, ni que es difonguessin idees equivocades sobre ell. Ha d’entendre que la única cosa que tenim ara d’ell és la preservació de la seva memòria. Ho comprèn, oi que sí?


  —Perfectament. Només dues preguntes més. Li sona que el seu fill tingués cap mena de relació amb un noi de Barcelona, un tal Jan Centella?


  —No em consta, senyora Palau.


  —Tampoc li consta que tingués amistats amb cap persona de Barcelona? No li va comentar mai?


  —No. Si fos així, ja li hagués dit.


  —L’altra pregunta també és una mica delicada. Poden confirmar vostès que no van donar cap ordre a la funerària perquè incineressin el cadàver del seu fill?


  En Raymond va prémer els punys. Els artells van emblanquir. Semblava que estava a un pas de esclatar a plors.


  —No senyora. Ni ens va donar temps. Al dia següent de la seva mort, vam rebre des de la federació francesa de rugbi una petició de que se li fes una autòpsia al meu fill, per determinar de la manera més exacta possible les causes de la seva mort. Ho vam parlar la Raquel i jo, —en dir això, en Raymond es va mirar la seva dona amb tendresa— i vam accedir. N’estàvem convençuts de que no havia res que haguéssim d’amagar, i d’altra banda, tal vegada el resultat de l’autòpsia hagués pogut ajudar a altres joves esportistes en cas de que s’hagués conclòs que tenia cap patologia que mai se li hagués detectat. Però com li dic, no ens va donar temps.


  —Què va passar?


  —No ho sabem. No ho sabem —en Raymond feia que no amb el cap—. Al segon dia, després de la seva mort, vam rebre una trucada de la funerària dient-nos que podíem passar a recollir les seves cendres. Cendres? Quines cendres? els vaig dir jo, nosaltres no hem demanat pas que l’incinerin! Però va ser debades. Segons ells, havia estat un error. Un terrible error. Mai abans havia passat. Però òbviament, era massa tard. Massa tard.


  L’home va cobrir-se el rostre amb la ma, i va fer per ofegar un sanglot. Novament es va refer.


  —Sap? La meva dona m’havia dit poques hores després de veure’l caure al camp, que l’enterraríem al panteó familiar que hi ha al cementiri de les afores. Així, sempre podríem dur-li flors i estar un altre cop els tres junts quan nosaltres moríssim. Però això ja no serà possible.


  L’Héctor, que fins aleshores havia estat callat, i malgrat que el seu francès era més aviat pobre, va intervenir.


  —Què van fer amb les cendres?


  En Raymond i la Raquel es van mirar. Durant uns breus segons en Héctor va pensar que no l’havien entès, però al final la Raquel va contestar.


  —Les vam fer volar al vent, al cim del Puig Neulós. A ell li agradava molt aquell lloc. Solia anar-hi quan necessitava estar sol. Ara creiem que el seu record romandrà sempre en aquells cingles, cims i boscos. Ell sempre va volar alt, així que segur que aquelles carenes seran un bon lloc pel repòs etern.


  —Certament. És un lloc preciós. Els boscos de fagedes i castanyers, especialment a la tardor, són d’una bellesa incomparable. A mi també m’agrada passejar-hi. Especialment pel corriol que mena cap al cim, des d’on es pot veure la costa, la Camarga… És un regal pels ulls. Si em permeten, crec que l’han clavat desant les seves cendres en aquest lloc tan magnificent.


  La Raquel, al sentir això, va agafar de les mans en Raymond, i mentre li queien un parell de llàgrimes dels ulls va dir:


  —Has sentit això, Raymond? Has sentit el que diu aquest home? Jo també ho crec que serà un bon lloc pel repòs del nostre Enric.


  —Ho és, Raquel, ho és —va respondre, afectuós, en Raymond.


  La Berta va fer una ullada a l’inspector Beget. Discretament, l’homenet va fer un gest prou eloqüent aixecant els dos palmells de les mans damunt de la taula, com si digués que ja n’hi havia prou i que no en trauria res més d’aquella entrevista. L’agent rosa de la cueta, ja havia deixat d’escriure amb l’ordinador portàtil. La llum vermella de la gravadora encara feia pampallugues. Fora, havia començat a ploure, una pluja fina però persistent que repicava a les finestres, i que feia que fils d’aigua llisquessin vidre avall. La Berta va desar els apunts dins de la carpeta.


  —Raymond, Raquel, han estat molt amables. De debò. Els agraeixo molt la seva col·laboració. Segur que ens serà de molta utilitat. Un cop més els reitero les nostres condolences.


  La Berta i l’Héctor es van aixecar de les cadires i van acomiadar-se dels pares de l’Enric Marty amb una encaixada de mans. L’inspector els va seguir, acompanyant el Raymond i la Raquel fins la porta de la sortida.


  Quan van haver marxat, en Marcel Beget es va posar l’abric i el barret i els va convidar a seguir-los fins on tenia el cotxe aparcat. Van caminar fins la cantonada, i al girar, van entrar en un pàrquing que hi havia a l’aire lliure. En Marcel va prémer el comandament que duia a la ma i les llums taronges d’un Renault Megane que hi havia aparcat van fer pampallugues. Va obrir la porta de l’acompanyant per a què hi entrés la Berta, mentre que en Héctor va entrar per la del darrera. Quan el cotxe va sortir del pàrquing, poc abans de trencar a la dreta, la Berta va poder veure, a l’altra banda del carrer, els pares de l’Enric Marty, aliens a la pluja, caminant d’esma.


  —Anem al pis de l’Enric. Sempre ajuda, per fer-nos una idea de quina persona era, veure on vivia i com vivia.


  La Berta va assentir.


  —A més, la seva xicota, la Lena, vindrà. Hem quedat amb ella en un quart d’hora. Així que tindrem uns minutets per fer una ullada, i parlar-ne amb calma.


  —Li agraeixo. D’això…, què en pensa vostè de tot plegat?


  L’inspector Beget va romandre uns segons sense dir res. Conduïa de manera pausada, semblava prendre’s tot el temps i la calma del món abans de respondre. Finalment, va mirar la Berta de reüll i li va etzibar:


  —Hi ha quelcom molt estrany en aquest cas, inspectora Palau. Ja li vaig dir als seus companys quan em van trucar, i també li ha dit aquest matí la jutgessa.


  Va fer una pausa, força llarga, que va inquietar la Berta i l’Héctor abans d’afegir:


  —Sap? En tota la meva vida professional no m’he trobat mai que s’incinerés un cadàver sense el consentiment de la família, i menys havent-hi un requeriment oficial per fer una autòpsia. No…, és força estrany, senyora Palau. Cregui’m, no s’incinera un cadàver d’aquesta manera si no és que es pretén amagar alguna cosa.


  35. El jugador de rugbi ensopit


  El pis de l’Enric Marty no era gaire lluny de la comissaria, però anar-hi en cotxe havia estat una bona idea, ja que ara plovia a bots i barrals. L’inspector Beget era un home agradable que no deia una paraula de més, però se li notava que desitjava col·laborar amb la Berta i de retruc treure’n l’entrellat del cas del Superboy.


  L’edifici on l’Enric tenia el seu pis estava ben a prop de l’estadi de l’USAP. La zona era tranquil·la, al costat mateix d’una plaça enjardinada, envoltada per edificis similars. Eren finques de tres plantes, amb la façana de color beix clar. Es veien moderns però alhora tenien un cert toc de distinció. A primera vista, a l’Héctor li havia donat la impressió de que aquella era una zona benestant, i que l’Enric Marty havia tingut un bon salari com a professional.


  Com els havia advertit en Marcel Beget, la Lena encara no havia arribat, així que podrien fer una ullada al pis amb tranquil·litat. Van pujar amb l’ascensor i un cop van arribar al primer replà, l’inspector va sortir i va obrir la porta del pis.


  Tal i com intuïa l’Héctor, era un habitatge d’alt standing. D’un cop d’ull es va fer una idea prou bona de la distribució. Sala central ben moblada i diàfana, amb una terrassa que donava a la placeta. Al fons de la sala, hi havia una xemeneia, amb una petita llenyera que contenia uns troncs de roure, o potser d’alzina. Una mica més a l’esquerra, hi havia el peu d’una escala de ferro que duia a un altell. Per tant es tractava d’un dúplex. El sostre de l’altell tenia una portella amb vidres. L’altell era per sí mateix un espai que feia la meitat de la sala d’estar que hi havia a baix. Hi havia un sofà molt ampli, un equip de música, una catifa i unes lleixes plenes de llibres. L’Héctor es va aturar davant de les lleixes. Gairebé tots eren llibres de rugbi, o bé relacionats amb la preparació física. N’hi havia uns quants best sellers d’aquests que es veuen en totes les llars, i poca cosa més. L’equip de música tenia una calaixera de CDs. Música pop destinada a tots els públics. Res especial que denotés trets singulars en el caràcter de l’Enric Marty. Potser sí que era cert que havia estat un jove amb molt poques arestes en la seva personalitat, i a qui únicament li importava el rugbi.


  Va fer una ullada al pis de baix, i va veure l’inspector i la Berta entrant en les altres estances. Va baixar per les escales i es va aturar davant d’un quadre que hi havia penjat a la paret on hi havien varies fotografies rere un vidre. Va donar un cop d’ull a les fotos. N’hi havia vàries de l’Enric en acció, en diferents partits de rugbi. Certament havia estat un atleta, el seu físic poderós inspirava la imatge d’una font imparable d’energia i de poder. Va mirar la resta de fotos. N’hi havia un parell de l’Enric amb els pares. Deu n’hi do lo joves que semblaven en aquelles fotos, comparats amb lo prematurament envellits que els havia vist durant l’entrevista que acabaven de mantenir. Després n’hi havia unes quantes amb uns nois de la mateixa edat, al voltant d’una taula plena de gerres de cervesa; possiblement eren companys d’equip. I finalment, tres fotos en la que es veia l’Enric amb una noia. Rosseta, prima, llavis ben definits, poc pit, malucs amplis. La noia sempre reia. Semblava ser genuïnament feliç al costat de l’Enric. Li va sorprendre, però, que en cap de les fotos, l’Enric somrigués. En totes tenia un posat seriós, tirant a la melancolia.


  De tornada a la sala d’estar, una mica més de lo mateix. Res especial. Cap objecte personal. Tot ben net, endreçat i polit.


  La Berta i l’inspector estaven ara al dormitori de l’Enric. Ell va aprofitar per fer una llambregada a la resta d’estances. A l’esquerra, hi havia un altre dormitori, però només hi havia un llit i una petita tauleta amb un llum a un dels costats. No semblava que mai ningú hagués romàs allí dins. Al costat, hi havia una mena de habitació que feia les funcions de guarda-roba, amb un armari molt gran i una taula de planxar. Res més. Va obrir l’armari. Estava plena de roba de vestir. Vestits, tots de tons foscos: gris fosc, blau fosc, negre. Quatre cinturons de pell. Sabates de pell de les cares. Camises de tons blaus i grisos, totes llises.


  Va obrir l’altra porta. Aquí va trobar tota la roba d’esport que l’Enric Marty feia servir per la seva activitat habitual a l’USAP. Va comptar fins a sis jocs de samarretes i calces de l’equipament habitual del seu club, i després un munt de roba que de ben segur faria servir per entrenar. Va tancar la porta i va anar al bany que hi havia al costat del dormitori. Novament aquella absència d’un toc personal, de caliu, de quelcom que revelés que allí hi havia viscut un home amb les seves passions, emocions i fins i tot contradiccions. Res. El tocador tenia una petita farmaciola amb els estris i elements bàsics. Un petit flascó d’alguna cosa que semblava ser iode; alcohol, unes pinces, un flascó d’àrnica i un paquet de pastilles d’anti-inflamatoris. Lo habitual en un esportista d’elit, va suposar l’Héctor. Va obrir la tassa de l’inodor. Net com una patena. El mateix amb el plat de dutxa.


  Quan va entrar al dormitori, l’inspector Beget i la Berta ja semblaven haver-se format una idea del caràcter de l’Enric Marty; el cas és que els dos se’l miraven, com si ara els interessés conèixer la seva opinió.


  —I bé Héctor, què en penses? M’agradaria saber el teu parer —va preguntar-li la Berta.


  —Mmmm…, no sé que dir-te. Tot molt impersonal. No hi ha rastres de res que ens pugui donar cap pista sobre la veritable natura del caràcter de l’Enric. Tret de lo més obvi: els llibres de rugbi, la roba que feia servir per entrenar o per jugar, poca cosa més. De fet, el pis està impecable. Tot sembla nou de trinca, per estrenar. No dona la sensació que hagi fet vida ningú, saps?


  —Completament d’acord. L’inspector i jo ara comentàvem el mateix. Aquí, al dormitori, tot està també impecable. A les calaixeres hem trobat la muda que feia servir, alguns rellotges, insígnies del club, clauers i poca cosa més. No hi ha res que ens pugui parlar de la seva vida personal. Ostres, per no haver, no hi ha ni condons!


  L’inspector Beget va somriure pel comentari de la Berta. Aleshores van sentir un brunzit fort que venia de la porta d’entrada. Al poc van escoltar com giraven unes claus al pany, i després el soroll de la porta a l’obrir-se.


  —La Lena —va advertir l’inspector.


  Van sentir unes passes pel passadís i al poc van reconèixer la noia rosseta amb la cara agradable de les fotos que hi havia a l’escala. Duia una gavardina de color gris clar, molla per les gotes de pluja a les zones que el paraigües no havia pogut protegir. Sota, duia un vestit negre i una camisa blau clar. El conjunt era elegant i sobri. A la Berta li va semblar que encara guardava el dol.


  —Hola, sóc la Lena. Imaginava que podien ser-hi dins, així que he preferit picar abans d’entrar per no destorbar-los, ni donar-los un ensurt.


  —Passí, passi, Lena. Li presento a la inspectora Palau i al seu col·laborador el senyor Sandoval. Estàvem fent una ullada al pis. Un apartament molt maco.


  La Lena va mirar al seu voltant, com si fos el primer cop que hi era. Va assentir, els va tornar a mirar a ells i els va dir:


  —Saben, a mi mai em va agradar aquest pis. Està a una zona molt bonica i tranquil·la, no ho nego. L’edifici està bé, els veïns no emprenyen i el pis és impecable. Però no em vaig arribat a sentir mai còmode aquí. No sabria explicar-los el perquè. Potser era que l’Enric no hi feia gaire vida, ja que sempre tenia algun motiu per ser-hi fora, ja fos en un partit o en un acte publicitari; i per tant jo tampoc hi venia gaire. Ell sempre estava d’entrenament o de partit, i darrerament era estrany el dia que no tingués cap compromís amb els seus patrocinadors.


  La Lena semblava ara una nina desmanegada, dempeus al mig del passadís, amb la gavardina i els peus molls, i el pintallavis vermell que s’escorria lleument per la humitat de la pluja.


  —Li sembla que seiem una estona al sofà de la sala d’estar? —va convidar-la l’inspector—. Crec que anirem ràpid. Només ha de contestar unes poques preguntes i se’n podrà tornar a les seves coses.


  —D’acord.


  L’inspector i la Lena van seure, mentre que la Berta va asseure’s a un petit tamboret que hi havia rere la taula del cafè. L’Héctor va romandre dempeus.


  —Lena, —va començar la Berta— primer de tot, agrair-li que sigui aquí amb nosaltres per respondre les preguntes que li hem de fer. També li volem mostrar el nostre condol.


  La Lena va assentir lleument, agraïda, amb un fràgil somrís als llavis.


  —Lena, parli’ns del dia del partit, a l’estadi Aimé Giral. Va observar quelcom estrany en el comportament de l’Enric?


  La Lena va semblar que s’ho pensava uns instants abans de contestar.


  —Aquell dia, l’Enric estava com solia estar darrerament, després de lesió.


  —Es refereix a la lesió muscular que va patir aquest darrer any?


  —Sí.


  —Però no estem parlant d’una lesió greu, oi?


  —En absolut. El que passa és que l’Enric va estar-s’hi gairebé dos mesos de repòs absolut, quan just abans de la lesió estava en el cim, en el moment més dolç de la seva carrera. Aleshores havia arribat a sentir, segons una expressió seva, la màxima harmonia amb la seva essència. D’altra banda, just abans de la lesió havia signat els seus primers contractes publicitaris. Contractes molt importants. Això, i el seu increïble moment de joc, va fer que es convertís en una celebritat. Aquí vam descobrir, i m’incloc jo mateixa, un Superboy molt diferent. Ell, a la vida privada era tímid i reservat. Fins i tot li diria que era avorrit, només existia el rugbi per a ell. Això a vegades havia suposat algun problema en la nostra relació. Però al camp era un elegit, un déu entre els mortals; i als platós la seva personalitat es transformava, tenia un carisma increïble.


  —I amb la lesió, deia vostè… —va voler ajudar la Berta.


  —Amb la lesió, ell va veure interromput aquell moment d’èxtasi. Estava tot el dia neguitós. Sap, era com si algú que havia desitjat durant tota la vida alguna cosa amb totes les seves forces, després d’aconseguir-ho, ara tingués por de perdre-ho. De no poder arribar més a aquest estat d’excel·lència. No se si m’explico.


  —Crec que sí. En tot cas, entenem que l’Enric havia estat sempre molt perfeccionista, i potser una mica obsessiu amb el fet d’arribar al cim del rugbi professional?


  —Una mica? Estava totalment obsessionat! No hi havia cap altre cosa més que li importés.


  —I la lesió va interrompre aquell estat de, diguem-ne…, gràcia, oi? Un estat que ell temia no tornar a experimentar. Es així?


  —Totalment. Quan duia un parell de setmanes, estava literalment angoixat. Volia accelerar els terminis de la seva recuperació al preu que fos. Els metges, els fisios, el propi entrenador, jo mateixa… Tots li dèiem que tingués el cap fred. Que un cop es recuperés tornaria al seu nivell anterior.


  —I ell que deia?


  —Ell vivia al seu món. Era com si no ens escoltés.


  —La teràpia que va seguir, era la que li van proposar des de els serveis mèdics del club?


  —Oh, i tant! D’això no hi ha dubte. Malgrat tot, ell va demanar una segona opinió.


  —Podem saber a qui?


  —Doncs crec que va consultar a un metge austríac. No recordo el nom. Crec que és un professional molt famós que atén a jugadors de futbol, de bàsquet, i d’altres esports; però no recordo el nom.


  —Lena, —va interrompre l’inspector Beget— aquesta dada pot ser de gran importància per a la nostra investigació. Si ara no ho recorda, pot posar-se en contacte amb mi per dir-m’ho.


  —D’acord.


  La Berta va mirar agraïda l’inspector, i va continuar.


  —Va observar alguna cosa destacable, a banda del que m’ha dit, el dia del partit?


  —No. No a banda del canvi que ja havia experimentat feia uns mesos, arran de la lesió.


  —Potser algun canvi d’humor?


  La Lena va fer que no amb el cap.


  —No recordo res de rellevant.


  —Sap si va rebre cap trucada, missatge, o el va visitar algú…, algú fora de lo habitual?


  La Lena va tornar a pensar uns segons. Va tornar a negar.


  —No. No, que jo sàpiga. L’Enric com els he dit, fora de la seva vida professional, i dels actes publicitaris, era molt…, com ho diria…? Previsible, monòton. Crec que m’ho hagués dit.


  —Te la impressió de que l’Enric li deia tot? Era obert i franc?


  —Oh, sí. En general crec que no tenia cap malicia. No crec que m’amagués res. Ja li he dit que el rugbi era la seva màxima prioritat. Bé, també és cert que després de la lesió, no va voler tocar mai més el tema. Era tabú.


  —Per què creu que era un tema tabú?


  —No ho sé, potser hi havia una mica de superstició, o de no voler tornar a reviure allò.


  —Però sembla una mica exagerat. Si hagués tingut una fractura de tíbia i peroné i s’hagués perdut una temporada sencera, potser sí que podríem parlar d’un trauma, no? A la cap i a la fi, una lesió muscular com la que va patir, podíem considerar-la de lo més habitual, no?


  —No dic que no. Però ja els he dit que allò el neguitejava molt. L’obsessió de guanyar, de ser perfecte, de passar a l’historia… S’havia posat uns objectius molt alts. Crec que era presoner d’aquesta imatge que s’havia creat, i les persones que érem al seu voltant no vam saber ajudar-lo.


  —Ha dit que el dia del partit, i fins i tot, els dies anteriors, no havia rebut cap visita destacada.


  La Lena va fer que sí amb el cap.


  —Sap si tenia cap amic català, de Barcelona per ser més precisos?


  —No ho recordo.


  —Li sona el nom de Jan Centella?


  —No. El recordaria si m’ho hagués dit. Crec que tenia uns amics a Prats de Molló. Regenten una casa rural. Però ja feia temps que no me’n parlava d’ells.


  —Perquè vostè ha estat la seva xicota els darrers…


  —Deu anys —la Lena va baixar el cap. Semblava que provava de sufocar una llàgrima furtiva que vibrava al tel dels ulls.


  —Una cosa més…, el pis, aquest pis; hi vivia regularment l’Enric aquí?


  —Bé, si. Ja feia tres o quatre anys que havia deixat la casa dels seus pares. Però com els he explicat abans, entre els entrenaments, partits, desplaçaments a altres ciutats, i els compromisos publicitaris, l’Enric no feia gaire vida aquí.


  —Vostè vivia amb ell?


  —Encara no. Tinc el meu apartament al campus de la universitat on faig els meus estudis. Però quan els dos podíem, la qual cosa no era gaire freqüent, ens veiem aquí.


  —Comprenc. I recorda si sempre tenia el pis així, com el veiem ara?


  —A què es refereix?


  —Tan net, tan polit i immaculat.


  —Sí. L’Enric era molt net. No suportava la brutícia.


  —Però fins al punt que el bany estigui com nou de trinca?


  La Lena va somriure.


  —Sempre estava molt net. No sé si tant com ho està ara. Pensi que l’Enric va morir ara farà mig any. N’estic segura de que els seus pares envien algú que faci la neteja amb regularitat.


  La Berta va assentir. Era una possibilitat.


  —Sí. Sembla lo més lògic. Una altra pregunta en relació al pis…; veiem que no hi ha gaires objectes personals, o coses que expliquin com era l’Enric. Que potser s’han endut els seus objectes personals, vostè o els seus pares?


  —Jo no. No gosaria fer-ho. I dubto que els pares de l’Enric ho hagin fet. Ells no han posat els seus peus aquí d’ençà la seva mort. Cregui’m.


  La Berta va restar quieta, tractant d’assimilar la resposta de la Lena i encaixar-la amb alguna explicació plausible.


  —Però ja els he dit —va afegir la Lena— que l’Enric no tenia gaires aficions a banda de l’esport i el rugbi. No llegia gaire, tret de llibres sobre l’esport, o sobre el rugbi. Això sí, estava subscrit a revistes especialitzades sobre aquest esport. De música, lo just, com ara la música pop que posaven a la radio, però no era d’aquella mena de persones que gaudissin amb gaires coses. Quant al menjar, també ho orientava tot a mantenir una dieta pròpia d’un esportista professional que es cuida, sap?


  —Per tant, vostè recorda haver vist el pis en aquest estat, quan hi vivia?


  —Si vol, dono una volta per confirmar-li.


  —Crec que ens ajudaria.


  La Lena va aixecar-se i va fer un volt pel pis. Quan va acabar, va aixecar les mans amb els palmells amunt.


  —Sí. Està com sempre. Potser sí que és cert que tot està net com una patena…, una mica més del que recordo. Però jo diria que està gairebé com sempre. D’altra banda, no trobo a faltar res.


  —Lena, —va dir l’Héctor, que parlava per primer cop— no tindria pas fotografies seves fetes dins el pis?


  —Com ara un selfie?


  —Sí, ens pot servir. De fet es per tenir una idea de com vivia l’Enric. Potser se’ns escapa alguna cosa, encara que si li he de ser sincer, crec que el que ha dit ens quadra a tots amb la imatge que teníem de l’Enric.


  —Doncs sí. Crec que a l’smartphone, o al portàtil, en dec tenir unes quantes. Se les puc enviar a l’inspector Beget i ell se les remetrà. Els sembla bé?


  L’inspector va assentir amb el cap.


  —És vostè molt amable. Ens serà de molt ajuda. D’altra banda inspector, vostè, si no recordo malament te també fotos del pis en el seu estat actual, oi?


  —Sí. Se les remetré també.


  —Perfecte. Lena, una darrera pregunta. Com vas viure el fet que l’incineressin? Com va poder passar?


  La Lena es va mossegar els llavis. Altre vegada la imatge de nina desmanegada. Malgrat tot, la seva bellesa era genuïna.


  —Va ser tot molt ràpid. Crec que va ser alguna mena d’error administratiu de la funerària. O això és el que ens van dir. Un error inacceptable en tot cas, ja que des de la federació francesa de rugbi s’havia demanat fer una autòpsia per determinar les causes exactes de la mort. Pel que a mi respecta, m’agrada més la idea de que les seves cendres descansin als cims del Puig Neulós. Ens agradava molt passejar per aquells indrets. La Raquel, però, és qui ho pateix més ja que ella volia que l’Enric reposés en un lloc on pogués dur-li flors.


  L’inspector Beget es va aixecar del sofà. La Berta va assentir. Ja no hi havia gaire més que poguessin treure d’aquella entrevista. El perfil de l’Enric anava cobrant forma.


  —Moltes gràcies Lena. Crec que amb el que ens ha dit en tenim prou. Si hi ha cap cosa més que recordi i que ens pugui ajudar, posi’s en contacte, si us plau, amb l’inspector Beget. Ell ja ens farà arribar el que calgui.


  —Espero haver estat d’ajuda. Enviaré les fotos avui mateix. També intentaré dir-los a quin metge l’Enric havia demanat una segona opinió.


  Primer van sortir la Berta, l’Héctor i l’inspector Beget. Van deixar sola la Lena al pis, que s’hi va quedar una estona, a petició seva. Poc després, ella també va sortir de l’edifici i va desaparèixer sota la pluja. El paraigües amb prou feines la cobria, i poc a poc, gruixudes gotes d’aigua tacaven la seva gavardina. Ella semblava no importar-li.


  —Què en pensa? —va preguntar-li la Berta.


  Altre cop el silenci, les faccions del rostre que no es mouen, impassibles. Finalment, l’inspector es va girar envers ella. Els seus ulls, vius i febrils parlaven per tot el que no ho feia la resta del seu cos.


  —Inspectora Palau, cregui’m, no hi ha ningú tan avorrit i simple com sembla que és l’Enric Marty. Se’ns escapa alguna cosa. Però li garanteixo que la trobarem.


  36. Records de l’Aimé Giral


  Van dinar a un quart d’una en un petit restaurant que hi havia prop de l’estadi Aimé Giral. Havien quedat a les dues amb qui havia estat l’entrenador de l’Enric a l’USAP i amb alguns companys seus que van ser-hi amb ell el fatídic dia del darrer partit. El dinar va ser distés, i en Marcel Beget va resultar ser un amfitrió molt agradable, que a més coneixia de llarg les bondats de la cuina local.


  De primer els va recomanar una sopa de verdures que era una especialitat de la casa, i de segon un filet de porc que no li anava enrere. Els dos li van fer cas i es van demanar el mateix. Van gaudir del dinar i de la conversa, i malgrat que van dedicar una estona considerable a parlar del cas, i dels elements més rellevants que havien pogut concloure de les converses mantingudes amb els pares i la xicota de l’Enric, després van desviar el rumb de la conversa a altres temes, i l’inspector Beget va tenir l’oportunitat de parlar-los dels secrets i interioritats del rugbi, i en concret de l’USAP, que d’altra banda era una de les activitats més seguides per la parròquia de Perpignan.


  Quan van acabar les postres, i l’Héctor ja es delia per fer una cigarreta, l’inspector va fer una ullada al seu rellotge i va exclamar:


  —Mon Dieu! Però si ja és gairebé l’hora. D’aquí a l’estadi caminant tenim cinc minuts, així que arribarem a les dues de la tarda tocades. No m’agrada arribar tard, així que si els sembla, anem a pagar el compte i marxem. No hi ha un segon que perdre! No, deixi, deixi, aquí pago jo!


  Tornava a ploure a bots i barrals. La gespa del camp estava verda i exuberant, però ara ja s’hi veien els primers dolls d’aigua que amenaçaven en convertir-se en bassals cada cop més grans. Seguint el requeriment de l’inspector, havien pujat tots fins a la llotja. Així es farien una idea del que van veure els pares de l’Enric i la Lena el dia en el que va morir Superboy. A l’Héctor li va semblar que tot allò era una mica teatrero, però no va dir res i es va quedar en un segon pla, com havia fet en les altres entrevistes. Amb ells hi eren en Dover Deschamps, l’Olivier Gonzalez i en Daniel Chaux, jugadors de l’USAP. Al seu costat, hi era en Jean Vidal, el mític entrenador del primer equip.


  Com havia passat en les altres converses que havien mantingut aquell dia, l’inspector va trencar el gel i va fer les presentacions. Tan els jugadors com l’entrenador, semblaven tranquils i expectants, però alhora col·laboradors; se’ls veia amb ganes d’ajudar en tot allò que poguessin.


  —Tornem al mes de maig, quan va tenir lloc el partit en el que l’Enric va morir. Què recorden? Hi va haver alguna cosa especial durant el partit, o a les hores i dies previs que els cridés l’atenció?


  En Dover va fer mitja passa endavant, va mirar als seus companys, i aquests el van convidar amb gestos a obrir el foc.


  —Home…, res d’especial, tret de que parlem d’un partit que era molt important per a l’USAP. Ens jugàvem un partit dels play-offs d’ascens contra l’Agen. Recordo que estàvem molt concentrats. De fet, els dies previs al partit no en parlàvem de cap altre cosa als entrenaments, al vestidor, a les converses que manteníem entre nosaltres; no hi havia res més que el partit, sap?


  —Però l’Enric, va manifestar un comportament anòmal en algun sentit?


  —Jo crec que estava com sempre.


  —Sí. No vaig observar res fora de lo normal —va confirmar en Daniel.


  —Jo tampoc —va concloure en Olivier.


  —Ens han dit que l’Enric era una persona reservada i tímida, més aviat tirant cap a la introspecció. Estan d’acord vostès en això?


  —Fora del camp, sí. Totalment. Era el paio més avorrit que mai he vist —va dir, tot rialler el Daniel.


  —Sí. Estic d’acord amb ell.


  —L’Enric, al camp, i darrerament, als actes de publicitat, i als estudis de radio o televisió quan l’entrevistaven, es transformava. No em pregunti per què, però era així. Sincerament jo crec que no hi havia res que realment l’interessés tret del rugbi.


  —Sap? Al rugbi, quan acaba un partit, per moltes hòsties que ens hàgim donat al camp, i independentment de qui guanyi i del resultat, al final tots som companys i tenim un comportament esportiu i gairebé diria que exemplar. Els jugadors dels dos equips, els entrenadors i els arbitres solem anar plegats a fer unes copes i parlar dels detalls dels partits. Doncs bé, lo sorprenent era que l’Enric, que normalment era una mena de superheroi dins del camp, algú invencible i invulnerable, en aquells moments de relax i de fer unes quantes rialles amb els companys i l’equip rival, feia una passa enrere i callava. De fet no deia ni mu. Ni tan sols es molestava en dissimular i fer un glop a la cervesa. Era força estrany.


  —Sí, jo sempre vaig sospitar que es posava trist en acabar el partit. Per a ell, ser-hi al camp ho era tot. Quan l’àrbitre xiulava la fi del partit i nosaltres anàvem a les dutxes, a ell ja li començava a canviar la cara.


  —Disculpin que els ho pregunti, però algú de vostès era amic proper, vull dir, un amic de veritat de l’Enric?


  Ara va ser l’Olivier qui va contestar primer:


  —No. Jo mai m’he considerat un amic veritable seu. Era molt tancat, sap? Fora del rugbi no compartia res amb nosaltres, o almenys amb mi, ni deixava que t’apropessis. Ara bé, era un company excel·lent. El millor capità. El millor jugador. I malgrat que mai vam intimar, n’estic convençut de que era un noi exemplar.


  —Sí. La cosa deu anar per aquí. He entrenat molts nois durant la meva vida. Hi ha certs perfils força semblants al de l’Enric. Per dins són vulnerables. Tant, que alcen murs al seu voltant que els protegeixen, però que també els aïllen de la resta de persones. La diferència és que la resta de nois no eren en Superboy, sap? No tenien ni una espurna del seu talent o condició física. L’Enric era un superdotat, i això el feia únic malgrat totes les seves mancances.


  La pluja queia de valent. A la llotja de l’Aimé Giral, estaven aixoplugats, però el dia gris, plujós; els bassals d’aigua al camp que cada cop eren més grans, contribuïen a emfatitzar la idea d’un jove vulnerable, fins i tot, tal vegada trencadís per dins, que només trobava el seu espai en els camps de rugbi.


  —Ell era allí, dempeus, llest per llançar la transformació. Si no m’equivoco crec que guanyàvem l’Agen vint-i-tres a vint. Si l’Enric la transformava, el partit el teníem a la butxaca. Se’l veia concentrat, —va continuar en Jean Vidal— des de la banqueta no el veia prou bé, sap? El sol el teníem allí al damunt, —va dir senyalant un punt al cel— per tant ens destorbava una mica, així que em vaig aixecar per veure’l millor; també ho van fer la resta de nois de la banqueta i vam picar de mans. Érem conscients de la transcendència del moment, així que ens vam posar a animar-lo. Llavors va passar. L’Enric es va gronxar lleument a un costat i a l’altre, finalment va perdre el peu i el seu cos va caure tan llarg com era al terra, enfonsant el rostre a la gespa. El públic va emmudir. Nosaltres, ho recordo molt bé, ens vam posar les mans al cap. Jo vaig donar instruccions a l’equip mèdic que saltés al camp, sense esperar el permís de l’àrbitre —ara en Jean Vidal se’l veia emocionat i era evident que li costava continuar.


  —Nosaltres érem unes passes darrera seu —va continuar en Daniel, prenent el relleu del seu entrenador—. El vam veure perfectament; alguna cosa es va trencar i va dir prou dins seu, perquè la seva cara va passar d’expressar una total determinació per anotar i endur-nos el partit, a la…, incredulitat. Saben el que vull dir? Semblava ser conscient del que li passava i no es creia pas que allò li pogués estar passant a ell. S’estava ensorrant davant del seu públic, ell, en Superboy.


  —Vam córrer tots a ajudar-lo, a tractar de reanimar-lo, però vam deixar fer als metges. Ho vam provar tot. Crec que s’hi van estar una bona estona. Però no va reaccionar. No es va recuperar.


  —Mai oblidaré aquell darrer moment, quan ja érem a la fi, quan ja era clar que l’Enric no s’aixecaria. Vam fer una renglera, tot l’equip, abraçant-nos les espatlles; i l’equip de l’Agen ens va acompanyar i van fer el mateix a l’altre costat.


  Ara ja només se sentia la pluja. A la Berta, l’inspector Beget i a l’Héctor els va semblar prou clar que tot el que podrien treure en clar de la personalitat de l’Enric els ho havien dit, des de diferents perspectives els seus pares, la Lena i ara els companys d’equip i l’entrenador. Com si endevinessin els seus pensaments, els companys i entrenador de l’Enric d’aquell fatídic dia es van acomiadar d’ells en silenci i van marxar.


  Ningú no va dir res, ni que fos per guardar un darrer minut de silenci a aquell heroi caigut en aquell camp de batalla.


  Al final, l’Héctor es va girar i encara va ser a temps de veure l’uniforme de l’USAP que duia l’Olivier desapareixent per la porta d’accés a la llotja.


  * * *


  Quan els va veure que pujaven al cotxe de la Berta i que prenien el carrer que duia a la carretera de Barcelona, la Cay no va poder evitar prémer els punys d’alegria. Ja n’estava fins el capdamunt d’aquella persecució per mig Perpignan.


  Ja de bon matí, quan encara no s’havien alçat les primeres llums de l’albada, Big Mama havia advertit moviment en el mòbil de la Berta, així que havia llençat una alerta a la Cay que estava ben adormida a la casa de joves talents que els Bons Homes tenien a la Trinitat Nova. El seu smartphone havia repicat damunt la tauleta, i la primera intenció havia estat de prémer el botonet de color vermell per aturar l’alarma. Però en veure que era Big Mama i que el motiu de la trucada era “Berta Palau en moviment”, va apartar la flassada d’una revolada i va sortir només vestida amb la samarreta de tirants i les calcetes.


  Es va fer una dutxa ràpida i es va tornar a vestir com havia fet el dia abans: malles, samarreta de licra d’esport, tallavents i sabatilles de running. Quan va acabar, va anar cap a la cuina i va agafar dues peces de fruita per esmorzar. Però aquell dia va decidir que no agafaria la bicicleta. Si la Berta es llevava tan aviat i prenia el cotxe es que cabia la possibilitat que tornés a desplaçar-se fora de la ciutat. Així que va agafar el petit Smart que l’equip d’en Max tenia al pàrquing de la casa i va sortir.


  Ràpidament es va adonar de que la Berta no seguia la direcció que la duia a la comissaria de Sant Andreu, sinó que anava a Horta, al carrer Campoamor. Allò volia dir, doncs que anava a recollir l’Héctor per anar a algun lloc.


  A l’alçada de l’àrea de servei del Montseny, ja els tenia davant seu, així que només es va haver de preocupar de no perdre’ls de vista fins que van arribar a Perpignan.


  Quan la Berta va aparcar al costat dels jutjats, la Cay va prendre nota en una llibreta que tenia al seient de l’acompanyant del conductor i va fer un parell de fotos de l’edifici amb el seu smartphone. Llavors va veure com anaven primer a un bar i com després, deu minuts més tard, entraven dins de l’edifici dels jutjats.


  Va sortir del cotxe i els va imitar. Ella ja estava molt avesada a colar-se en tota mena de recintes i a tenir preparada qualsevol excusa en cas de que algú li preguntés si volia alguna cosa, així que no estava més amoïnada per aquell fet, que per lo rovellat que tenia el seu francès. Però no li va caldre. Possiblement tothom estava esmorzant, o encara no havien començat la jornada, així que quan ella ja hi entrava, va ser-hi a temps de veure com l’Héctor i la Berta pujaven per les escales. Després va veure que entraven a un despatx. Va prendre nota del nom que hi figurava al rètol a la llibreta: Anne Marie Petit, i va anar a l’altra banda del passadís on s’hi va estar un quart d’hora ben llarg, esperant el següent moviment. Aleshores van sortir l’Héctor i la Berta seguits per un homenet baixet i grassonet que lluïa una perilla bastant peculiar a la cara. Més fotos amb l’smartphone.


  Els va donar una mica de temps, fins que els va veure desaparèixer al final del carrer. Va apressar el pas, no fos que els perdés enmig del brogit de la ciutat que ja començava a animar-se. Allí els tenia un altre cop, entrant a un edifici que semblava ser de la policia.


  Aquí va haver d’anar amb més compte, però no va tenir gaires escrúpols de deixar-se caure dins de la comissaria. A la recepció una agent va fer el gest de preguntar-li si volia cap cosa i ella va mostrar el seu millor somrís alhora que li deia que volia fer una denúncia de robatori de la seva bicicleta. L’agent li va donar un formulari groc i li va explicar com havia d’omplir-lo. Ella va fer que sí amb el cap, i va anar a la sala d’espera, mentre veia la Berta, l’homenet i l’Héctor dins d’una sala de reunions. Amb la porta mig oberta va poder distingir una taula, un ordinador portàtil, i una parella de mitjana edat, tirant potser cap a la seixantena asseguts a un dels costats.


  Pel seu costat va passar una agent, rosseta amb una cueta lligada amb una goma. Va preguntar a la seva companya de la recepció si l’inspector Beget ja havia arribat; que ja feia una mica tard i que els pares del Superboy ja feien una estona llarga que s’hi esperaven a la saleta. La dona de la recepció li va respondre que tot just acabava d’arribar i que ja hi devia ser dins la sala, que anés ja si no volia que comencessin sense ella. Així que l’agent de la cueta va caminar ràpid envers la sala i hi va entrar, tancant la porta rere seu. La Cay va anotar: “pares de Superboy” i “inspector Beget”. Va tancar la llibreta i s’hi va quedar a la sala d’espera, pregant mentalment que la reunió que tingués lloc allí dins anés lleugera i no s’hagués de trobar en la situació d’haver de fer la denúncia pel robatori de la seva bicicleta.


  Malgrat que va omplir el formulari, només per si de cas, la Cay s’hi va estar una estona jugant amb el seu smartphone al Temple Run per matar el temps; tenia els cinc sentits alerta per a qualsevol esdeveniment que es pogués produir i canviar l’escenari en el que es trobava. L’agent de la recepció tenia la mirada fixa al seu ordinador, i un parell de vegades que havia fet una llambregada cap on era ella, no li va semblar que tingués gaire intenció d’aixecar-se per interessar-se pel seu cas.


  Quan la Cay ja s’estava començant a cansar de jugar, i més d’una de les persones que s’hi estaven amb ella a la sala d’espera començava a estar emprenyada pels sorollets que feia el seu smartphone, va sentir com grinyolava la porta de la sala d’estar. Veié que sortien la Berta, l’Héctor i després l’home rodonet i petitó que va pressuposar que era l’inspector Beget. Al passar pel seu costat, la Cay va baixar la mirada a la pantalla del seu mòbil. No podia descartar que la Berta o el propi Héctor s’haguessin quedat amb la seva cara del dia anterior, quan ella els havia seguit fins el peu del monument a Colom.


  Ara ja eren fora un altre cop, així que la Cay es va aixecar de la cadira i seguint-los, va deixar el formulari groc a la safata de la recepció, sense que l’agent que hi havia rere el mostrador li digués ni ase ni bèstia.


  Plovia. Casum coi! Sort que el seu tallavents era impermeable i tenia caputxa; així que se la va posar per tapar-se el cap. Tant millor. Així cobria una mica el seu rostre i costaria més que poguessin adonar-se de que alguna cosa estranya passava amb una noia vestida d’esport que els seguia per mig Perpignan.


  Ostres! Ara l’home grassonet anava cap un cotxe que hi havia al pàrquing de la comissaria. Casum dena! On tenia ella el seu Smart? Va mirar enrere, al carrer que duia al passeig on hi eren els jutjats. Si arrencava a córrer, trigaria un minut i escaig en arribar. Va mirar carrer amunt. Si l’inspector, la Berta i l’Héctor prenien aquell carrer encara seria a temps d’agafar-los. Millor allò. Home, sempre podria rastrejar la posició de la Berta a través de Big Mama, però aquella informació li arribava cada cert temps, amb la qual cosa ves a saber si es perdria alguna cosa d’important.


  Va arrencar a córrer, va tombar per agafar el passeig i en breus segons ja hi era al seu Smart. Va engegar el motor i al poc ja hi era carrer amunt. On coi era el Renault Megane de l’inspector Beget? Ep…! Ja el veia, ara tombava per un carreró. Tenia al seu darrera un BMW blanc. El va seguir, i va aprofitar per relaxar-se una mica, que el dia tot just acabava de començar i no era qüestió de quedar-s’hi per un infart.


  El Megane va posar l’intermitent, així que la Cay va entendre que aparcaria en bateria al peu d’una placeta. Ella els va imitar, avançant el BMW blanc, i aparcant el cotxe a l’altre costat de la placeta. Va esperar que sortissin del vehicle, i va veure com entraven en un edifici.


  Va deixar passar cinc minuts, va sortir del cotxe i es va plantar al costat de la paret de l’edifici, fent més difícil que ningú no la pogués veure des de cap finestra de cap pis.


  Quan va arribar al portal, es va apropar a l’intèrfon. Tres pisos. Cap d’ells tenia cap etiqueta que identifiqués els seus propietaris. Va fer una llambregada pel vidre de la porta i va distingir a la paret de la dreta, les bústies. N’hi havia sis. Per tant havia un parell de pisos per planta. Va entornar els ulls, i es va adonar de que les bústies sí que tenien els noms dels propietaris. Va prendre un parell de fotos amb el seu smartphone, i en acabat va comprovar que havien sortit amb prou qualitat com per poder apreciar els noms sense problemes. Satisfeta amb el resultat va tornar cap al seu Smart.


  Es va recolzar contra el respatller del seient i va deixar passar els minuts. Al poc va veure com una dona jove hi entrava. Fotos. Va desaparèixer tancant la porta rere seu, entrant a l’edifici. La Cay va aprofitar per passar a la Teia i el Tuk, a través del seu smartphone, tota la informació que havia obtingut fins aleshores. Amb una mica de sort, i després de fer treballar a dojo l’equip del Max i els altres equips homònims que els podien donar suport des de França, tot allò els aportaria alguna llum sobre el cas. Mentre, la pluja repicava els vidres, i la Cay va decidir reprendre la partida del Temple Run.


  Al cap d’una mitja hora escassa, va veure com sortien l’inspector, la Berta i l’Héctor. Un minut després, ho feia la jove. Més fotos, aquesta vegada de cara. Alguna cosa en el rostre de la jove va cridar la seva atenció. Plorava. Ara s’eixugava les llàgrimes amb un mocador. El vermell del maquillatge dels llavis se li estava escorrent per l’aigua de la pluja. Quina relació tenia aquella dona amb el cas?


  Va girar la mirada enrere, al carrer que sortia de la placeta. Aleshores va veure que el cotxe de l’inspector tombava la cantonada que hi havia al final del carrer, així que no valia a badar, i la Cay va engegar el motor i els va seguir altre cop, ara fins un restaurant proper a l’estadi Aimé Giral. Més Temple Run.


  Quan van acabar de dinar, els va veure com caminaven cap a l’estadi. L’inspector Beget duia un barret, abric i un paraigües amb el que es cobria tant a ell com a la Berta. L’Héctor anava sense cobrir; semblava gaudir de la pluja. Va somriure. Tot el que veia del Sandoval coincidia amb el que li havia arribat d’en Corso i en Max.


  Va mirar el rellotge. Novament els va donar uns minuts, però abans d’entrar es va canviar el tallavents blau elèctric, per una dessuadora de color verd fosc amb caputxa, però que no era impermeable. No era el més idoni en un dia de pluja, perquè vestida d’aquesta manera no trigaria gaire en quedar completament xopa, però si volia passar el més desapercebuda possible, millor canviar d’indumentària. Si no ho feia, potser els seus perseguits començarien a preguntar-se qui era aquella noia vestida amb malles negres, sabatilles de running i un tallavents blau elèctric. Sí, almenys la dessuadora cantaria menys.


  Va adreçar-se cap a l’entrada de l’estadi. Un cop dins, va caminar pel túnel que duia al camp. No hi havia ningú, ni al passadís, ni al túnel de vestidors, ni al camp. Però sentia veus a la primera graderia. Va veure unes escales a la seva dreta i va anar-hi tota decidida; va pujar els esglaons de dos en dos fins que va arribar al primer pis. Un rètol indicava el camí per arribar a la llotja. Les veus venien d’allí.


  Ostres! Havia de fer per apropar-se el màxim possible, però si ara la veien, sí que li costaria que no es preguntessin què feia allí aquell coi de noia, que sospitosament, potser s’assemblava a la mateixa noia que s’havia esperat a la sala d’estar de la comissaria, un parell d’hores abans; o que fins i tot podria ser la mateixa que mirava amb curiositat els relleus del monument a Colom.


  No et tornis paranoica, Cay. Sempre pots dir que ets una seguidora de l’USAP que visita el mític Aimé Giral, no? Centra’t. Que no et vegin. Ara les veus se sentien prou bé. Afortunadament, hi havia un ressò que afavoria el que ella pogués sentir-los millor. Sí. Varis homes…, parlaven…, d’un tal Enric Marty…, Superboy…, ostres! No havia dit l’agent de la comissaria que la parella que hi havia dins la sala de reunions eren els pares del Superboy?


  Al cap d’uns minuts, les veus van callar. Ella ja havia escoltat lo suficient com per fer-se una composició de lloc. Va retrocedir cap a les escales i les va baixar de manera àgil. Quan va ser fora, ara diluviava, i va córrer cap el cotxe. Quan va arribar era xopa. Es va treure la dessuadora, i es va quedar amb les malles i la samarreta de tirants. El cap de l’au fènix que duia a l’espatlla lluitava per deixar-se veure sota els tirants.


  La Cay va enviar un missatge a la Teia i al Tuk, informant-los del que acabava d’escoltar a la conversa dins de l’estadi. Es va cordar el cinturó, va engegar el motor del cotxe, i va creuar els ditets tot esperant que els seus companys, amb el suport de les altres cèl·lules dels Bons Homes que hi havia escampades a França, donessin una explicació plausible a tot allò.


  Aleshores va veure com sortien de l’estadi l’inspector seguit de la Berta i l’Héctor. Van entrar al Megane i van marxar. Va decidir que els donaria uns minuts fins perdre’ls de vista, i marxaria d’allí en direcció a Barcelona.


  Va ser llavors quan el va veure. Un calfred va recórrer la seva espinada: un BMW blanc va sortir entre la resta de cotxes aparcats a l’entrada de l’estadi i va seguir el Megane.


  El mateix BMW blanc que havia vist només feia una estona.


  La Cay va notar com se li assecava la gola. Era evident que algú estava seguint l’Héctor i la Berta.


  Part 3. Gacrux


  37. L’engany de l’Almirall


  El viatge de tornada de Perpignan havia resultat força tranquil. Havien deixat enrere la pluja al sortir de territori francès, i malgrat que ja s’estava fent fosc i havien d’anar amb compte al conduir, no era el mateix que fer-ho també amb aquella pluja densa i compacta que els havia acompanyat durant el dia.


  Fent balanç de com els havia anat la jornada, es podien considerar moderadament satisfets amb el progrés de les seves investigacions, ja que ara podien fer-se una idea més precisa de quina mena d’home era l’Enric Marty; malgrat que com ja havia aventurat l’inspector Marcel Beget, mai no s’arriba a conèixer prou bé a cap persona, i l’Enric Marty no era cap excepció.


  De fet, l’inspector n’estava convençut de que rere aquella aparença de jove avorrit i insuls, únicament preocupat per l’esport, segurament hi trobarien una personalitat amb més arestes, complexa i difícil de desxifrar. A més, tothom, amb major o menor mesura, havia coincidit en que el jove tenia una personalitat obsessiva, i que després de la lesió que havia patit en el cim de la seva carrera, alguna cosa l’havia amoïnat, i fins i tot, contribuït a canviar-li el caràcter.


  D’altra banda, la Berta estava convençuda de que l’inspector Beget col·laboraria amb ells de bon grat, i quan sabés quelcom de la Lena i tingués les fotos que ella havia fet de l’Enric dies abans de la seva mort, i el nom del metge a qui l’Enric va demanar una segona opinió, els ho faria saber.


  Quant a l’Héctor, s’havia tornat a tancar en ell mateix durant el viatge de tornada, i només havien intercanviat alguna paraula de tant en tant per trencar el gel, o bé quan ella li havia demanat que li encengués una cigarreta al veure’l a ell, també, amb ganes de fumar. Però la Berta ja s’havia acostumat a la manera de fer de l’Héctor i no s’hi ficava. A ella ja li anava bé tenir moments de silenci per encarrilar els seus pensaments, o fins i tot, per organitzar les properes passes de la seva investigació.


  Quan van arribar a Barcelona, van passar per la comissaria per posar en antecedents a la Nora i al Cinto, i després van recollir el material que tenien sobre la carta de Colom així com les transcripcions de les converses telefòniques que havien mantingut amb el senyors De Castro i San Martín durant els darrers dies. Així podrien repassar-les durant el vol cap a Sevilla del matí següent.


  Els col·laboradors de la Berta, un cop més havien arranjat l’agenda pel dia següent. En acabat, la Berta havia dut l’Héctor de tornada a l’hotel, i després d’assegurar-se’n de que els agents cobrien bé el perímetre de l’establiment, ella se’n va anar més tranquil·la a casa seva.


  * * *


  L’endemà al matí, tots dos es trobaven en la capital andalusa, fent un cafè a un bar amb els seus interlocutors, ben a prop de la casa de la senyora Dolores Sánchez.


  En Rubén De Castro i l’Ignacio San Martín no podien resultar persones de caràcter i aparença més oposades. El madrileny era un home de mitjana edat, ben entrats els quaranta, metre setanta aproximadament, amb el cabell negre i amb barba de varis dies. Parlava de manera reposada, fins i tot desapassionada. Semblava respondre a un perfil analític i poc donat a expressar les seves emocions. El sevillà, per contra, era baixet i rodanxó, d’uns seixanta anys, i duia una mata de cabell grisa engominada cap enrere. Parlant era pura passió, i durant el quart d’hora escàs que portaven dins del bar, ja els havia donat mostres de lo molt important que era per ell la seva professió. En tot cas, a tots dos els unia l’oportunitat de fer una troballa excepcional amb aquells documents de l’Almirall Cristòfor Colom que tot just feia un parell de dies havien surat des d’algun punt remot del passat, gràcies a la revelació d’un espia anglès.


  —Així doncs, la Dolores Sánchez va treballar a l’Archivo durant tota la seva vida, ja des de joveneta. I va ser a finals de la seva carrera a la institució, quan es va jubilar, que va confiar a la seva col·laboradora, la Rocío, la informació que ahir ens va revelar —va resumir la Berta, després de tornar a escoltar la versió que els acabava de fer el senyor San Martín.


  —En efecte. Però si els sembla, ara que ja són gairebé les onze, podem anar caminant fins casa seva. Arribarem puntuals a l’hora acordada per mantenir l’entrevista amb la senyora Sánchez, i vostès podran fer-li les preguntes que creguin convenients. En acabat anirem a entrevistar-nos amb el senyor Mendoza, a veure si tenim sort i podem fer un cop d’ull al plànol.


  La Berta i l’Héctor es van mirar i van fer que sí amb el cap. Si res no s’interposava en el seu camí, aquella primera pista que en Bastian Palmer va confiar a la Berta poc abans de morir, quedaria perfectament situada en qüestió d’hores.


  La casa de la Dolores Sánchez era un habitatge de dues plantes, que estava al costat d’una renglera de cases molt semblants. A la façana, hi figurava, feta amb rajol blau i blanc, la data de construcció: “1905”. De la terrassa del pis de dalt, que donava al carrer d’on venien, hi penjaven varis testos amb geranis vermells que encara es mantenien ufanosos. Una buguenvíl·lea de color lila que naixia al terra del carrer, rematava la façana creuant-la de baix a dalt.


  Quan van ser-hi davant de la porta, en Ignacio San Martín va prémer el botó del timbre. Al poc van sentir unes passes que s’apropaven i una jove va obrir la porta.


  —Bon dia. Havíem quedat amb la senyora Sánchez. Sóc el doctor Ignacio San Martín.


  La dona va assentir i els va fer passar dins la casa. Els va dir que era l’assistenta que l’ajudava i que li feia companyia, i els va dir que en cas de que necessitessin cap cosa d’ella, només havien de buscar-la a la cuina. Després de creuar la sala d’estar van veure que hi havia un eixida força gran; potser feia prop d’uns dos cents metres quadrats. A un dels cantons hi havia una font d’on rajava un rajolí d’aigua. Les quatre parets de l’eixida no eren gaire altes, eren de color blanc i estaven completament farcides de plantes que penjaven d’uns testos. Així que hi dominava la sensació de frescor i de verd; i malgrat que era un dia assolellat, allí feia una temperatura molt agradable.


  Quan van ser-hi a l’eixida, l’assistenta els va acompanyar a un dels racons on hi havia una anciana asseguda a un balancí. Jeia amb els ulls tancats i semblava que assaboria cadascuna de les sensacions que el nou dia li portava.


  L’assistenta es va apropar a ella i amb molta cura li va dir alguna cosa a cau d’orella. La dona va obrir els ulls i es va adonar de que els seus convidats ja havien arribat. Li va dirigir un somrís a la jove i li va fer amb la ma un copet a l’espatlla com dient-li que ja estava bé i que podia marxar. La jove va passar pel costat dels convidats, no sense abans recordar-los que si necessitaven alguna cosa només havien d’anar a buscar-la a la cuina. El doctor San Martín va ser el primer que s’hi va apropar.


  —Dolores…, sóc l’Ignacio. L’Ignacio San Martín. Te’n recordes de mi? Jo també treballo a l’Archivo, com has fet tu durant tota la teva vida. Recordo que tu hi treballaves a la secció de mapes i plànols fins el dia que et vas jubilar. No vam coincidir gaire perquè jo repartia el meu temps amb l’activitat docent a la Universitat, i d’altra banda hi treballava a la secció de documentació.


  La vella se’l va mirar i tota sorneguera li va etzibar:


  —I tant que me’n recordo de tu! I que malament has envellit! I aquesta panxota que has fet? T’has de cuidar més Ignacio!


  L’Ignacio va riure a cor què vols i va aprofitar per presentar a la resta de les persones que venien amb ell.


  —En Rubén de Castro és un col·lega, catedràtic de la Universitat Complutense de Madrid i expert en documentació de l’època colombina. La senyora és la inspectora Berta Palau, de la policia autonòmica catalana, i aquest altre senyor és l’Héctor Sandoval, un col·laborador seu.


  —Encantada de conèixer-los. Seguin, facin el favor. Crec que hi ha prou cadires per a tots. Volen prendre una llimonada? A la taula hi ha una gerra i gots per a tots. Les llimones són del meu llimoner.


  L’Ignacio es va aixecar i va servir un got de llimonada per a tots.


  —D’això, Dolores…, com li vam avançar ahir, la inspectora Palau està duent a terme una investigació. Una pista important del seu cas és una carta de l’Almirall Colom, fins ara desconeguda per a nosaltres, i que fa referència a un plànol que va elaborar a la tornada de la seva quarta expedició.


  L’anciana va assentir en silenci.


  —Recorda tots els fets que la van portar a conèixer l’existència del plànol? Ens ho pot explicar?


  —Oh, i tant que ho recordo. Malgrat que ha passat tota una vida, hi ha sensacions i records que semblen que hagin passat ahir mateix —l’anciana va fer una pausa i va fer un glop del seu got—. Mesos després d’acabada la guerra, va arribar a la ciutat un oficial alemany, de la Luftwaffe. Duia un salconduit expedit per les autoritats franquistes a instàncies d’un capitost alemany.


  —En Göring —va fer en De Castro, per ajudar-la.


  —Això mateix. L’oficial es deia Paul. Paul Zimmermman, i s’hi estava a la ciutat fent la recerca d’aquest plànol que vostès han esmentat amb l’ajut dels funcionaris de l’Archivo. En Paul era un home a qui li agradava gaudir dels plaers de la vida, i si durant el dia es desvivia per la missió que li havien encarregat, per la nit es deixava caure pels tablaos a escoltar als cantaores de l’època. El cas és que la seva recerca no prosperava, i l’home ja s’estava posant nerviós —l’anciana va tirar el cap enrere; somreia i semblava gaudir dels records que arribaven a la seva ment—. En Paul era veritablement un home atractiu. Era alt com un sant pau, i tenia un tarannà distingit i educat. No era un bàrbar com els altres nazis que es passejaven per la ciutat durant la guerra civil. Colla de brètols! Es pensaven que érem uns ignorants i que no sabíem què coi feien a Sevilla; però tothom sabia que eren espies. Bé, el fet és que en Paul s’estava posant molt nerviós, perquè els dies passaven i no treia l’entrellat, així que el cap de l’Archivo em va demanar que l’acompanyés a visitar la ciutat mentre ells s’afanyaven en trobar el plànol.


  —Dispensi que l’interrompi, senyora Sánchez… —va dir l’Héctor.


  —Dolores. Tracta’m de tu —el va tallar la dona.


  —Dolores, era normal, fins i tot en aquella època que algú es presentés aquí, i per molt alemany que fos, demanés un document tan important com aquest i se li donés?


  —Oh, no! Ningú no ha dit que li anéssim a donar.


  —Doncs disculpi’m. L’havia entès malament.


  —No, res d’això. La qüestió era que trobéssim el plànol per a què aquell oficial prengués les notes que necessités, i fes fotos si aquest era el seu desig.


  —D’acord. Ens estava dient que els dies passaven i no trobaven el mapa.


  —Així és. No havia manera. Cada matí, cada tarda i gairebé cada nit, en Paul anava a entrevistar-se amb els meus caps, i aquests, desolats per no poder ajudar l’oficial, només podien arronsar-se d’espatlles i demanar-li que tornés al dia següent, que amb una mica de sort tindrien alguna cosa. Mentre, jo feia perquè passés les hores de la manera més agradable, i va ser així com jo vaig descobrir l’home encantador que havia rere la façana d’oficial impertorbable. Un home d’honor, cregui’m. Bé, com els deia, els dies passaven i segons sembla, un enllaç dels serveis d’espionatge alemanys havia de venir de Madrid. Allò eren molt males noticies per en Paul, ja que volia dir que l’assumpte havia transcendit de l’esfera privada d’en Göring, i ara corria el perill de convertir-se en un assumpte d’interès pel règim. I és clar, amb això l’escenari podia canviar.


  —En quin sentit?


  —En Paul volia satisfer el seu cap, en Göring. Si se’n sortia amb la missió, molt probablement se li concediria la possibilitat d’assignar-lo com agregat a l’ambaixada a Madrid.


  —I això era important per en Paul?


  —Oh, per descomptat! Com els he dit, estimava la vida. Li agradava molt el nostre país. I el que era més important… —ara la Dolores s’havia inclinat cap endavant i entornava els ulls, en senyal de que el que els anava a dir era molt rellevant—. L’ajudaria a salvar la pell.


  —Per què? —va preguntar la Berta.


  —En Paul era jueu. I malgrat que estava ben connectat, tenia la sospita de que la seva vida correria perill si s’hi quedava el temps suficient, prop dels nazis, com per a què s’adonessin d’aquest fet. I si això no arribava a passar, també era molt probable que en Paul fos cridat a files després de la seva missió a Sevilla. Òbviament, un home com ell que estimava com ja els he dit, els plaers de la vida, gaire content no ho estava amb les perspectives que se li oferien.


  —Per tant, era molt important per ell concloure amb èxit la seva missió, oi? Així en Göring estaria satisfet i el podria, diguem-ho així, col·locar en l’ambaixada alemanya a Madrid —va dir en De Castro.


  —És ben bé com diu vostè.


  —I ho va aconseguir?


  —La mateixa nit que en Paul va rebre la confirmació, via telegrama, de que arribava l’agent alemany de qui els parlava abans, des de l’Archivo ens vam assabentar de que el plànol, en efecte existia, però que no hi era classificat ni arxivat a l’edifici.


  —On era?


  —En mans d’un particular. Un Mendoza d’Extremadura. Una família ben propera a un dels grans d’Espanya que durant segles van mantenir el plànol de l’Almirall com si fos una obra d’art o una peça de col·leccionista més.


  —En Pedro Mendoza —va aclarir en Ignacio San Martín.


  —En efecte. En Pedro Mendoza. Va ser una sort increïble que aquell mateix vespre, ens assabentéssim de que hi havia un contracte signat entre l’Archivo i la família Mendoza des de principis del segle XVI en virtut del qual es reconeixia la propietat i la custodia d’aquesta peça tan important.


  —També s’hi establien en el contracte les condicions de la custodia, i en especial, aquelles que afectessin a la unitat de l’arxiu de Colom —va intervenir en Rubén De Castro.


  —És clar, és clar, el plànol no podia sortir d’Espanya de cap de les maneres. Únicament en cas de concertar-se una exposició itinerant, amb totes les garanties de seguretat, es podia concedir un permís per a què aquells documents únics sortissin del país. No cal dir que tampoc els hi estava permès vendre’l a ningú que no fos l’Estat espanyol.


  —I ara que ja sabien que el plànol existia, què van fer vostès?


  —Doncs, òbviament, vam marxar el dia següent a Càceres, a la finca d’en Pedro Mendoza. Vam anar amb el cotxe d’en Paul, un Mercedes negre que brillava de lo net i polit que anava. Tothom ens veia per la ciutat al passar, i ens tenia enveja. Érem tan joves…


  —Vostès…? —va voler saber la Berta.


  A la vella li van espurnejar els ulls.


  —Sí. No va passar ni una setmana que jo ja havia entès que n’estava totalment enamorada d’aquell home. Era divertit, agradable, educat; i alhora tenia determinació i molta experiència a la vida. Vam congeniar molt durant la recerca d’aquell plànol, i en acabat, quan ell va complir la seva missió amb èxit, el van assignar a l’ambaixada, com ell havia desitjat.


  —Però, perdoni que li pregunti, vostè ha treballat tota la seva vida a l’Archivo, mentre que l’ambaixada alemanya era a Madrid —va preguntar-li l’Héctor.


  —És vostè molt observador. Però encara no he acabat. Si em deixa, ho entendrà tot. Un cop en Paul va obtenir la seva plaça a Madrid, jo vaig anar a viure amb ell. Vam ser molt feliços durant uns mesos. Però en Paul va cometre l’error d’anar a Alemanya per fer unes gestions personals amb la seva família. El pobre es pensava que en la seva posició d’agregat a l’ambaixada estaria sa i estalvi dels nazis.


  —I no va ser així —va concloure la Berta.


  L’anciana va fer que no amb el cap. Se li endevinava la pena en el blau glauc dels seus ulls.


  —L’espia alemany de qui els he parlat abans, mai va pair que aquell oficial de la Luftwaffe s’atribuís el mèrit de la troballa. Sempre li va guardar molta rancúnia a en Paul, així que quan es va assabentar de que tornava a Alemanya durant una curta estada per solucionar uns temes personals li va estendre un parany. No va servir de res que en Paul estigués ben situat, ni que tingués uns bons contactes. El van dur a un camp d’extermini. Allí va morir el meu oficial, el meu heroi, el capità Paul Zimmermman.


  Es va fer un silenci incòmode per a tothom. Ningú no gosava trencar-lo per demanar-li a la dona que continués parlant-los del plànol; però l’anciana Dolores Sánchez es va adonar de la situació i es va refer.


  —Però vostès volen sentir l’altra part de la història, oi? És clar, vostès no han de fer res de les cabòries d’una vella que un cop, de joveneta, es va enamorar d’un oficial alemany. Com els deia abans, vam sortir de Sevilla en el seu Mercedes. Ens acompanyava el meu cap i un altre funcionari expert de la secció de mapes i plànols. Vam travessar camps i carreteres en molt mal estat fins que finalment vam arribar a Càceres. No ens va costar trobar la finca d’en Pedro Mendoza.


  —I què va passar? —va preguntar en Ignacio San Martín, expectant davant del nou silenci que s’acabava de produir.


  —Ens van atendre molt bé. L’home tenia un autèntic museu en la seva finca: quadres, escultures i llibres d’un valor incalculable. Recordo que ens va ensenyar una edició primerenca del Quixot de finals del segle XVI! I llavors, quan ja havia acabat de mostrar-nos totes aquelles peces úniques de col·leccionista, va ser quan ens va ensenyar el plànol. El tenia emmarcat en un lloc principal de la seva biblioteca. Era, si fa no fa, igual de gran que un foli dels que es fan servir per escriure a màquina. Bé, això era abans…, ara tot es fa amb ordinador, oi? —la vella va somriure altre cop d’una manera molt agradable—. Els traços eren elegants i nítids, les inscripcions també; un bon investigador sabria interpretar-lo correctament, d’això no en tinc cap dubte. Sota el quadro, havia una petita ressenya en la que s’esmentava l’autor del plànol, la data i les circumstàncies.


  —Ens les pot aclarir, si és tan amable, aquestes dades? Si les recorda, és clar.


  —Per descomptat que les recordo. L’autor va ser en Jaume Ferrer de Blanes. Cosmògraf, com ja saben vostès, i amic personal de l’Almirall. Va traçar el plànol amb l’ajut d’uns esbossos que havia fet en Cristòfor Colom a la tornada del viatge, en base a les dades que li havien proporcionat els pilots de les naus que van fer el viatge amb ell.


  —Recorda la data en la que es va fer el plànol?


  —Perfectament. Mil cinc-cents quatre. Just a la tornada del seu darrer viatge.


  —Què van fer vostès quan van veure el mapa?


  —En Paul duia una càmera de fer fotos. En aquella època era lo més avançat que hi havia. Va fer-ne mitja dotzena i les va enviar a Alemanya, a en Göring, amb valisa diplomàtica.


  —I llavors? Què va passar a partir d’aquí?


  —En Paul va rebre un missatge del seu cap, en el que li agraïa molt els serveis prestats. Més endavant, i ja parlo de poc abans de que ell marxés a Alemanya, li van arribar noticies de que tot allò del plànol estava arribant a tenir unes dimensions molt més grans de les que inicialment havien previst.


  —Què vol dir exactament amb això?


  —Bé, a ningú de vostès se’ls escapa que en Göring era una mica com un pirata, oi? Rapinyava de tot en cada país que ocupava. Obres d’art, peces úniques de col·leccionista… Pel que vaig deduir del que en Paul m’explicava, inicialment quan en Göring va fer-se amb la carta de Colom, només havia pretès afegir una nova peça única a la seva col·lecció particular. Però quan es va assabentar de l’existència del plànol, ja no estava tan interessat en el document en sí, com en alguna cosa relacionada, de la que mai vam tenir noticia. El cas era que en Paul n’estava convençut de que ja no hi havia ànim rapinyaire en aquella recerca, sinó que en Göring creia fermament que alguna cosa podria treure d’aquell plànol que seria de molta utilitat al tercer Reich.


  —I mai van arribar a saber de què es tractava?


  —Mai. Poc després, en Paul va marxar a Alemanya, i va morir.


  Un altre cop el silenci. En Héctor es va acabar de beure la seva llimonada i es va treure una cigarreta del paquet de Camel.


  —D’això…


  —Ni es pensi que el deixaré fumar davant meu, jove! Ja es pot guardar la cigarreta al paquet!


  —Hòsti, disculpi… —va dir l’Héctor tornant a guardar la cigarreta—. Tornant al plànol… Només el podem veure si anem a veure la família Mendoza? Encara el custodien?


  —Sí, i tant. Encara el conserven els hereus dels Mendoza. D’això no en tinc cap dubte. Però no es preocupin. En algun dels vells lligalls que resten per classificar a l’Archivo, encara hi ha un facsímil que ens va regalar en Pedro Mendoza.


  —M’està dient que tenim una còpia a l’Archivo? —va preguntar en Ignacio San Martín, veritablement sorprès.


  —Sí. Si busquen amb cura, segur que el troben. De totes maneres, si el volen veure, tinc aquí mateix, a casa meva, una segona còpia. Si ho desitgen, poden fer-ne fotos, els farà més servei a vostès que a mi.


  La Berta, l’Héctor i els dos investigadors es van mirar veritablement corpresos.


  —Però què ens diu? De debò que te aquí, una còpia del plànol? Li podem donar una ullada?


  L’anciana va riure amb ganes una llarga estona.


  —I tant que sí! De fet l’han tingut tota l’estona davant seu, i pel que veig, no s’han adonat.


  Els convidats de la Dolores es van mirar una altra vegada, estranyats. Van fer una ullada al seu voltant, tractant debades de trobar el plànol en aquell pati; fins que al final, l’Héctor va somriure i va dir:


  —Ja el veig. A la paret. Hi ha un mosaic. Sembla un mapa.


  [image: img03.jpg]


  La dona va tornar a riure.


  —Li vaig demanar a un ceramista local que ho fes seguint la còpia que em va regalar en Pedro Mendoza. Està fet a escala i sense perdre cap detall. És perfecte. Vaig voler que aquest mapa que ens va unir a Paul i a mi durant tot aquell temps, estigués sempre present en aquest lloc de repòs. Si ho desitgen, poden prendre fotografies amb els seus mòbils.


  Així ho van fer, en particular la Berta, que acostumada a seguir el mètode de la policia al prendre evidències d’un cas, va fer-ne vàries i les va etiquetar amb observacions que anava fent sobre la marxa.


  —Però ja els dic…, tenen un facsímil a l’Archivo, només és qüestió que s’hi posin. Segur que el troben. Però veig que hi ha una cosa que els amoïna, oi, senyors meus?


  L’Ignacio San Martín i el Rubén De Castro es van mirar; i finalment, en San Martín va dir:


  —Doncs sí, pel que veig, aquest plànol, no és de l’illa de Jamaica.


  La vella va somriure, divertida i enigmàtica alhora abans de respondre:


  —I qui els ha dit a vostès, que Colom va fer un mapa de l’illa de Jamaica?


  38. Baracuá


  —Així doncs, n’estàs completament segura de que aquell cotxe seguia l’Héctor i la Berta?


  —Ostres, Max! Ja t’ho he dit un parell de cops. N’estic completament segura. No en tinc cap dubte. Ja la primera vegada, quan els seguia camí d’aquell edifici, una mica abans d’aparcar, em va sobtar que l’hi anés al darrera guardant sempre la distància.


  —Però aleshores no vas sospitar res.


  —No, ja t’ho he dit. Després, quan ells van marxar de l’estadi de l’USAP, els vaig voler deixar una estona de marge per a què no s’adonessin de que jo els seguia. Però no va passar ni mig minut que el BMW va sortir de l’aparcament reservat per l’afició i els va seguir.


  —No vas veure ningú dins del cotxe?


  —No. Els vidres estaven tintats de color fosc.


  En Max va semblar reflexionar durant una estona. Va girar el cap envers el dosificador d’aigua que tenia prop de la coixinera, va fer un glop i es va escurar la gola.


  —Bé. Està prou bé Cay. Està clar que els esdeveniments s’estan accelerant. Hem de prendre una decisió. Abans però, nois, recapitulem una mica amb el que tenim fins ara amb la informació que ens ha anat passant la Cay durant el dia d’avui? Comences tu, Sigur?


  —Ja de bon matí, en veure que la Cay seguia la Berta i l’Héctor fins Perpignan, he contactat amb la nostra gent a França.


  —T’has posat en contacte amb l’equip de la Martinne?


  —Correcte. De seguida se n’han fet càrrec de la situació i han activat als seus nois de valent. Anem a pams —la Sigur va agafar la seva tauleta i després de trobar les notes que cercava va començar a enumerar les dades més rellevants que havia obtingut—. L’Anne Marie Petit és jutgessa de Perpignan. És una celebritat en la judicatura francesa al sud de França, un autèntic malson per les màfies de estupefaents que hi operen a la frontera. És molt coneguda també per ser una treballadora infatigable. Te una capacitat de treball gairebé llegendària; sol portar un munt de casos alhora.


  —Sabem per què es van entrevistar la Berta i l’Héctor amb ella?


  —Ara sí. Amb l’ajuda d’en Tuk he pogut lligar caps amb la resta d’entrevistes que han fet al llarg del dia. A banda de ser una perseguidora implacable de les bandes que trafiquen amb drogues, està esdevenint molt cèlebre per dur el cas d’en Superboy.


  —De qui? Que te’n fots de nosaltres? Superboy, el fill de Superman?


  —Gairebé. Superboy era el sobrenom amb el que es coneixia popularment l’Enric Marty, el capità i estrella de l’USAP de Perpignan.


  La Cay semblava contrariada. Va moure el cap fent que no, i va arrufar el nas abans d’etzibar:


  —D’acord. Però buida el pap, que ens tens a tots ben encuriosits. Què té a veure aquest Enric Marty amb el nostre cas?


  —Això encara no ho sabem, i de fet imagino que és el que haurem d’esbrinar per descobrir què hi ha darrera de tot aquest cas. Però hem pogut unir algunes de les peces gràcies a la informació de l’equip de l’Martinne i basant-nos en les dades i fotografies que tu ens has proporcionat. Si et sembla, continuo amb l’exposició dels fets. Sabem que l’Enric Marty va morir aquest mes de maig durant un partit de play off per l’ascens. Les causes de la mort són desconegudes a hores d’ara. En Superboy era un prodigi físic i tècnic, un líder dins del camp, i una celebritat estimada per l’afició de l’USAP i per mitja França.


  —Hi ha varis casos força coneguts d’esportistes d’elit que han mort sobtadament, sense tenir, almenys en aparença, antecedents de cap patologia cardiovascular.


  —En efecte. Lo veritablement singular en aquest cas, ha estat que malgrat que hi va haver un requeriment formal per part de les autoritats franceses per fer-li una autòpsia, que a més va ser autoritzada per la família de Superboy, aquesta autòpsia no es va arribar a fer.


  —Per què no? —va preguntar en Linus.


  —Per que es va incinerar el seu cadàver.


  —Però què dius, ara? —va fer la Teia.


  —Doncs sí. Per estrany que sembli, va ser així. Això va suposar un petit escàndol en el país veí. I va ser exactament aquest fet el que va motivar que s’obrís una investigació per part de la jutgessa Anne Marie Petit.


  —Ara ho començo a entendre tot —va fer la Cay—. És per això que primer de tot, la Berta i l’Héctor es van entrevistar amb la jutgessa. I per això mateix hi era a la reunió aquell homenet petit i grassonet amb perilla; segurament era el policia que duia el cas per part de la policia francesa.


  —Correcte —va interrompre la Sigur—. Després, quan vau sortir dels jutjats, vau anar a la comissaria on treballa aquest homenet que has esmentat.


  —Segur que ja saps el seu nom.


  La Sigur va somriure com si amagués un trumfo.


  —Home, ha estat fàcil. Tu has obtingut la informació necessària, i amb l’ajuda de la Teia, en Tuk i l’equip de l’Martinne, hem pogut concloure que es tracta de l’inspector Marcel Beget. Seixanta i tres anys i a un pas de la jubilació. Te fama de tenir un olfacte gairebé perfecte alhora de conduir la resolució dels seus casos.


  —Però a la comissaria es va entrevistar amb unes altres persones. Us vaig passar les fotos. Hi havia una parella.


  La Sigur va fer lliscar el seu dit a la tauleta digital fins trobar la informació que cercava.


  —Aquí els tenim. Són en Raymond i la Raquel Martí. Els pares de l’Enric.


  —Per tant, la Berta i l’Héctor es van entrevistar amb els pares d’en Superboy.


  —Així és. Però això no acaba aquí. Després, quan vau sortir de la comissaria, vau anar a aquell edifici on dius que vas detectar per primer cop el BMW. Doncs bé, resulta que allí l’Enric Marty tenia el seu pis.


  —I la noia rosseta llavors era…


  —La Lena, la seva xicota —novament, la Sigur va fer lliscar els dits per la pantalla de la seva tauleta fins trobar la foto de la noia amb les anotacions que l’equip que hi va treballar en el cas va deixar—. Això significa que també es van entrevistar amb la noia de l’Enric, i segurament ho van voler fer al seu pis per fer-se una idea de com era realment aquest noi en el seu dia a dia.


  —I al final van anar a l’estadi de l’USAP. Aquí vaig poder pujar les escales d’accés a la llotja i vaig escoltar fragments de la conversa que la Berta, l’Héctor i l’inspector van mantenir amb els altres homes. El meu francès no és gaire bo, però juraria que es tractava de companys d’equip de l’Enric.


  —Així és. I gràcies també a les teves fotos, hem pogut identificar l’entrenador de l’equip, en Jean Vidal Tota una llegenda en el món del rugbi. Amb ell hi eren tres companys d’equip d’en Superboy.


  —Vas poder captar quelcom de la conversa? —va preguntar-li en Max.


  —Sí, només fragments com ja us he dit. Em sembla que parlaven d’ell i del seu caràcter. Amb el que ens ha dit la Sigur, ja començo a lligar caps. Diria que l’Enric era un jugador introvertit, obsessionat pel rugbi; i si no ho vaig entendre malament, va patir una lesió que el va mantenir lluny dels terrenys de joc durant un parell de mesos, i allò no ho va portar gaire bé. Segons sembla, l’Enric estava aleshores en el seu millor moment, era una celebritat i estava que es sortia als partits. Però alguna cosa no acabava de girar rodó dins seu. No ho vaig acabar d’entendre del tot.


  —I després, quan van acabar, va ser quan vas veure el BMW.


  La Cay va fer que sí amb el cap.


  —Així doncs, amb el que sabem dels darrers dies, tenim tot això d’en Superboy, alguna cosa relacionada amb Colom, i que a més, avui la Berta i l’Héctor són a Sevilla.


  —Ostres, això sí que em sap greu. Aquí vaig badar de valent. No em pensava que després del viatge a Perpignan s’anessin a Sevilla —va fer la Cay.


  —No passa res, Cay —va dir en Max—. Gràcies a la teva feina hem pogut obtenir informació molt valuosa de les darreres passes d’aquest parell. Això sense deixar de banda el fet que també sabem que, molt probablement, els segueixen els pinxos del Consorci.


  —Ep nois! —va fer la Teia—. Us oblideu que encara podem rastrejar l’smartphone de la Berta. A Sevilla han quedat primer davant de l’edifici de l’Archivo de Índias, no us ho perdeu. Després han fet camí per mitja ciutat fins aturar-se a una casa particular.


  —Sabem de qui?


  —Sí. Tinc aquí les seves dades. Una tal Dolores Sánchez.


  —Qué te de rellevant?


  —Doncs no ho sé. Pel que veig aquí, a la informació que tinc d’ella, s’hi ha estat mitja vida treballant a l’Archivo de Índias.


  En Max va quedar-se una estona absort, pensarós, mirant el sostre. Finalment, va dir:


  —Cay, això em sembla que ho tenim ja a punt de caure, com la fruita madura. Crec que ja és hora de que contactis amb l’Héctor i la Berta.


  * * *


  L’Ignacio San Martín estava literalment damunt del plànol. Amb les fotos que havien fet del mural que hi havia al patí de la Dolores Sánchez, havia estat gairebé un joc de nens trobar la còpia que en Pedro Mendoza havia lliurat a l’equip de l’Archivo, més de setanta anys enrere.


  Ara eren tots al despatx que el funcionari tenia a les dependències de l’Archivo, observant fixament el mapa com si estiguessin fetillats per aquell tros de paper. Els traços eren clars i nítids i el doctor San Martín, ajudat per en Rubén De Castro, els resseguien amb cura i atenció.


  —Es nota clarament la ma d’en Jaume Ferrer. Sens dubte; s’aprecia el seu estil. De debò que si em punxen no em surt la sang, inspectora Palau; i a vostè, senyor Sandoval, de debò li hem d’agrair la seva insistència. Però com n’estava tant segur de que va ser en Jaume Ferrer qui va elaborar aquest plànol?


  —Doncs no ho estava pas, de segur. Era pura intuïció. Ja he treballat en el passat en casos semblants, i tots semblen seguir una certa pauta. Bé, no sé si m’atreviria a dir que hi ha una pauta. El cas és que ho hem trobat, no?


  —Cert, i ens hem de congratular per aquest fet.


  —Però m’amoïna que el plànol no sigui de l’illa de Jamaica. Això no quadra amb el que deia l’Almirall a la seva carta.


  —Té raó. Però jo no li donaria massa importància a aquest fet. Recordin el que els vaig dir el primer cop que vam parlar-ne, quan vam tenir la primera conversa telefònica. Colom no era amic de revelar informació important de les seves troballes a ningú. Fins i tot els propis reis catòlics van haver de demanar-li en vàries ocasions i per escrit que els donés els mapes i plànols de les terres descobertes.


  —Vol dir amb això, que Colom va introduir una pista falsa en la carta que va enviar a en Joseph Baldich? —va preguntar en Héctor.


  —És més que probable. De fet a en Baldich, en el moment de rebre la carta, li hauria d’importar ben poc on trobar el llac, oi? El que Colom necessitava d’ell era la seva perícia com a botànic per dur la flor a Castella, en perfectes condicions, per poder-la plantar en terres espanyoles —va respondre en Rubén De Castro—. Per quin propòsit? Doncs encara no ho sabem. Molt probablement com a remei per guarir les malalties d’aquella època. No perdem de vista que en aquells temps, la farmacopea es basava en les plantes i herbes que la natura proporcionava.


  En Héctor semblava pensatiu.


  —Sí, és possible. Sembla que encaixa. Però aleshores, si no es tracta d’un mapa de l’illa de Jamaica, de quina part coberta per la quarta expedició parlem?


  —Vostè mateix ho ha dit. Si descartem Jamaica, no pot tractar-se de cap altre territori que el cobert a terres de Centreamèrica, a excepció de l’Española, és clar. Però ja ens va bé, l’illa de l’Española es va descobrir en el primer viatge, per tant jo em centraria en les costes de Centreamèrica que l’expedició de Colom va trepitjar al llarg de la seva quarta expedició.


  En Héctor va fer un cop d’ull al plànol amb cura.


  —Però —va fer assenyalant amb el dit—, això d’aquí, sembla el llac, oi? De fet, els caràcters, sense correspondre’s al cent per cent amb els que tenim avui dia a l’idioma castellà, són prou recognoscibles i sembla que diuen “Baracuá”. Aquí hi ha altres mots; sembla que designen llocs, no gaire lluny de la costa —va fer, resseguint amb el dit els diferents noms que hi havia—, però, d’on?


  —Sí, és el que haurem d’esbrinar —va respondre en Rubén De Castro—. Però potser no serà una tasca gaire fàcil. Per deduir la relació que hi ha entre els indrets detallats pels descobridors espanyols als mapes de l’època i, la seva localització actual, cal una tasca combinada entre historiadors, experts en geografia i investigadors. És una mica el que els avançava en Ignacio en la conversa que vam mantenir abans d’ahir. Dels esbossos de Zorzi se n’ha pogut fer una interpretació molt fidedigna, però després d’una feina ingent.


  —I no hi ha cap manera de que puguem tenir una idea aproximada, el més aviat possible?


  En Rubén De Castro i en Ignacio San Martín es van mirar l’un a l’altre, i durant uns segons van dubtar.


  —Home, podríem…, podríem mirar de contrastar aquest plànol amb els esbossos que va fer Zorzi de les anotacions primerenques que li va proporcionar en Bartolomé Colom. I a partir d’aquí, relacionar-ho amb els mapes actuals dels països involucrats.


  —I com ho faríem això?


  —Doncs, ben bé, no ho sé. El que sí que sembla, és que aquest mapa que va fer en Jaume Ferrer, és com una mena de…, sembla com si s’hagués fet un zoom del plànol anterior, però amb més detall, no?


  —Ara no sé que vol dir amb això —va confessar la Berta.


  —Esperi un segon i li mostraré si estic encertat o no en la suposició que li acabo de fer.


  Aleshores, el doctor San Martín va agafar el telèfon i va trucar al número d’una extensió de l’Archivo. Al poc li va contestar la veu d’una dona.


  —Beatriz, tens un moment? Et fa res que vinguem al teu lloc de treball? Voldria que féssim unes quantes manipulacions a la imatge d’un plànol. Perfecte, ara venim.


  * * *


  Ara tots eren asseguts al voltant de la taula de treball d’una de les col·laboradores de l’Archivo, experta en el processat digital d’imatges dels plànols i mapes que eren arxivats allí.


  A la pantalla del seu ordinador tenia quatre fitxers. El primer es corresponia amb la imatge digitalitzada del plànol que havia fet en Jaume Ferrer de Blanes i que havien trobat aquell mateix dia gràcies a la Dolores Sánchez; el segon i el tercer eren els esbossos que havia fet en Alessandro Zorzi, pocs anys després de la tornada de Colom del seu quart viatge. Un quart fitxer, revelava la imatge d’un mapa actual dels països d’Amèrica Central que l’expedició de Colom va recórrer a la quarta expedició comandada per l’Almirall.


  —Si he entès bé el que volen que faci, miraré de trobar, de manera automàtica, tots els possibles patrons de coincidència que hi ha entre el primer plànol, és a dir, el que vostès han trobat avui, els esbossos de Zorzi ja coneguts, i els mapes actuals de Centreamèrica. Afortunadament, al mapa que acaben de trobar, tenim varies referències conegudes que podem situar en la geografia de Centreamèrica d’avui dia. L’una és Cariay, que podem identificar amb l’actual Puerto Limón; la segona és l’accident geogràfic que Colom identifica com Semathini Montes, i que podem situar-lo com l’actual serralada de Talamanca. Ambdós punts es troben a Costa Rica. Tal i com ara ho tinc configurat, el sistema ens hauria de notificar les coincidències possibles que hagi trobat. Bé, creuem els ditets —va dir la Beatriz abans de prémer la tecla Enter.


  Al moment va aparèixer a la pantalla de l’ordinador una barra de progrés que anava avançant lentament a mesura de que l’aplicació tractava de trobar patrons de coincidència entre els plànols.


  —Tinguin present que el nivell de detall entre els tres plànols no té per què ser el mateix, per tant ens podrem trobar qualsevol cosa.


  —I llavors? —va preguntar la Berta amb una veueta que no podia dissimular la seva inquietud.


  —Llavors, bé…, podria ser que no trobéssim mai res; o podria ser que trobéssim vàries opcions que ens donin tota la llibertat d’interpretació, la qual cosa no ens ajuda gens. Ja saben, quan hi som al terreny de les interpretacions i les conjectures, tot s’hi val, i el que vostès necessiten és tenir un grau de certesa el més elevat possible, oi?


  —Oh, per descomptat. Sí, si us plau —va respondre la Berta.


  Llavors la barra de progrés va marcar el noranta per cent, el noranta cinc, i finalment va indicar que l’anàlisi havia finalitzat.


  —Hòsti! —va fer en Héctor, que literalment s’estava menjant la pantalla de l’ordinador.


  —Bé —va dir la Beatriz—. Pel que ens diu el sistema, està clar que no entrarem en el terreny de les especulacions.


  —Realment…, realment he vist coses, molt i molt sorprenents, però això m’ha deixat sense alè —va afegir en Rubén De Castro.


  Després va haver un silenci. Un silenci prolongat, mentre la imatge del territori dibuixat per en Jaume Ferrer de Blanes, més de cinc-cents anys enrere, els revelava la coincidència amb una porció dels esbossos de Zorzi. Al marge esquerra de la pantalla també hi havia una porció de mapa de la Centreamèrica actual que presumptament es corresponia amb l’indret detallat pel cosmògraf de Colom.


  Des d’aquells retalls del passat i del present, l’Almirall els parlava d’un secret amagat a Costa Rica.


  39. La batalla de Zama


  Les mans van agafar la peça amb molta cura. Ara estava polida i les seves formes eren nítides i clares. Va lliscar els capcirons dels dits al llarg de la superfície fins que va estar satisfet al notar la textura fina i lliure de qualsevol imperfecció o rugositat.


  La va deixar al costat de la resta de peces que romanien esperant en formació, i amb delicadesa, va agafar el pinzell. Amb paciència i cura, les va pintar de color negre, com pertocava. Després hi va posar una capa de vernís. Quan va acabar amb la darrera, la va desar damunt el banc de treball i va observar el conjunt amb atenció. N’hi havia per estar satisfet. Les peces d’escacs havien estat elaborades seguint l’imaginari de l’exèrcit de l’imperi Romà, a l’època de Publi Corneli Escipió, també conegut com Africanus[035].


  No se n’havia pogut estar de representar la batalla de Zama, que havia enfrontat Escipió i Aníbal. Així, per part de l’exèrcit romà, els peons eren els legionaris d’infanteria de primera línia o hastati[036], els cavalls estaven representats per la cavalleria romana i la númida de Masinisa; les torres estaven representades pels triarii[037], mentre que els alfils eren els princeps[038]. La reina era òbviament el pretor[039], mentre que el rei era el consul[040].


  Per part de l’exèrcit d’Aníbal, havia hagut de recórrer a la imaginació, i per exemple, havia atorgat als famosos elefants de l’exèrcit cartaginès el paper de torres, la cavalleria númida de Tiqueo representava els cavalls, i la resta de figures, alfils, rei i reina se les repartia la nissaga familiar d’Aníbal. Els peons feien basarda de debò, i representaven els aguerrits guerrers cartaginesos que tantes victòries havien obtingut contra les tropes romanes.


  Perquè en Caín Draggo, malgrat haver estat durant tota la seva vida la clau de volta i llegenda viva dels serveis d’informació arreu del món, també era una artesà consumat. Si alguna cosa li feia gaudir més que tenir la informació de mig món sota el seu control, era estar-s’hi una estona al seu talleret treballant-hi amb el torn, la fresadora i la resta de les eines que allí hi havia per fer les seves creacions. Aquella tasca el relaxava i també li servia de coartada per apartar-se del rigor de la seva feina habitual. El fet de deixar la seva ment lliure i de focalitzar les seves energies al que les seves mans feien amb la fusta, li servia per poder connectar amb els problemes que havia de resoldre des de perspectives diferents. I li anava molt bé. Era una recepta que seguia des de feia força temps, i a aquelles alçades n’havia perfeccionat la tècnica.


  Va observar les peces un altre cop i va somriure satisfet. Lluïen damunt del tauler, i estaven en perfecte estat de revista, llestes per començar la lluita. La batalla de Zama. Escipió contra Aníbal. Els Bons Homes contra el Consorci. Capítol final.


  Es va treure la granota de treball i es va rentar les mans. Va pujar les escales que el duien al primer pis de casa seva, i quan va ser al despatx, va mirar el missatge que en Hafni li acabava de fer arribar aquell dia. Una simple nota escrita en un tros de paper que complementava l’altra que en Hafni li havia lliurat feia un parell de dies al seu cafè.


  Ara, gràcies a la tasca sorda que venia fent amb els seus contactes arreu del món, ja tenia una idea precisa de com s’havien organitzat els Bons Homes durant els darrers cinc anys. Gent jove amb molt talent i determinació havien fet un pas endavant prenent el relleu de les generacions anteriors. Estaven dispersos arreu del món, però ben coordinats. Dominaven les noves tecnologies i el Dark Internet[041]; i lo pitjor de tot pels interessos del Consorci era que els Bons Homes hi campaven com si fossin a casa seva. En aquesta situació, no era estrany que en Caín Draggo hagués recorregut al bescanvi de notes de paper per garantir que tota aquella informació d’índole estratègica no era interceptada per ningú. Només ell tenia aquella informació, com només ell començava a sospitar que l’equip d’en Max s’havia infiltrat en les comunicacions del Consorci. Bé, temps al temps, ben aviat ho comprovaria.


  En Jeff McManus ja havia rebut, aquella mateixa tarda, instruccions precises per part seva de què fer amb l’Adolfo Sánchez Carvajal, també conegut com en Fito, l’amic d’en Héctor Sandoval. Les imatges i gravacions que havien pogut prendre, tant del seu lloc de feina habitual al diari on treballava, com al seu despatx de casa, mostraven que acabava de topar amb una possible tecla que mai ningú no havia de prémer.


  Per si sol, el resultat de tibar d’aquell cap, no seria dramàtic; però sumat amb la resta de pistes que, d’altra banda, semblaven que estaven essent correctament interpretades per en Sandoval i la inspectora de policia fins aquell moment, podria resultar totalment catastròfic.


  Sí. Allò havia d’acabar en aquell mateix moment. Com a molt tard, un parell de dies abans de que tingués lloc el llançament del Movex. En Sandoval i la inspectora serien història.


  La batalla de Zama. El dilema era saber qui era Escipió, i qui Aníbal.


  * * *


  Fuck!!! En Jeff McManus no donava crèdit al que deien els informes que li acabaven de proporcionar els seus contactes del Consorci a Barcelona.


  Aquell brètol d’en Sandoval l’havia fet ben grossa. Sense voler acabava de sentenciar al seu millor amic. Perquè en Adolfo Sánchez Carvajal, aquell periodista de raça especialitzat en la investigació de fons havia trobat de la manera més inversemblant, un dels pocs per no dir l’únic, cap sense lligar que el Consorci havia deixat al país africà. És clar, això ell no ho havia sabut fins aquell moment, però ho havia deduït pel caire de la conversa que havia mantingut amb en Draggo, i ara se li confirmava al llegir els informes que tenia a les seves mans.


  El Consorci havia fet una tasca d’enginyeria financera de primera creant un conglomerat d’empreses impossible de rastrejar entre la miríada d’accionistes que havien aconseguit mobilitzar. Així que trobar l’únic punt d’on havia de tibar, per aquell qui volgués treure’n l’entrellat, era gairebé com trobar una agulla en un paller.


  Però aquell petit geni ho havia fet. En un rampell d’inspiració, és clar, perquè d’una altra manera era pràcticament impossible. Quan li havien passat el fitxer amb el vídeo i el so de les imatges, gairebé s’ennuega amb l’entrepà de pernil que s’estava cruspint. Perquè de manera gairebé rutinària, en Jeff McManus s’hi estava davant de l’ordinador veient les imatges que mostraven com en Fito romania gairebé immòbil amb el seu llapis i llibreta, mirant la llista interminable d’empreses i accionistes que hi havia al voltant de l’univers de NewPharma i Ilene AG.


  En Jeff, malgrat lo avorrit de la feina, s’ho estava passant bé. Allò volia dir tranquil·litat per a tothom. Mentre aquell ratolí de biblioteca s’hi estigués entretingut davant d’aquella via sense sortida, no havia de témer res. S’hi podia estar tota la eternitat. O potser no tant. Tal vegada ni en Sandoval, ni la inspectora trobarien cap mena de pista que pogués comprometre la gent del Consorci; i així potser a ell li permetessin tornar a Chicago, a descansar un temps.


  Fuck! Ell ja era un sènior. Cinquanta i tres anys. I això, en el negoci dels sicaris i més en la secció sisena, era tota una eternitat. La vida mitjana era de trenta i escaig anys. Alguns elegits arribaven als quaranta i cinc. Però ell era el més vell, el més experimentat. Mai s’esverava. Potser per aquell motiu l’havien triat per aquella missió. Però era vital que durant aquelles properes hores, el ratolí s’estigués ben quiet i no trobés res, i que el Sandoval i la poli, no avancessin gaire. Llavors el Movex seria llençat, i potser el rastre que havia deixat el Jan Centella, si és que finalment n’havia deixat cap, s’esvairia per sempre més. D’aquesta manera ell podria tornar a la seva ciutat a escoltar blues i deixar passar el temps gaudint de la seva jubilació. Perquè una cosa que a en Jeff McManus no li agradava gens era haver de pelar gent normal i corrent. Gent del carrer amb vides anònimes que tenien fills i dona, i pagaven una hipoteca. Gent com aquell ratolí que ara tenia davant seu. Que ja les passaven prou magres en el seu dia a dia com per a sobre haver-los de fer la pell només per haver estat en el lloc equivocat, en el moment equivocat, i haver trobat la informació equivocada.


  I precisament allò era el que acabava de fer aquell coi de periodista. Eren les set del vespre i estava a un pas de llençar la tovallola. L’hi veia a la cara. S’havia mirat i remirat el llistat increïblement llarg amb noms d’empreses, accionistes i percentatges; i li podia veure als ulls que n’estava fins als collons de dedicar el seu temps a aquella mena de bestieses. Però també li havia llegit als ulls la fidelitat a l’amic de tota la vida, la responsabilitat i la feina ben feta; per això gairebé s’ennuega amb el mos de pa amb tomàquet i pernil quan el va veure llençar el llistat i anotar en un full de la seva llibreta “Truca a en Tami Kunama. Awoko Press. Crec que la cosa va per aquí”.


  I és clar, quan el seu enllaç del Consorci li havia traduït el que hi posava es va témer el pitjor. Malgrat la seva experiència, quan va prémer els números del telèfon mòbil del Caín Draggo li tremolaven les mans. La veu sedosa, inflexible i inquietant d’en Draggo havia romàs en silenci mentre ell parlava. Tampoc va dir res mentre li explicava els darrers moviments d’en Sandoval i de la Berta arreu de mitja Barcelona i Perpignan.


  Llavors, quan ell va acabar, en Draggo va fer un parell de reflexions que li van fer veure a en Jeff que en Fito havia donat en el clau i que per tant calia actuar.


  En Jeff va tragar saliva. Sempre se li assecava la boca quan parlava amb ell. I no n’hi havia per menys. Amb en Draggo un mai podia estar tranquil.


  Fastiguejat, va llençar la resta de l’entrepà que s’estava cruspint, va agafar el seu mòbil i va prémer el número del Ben; després trucaria la Claudia. Ara calia muntar l’operatiu per neutralitzar en Fito.


  * * *


  La Teia Jones es deia en realitat Teresa Jones; però tots els companys li deien Teia. Era filla de mare catalana i pare nord-americà. El pare havia estat un dels primers techies de Silicon Valley quan hi va haver tota la febrada innovadora que va portar al món, primer els ordinadors personals i una mica més tard, les empreses d’Internet.


  Ell, en Augustus Jones, havia participat de tot aquell procés a cavall entre les dues generacions, i havia estat un enginyer de primera. La Teia sempre deia que el pare havia estat el cofundador d’una de les empreses primerenques d’Internet. No especificava quina, però. Quan sortia el tema perquè algun company li preguntava, ella arrufava el nas, repetia allò de que el pare havia estat una llegenda, que havia participat en el disseny de Internet, etcètera, etcètera, etcètera, i aquí deixava el tema. La realitat era que el pare se n’havia desenganyat després d’haver-se cremat les pestanyes treballant-hi de valent mitja vida i veure com la resta dels seus companys havien fet diners a cabassos. Així que amb els estalvis que tenia i amb el que havia obtingut després d’haver-se venut la casa, va venir a Espanya. Quan ja havia recorregut gran part del país i va arribar a Catalunya, va decidir quedar-s’hi una setmana. Aleshores algú li va parlar de la Vall de Ribes de Fresser. Total que hi va anar i quan va copsar la bellesa i la cristallina puresa dels indrets, valls, corriols i muntanyes de la zona va decidir quedar-s’hi. Va trobar un pis a la mateixa vila de Ribes de Fresser que li va fer el pes i s’hi va instal·lar definitivament.


  Des d’allí, i amb una connexió a Internet amb un ample de banda decent per a treballar, encara que insignificant pels estàndards de Silicon Valley, va encetar la seva carrera de dissenyador de videojocs. Allí va conèixer la Tere mare, s’hi va enamorar de primeres i al poc van tenir la Tere filla. La Teia.


  I la Teia va seguir el camí del pare, de manera que als seus divuit anyets, quan va entrar a la Facultat d’Enginyeria Informàtica de la Universitat Autònoma de Barcelona, es podia dir que en sabia més que els propis mestres. Al segon curs, amb tot el bagatge que duia al damunt del que havia aprés amb el pare, destacava tant a les classes que els mestres la deixaven fer. Quan va acabar la carrera, ja era la primera de la seva promoció. A Europa.


  De manera que ben aviat, les seves habilitats van arribar a oïdes d’en Max; concretament quan la Teia s’hi havia introduït des de els ordinadors de la UAB en els sistemes que els Bons Homes tenien a la casa de la Trinitat Nova. És clar que l’equip d’en Max no tenia aleshores ni Big Mama, ni el sistema de tallafocs que la pròpia Teia va construir amb els dissenys conceptuals que en Max li va proporcionar.


  Per aquella època, abans de que la Teia fos reclutada per en Max, el responsable dels sistemes era en Hallgrim Tuk. El petit neozelandès era tot un expert en els serveis i agències d’informació que hi havia arreu del món, i en sabia un niu de sistemes informàtics, però no estava a l’alçada de la Teia. Així que quan aquesta s’hi va introduir als seus sistemes, i en Tuk s’hi va adonar, tot moix li va fer saber a en Max, i en Max va anar a veure la Teia per parlar-ne amb ella en persona al campus de la UAB. Quan la Teia va veure aquell home en cadira de rodes, conduït pel seu fidel Tarsi, gairebé vegetatiu, a excepció de la parla i de la poca mobilitat que li restava a les seves mans, es va sentir notablement impressionada. Sobretot pel fulgor de la mirada; aquell espurneig indòmit dels seus ulls.


  —Així que tu ets la Teresa. La Teresa Jones. O t’hem de dir Teia? Perquè és així com signes les teves proeses, cada cop que et coles dins d’un sistema aliè, oi?


  La Teia no va advertir cap amenaça en el to d’en Max. Més aviat al contrari. Va percebre serenor; però també força, poder i determinació. Va fer que sí amb el cap.


  —Mmm…


  —Bé, així que a hores d’ara, amb la informació que ens has piratejat, ja et deus fer una idea de qui som i a què ens dediquem, oi?


  —Mmm… —va fer la Teia, assentint amb el cap.


  —Així doncs, què et sembla si t’uneixes a nosaltres i ens ajudes a ser més forts, més poderosos en la lluita contra els dolents de la pel·lícula?


  La Teia va fer que s’ho rumiava una mica, però va acabar fent que sí un altre cop amb el cap mentre deia:


  —Mmm…


  I des d’aleshores, la Teia Jones havia tingut ja nombroses oportunitats de demostrar fins on podien arribar les seves habilitats com a enginyera de sistemes, en desenes de casos i projectes junt el Max i el seu equip. Va ser aquí, on la Teia petita i menuda, amb els rínxols negres, havia intimat amb el també menut i pèl-roig d’en Hallgrim Tuk.


  Per això, aquell dia, quan la Teia estava revisant el progrés dels informes que Big Mama li anava generant a mida que Malícia anava registrant les comunicacions dels sicaris del Consorci, no va ser estrany que el primer en sentir el seu xiscle mig ofegat amb la ma fos el propi Tuk, ja que hi era al seu costat ajudant-la en les tasques de seguiment que en Max els havia encarregat.


  En Tuk sabia per experiència que la Teia era patidora de mena, i que a mida que la tensió d’aquell cas anés creixent, ella es neguitejaria cada cop més. Per això, ell, que havia estat un excel·lent analista d’informació quan treballava pels serveis secrets de Nova Zelanda i estava molt avesat a situacions de tensió extremes, va preferir donar suport a la Teia ben a prop seu. Primer per ajudar-la en allò on en Tuk era realment bo, i en segon lloc perquè se l’estimava de debò i no volia que passés més ànsia de la necessària.


  —Què et passa, Teia…? —li va preguntar aleshores—. Quin ensurt m’acabes de donar! Sembla que hagis vist el propi diable dins la pantalla del teu monitor!


  La Teia se’l va quedar mirant una estona fixament, mantenint encara la seva ma tapant-li la boca, la mateixa ma que havia provat, sense gaire èxit, d’ofegar el xisclet de neguit que havia fet en llegir el darrer informe de progrés de Big Mama.


  —Òndia! Hem d’anar a veure en Max ara mateix i explicar-li això que ha captat Malícia. Perquè si és veritat, i en Max hi està d’acord, crec que hem d’avisar a la policia ara mateix, amb urgència!


  —Però què és exactament? Què diu l’informe?


  La Teia es va aixecar d’una revolada i agafant en Tuk pel braç se’l va endur amb ell.


  —No hi ha temps a perdre, Tuk. Els sicaris del Consorci volen pelar els nostres, començant per aquell amic d’en Héctor!!!


  40. La dansa de la bossa de plàstic


  En Fito es va cordar l’abric fins el coll. Ara ja refrescava de debò i les rufagades de vent eren cada cop més violentes, escombrant al seu pas les fulles dels plataners que hi havia al terra, fent-les voleiar.


  L’Avinguda de l’Estatut feia costa amunt i la pendent era cada cop més exigent; a més, en Fito no estava gaire acostumat a fer exercici, de manera que aquell passeig que el duia cap a l’hotel on s’hi estava en Héctor, a la cruïlla amb el carrer Campoamor, l’estava deixant baldat. Per acabar-ho d’adobar, notava com s’estava refredant de manera progressiva. Havia començat al matí, a la feina, amb un parell d’esternuts i un dolor muscular que ja el feia albirar que s’estava engripant; però quan va sortir de la feina, va haver de fer aplec de tota la seva força de voluntat per complir amb el que s’havia auto exigit, i donar en ma a l’Héctor la informació que li havia demanat per poder centrar correctament la pista sobre Sierra Leona i NewPharma.


  Així que es va pujar el coll de l’abric fins tapar-se la boca i va apressar el pas. Amb una mica de sort el trobaria a la primera i enllestiria l’encàrrec; i si no era així, deixaria la nota que duia a la butxaca de l’abric amb les anotacions que havia fet a la recepció de l’hotel. Després, camí de tornada cap a casa seva i a jeure amb la família. Avui tocava ajudar la canalla a fer els deures. Al petit se li entravessaven les matemàtiques, i malgrat que ell havia estat sempre de lletres, no li desagradava pas seure amb ell i mirar d’ajudar-lo. El gran se’n sortia tot sol, així que segurament acabarien a temps de sopar.


  A en Fito li agradaven les rutines; hi havia un temps per ajudar en els deures, un temps per sopar, i un temps per seure amb la Montse i veure la tele junts un cop els petits anessin a llit.


  Davant seu, les fulles caigudes dels plataners giravoltaven batudes pel vent, els arbres es movien amb força i la gent caminava encorbada per trobar la menor resistència possible. Entre les fulles que voleiaven, hi havia una bossa de plàstic blanca, que es movia amunt, avall i als costats amb molta gràcia. Semblava que la bossa anava a la seva bola, enmig d’aquelles fulles sotmeses a la tirania i al caos del vent; però si hom es fixava bé, s’adonava de que no era ben bé així. La bossa era com el solista d’una orquestra. Tot aquell moviment era absolutament harmònic, i sota la base musical de la resta d’elements, la bossa dansava gràcilment, d’una manera que era difícil obviar. Aquell pensament, durant uns molt breus segons, va fer molt feliç en Fito.


  El va fer feliç fins que va haver alguna cosa que el va distreure d’aquell ballet improvisat. Al principi no sabia de què es tractava, però no va trigar en adonar-se de que ara ja no hi havia gent davant seu, a l’Avinguda de l’Estatut. A més, s’havia fet fosc.


  Aquella visió ja no el reconfortava com ho havia fet la dansa espontània de la bossa entre les fulles dels plataners, sinó que més aviat li va fer recordar que era vulnerable. Va tenir un mal pressentiment. Millor que enllestís l’encàrrec, se’n sortís el més ràpid possible de tot allò i tornés a casa.


  Va ser aleshores quan va sentir unes passes rere seu.


  Es va mig girar, amb cautela. Fos qui fos qui anava al seu darrera —i seguint un instint primitiu i difícil d’explicar—, en Fito no volia mostrar cap mena de temor, ni preocupació. Llavors el va veure, de reüll: un home amb un abric negre, rere seu, no gaire lluny.


  Va apressar el pas. Estava ben bé a uns cinquanta metres de l’hotel Colors. Des d’on era, ja podia distingir amb claredat la porta d’entrada de la recepció, i també l’entrada del pàrquing dels cotxes. Les lletres lluminoses que donaven nom a l’hotel destacaven poderosament enmig de la foscor.


  Un calfred va recórrer la seva espinada. Les passes que el seguien ho feien ara més ràpidament, com si no el volguessin perdre de vista. Es va tornar a girar, i…, en efecte, allí tenia l’home vestit amb l’abric negre de pell, seguint-lo de ben a prop.


  Va ser aleshores quan va ser conscient de que la seva vida corria un seriós perill.


  * * *


  En Jeff McManus no parava de moure, nerviosament, la cama. S’hi estava comunicant de manera simultània amb en Ben i amb la Claudia.


  En Ben estava seguint en Fito. Ara estaven els dos ben a prop de l’hotel on s’hospedava l’Héctor, i en Ben li havia dit que des d’on era encara no veia la parella de policies que s’hi estaven a un xamfrà que hi havia entre l’Avinguda de l’Estatut i Campoamor. S’havien posat allí perquè dominaven amb més precisió tot l’angle de visió que necessitaven per vigilar l’accés a l’hotel.


  Sense cap mena de dubte, era una bona opció des d’un punt de vista professional. Més aviat impecable. Però és clar, ningú no havia previst que un sicari sense cap mena d’escrúpols seguiria l’amic de l’Héctor Avinguda de l’Estatut amunt i a peu com estava fent ara en Ben. Però al pinxo del Consorci, se li acabava el temps. Si havia de matar en Fito, ho havia de fer ara, ja que en pocs metres els agents que feien vigilància el veurien i seria vulnerable. Pel que feia a la Clàudia i als dos ajudants que hi eren amb ella, la situació no era menys tensa. La Claudia ja s’hi havia introduït al domicili de l’amic de l’Héctor. La dona d’en Fito i la seva canalla encara eren a la piscina, malgrat que no trigarien en arribar.


  Si seguien la mateixa rutina habitual, en breus minuts ja serien a casa seva. Per tant la Claudia hauria, sí o sí, en el poc temps que li restava, d’acabar de regirar el despatx del Fito, treure els micròfons, endur-se’n el portàtil que hi havia a la taula del seu despatx, així com les còpies de informació fetes en format CD que hi havia en una capsa. A banda s’endurien tot el paperam que hi havia en diferents expedients i els pendrives que trobessin. En aquesta operació també l’ajudaven els dos pinxos que l’enllaç del Consorci a Barcelona els havia proporcionat a l’equip de la secció sisena; gent de la ciutat que dominaven tant el català com el castellà i que sabrien interpretar quina informació sensible pel cas de NewPharma havien de fer desaparèixer.


  Pel que feia al seu email d’us personal i professional, ja se n’havien encarregat. Amb les càmeres que havien instal·lat a l’oficina on treballava, havien pogut capturar els usuaris i paraules clau que usava en Fito; per tant ja hi ha havia un equip del Consorci que estava per la tasca de copiar tota la informació que en Fito havia gestionat per email d’ençà que havia parlat amb en Héctor, i fer desaparèixer aquella que fos sensible en el cas de NewPharma.


  De la Berta i l’Héctor, se n’ocuparien després, quan en Fito fos història i els vincles que havia descobert entre NewPharma i Sierra Leona no arribessin a mans de la inspectora i en Sandoval.


  En principi, tot estava sota control; però ara, en el moment crucial, no podien fallar.


  En Jeff va prémer el mòbil amb els artells. S’ho jugaven tot a una carta, a la desesperada, durant el proper minut. Si en Ben fracassava en el seu intent de neutralitzar en Fito, i aquest li feia arribar a l’Héctor la informació que havia trobat, el cas es complicaria d’una manera excepcional i ja no tindrien cap garantia de poder-ho controlar. En Héctor tenia els policies protegint-lo i encara que es pogués pensar en un atac suïcida, en Jeff no era amic d’aquesta mena d’operacions, ja que podien morir policies; i si això passava, la ciutat sencera es convertiria en un vesper per a ells. Per no parlar de que perdrien la seva posició d’incògnit. La policia, els periodistes, tothom es començaria a fer preguntes de per què algú es dedicava a eliminar l’entorn d’en Sandoval quan aquest estava ficat en un cas que vinculava NewPharma amb la mort d’un ciutadà barcelonès.


  Va prémer un altre cop el mòbil amb la ma esperant noticies d’en Ben i la Claudia.


  * * *


  En Cinto i la Nora van baixar els esglaons de les escales que separaven el primer pis de la planta baixa de la comissaria, de tres en tres.


  S’hi havien estat tota la tarda revisant l’informe de les entrevistes que la Berta i l’Héctor havien fet a Perpignan, i quan havien acabat, van enviar una còpia traduïda al francès a l’inspector Beget.


  Va ser aleshores, tot just quan acabaven d’enviar l’informe, que havien rebut aquella trucada anònima, informant-los de l’imminent atac a en Fito, així com a la Berta i al propi Héctor.


  Els dos agents havien agafat les seves pistoles reglamentàries, i mentre sortien per la porta, la Nora trucava la Berta per posar-la en antecedents i avisar-la de que hi anaven cagant llets; ella cap el domicili d’en Fito, mentre que el Cinto els anava a recollir a ella i a en Héctor a l’aeroport, acompanyat d’una parella d’agents.


  * * *


  La Cay volava muntada en la seva bicicleta. No hi havia gaire distància entre la casa dels joves talents d’en Max a la Trinitat Nova, i el pis d’en Fito, al carrer Peris Mencheta.


  No li havia costat gaire saber l’adreça exacta on vivia el periodista, i es va alegrar un munt quan es va assabentar de que vivia al barri d’Horta Guinardó. Va fer el tram que la duia fins la Plaça Karl Marx en poc menys de dos minuts, i després, la va envoltar fins prendre el Passeig Valldaura, que també va recórrer en un temps similar.


  Davant seu ja veia la cruïlla del carrer Campoamor amb l’Avinguda de l’Estatut, i uns metres més endavant, ja va ser capaç d’endevinar la silueta de la façana de l’hotel Colors, on s’hi estava en Héctor. La visió de les lletres del rètol lluminós li confirmaven que ja hi era a tocar.


  Però no era allí on s’havia d’aturar, sinó que seguiria Avinguda de l’Estatut avall, fins arribar al Passeig Maragall, i d’allí, pujaria a Peris Mencheta on en Fito vivia. Va deixar l’hotel a la seva esquerra, preguntant-se si els agents dels Mossos d’Esquadra a qui havien trucat per avisar-los, serien tan àgils i ràpids en arribar a l’aeroport com ella en arribar a la casa d’en Fito.


  Des de que la Teia i en Tuk els havien confirmat a tot l’equip que la vida del Fito, de l’Héctor i de la Berta corrien seriós perill, amb prou feines havia passat mitja hora.


  Ja havien fet lo correcte avisant a la policia, de manera anònima, de l’amenaça que pesava sobre la inspectora, en Sandoval i el seu amic; però la Cay, amb el vist i plau d’en Max havia decidit deixar-s’hi caure pel domicili del Fito i fer el que calgués per evitar que aquells assassins se’n sortissin amb la seva.


  Ara ja baixava per l’Avinguda de l’Estatut a tota pastilla. Va passar al costat d’un home menut i amb ulleres, que anava encorbat i tapat fins amunt. No li estranyava, s’havia girat un vent molt emprenyador que havia refrescat molt aquell vespre. Ella mateixa, que anava amb el tallavents impermeable que feia servir en les seves sessions de running, començava a notar com aquell fred li penetrava dins del cos.


  Va seguir baixant, i ara va veure un segon home, força alt i que anava abillat amb un abric de cuir negre, que també caminava avinguda amunt, desafiant els embats del vent.


  Passeig Maragall. Ja hi era a tocar. Vinga Cay, casum dena! Que això ja ho tens, unes quantes pedalades més i ja hi ets al peu del carrer Peris Mencheta. El problema era ara que aquest carrer feia pujada i tenia una pendent molt i molt exigent, així que va canviar a la configuració de plat i pinyó que li permetés treure el màxim profit a la seva bicicleta i va començar a pedalar costa amunt.


  A mesura que pujava, li va semblar intuir, seguint la numeració dels blocs d’edificis, on hi vivia la família del Fito. Sota la foscor, s’hi retallava la silueta d’un edifici regi i benestant, amb una zona enjardinada a la planta baixa. Era allí.


  Va aturar-se, i mentre deixava que la seva respiració es tranquil·litzés va dirigir una llambregada a la planta on vivia en Fito. No hi havia cap llum obert.


  La Cay ara panteixava, i no sabia si era pels nervis o per l’increïble esforç físic que havia dut a terme; però no es va donar cap treva i després de lligar la seva bicicleta a un arbre, amb la cadena, va inspeccionar la zona propera a l’edifici.


  Hi havia sis cotxes aparcats a la vorera. Des d’on era no va percebre que en cap d’ells hi hagués algú dins. Va passar al costat de cadascun dels cotxes. El primer, buit, no hi havia ningun dins. Va palpar amb els dits el capó del motor. No estava calent. El va descartar. Va repetir l’operació amb la resta de cotxes obtenint idèntic resultat.


  Ara era just davant el portal de l’edifici, tractant de posar una mica d’ordre en els seus pensaments. Els sicaris podien haver arribat a peu perfectament, però semblava poc probable per dues raons. En primer lloc, si havien de marxar cagant llets després de cometre la malifeta que tenien pensada, no havia un altre que hi hagués un cotxe ben a prop per facilitar-los la fugida. D’altra banda, cabia la possibilitat de que s’haguessin d’endur alguna cosa amb ells.


  La Cay va notar un calfred quan va pensar que era probable que volguessin endur-se el cos del Fito si es que no volien deixar pistes o simplement pretenien entorpir les investigacions demorant la troballa del cadàver. I si era així, segur que també necessitarien un transport.


  Però si ella estava en lo cert en les seves suposicions, com era que el motor dels cotxes propers estaven freds? Volia dir allò que ja feia força estona que s’hi estaven dins del pis cercant el que volguessin trobar? S’hi estaven esperant en Fito des de feia estona? També podia ser que encara no haguessin arribat, això explicaria lo del cotxe. Però tampoc semblava gaire probable, ja eren hores de que tant en Fito com la seva família estiguessin a casa. Com més tard, pitjor, ja que augmentaven les probabilitats de que algú els enxampés.


  La Cay va fer una ullada, un altre cop, a la planta on tenia la llar en Fito. Hi havia dos pisos que donaven a aquella façana, i dos més que donaven a la part del darrera. Va rodejar l’edifici sense deixar de dirigir la seva mirada a aquella planta. Ostres…! En cap d’elles hi va veure una escletxa de llum. En cap…, tret de…, ostres!!!


  Ara ho veia perfectament. Una llumeta tènue i de color groguenca es passejava per una de les habitacions d’un dels pisos. La Cay va contenir la respiració. Allí, hi havia algú movent-se amb una llanterna.


  Per tant, tot apuntava que ja eren dins. Però i el cotxe? D’altra banda, no hi havia ningú vigilant fora per avisar-los en cas de que aparegués algú que els pogués enxampar? Com per exemple, ella. La Cay ja havia previst aquella eventualitat i anava vestida amb les malles negres ajustades i amb el tallavents negre amb caputxa. Si algú la volia veure, s’hi hauria de fixar molt. Però no era invisible, i hi cabia la possibilitat de que detectessin la seva presència. Però en tornar a dirigir la mirada amunt i veure que la llumeta s’anava movent en aquell pis, va concloure que no era així, ja que si realment algú era fora vigilant, encara no l’havien detectat. O bé es que no hi havia ningú fora.


  Bé, Cay; no et posis nerviosa. Ara cal que trobis el cotxe. No pot ser que qui hi sigui allí dalt confiï en poder sortir pel seu peu.


  Va tornar a mirar els sis cotxes, i novament no li va semblar identificar res sospitós al seu interior. Va fer una llambregada carrer avall. Res, cap cotxe. Es va girar i va fer el mateix carrer amunt. Tampoc. Allí no hi havia cap vehicle aparcat. La Cay estava amarada de suor, i ara ja no tenia cap mena de dubte sobre el que provocava la seva sudoració. La por.


  I els carrerons que hi havia perpendiculars a Peris Mencheta? No semblava gaire probable perquè si realment eren situats en aquell punt, perdrien de vista la façana, i no podien controlar si venia algú pel carrer. Tret que…, un nou calfred va recórrer l’espinada de la Cay quan va entendre què era el que estava passant. Si hi havia algú vigilant, era molt probable que fes una ronda pel carrer Peris Mencheta, i que en acabar, fes lo mateix a la banda del carrer on donava l’habitació on va veure la llumeta. I si era així, hauria vist aquest hipotètic vigilant, la Cay, quan ella havia donat la volta a l’edifici?


  Va decidir comprovar-ho pel seu compte. Es va cordar la caputxa de manera que li cobrís el front, i es va tapar la boca i el nas amb el buf de color blau fosc. El carreró no estava gaire ben il·luminat, així que tal vegada estaria de sort, caminaria de manera sigil·losa i passaria desapercebuda. Va anar cap a la cantonada i va entrar.


  Una filera de cotxes estava aparcada en sentit contrari al d’ella; en total serien uns set o vuit. Si estava en lo cert, el cotxe hauria aparcat de manera que tingués una sortida franca i fàcil, per tant havia de ser el que hi era a l’extrem. Quan el va localitzar va saber que havia donat en el clau i que tot allò anava de debò.


  Quan va identificar el mateix BMW blanc que havia vist a Perpignan seguint la Berta i en Héctor va comprendre que era qüestió de minuts que allí es desfermés alguna de grossa!


  * * *


  En Fito ara ja corria a la desesperada, sentia com les passes de l’home de l’abric de cuir negre s’apropaven de manera inexorable.


  Veia la porta de l’hotel amb claredat, amb la llum diàfana, el personal de la recepció, i fins i tot algú més que podria ser un client, però amb amargor, va comprendre que no arribaria a temps. Va agafar el paper que duia a la butxaca amb la ma, com si amb fatal resignació hagués intuït que aquell era el preuat tresor que el seu botxí pretenia arrabassar-li. El va prémer fort dins la seva ma, i decidit va fer un parell de passes més, en un intent desesperat d’arribar al camp de visió que s’oferia des de l’entrada de l’hotel, com si d’aquesta manera el seu perseguidor sàpigues que ja no hi havia res a fer, i que el Fito estaria sa i estalvi.


  Però quan va mirar de reüll cap enrere i va veure el canó de la pistola, amb el silenciador a l’extrem, i aquella flamarada taronja que en sortia, va saber que tot era debades.


  Quan l’Adolfo Sánchez Carvajal, conegut com en Fito pels amics, va caure al terra, encara li quedava una espurna de vida per admirar la extraordinària bellesa d’aquella bossa de plàstic que voleiava gràcilment, entre les fulles dels plataners, com si fos l’estrella d’un ballet rus.


  41. Barcelona Blues


  Hola, sóc en Fito, acabes de trucar al meu mòbil, però com veus, ara no hi sóc, així que deixa un missatge i et truco tan aviat com pugui. Fins ara!


  —Hòsti, Fito… Quan hem arribat a l’aeroport, aquesta tarda, i he vist que el Cinto venia acompanyat amb una parella d’agents a recollir-nos a la terminal d’arribades, i ens escortava fins arribar a la comissaria, ja m’ensumava que alguna de grossa estava passant.


  Després, quan hem arribat a l’hotel i he vist tot aquell desplegament d’ambulàncies, cotxes de policia, i agents dels Mossos davant la porta de l’hotel, les meves temences han anat prenent forma. Però em resistia a creure que tingues a veure amb en Borja, o fins i tot amb tu.


  El cas és que després, el Cinto ha informat de tot plegat a la Berta, i és clar…, la Berta no ha tingut altra opció que explicar-m’ho tot. La pobre ha vingut aquí, a l’habitació de l’hotel, i s’ha assegut al meu costat, damunt del llit. Ha estat molt amable i molt curosa amb les paraules que triava, però al capdavall de tot plegat, no pot canviar la realitat, oi?


  Segons sembla, aquell tipus t’ha estat seguint per tota l’Avinguda de l’Estatut, i poc abans de que entressis en el camp de visió dels Mossos que vigilaven la porta de l’hotel, t’ha clavat un tret directe al cor, per l’esquena.


  I, hòsti, malgrat tot, has trobat forces per arrossegar-te un parell de metres més, i el pinxo, tement que el veiessin els Mossos, ha fugit avinguda avall, mentre a tu encara et quedava un alè de vida. Llavors els agents t’han vist i han sortit del cotxe, esverats, i tu els has estès aquell coi de nota que em volies donar. Perquè tu venies a donar-me la nota, oi? Sí, és clar… Vaig ser jo qui et va demanar aquest darrer favor, perquè n’estava segur que jo solet…, bé…, solet no; jo, la Berta i el seu equip, no haguéssim estat capaços de trobar cap pista que relacionés Sierra Leona i NewPharma. I en fer-ho, quina putada!, et vaig implicar massa, i així ha acabat tot plegat. Amb tu, boca terrosa, a només un parell de metres de l’hotel i amb un tret al cor.


  I saps? La Berta em deia que tenies un somrís als llavis. Ella creu que era perquè tu sabies que havies mort per una causa justa, fent alguna cosa útil pel proïsme, proporcionant-nos una pista que ens permetés resoldre el cas; que el teu sacrifici no havia estat debades. Però saps què? Jo crec que no. Si et conec prou bé, jo crec que simplement has vingut a donar-me la informació perquè ets així. Un bon amic i un bon professional. No et planteges si el que fas pot canviar el món o pot ser d’alguna utilitat. Simplement és tracta de que ets un bon amic i un malalt de la teva feina. I les dues coses, plegades, han fet que al final hagi passat el que ha passat. O potser és que algun pensament fugaç t’ha alegrat la vida durant uns molt breus instants? Sí, ara que ho dic, deu ser això. Segur que en aquells moments et voltava alguna cosa pel cap que et feia sentir bé, en pau amb el món, i que per aquest motiu somreies.


  Saps Fito? Just quan la Berta ha marxat, m’ha dit que no em culpi pel que ha passat, que descansi, i que no pateixi per la meva seguretat, perquè hi ha tot un exèrcit d’agents vigilant-me i que no em passarà res. Que demà, o passat, quan m’hagi refet, en parlarem els dos i seguirem treballant en el cas.


  Però jo no ho veig així. La culpa és tota meva, i de fet ara no penso gens en la meva seguretat, sinó en que ja és massa tard com per retrocedir en el temps i evitar la teva mort. Però això ja no és possible, oi? No. Em temo que no.


  No sé com vaig ser tan inconscient com per emmerdar-te en aquesta història. Però ara ja és tard. Massa tard.


  Saps? Quan la Berta ha marxat, he buidat tot el mini bar, així que no et sorprenguis si em sents barbollar paraules una mica inconnexes, o t’adones de com vacil·lo en parlar. Ho confesso. Vaig molt carregat.


  Hòsti Fito…, ho sento…, ho sento de debò.


  * * *


  Hola, sóc en Fito, acabes de trucar al meu mòbil, però com veus, ara no hi sóc, així que deixa un missatge i et truco tan aviat com pugui. Fins ara!


  —Ah…! M’oblidava… No has de patir per la Montse i els nens. Almenys de moment. Però la veritat és, i lamento dir-t’ho, que els ha anat d’un pèl. La Berta m’ha dit que els pinxos del Consorci també han entrat a casa teva. Sembla que has trobat alguna cosa ben grossa, lo suficientment important com per haver posat molt nerviosos a aquesta colla d’assassins.


  Pel que sembla, la Nora ha arribat just a temps per enxampar-los al replà de casa teva. Ella sortia de l’ascensor, amb la pipa a la ma. És valenta de collons aquesta paia! El cas és que just en aquell moment ha vist com s’obria la porta de casa teva i sortien dos homes i una dona, vestits de negre tots tres, amb una bossa d’esport. En veure-la, els pinxos no s’han estat per hòsties i s’han intercanviat trets amb la Nora enmig del replà. La Nora amb mig cos dins de l’ascensor, i els pinxos a mig metre de la porta de casa teva, sense saber si havien de tornar a entrar al pis, o anar cap a la Nora a fer-li la pell.


  T’ho imagines? Els veïns deuen estar encara acollonits, dins de les seves cases.


  Al final, els pinxos han tornat a entrar al pis, després han sortit per la terrassa, s’han despenjat pel baixant fins arribar al carrer. Havia un cotxe a la cantonada que els esperava i que els ha ajudat a fugir. La Berta em diu que han trobat rastres de sang que podrien correspondre a dos dels pinxos. La Nora està bé. No s’ha fet ni una esgarrinxada. Quina tia!


  Ah, i el que et deia de la teva dona i la canalla… Es veu que en el moment que s’han començat a sentir els trets, la Montse estava obrint la porta del carrer. Però llavors ha vingut una noia, una desconeguda; no em preguntis qui coi era perquè no ho sé; i el cas és que aquesta noia ha convençut la Montse per a què reculés i s’anés carrer avall amb ella fins que passés tot. Suposo que li hem d’agrair.


  Res…, només et volia comentar això per a què estiguis tranquil.


  Ep…! Espera, no pengis encara. Sents? Espera que poso més volum a la tele… Ara! És blues, Fito. Del que ens agrada. D’aquell que sonava mentre tu i jo ens fotiem una mitjana rere l’altra. Blues de Barcelona. Quins temps, oi, Fito?


  * * *


  Hola, sóc en Fito, acabes de trucar al meu mòbil, però com veus, ara no hi sóc, així que deixa un missatge i et truco tan aviat com pugui. Fins ara!


  —Hola noi… Sóc jo un altre cop… El tipus de la recepció es super enrotllat, saps? Quan m’he acabat totes les ampolletes que havia al mini bar, l’he trucat i li he preguntat si suposaria cap problema que em pugés un parell d’ampolles de Cragganmore. L’home s’ha quedat una mica astorat, i m’ha dit que no en tenia, però vaja, que si era whisky el que volia, faria una ullada al bar.


  Després, un parell de minuts més tard, m’ha trucat i m’ha dit que de Cragganmore no en tenia. Però que havia vist una ampolla de Talisker i una de Lagavulin al prestatge del bar. M’ha preguntat que si amb allò feia… Hòsti tu! Quan li he dit que sí, que cap problema, que em podia pujar les dues ampolles, l’home m’ha dit que me les havia de carregar al compte. Gairebé em pixo de riure en escoltar-lo! Collons! T’imagines la cara que posarà la Berta quan s’assabenti, quan vegi la nota de despeses que li arribarà?


  He, he, he; bé…, no pensis ara que li tinc mania. No és mala tia. És més, crec que fem un bon equip. A tu t’hagués agradat, segur. Si haguessis participat en el cas amb nosaltres, i haguessis trobat la carta de Colom, o seguit la pista de Superboy al nostre costat, estic segur que estaries d’acord amb mi en que haguéssim fet un molt bon equip tots tres.


  Això em recorda altres temps, saps? Fa ja gairebé cinc anys, oi? Recordes quan ens vam patejar tota Barcelona seguint les pistes per trobar el Secret dels Bons Homes, tu, la Marina i jo?


  Quins temps! Recordo que durant molts moments vaig ser totalment feliç. Encara que també em vaig sentir molt desgraciat, com quan va passar allò de la Rosita, recordes? O quan et van fotre aquell mal tanto al cap. O al final, amb allò de la Marina.


  Saps Fito? Abans, quan he penjat el telèfon, després de parlar amb tu, me n’he fet un fart de plorar aquí a l’habitació. M’he sentit molt sol. Et trobaré a faltar.


  * * *


  Hola, sóc en Fito, acabes de trucar al meu mòbil, però com veus, ara no hi sóc, així que deixa un missatge i et truco tan aviat com pugui. Fins ara!


  —Ja veus Fito…, sóc jo una altra vegada. Com veus, tinc un munt de coses al pap per dir-te. Quan penjo, m’adono del que significa haver tingut un amic com tu. I m’adono també del que suposa quan se’t mor algú a qui t’aprecies de debò. No, no… Ara podem ser francs, oi? Si et dic que més que apreciar-te, t’estimava, t’ho creuries? Perquè els homes preferim dir que apreciem algú en lloc de dir que estimem algú; oi que és així?


  Creiem que dir que estimar algú ens fa febles. Vulnerables. No ho sé noi. Què complicat que és tot!


  —Collons…! Porto ja mitja ampolla de Talisker i es bo de la hòstia. Res a veure amb l’altra merda que et serveixen als bars on solc anar, o com la que hi ha als mini bars. Ara, és fort de collons. La mitja ampolla se m’ha pujat al cap que no vegis.


  Doncs el que et deia… T’estimo… Vull dir…, t’he estimat sempre. Per a mi, has estat l’amic de la meva vida. No recordo ni un sol cop que m’hagis donat l’esquena. Sempre que t’he necessitat, has estat allí, al meu costat, donant-me suport, ajudant-me.


  Recordes quan va passar allò amb la dona del candidat a president de la Generalitat? Em vaig ensorrar en la puta misèria. Tothom em va girar l’esquena. Però tu no. Tu hi eres allí i em vas ajudar des de el primer dia. Em vas deixar diners, em vas donar suport, em vas donar tot el que un amic ha de donar. I saps? Ara que hi penso, no sé si mai t’he dit lo molt que va significar per a mi, el teu suport.


  És per cagar-s’hi. El mateix em va passar amb el meu pare. Va morir abans de que pogués seure amb ell, mirar-lo als ulls, i dir-li lo molt que l’estimava.


  Doncs ja veus… Ho sento de debò, Fito. Quina merda!


  * * *


  Hola, sóc en Fito, acabes de trucar al meu mòbil, però com veus, ara no hi sóc, així que deixa un missatge i et truco tan aviat com pugui. Fins ara!


  —Què fort, tio! Ja ha passat un dia sencer d’ençà de la teva mort. L’ampolla de Talisker ja és història. I la de Lagavulin va pel mateix camí.


  Ha vingut la Berta fa una estona, i m’ha demanat de pujar a la meva habitació…, m’ha dit que volia parlar amb mi. Però li he dit que no, que encara estic molt fotut i que no em veig amb cor de parlar de res. Ella ha insistit, però li he penjat el telèfon. Però abans, abans m’ha dit que demà al matí és el teu funeral, i el teu enterrament. També ha provat d’enrotllar-se una mica, i m’ha dit que han analitzat la nota que em vas deixar. Saps? La nota en la que em deies no sé què de que em posés en contacte amb un tal Tami Kunama, d’Awoko Press… Bé, el cas és que sembla que han trobat alguna cosa de la que tibar, i la Berta, m’ha dit que està movent fils per anar a Sierra Leona i entrevistar-se amb aquest paio.


  És una tia com cal la Berta…, em vol recuperar, i pensa que la millor manera és fer-me aixecar i que m’impliqui en la investigació; i creu que així aniré superant tota aquesta situació tan desgraciada. Potser te raó. O potser no. Ara no puc pensar amb claredat.


  —Saps una cosa? Això que ara et diré et farà gràcia… Fa un parell de dies, la Berta em va trucar per la nit, poc abans de les onze. Em va semblar una mica estrany que em truqués a la meva habitació, a aquelles hores. Una mica fora de lloc…, inapropiat…, saps què vull dir, oi?


  A veure, siguem francs, no hi havia cap motiu que justifiqués aquella trucada. Així que em vaig menjar una mica l’olla i vaig pensar que potser la Berta s’hi trobava bé treballant al meu costat, o potser que hi havia alguna cosa més…, no sé…, tu ja m’entens.


  El cas és que va ser el dia que vaig anar a trobar-te al teu carrer, sabent que faries el passeig habitual. Doncs bé, després de parlar amb tu, quan vaig ser-hi un altre cop a l’habitació de l’hotel, em vaig posar calent pensant amb la inspectora Berta Palau, i me la vaig cascar a la seva salut.


  No sé per què t’ho explico tot això, Fito. Suposo que és el que fan els amics, oi? Explicar-se coses com aquesta.


  —Bona nit Fito. Demà ens direm adéu.


  * * *


  Hola, sóc en Fito, acabes de trucar al meu mòbil, però com veus, ara no hi sóc, així que deixa un missatge i et truco tan aviat com pugui. Fins ara!


  —Un altre cop jo… Suposo que m’hauràs vist, a la sala de vetlla. No semblaves tu, allí, dins de la caixa. Tot plegat era una mica irreal. No hi vaig veure aquell espurneig als teus ulls, com tampoc et vaig veure arrufar el nas en veure’m, tot i saber que no em diries que no al que jo et demanés.


  M’he quedat una estona davant de la caixa, mirant-te, i he parlat amb tu en veu baixa. M’has escoltat, oi? Sí, suposo que sí, ves quines coses de preguntar.


  La Montse, la teva dona, ha vingut amb els ulls vermells de tan plorar, i m’ha escridassat fotent-me cops de puny al pit, i m’ha arribat a esgarrapar a la cara. Vull que sàpigues que no m’he emprenyat. De fet m’ha semblat gloria beneïda que es desfogués d’aquesta manera amb mi. Tant de bo haguessin estat punyalades enlloc de cops de puny. Així almenys tindria la sensació de que estaríem en pau. No com ara, que em sento tan buit per dins i tan fotut que no sé què cony de he de fer.


  —Bé…, ja està. M’acabo de polir l’ampolla de Lagavulin. Ja en saben aquests escocesos de fer bon whisky, no trobes? Quantes vegades havíem fet un glop plegats? I les coses que ens havíem arribat a dir? Les històries que ens havíem explicat?


  Recordo quan et vaig parlar per primer cop de Shackleton. Te’m vas quedar mirant com si m’hagués tornat boig. Quan deu fer d’allò? Vint? Vint-i-cinc anys? Havíem acabat la carrera i hi érem a aquell pub irlandès que m’havies ensenyat. Era al carrer Tuset? Com es deia? Flann O’Brien, oi? Sí…, era el Flann O’Brien. Doncs anàvem els dos ben carregats i tu em vas parlar dels teus herois. Aquells dois paios que van descobrir aquell coi de cas del Watergate. Jo em vaig fer un fart de riure quan et vaig escoltar dir això. Però és que no podia ser d’una altra manera; en Fito, el ratolí de biblioteca, l’home de la recerca infatigable, l’home del mètode alhora d’investigar, era obvi que tinguessis com a referent els mestres Woodward i…, Woodward i…, hòsti! Com es deia l’altre??? Ara no me’n recordo. Bé, com sigui. El cas és que jo et vaig explicar allò d’en Shackleton, te’n recordes, oi que sí? I te’m vas quedar mirant tot al·lucinat, talment com si estiguessis veient un alienígena.


  Però amb el temps crec que em vas arribar a entendre. Bé, almenys això espero.


  —Digues alguna cosa Fito…


  * * *


  Hola, sóc en Fito, acabes de trucar al meu mòbil, però com veus, ara no hi sóc, així que deixa un missatge i et truco tan aviat com pugui. Fins ara!


  —Hola un altre cop… La Berta m’acaba de dir que ara ve. Que vol parlar amb mi i…


  —Ja n’hi ha prou…! —va contestar una veu a l’altra banda de la línia. En Héctor, va endevinar la veu de la Montse, malgrat el seu estat d’embriaguesa—. Deixa de trucar, em sents!!!??? Que no n’has tingut prou amb fer que matin el meu home amb les teves collonades? Que no has tingut prou amb deixar els meus fillets orfes de pare!!!??? Però és que no tens cor, tu!!!??? Deixa de torturar-nos!!! Cabronàs…, borratxo de merda!!! No tornis a trucar i desapareix de les nostres vides per sempre!!!


  * * *


  Hola, sóc en Fito, acabes de trucar al meu mòbil, però com veus, ara no hi sóc, així que deixa un missatge i et truco tan aviat com pugui. Fins ara!


  —Adéu Fito. No sé com…, encara no sé com, però venjaré la teva mort. Faré que no hagi estat debades.


  42. Aixeca’t i continua endavant


  El morro de l’avió es veia ben a prop des d’on era assegut, com també distingia perfectament les lletres de la companyia. Air France. El finger ja acoblat a la porta d’entrada de l’avió el recordava que era qüestió de minuts que cridessin a embarcar. Va prendre el vas del mostrador, i va fer un nou glop. El whisky va lliscar gola endins i li va retornar aquella sensació de cremor que tan bé coneixia.


  L’Héctor va deixar les monedes damunt la barra, va prendre la jaqueta que tenia al tamboret del costat i la maleta que havia fet reposar al terra. Mentre caminava cap a la sala d’embarcament, a l’espera de que anunciessin el seu vol, per la seva ment van passar els records del matí; en especial la imatge de la Berta apropant-se a la seva cara, entre les boires de la seva embriaguesa.


  —Héctor, Héctor, que em sents? —havia fet. La Berta no ho sabia, perquè ell no havia contestat. Però quan ella s’havia apropat, i l’havia agafat per l’espatlla per provar de moure’l i de reanimar-lo, ell havia estat prou conscient de que la inspectora s’havia assegut al seu costat, damunt del llit. També havia captat aquella olor, fresca i genuïna, desproveïda de perfums artificials.


  La Berta se’l va quedar mirant una estona, i després va fer una llambregada a l’habitació.


  —Nora…, Cinto…, ostres… Ajudeu-me a portar en Héctor a la dutxa, l’hem de reanimar com sigui. Ah…, i digueu a l’Alba que cridi algú del servei d’habitacions perquè reculli tot el merder que hi ha aquí dins. Au, som-hi!


  Entre els tres van despullar l’Héctor, i van fer per dur-lo a la dutxa. Un cop dins, amb prou feines s’aguantava dempeus, però el Cinto l’aguantava amb fermesa des de fora el plat de dutxa, agafant-lo pel braç, i fent que es recolzés contra la paret. Però quan va veure que hi havia el risc de que caigués, el va ajudar a seure al terra.


  El primer raig d’aigua freda va fer que l’Héctor obrís els ulls, mig espantat, com si hagués tingut un ensurt que no s’esperava. Fins i tot va ofegar un gemec que va donar esperances als agents de que en Héctor tornés al món dels vius. Però al poc va tornar a mig tancar els ulls i deixar-se anar, pres d’aquell estat de semi inconsciència que ja començava a preocupar seriosament a la Berta.


  —Provem d’alternar aigua freda i aigua calenta, potser el contrast ajudi a que el recuperem —va proposar la Nora.


  —No ho veig clar. No seria millor que truquem a un metge? —va preguntar en Cinto.


  —Si no aconseguim que es reanimi en els propers cinc minuts, sí que caldrà que ho fem. Va, vinga, som-hi. Ara aigua calenta.


  L’aigua anava relliscant des de el cap a la resta del cos, i semblava que allò no acabava de funcionar del tot, però després d’un parell de minuts, l’Héctor es va dur la ma a la cara, com si volgués protegir-se del raig d’aigua.


  —Collons! Voleu deixar de fotre’m! —va dir amb un fil de veu.


  La Berta va somriure i els seus col·laboradors la van imitar. De manera que van seguir alternant l’aigua gelada amb l’aigua calenta, fins que al final van veure com l’Héctor obria els ulls i se’ls mirava des de el fons del plat de dutxa. Va fer que sí amb el cap, amb un posat resignat, i aleshores va provar de reincorporar-se amb l’ajuda del Cinto.


  —Val, d’acord… Ja continuo jo. Ara deixeu-me.


  La Nora, el Cinto i la Berta es van mirar, com si valoressin si era bona idea deixar-lo fer. Finalment la Berta va dir:


  —Deixem que es dutxi sol, però amb la porta oberta. Cinto, queda’t prop seu per si necessita la teva ajuda. Nora, pots demanar si us plau que ens pugin uns cafès? Sobretot, que en portin un de ben carregat per l’Héctor. Ah —va afegir després de fer una inspecció visual al contingut de l’habitació—, i un paquet de Camel.


  Quan la Berta va sortir del bany, va estar a temps de veure com l’assistenta de l’hotel posava la darrera ampolla dins d’una bossa de plàstic verda. Una altra empleada de l’hotel estava agenollada al terra, a un dels costats del llit, netejant els vòmits que allí havia. La Berta va sospirar pensant que si tot anava bé, en menys de mitja hora semblaria que en aquella habitació no hi quedaria cap rastre del tsunami de desolació que havia assolat en Héctor després de la pèrdua del seu amic.


  Va fer que no amb el cap. Deixant de banda la genuïna preocupació pel seu company d’aventures, estava el cas. Després dels progressos evidents que havien fet a les darreres hores en la seva investigació, ara com ara no es podien aturar. Tant de bo poguessin recuperar en Héctor per a què l’ajudés a resoldre el cas, perquè si no era així, a ella se li giraria feina i hauria d’enretirar la Nora i el Cinto dels altres casos en els que treballaven i l’ajudessin al cent per cent de la seva disponibilitat. Però tot i això, començava a dubtar que sense l’ajuda de l’Héctor arribessin gaire lluny ells tres.


  La porta del bany es va obrir i la Berta va veure el rostre d’en Cinto, somrient.


  —Sembla que l’hem recuperat. Ja ha tornat al món dels vius. L’he deixat que s’assequés tot solet.


  —Val, però vigila que no tanqui la porta, i no el perdis de vista. Podria caure i fer-se mal.


  En Cinto va fer que sí amb el cap i va obeir.


  Al cap de cinc minuts van sortir tots dos del bany. En Héctor duia la tovallola lligada a la cintura. Es va asseure a un dels extrems i va agafar, agraït, el cafè que li va oferir la Nora. Instintivament va fer una llambregada a esquerra i dreta, com si cerqués alguna cosa; però la Berta ja li havia encès la cigarreta i li havia apropat el cendrer. En Héctor se la va quedar mirant una estona.


  —Dins de l’habitació no es permès de fumar.


  —Jo crec que avui podem fer una excepció.


  —Entesos.


  L’Héctor va fer la primera pipada, deixant que la columna de fum voleiés davant del seu rostre, enfilant el rumb cap el sostre de l’estança. Un altre glop de cafè. Silenci prolongat. Una altra pipada. La ma li tremolà nerviosament i el cafè que hi havia dins el vas va oscil·lar perillosament amb el risc de sortir-ne. Va fer un nou glop, aquest cop més llarg, fins buidar el vas completament. Silenci. En Héctor mirà a un lloc indefinit del terra, mentre la Nora, el Cinto i la Berta feien veure que no passava res. Una darrera pipada, i com que en Héctor tenia els llavis ressecs, la cigarreta se l’hi va enganxar als llavis quan ell va moure els dits per treure-la, i la cendra roent va caure al terra.


  —L’he ben espifiat —va dir finalment, mentre es mullava el polze i l’índex amb saliva i recollia la cendra del terra.


  Quan va aixecar el rostre i la Berta va veure els seus ulls no va poder evitar sentir una profunda llàstima per ell. Va fer un gest als seus companys i aquests van sortir de l’habitació, deixant la Berta i l’Héctor sols. La inspectora es va apropar i va asseure’s al costat.


  —Héctor, d’això… No vull que pensis que vull posar panys calents a les teves ferides. Imagino qué és el que passa pel teu cap, i ho entenc perfectament. Jo mateixa m’he sentit així força vegades —la Berta va abraçar l’Héctor per l’espatlla mentre continuava—. Quants cops, perquè m’he equivocat, perquè no he estat prou hàbil, o prou ràpida, algú no ha patit les conseqüències; o fins i tot ha perdut la vida? Doncs més d’una i més de dues vegades. I malgrat tot, sigui com sigui, hem d’acabar aprenent a viure amb els nostres errors, saps? Perquè en el fons, nosaltres no som els dolents. Ho són els altres, els que han fet la malifeta. Nosaltres som imperfectes, vulnerables, tenim mancances, cometem errades i tenim pors. És així i sempre serà així, i no per aquest fet hem de llençar la tovallola, entens? Cal aixecar-se i continuar, pesi el que pesi. D’acord?


  —Hòsti, Berta. És que em vas avisar i malgrat tot, vaig ignorar les teves advertències. I ara, ara ja és massa tard —va respondre l’Héctor, ensorrant el rostre entre les dues mans.


  —Txxxt, txxxxt, Héctor. Ja ho sé, ja ho sé… —va tractar de consolar-lo ella—. Però vas fer el que vas fer, i et vas equivocar, és cert. Però això només et demostra que ets humà, que tens coses per aprendre i que has de continuar endavant perquè et necessitem, nosaltres, els teus amics, i la teva família, però per damunt de tot, tu mateix. Entens?


  L’Héctor va romandre en silenci.


  —Saps? Quan em va passar allò del Bruixot, no feia ni mig any que el peu petit Miquel va morir de manera sobtada. Pots imaginar el terrible dolor que pot suposar això per una mare?


  —Coi Berta, ho sento de debò, no ho sabia. Però és que en aquest cas, tot és diferent. Tu no tens cap mena de culpa del que li va passar al teu fill.


  —Espera, que encara no he acabat. Poc després, posem un altre mig any, em vaig adonar de que la relació que tenia amb en Ferran, se n’havia anat també en orris. Ell mai va acceptar la mort del nostre petit, i es va comportar d’una manera estranya, fent com si res, com si no anés amb ell, i no havíem passat el dol que ja em parlava de tenir-ne un altre fill. Així de fàcil.


  L’Héctor va aixecar el cap lentament, i va mirar la Berta de reüll.


  —El cas és que a partir d’aleshores tot va anar cada cop pitjor entre nosaltres, i pocs mesos després ja érem uns perfectes estranys entre nosaltres. Ens vam separar. Mai més he sabut res d’ell.


  —Ja Berta. T’entenc, però és que encara no sé on vols anar a parar. Comprenc la teva aflicció, i segurament és una experiència molt més dura que la meva, ja que parlem de la pèrdua d’un fill teu, o fins i tot, del teu marit. Però és que en el cas d’en Fito, ell era una persona innocent, que va fer per ajudar-me, i ara és mort, mort perquè jo vaig ser tan estúpid com per involucrar-lo en tot aquest merder.


  —Una mica de paciència, Héctor, encara no t’he dit tot el que t’havia de dir. Vaig tocar fons, i fins i tot vaig rebre ajuda d’un psicòleg del cos. Mentre rebia el tractament, vaig estar de baixa. El cas és que passats uns mesos vam arribar a la conclusió de que a banda de tota la teràpia que seguia, em convenia reincorporar-me a la feina el més aviat possible i fer passes endavant.


  —Em sona familiar, jo també em vaig trobar en una situació similar.


  —Ho sé, Héctor. Vaig llegir els informes de l’inspector Gratacós. El fet és que em vaig reincorporar a la feina. Vaig començar amb la rutina habitual, i poc a poc, em vaig re enganxar amb la vida.


  En Héctor va fer que sí amb el cap, convidant-la a que continués.


  —No em va anar malament del tot. Van anar passant els dies, i sí…, el dolor continuava, seguia allí, però em vaig conscienciar de que essent d’utilitat per algú, em seria molt més fàcil tirar endavant. Llavors van començar els crims.


  —Quins crims?


  —Els del Bruixot. Un psicòpata. Triava les seves víctimes entre joves professionals d’èxit —la Berta va fer un escarafall amb les mans, com si d’aquesta manera pretengués escampar els fantasmes del passat que l’assetjaven—. El primer crim, si fa no fa, va ocórrer uns tres mesos després que jo em reincorporés a la feina. En Garriga, el meu cap d’homicidis em va fer seure al seu davant i em va preguntar si estava llesta per prendre el cas.


  —Què li vas contestar?


  La Berta es va treure una cigarreta del paquet que duia a la jaqueta i se’l va encendre. Un fil de fum gris va aparèixer davant del seu rostre.


  —Que sí. Que em trobava en perfectes condicions, que començava ja mateix. Però jo no estava fina. Em costava concentrar-me en el que feia, era com si els meus instints, les meves habilitats estiguessin enterbolides, no era jo, saps?


  La Berta ara mirava l’Héctor amb uns ulls verd maragda que lluitaven amb els records del passat.


  —Bé, en aquesta feina, o estàs al cent vint per cent, o hi ha conseqüències. O pilles tu, o pilla algun innocent.


  —Va pillar un innocent —va ajudar-la en Héctor.


  La Berta va fer que sí amb el cap.


  —I, després d’allò i de tot el que duia al damunt per la mort del meu fill, i de la separació del meu marit, em volia morir. I quan et veig a tu, en aquest estat, em reconec a mi mateixa fa un parell d’anys. I saps, Héctor? No hi ha un altre que aixecar-se i continuar endavant.


  La Berta es va aixecar, va fer una pipada a la cigarreta i va afegir:


  —Si no et veus capaç de continuar amb això, ho lamentaré molt, però no et puc obligar a que et quedis fins al final amb nosaltres a resoldre el cas. Ets lliure d’anar a l’aeroport i tornar-te’n a Fernando de Noronha. Ho entendré, de debò. No em deus res. Ara bé, si vols plantar cara a l’infortuni, si vols aixecar-te i continuar, si vols que enxampem a aquesta colla de fills de puta, t’espero a l’hora de dinar a comissaria. Se’ns gira molta feina i ens l’hem de repartir.


  La Berta va fregar amb afecte l’espatlla de l’Héctor, es va aixecar i va sortir de l’habitació.


  L’avió continuava allí, immòbil, i mentre l’hostessa anunciava el vol per tercera vegada, apressant els passatgers que encara no havien embarcat a que ho fessin ja, encara ressonaven a la seva ment els ecos de la promesa que l’Héctor havia fet en Fito.


  43. Te blanc


  Quan el va veure entrar per la porta d’entrada de la comissaria, des de la sala de reunions on era, la Berta es va incorporar ràpidament, però tot seguit va reprimir l’impuls d’anar fins on era ell i abraçar-lo. Es va limitar a somriure fins que ell va ser al seu costat.


  —Així m’agrades, Héctor. Ni t’imagines lo molt que me n’alegro de que t’ho hagis repensat i siguis amb nosaltres per ajudar-nos a resoldre el cas.


  L’Héctor es va limitar a assentir amb el cap. Va assenyalar la maleta i la bossa de viatge que havia deixat al terra i va dir:


  —D’això…, he vingut directament de l’aeroport, i al principi, havia pensat en tornar a l’hotel on hi era allotjat. Però després he pensat que potser no seria una bona idea, ara que sabem que els pinxos del Consorci ens estan estalonant, oi?


  La Berta va dir que sí amb el cap, i va afegir:


  —No et preocupis. Ja ho arreglarem això. De totes maneres, com et pots imaginar pel rumb que està prenent aquest assumpte, ara hem de decidir quin és el proper pas. Primer Sierra Leona i després Costa Rica? O a l’inrevés? Bé, en parlem després, perquè ara tinc un noticia que comunicar-te.


  —Tu diràs.


  —Recordes que et vaig dir que quan els sicaris van ser-hi al pis d’en Fito, una noia va fer que la dona del teu amic i els seus fills s’allunyessin de l’edifici, per protegir-los?


  —Vagament. Sí, crec que em vas dir alguna cosa, encara que no recordo els detalls.


  —Doncs bé, la tenim aquí. A la comissaria. Ha vingut tota sola demanant per mi i dient-me que té informació molt important sobre el cas i que només me la dirà si tu hi ets davant d’ella.


  En Héctor va fer cara d’estranyat.


  —I ara! Què em dius? Que la conec, potser?


  —No ho sé. Ara m’ho diràs tu. Vine amb mi.


  Els dos van caminar per un passadís que duia a una sala interior. Fora, a la paret, hi havia un mirall que permetia veure a l’interior. L’Héctor ja havia vist aquella mena de cambres en les pel·lícules americanes, quan la policia interrogava a un sospitós. Segurament, des de l’interior de la cambra, la persona que hi era dins, no podia captar cap detall de l’exterior.


  —Aquí la tens. Que me’n dius?


  L’Héctor se la va quedar mirant una estona. En acabat va girar el cap envers la Berta.


  —Ni punyetera idea. No l’he vist en la meva vida. De què diu que em coneix?


  —No m’ho ha dit.


  —Com es diu?


  —Cay.


  —Cay?


  —Sí, això m’ha dit.


  —I quin coi de nom és Cay?


  —Ostres, Héctor, quines preguntes que em fas, no ho sé jo. Ves a saber. Què fem, doncs?


  —Doncs entrar i parlar amb ella, no et sembla? A veure de què em coneix, i què és el que ens ha de dir.


  La Berta va estar d’acord, així que va fer un pas endavant, va obrir la porta i entrà seguida de l’Héctor. En veure’ls entrar, la noia va aixecar el cap i se’ls va quedar mirant als dos, però després va clavar la seva mirada en l’Héctor.


  La inspectora va asseure’s davant seu, mentre que l’Héctor va romandre dempeus, recolzat a la paret envidrada. La Berta va prendre el bloc de notes que hi havia damunt la taula, i es va treure un bolígraf de la butxaca de la jaqueta.


  —Doncs aquí ens tens als dos, com ens has demanat. Et presento l’Héctor Sandoval. Ens està ajudant en un cas, del qual i pel que sembla, tu tens alguna informació; és així? Ens pots dir alguna cosa al respecte?


  L’Héctor no va dir res, però es va fixar en el llenguatge no verbal de la noia i li va semblar que inicialment estava una mica tensa; però al moment va pensar que es relaxava i que ja no es sentia tan incòmoda en aquella situació. Després es va fixar en el seu físic. Era força jove, potser no arribava a la trentena, i vestia amb roba esportiva. Es veia que era una noia neta i polida, però no anava maquillada, ni portava cap complement de moda. També, i malgrat la seva positura a la cadira, va endevinar que era alta, potser tant com ell; i a més es veia que era fibrosa. Duia la dessuadora esportiva descordada i com que portava una samarreta de tirants a sota, s’endevinava la silueta d’un tatuatge que lluitava per deixar-se veure en l’espatlla esquerra. No va arribar a veure quin era exactament el motiu del tatuatge, però li va semblar que estava fet amb trets delicats, fins i tot artístics; és a dir, no era un tatuatge matusser.


  Ara la noia semblava que havia endolcit una mica els trets del seu rostre, i fins i tot, en Héctor hagués assegurat que un lleu somrís aflorava als seus llavis. Finalment, la noia digué:


  —En efecte. Del cas d’en Jan Centella i de NewPharma, us en puc explicar moltes coses. Ara bé, el tracte ha de ser recíproc. Vosaltres també ens heu de posar al dia de les vostres troballes; i millor que sigui així, perquè només si col·laborem tenim alguna esperança de resoldre aquest cas abans d’aquest proper dissabte. I creieu-me quan us dic que aquest és un assumpte molt seriós, i d’un abast, la magnitud del qual ni tan sols podem arribar a albirar. I el temps corre que vola, tic-tac, tic-tac, tic-tac…


  * * *


  En Bruno Isaaksen es fregava les mans. Aquella era una sensació força estranya en ell, però el cert era que començava a ser presa dels nervis. Quan va rebre aquella trucada d’en Caín Draggo, el seu primer pensament havia estat que el cap de la secció sisena del Consorci li anava a comunicar que ja havia neutralitzat l’Héctor i la inspectora de policia. Però quan en Draggo li havia dit que volia quedar amb ell, al lloc “habitual” per parlar-ne de tot allò, es va començar a témer el pitjor.


  Quan va penjar el telèfon va cancel·lar totes les cites que tenia a la seva agenda i anà directe al Café d’en Hafni, que era el lloc on el cap de la secció sisena del Consorci el citava sempre que volia tenir una conversa de caràcter confidencial amb ell.


  El propi Hafni l’havia rebut a l’entrada del local i l’havia acompanyat fins el reservat que normalment usaven, a un dels racons més ombrívols i tranquils del local. En Draggo estava de camí, i era qüestió de minuts que arribés, li va aclarir. Bé, tant se val, perquè tampoc és que fes tard; més aviat era ell qui havia arribat una mica abans de lo convingut. L’ànsia de saber el que en Draggo li havia de dir l’estava consumint; i aquell neguit creixia amb força en la mateixa proporció que el temps avançava ràpida i inexorablement cap el dia del llançament del Movex.


  Al poc, una jove cambrera va venir fins on era ell i va interrompre els seus pensaments. La noia va desar una tassa damunt la taula amb un joc de llet i sucre, i li va servir té blanc d’una petita gerra blanca que encara fumejava, damunt la safata que duia amb l’altra ma.


  En Bruno Isaaksen va esperar a que la noia hagués acabat i el deixés sol, per treure’s el mòbil i mirar si tenia cap missatge, però res. Si en Draggo el citava al cafè d’en Hafni volia dir que allò que li anava a explicar era de caràcter reservat i només li diria en persona.


  Va fer una llambregada a l’interior del local. Només hi havia un parell de vells matant el temps amb un joc de taula, potser les dames; però estaven massa lluny i massa concentrats amb el que feien com per adonar-se de la seva presència. No podia ser d’una altra manera, en Hafni ja faria perquè estiguessin sols i poguessin parlar amb tota tranquil·litat. A l’altra banda del local, al fons de la sala, va distingir els cambrers. Romanien dempeus, amb les mans rere l’esquena, a l’espera dels següents clients.


  En Bruno va prendre la tassa i se la va apropar als llavis. Primer va fer un petit glop, seguit per un segon que va assaborir amb delit, no debades en Hafni servia una varietat de cafès i de tes meravellosa.


  Va desar la tassa damunt la taula i va fer un cop d’ull al rellotge. Ara sí que era l’hora. Però, per què estava tan nerviós? Segur que era només perquè s’apropava la data de llançament del Movex i encara no tenien cap garantia de que en Jan Centella no hagués divulgat res perillós pels seus interessos? O era que el fet de tenir en Sandoval i la inspectora de policia voltant lliurement a la recerca d’aquest material, incrementava el risc que hi havia sobre la major operació que el Consorci tenia planejada des de la Segona Guerra Mundial?


  De fet era tot plegat, però és que a més, aquell coi d’en Draggo l’arribava a inquietar de debò amb els seus jocs d’espies, i volia acabar quant abans millor amb tot allò. Va fer una altra llambregada nerviosa al seu rellotge. Ara sí que era l’hora en punt. Va alçar la vista cap a l’entrada i…, sí…, ara el va veure entrar. Aquella figura alta i prima, embolcallada amb la seva gavardina gris.


  Es va adonar de que anava moll, això volia dir que fora havia començat a ploure de valent, i la veritat era que no li estranyava gens. Aquell matí el dia s’havia llevat fosc i pesant a Zurich, amb uns núvols negres i carregats de pluja sobre la ciutat que amenaçaven amb tempesta.


  En Draggo ja l’havia vist i s’apropava a ell amb el seu caminar característic i parsimoniós, però alhora ferm i determinat. En tots els seus gestos en Draggo demostrava sempre tenir un clar domini de la situació. Potser era això el que l’inquietava d’ell.


  —Hola Isaaksen —va dir mentre s’asseia, abans d’estendre-li la ma.


  En Bruno li va retornar l’encaixada i va fer un mig somrís. No volia demostrar-li que estava nerviós. No s’ho podia permetre.


  —Com va?


  En Caín Draggo es va treure la gavardina i la va desar damunt d’un petit tamboret acotxat que hi havia al costat de la taula que compartien.


  —Bé…, ja veus, plou de valent allí fora.


  —Ja ho veig. Com és que no has vingut amb taxi?


  En Caín Draggo va esbossar un mig somrís carregat de segones intencions, però no va dir res. En Bruno es va mossegar la llengua quan ho va comprendre. No era infreqüent que sempre hi hagués un taxi prop d’algú com en Draggo o en Isaaksen, llest per dur-lo quan els fes falta. Els serveis de la secció sisena sempre alertaven els caps del Consorci sobre aquell punt. Era la manera més fàcil de que algun competidor o alguna agència d’informació d’arreu del món pugues segrestar-los o fer-los desaparèixer. O en el millor dels casos, de saber on anaven i on mantenien reunions com aquella.


  Els pinxos de la secció sisena feien servir aquell vell truc; però és clar, en Draggo no cauria tan fàcilment en aquell parany i deixaria al descobert el lloc més preuat per ell. El cafè d’en Hafni era el santuari preferit pels seus afers més secrets, i el propi Hafni s’havia revelat com una de les eines més eficaces pels seus propòsits, quan es tractava de manegar informació amb seguretat.


  —Ens segueixen —es va limitar a dir, mentre prenia la petita tassa de cafè que la cambrera li havia servit de manera discreta.


  A en Isaaksen li va canviar la cara en sentir es paraules d’en Caín Draggo.


  —Què dius, ara?


  En Draggo li va contestar amb la mirada, com si li digués “m’has sentit perfectament”.


  En Isaaksen va empassar saliva.


  —Qui? Com ho saps? N’estàs segur?


  Pausa. En Draggo fa un glop de cafè.


  —Com saps, hem estat seguint nit i dia en Sandoval i la inspectora de policia. Els meus homes no els han perdut de vista ni un sol instant. Fa un parell de dies vam adonar-nos de que en Sandoval es trobava amb un home, un amic de tota la vida.


  —Qui?


  —El seu nom ja no te importància. Vam estendre el seguiment a aquest nouvingut, i vam instal·lar càmeres i micròfons al despatx de l’oficina on treballa i a casa seva. És periodista —va aclarir en Draggo—. El cas és que vam comprovar que estava seguint, per encàrrec d’en Sandoval, la pista de Sierra Leona —en dir això, en Draggo va girar la cara envers Isaaksen, i semblava talment que els seus ulls grisos li arribaven fins el moll de l’os. En Isaaksen es va posar blanc.


  —Collons, collons, collons…, quina merda, hòstia! —va fer enfonsant el cap entre les mans. Al moment, quan es va adonar, va recuperar el domini d’ell mateix i es va redreçar. Era important que en Draggo no el veiés perdre els estreps d’aquella manera. S’havia de controlar—. Això vol dir que…


  —Vol dir que tenen pistes sobre el Movex. Ras i curt, és això.


  En Bruno va fer una mirada incrèdula.


  —Però ho saben tot?


  —No. Si ho sabessin, ja estaríem tots de pet a la garjola i el Movex seria història. No. Ara podem estar segurs de que, de moment, la informació que va trobar en Jan Centella, encara no l’ha trobat ningú. Però, tenen pistes.


  —Qui…, com creus?


  —En Palmer. Aquell carallot d’en Palmer va arribar a saber el que en Centella duia entre mans, i quan va assabentar-se de que havia mort, va piular alguna cosa a la inspectora el dia que es van trobar al Novotel.


  En Bruno va romandre reflexiu una estona. Va fer que sí amb el cap.


  —Ho havia oblidat, hòstia! Ha de ser això. Bé…, no ens hauria d’haver estranyat. Tu mateix fa temps que creus que els Bons Homes tornen a ser operatius i que sospiten alguna cosa del Movex. I de fet, en Janos en va deixar constància d’això a l’informe que va guardar al seu ordinador personal. Sí…, ha estat això. Els hem posat en safata!


  En Draggo va assentir amb el cap.


  —Estan seguint pistes. Si seran o no capaços de reconstruir la historia, és quelcom que hem d’impedir.


  —I aquest amic d’en Sandoval…, dius que…


  —Va trobar la tecla correcta. Aquell periodista de Sierra Leona que va ficar els nassos a Wai-Bee.


  —El vam…


  —No. Va desaparèixer del nostre radar. El trobarem, però; i més ara que sabem que tard o d’hora provaran de contactar amb ell.


  —I l’amic d’en Sandoval?


  En Draggo va fer un altre glop de cafè.


  —Neutralitzat —va concloure en Isaaksen, davant del silenci d’en Draggo.


  En Draggo va tornar-li un altre cop aquella mirada glauca i desproveïda de sentiment.


  —El problema va ser que aquell mateix dia també vam enviar un operatiu per a què s’encarreguessin de netejar la casa del periodista, per si havia deixat algun rastre allí —va aclarir en Draggo—. Quan van acabar, es van trobar la policia estalonant-los, a la porta del pis on vivia l’amic d’en Sandoval.


  —Però com…? —va fer en Isaaksen que no comprenia com havia estat que la policia s’havia assabentat dels seus plans. Al moment va comprendre que aquella havia estat la prova de que els estaven seguint. El seu rostre va passar de la incredulitat, a l’estupefacció en qüestió de segons—. Hòstia, no fotis! Per això n’estàs segur de que ens segueixen?


  En Draggo va fer que sí amb el cap.


  —A més, també vaig enviar dos homes per a que interceptessin la inspectora i en Sandoval a l’aeroport de Barcelona.


  —Què hi feien, allí?


  —Tornaven de Sevilla. Això només vol dir una cosa: havien passat tot el dia a l’Archivo de Índias. N’estic cent per cent segur de que segueixen la pista de Colom.


  En Isaaksen es va posar blanc.


  —Això és molt pitjor del que pensava. Estan a un pas. A un pas de descobrir-ho tot.


  En Draggo va assentir amb el cap.


  —Doncs com et deia, quan els meus homes van arribar, van trobar-se amb un parell de cotxes patrulla de la policia catalana que els esperaven fora. Tres agents de paisà els van esperar a la porta d’arribades nacionals. De la manera que es van comportar, estava clar que havien anat a escortar-los fins la comissaria.


  En Isaaksen no va encertar a dir res.


  —Ho vam gravar tot, de manera que hem revisat el llenguatge gestual de la inspectora i d’en Sandoval quan van veure que els esperaven els agents. Estaven sorpresos, inicialment, vull dir. Després, quan van escoltar les explicacions dels agents, els seus gestos eren de preocupació. N’estem segurs de que en aquell mateix moment estaven essent informats de que els esperàvem per fer-los la pell.


  En Isaaksen es va passar les mans pel cabell. Va romandre així una estona, barrinant totes les possibilitats. En Draggo va fer el darrer glop.


  —Ens estan seguint… Però qui? Cony! La Brenda em va assegurar que estàvem segurs. Que havia netejat tots els nostres sistemes. Hòstia! Això és un malson!


  —Isaaksen, he estat investigant sobre els Bons Homes. Deixa’m que te’n faci cinc cèntims —va respondre en Draggo, que va considerar que ara era el moment oportú d’explicar-li tot el que sabia d’en Max i de la nova organització dels Bons Homes.


  44. La Cay mou fitxa


  El silenci a la sala de reunions es va fer dens, pesant. Era evident que tant l’Héctor com la Berta feien barrinar els seus cervells de valent. No feia ni un minut que la Cay havia acabat d’explicar-los tot el que sabia sobre el cas d’en Jan Centella, i tant en Sandoval com la Berta semblaven haver quedat totalment noquejats, com un boxejador groggy al seu racó del ring.


  En Héctor va ser el primer en reaccionar.


  —A veure si ho he entès bé… Ara et dic el que m’ha semblat comprendre de tot el que ens has dit, i em corregeixes si m’equivoco.


  La Cay va fer que sí amb el cap. Somreia, sense ironia ni cap mena d’afectació. Se la veia amb confiança en ella mateixa.


  —Dius que eres amiga d’en Jan Centella, que us coneixíeu ja des de que éreu petits i que vau estudiar plegats a la universitat, als Estats Units.


  —Correcte.


  En Héctor es va treure una cigarreta del paquet de Camel que duia a la butxaca de la camisa. La va encendre i es va apropar una llauna buida de Coca-Cola que s’havia begut mentre escoltava la Cay, per fer-la servir com a cendrer. La Berta se’l va mirar escandalitzada i ja anava a recordar-li que no s’hi podia fumar allí dins; però s’ho va pensar millor i al final i s’hi va afegir encenent-se un Ducados per a ella.


  —En Jan treballava des de feia uns anys, —va continuar l’Héctor— a una empresa de consultoria anomenada Food for thought, que de fet no era cap altra cosa que la tapadora d’una empresa dedicada a fer espionatge industrial per a tot aquell que li pagués uns bons calerons.


  La Cay va tornar a assentir.


  —I tu ja sabies que en Jan s’hi dedicava a aquesta feina? —va etzibar-li la Berta.


  —I tant —va respondre la Cay amb serenitat—. Al principi, quan el van contractar a Food, va provar d’ensarronar-me a base de falòrnies, però no vaig trigar gaire en saber a què es dedicaven en realitat.


  —I què en pensaves d’això, de la seva feina, vull dir?


  La Cay es va arronsar d’espatlles.


  —A veure, a mi, personalment no m’agradava el que ell feia. En Jan tenia un talent extraordinari per fer moltes altres coses, i se n’hagués sortit amb èxit. Però el capdavall ell va triar la via fàcil. Ara ja no podem fer cap altra cosa que lamentar-ho.


  —D’acord. El cas és que Food va rebre l’encàrrec d’un grup multinacional per robar informació de NewPharma, i durant la seva tasca, en Jan va trobar alguna cosa que feia molta pudor.


  —Exacte.


  —I no saps de què es tracta.


  —No pas en detall. Ja us he explicat que poc abans de la seva mort em va enviar un missatge encriptat. En ell em deia que s’havia ficat en un bon embolic amb aquell cas de NewPharma. Se’l notava espantat.


  —Tornem a aquest punt —va concedir en Héctor—. En Jan et deia en el seu missatge que havia descobert alguna cosa molt gruixuda durant la investigació que estava fent en un projecte, i et demanava que estiguessis localitzable i que ja en parlaríeu.


  —Correcte. Així és.


  —Però després, et vas introduir en els servidors de Food, un cop en Jan havia esborrat tots els fitxers que s’havia descarregat de NewPharma, i vas poder recuperar, almenys en part, un parell d’aquests fitxers. Pel seu contingut i malgrat que de manera parcial, podem deduir que NewPharma estava preparant el llançament d’un producte revolucionari que canviaria els hàbits de vida de les generacions futures. El Movex. Però no especificava quina mena de producte era, és així?


  —És així. De fet, aquesta informació coincidia amb la investigació que estava fent, des de feia un temps, un dels meus companys, en Linus. El que nosaltres no sabíem encara, però, era que amb el Movex, NewPharma pretenia dominar el món tal i com figurava en aquest fitxer. Com pretenien fer-ho, no ho sé; però entenc que l’amenaça és prou seriosa com per estar aquí ara amb vosaltres parlant-ne i mirant d’unir esforços per aturar-los.


  —Entesos. També vinculava els inicis d’aquest producte tan innovador a una cadena d’esdeveniments que s’havien produït en el passat.


  —Correcte.


  —Però no et deia quins eren aquests esdeveniments. M’equivoco?


  —És tal com dius.


  —I el que és més sorprenent, al fitxer s’hi relacionava tota aquesta història amb els Bons Homes, oi?


  —En efecte. Podria ser que els analistes del Consorci haguessin detectat que nosaltres els estàvem investigant, i hi van incloure aquest fet en l’informe que guardava l’antic cap de NewPharma en el seu ordinador personal, i que en Jan va pispar. Crec que és lo més probable.


  En Héctor va romandre en silenci una estona, mentre es passava la ma per la barba. Va pensar en l’estàtua de Colom, en l’efígie d’en Jaume Ferrer de Blanes, i en la seva intuïció al relacionar-ho amb la carta d’en Joseph Baldich. I si tot plegat, com ell havia pensat, ja estava relacionat amb els Bons Homes, des d’un temps llunyà? Va preferir no dir res al respecte i va continuar:


  —I per aquest motiu, degut a aquest vincle entre els plans de NewPharma i els Bons Homes, en Jan va contactar amb tu. Perquè segons ens acabes de dir, tu en formes part d’aquesta mena d’orde, que ja fa segles que volta pel món provant d’arreglar els problemes de la humanitat —li va etzibar la Berta.


  —Estalviï’s la conya, inspectora. He vingut per pròpia voluntat. Vull col·laborar. De fet, només si col·laborem plegats ens en sortirem —va respondre la Cay, deixant entreveure una espurna d’enuig.


  L’Héctor va mirar la Berta amb tarannà conciliador.


  —En Jan no tenia ni idea de que jo formo part de l’orde. Ell —va prosseguir la Cay— va venir a mi, perquè estava acollonit pel que havia descobert. I crec que el que havia trobat era prou fort com per no dir-ho obertament al seu missatge. Jo era la seva amiga, una persona en la que podia confiar. Si no l’haguessin mort poc després d’haver contactat amb mi, n’estic segura de que hagués vingut a Barcelona i me n’hagués parlat amb total confiança.


  —Llavors, com que no sabies quan tornaria a venir a tu, i tement-te que alguna cosa gruixuda estava a punt de passar, vas decidir introduir-te en els sistemes de Food for thought …


  —Però llavors ja no hi havia res interessant. En Jan havia esborrat el rastre —va completar la Berta.


  —Tret dels dos fitxers que vas trobar. Estaven malmesos, però els vas poder reconstruir, almenys parcialment —va afegir en Héctor—. I en aquests fitxers es feia referència al perill, o l’amenaça, diguem-li com vulguem, que representava el Movex tal i com ja ens has explicat.


  La Cay va tornar a assentir. Havia obviat el fet que també havia accedit a l’ordinador del cap de NewPharma, després de passejar-se pels servidors de Food for thought. Però va pensar que allò no aportava res addicional al que havia dit.


  —Però insisteixo que no s’especificava en què consistia aquesta amenaça. Quedava clar que si el nou producte que NewPharma llencés al mercat triomfava, el món estaria a les seves mans; però no vaig trobar cap altre rastre que ho aclarís en detall.


  —Correcte. Queda clar que no en deia res al respecte.


  —Has dit que s’esmentava un projecte. Orchidea, oi? —va preguntar llavors la Berta.


  —En efecte. Aquest és el nom del projecte de NewPharma pel llançament del Movex.


  —Però també has fet esment a Mysticfire, si no vaig equivocada. Què és exactament, Mysticfire?


  —Ja us ho he dit, no ho sé del cert. Però em sembla que és el nom que el Consorci va atorgar a una operació molt preliminar, ja fa molt de temps, per establir les bases d’Orchidea. No us puc dir res més, perquè els fitxers estaven incomplets.


  —I els fitxers que vas recuperar anaven destinats a en Bastian Palmer, el cap d’en Jan a Food for thought.


  —En Jan es va entrevistar amb en Bastian Palmer i li va explicar tot el que va trobar. Per a mi, a banda de confirmar que NewPharma i el Consorci estaven involucrats en un projecte que amenaçava la seguretat de la nostra societat, el més rellevant era que confiava aquella informació a en Palmer, el seu cap. És a dir, encara hi havia una possibilitat de seguir aquella pista, malgrat la mort d’en Jan.


  —I és per aquest motiu que em vas enviar varis missatges anònims —va voler aclarir la Berta—. El primer va ser per posar-me en antecedents sobre el cas d’en Jan Centella i fer-me veure que estava vinculat amb els Bons Homes. El segon per adreçar-me a Bastian Palmer i que em pogués explicar el que en Jan li havia confessat.


  —Recordo que em vas dir que va ser d’aquesta manera com vas decidir acudir a mi, Berta.


  En Héctor va fer la darrera pipada a la cigarreta, va apagar la cendra contra la part superior de la llauna i va deixar lliscar la burilla al seu interior. Va moure el cap a esquerra i dreta, com si no acabés de comprendre-ho tot.


  —Hòsti… Hi ha alguna cosa que se m’escapa. Però tant s’hi val. Continuem. Després de tot això, amb els teus companys, heu estat investigant NewPharma i els propers moviments que volen fer amb el Movex. I si no t’he entès malament, el llançament tindrà lloc aquest proper dissabte per la tarda, a les Drassanes de Barcelona.


  —I per la informació que heu pogut trobar —va continuar la Berta—, es confirma que es tracta d’una operació d’un gran abast. Per fer-li front, s’han hagut d’aixecar recursos financers per un total astronòmic que ara no ve al cas, però que vaja, deixa clar que serà l’operació del segle.


  —En efecte. I no oblideu el que us he dit sobre el nostre contacte a NewPharma. Tenim una noia, infiltrada, treballant-hi —va dir la Cay.


  —És cert, com li deies?


  —La nostra cercadora a NewPharma.


  —Això, la vostra cercadora.


  —Prefereixo no entrar en detalls, òbviament per no comprometre la seva seguretat. Hi està treballant de valent per veure si pot obtenir alguna informació del Movex que ens aporti llum per saber com actuar. Si aconseguim alguna cosa us ho farem saber.


  —Entesos —va fer en Héctor, pensatiu. I va seguir, després de romandre uns segons en silenci—. I per rematar-ho… No ens vols dir, o almenys no encara, com us ho heu fet per seguir-nos la pista, a mi i a la Berta, per mitja Barcelona i Perpignan. I és així, com et vas assabentar de… —en recordar-ho, en Héctor va reviure aquell gust amarg de fel— que els pinxos del Consorci anaven rere nostre i d’en Fito.


  La Cay va tornar a fer que sí amb el cap. Es veia de seguida que en Héctor estava tocat i que feia esforços perquè no es notés.


  —També està allò de la vostra amiga —va afegir la Berta—. La Laia va ser la segona via que va usar en Jan per posar sa i estalvi el secret que havia descobert sobre les activitats de NewPharma. Malauradament, que en Jan li fes arribar alguna cosa relacionada amb el cas, li va costar la vida a la teva amiga. Tampoc sabem del cert què li va enviar, i menys on és o com trobar-ho. Però sospites que els sicaris del Consorci van seguir el rastre de l’enviament i van arribar a la conclusió de que la Laia n’havia estat la custodia; com també creus que va ser torturada per aquests pinxos fins que al final va morir. Bé, tot plegat és força dissortat. En qualsevol cas, ara, quan surti d’aquí, demanaré l’informe de l’autòpsia de la Laia al forense.


  En Héctor va romandre una estona pensarós. Al final digué:


  —Cay, tot això que ens has dit, ens aporta molta llum. També valoro molt que anessis a ajudar a en Fito, a casa seva; i si bé no vas poder salvar-lo, sí que de ben segur vas evitar una desgràcia major al convèncer a la seva dona que no hi pugés al pis amb la canalla. No sé com t’ho vas fer, però en qualsevol cas n’estic agraït. Però no entenc per què no vas acudir a la policia des d’un inici. Per què vens ara, exactament?


  La Cay va romandre una estona en silenci. Havia temut que li fessin aquella pregunta, però no quedava una altra que ser transparent i dir la veritat.


  —Amb en Max, el nostre cap, vam decidir que us passaríem la informació de manera anònima, per a què seguíssiu la investigació amb autonomia. Així, nosaltres només havíem de fer el seguiment de les passes que donàveu, a banda d’actuar allí on teníem marge, tal i com hem fet amb la investigació de NewPharma i del llançament del Movex; o bé fent el seguiment dels sicaris del Consorci. D’altra banda, sabíem perfectament que a l’inici no podíem anar a la policia amb aquesta història perquè ens prendríeu per bojos.


  —Home, reconec que d’entrada tot plegat és una mica difícil d’empassar —va admetre la Berta—. Però ja ens anem avesant a tot lo extraordinari que hi ha en aquest cas.


  La Cay es va recolzar en el respatller del seient i la va mirar fixament.


  —Ho entenc perfectament. Quan jo vaig començar amb en Max i la resta de l’equip em va passar el mateix. Tot plegat sembla màgic i irreal, sempre envoltat de misteri. Però quan portes un temps te n’adones de que no hi ha casualitats, de que tot respon a una certa lògica i de que els esdeveniments estan relacionats al llarg del temps. I tot obeeix a una raó ben simple. La lluita del bé contra el mal. La llum contra la foscor.


  La Berta va mirar a l’Héctor, com si esperés algun gest per part seva. Però ella ja sabia, després d’haver llegit tots els informes de l’inspector Gratacós sobre el cas, que això que deia la Cay era ben cert. De fet, si la Berta havia accedit a saltar-se tots els procediments de la policia autonòmica i reclutar en Héctor, era precisament per aquell motiu.


  En Héctor es va apropar llavors a la taula.


  —Qui és en Max? —va etzibar.


  —El nostre líder. Ja el coneixereu, si és precís, al seu moment. Ara us demano que confieu en mi i que treballem plegats per resoldre el cas. El temps corre, i ens temem que si passat dissabte, el Consorci és capaç de sortir-se amb la seva i llençar el producte, costarà Déu i ajuda aturar-los.


  En Héctor es va acariciar la barba. Va mirar la Berta, que acabava d’agafar la llauna de Coca-cola que en Héctor havia deixat al terra, per apagar la seva cigarreta i deixar la burilla dins.


  —D’això…, Héctor. Vull parlar una estona amb tu, et sembla?


  Es va mirar la Berta una mica estranyat. Entenia que ella volgués endreçar el que pensava de tot allò en privat amb ell, però en Héctor navegava ara en un mar de dubtes. D’una banda tenia la sensació de que era necessari seure una bona estona amb la Cay i la Berta, posar fil a l’agulla i mirar de lligar tots els caps d’aquell cas tan complex. Ell ja havia format part de la història dels Bons Homes i comprenia que hi jugaven forces més enllà de la comprensió i abast de la resta dels mortals; per aquest motiu li agradava la idea de col·laborar amb la Cay i entendre què més hi havia en tot aquell trencaclosques; en especial si aquella noia, tal i com els havia assegurat, pertanyia a l’orde, ja que aleshores els podria aportar molta llum en aquell cas.


  Però d’altra banda, ja havien mort tres persones innocents, i per experiència pròpia, en Héctor ja sabia com les gastaven els pinxos del Consorci; no s’hi estaven per gaires orgues aquella gent, i potser no era bona idea implicar més persones en el cas. Però, fins a quin punt seria d’ajuda la col·laboració de la Cay i del seu equip en tot aquell assumpte? Com podrien estar segurs a l’hora de prendre la decisió?


  En Héctor va arrufar el front i va cedir davant de la mirada insistent de la Berta.


  —D’acord. Anem a prendre l’aire una estona.


  Fora, la simfonia de sorolls dels carrers de Barcelona els van fer tornar a una realitat de la que havien escapat durant l’estona que havien romàs absorts per la conversa amb la Cay. En Héctor es va treure una altra cigarreta de la butxaca i la va encendre.


  —Com ho veus? —li va preguntar la Berta—. Si t’he de ser sincera, jo no ho tinc gens clar.


  En Héctor va exhalar una columna de fum.


  —Jo tampoc. Però m’ha deixat una mica fora de joc que ella formi part de l’orde dels Bons Homes. Això podria ser de força ajuda si fos veritat, però com verifiquem que sigui cert? D’altra banda, diu que han estat investigant NewPharma i el llançament d’aquest nou producte, el Movex. Per tant, semblaria que treballant junts podríem complementar-nos en aquest punt; de fet, per ser sincers, podria donar-nos molta llum pel que fa a la pista de NewPharma, que no deixa de ser un cap d’on no hem tibat encara.


  —Sí, i no et dic que no sigui així. Però no oblidem que aquesta investigació es competència de la policia i es porta des de la unitat de homicidis on treballo. Ja m’ha costat Déu i ajuda convèncer el meu cap per a què em permeti deixar-te que hi col·laboris, com per a sobre afegir ara algú més del carrer, que per més senyes, diu pertànyer a una germandat secreta. Ostres! Això no ho puc vendre de cap manera al meu cap. Em fotria de cul a dirigir el tràfic!


  —Sí, però fixa’t que tu mateixa et contestes. Vas convèncer el teu cap de la meva participació, perquè vas fer cas d’un missatge anònim. En el fons, vas fer cas de la Cay, no? De qualsevol manera, sí que podem parlar amb ella per tenir-la prop nostre, i vincular-la a la investigació. Compartim informació i fem el seguiment plegats. No és precís que ens acompanyi a totes parts, ni que li diguem aspectes confidencials que des d’un punt de vista policial no creguis oportú revelar, almenys d’entrada. No trobes que pot funcionar?


  La Berta va prendre-li a l’Héctor la cigarreta dels llavis, i va fer una pipada.


  —Bé. Fem-ho així. A veure si es conforma. Però no m’agradaria ser cent per cent transparent amb ella. Vull dir que no veig clar que li hàgim de dir tot el que sabem.


  —Però nosaltres sí que voldríem saber tot el que saben ells sobre NewPharma i el Movex, oi?


  —Per descomptat. Només dic que consensuem abans fins on volem arribar en dir-li el que sabem.


  —Jo no posaria gaires entrebancs en explicar-li obertament fins on ens ha portat la pista del darrer combat aeri a l’aeròdrom de Vilajuïga, per posar un exemple. Què podem perdre?


  —Li explicaries lo del pilot alemany, en Hans Nirminger? I lo de la carta de Colom?


  En Héctor es va arronsar d’espatlles.


  —I per què no? La Cay ens ha explicat de manera clara i precisa com ens ha seguit per mitja Barcelona, que ens va veure al peu de l’estàtua de Colom i que ens va seguir el rastre per tot Perpinyà.


  —I li hem de dir, la posició exacte que revela el mapa que va fer en Jaume Ferrer de Blanes?


  —A Costa Rica?


  —Sí. On sinó?


  —Doncs no veig per què no. Potser no cal que li donem tota la informació exacta, almenys d’entrada. Primer hauríem d’anar-hi, investigar què hi ha en aquell indret, mirar d’esbrinar quina relació hi ha amb NewPharma. I tot això abans de dissabte, si és que hem de creure el que ens ha dit la Cay.


  —Ara que ho esmentes… Aquí sí que tindrem un problema. No t’ho havia dit; a veure…, mentre eres a l’hotel, amb el Cinto i la Nora hem estat fent gestions per entrevistar-nos amb en Tami Kunama. El recordes?


  Els ulls de l’Héctor van contestar per sí sols. Per aquell contacte en Fito havia perdut la vida.


  —Ens ha costat trobar-lo, però al final ho hem aconseguit. He pogut parlar amb ell i s’ha mostrat molt predisposat a col·laborar amb nosaltres. He quedat amb ell demà al matí.


  —M’estàs dient que voles demà cap a Sierra Leona?


  —Volo aquesta tarda, Héctor. Anem contrarellotge. I aniré sola per dues raons. La primera és que anem molt curts de pressupost, ja m’ho he polit gairebé tot amb tant viatge. D’altra banda, en Tami Kunama m’ha avisat de que és força perillós visitar el país en aquests moments i no ens dona temps a fer les gestions necessàries amb les autoritats de Sierra Leona com per gaudir de la seva cobertura i protecció, així que viatjaré com una simple turista. De manera que ni puc, ni vull comprometre la teva seguretat. Ja en tindré prou amb cuidar de mi mateixa.


  —D’acord. Ho entenc. Però per què tanta pressa? Sabies quan has fet les gestions amb en Tami Kunama, que NewPharma feia el llançament del seu producte aquest dissabte? No ha estat després, quan la Cay ens ha explicat el que sap, que hem copsat la importància que té l’esdeveniment d’aquesta setmana?


  —No és això, Héctor. La pressa ens ve perquè en Tami Kunama abandonarà el país passat demà a molt tardar.


  —Per què, si es pot saber?


  —Doncs perquè m’ha dit que la seva seguretat personal està compromesa. En Tami és un activista en la lluita a favor dels drets humans i li han arribat informacions de que els seus enemics, aquells a qui ell denuncia, estan preguntant-se si no serà millor fer-lo desaparèixer més aviat que tard. Ja tenia pensat tocar el dos, però s’esperarà un parell de dies, m’atendrà en un lloc que hem convingut i després foterà el camp.


  En Héctor va rumiar durant una estona el que la Berta li acabava de contestar. Va agafar-li el poc que li quedava de la cigarreta i va fer una pipada, abans de dir:


  —Val. Ho trobo tot plegat una mica precipitat, però fem el que dius, ja que sinó, la mort d’en Fito haurà estat debades, i això sí que no ens ho podem permetre. Apart de tot això, què me’n dius de la pista de Costa Rica? A l’Archivo vam obtenir una idea bastant precisa de l’indret, prop del llac, on suposadament els mariners de Colom van trobar aquella flor. A partir d’aquí, com seguim? Heu pogut esbrinar alguna cosa el teu equip i tu, al respecte?


  —Res més del que ja sabíem després de la nostra visita a l’Archivo. L’indret que va assenyalar Colom al seu mapa, era molt probablement l’aldea que hi havia a l’actual Laguna Botos, al Parc Natural del volcà Poas.


  —Entesos. Però no sé si això ens porta gaire lluny. Vull dir, en el supòsit de que anéssim a Costa Rica i poguéssim donar un volt pel llac, i pel poblat, exactament què hauríem de buscar? Comencem per la flora local i trobem la flor que els mariners de Colom van descobrir? Ens serviria d’alguna cosa, això? Potser no cal que hi anem a Costa Rica per seguir la seva pista, ja que de ben segur que hi ha botànics a aquest país que ens poden il·luminar en aquest sentit, oi? Els localitzem, els truquem i punt. Però per a mi, la pregunta és, quin lligam té això amb NewPharma? O potser no hem de tibar de NewPharma, sinó de la possible relació del Tercer Reich i els nazis amb aquest indret, perquè al capdavall, per algun motiu prou important, en Göring es va interessar per aquest indret, no et sembla?


  —Ufff…, massa preguntes sense resposta. Però jo et diria que el més assenyat, al meu parer, és que mentre jo sóc a Sierra Leona, t’asseguis amb en Cinto i la Nora i facis això que dius. Cercar la relació entre aquest indret, la flor que van trobar els mariners de Colom i el règim nazi.


  De sobte, una veu darrera seu els va etzibar:


  —Nois, no he pogut evitar escoltar això darrer que dèieu, i lamento comprovar que no compteu amb mi; però potser si parles, Héctor, amb un amic comú dels dos, pugui fer-te entendre que serà molt més beneficiós que hi treballem plegats.


  Tant la Berta com l’Héctor es van girar a l’instant, i en veure la figura de la Cay, gràcil i segura d’ella mateixa, adreçant-se a en Héctor, estenent-li el mòbil amb la ma, es van quedar ben sorpresos, sense saber com reaccionar.


  —Què, qui? —va preguntar finalment en Héctor, sorprès, mentre recollia el mòbil de les mans de la Cay.


  Però la Cay somreia, amb les mans dins de la butxaca de la dessuadora, tot esperant que en Héctor parlés amb el seu ignot interlocutor.


  L’Héctor, ple de dubtes, se’n va endur el mòbil a l’oïda, mentre la Berta se’l mirava sense saber ben bé de què anava tot allò.


  —Sí? Digui’m? Amb qui parlo? —va encertar a preguntar finalment en Héctor.


  Una veu llunyana va respondre des de l’altra banda. Una veu serena com un mar després de la tempesta. Una veu coneguda. Una veu que el parlava, des de la llunyania, dels Bons Homes.


  —Hola Héctor, sóc en Corso. En Sebastian Corso. Em recorda? Crec que vostè i jo hem de tenir una conversa.


  45. La cercadora


  —Corso! Déu n’hi do! Quant de temps! —va respondre finalment en Héctor, ben sorprès.


  —Ja veu, continuem aquí, defensant la causa. Perquè a hores d’ara vostè ja deu tenir una idea precisa de quina és la única causa per la que paga la pena lluitar, no és així, Héctor?


  En Héctor va prémer el mòbil amb les mans. Hòsti, en Corso era capaç d’inquietar-lo com mai ningú havia pogut fer-ho abans. Potser era degut a l’aura de misteri i secret que l’envoltava; o potser era perquè intuïa que aquell home tenia un munt de racons amagats; però la veritat era que malgrat tot, en Corso havia estat el seu inseparable àngel de la guarda durant la frenètica investigació que havia dut a terme en el cas del Secret dels Bons Homes. Per aquella raó, durant la seva navegació en solitari, el record d’en Corso l’havia acompanyat de manera inseparable durant els darrers anys.


  I ara el tenia altre cop, ben a prop seu, parlant-li d’aquella manera tan característica. Enigmàtica i alhora directa i franca. No va poder deixar d’imaginar-se’l, allà on fos, alt, embotit en aquell abric negre de feltre, la cabellera rebel i grisa, i aquells ulls blaus i profunds que hi podien veure a través de la seva ànima. Va empassar saliva abans de contestar.


  —Doncs espero que sí, o potser no… La veritat és que estic una mica confós en aquests moments. Massa emocions, massa esdeveniments en tant poc temps. Hòsti! Però mira que en sou de complicats els de la vostra corda, Corso! —va fer, sorneguer en Héctor, mentre amb gestos li demanava a la Berta que li apropés l’enèsima cigarreta del dia.


  —L’entenc perfectament, Héctor. No és gens fàcil conviure-hi. Ni tan sols per a mi, després de tota una vida consagrada a aquesta lluita. Moltes vegades em pregunto si veritablement ha valgut la pena.


  —I? —va preguntar-li l’Héctor que va intuir que en Corso somreia a l’altra banda. Va agafar la cigarreta que la Berta li havia apropat i va fer una pipada.


  —Doncs depèn del dia. No, no em faci cas, faig broma. La veritat és que sempre arribo a la conclusió de que, i tant, que ha valgut la pena! I més quan miro al meu voltant i m’adono de lo ben preparades que estan les noves generacions de joves que estan prenent el nostre relleu. Com per exemple la Cay, a qui ja vostè coneix. I li dic tot això essent conscient del dolor immens que hem arribat a patir, en un o altre moment, per les pèrdues d’aquells que ens envolten. Vostè, com jo, ja ha tingut ocasió de saber de què li parlo, oi?


  En Héctor va empassar saliva. El recent record del Fito el rossegava per dins, malgrat la seva aparent calma. Això per no parlar de la Rosita, d’en Benito Rojo, o de la Marina.


  —Així és. És un preu massa alt el que hem hagut de pagar tots plegats —en Héctor va romandre uns segons en silenci abans de continuar—. I potser és com diu vostè. Però entendrà les nostres reserves. L’acabem de conèixer, a la Cay. Aquest cas no és qualsevol cosa i ja han mort vàries persones. Hem de procedir en cautela.


  —I no li dic que no hi hagi de fer. Però confiï en mi i en la Cay, com jo confio en vostè. Se que prendrà la decisió correcta, Héctor. La Cay, i m’atreveixo a dir-li que tota la gent que hi treballa amb ella, es mereixen que se’ls faci confiança. El cas al que ens enfrontem és d’una complexitat extraordinària com ja haurà tingut ocasió de comprovar. Sumem esforços. Plegats no ens podran aturar.


  —Deixi’m-ho pensar. També li he de consultar a la persona amb qui treballo en el cas. No depèn de mi, com ja sabrà a aquestes alçades.


  —Ho sé. Com també sé que vostè és clau per convèncer la inspectora Palau. Com sinó hauríem apostat per la seva ajuda des dels inicis d’aquesta investigació?


  —M’ho imagino. No deixen res a l’atzar vostès —va ironitzar en Héctor.


  —Bé, Héctor. Ara l’he de demanar que em dispensi. He d’acomiadar-me d’un vell amic. Ens veurem ben aviat, oi? O això espero. Adéu-siau!


  —Adéu —va respondre en Héctor, no sense abans preguntar-se què havia volgut dir en Corso, exactament.


  Va alçar els ulls i es va trobar amb els de la Berta. Tal vegada ella va advertir l’espurneig a la seva mirada; i en llegir els trets del rostre de la Berta va comprendre que ella s’havia adonat de que en Corso gairebé ja l’havia convençut.


  —Què? —va preguntar ella amb els braços creuats—. Aquest Corso, no serà el brigadista aquell amb qui vas col·laborar en la recerca del Secret dels Bons Homes? Crec que l’informe d’en Roc Gratacós l’esmentava, veritat?


  —Sí, és ell. Escolta, Berta. Entrem tots a dins, a veure si som capaços de posar una mica d’ordre a tota aquesta bogeria, et sembla?


  * * *


  La Berta es mirava fixament els bitllets que hi havia damunt la taula, encara que la seva ment estava en un altre lloc.


  Els hi havia lliurat en Cinto, junt amb l’expedient que havien pogut preparar sobre la situació política i social de Sierra Leona i les possibles connexions amb NewPharma i el general Moguemba.


  Però la ment de la Berta fluctuava entre la propera trobada amb en Tami Kunama, i el neguit que li provocava el fet que la Cay s’anés introduint d’aquella manera tan hàbil en la seva investigació. Pel que feia al periodista d’Awoko Press, durant la xerrada que havia mantingut amb ell, havia pres nota de les seves dades de contacte per localitzar-lo pel mòbil o per email, així com l’adreça del lloc on havien quedat trobar-se. Però a mesura que transcorria la conversa, s’havia adonat de que el periodista actuava amb una cautela extrema, gairebé temorós per la seva vida. De fet li havia pregat a la Berta que fos exquisidament cautelosa i que no confiés a ningú, tret del cercle més proper d’investigadors que col·laboraven amb ella, la natura i objecte de la trobada que havien de mantenir ells dos; i allò incloïa tant la manera de localitzar-lo, com el lloc on havien acordat veure’s a Freetown. Després de l’entrevista, el periodista marxaria a destinació desconeguda, fent-se el fonedís i prosseguint la seva lluita contra la corrupció i les màfies de Sierra Leona, ben lluny dels seus perseguidors.


  Així que la Berta havia optat per memoritzar aquelles dades i destruir el paper on hi havia anotada aquella informació. D’aquella manera, únicament ella estava en situació de trobar-se amb el seu informador. Així resultaria extremadament difícil, tant pels enemics naturals del periodista com pels sicaris del Consorci, perseguir-los, trobar-los, i fins i tot acabar amb ells, abans no poguessin posar sana i estalvi la informació que pogués vincular el país africà amb NewPharma i amb el cas d’en Jan Centella.


  Quant a la Cay, molt al seu pesar, i davant de la insistència de l’Héctor, hi havia accedit a que hi fos amb la resta de l’equip per a col·laborar en tot allò on pogués ser d’ajuda; encara que havia posat dues condicions: la primera que la Cay estigués sempre localitzable i sota la tutela de la Nora i el Cinto mentre durés el cas; i la segona, que es reservava el dret de no facilitar-li informació que pogués posar en perill la vida de terceres persones.


  Al principi la Cay havia arrufat el nas, i fins i tot li va semblar que s’hi negaria; però després de pensar-s’ho una estona, la noia va fer que sí amb el cap.


  —Bé nois, surto d’aquí a una estona. Hauré de fer escala a Casablanca durant un parell d’hores; després agafaré la connexió cap a Freetown. Si tot va bé, demà passat al migdia seré aquí de tornada; i espero que amb la informació que vinculi NewPharma amb Sierra Leona i amb la resta de pistes. Però ara el que m’amoïna de veritat, nois, és decidir com podeu avançar vosaltres mentre jo sóc fora —va dir la Berta, dempeus al mig de la sala de reunions, fitant als seus companys—. Cap suggeriment?


  —Tenim el poblat de Costa Rica on la tripulació de Colom va trobar aquella flor tan especial —va dir en Héctor.


  La Cay en sentir això és va posar dreta al seient i va parar atenció. Estava clar que allò era una noticia nova per ella i no volia perdre’s ni un bri d’informació.


  —Ja ens hem començat a moure en aquest sentit, Berta —va fer la Nora—. Hem localitzat un departament d’investigació botànica que pertany a la facultat de biologia de la Universitat de Costa Rica, on hi treballa personal expert en tota la diversitat de flora autòctona. Encara és massa aviat per fer-los una trucada i tenir una xerrada amb ells, recorda que la diferència horària és d’unes set hores. Però a volts de mitja tarda els farem un truc. Creuem els dits.


  —I què n’hi ha de la possible relació entre el règim nazi i Costa Rica? —va etzibar la Berta.


  —També hem obert aquest meló, Berta. Matarem dos pardals d’un tret trucant a la facultat d’Història de la pròpia Universitat de Costa Rica. Hem enviat un primer missatge al departament de botànica preguntant-los sobre la flor, i un segon missatge a la facultat d’història demanant-los antecedents de relació entre el règim nazi i l’exèrcit alemany amb les autoritats de Costa Rica, en especial durant la Segona Guerra Mundial. Quan truquem per la tarda, ja veurem fins on hem estat capaços d’arribar.


  —També tenim pendent amb l’inspector Beget que ens passi la informació que la xicota de Superboy ens deu —va afegir la Nora.


  —I d’aquí no res tindrem l’informe de l’autòpsia de la Laia —va continuar en Cinto—. Berta, no pateixis, estarem força distrets, no perdrem pas el temps mentre tu ets fora jugant-te el tipus a Sierra Leona. I si la cosa es posa lletja, tornes aquí de seguida, o bé enviem algú que t’ajudi. Ja hem engegat els tràmits de col·laboració per a què et donin cobertura, encara que ja saps que quan estigui tot en regla hauran passat setmanes en el millor dels casos. Gairebé millor serà que…


  —Que porti un bon feix de dòlars. Ja sé com van les coses en aquesta mena de llocs. Gràcies, Cinto.


  La Berta va semblar relaxar-se amb aquestes explicacions que li havien donat la Nora i el Cinto. Davant seu seia la Cay sense dir res, però era evident que estava força atenta a tot el que deien, i que res no se li escapava. En Héctor era al seu costat, jugant amb una cigarreta als dits. Ara, després d’haver parlat amb en Corso, i de l’esforç que havia fet per convèncer la Berta de que potser necessitaven de la col·laboració de la Cay, semblava haver-se tancat un altre cop dins seu.


  —D’acord —va continuar la Berta adreçant-se a la Cay i a l’Héctor—. Però durant la meva absència, us prego, si us plau, que us mantingueu sempre en contacte amb el Cinto i la Nora. Tindreu agents sempre prop vostre, i això també aplica per tu, Cay. Qualsevol cosa que trobeu, em feu un truc. Jo faré el mateix. Entesos?


  Tots van fer que sí amb el cap, així que la Berta va semblar que es quedava més tranquil·la. Va prendre l’expedient i els bitllets d’avió, i es va acomiadar dels seus companys, no sense abans fregar amb afecte l’espatlla de l’Héctor al passar pel seu costat.


  L’Héctor va observar en silenci com la menuda inspectora d’homicidis sortia de la sala de reunions, i poc després, la va veure a través dels vidres de la finestra caminant envers la sortida de la comissaria. Es va aixecar i la va seguir.


  * * *


  —Se m’havia acudit que potser voldries fer una darrera cigarreta amb mi, abans de marxar cap a l’aeroport —va dir en Héctor, sorneguer, mentre feia una pipada. La Berta somreia. Estava agraïda pel gest d’en Héctor d’acompanyar-la i acomiadar-se d’ella, ni que fos fins la sortida i per fer una cigarreta plegats.


  —Si no ens maten els pinxos del Consorci, ho farà el tabac.


  —Si t’ho estimes més, podem anar al bar, ara em demanaria un cigaló.


  —Ja te’n guardaràs prou! Ja has begut prou alcohol durant aquests darrers dies!


  —Feia broma.


  —Ho sé.


  —D’això, Berta…


  —No cal que diguis res.


  —Com saps el que anava a dir?


  —D’acord, que m’anaves a dir?


  —Que moltes gràcies. No sé encara com reaccionaré, però sento que tens raó i que la única manera de sortir del sot, serà aixecar-me i caminar un altre cop. Faré tot el que estigui en les meves mans per ajudar-te a resoldre el cas i portar els assassins d’en Jan, de la Laia i en Fito davant de la justícia.


  La Berta va somriure i li va agafar la cigarreta dels llavis a l’Héctor. Va fer una pipada i se’l va quedar mirant un estona llarga sense dir res. En acabat li va tornar la cigarreta i li va dir:


  —Ho sé. Sé que ho faràs. Ho aconseguirem. Però fes bondat mentre jo sóc fora, val? Res de fer-te l’heroi, ni d’escapolir-te dels meus nois. Estarem en contacte. Val?


  Ell va fer que sí amb el cap. Ella es va posar de puntetes i li va donar un petó a la galta abans de girar-se i marxar.


  L’Héctor hagués jurat haver-li vist els ulls humits.


  * * *


  Va fer una ullada al mirall i es va quedar prou satisfeta amb el que veia. S’havia recollit el cabell, no duia excés de maquillatge i vestia de manera austera però alhora elegant. Aquell dia havia triat un vestit negre que combinava amb una brusa blau cel. No duia cap joia, tret d’una cadena discreta que lluïa al coll. D’aquesta manera complia amb els estàndards de vestir que la seva posició a la firma li exigia, però alhora ho feia amb discreció, que era precisament el que més necessitava per dur a terme la seva missió.


  La Claire ja feia un parell de dies que havia entrat a treballar a NewPharma, en el departament de màrqueting i vendes. L’equip dels Bons Homes més proper a Zurich era el que hi havia a la ciutat de Colònia, a Alemanya; i no li havia estat gaire difícil a en Linus trobar la candidata ideal entre els membres de l’equip alemany.


  La Claire tenia l’edat, la formació i les capacitats ideals pel lloc de treball que NewPharma pretenia cobrir. Havia estat, d’altra banda, una sort que la vacant lliure fos al departament de màrqueting, ja que la seva cap era la Corinna Graves, precisament la responsable del llançament del Movex a la companyia.


  Malgrat tot, no li havia estat possible participar en el projecte Orchidea, que hagués estat lo desitjable; encara que això tampoc resultaria un problema insalvable per a ella, ja que un cop dins de NewPharma, encara tenia tres dies més per treure’n el màxim possible d’informació; i ella n’estava segura de que no li resultaria gaire difícil apropar-se a algú de l’equip que hi participava en el llançament del Movex i trobar el que cercava.


  Per això era una cercadora, una de les especialistes de l’organització dels Bons Homes. És a dir, algú avesat a infiltrar-se en el cau de l’enemic, treure el màxim possible d’informació com per poder desballestar l’operació de l’adversari, i sortir en un tres i no res, sa i estalvi. La resta acostumava a ser bufar i fer ampolles. Amb el material recopilat es continuava la investigació, o bé, si es considerava que n’hi havia prou, es confeccionava un dossier i s’anava amb tot allò a les autoritats, a la premsa, o a tots dos llocs alhora.


  Havia estat així com s’havien destapat la majoria de casos en els que havien participat de manera recent, amb èxit, així que van optar per aquesta metodologia de treball.


  Per això, malgrat que alerta, la Claire estava tranquil·la. A pesar de la seva joventut era ja tota una experta en aquesta mena de missions i donava la talla a la perfecció. A més, en Linus havia coordinat amb el seu equip tot l’operatiu per evacuar-la en cas de que la situació es compliqués. Però ella confiava no haver de necessitar aquesta sortida d’emergència. Fàcil i ràpid. Aquest era el seu lema.


  A més, com que des de el primer dia li havien proporcionat un ordinador portàtil i accés a la xarxa informàtica, ja havia tingut ocasió de posar a prova la robustesa i seguretat dels sistemes de NewPharma, i creia que malgrat que els responsables informàtics de l’empresa farmacèutica havien fet una bona feina, ella se’n sortiria i aconseguiria els seus objectius.


  Tres dies més. Aquest era el temps que en Linus i el cap del seu equip, en Mattias, li havien donat per aconseguir el màxim possible d’informació sobre el futur nou producte estrella de la corporació.


  Va tornar a fer una ullada al mirall, es va arreglar el cabell, i en acabat es va rentar les mans.


  De camí al departament on treballava, va donar una llambregada al seu voltant. Els dies anteriors tot havia estat bastant tranquil, vaja, lo normal en les oficines d’una firma multinacional. Però aquell matí havia observat una activitat frenètica que li havia cridat l’atenció. Primer havia estat el seu cap, quan els havia demanat a ella i a la resta dels seus companys, que lliuressin immediatament els seus smartphones a l’equip de manteniment per a una revisió rutinària. Òbviament van accedir sense protestar ni posar cap mena d’objecció, ja que els telèfons mòbils els proporcionava la companyia i de fet es podia considerar que era un dels beneficis dels que gaudien els empleats de la firma, però no per aquest motiu deixava de resultar quelcom estrany. De fet, algun dels seus companys havia preguntat el motiu pel qual havien de lliurar els seus smartphones, a la qual cosa, el cap havia contestat que es tractava d’una revisió rutinària per assegurar que les actualitzacions de software s’havien fet correctament. Ningú no va fer cap pregunta més, fins que a mig matí, tothom va rebre un missatge a la safata d’entrada del correu electrònic avisant de que tanquessin totes les aplicacions atès que s’engegaria en breus minuts un nou antivirus que analitzaria els sistemes de fitxers de la xarxa.


  Va haver un cert rum-rum entre els empleats, però novament ningú no va dir res. Va ser aleshores quan la Claire va aprofitar per anar al bany de dones per arreglar-se una mica, no sense abans anotar mentalment aquelles dues incidències per quan hagués d’informar als seus caps.


  Va fer una ullada a la pantalla del seu ordinador. L’antivirus ja havia acabat la seva feina, així que ella ja podia tornar a les seves tasques. Va obrir el document que estava llegint just abans de rebre el missatge d’avís, perquè si algú se li apropava, veiés que estava fent la feina que s’esperava d’ella.


  Va aixecar el cap i va mirar al fons de l’estança, on hi havia una sala de reunions, en la que les parets eren de vidre transparent, de manera que es podia veure dins del seu interior sense problemes. Allí dins hi era la Corinna amb el seu equip de col·laboradors més proper. Estava dempeus, prop d’un dels racons, on hi havia una pissarra blanca de metall amb retoladors de colors enganxats amb un imant. Hi havia una sèrie d’anotacions fetes a la pissarra, i de tant en tant, veia com la Corinna escrivia alguna cosa més. Estava clar que era ella qui dirigia la reunió. El que no sabia la Corinna és que la Claire havia amagat entre la brossa de la paperera que hi havia a la sala de reunions, el seu petit reproductor MP3 amb la funcionalitat de gravació activada. I com que divuit gigues podien donar molt de sí, la Claire estava segura de que podria gravar el cent per cent del que es parlés en la reunió. Només hauria d’esperar a que acabessin, recollir el dispositiu, posar-se’l a la butxaca i enviar el fitxer d’àudio al seu equip per a què analitzessin el seu contingut.


  Sempre hi cabia la possibilitat de que algú trobés l’aparell, però ningú, tret de que hi parés molta atenció, sospitaria que aquella andròmina que costava menys de vint euros estava gravant el que es discutís en aquella reunió. I si, dissortadament allò passava, ningú tenia perquè vincular-ho amb la Claire. De fet, havia fet servir aquella estratagema en diferents ocasions i sempre li havia funcionat. A més, sempre hi cabia la possibilitat de que no esborressin el contingut de la pissarra, i que la Claire pogués prendre un parell de fotografies amb la càmera del mòbil si es que li tornaven aviat.


  La Claire va tornar a dirigir la seva atenció a la pantalla del seu portàtil on encara hi tenia el document que explicava com era l’organització de NewPharma i, en concret, del departament de màrqueting i vendes. Li havia donat el seu cap el primer dia de feina, per a què s’anés familiaritzant amb la companyia. Com que ja tenia controlat el que deia aquell document, no resultaria cap problema per a ella si algú li preguntava alguna cosa al respecte.


  Llavors va obrir una pantalla nova per accedir al sistema de fitxers i va continuar amb la seva exploració per tota la informació que hi havia al seu abast. Estava clar que d’aquella manera no trobaria res que exposés NewPharma amb cap informació compromesa, però ho havia de fer igualment, per si de cas. Hom mai sabia el que podria trobar en la selva del sistema de fitxers d’una gran empresa.


  I mentre feia allò, el troià que havia executat des del seu portàtil, treballava de valent posant a prova el tallafocs del sistema de seguretat de NewPharma. Aquella, sens dubte, era la part més delicada de tota la seva missió. Els troians que confeccionava el seu equip, a l’igual que passava amb la majoria d’equips dels Bons Homes escampats arreu del món, eren d’una sofisticació que esgarrifava; i per tant eren molt efectius i extraordinàriament difícils de detectar. Però hom no es podia refiar i sempre existia la possibilitat de que els tècnics de sistemes de NewPharma fossin tan competents com ells, i si això passava, la missió simplement s’acabava en aquell punt. No trigarien en identificar des d’on s’havia llençat el troià, i lligarien caps fins arribar a la conclusió de que aquella nouvinguda era la responsable d’aquell intent d’intrusió.


  Era en aquest punt on s’activava el pla de contingència i es posava en marxa l’operatiu que trauria sana i estalvi la Claire de l’edifici de NewPharma i esborraria tot rastre rere seu.


  Va ser aleshores quan va veure moviment en la sala de reunions. Els assistents recollien els seus estris i era evident que ja havien acabat. Va fer una ullada al seu rellotge. Tres quarts d’una. Per tant la reunió havia durat gairebé dues hores. Gens malament. Ara tot era qüestió de creuar els ditets i que no s’adonessin de que aquella noia que anava cap a la sala de reunions, prenia un parell de fotos de la pissarra amb la càmera del portàtil que portava a les mans. És clar que era una mica més aparatós que fer-ho amb la càmera del mòbil, però com que encara no li havien tornat, no tenia altre remei si realment volia captar algun detall interessant que s’hagués escrit en aquella pissarra.


  Després demanaria de manera prudent permís per entrar a la sala, si és que havien acabat és clar, i quan ja haguessin marxat tots, recolliria el dispositiu MP3, i enviaria el fitxer amb la gravació al seu equip. Si tot allò anava com ella tenia previst, només faltaria veure què trobava en el sistema de fitxers i si el troià era capaç d’obrir-se camí entre els sistemes de seguretat de NewPharma.


  Un pla perfecte per un dia perfecte.


  46. Come mi niño…


  —Crec que ja són les deu del matí a Costa Rica, —va dir en Héctor, després de comprovar l’hora al seu rellotge— et sembla que truquem als nostres contactes dels departaments de Botànica i d’Història de la Universitat?


  —Sí, ja deu ser tothom al seu lloc. Avisem al Cinto i a la Nora?


  —Els vaig a buscar jo mateix. No deuen voltar gaire lluny.


  En Héctor va sortir de la sala de reunions on s’hi havia estat amb la Cay la darrera hora i mitja, d’ençà que la Berta havia marxat cap a l’aeroport. Al principi no havien xerrat gaire i ell havia provat de mantenir una certa distància amb la Cay; però no havia passat ni un quart que la noia ja l’havia assetjat a preguntes en relació al cas del Jan Centella, i havia començat a establir-se de manera natural, una certa cordialitat i confiança entre ells dos, que d’altra banda era ben poc habitual per part de l’Héctor, qui més aviat tenia tendència a mostrar-se poc comunicatiu amb els nouvinguts.


  Durant aquella conversa, l’Héctor havia comprovat fins a quin punt la Cay estava ben informada sobre NewPharma i el llançament del Movex, la qual cosa li va confirmar que la seva ajuda els seria de força utilitat.


  També, i com la pròpia Cay els havia dit durant l’entrevista que havien tingut al llarg del matí, ja havia quedat prou clar que havia seguit l’Héctor i la Berta per mitja Barcelona i Perpignan; però no era menys cert que encara hi havia una sèrie de qüestions que ella desconeixia dels progressos que l’Héctor i la Berta havien fet durant la seva investigació al llarg dels darrers dies, i que feien que ella estigués sempre alerta, anotant mentalment cada nova informació que ell li donava. D’aquesta manera, l’Héctor, d’acord amb el que havia decidit amb la Berta, tenia pensat anar informant la Cay a mesura que els esdeveniments ho requerissin.


  Quan l’Héctor va arribar a l’espai comú que els detectius d’homicidis tenien a la comissaria, va veure la Nora amb un feix d’expedients a la ma i un got de plàstic amb cafè a l’altra. Ella va alçar la ma amb el got.


  —Que te’n ve de gust?


  —No, gràcies, Nora. Escolta, crec que si truquem ara a la Universitat de Costa Rica, ja els trobarem. Vols que provem?


  La Nora va fer una ullada al rellotge i va estar-s’hi unes dècimes de segon amb les celles arrufades, calculant mentalment l’hora al país centreamericà.


  —Sí, per què no? —va dir—. Allà són una mica més de les deu del matí. Una bona hora per seguir la pista d’una flor miraculosa perduda i el rastre dels nazis a Costa Rica. Però haurem d’anar sense el Cinto. Està tancat al despatx de la Berta, mirant de lligar caps amb el resultat de l’autòpsia de la Laia, i suposo que també provarà d’obtenir la informació que encara esperem de l’inspector Beget. M’ha dit que quan tingui alguna cosa, vindrà a explicar-nos-ho, així que millor que truquem nosaltres.


  —Som-hi doncs.


  Quan van entrar a la sala, la Cay estava dempeus, d’esquena a la porta, al costat de la taula. S’havia tret la dessuadora, i com que només duia la samarreta de tirants, en Héctor es va adonar de que tenia les esquenes amples i que tota ella estava molt fibrada. Segurament feia molt esport, va pensar. També va veure més detalls d’aquell tatuatge que li sortia per damunt del darrera de la samarreta, i li creuava l’espatlla fins arribar-li a l’alçada de damunt del pit. A l’Héctor li va semblar que es tractava d’una mena de drac o d’alguna bèstia semblant, però no va acabar de identificar què era exactament.


  La Nora va anar directe cap a la taula i va seure davant del telèfon, i sense esperar a que l’Héctor i la Cay fessin el mateix, va prémer el número de telèfon que tenia anotat a la seva llibreta. Va posar l’altaveu per a què tothom pogués escoltar la conversa, i al moment es van sentir els tons que delataven l’intent d’establiment de la trucada. Ningú no va contestar.


  La Nora va semblar contrariada, i va fitar l’Héctor que s’estava al seu costat i després a la Cay, que se la miraven com si no entenguessin perquè no estava provant de trucar una segona vegada. Va arrufar el nas i va tornar a provar. Idèntic resultat. L’Héctor va fer una ullada al seu rellotge de polsera i no se’n va estar d’exclamar:


  —Hòsti! Però a quin coi d’hora comença a pencar aquest home?


  —Doncs suposo que com nosaltres. Descomptant l’efecte de la diferència horària, passa un quart de les deu. Per tant, segur que ja hi són treballant. Potser estan fent un cafè, o bé el contacte que hem trobat no es troba a la seva taula. Provem fins que s’hi posi algú.


  —Entesos —va fer la Nora que va tornar a prémer els números del telèfon de la universitat.


  Altre cop els tons que es feien camí per l’oceà intentant obrir la trucada amb el seu destinatari, i quan ja semblava que haurien de tornar a provar una quarta vegada, algú va despenjar a l’altre costat.


  —Sí, digui’m. Qui és?


  La Nora va escurar-se la gola abans de parlar.


  —Bon dia, el truco des de Barcelona. Sóc la sots-inspectora Nora Nin, de la policia de Catalunya. Que parlo amb el senyor Néstor Guzmán, del departament de botànica de la Universitat de Costa Rica?


  —Jo mateix. Sí, ja m’ha dit el gerent de la universitat que vostès s’havien posat en contacte amb ell per mirar de trobar un interlocutor expert en el camp de la botànica, per un assumpte del seu interès, crec que relacionat amb una investigació que vostès estan duent a terme. És així, oi?


  —Correcte. És tal com vostè diu.


  —Doncs ja em dirà en què la puc ajudar.


  La Nora es va mossegar el llavi. Va estar temptada d’avisar en Néstor Guzmán de que tenia l’altaveu posat i que estava acompanyada per dos col·legues que l’ajudaven en la seva investigació. Però va decidir no dir res i seguir endavant.


  —Miri, en el cas que estem investigant, ha arribat a la nostra coneixença l’existència d’una flor, una flor pròpia de Costa Rica. En fi, es tracta d’una flor una mica singular, dotada d’unes propietats curatives gairebé miraculoses. I voldria, si vostè en sap alguna cosa, que ens fes cinc cèntims.


  L’home va semblar dubtar una estona, fins que al final digué:


  —Sap el nom de la flor?


  —No exactament. En l’escrit que tenim, figura el nom de flor de Baracuá. No sé si actualment vostès la coneixen amb aquest nom.


  —Baracuá, ha dit?


  —Sí.


  En Guzmán semblava que estava barrinant de valent a l’altre costat de l’oceà. Va trigar una estona en contestar.


  —Aquest nom, no el conec pas des d’un punt de vista de denominació científica actual. Però el cert és que em sona haver-lo sentit alguna vegada. És ben curiós.


  —Potser avui dia rep un altre nom.


  —I saben en quin indret la podem trobar?


  —Doncs crec que sí. Tenim raons per pensar que s’hi fa pels voltants del parc natural del Volcà Poas, a la Laguna Botos.


  —Caram! Aquesta sí que és bona. Els hi podria parlar de gairebé la totalitat d’espècies que hi podem trobar en aquest lloc, però no em sona pas aquesta flor que vostès esmenten. No la puc situar dins de l’inventari de la flora local. Però lo curiós, és que aquest nom jo l’he escoltat alguna vegada.


  —I no recorda pas quan, o amb motiu de què? —va preguntar la Nora.


  —Miraré de fer memòria, però no els garanteixo que ho recordi. Però vostè ha dit que aquesta flor te propietats curatives, oi?


  —Sí. Això creiem.


  —I no em podria detallar quina mena de propietats?


  —Doncs pel que sabem, sembla que presa com a infusió, és força indicada per a sobreposar-se al cansament, permetent desenvolupar un notable esforç físic. Potser també serveix per ajudar a l’organisme a recuperar-se més ràpid de les malalties més comuns.


  —N’hi ha un catàleg de plantes i de flors amb propietats terapèutiques ben conegudes per a tothom, no només per la comunitat científica. I la varietat que podem trobar al parc natural del Volcà Poas, no és una excepció. Però no n’he sentit parlar mai d’una flor al nostre territori amb propietats com les que vostè acaba de descriure.


  La veu de la Nora no podia ocultar la seva decepció en escoltar la resposta d’en Guzmán.


  —Així, pel que diu vostè, la flor de Baracuá, no existeix.


  —Home, jo no he dit pas això. Li puc assegurar que des de un punt de vista científic no em consta, i ara com ara, no puc situar aquesta mena de flor; però pot perfectament passar que vostè conegui, per la raó que sigui, alguna varietat força estranya de la qual jo no n’he sentit parlar mai.


  —D’acord, però abans ha dit que el nom li sona, oi?


  —Sí, em sona, però no sé dir-li de què. Ho lamento molt.


  La Nora es va mossegar el llavi. Allò no els portava enlloc, però tampoc tenia cap sentit pressionar més a en Guzmán.


  —Doncs gràcies, ha estat molt amable, m’ha ajudat molt. I per ser-li franca, m’ajudaria més encara si recordés on ha sentit abans alguna cosa sobre la flor de Baracuá.


  —Oh, descuidi, si ho recordo li faré saber. Li puc escriure a l’adreça d’email que vostè ha usat per adreçar-se a nosaltres, oi?


  —Sí, si us plau. També em pot trobar al número des d’on li he trucat. Mercès un altre cop.


  —Cap problema. Fins aviat.


  —Fins aviat.


  “Fins aviat. Això espero”, va pensar la Nora quan va penjar. Perquè si aquella pista que tant els havia costat, moria en aquell punt, podien donar la investigació gairebé per acabada. Es va sentir força desanimada. Va fer una ullada a l’Héctor i després a la Cay.


  —Nois. Fins aquí hem arribat amb els nostres botànics.


  —Això sembla —va fer en Héctor, pensatiu. Es passava la ma per la barba amb aquell gest tan característic que ja li coneixien.


  —Provem ara amb la facultat d’Història? —va etzibar la Cay, aleshores.


  —Sí, fem-ho. Sembla que en Cinto encara no ens pot dir res, així que podem tibar per aquí. A veure si ara tenim més sort.


  La Nora es va apropar al telèfon fix que hi havia sobre la taula i va començar a prémer els números del telèfon que havia anotat a la llibreta, quan de sobte la pantalla del telèfon es va il·luminar mostrant una trucada entrant. En reconèixer el número de telèfon de la Universitat de Costa Rica un bri d’esperança va il·luminar el seu rostre.


  —Crec que és el nostre amic Néstor —va aclarir la Nora, en veu baixa, a l’Héctor i la Cay, mentre despenjava—. Nora Nin, digui’m.


  —Hola, senyora Nin, sóc en Néstor Guzmán, una altra vegada, del departament de botànica de la Universitat de Costa Rica. Acabem de parlar fa uns minuts.


  —És clar que l’he reconegut. És que potser…?


  —Doncs sí. Just quan hem acabat de parlar, he recordat de què coneixia la flor de Baracuá.


  —Ostres! Em te veritablement intrigada.


  —És una història ben curiosa. Aquí al departament tinc una companya que te una criatura petita, que potser no arriba als dos anys. Doncs bé, segons sembla la nena és una mica escanyolida i no li menja gaire. A més te problemes de defenses. Com que la nena s’hi està a la llar d’infants, quan ja no hi ha res a fer per a què mengi, les noies que cuiden d’ella truquen a la meva companya i li expliquen. Llavors, la mare es posa al telèfon i li parla molt dolçament a la nena, i li canta una cançoneta per a què mengi bé. És en aquesta cançó que s’esmenta la flor de Baracuá. Com que això passa força sovint, no és gens estrany que la meva companya hagi de recórrer a la cançó per fer que la nena li mengi bé. I com hauran endevinat, és d’aquí que em sona la tonada. Després de parlar amb la meva companya, m’ha recordat que hi ha una cançó pròpia del folklore indígena que en parla d’aquesta flor. És una com una mena de melodia cantada per distreure els nens desganats i fer que s’ho mengin tot…, suposo que sap al que em refereixo, oi? M’ha recordat unes estrofes, així que si vol, se les canto.


  —Em deixa bocabadada! Per descomptat, faci, si us plau! —el va animar la Nora.


  Es va sentir a l’altra banda com el Néstor Guzmán s’escurava la gola abans de fer la tonada.


  
    Come mi niño,


    estaré a tu lado hasta que lo termines todo.


    Haré un esfuerzo,


    para no cansarme antes que vos.


    Veo tu carita de inocencia,


    y solo sé que este momento,


    es perfecto, es perfecto.


    Come todo mi niño,


    así estaràs fuerte para levantarte e ir a jugar


    Por que si no lo comes todo,


    y no quieres enfermar


    Tu mamacita,


    al lago irá,


    y la flor de Baracuá para tí recogerá

  


  Quan en Néstor va acabar la tonada, la Nora, la Cay i l’Héctor encara romanien en silenci, aguantant la respiració. En Néstor havia cantat la breu cançoneta amb sentiment i els havia arribat a l’ànima. D’altra banda confirmava que la flor existia. O almenys se’n tenia coneixença des d’un punt de vista del folklore local. La Nora va animar en Guzmán a continuar.


  —Estem realment corpresos. Continuï, si us plau.


  —Després ho he comentat amb uns col·legues d’aquí i alguns d’ells em juren que també els sonava familiar, de quan eren petits. Però hi ha una altra cosa que acabo de recordar que crec que lligarà amb les seves hipòtesis.


  —Friso per saber el que em dirà, Néstor.


  —Els avantpassats de la companya de qui els parlo, eren originaris d’una tribu indígena. La tribu Botos. La tribu que està assentada en l’aldea que hi ha al costat de la llacuna Botos, al parc natural del volcà Poas; tal i com vostè havia suggerit.


  47. Costa Rica connection


  —Max, han descobert Malícia. N’estem cent per cent segurs.


  La Teia s’havia assegut al costat de la llitera on jeia en Max, mentre en Tuk s’hi estava rere seu, recolzat a la paret. En Linus acabava d’entrar i s’havia quedat en un discret segon pla, escoltant.


  —Com podeu estar tan segurs?


  —La Claire ha estat molt precisa. Aquest matí s’han encès totes les alarmes a NewPharma. Els tècnics de manteniment de sistemes han recollit tots els smartphones dels empleats i els han analitzat. Després han fet passar un antivirus per tots els equips informàtics del personal.


  —Sabem de quin antivirus es tracta?


  —Encara ho estem analitzant. Sabem, de moment, que no es tracta d’un antivirus comercial convencional. Fa tota la pinta de que es tracta d’un software fet a mida per detectar troians que infectin processos de telecomunicacions. Però està clar que hi ha una relació causa efecte amb Malícia.


  —Sí. Sembla raonable. No són pas una colla de brètols i han lligat caps. Que la policia fos a l’aeroport a protegir la Berta i l’Héctor, just el dia en que els pinxos del Consorci anaven per ells, i que la Cay fos allí per intentar protegir el dissortat amic de l’Héctor, no pot ser pas una casualitat.


  —D’altra banda, Big Mama va deixar d’enviar missatges des d’abans d’ahir.


  —Senyal de que l’endemà de la mort d’en Fito el Consorci va arribar a aquesta conclusió, i per tant va passar a controlar les comunicacions. Per això no rebíem cap més missatge —en Max va fer una pausa i va manipular el teclat que tenia al seu costat fins que la pantalla que hi havia a la paret va mostrar la transcripció del darrer missatge que Malícia havia interceptat, ara feia dos dies.


  —Però fa exactament un parell d’hores, hem rebut dos nous missatges —va dir la Teia.


  En Max va arrufar el front.


  —Ja saps el que vol dir això, oi?


  —Sí. Intenten intoxicar-nos amb informació falsa. Pensen que no sabem que ells saben que els estem seguint. Per tant ens passaran informació falsa per confondre’ns —va dir en Hallgrim Tuk.


  —I què proposeu fer? —va preguntar-los en Max.


  —Fer com si res. Que creguin que en efecte ens estan enredant. Encara que nosaltres ja no podrem refiar-nos del que ens enviï Malícia.


  —Correcte. Fem com si res, però no desactiveu Malícia. Que ens enviï brossa. No té cap sentit que dediquem recursos, amb el poc temps que ens queda, a introduir una nova variant de Malícia. Canviaran els terminals del personal proper a Isaaksen o Caín Draggo. Segurament usaran smartphones encriptats i nets. Trigaríem massa en tornar a injectar una nova versió de Malícia que no puguin detectar. Això si no parlem de la possibilitat que deixin d’usar els mòbils per a comunicacions en les que es transmeti informació altament confidencial o compromesa. Bé, no ha anat pas malament. Li hem tret profit a Malícia. Ara ens hem d’espavilar amb altres alternatives. Alguna proposta?


  —La Claire. Està fent una feina fantàstica. Ens ha passat tot el que ha trobat fins ara —va dir en Linus que ara va fer un pas endavant i es va asseure al costat d’en Max.


  —I…?


  —Prou bo, fins ara. Tenim un fitxer d’àudio que ha enregistrat el contingut d’una reunió mantinguda en NewPharma. La reunió estava liderada per la Corinna Graves, directora de Màrqueting i Vendes i responsable del llançament del Movex.


  —I ara ens diràs que la reunió anava precisament del llançament del Movex, oi?


  —En efecte. Podem confirmar que ho tenen tot enllestit per l’esdeveniment que tindrà lloc aquest dissabte a les Drassanes de Barcelona. A l’informe que he preparat ho teniu tot ben detallat: agenda, ponents i convidats especials. No us ho perdeu, hi participaran tota mena de celebritats i primeres espases del món professional, de l’esport i de l’espectacle. A més, la cloenda la farà en Bruno Isaaksen en persona. Realment estan posant tota la carn a la graella. D’altra banda, gràcies a la gravació, tenim força més detalls sobre el desplegament del producte als diferents països on inicialment es comercialitzarà el Movex. He inclòs en aquest informe els detalls del llançament que s’han discutit a la reunió; doneu-li una ullada i parlem-ne després.


  —Gràcies, Linus. Passa còpies a tot l’equip; i nois, un cop l’hàgiu llegit, ens tornem a veure com a molt tard aquest vespre per posar en comú el que pensem al respecte. De totes maneres, ens pots anticipar alguna cosa rellevant que hagis vist?


  —Per descomptat. Durant la reunió han estat força cauts i discrets quant a les característiques del producte, i no n’han fet cap esment. A hores d’ara no sabem si es tracta de un remei miraculós per fer créixer el cabell o d’una nova viagra. Però sí sabem que el Movex es desplegarà en una primera fase a Espanya, França i Itàlia, amb una campanya promocional que durarà fins a volts de mitjans de l’any vinent. La inversió total del producte, només en recerca i desenvolupament, supera ja el bilió de dòlars.


  En Max va fer un xiulet.


  —Deu n’hi do…! I sabem quant costarà el desplegament comercial del producte? Em refereixo a les campanyes de publicitat, actes promocionals, xarxes de suport comercial…


  —Aproximadament un altre bilió, comptant el desplegament a la resta de mercats; Europa Central, Àsia i Amèrica.


  —És per això, que el grup Ilene ha estat tan actiu darrerament per trobar recursos que financin l’operació de llançament.


  —Exactament. La campanya de màrqueting serà extensa i agressiva. Compten amb celebritats de primera fila: actors, jugadors de futbol, bàsquet, atletes, cantants…; i és farà de manera adaptada a cada mercat, és clar.


  —Això vol dir que el Movex es tracta d’un producte genèric, oi? —va interrompre la Teia.


  —Podria ser. Sembla el més possible —va respondre en Linus.


  —Bé nois. Fem com hem dit. A primera hora del vespre ens veiem. Vull que cadascú de vosaltres es llegeixi l’informe d’en Linus i ens doni el seu parer. També vull que analitzeu les diferents alternatives que tenim d’aquí a dissabte per obstaculitzar el llançament del Movex. Alguna pregunta?


  —Sí —va fer la Teia—. Sabem alguna cosa de la Cay?


  En Max va dibuixar un lleu somrís al seu rostre.


  —Doncs, sí. Hem parlat amb ella fa una estona, i pel que sembla tenim bones noticies. Com vàrem acordar, la Cay s’ha presentat a la Berta Palau i l’Héctor. Els ha explicat tot el que sap sobre el cas. Al principi hi va haver el recel lògic en una situació com en la que ens trobem. Però té la sensació de que finalment han acceptat comptar amb ella a la investigació, encara que d’una manera controlada. D’altra banda, s’està posant al dia dels avenços que l’Héctor i la Berta han fet sobre el cas.


  —I…? —va preguntar en Tuk.


  —Al vespre, quan es veiem us faré cinc cèntims. La Cay em tornarà a trucar d’aquí una hora i em posarà al corrent de les novetats, per tant prefereixo esperar a veure si hi ha alguna cosa més. En qualsevol cas, en parlem al vespre. Ah, d’això, Linus; compte amb la Claire. Vull que comenceu els preparatius per treure-la d’allí. No espereu a que albirem el primer senyal de perill per prendre cap decisió. No vull que ningú més prengui mal. Amb el que tenim, crec que la noia ja ha complert amb escreix.


  —No pateixis. La Sigur i jo estem en contacte directe amb el cap de l’equip a Colònia; en Mattias ja s’està coordinant amb els seus contactes a Zurich per treure la Claire de NewPharma i esborrar el seu rastre avui mateix.


  En Max va semblar alleujar-se una mica en sentir les paraules d’en Linus.


  —Bona feina, Linus. Bona feina, equip. Fins al vespre.


  * * *


  En Cinto havia anat a la recepció de la comissaria a recollir les pizzes que el repartidor hi havia deixat. Havia estat la Cay la primera en confessar que tenia gana, però el cert era que tots hi havien estat d’acord quan ella havia suggerit que algú demanés un parell de pizzes. Estaven animats i no era per menys. En Néstor Guzmán, l’expert del Departament de Botànica de la Universitat de Costa Rica havia recordat un fragment del passat que semblava confirmar que en el parc natural del volcà Poas, al país centreamericà, prop de la llacuna Botos, s’hi feia alguna varietat de flor que segons l’imaginari indígena de les aldees de la zona tenia propietats curatives tal i com suggeria la carta de l’Almirall Colom a en Joseph Baldich, escrita a la tornada de la seva quarta expedició.


  El propi Néstor Guzmán havia rematat la conversa que havia mantingut amb la Nora, amb la promesa de mirar de trobar qualsevol referència científica a aquella flor. Podia passar, perfectament, que ell no la conegués; però seria ben estrany que cap col·lega seu no n’hagués sentit parlar mai. Així que van quedar que tan aviat ell sabés alguna cosa, li faria saber a la Nora.


  Quan la Nora va penjar el telèfon no podia dissimular la seva satisfacció; i a l’altra banda de la taula, la Cay, que ara romania dempeus recolzada a la paret, amb els braços creuats al pit, exhibia alhora un somrís ample i franc. L’Héctor tamborinava damunt la taula amb els dits, i també se’l veia satisfet, encara que d’una manera més moderada que els seus companys.


  —Encara hem de verificar que la flor realment existeix i que té alguna mena de relació amb els nazis. Una relació que puguem comprovar —va dir.


  Aquella era la feina que se’ls girava per endavant, però com que encara no havien pogut parlar amb el contacte que els havien proporcionat de la Facultat d’Història, s’havien quedat aturats en aquell punt.


  Va ser aleshores quan va entrar en Cinto amb la segona de les bones noticies d’aquell dia. Havia pogut contactar amb l’inspector Beget, i aquest es congratulava d’haver pogut complir el seu compromís amb la inspectora Palau, en poder lliurar la informació pendent que havien acordat.


  —Tens les fotos que la xicota d’en Superboy tenia dels darrers dies de vida l’Enric Marty?


  —Afirmatiu. En concret són tres fotos. Me les ha enviat per correu electrònic.


  —Les podem veure, ara?


  —Oh, i tant! Deixa que connecti el portàtil a la pantalla de la sala i us les ensenyo a tots ara mateix.


  En pocs segons, el monitor que havia a la paret de la sala es va il·luminar amb la imatge de la primera de les fotos. Era un selfie que segurament havia fet la noia de l’Enric, on se’ls veia als dos. Estaven asseguts a una taula, probablement a un restaurant o un bar. Era difícil de determinar. Lo interessant és que es veia la cara de l’Enric en primer terme. A jutjar pel seu posat, semblava un noi seriós, introvertit, que amb prou feines dibuixava un lleu somrís al costat de la cara riallera de la Lena. La Cay va dir que tenia uns ulls tristos. El Cinto i l’Héctor no van dir res, però la Nora va semblar que estava d’acord amb ella. En qualsevol cas tots van coincidir en que l’Enric semblava ser de tarannà franc, noble, i fins i tot podien entendre que fos un tipus carismàtic, en certa manera. El seu rostre era bell, i per la complexió atlètica, s’endevinava la semblança amb un d’aquells semidéus grecs que poblaven la mitologia clàssica.


  La segona foto semblava confirmar aquestes impressions. Era una foto de l’Enric vestint texans i una dessuadora blava amb caputxa, i amb la bossa de l’equipament d’esport penjada de l’espatlla. La seva cara estava de perfil, i no mirava a la càmera. Semblava talment que la Lena havia pres la foto sense que ell s’adonés. La mirada del noi estava perduda en algun punt. Era una mirada, en efecte, trista. El seu físic, vist el seu cos sencer en la fotografia, era simplement prodigiós. En efecte era el cos d’un semidéu grec. Un semidéu trist, en tot cas.


  La tercera de les fotos mostrava l’Enric jaient al llit del pis que tenia a Perpignan. El mateix on la Berta, l’Hèctor i l’inspector Beget havien estat pocs dies abans. Anava descalç. Duia uns mitjons blancs, amb uns dibuixos infantils de colors. La Cay va assegurar que semblaven barrufets, mentre que l’Héctor arrufava el nas preguntant-li d’on havia tret aquella idea ja que la foto no permetia anar tan lluny en aquesta suposició. Així que la Cay es va picar i va demanar a en Cinto que la deixés manipular la imatge per comprovar si ella estava en lo cert. L’Héctor va fer que no amb el cap, que no n’hi havia per tant i que ho deixés estar. Però ara ja era massa tard, i ella no va parar fins que va accedir a un programa que va trobar a internet i que era la darrera innovació en sistemes per processar imatges. Anava àgil i competent, i al poc va ser capaç d’ampliar un fragment de la foto que mostrava un dels peus calçat amb un mitjó, que en efecte mostrava una escena del Gargamel perseguint un parell de barrufets.


  La Nora i el Cinto van picar de mans, rient i fent mofeta de l’Héctor, que ara es mirava la foto mossegant-se el llavi, segurament preguntant-se per què coi havia hagut de desafiar la Cay, quan de fet tant li’n fotia què hi havia dibuixat al mitjó de l’Enric. Però el que no va passar desapercebut per a ningú, va ser l’extraordinària habilitat amb l’ordinador que la Cay havia desplegat davant seu en pocs minuts. Així que ben aviat la noia s’havia guanyat el respecte dels tres, i fins i tot en Cinto li havia preguntat si no l’importava seure després amb ell a veure si el podia ajudar amb un problema que tenia en el seu sistema de fitxers.


  Un cop van acabar les rialles i la conya amb els barrufets, l’Héctor va aconseguir que els altres es centressin en la tercera foto. L’Enric, descalç i amb aquells mitjons, —amb dibuixos dels barrufets, d’acord!— llegia una revista. El títol de la publicació estava en francès, però estava clar que era una revista esportiva, en concret de rugbi. Allò tornava a confirmar la impressió que havien tingut quan havien estat al pis d’en Superboy. Aquell noi, havia de ser, per força, bastant avorrit. Semblava monotemàtic. Van fer una ullada al que havia a la resta de l’habitació. Poca cosa destacable. Tot net i pulcre. Monòton. Avorrit.


  Aquelles tres fotos, si demostraven alguna cosa, era que en efecte l’Enric Marty havia estat, durant la seva curta vida, un semidéu grec, avorrit i trist.


  —Escolta, hi havia una altra cosa que ens devia l’inspector Beget, oi? —va preguntar aleshores la Nora.


  —Hòsti, sí! Ho havia oblidat —va dir en Héctor—. Hi havia allò del metge que havia visitat a Àustria quan es va lesionar.


  —Per què hi va anar? —va preguntar la Cay—. Que no eren prou bons els serveis mèdics de l’USAP?


  —Suposo que es va estimar més demanar una segona opinió.


  —Sí, —va interrompre el Cinto— tinc el nom. He buscat al Google i pel que sembla és un metge especialitzat en medicina esportiva. Treballa en una clínica de prestigi a Viena. Però a banda del seu nom i el que us acabo de dir, no en sé res més. Bé, en tot cas deixem-ho aquí i ja veurem com lliga aquesta dada amb la resta.


  Van menjar-se les pizzes en un tres i no res. Era evident que hi havia gana. L’ambient entre els quatre havia millorat força, i deixant de banda l’Héctor que de tant en tant desconnectava del grup, la resta semblava congeniar força.


  En Cinto havia trucat un parell de cops al contacte que li havien proporcionat en la Facultat d’Història de Costa Rica, però havia estat debades. Si més no, aquesta darrera vegada li havien dit que el doctor Roberto Campos, que era així com és deia el catedràtic de la facultat, ja estava al cas de que volien contactar amb ell, i que en menys d’una hora tornessin a trucar, que segurament estaria disponible.


  El Cinto havia arrufat el nas en penjar, però ben aviat va tornar el bon humor entre el grup. Llavors la Cay va demanar al Cinto i a la Nora que li donessin el nom del metge austríac, que li passaria al seu equip, i que potser, amb l’ajuda de Big Mama serien capaços de trobar alguna connexió amb el cas que els ocupava. Al principi la Nora i el Cinto s’hi van oposar, però en Héctor que va tornar al món dels vius, va prendre partit per la Cay.


  —Nois, no tenim res a perdre, no? De fet, hem acceptat que la Cay estigui amb nosaltres per la senzilla raó de que junts potser podem combinar esforços i arribar més lluny, i sobre tot, més aviat, que no pas si continuem investigant per separat, oi?


  —Ostres, Héctor. No es que em negui. Però és que això s’aparta dels procediments que fem servir. Em sentiria millor si la Berta estigués al cas i donés el seu vist i plau.


  —Jo crec que la Berta hi estaria d’acord. De fet, ella ha acabat aprovant la col·laboració de la Cay i del seu equip. Bé, fes el que creguis, però jo no rebutjaria ajuda extra.


  La Nora va tornar a arrufar el nas. Va mirar el Cinto, buscant recolzament per part del seu company, però aquest es va arronsar d’espatlles.


  —Nora, a mi no em sembla del tot malament. Si ells tenen recursos que nosaltres no tenim, jo no hi faria fàstics. No hi veig cap problema.


  La Nora, sense semblar del tot convençuda, va anotar el nom del metge austríac en un paper i li va passar a la Cay.


  —Fes-ne un bon ús. Confiem en tu. D’acord? No facis que ens penedim.


  —No us penedireu. Us sorprendríeu del que és capaç el nostre cervell electrònic. Big Mama és de lo més avançat que he vist mai alhora de processar quantitats ingents de dades. Això per no parlar de les connexions que en Max i l’equip tenen arreu del món —la Cay va fer una ullada al rellotge, i va continuar—. D’aquí una estona faré una trucada a en Max i el posaré al corrent dels progressos que hem fet, i aprofitaré per passar-li el nom d’aquest metge, a veure si el podem relacionar amb el cas.


  Aleshores, es va obrir la porta de la sala i va treure el nas un agent vestit amb l’uniforme dels Mossos. Duia un parell de folis enganxats amb un clip.


  —Què hi ha, David, que tenim alguna cosa?


  —El que m’has demanat abans. El resultat d’aquella autòpsia. Aquí tens. Si necessites parlar amb el forense, digues-m’ho aviat, perquè em sembla que plega en una hora i escaig.


  —D’acord —va dir en Cinto mentre recollia els documents que li allargava l’agent.


  La Cay es va aixecar de la cadira i es va apropar fins on era en Cinto. Li havia canviat l’expressió del rostre, i era evident que el tema de l’autòpsia de la Laia la tocava de prop. Ara semblava que la noia espavilada i entremaliada havia donat pas a una dona més fràgil i vulnerable.


  En Cinto va romandre en silenci mentre llegia. El seu posat era seriós. Quan va acabar de llegir el segon foli, va tornar un altre cop al primer i va donar la impressió que llegia el document una segona vegada. Quan va acabar, va aixecar els ulls dels papers, i mirant la Cay, amb veu greu, va dir:


  —D’això, Cay… L’autòpsia no deixa cap lloc al dubte. La Laia ha mort d’una aturada cardiorespiratòria. Han trobat força aigua als seus pulmons. Tot indica que ha estat interrogada sota tortura.


  48. El laboratori de la llacuna Botos


  La Berta es va asseure al tamboret que hi havia davant de la barra del bar, prop de la sala d’embarcament de l’aeroport de Casablanca. En menys de mitja hora embarcaria destinació Freetown, però li havien vingut ganes de fer un cafè i una cigarreta abans d’enlairar-se, així que s’havia decidit a sortir de la sala d’embarcament i provar fortuna en aquell petit local, on en aquells moments només hi era ella.


  Va fer una llambregada al seu voltant. Hi havia un formigueig constant de passatgers de diferents races i ètnies. Malgrat que hi havia força turistes occidentals, la majoria d’ells semblaven natius del continent africà, i vestien, en la seva majoria, d’una manera singular i amb colors cridaners. Si no hagués estat de missió, es permetria la llicència de gaudir de l’experiència i faria un passeig per la ciutat de Casablanca; però la Berta no podia desconnectar del cas que l’ocupava.


  A primera vista, la impressió que tenia sobre el projecte, era que moltes de les peces del trencaclosques estaven ja ordenades per començar a disposar-les en la posició correcta damunt la taula. Però d’altre banda, no podia defugir un sentiment d’inquietud, una sensació que per ella era força familiar, com una mena d’instint que l’avisava de que no tot era el que semblava ser. Era potser per aquella irrupció sobtada de la Cay? O tal vegada, era per haver-la acceptat per col·laborar-hi en el cas? També estava el fet de l’entrevista que havia de mantenir amb en Tami Kunama. Per què no la podia fer per telèfon? O, per què no havia pogut convèncer el periodista de que agafés un vol cap a Barcelona i s’entrevistés amb ella? Potser fins i tot el podria haver ajudat a gestionar un permís d’asil polític per a ell; o de refugiat, donada la seva situació.


  Però havia estat debades. Hi havia alguna cosa que hi tenia a veure amb aquell cas, que per força, en Tami li havia d’ensenyar allí, en el seu país, a Sierra Leona. I era evident que en Tami estava atemorit. Havia insistit en parlar en persona amb ella en un lloc controlat, sa i estalvi de la gent que li volia mal.


  Sí, potser era allò el que inquietava la Berta. La certesa d’endinsar-se en territori comanxe. De jugar-se el tipus en un lloc on les lleis de la civilització occidental són paper mullat, i on només un bon feix de dòlars et poden treure d’un bon ensurt o d’un atzucac.


  Va remenar el cafè amb la cullereta de manera maquinal mentre encenia una cigarreta. La primera pipada va fer que una columna de fum blau grisenc surés davant seu, però ella va fer com si no la destorbés. Estava totalment capficada en els seus pensaments, tant, que no es va adonar de que un home, probablement natiu del Marroc, li oferia tabac de contraban.


  Quan va caure-hi, va fer que no amb el cap, però l’home va insistir i al final ella va treure unes monedes de la butxaca i li va comprar dos paquets de tabac negre. Va fer una ullada al seu mòbil. Cap trucada. Què volia dir allò? Que encara no havia cap noticia de Costa Rica? Que potser l’inspector Beget encara no havia donat senyals de vida amb la informació que s’havia compromès a lliurar? O tal vegada encara no havien rebut el resultat de l’autòpsia de la Laia?


  La Berta va esbufegar amb resignació. Va fer un altre glop al cafè fins que se’l va acabar. Bé, s’acabaria la cigarreta i aniria a la sala d’embarcament. A partir d’aquell moment, no havia altre que centrar-se en tot el que havia de fer a Freetown. No valia a badar. De que ella estigués encertada, en depenien massa coses.


  Va ser llavors que va notar el brunzit del seu mòbil dins de la butxaca. La pantalla estava il·luminada, delatant la trucada entrant de la Nora. Allò significava que havia noticies, molt probablement les que havia esperat amb tanta ànsia. Va creuar els ditets i va agafar la trucada.


  * * *


  L’Héctor va arribar a temps de veure com la Cay s’eixugava una llàgrima furtiva. Aleshores va pensar que potser ell no tenia res a fer, ni res a dir. Qui era ell per ficar-se en els sentiments d’aquella noia, gairebé una desconeguda?


  Ell ja sabia, prou bé, el pa que s’hi donava quan se’t moria algú tan proper com havia estat la Laia per la Cay. I més, si la mort havia estat provocada per causes violentes, com era el cas. En Héctor, d’això, en sabia un niu. Per aquest motiu, es va quedar aturat, rere la Cay, respectant el seu dolor, però alhora prop d’ella per si necessitava el seu suport.


  Durant uns segons va pensar en girar cua i tornar-se’n a la sala de reunions a l’espera de que truqués el seu interlocutor de la Facultat d’Història a la Universitat de Costa Rica. Però no ho va fer. Es va quedar on era, quiet, fins que al final, sense saber ben bé per què, obeint a un impuls desconegut, va allargar la ma, acaronant l’espatlla a la Cay.


  La noia es va girar, sorpresa, ja que no s’havia adonat de que en Héctor era rere seu. Els seus ulls, en efecte estaven vermells i humits. Era evident que feia esforços per no plorar. L’Héctor li va donar un copet afectuós a l’esquena.


  —M’imagino el que sents. Una bona amiga que ja no hi és, algú que ha perdut la vida de la manera més absurda i miserable possible. Ja sé el que és, i creu-me, passaràs el dol, i sabràs com aixecar-te i continuar. Perquè no n’hi ha una altra, saps? Així que vine amb mi a la sala i mirem si ens en sortim amb el que ens hagi de dir el nostre historiador de Costa Rica. D’acord?


  La Cay es va eixugar la galta i va fer que sí amb el cap mentre el seguia. Aleshores en Héctor es va adonar de que a més de ser una noia amb un cos atlètic, gairebé felí, la Cay era també molt bonica. El seu cabell, ben curt, a primera vista potser feia que s’assemblés a un xicotot, però mirant-la amb més deteniment, es va adonar de la perfecció dels trets de la seva cara: els llavis molsuts, els ulls negres i profunds, les galtes rogenques i plenes de vida. Per dir-ho d’una manera gràfica, era la rèplica femenina, gairebé perfecta, d’en Superboy. Però a diferència d’aquest, en Héctor tenia la intuïció de que aquell cos de semideessa no amagava pas una ànima trista i avorrida com l’Enric Marty.


  Quan s’apropaven a la sala de reunions, van veure com la Nora els feia senyals, a través del vidre, per a que s’apropessin ràpidament. A l’entrar, van sentir per l’altaveu del telèfon fix, l’accent centreamericà d’algú que parlava amb la sots-inspectora.


  —És en Roberto Campos, el nostre home a la facultat d’Història —va aclarir la Nora, en veu baixa, mentre activava el mute del telèfon durant uns segons.


  —D’acord, endavant. A veure que té a dir-nos.


  La Nora va desactivar el mute.


  —Senyor Campos, bona tarda, encara que millor li hauria de dir bon dia, oi?


  —Doncs sí, aquí ja és migdia. Bé…, vostè dirà en què li puc ajudar.


  —Primer de tot, gràcies per atendre la nostra petició. Imagino que ha rebut el nostre correu electrònic, on li avançava l’objecte de la nostra trucada, oi?


  —Doncs sí. La veritat és que no hi ha gaire a dir. Ras i curt, a partir de l’any 1941, Costa Rica va declarar la guerra al Japó, Alemanya i Itàlia. Va passar poc després del bombardeig de Pearl Harbour per part dels japonesos.


  —No sabia que Costa Rica hagués participat a la Segona Guerra Mundial —va dir en Héctor.


  —Oh, perdoni, senyor Campos. No li havia dit que tinc varis companys meus que hi participen en la investigació escoltant aquesta conversa amb l’altaveu. Qui li acaba de parlar és el meu col·lega, l’Héctor Sandoval.


  —No pateixi. El seu company te raó en fer la pregunta. Costa Rica va declarar la guerra, com acabo de dir, a les potències de l’eix. Però no va participar activament en la guerra més enllà de proporcionar suport logístic i d’intel·ligència als aliats. Ara bé, com els dic, això va ser a partir de l’any 1941. Amb anterioritat, durant la presidència de León Cortés, hi va haver molta presència a Costa Rica de militars i civils feixistes, tant alemanys com italians; no hem d’oblidar que el president Cortés va viure a Alemanya durant els anys anteriors i es podia considerar a tots els efectes un admirador del règim nazi.


  —Per tant, estem dient que a partir de 1941, costa molt trobar cap mena de presència del règim nazi a Costa Rica, però que amb anterioritat, posem entre l’any 1939 i l’any 1941, això fos possible?


  —Exactament. És més, a partir de l’any 1936, fins la declaració de guerra, l’any 1941, es pot afirmar que la presència de persones afins als nazis a Costa Rica és notable.


  Durant uns moments, es va fer un silenci pesant a la sala de reunions. Anaven pel bon camí. Però ara calia centrar bé el tret. Va ser en Héctor qui va tornar a parlar.


  —Per ser més concrets, va tenir la Luftwaffe un paper important en aquesta presència alemanya a Costa Rica, durant aquells anys?


  —No ho crec. La Luftwaffe no podia operar tan lluny de terra alemanya. La seva presència és força testimonial i poc rellevant, tret de l’ús que en fes algun viatge esporàdic per part d’algun militar, o algun polític, de la Luftwaffe, durant els darrers anys de la presidència de Cortés.


  En Héctor va arrufar el nas. Aquella resposta no li havia acabat d’agradar. Estava clar que la carta de Colom a Joseph Baldich havia acabat en mans de Göring, cap de la Luftwaffe, i segons havien sabut per part de la Dolores, era la pròpia Luftwaffe la que havia continuat amb aquella missió. Potser és que havien anat d’incògnit i no constava enlloc, cap rastre de presència de la Luftwaffe allí.


  —Sí que es pot parlar d’una certa presència rellevant de la marina de guerra alemanya en aigües jurisdiccionals de Costa Rica. I fins i tot tenim el cuirassat Schleswig-Holstein que va visitar el país l’any 1937. Però no pas la Luftwaffe.


  —Senyor Campos, —va intervenir la Cay— dispensi, però mirem-ho des d’un altre punt de vista. Hi va haver presència alemanya, diguem-ne afí al règim del tercer Reich, documentada a la zona del parc natural del volcà Poas?


  —Doncs sí. Però no pas presència militar com vostès creuen que hi va haver.


  Es va fer un silenci a l’altre costat, durant uns segons, fins que al final, la resposta d’en Roberto Campos els va deixar absolutament corpresos.


  —A principis dels anys quaranta —va continuar l’historiador—, una companyia farmacèutica alemanya, afí al règim nazi, va crear un laboratori de recerca i desenvolupament dins del parc.


  49. Vells amics


  Quan va haver passat pel control de passaports, la Berta ja estava baldada. El vol l’havia deixat completament masegada perquè el seu seient era a la part posterior de l’avió, i entre el brunzit eixordador del motor i el poc espai que havia amb el seient del davant, s’havia quedat encarcarada i amb un mal de cap considerable.


  A això s’havia d’afegir l’eixam de gent que hi havia a les dependències de l’aeroport i que anava amunt i avall, els colors cridaners, les olors tan diferents a les de Barcelona, i sobretot, aquella xafogor inclement. Tot plegat feia que la Berta tingués els sentits embotats i es sentís confosa i atordida.


  Quan va sortir de la terminal en direcció a la filera de taxis que esperaven el seu passatge, malgrat que ja era fosc i de nit, la bafarada de calor que la va rebre la va acabar de deixar fora de joc, i a les poques passes ja estava amarada de suor. Es va treure la jaqueta i se la va posar sota el braç.


  Quan va arribar al primer dels taxis, un Mercedes dels anys 80 atrotinat, va veure la seva imatge reflectida en el vidre del darrera. Gruixudes taques de suor començaven a créixer sota les seves aixelles i al pit. Dins del cotxe, el xofer, un home negre amb barba, esprimatxat i amb les dents més blanques que la Berta mai havia vist, li va obsequiar amb un somrís agradable.


  —Puc ajudar-la, senyoreta? On vol que la porti?


  La Berta va obrir la porta del darrera i va entrar dins del cotxe. Els seients eren de pell. D’una pell tan gastada i polida que costava endevinar el seu color original. De manera maquinal va apartar uns papers i un parell de bosses de plàstic que hi havia al terra del vehicle. Almenys podria fumar, va pensar. El conductor la mirava somrient mentre es duia una cigarreta als llavis.


  —On, senyoreta?


  —Country lodge complex.


  —Som-hi! Un bon hotel, senyoreta. Un hotel de classe, per a una dona de classe com vostè!


  El cotxe va sortir lentament de la filera de taxis que esperaven fora de l’aeroport i va dirigir-se a la carretera que hi havia fora del recinte aeroportuari. A dreta i esquerra s’hi veien les llums de les barraques que hi havia a l’extraradi de Freetown.


  —No ha d’anar de nit a aquests llocs, senyoreta. Molt perillós —li va advertir el conductor.


  La Berta li va preguntar si Freetown era igual de perillós. El xofer li va dedicar un nou somriure des de el retrovisor.


  —Molt perillós, senyoreta, molt perillós.


  La Berta va acomodar-se al seient. No podia evitar sentir-se incòmode i tensa. Va posar la ma on solia tenir la funda de la seva Glock 17, i la seva inquietud va augmentar en recordar que no se l’havia pogut endur a Sierra Leona. Un calfred va recórrer la seva espinada en pensar que tal vegada li caldria tota la seva astúcia i els cinc sentits per sortir-ne d’allí sana i estalvi.


  El taxi recorria ara els carrers de Freetown. Malgrat lo tard que era i que l’enllumenat era bastant deficient, s’hi veia força activitat al carrer. Havia botigues obertes, totes molt acolorides i amb la clientela esperant fora al carrer, fent un mos o bevent alguna cosa. Va obrir la finestreta, i al moment la ciutat la va obsequiar de nou amb aquella xafogor aclaparadora i amb una varietat de sons i olors que semblaven venir de tot arreu. Olors que parlaven de fregits en cuines de dubtosa higiene, de suor i de pixats en les cantonades. Però també hi havia olors que recordaven la fragància de la pell de banús d’alguna dona enamorada, o d’olors que evocaven la innocència de la mainada que dormia en qualsevol racó confiada en un futur millor. Hi havia cridòria, hi havia riures, hi havia plors, hi havia joves ballant al so de la música rap que un aparell de música tocava sense aturador. Tota aquella munió de colors, sons i olors, aclaparaven la Berta, embotint els seus sentits. I aquella maleïda xafogor…


  —Country lodge complex, senyoreta —va dir el somrís més blanc que mai havia vist ella.


  La Berta va mirar al seu davant, tractant de distingir el taxímetre en qualsevol racó de l’interior del vehicle, però va ser debades. Va fregar el dit polze amb l’índex i cor, fent el gest universal per referir-se als diners, però el xofer seguia allí, mirant-la, somrient. Ella va arrufar el nas, però finalment va obrir la bossa que duia fortament agafada a la ma, traient la cartera. Va extreure un bitllet de deu dòlars, i quan va veure que el xofer obria uns ulls com taronges va endevinar que li anava a pagar més del que tocava.


  —Quedi’s el canvi. Escolti’m…


  —Digui’m.


  —M’hi estaré fins demà. Si el necessités…


  —Aquí te la meva tarja, senyoreta. Només ha de trucar a aquest número de mòbil, i en Moses ho deixarà tot i anirà a buscar-la on sigui.


  —Entesos, Moses. Quedem així.


  L’homenot va sortir del cotxe i va anar cap a la seva porta. En Moses era molt alt, potser prop del metre noranta. I prim, o més ben dit, un secall. Duia una camisa blanca oberta a l’alçada de la panxa, i uns pantalons verds amb pota d’elefant. Rematava aquella fila que feia amb una boina gris, potser de llana, o de cotó gruixut. La Berta es va preguntar com era que en Moses no suava de valent amb aquell barret que duia i amb tota aquella calor que feia. L’home la va regalar amb el darrer somrís i li va obrir la porta.


  —Benvinguda a Freetown, senyoreta. Espero que trobi el que ha vingut a buscar.


  Tant de bo, va pensar la Berta. Va agafar la maleta de viatge, i sense deixar la bossa que duia amb l’altra ma, va adreçar-se cap a l’hotel. Quan va ser a l’alçada de la porta d’entrada, aquesta es va obrir de manera automàtica. El local estava decorat de manera funcional, però alhora amb classe. No hi havia res que grinyolés a la seva mirada. Segurament era un d’aquells llocs que solia haver en països del tercer món i que marcaven un perímetre estricte per oferir un cordó sanitari als turistes o homes de negocis occidentals. N’havia vist uns quants locals com aquells al llarg de la seva vida, i tots eren iguals. Hom hi tenia de tot, no calia anar fora al carrer per trobar el que cercava. Si volies fer negocis, quin millor lloc que aquell. Hi havia sales de reunions, cambrers diligents, les millors viandes i begudes que es podien trobar a Sierra Leona, sales de gimnàs, piscina externa i piscina climatitzada, sales de festa, i per descomptat, dones. Però, molt probablement, el que buscava la Berta no ho trobaria allí dins. Li caldria l’ajuda d’en Tami Kunama i recórrer mig Freetown, pel cap baix.


  L’habitació no estava gens malament. Tan funcional i elegant com ho era la resta de l’hotel. Va desar la maleta damunt del llit i va anar al bany. Es va refrescar la cara amb l’aigua de l’aixeta, i mentre s’assecava amb la tovallola va mirar el reflex de la seva cara al mirall. Feia aspecte d’estar molt cansada.


  Què recoi estaria fent l’Héctor en aquell moment? Segur que el seu cap estaria barrinant de valent amb la informació que havien obtingut d’en Roberto Campos, o fent volar la imaginació amb les fotos que l’inspector Beget els havia enviat. Pel que feia a la resta, la Nora l’havia posat al corrent de les darreres noticies, i en sentir-la, la Berta va recobrar un altre cop les esperances de resoldre el cas. Deu n’hi do amb els progressos que havien fet aquella tarda. Va recordar allò de la firma farmacèutica a Costa Rica, ben a prop de la llacuna Botos, on creixia la flor de Baracuá. Segur que tot allò ajudaria a establir el lligam entre NewPharma i la famosa flor de Colom. Ara només calia esbrinar quina relació hi havia entre la firma farmacèutica i el misteriós general Moguemba, i això estava a les seves mans.


  Bé, Berta. Però ara no t’adormis. Ara et toca fer la teva part. Has quedat amb en Tami. Ves i no perdis ni un instant. Cada segon compta.


  * * *


  L’Héctor no entenia res. Se’n feia creus. No podia arribar a comprendre què hi feia ell, aquella nit freda i inhòspita, a Irlanda, en aquella casa gran i vella, amb la façana coberta d’heura.


  No feia ni tres hores que havia arribat al seu hotel. Com cada vespre, en arribar, havia saludat als policies que feien guàrdia dins del cotxe d’incògnit que hi havia al carrer Campoamor. També havia saludat a l’agent que patrullava pels passadissos de l’establiment. Anava de paisà, amb un vestit gris i camisa negra. Hom s’havia de fixar bé per descobrir el micròfon que duia dins l’orella. Tot un professional. Aquell home recorria sense descans les estances, serveis, i la pròpia habitació de l’Héctor, burxant dins de les papereres i regirant armaris, a la recerca de la més mínima amenaça del Consorci. I malgrat que sabia que aquella tasca es feia de manera constant i infatigable, l’Héctor no recordava la cara de l’agent, com tampoc no recordava quantes vegades i on se l’havia creuat aquell dia. Però tant li feia. Estava tranquil. Els costaria molt als assassins del Consorci fer-li cap mal, ara.


  Després havia entrat a la seva habitació. Tot en ordre. Res no delatava que feia ben poc l’agent hagués entrat a inspeccionar que tot rutllava bé. Es va treure la roba i va entrar al bany a donar-se una bona dutxa. S’ho mereixia. El dia havia estat duríssim. Primer perquè la mort d’en Fito encara era molt recent, i no feia ni dos dies que aquella mateixa habitació semblava un camp de batalla, amb un munt d’ampolles i ampolletes de whisky al terra, i restes de vòmit i cigarretes. Ara tot estava net, i res no recordava aquells darrers dies tristos i plens de foscor en els que l’Héctor s’havia sumit en una profunda melancolia per l’assassinat del seu millor amic.


  Però al final s’havia refet i tornava a caminar una altra vegada. Havia fet cas a la Berta, o a un impuls de supervivència molt primitiu que niava dins seu; o a tots dos alhora, i havia tornat a fer camí. Potser era que ja en tenia pràctica, i no era per menys si feia una ullada enrere. Començava a dur massa cadàvers a les seves espatlles. Però s’havia aixecat i això era la única cosa que comptava.


  Després hi havia les emocions d’aquell dia. La trobada amb la Cay, el descobriment de l’empresa farmacèutica a Costa Rica, les fotografies d’en Superboy que l’inspector Beget els havia enviat, aquell metge austríac tan misteriós… Massa coses per pair.


  Per això estava tan rendit en aquells moments. S’estava deixant anar, i ara, totes les tensions acumulades començaven a colar-se per l’aigüera de la dutxa, amb l’aigua calenta que lliscava pel seu cos nafrat i cansat.


  Es va assecar i es va cobrir amb una tovallola blanca i suau que va trobar al moble que hi havia sota la pica.


  Tenia gana. Va pensar que es demanaria una hamburguesa amb patates fregides i un parell de cerveses, i després a dormir a cor què vols. Però encara no havia sortit del bany que havia intuït que alguna cosa no acabava de rutllar del tot bé. I va ser llavors quan la va veure damunt del seu llit, llegint el diari del dia, fent com si res, quan va comprendre que els seus plans s’havien anat en orris.


  La Cay se’l va mirar amb aquells ulls negres i vius que tot ho veien, com si no entengués a què obeïa la sorpresa de l’Héctor, com si fos la cosa més natural del món que ella s’hi estigués asseguda al seu llit, esperant que ell acabés de dutxar-se per endur-se’l amb ella de viatge.


  Per que allò era el que la Cay havia vingut a fer. L’Héctor no li va preguntar com havia pogut burlar la vigilància dels agents que l’escortaven, i va preferir no saber-ho. D’altra banda ella no li va donar cap opció. La seva fermesa, la determinació en endur-se’l ben lluny d’aquell hotel i de Barcelona, per seguir la pista de l’empresa farmacèutica a Costa Rica, va vèncer tota la resistència que l’Héctor va presentar.


  —Fes-me cas, Héctor. Tenim un cartutx, un només. I hem de seguir aquesta pista sobre el terreny —li va etzibar la Cay—. No hi ha temps per fer més trucades, investigacions, regirar expedients i preguntar a més experts. Costa Rica, Héctor. Laguna Botos, Volcà Poas. El que fos que els nazis van anar buscar allí i que explica tot el que NewPharma pretén fer amb el Movex, ens espera allí. Som-hi ara que hi som a temps.


  —Hòsti, Cay. Vols dir que no en fas un gra massa? Qui ho ha dit que no hi ha altres maneres de continuar amb aquesta investigació? Ep, que fins ara no ens ha anat gens malament…


  La Cay va fer que no amb el cap, com si se’n fes creus de que l’Héctor no veiés aquella evidència com ho feia ella.


  —I m’ho dius tu, que no fa ni quatre anys que et vas passar tres setmanes senceres rodant pels carrers de Barcelona cercant la pista del Secret dels Bons Homes!!!??? La recerca de ratolí de biblioteca va molt bé, però te els seus límits. Ho saps prou bé. Hi ha detalls, pistes, persones, coneixences, secrets, esperant per ser desvetllats, amagats en qualsevol racó del passat. I és molt més probable que trobem alguna cosa allí que no pas florint-nos fent trucades des d’aquella sala de la comissaria. Ostres! Però si és que a més no te ni llum natural, aquella sala!


  L’Héctor va provar d’oposar un bri més de resistència.


  —I com pagarem es bitllets? No tinc ni cinc, jo. Són els Mossos els que em paguen l’estança i les despeses, això per no parlar de la poca gràcia que els farà, i en especial a la Berta, que jo foti el camp d’aquí per anar-me’n amb tu, gairebé una desconeguda, on Crist va perdre el barret.


  —Per això no t’has de preocupar. Ja tinc els bitllets —va fer ella, exhibint-los davant la seva cara amb un somrís de triomf—. En Max se n’ha ocupat de tot.


  —Però, hòsti…, que són més de dotze hores de vol fins Costa Rica.


  —Només deu, per ser més exactes. I més val que ens afanyem. No hi ha un segon per perdre. El nostre vol surt en menys d’una hora. Fora ens espera un taxi. Au, vinga, agafa’t el passaport, una bossa amb muda i marxem!


  I ell l’havia seguit, com un autòmat, deixant-se endur per aquella font d’energia indòmita i inesgotable que atenia al nom de Cay. Lleugera com una daina, el va conduir per les escales d’emergència, fins arribar a unes dependències de l’hotel que semblaven fer la funció de magatzem. D’aquí van passar a una sala de màquines on hi havia rentadores, assecadores, i la caldera; fins que van acabar a una estança que arribava al nivell del carrer; i allí, una porta. La Cay la va obrir i la fresca del vespre els va donar les bones nits. Un taxi aparcat a la vorera del davant va fer entendre l’Héctor que aquella noia tan entremaliada ho havia planificat tot de manera tan acurada que no seria gens estrany que en poc més de deu hores fossin a Costa Rica com ella havia afirmat.


  —Però com t’ho has fet per trobar aquesta ruta per les entranyes de l’hotel fins la sortida? Semblava com si t’ho coneguessis de memòria! —va preguntar l’Héctor, entre sorprès, confús i admirat.


  La Cay va indicar al xofer del taxi que els portés a l’aeroport, sortides internacionals. Després es va recolzar en el seient i va girar la cara envers l’Héctor.


  —És un dels avantatges de treballar amb nosaltres, Héctor. Ja ho aniràs veient. Tenim accés a recursos de informació com mai hauries arribat a imaginar.


  —Sóc tot oïdes. Per exemple…?


  —Primer de tot hem esbrinat quin va ser l’arquitecte de l’hotel. No ha estat gaire complicat. Això ho podria fer gairebé tothom. Després ens hem, diguem-ne, introduït en el sistema informàtic del seu despatx. Un cop dins, trobar els plànols de l’hotel és qüestió de temps. En acabat, com tu bé has dit, només cal memoritzar les rutes de sortida.


  —I la meva habitació, com sabies quina era? En principi només la Berta i els seu equip ho saben. A recepció tenen prohibit donar cap informació a ningú que ho demani.


  —Ho sé. Però també ens hem introduït en la xarxa de l’hotel. Fàcil. Te’n faries creus de lo poc segurs i fràgils que són la majoria de sistemes amb els que ens trobem. Llavors només hem hagut de seguir la pista de les comandes de cigarretes i whisky que has fet des de que ets a l’hotel. Alguna pregunta més?


  —Em fas por, de debò. Però sí, tinc una cosa més. I això ja no et preguntaré si és legal o no, perquè tinc clar que no. El vostre cap us permet que aneu entrant a la casa dels demés amb total impunitat?


  —En Max ho te clar. I nosaltres també: sempre que la fi ho justifiqui, com és el cas. Tenir una habilitat, un talent com aquest, comporta una gran responsabilitat. I lo important és tenir el criteri per saber fer-ne un bon ús d’aquest poder. Estàs d’acord?


  En Héctor fa arrufar el nas i va deixar escapar un renec.


  —Recoi amb en Max, la línia que separa el deure del delicte, en aquest cas, és molt minsa i borrosa.


  —Quan el coneguis, entendràs millor el que et vull dir.


  —Com estàs tan segura de que el coneixeré?


  —Ho faràs.


  L’Héctor va dirigir la seva vista al davant. Tots eren iguals. Els Bons Homes, és clar. En Corso, en Benito Rojo, la Cay. Tots parlaven de manera enigmàtica i inquietant. Però alhora proporcionaven serenor i confiança, empenyent-te a aixecar-te i continuar malgrat els dubtes.


  Fora era fosc. Les llums dels cotxes, dels fanals, de les llars, semblaven irreals. Estava cansat. No havia desitjat altre cosa que estirar-se al llit i deixar-se anar, i lluny de fer-ho, ara era corrent per mitja Barcelona direcció a l’aeroport, a punt de prendre un avió que els duria a Costa Rica. Què li diria la Berta si s’assabentés? On seria ara la Berta?


  Quan van anar al mostrador a recollir les targes d’embarcament, l’Héctor va tenir la segona sorpresa de la nit.


  —No entenc res, Cay. Per què agafem una tarja d’un vol que ens porta a Irlanda? Que no heu trobat una combinació millor per anar a Costa Rica?


  La Cay se’l va tornar a mirar amb aquells ulls negres i plens de misteri.


  —Farem nit a Irlanda. Tenim coses a fer allí. Demà al matí anirem a Costa Rica, però abans farem els arranjaments a Irlanda, per anar directes al rovell de l’ou.


  —Coses a fer??? A Irlanda??? Però què hem de fer a Irlanda???


  —Veure un vell amic, acomiadar-nos d’un altre, i conèixer al Mestre Jardiner. Que et sembla poc?


  —Ep Cay! No juguis amb mi, val? —va exclamar l’Héctor, aturant-se a mig camí de la sala d’embarcament, dempeus i brandant la tarja d’embarcament en to acusador.


  La Cay es va girar. La seva gràcil figura, embotida en les malles i la roba d’esport evocava dinamisme. La seva veu, determinació.


  —Héctor. Vols resoldre el cas, o no? Decideix-te! Sí realment vols arribar fins al final, m’has de seguir. No hi ha opció. Jo compto amb tu, et necessito. Confies tu en mi? Em deixes que t’ajudi? Sí? Doncs apa, segueix-me.


  I l’Héctor la va seguir, emmudit, esmaperdut i resignat.


  Si més no, va aprofitar el vol per dormir, ja des de el primer minut que es va deixar caure al seient. Quan l’avió va aterrar, ni es va adonar de que ja havien arribat. Va ser quan la Cay li va donar un lleuger cop al colze que va obrir els ulls. Ni recordava haver caminat per aquells passadissos sense gent, com tampoc recordava l’itinerari que havia seguit el taxi. Es va deixondir quan van arribar a les afores de Dublin, i el cotxe els va deixar davant d’una vella casa de camp, no gaire lluny d’un riu que menava per una vall ampla i fosca.


  La casa era força gran i tenia la façana coberta d’heura. La porta i les finestres eren d’una fusta envellida i vermella. Les llums del pis de dalt eren obertes.


  Van entrar pel jardí i quan es van plantar davant la porta, la Cay va picar al timbre. L’Héctor es va adonar aleshores de que hi havia un munt de cotxes aparcats al llarg del mur de la casa, i alguns més dins del terreny de la finca. Semblava que s’hi hagués reunit molta gent, allí, aquella nit.


  La porta es va obrir, i no li va caldre a l’Héctor fer gaire esforços per endevinar que, rere la figura alta i esprimatxada que els va obrir, la seva cabellera indòmita i els seus ulls blaus profunds, en Sebastian Corso era el vell amic a qui havien anat a visitar.


  50. Tami Kunama


  El cor de la Berta anava a mil per hora. Havia seguit les instruccions fil per randa, i malgrat tot, ja feia més de cinc minuts que el seu contacte hauria d’haver arribat. Va mirar a la seva dreta, a la cruïlla dels carrers que en Tami li havia indicat. Charlotte, cantonada amb Stevens. No havia dubte.


  Va mirar un altre cop al seu rellotge. S’estava posant neguitosa. Però què recoi feia ella, una dona sola, a Freetown, un dels llocs més perillosos del planeta a aquelles hores de la nit!? Tranquil·la, Berta. No ets una dona qualsevol. Ets inspectora dels Mossos d’Esquadra. Una professional ensinistrada per fer front a situacions veritablement complexes i perilloses. Això per no esmentar la mili feta amb el Bruixot, un dels assassins amb sèrie més terribles que els anals de la criminologia mai hagin registrat. I estàs al cor de Freetown per mirar de donar la passa decisiva que et permeti treure l’entrellat del cas del Jan Centella i desactivar la trama de NewPharma i el Movex.


  De sobte va sentir un xiulet al seu darrera. Es va girar i va entornar els ulls provant d’adaptar-los a la foscor de la nit. Va veure com s’apropava un vehicle estrany, com una mena de petita camioneta de tres rodes, segurament propulsada per un motor de motocicleta, que feia un soroll a cafetera que esquinçava el silenci de la nit.


  En veure aquella andròmina va pensar que no era precisament el mitjà de transport discret per passar desapercebuda que ella creia necessari. Però va endevinar que aquella persona, embotida dins la petita cabina, era el contacte que en Tami li havia enviat, i que al capdavall, potser no era tan mala opció. Qui podia sospitar que dins d’aquell trasto amb rodes hi havia algú disposat a tot per trobar la connexió del general Moguemba amb NewPharma?


  Quan va arribar a la seva alçada va veure que la conductora d’aquell vehicle estrafolari era una dona vella. La seva cara plena d’arrugues i marcida pel temps ho delatava. La dona va somriure, va pronunciar unes paraules inintel·ligibles per la Berta i li va senyalar la portella del darrera. La Berta va anar-hi i la va obrir. Abans d’entrar, no va poder evitar un sentiment de fàstic en veure que a l’interior del carro hi havia un munt de parracs i roba vella, tirats i desendreçats. Però al final, vencent els seus escrúpols, es va decidir i hi va entrar.


  Dins, la calor i la ferum eren insuportables, però es va auto convèncer de que aquella cafetera amb rodes, a la cap i a la fi, era una molt bona opció per anar de incògnit, i d’altra banda, va haver de concloure que no tenia cap altra alternativa. La Berta es va acomodar el millor que va poder i es va apropar al seient de davant, a la dreta de la dona. La llum de l’únic far de la petita camioneta amb prou feines feia per il·luminar quatre o cinc metres davant seu, així que des de la seva posició no era capaç de distingir cap on anaven. Però al poc, quan la seva vista ja s’havia acostumat a la foscor, es va adonar de que estaven sortint de la ciutat i que circulaven per una carretera en mal estat envoltada per camps.


  A diferència del camí que l’havia dut des de l’aeroport al centre de la ciutat, no semblava que hi haguessin gaires poblats o cases en aquella zona, així que es va començar a inquietar a mesura que passava el temps. I si es tractava d’una trampa? I si la gent del Consorci havien interceptat la conversa que havia mantingut amb en Tami i ara se l’enduien a algun lloc lluny de la ciutat per fer-la desaparèixer?


  Però la Berta no es va deixar endur pel pànic. Ans al contrari, es va tornar a convèncer a ella mateixa de que els pinxos del Consorci no haguessin triat aquella vella i aquell mitjà de locomoció en cas d’haver pretès segrestar-la. Més aviat allò era cosa d’en Tami. A la cap i a la fi era un periodista que com ella, estava indefens i tractava de fer front, tot sol, al Consorci.


  Llavors la dona es va girar envers ella i li va etzibar alguna cosa a cau d’orella que la Berta no va acabar d’entendre, però es va fixar que assenyalava una llum que havia al marge dret, a uns deu o quinze metres d’on eren. El vehicle es va aturar i la dona va somriure, indicant-li amb la ma que ja podia obrir la portella del darrera i sortir. La Berta va obeir, i quan ja romania dempeus al costat del vehicle, preguntant-se quin era el següent pas, va veure com la dona marxava amb el vehicle i la deixava sola, enmig de la carretera, perduda en el no res.


  Es va espolsar els pantalons i la camisa, reprimint l’impuls d’apretar a córrer rere la furgoneta i demanar-li, implorar-li a la vella, que la deixés entrar i que la portés de tornada a l’hotel. Però no ho va fer. Va donar un parell de passes, dirigint la mirada envers la llumeta groga que tenia a la seva dreta. Li va semblar que era un fanalet que penjava d’algun lloc, potser d’una mena de barraca enmig del camp. Però aquella llumeta, malgrat que feble i esmorteïda, era capaç d’encandil·lar-la, de manera que no podia distingir res del que allí havia.


  Armant-se de valor, va fer unes passes cap endavant, provant d’envoltar el que fos que hi hagués allí, i al poc, quan la llum ja no la destorbava, va comprovar que en efecte es tractava d’una petita cabana. Va maldar per travessar els matolls i bardisses que hi havia al mig, resant perquè no hi haguessin serps o altres bestioles pròpies d’aquell lloc feréstec, fins que al final va trobar el camí que menava fins la porta. Va agafar el pom amb la seva ma. Es va adonar de que tremolava i que el seu pols estava molt accelerat, així que va tornar a invocar tot el seu poder d’autocontrol, i va fer-lo girar alhora que empenyia la porta de fusta de la barraca. Dins, la llum feble i vacil·lant d’una espelma, il·luminava de manera precària l’estança. Una taula, un parell de cadires, i varis estris per treballar el camp. Apart d’això, no havia res més. Res, tret de l’home de color que se la mirava fixament rere la taula.


  La Berta va donar dues passes endavant. Encara tremolava quan va distingir el rostre d’aquell home. Grassonet i petit com una anxova, el seu rostre bondadós la va tranquil·litzar.


  —Segui, si us plau —li va oferir l’home.


  La Berta va obeir.


  —Sóc en Tami Kunama. Dispensi que l’hagi fet venir fins aquí. Però tota precaució és poca, cregui’m. Ells saben que vostè és aquí, a Freetown. No em pregunti com, però ho saben. La seva vida perilla, i la meva també. Però si fa tot el que jo li digui, ens en sortirem.


  * * *


  —Héctor, m’alegro molt de veure’l una altra vegada! —va exclamar en Corso—. Veig que conserva un aspecte excel·lent, ningú no diria que han passat quatre anys des de el darrer cop que ens vam veure.


  L’Héctor va fer que sí amb el cap. No va poder evitar que els seus records el portessin a aquella cripta. La Marina. El Secret dels Bons Homes. I en Sebastian Corso, el darrer supervivent de la Brigada Lincoln que el va fer tornar a la llum, i mai millor dit.


  —El mateix puc dir de vostè. Realment estic admirat de la fila que fa. Per vostè sí que no passen pas els anys!


  Llavors, el rostre d’en Corso va denotar una aflicció genuïna i sincera.


  —Lamento el que li ha passat al seu amic. Sé que estaven molt units. També sé la importància que va tenir en la recerca del Secret dels Bons Homes.


  —Li ho agraeixo. En Fito era un gran home —l’Héctor es va mossegar el llaví, tractant d’ofegar un gemec involuntari provocat pel dolor que li va causar el record de la mort del seu amic. Es va quedar sense paraules, però la Cay el va rescatar d’aquesta situació incòmode, i dibuixant un lleu somrís de comprensió, va agafar pel braç a l’Héctor, convidant-lo a entrar en la casa, seguits per en Corso.


  Van entrar en una ampla sala d’estar, on cremaven uns troncs d’alzina a la xemeneia que hi havia a un racó. Hi havia força gent dins que xerrava de manera distesa, formant diferents grups. Pel cap baix, eren prop d’una vintena de persones, i anaven i venien d’una taula central on havien safates amb menjar i begudes, omplint els seus plats i gots i tornant a xerrar de manera animada amb la resta de convidats. Com a mínim, la meitat d’ells semblaven tenir la mateixa edat que en Corso.


  —Es pot saber què celebrem? —va preguntar l’Héctor, intrigat.


  —Una vida plena. Això és el que celebrem, Héctor —va dir en Corso, mentre li oferia un plat amb amanida i carn freda—. Però mengi, si us plau, faci el favor. Pel que sé, el viatge ha estat molt precipitat, i tal vegada vostè estigui defallint sense dir res, mentre nosaltres anem xerrant despreocupadament. Què vol beure alguna cosa?


  —Home, no li diré que no, el cert és que una mica de gana ja en tenia. Una cervesa anirà bé. I tu, què rius, Cay?


  La Cay no podia evitar que un ampli somrís il·luminés la seva cara.


  —Doncs ric perquè estic molt contenta de que hagis decidit venir amb nosaltres. Saps que ets com una mena de llegenda per a nosaltres, Héctor? De fet, sabies que estàs envoltat d’autèntiques llegendes, en aquests moments?


  —Home, crec que exageres una mica, no?


  —No ho creguis pas! No sempre hom pot dir que està compartint uns moments com aquests amb el custodi que en Benito Rojo va elegir per retrobar el nostre secret més ben amagat! —va dir la Cay.


  —Això sense oblidar la majoria de veterans que ens acompanyen aquesta nit —va fer en Corso—. Tots ells protagonistes dels moments més memorables de la nostra història recent en la lluita per la llibertat.


  En Héctor va mirar al seu voltant, i després es va quedar mirant en Corso amb cara de no entendre res.


  —Veterans, Héctor —va aclarir la Cay—. Són veterans de la guerra civil espanyola, de les Brigades Internacionals; i també, en la majoria de casos, de la Segona Guerra Mundial.


  —I la vida plena que estem celebrant? —va preguntar en Héctor.


  —La d’en Coogan. Un dels nostres. Potser el més indòmit de tots. Un esperit lliure que va volar entre nosaltres en la lluita contra el feixisme.


  —Entenc llavors que això és la vetlla d’un funeral.


  En Corso va somriure, fent que sí amb aquells ulls blaus i enigmàtics.


  —Vingui amb mi que el presentaré a la resta de col·legues.


  Mitja hora més tard, la conversa al voltant del foc es va animar força. En Héctor, malgrat que estava trinxat, se’n feia creus de l’abast de l’orde dels Bons Homes. Més encara quan li van dir, que al matí següent, a trenc d’alba, quan tinguessin lloc les exèquies per l’ànima d’en Coogan, vindria molta més gent d’arreu del món.


  L’Héctor va anar cap a la taula on havien les safates i va deixar el seu plat; també va aprofitar per agafar la tercera cervesa de la nit.


  —D’això, Cay. No m’interpretis malament. De debò que estic encantat de compartir aquesta estona tan agradable amb tots vosaltres. Però a banda de retrobar-me amb en Corso, i, d’acord…, de celebrar la vida d’en Coogan i acomiadar-me d’ell, què recoi estem fent aquí? Per què no hem anat directament a Costa Rica?


  —Per que en breus minuts, quan ens donin audiència, tindrà lloc el Consell dels Bons Homes. Estem esperant que arribin els seus membres, entre ells el Mestre Jardiner —va respondre la Cay, mentre li donava una mossegada al seu sandvitx de pollastre.


  L’Héctor va fer cara de no entendre res.


  —El Consell dels Bons Homes? El Mestre Jardiner? Però, de què coi em parles?


  * * *


  —Li fa res si fumo? —va preguntar la Berta.


  —Endavant. És la seva salut —va respondre en Tami.


  La Berta es va encendre un Ducados i se’l va endur als llavis. Es va sorprendre en comprovar que encara no li havia marxat la tremolor de les mans. Va provar de controlar-se i va donar una pipada a la cigarreta, restant en silenci mentre el fum gris blavós ascendia, davant seu, cap el sostre. La llum de la solitària espelma que cremava damunt la taula amb prou feines li permetia endevinar els trets del rostre de l’home que tenia davant seu, com tampoc li permetia veure què hi havia dins d’aquella barraca, o fins i tot, si hi havia algú més amagat en algun racó, preparat per llençar-se al seu damunt a la mínima ocasió.


  Va provar d’asserenar-se. Va fer una segona pipada, i va mirar d’analitzar amb cura en Tami. Duria tenir una seixantena d’anys. Llargues i gruixudes arrugues solcaven el seu rostre pel front, per les galtes i pel coll. Unes entrades brillants i polides obrien el seu front, però s’endevinava un cabell fort i rinxolat, grisós com la cendra. Les celles eren excessives i accentuaven els seus trets facials. Els ulls però, estaven dotats d’una humanitat genuïna, autèntica. Això la va tranquil·litzar.


  La Berta va deixar anar l’aire que havia retingut als seus pulmons degut a la tensió i va deixar la cigarreta al cantell de la taula. En Tami, però, va ser el primer en parlar.


  —Inspectora Palau, si em permet, no tenim gaire temps. I durant les properes hores, si realment volem que tot el que sé, sigui d’utilitat per les futures generacions de Sierra Leona, i qui sap, si per la resta de la humanitat del món occidental tal i com el coneixem avui dia, ens hem de moure ràpid. No val a badar. Per tant, comencem pel principi.


  La Berta va fer que sí amb el cap, i va treure’s el seu smartphone de la butxaca.


  —Li fa res si gravo la nostra conversa?


  En Tami Kunama va semblar dubtar uns breus instants, però va acabar fent que no amb el cap.


  —Si amb això fem més via i millor, endavant, no em fa res.


  La Berta va prémer un botó de la pantalla i tot seguit una llumeta vermella va fer pampallugues fins que finalment es va quedar fixada.


  —Llavors, on comença aquesta història? —va preguntar la Berta.


  En Tami va recolzar els colzes damunt la taula. Pel posat que feia, semblava talment que dugués un gran pes damunt les seves espatlles i que estava desitjós d’abocar-ho tot davant d’ella. Però no li va semblar la mena d’home que fes grans escarafalls, o que se’n volgués desfer de tot el que sabia a qualsevol preu. No. En Tami més aviat semblava d’aquell tipus de persona que es prendria el seu temps per a què la Berta comprengués tot el que necessitava saber, per a que la seva informació fos de profit per resoldre el cas de NewPharma. Ho faria amb temprança i serenor, fins que estigués segur de que aquella valuosa informació romangués estalvi en mans de la inspectora Palau.


  En Tami va començar a parlar.


  —Sierra Leona, com vostè ja sabrà, va ser fundada per a poder acollir als esclaus alliberats, tal i com va passar amb Libèria. Així va ser com es va fundar la capital del país, Freetown, l’any 1791. Poc després vam passar a ser una colònia de l’imperi britànic, fins que es va assolir la independència, l’any 1961. Això vol dir, que des de la creació del país, fins fa poc més de mig segle, Sierra Leona ha estat sempre sota el jou d’un tercer. Però això no és el pitjor.


  En Tami va fer una pausa. Semblava meditar una a una les paraules que triava.


  —El pitjor ha estat, que durant aquest breu període de llibertat, el país amb prou feines ha conegut la pau.


  —La guerra civil —va dir la Berta.


  —En efecte, la guerra civil. Entre l’any 1991 i l’any 2001, una terrible guerra civil va devastar el país. Per comprendre el que va passar, crec que és bona cosa entendre quines són les diferents ètnies que hi ha al nostre territori. D’una banda tenim l’ètnia dels mende al sud, i la dels temne al nord. Sumades, aquestes dues ètnies suposen més del seixanta per cent del total de la població. Després tenim unes nou ètnies més petites, de les quals podem destacar els criolls i els limba. Aquests criolls, que suposen el tres per cent de la població, són descendents dels primers esclaus alliberats. Practiquen el cristianisme, i en la seva majoria, van formar l’elit de funcionaris dels governs que van romandre sota el protectorat britànic.


  En Tami va fer una pausa. Mirava la Berta com si la convidés a aturar-lo en el primer instant que no entengués alguna cosa. La Berta prenia nota mentalment del que li deia en Tami, i mirava de situar-ho en tot el munt d’informació que li havien preparat el Cinto i la Nora per a què se la llegís durant el viatge. Va fer que sí amb el cap, indicant en Tami que podia continuar sense por, que ella el seguia sense problemes. Ja s’imaginava el que ara venia.


  —Així, l’any 1961, després de la independència del país, —va prosseguir en Tami, amb la seva veu pausada i serena— els règims mende van fer per expulsar l’ètnia criolla de les estructures de l’Estat. Això va provocar que els criolls donessin el seu suport a l’APC.


  —Què és l’APC? —va preguntar la Berta.


  —L’All People Congress, o Congrés de Tot el Poble, un partit dirigit durant aquells anys per en Siaka Stevens, provinent de l’ètnia limba. Sota el govern de l’APC, liderat per en Stevens i més tard per en Joseph Saidu Momoh, els criolls van lluitar per preservar la seva influència. Però els mende, gairebé un terç del total de la població, com ja li he dit, havien aconseguit augmentar el seu poder, de manera que a mitjans de la dècada dels seixanta, els districtes mende tenien gairebé el doble d’escoles primàries que els districtes del nord.


  La Berta s’escoltava en Tami amb molta atenció. Va agafar una altra cigarreta del paquet, i llavors es va adonar que no en duia cap altre, i que li quedaven només quatre cigarretes a part de la que ja s’havia endut als llavis. Va fer una pipada i va assaborir el fum mentre l’exhalava. Sabia que en Tami l’estava posant en antecedents sobre la realitat política i social de Sierra Leona per a què ella pogués comprendre millor on s’estava ficant i el perquè de la possible relació de NewPharma i el general Moguemba. Però no podia deixar de pensar que el temps volava i que potser fora millor dir-li a en Tami que es deixés de classes d’història, anés al gra, i li expliqués sense embuts quin lligam hi havia entre Sierra Leona i el cas d’en Jan Centella, NewPharma i el Movex. Ostres! Només li quedaven quatre cigarretes.


  Es va regirar, inquieta, al seient, i com que en Tami es va adonar del seu creixent nerviosisme, li va etzibar:


  —Inspectora Palau, per comprendre on som, hem d’entendre d’on venim. No em portarà gaire estona més explicar-li com ha estat que hem arribat a la situació en la que ens trobem.


  La Berta va assentir. A la feble llum de l’espelma, podia endevinar els trets nobles, bondadosos, dignes i humans d’en Tami. Es va tranquil·litzar. Hi havia alguna cosa en el seu tarannà que la va asserenar.


  —Però aquest predomini de l’elit criolla i dels limba durant els primers anys del règim de l’APC van provocar força rancúnia en els temne, que havien donat el seu suport a l’APC. Així que durant la dècada dels setanta, els temne i els mende, es van unir en la seva oposició al règim. Va ser aleshores, quan en adonar-se d’aquesta oposició creixent, en Siaka Stevens va anomenar un vicepresident provinent de l’ètnia temne. Durant un temps, va semblar que els temne quedaven com la segona ètnia amb més influència del règim, amb els limba, que dominaven l’exèrcit i les estructures d’Estat des de que en Stevens va arribar al poder. Veu ara on vull anar a parar?


  —Crec que sí. M’està preparant per dir-me com ha estat possible que una jove nació, que ha aconseguit la seva independència a principis dels seixanta, reuneix totes les condicions per a què hi esclati una guerra civil.


  Els ulls d’en Tami van brillar en la penombra.


  —En efecte. L’abril de l’any 1992, el Consell Provisional del Govern Nacional, dirigit pel capità Valentine Strasser va donar un cop d’estat i es va fer amb el govern. Durant un temps, en Strasser va afavorir l’ètnia dels mende sobre la resta d’ètnies, tant al govern com a l’exèrcit. Però només quatre anys més tard, el diputat Julius Bio va enderrocar Strasser amb un nou cop militar, i va organitzar unes noves eleccions lliures que van ser guanyades aquell mateix any per un civil. En Ahmad Tejan Kabbah, qui va governar durant un any, fins que un nou cop d’estat, dirigit per en Johnny Paul Koroma i seguit per un grup de militars, el va enderrocar. Tota aquesta inestabilitat, des de el primer cop d’en Strasser l’any 1992 es pot explicar per la guerra civil que va començar en el mes de març de l’any 1991. Una rebel·lió, que encapçalada per en Foday Sankoh del Front Revolucionari Unit, i iniciada en la regió del sud-est del país l’any 1995, ja s’havia estès a tot el país, tret d’un dels districtes. Tant la direcció del Front Revolucionari Unit, com el seu exèrcit, estava format per gent provinent de l’ètnia temne, i lluitaven contra l’hegemonia mende. Ahmad Tejan Kabbah provenia de l’ètnia mende, i el seu partit, elegit democràticament, era també fonamentalment mende. Així, el Front Revolucionari va denunciar durant el curs de la guerra civil que el partit de l’Ahmad Tejan Kabbah havia marginat els temne de les estructures de poder i dels centres de decisió. Després del cop d’estat del maig del 97, el Front Revolucionari Unit va demanar en Sankoh que donés suport al nou govern militar del comandant Koroma. Els fins aleshores rebels, van optar per associar-se al nou govern militar, però, llavors, les milícies mende van prendre el relleu de la lluita contra el nou govern del Front Revolucionari Unit.


  En Tami va fer una pausa, i va tornar a mirar la Berta d’aquella manera tan característica seva. Com si li estigués convidant a fer-li qualsevol pregunta que l’ajudés a entendre millor on s’estava ficant. La Berta va apagar la cigarreta.


  —Continuï, si us plau, ja li faré les preguntes quan acabi.


  —Bé, doncs les conseqüències d’aquesta interminable guerra civil, van ser que gairebé quinze mil civils del nord-est i del sud-est van perdre la vida des de l’any 1991, i que uns dos milions de persones es van veure obligades a abandonar les seves llars i cercar llocs on viure més segures. La inestabilitat va ser tan gran, que l’any 1998 van haver d’intervenir les tropes de la ONU, i fins i tot el propi Foday Sankoh va haver de fer una crida a les seves tropes per a què deposessin les armes. Però havien estat tan atroços els crims que havien comés, que per la por a ser jutjats com a criminals de guerra després d’una eventual pau, van desobeir les instruccions del seu cap. Finalment, l’any 2002, amb la intervenció de la comunitat internacional, es va posar fi a la guerra. A finals d’aquell any, la missió internacional per a la pau de l’ONU, va decretar la fi de les hostilitats. També aquell mateix any es van celebrar novament eleccions lliures. Poc després es van formar els tribunals internacionals per crims de guerra, que van encausar els capitosts que van cometre atrocitats contra la població civil de Sierra Leona. L’any 2007 van ser condemnats, incloent el president de Libèria, Charles Taylor, que va donar suport als rebels, amb armes, a canvi dels beneficis del tràfic de diamants.


  La Berta va romandre una estona en silenci. Esperant que en Tami continués amb la seva exposició, però va ser aleshores que es va adonar que aquella classe d’història s’havia acabat i que en Tami restava expectant, atent a respondre les preguntes que la Berta volgués fer-li.


  —Però, quin paper juguen NewPharma i el general Moguemba amb la història recent de Sierra Leona?


  En Tami Kunama va dibuixar un trist somrís al seu rostre abans de respondre.


  —El general Moguemba, era l’enllaç d’en Charles Taylor amb els rebels de Foday Sankoh. Va ser el responsable directe de la major part de les atrocitats que van assolar el meu país. Les seves mans, estan tacades de sang, de sang innocent; i malauradament, va escapar indemne dels tribunals de guerra dels que li acabo de parlar. Ha arribat l’hora de fer-ne justícia.


  51. El Mestre Jardiner i en Francis Moguemba


  La sala d’estar que hi havia a la planta de dalt de la casa, era força més espaiosa que l’estança on s’hi havien estat fins aleshores. Com a l’altra sala, també hi havia una llar de foc en un dels racons, on cremaven de valent un parell de troncs de roure.


  S’hi estava bé. Feia una escalfor força agradable sense arribar a ser aclaparant. També, i a diferència del saló d’on venien, on hi havia una taula llarga amb vàries cadires al seu voltant, aquí només hi havia cinc butaques situades al llarg de les parets, espaiades entre elles, i disposades de manera que les persones que s’hi estaven assegudes es poguessin veure les cares en tot moment.


  En Héctor ja començava a neguitejar-se per a què el deixessin marxar a jeure al llit i dormir a cor què vols, quan la Cay el va agafar del braç, i enduent-se’l de manera discreta de la saleta seguint en Corso, li va xiuxiuejar a cau d’orella:


  —Ha arribat el moment, Héctor. Ja hi són tots al pis de dalt. Ara començarà el Consell dels Bons Homes.


  —Hòsti, Cay. M’estic caient de són. Ja fa hores que hauria de ser al llit. Vols dir que és necessari que jo hi sigui present?


  —Tu més que ningú, Héctor. Au vinga, que tampoc n’hi ha per tant. Amb una mica de sort, en menys d’una hora ja hi seràs dins d’un llit ben confortable, amb l’escalforeta de l’estufa de llenya. No et queixis tant, que et tractem molt bé —li va xiuxiuejar la Cay a cau d’orella.


  —Doncs vinga, som-hi. Quan abans comencem, abans acabarem.


  En Corso va ser el primer que va entrar i va asseure’s a la butaca que hi havia lliure més propera a la porta d’entrada de l’estança. A part d’ell hi havia dues dones i dos homes. Les dues dones, si fa no fa, tindrien la mateixa edat, properes a la seixantena, esprimatxades i amb el cabell blanc. Anaven vestides de manera austera, amb robes fetes de llana gris, l’una; i de lli de color marró clar, l’altra. Somreien i se’ls miraven de manera serena i agradable. També hi havia un home de raça negra, amb el cabell gris com la cendra, assegut en una altra de les butaques. Vestia amb pantalons de pana negres i amb un jersei de coll rodó gris fosc. Pel cap baix tindria uns setanta anys, va calcular en Héctor. Tenia els ulls grisos més clars que ell havia vist a la seva vida, i també el somreia. L’altre home era força vell. S’hi estava a la butaca que hi havia més propera a la llar de foc. Duia els pocs cabells blancs que li naixien del front, pentinats enrere. Les arrugues de la cara, les taques marrons a la pell i la tremolor de les mans, suggerien que com a mínim, tenia la mateixa edat d’en Corso. Passava de llarg els noranta. Però com la resta dels presents, gaudia d’aquell posat digne i honorable dels Bons Homes que a en Héctor ja li començava a resultar familiar.


  L’home que s’hi estava prop de la llar de foc va estendre la seva ma i assenyalant dues cadires que hi havia prop de l’entrada, els va convidar a asseure’s.


  —Si us plau, agafeu les cadires i seieu els dos al meu costat, aquí, prop de la llar de foc.


  La Cay va obeir i va ser la primera en apropar-se amb una de les cadires. Un cop va ser al costat de l’ancià, va asseure’s. En Héctor la va seguir.


  —Oh, Cay, Déu del cel! Però si ja ets tota una dona, ferma i dreta. Sembla com si fos ahir quan vas venir a veure’m, quant fa ara? Tres anys, tal vegada? I eres una jovencella!


  —Sí. Ja fa tres anys, Mestre Jardiner —va respondre la Cay, baixant el cap en senyal de respecte envers el venerable ancià.


  —Tres anys. Ja han passat tres anys! Us en recordeu de quan va venir aquí, recomanada per en Max? —va fer l’ancià, adreçant-se a la resta de membres del Consell—. Tot just era una noieta que seia entre nosaltres, espaordida i temorosa de dir res que ens incomodés. Qui ens anava a dir que amb el temps acabaria per convertir-se en una deixeble avançada i que participaria en les missions més importants que li podríem encarregar?


  Els demés van somriure, i l’Héctor es va adonar que tots es miraven la Cay amb una barreja d’afecte i respecte.


  Llavors l’ancià va dirigir la seva atenció cap l’Héctor.


  —I vostè és el famós Héctor Sandoval —en dir això, el Mestre Jardiner va entornar els ulls, com si d’aquesta manera el pogués veure millor—. En Sebastian ens ha parlat molt de vostè. I molt bé, per cert. Li he de confessar que al principi, quan va acceptar participar en la primera missió que li vam encarregar, vaig tenir els meus dubtes. Oh, sí, vaig tenir-ne molts de dubtes. Però vostè els va fer esvair amb determinació, i amb molta fe! Va ser un encert. Un encert del nostre admirat Benito Rojo, tot s’ha de dir.


  L’Héctor no va dir res, i es va limitar a baixar el cap, fent que sí, esperant a veure com evolucionava tot allò.


  —M’han dit que vostè ha estat de viatge, donant la volta al món a bord del seu veler. Admirable, simplement admirable. Hagués donat tot el que més m’estimava per fer el mateix que vostè —va prosseguir, el Mestre Jardiner—. Jo també navegava de jove, sap? I sempre vaig tenir l’anhel d’emular els meus herois. Jack London, Shackleton, El Cano. Però no vaig trobar mai la manera ni el temps per fer-ho. I ara ja sóc massa gran, em temo —va fer l’ancià creuant les seves mans damunt del seu pit—. Però bé, tenim moltes coses de les que parlar, i malgrat que tenia veritables ganes de conèixer en persona l’home que va ser capaç de trobar el Secret dels Bons Homes; i per què no, de que m’expliqués els detalls sobre el seu fantàstic viatge, em temo que això no serà possible; el temps ens apressa i no en tenim gaire, si és que volem fer trontollar els plans dels nostres temibles adversaris. Ah…, el Consorci, sempre el Consorci… I ara amb el Movex. Això és el que veritablement ens neguiteja a tots els membres del Consell. Intuïm que s’està preparant alguna de ben grossa, i tota la informació que tenim, conjuntament amb les pistes que vostè i la inspectora Palau han anat descobrint al llarg de la seva recerca, ens fa sospitar de que es tracta d’una amenaça molt seriosa. Una amenaça contra la que hem de lluitar amb fermesa —en dir això darrer, l’ancià va prémer els punys—. I d’altra banda ja hem tingut massa baixes per aquest maleït assumpte —i en dir-ho, l’ancià va mirar de manera eloqüent a en Héctor i a la Cay—. Però bé, dèries de vell, ja faig com sempre, ja començo a parlar massa. Si us plau, Cay, fes-nos cinc cèntims de l’estat de les vostres investigacions.


  Aleshores la Cay es va aixecar de la cadira, i dreta, mirant als membres del Consell amb fermesa i determinació, va iniciar la seva exposició dels fets que havien tingut lloc des de la troballa que en Jan Centella havia fet als sistemes informàtics de NewPharma. De la seva mort, dels missatges que havia enviat a la inspectora Berta Palau, convidant-la a que incorporés en Héctor a la seva investigació, així com a que s’entrevistés amb en Bastian Palmer, el cap d’en Jan Centella a Food for thought.


  Després va parlar del seguiment que va fer a la Berta i l’Héctor per tota Barcelona, la qual cosa va provocar que aquest enrogís una mica.


  —No s’ha d’incomodar pas, amic meu —va dir el Mestre Jardiner, afable, tractant de que en Héctor no es sentís malament pel fet de que es fes palès que la Cay l’havia seguit durant més d’una setmana sense que ell s’hagués adonat—. És una de les nostres habilitats més preuades. Treballar a l’ombra, amb estratègia, fent servir el nostre cervell i la nostra determinació. Sense aquestes habilitats no haguéssim arribat a sobreviure durant tots aquests segles. I en aquest camp, la Cay és simplement una de les millors que jo hagi conegut. Sens dubte, és tan bona com el millor dels espies amb els que jo hagi treballat, i n’he conegut uns quants a la meva vida, cregui’m!


  En Héctor va fer que sí amb el cap. La resta de membres del Consell se’l miraven amb atenció, i fins i tot hagués dit que amb el mateix respecte amb el que es miraven a la Cay. Potser sí que era cert que el tenien per algú important pel fet d’haver trobat el Secret dels Bons Homes quatre anys enrere.


  La Cay va continuar el seu relat, fent esment a la dissortada fi de la seva amiga Laia. En aquest punt va semblar que una espurna d’emoció trencava la seva veu, però altre cop la mirada bondadosa i alhora ferma del Mestre Jardiner la convidava a seguir. Aquella mirada que tan bé coneixia en Héctor, i que ja havia advertit abans en Benito Rojo i en Corso. La Cay es va sobreposar i va explicar com gràcies a Malícia, havien aconseguit seguir el rastre dels pinxos del Consorci, i malgrat que no van poder evitar la mort d’en Fito, sí que almenys, van poder avortar l’intent de que matessin la Berta i l’Héctor.


  —Massa baixes —va repetir l’ancià, aleshores—. Massa baixes, i això no és bo. No, no és bo —anava dient mentre arrufava les celles i feia que no amb el cap.


  Llavors la Cay va acabar fent un resum de les passes que la Berta i l’Héctor havien donat des de la confessió d’en Bastian Palmer, la troballa de la carta de Colom, la coneixença sobre l’existència de la flor de Baracuá, l’excitant recerca del plànol desconegut que l’Almirall va encarregar a Jaume Ferrer de Blanes, la investigació sobre la vida privada de Superboy i els seus darrers dies, vistos per la seva xicota, la família i els companys d’equip. També els va parlar del nexe desconegut entre NewPharma i Sierra Leona, que la inspectora Palau estava intentant descobrir en aquells precisos moments en el país africà.


  —Una investigació, àrdua, feixuga i perillosa —va concloure el Mestre Jardiner, mentre apropava les mans al foc de la xemeneia, absort en els seus pensaments—. Sí, sens dubte cal tenir fe. I molta determinació per seguir endavant, sense defallir.


  Llavors va apartar la seva mirada del foc, i una altra vegada en Héctor va distingir aquella espurna de sagaç perspicàcia als seus ulls, quan va fixar la seva atenció en la Cay i ell.


  —I ara, què? Quines són les següents passes? Què ens proposeu?


  La Cay es va escurar la gola i va ser novament la primera en parlar.


  —Primer de tot volíem venir a explicar-vos en persona els nostres progressos.


  El Mestre Jardiner va fer que sí amb el cap.


  —Això ja ho has fet. Jo crec que tots tenim una idea prou precisa de en quin punt ens trobem.


  —Doncs bé, l’Héctor i jo marxem a Costa Rica. Al parc natural del volcà Poas, prop de la llacuna Botos, on tenim la certesa de que hi creixia la flor de Baracuá i on també ens consta que poc després de començar la Segona Guerra Mundial, s’hi va instal·lar l’empresa farmacèutica que abans hem esmentat. No poden tractar-se de fets aïllats i desconnectats. No ho creiem pas. Pensem que estan relacionats amb el cas que ens ocupa, i que la millor manera d’esbrinar de què es tracta, serà que ens hi apropem. Ja hem quedat amb els nostres interlocutors de la Universitat de Costa Rica, tant del departament de Botànica com del d’Història, per a què ens hi dediquin un temps i ens acompanyin fins allí, per assessorar-nos.


  El Mestre Jardiner es va tornar a fregar les mans, pensatiu. Semblava tenir la mirada perduda en algun punt inconcret, però tant l’Héctor com la Cay estaven molt segurs de que la ment d’aquell home anava a mil per hora tractant de determinar si el que acabava de proposar la Cay era el moviment més adient. Finalment va tornar a mirar-los amb un mig somrís afable.


  —No em sembla del tot malament. Gens malament. Al capdavall, la vida es pot veure com una successió de cercles, cercles concèntrics, iteratius, formant com una mena d’espiral, on per molt que passi el temps i els anys, semblaria que tornem un altre cop al punt de partida. Per tant, no em sembla malament que aneu allí on va començar tot.


  —Amb Colom —va dir en Corso.


  —Certament, amb Colom. I tal vegada, segles més tard amb l’empresa farmacèutica quan s’hi va instal·lar —va afegir una de les dones del Consell, que fins aquell moment s’havia mantingut en un discret segon pla.


  —Correcta, Lorna. Correcte. O fins i tot, com nosaltres ara, que hi anirem a Costa Rica. Qui sap què descobrirem al recórrer aquest nou cercle concèntric? On ens durà?


  Un dels homes del Consell es va treure una pipa de la butxaca i després de posar-hi tabac amb parsimònia, la va encendre i va fer una llarga pipada.


  —Els vostres contactes a la Universitat de Costa Rica tenen els detalls del que busquem? —va dir, finalment.


  —Sí. A banda de parlar-ne amb ells, com ja us hem avançat, els vam enviar un email amb els antecedents. Res confidencial, però al capdavall amb la informació que els permetés adreçar-nos pel camí correcte.


  —Bé, bé, com més hi penso, més bona em sembla la vostra idea —va dir, afable i rialler, el Mestre Jardiner. Però acte seguit, va fer un posat seriós i va afegir—. Però aneu ràpids i diligents, que el temps vola i només teniu tres dies ben justos, comptant-hi demà, abans NewPharma no faci oficial el llançament del Movex. Un cop això succeeixi…, —va fer l’ancià, alçant les dues mans, en un gest d’impotència—, només Déu sap el que pot passar!


  —Prou que ho sabem, Mestre —va respondre la Cay—. Prou que ho sabem —va repetir—. Però no se’ns acudeix res millor.


  —D’acord, d’acord. És el que hi ha —va fer l’ancià, donant un cop de mà a l’aire, com si donés amb aquell gest, la conversa per acabada. Acte seguit, va afegir—: Aneu, aneu a descansar una mica. Demà ens llevarem a trenc d’alba per acomiadar el nostre amic Coogan. Després partireu cap a Costa Rica. No hi ha temps a perdre, no hi ha temps a perdre —va fer, pensatiu, movent el cap a dreta i esquerra.


  * * *


  Després de parlar-li per primer cop, del general Moguemba, en Tami Kunama s’havia aixecat de la seva cadira, i prenent l’espelma, l’havia convidat a seguir-lo fora de la barraca.


  Van donar la volta a la petita cabana, i un cop van arribar a la part posterior, la Berta va veure que hi havia una petita furgoneta pick up de color vermell. Van pujar-hi els dos, i sense creuar cap paraula, en Tami va engegar el motor i va dur el cotxe fins la carretera.


  —Ara que sap d’on venim, li explicaré quina mena d’home ha estat el general Moguemba, i els crims que ha comés —va etzibar-li, sense deixar de mirar davant seu.


  La Berta no va dir res. Tenia la gola seca de tant fumar, i es va maleir per no haver-se endut de l’hotel un parell de llaunes d’algun refresc o una simple ampolla d’aigua. Bé, va pensar, així li seria més fàcil racionar les quatre cigarretes que encara li quedaven.


  Les llums del cotxe il·luminaven la carretera, poc més enllà d’una dotzena de metres davant seu. Des del seient de l’acompanyant del conductor, la Berta podia distingir, malgrat la foscor, extensions interminables de camps a dreta i esquerra de la carretera. Camps bàsicament formats per mata baixa, i on de tant en tant, es distingia algun arbre que trencava la monotonia. De cases no se’n veia cap. A molt estirar, alguna petita barraca, com aquella on s’hi havia estat no feia gaire, escoltant com en Tami Kunama li parlava de la història recent del país. Petites cabanes, destinades a emmagatzemar estris per conrear els camps, i poca cosa més.


  —En Francis Moguemba prové d’una família acomodada de Sierra Leona. Als cinc anys, i com que el seu pare treballava en el cos diplomàtic del país, va tenir l’oportunitat d’estudiar a Anglaterra en una escola on hi anaven les joves elits del Regne Unit. No cal dir que va gaudir d’una educació privilegiada. I a fe que la va aprofitar. Perquè en Moguemba no era pas un tal·lós, no pas. Ja de jove va despuntar en ell un talent natural i extraordinari, molt per sobre de la mitjana. I així ho denoten les seves qualificacions en aquella època. Acabada l’escola secundària, i un altra vegada seguint el seu pare en missió diplomàtica, va anar als Estats Units, on va cursar la llicenciatura de Dret a Harvard, obtenint novament unes notes excel·lents. Però el jove Francis no estava satisfet encara. Dins seu, dia rere dia, creixia una rancúnia imparable en veure com a causa de la seva ètnia, el seu pare era relegat dins l’escalafó de la cúria diplomàtica del seu país, malgrat ser a l’igual que el fill, un home d’un talent i una vàlua incontestables. Perquè els Moguemba, encara no li he dit, provenien de l’ètnia tende, i per tant, com ja li he explicat, durant aquells anys on es va incubar l’odi entre ètnies germanes del país, van ser relegats a l’ostracisme, dins de les diferents estructures de l’Estat on van treballar.


  —Però llavors, vol dir que en Moguemba fill va exercir la professió d’advocat a Sierra Leona?


  —Exactament. Així va ser durant els dos primers anys, un cop va tornar dels Estats Units. Va imitar al seu pare i amb l’objectiu de ser cònsol o ambaixador de Sierra Leona en algun país occidental, va provar de fer carrera en el cos diplomàtic.


  La Berta va fer que sí amb el cap. Va tractar d’imaginar-se el jove Moguemba fent carrera, malgrat els pals a les rodes que els capitostos de l’ètnia mende li posaven. Li va semblar advertir el ressò de la seva frustració a través del temps.


  —Però ben aviat, en Francis Moguemba —continuà en Tami— va descobrir que el cos diplomàtic de Sierra Leona estava més podrit del que ell pensava. Cada vegada més en mans de l’aparell controlat per l’ètnia mende, el seu pare ja no exercia cap mena d’influència en assumptes de política exterior i va ser confinat a tasques administratives a Freetown, en un fosc despatx i a mitja paga. Les comoditats de les que la família Moguemba havia gaudit durant els anys anteriors, no van trigar en esvair-se. I el propi Francis ho patiria al poc de començar la seva carrera. En aquells anys, el deute del país estava pels núvols, així que van establir-se retallades en els serveis públics de Sierra Leona, i el cos diplomàtic no va ser una excepció. El jove Francis, un home de talent i futur prometedor, va veure de la nit al dia com les seves perspectives professionals se n’anaven en orris; i amb prou feines, a l’edat de vint-i-quatre anys, semblava condemnat a l’ostracisme i a la mediocritat més absoluta. Com es pot imaginar, la seva rancúnia cap els mende creixia i creixia en la mateixa mesura que el seu talent es malbaratava amb el pas del temps. Tant va ser així que finalment va decidir abandonar el cos diplomàtic i ingressar en l’exèrcit.


  —L’exèrcit? —va preguntar la Berta—. Per què l’exèrcit? Era advocat. Sens dubte un bon professional. Potser no hagués trobat la feina dels seus somnis a Sierra Leona, però en qualsevol altre país d’Àfrica tal vegada hagués pogut fer carrera. O en algun país occidental. Per què no?


  En Tami va somriure. Un somrís trist i fugaç va aparèixer a la seva cara. Es va arronsar d’espatlles i va continuar amb el seu relat.


  —En aquells moments l’exèrcit de Sierra Leona no tenia gaire personal qualificat i lluitava per augmentar el nivell dels seus comandaments. Per això va fer una campanya dins del país per atraure joves professionals, amb coneixements d’idiomes i amb una capacitat intel·lectual contrastada per dirigir durant les properes generacions l’exèrcit del país. En aquells dies, al jove Francis li va semblar que aquella seria la seva millor sortida. Tenia els coneixements, parlava fluidament el francès i l’anglès, una educació i una formació distingida. Qui sap…, tal vegada podria pujar en la jerarquia militar i fer-hi la seva carrera. I semblava als inicis que era així, ja que ben aviat va progressar dins de l’escalafó, fins arribar al grau de capità. Semblava que la fortuna el somreia. Els seus caps el valoraven, els homes que estaven sota el seu comandament l’apreciaven i l’obeïen sense dubtes… Però no va passar gaire temps fins que es va trobar amb el mateix obstacle que havia experimentat al cos diplomàtic: també a l’exèrcit, els mende arraconaven els militars de l’ètnia tende.


  Aleshores en Tami va reduir la velocitat fins gairebé aturar el cotxe. Al poc, després de mirar amb atenció davant seu, va reprendre la marxa i va accelerar. La Berta es va adonar que una mena de cérvol petit acabava de creuar la carretera, i en Tami havia fet per evitar atropellar-lo. L’home va reprendre la narració sobre la vida del general Moguemba.


  —En aquells moments, quan la rancúnia ja es va convertir en odi, va ser quan en Moguemba va conèixer en Charles Taylor, el president de Libèria, durant un viatge oficial que aquest va fer a Sierra Leona. L’encara jove Francis Moguemba va quedar encisat pel carisma del president Taylor durant la seva estada al país, i atès que van compartir força estona junts, van acabar fent-se força amics. Aquesta amistat, i el creixent ressentiment d’en Moguemba envers el seu govern, van facilitar que aquest abandonés l’exèrcit i s’unís amb els homes que li eren fidels a la causa dels rebels.


  —Però què tenia a veure l’amistat del president Charles Taylor, amb el fet que en Moguemba es rebel·lés contra el seu govern? —va preguntar la Berta.


  —En Charles Taylor finançava amb diners i armes als rebels, com ja li he explicat abans. A canvi, els rebels li pagaven amb diamants; i més tard, fins i tot li deixaven l’accés lliure a les mines que tenim al país, per facilitar-li la feina. Això vol dir que en Taylor era un aliat poderós. En Moguemba va advertir que podia utilitzar aquell poder per fer-se amb una posició de privilegi entre els rebels, i usar-la en el seu propi benefici. Va ser en aquells dies, que en Moguemba va passar de ser un home lleial al seu país, per ser un home lleial només als seus interessos.


  —I com s’ho va fer?


  —Al principi es va limitar a fer d’interlocutor entre els rebels i en Taylor. Controlant d’aquesta manera el canal d’informació amb el principal suport de les milícies enemigues del govern, es va fer imprescindible per la causa rebel. Però poc a poc, en Moguemba, aleshores ja autoproclamat general, controlava el tràfic d’armes i diamants entre els rebels i en Taylor. Tant d’uns com d’altres es cobrava la seva comissió. Va ser així, que a finals dels anys noranta, en Moguemba ja era un dels homes més rics i influents d’Àfrica.


  Es va fer un silenci durant una estona, però al final la Berta el va trencar.


  —D’acord, digui’m impacient, però que té a veure aquesta història que m’està explicant amb NewPharma? No ho acabo de veure.


  En Tami va girar la cara i la va mirar. Aleshores la Berta va captar un altre cop aquella mirada alhora resignada i bondadosa, però l’home va tornar a dirigir la seva atenció a la carretera i va romandre una estona més en silenci.


  Novament es va fer una pausa incòmoda. En Tami va reduir la marxa i va girar a un revolt a la dreta. La Berta no distingia cap altre cosa que camps i més camps a dreta i esquerra de la carretera, sota aquella nit de lluna plena. Però aleshores li va semblar veure una mena de construcció a la llunyania. Potser era un vell poblat, o una barriada de cases. Va ser aleshores quan en Tami li va etzibar:


  —Ho te tot a veure, inspectora Palau. Perquè va ser aleshores, quan en Francis Moguemba ja era un home ric, poderós i influent, que va acabar de vendre la seva ànima al diable. Va ser llavors quan Sierra Leona va conèixer el terror. Va ser aleshores quan en Moguemba va crear els nens de la guerra.


  52. Un funeral víking


  Estava tan cansat i dormia tan a gust sota aquelles flassades suaus i flonges, amb l’escalfor que li proporcionava el foc que cremava a la xemeneia de la seva habitació, que ni es va adonar de que la Cay l’estava sacsejant per despertar-lo.


  —Ostres, Héctor! Desperta ja! —li deia ella, xiuxiuejant-li a cau d’orella—. La gent ja està sortint de la casa! Vinga, lleva’t, que farem tard!


  L’Héctor es va donar mitja volta i va mig obrir els ulls, tractant de situar-se i comprendre on era en aquells moments, i qui l’estava sacsejant amb tanta força. Al final, entre les ombres de la foscor va comprendre que era la Cay qui l’estava agafant de les espatlles, movent-lo i fent per a què es despertés. Segons més tard, va recordar que es trobava a Irlanda, a la casa d’un tal Coogan; que estava envoltat d’una colla d’individus que pertanyien a l’orde dels Bons Homes, i que gairebé tots ells feien la mateixa fila que en Sebastian Corso o en Benito Rojo. Quina mandra.


  —Hòsti, Cay! Però quina hora és? Però si és fosc com la gola del llop, allí fora! Però que t’has tornat boja! Amb lo bé que estava dormint… Però, que t’has proposat que no pugui dormir mai més a la meva vida!?


  —Que no, Héctor. Que ja són les cinc del matí, i si ho veus tot fosc és perquè tens els porticons de les finestres tancats. Però fixa’t…, ara te’ls obro i veuràs quina lluna plena més bonica tenim. Sembla feta a mida per a acomiadar-nos d’en Coogan.


  —Les cinc del matí, dius???!!! Però que t’has tornat boja!!! Hòsti, quan siguin les vuit, com a mínim, m’avises. Apa, adéu!!!


  Aleshores la Cay es va apropar a les finestres de l’habitació, i una a una va obrir els porticons; i en efecte, al poc la lluna els va obsequiar amb una llum blau pàl·lida que va omplir tota l’habitació.


  —Veus, dormilega? Au, vinga, afanya’t, que encara som a temps per agafar-los abans no siguin lluny!


  En Héctor es va fer el ronso i va donar mitja volta al llit, embolicant-se dins de les flassades i ficant el cap ben endins. Però als pocs segons va mirar de reüll, i en veure la Cay a la vora del llit, dempeus, mirant-se’l fixament, va comprendre que ella no marxaria fins estar-ne ben segura de que ell es llevava. Així que renegant, va enretirar les flassades i es va asseure al costat del llit, tractant de desvetllar-se i de posar en ordre les seves idees.


  —Cassum coi, Cay, de debò…, ja començo a estar-ne una mica fins al capdamunt de tot això!


  —Alça, no remuguis tant. Tens un minut per esbandir-te la cara i vestir-te. T’espero al pis de baix. Un minut!


  Quan en Héctor baixava les escales que el duien al pis de baix on l’esperava la Cay, ja neguitosa, havien passat gairebé deu minuts. Primer s’havia esbandit la cara a la pica del bany i després s’havia ruixat amb aigua per damunt dels cabells i pel coll. Però no satisfet del resultat, finalment va optar per despullar-se i deixar que l’aigua de la dutxa el tornés al món dels vius. Amb el que no havia comptat era que l’aigua sortia ben gelada, i malgrat que l’Héctor no era fredolic, el cert és que no li va fer cap gràcia.


  Durant uns segons va lluitar amb la maneta del pas de l’aigua per veure si aconseguia regular bé la temperatura, però es coneixia que potser la caldera no estava engegada, o no funcionava, o bé ell no n’havia sabut fer-la anar; el cas era que cinc minuts després, i gairebé tremolant de fred, l’Héctor es va assecar i posar la roba amb cara de pocs amics. Això sí, estava ben despert.


  —Ostres, Héctor…! Has trigat un munt! Però que no veus que farem tard!?


  L’Héctor la va voler fulminar amb la mirada però va pensar que tal vegada seria inútil fer-li entendre que en aquells moments, acomiadar en Coogan, per a ell era un tema secundari comparat amb la possibilitat, ja remota, de jeure en un bon llit durant com a mínim un parell d’hores més. De manera que la va seguir i els dos van sortir de la casa, agafant un corriol que menava en direcció a la vall. No van trigar gaire en distingir unes cuques de llum que es movien a uns dos-cents o tres-cents metres de distància.


  —Són ells. Van amb llanternes i frontals. Si ens afanyem una mica els enxampem, ja no són gaire lluny del riu!


  —El riu? De quin riu em parles? Que anem a fer nosaltres a un riu?


  La Cay el va sorprendre amb una rialla franca i molt agradable.


  —Estigues tranquil, que no t’obligarem a que et donis un bany sota la llum d’aquesta lluna plena tan magnífica. Quan arribem ho entendràs. Au, som-hi, apressem el pas!


  Van caminar més de pressa, fins que al cap d’uns cinc minuts, ja sentien de prop les veus de les persones que tenien davant seu. Unes passes més enllà ja formaven part del grup; i quan l’Héctor encara no havia recuperat l’alè, el camí feia costa a vall, fins arribar a la vora del riu, que en aquella zona era de sorra i feia l’efecte de ser com una petita platja.


  Va ser aleshores quan l’Héctor es va adonar de que s’hi havia aplegat molta gent en aquell indret. Va fer un recompte ràpid, i pel cap baix, hi havia més de dues centes persones. Moltes més que les que havia vist la nit anterior a la casa. Allò volia dir que havia continuat arribant gent en les darreres hores.


  Llavors es va sentir una remor sorda, com un murmuri estrany. En Héctor va comprendre que la gent havia deixat de parlar i ara es distingia amb claredat la fresa que feia el riu en baixar per la vall.


  Un home es va avançar al grup, es va apropar a la vora del riu i després de remenar alguna cosa que l’Héctor no podia veure des d’on era, va encendre una torxa. La llum tremolava reflectida a l’aigua del riu, talment com si la llepés. Més torxes es van encendre a mesura que l’home es movia al llarg del perímetre de la platja. Al poc, una vintena de torxes ja cremaven amb força i il·luminaven aquell improvisat funeral.


  —El veus? Aquell és el Mestre Jardiner! —va dir la Cay, assenyalant l’home que s’apropava al bell mig de la platgeta. Des d’on era, l’Héctor el va reconèixer, era l’ancià que havia conegut la nit anterior, al Consell, ara abillat amb una túnica negra o gris fosc, amb caputxa.


  —I el que ha encès les torxes?


  —És en Corso. Era el millor amic d’en Coogan —li va aclarir la Cay.


  —I on és en Coogan? Vull dir, les seves despulles? —va preguntar-li en Héctor.


  —Ostres, sempre fas tantes preguntes? Ara el veuràs. Txxxttt!!! Em sembla que ja comença l’ofici. Para atenció, i si no entens alguna cosa, m’ho preguntes després, val?


  En Héctor es va arronsar d’espatlles i es va disposar a no perdre cap detall d’aquell esdeveniment singular. No va haver d’esperar gaire a que el Mestre Jardiner alcés els seus braços, reclamant l’atenció dels presents. En aquell moment la majoria de lots i frontals es van apagar, i només la llum de les torxes i la de la lluna plena que els observava des de dalt del cel, il·luminava l’escena. I a fe, que n’hi havia més que suficient per poder distingir amb claredat el que havia de succeir, sense que la litúrgia perdés ni una espurna de màgia o de solemnitat, ans al contrari.


  Llavors, de la gola del Mestre Jardiner van sortir, com si d’un poema èpic es tractés, uns versos amb una musicalitat que a l’Héctor li van semblar captivadors, tel·lúrics i majestuosos. Uns versos que mai més oblidaria.


  
    El germà Coogan va venir a la vida


    en aquestes valls verdes i ufanoses,


    amanyagat per l’amor dels pares


    va ser bressolat en aquestes contrades


    El germà Coogan va fer-se nen


    prop d’aquest riu, rebel i tumultuós,


    envoltat dels amics de la infantesa


    partícip de les seves entremaliadures


    El germà Coogan es va fer adolescent


    més enllà d’aquells cingles esquerps,


    cepat el cos, fermada la ment


    va créixer com un valent


    El germà Coogan es va fer home,


    a la ciutat de Dublin, diversa i obrera,


    coneguda la seva primera dona,


    el seu amor, el va enlluernar


    El germà Coogan es va fer soldat,


    a la ciutat de la Barcelona obrera,


    coneguda la barbàrie del feixisme,


    a les Brigades Internacionals es va allistar


    El germà Coogan es va fer guerrer,


    al front republicà, caòtic i obrer,


    va lluitar amb el cor i amb l’ànima,


    i va ser amant de la increïble Amalia


    El germà Coogan es va fer savi,


    al Consell dels Bons Homes, auster,


    va aconsellar amb el seu talent,


    i així, hem plantat cara al Consorci


    El germà Coogan es va fer monjo,


    en aquestes valls verdes i ufanoses,


    entregada la seva ànima al bon Déu,


    ens està mirant des de el cel


    Germà Coogan,


    guardià de la llum,


    descansa en pau,


    el teu record ens ensenya el camí

  


  Llavors, en Sebastian Corso es va allunyar de la gentada i va agafar una de les torxes. La seva venerable figura era ben visible a la llum de la lluna plena. A en Héctor li va semblar distingir, fins i tot, l’ombra de la seva cabellera, encrespada i inconfusible, reflectida a la sorra de la platgeta.


  L’ex brigadista caminava per la vora del riu de manera elegant i majestuosa, com si tot el temps del món li pertanyés. Aleshores, l’Héctor va distingir com una mena de petita embarcació, de poca alçada respecte la superfície del riu, s’apropava fins on era en Corso. Quan la barca va passar pel seu costat, va deixar la torxa sobre un petit munt de branques seques que hi havia a la barqueta. Al poc, van començar a cremar de valent. Tant, que en pocs segons, les flames es van alçar i van il·luminar la superfície del riu propera a l’embarcació, mentre lliscava les aigües negres del riu, ignorant les flames que cremaven damunt seu, portant-se el cos d’en Coogan, ribera avall.


  —Què bonic! —li va xiuxiuejar la Cay, a cau d’orella—. Com un autèntic funeral víking! En Coogan sempre havia volgut acomiadar-se d’aquesta manera.


  En Héctor va romandre uns segons pensatiu. D’una banda estava admirat per aquella cerimònia tan impactant com austera. Havia de reconèixer que en Coogan s’havia acomiadat d’aquest refotut món per la porta gran. D’altra banda, tot allò li recordava al seu pare. Ell també havia desitjat un funeral víking; i només quan en Héctor havia resolt el cas del Secret dels Bons Homes, havia pogut, a la seva manera, correspondre als desitjos del seu pare. Encara tenia el record fresc de quan, salpant de Masnou, havia llençat les cendres del seu progenitor seguint l’estela del seu veler.


  —Però que no em dius res? Que no t’ha agradat? Mira com la barcassa crema mentre llisca damunt de les aigües, riu avall. D’aquesta manera en Coogan es fondrà amb el seu entorn de la manera més natural que hom pugui imaginar.


  En Héctor va fer que sí amb el cap. De la mateixa manera que el pare s’havia fos amb la Mediterrània. Una espurna d’emoció va brollar als seus ulls. Va esperar que la Cay no s’adonés de la seva momentània feblesa. Així que es va mig girar, fent-se el valent.


  —No ha estat malament. M’ha agradat prou. Però i ara, què hem de fer, Cay?


  —Doncs res, acomiadar-nos de la gent i anar de pet a l’aeroport, tenim hora i escaig per agafar el nostre vol! Au, som-hi!


  —Acomiadar-nos de la gent? Vols dir que hem de dir adéu al Mestre Jardiner i en Corso, oi?


  —Sí, és clar, i a la resta de membres del Consell, la Lorna, l’Erin, l’Ezra…, vine amb mi, segueix-me que fem tard!


  En Héctor va seguir la Cay, turó a vall, en direcció a la platgeta. La gentada encara romania allí, mirant com la barcassa cremava aigües avall amb el cos d’en Coogan fonent-se amb la natura indòmita irlandesa.


  Quan van arribar, tal i com havia predit l’Héctor, es van acomiadar del Mestre Jardiner, que els va prendre les mans als dos i les va besar, en un gest de desig de bona sort en la seva recerca.


  Els membres del Consell dels Bons Homes van imitar el Mestre Jardiner. En Corso, a més, va abraçar tant la Cay com l’Héctor. Aquest mai oblidaria la lluïssor dels seus ulls blaus. Corso. Sempre en Corso. Semblava poder endinsar-se a la seva ànima, conèixer les seves pors i les seves fortaleses. La seva encaixada vigorosa i plena de determinació el convidava, millor dit, l’obligava a no defallir en la recerca.


  En Héctor va empassar saliva i es va girar. La Cay el va seguir en el camí de tornada a casa. Però al poc, es va desviar i es va apropar a un home que caminava envers ells. Un home abillat amb un vestit de tweed, a quadros, i que fumava d’una pipa. Quan va ser al seu costat, es va abraçar a l’home i li va dir alguna cosa que ell no va entendre. L’home, que ratllava la seixantena, de tarannà pausat, tranquil i seré, va correspondre la Cay amb el gest i també la va abraçar. Van romandre abraçats una llarga estona. En acabat, la Cay va besar la galta de l’home. Els dos van caminar abraçats una estona a mesura que s’apropaven fins on era l’Héctor. Quan van ser a la seva alçada, l’home va apartar la pipa dels seus llavis i mirant-se’l des de la fondària dels seus ulls negres, li va dir afectuosament, mentre li prenia les mans:


  —Héctor, vostè no em coneix, sóc en Francesc Colominas. De debò que em sap molt de greu el que li ha passat al seu amic. Vaig conèixer en Adolfo durant la recerca del Secret dels Bons Homes. Em va sembla una persona integra, un home com cal. Per això vaig confiar en ell i li vaig proporcionar tota la informació que tenia sobre en Martí Badia, com ja li deu constar. Bé, només volia que sabés que lamento molt la seva pèrdua. Però ara no queda cap altre que vostès dos facin la seva feina. Pel bé de la humanitat, pel record del seu amic Fito i per a que la seva mort no hagi estat debades.


  L’home va acotar el cap i va girar cua, envers la munió de gent que s’estava aplegant a la riba del riu, veient com la barcassa en flames s’endinsava en l’albada, riu avall. Llavors en Héctor va caure. Colominas…, Colominas…, i és clar! Era el rector de l’Escola d’Enginyers on havia estudiat en Martí Badia. En Fito hi havia anat en la recerca del passat de l’enginyer industrial mentre seguien la pista del Secret dels Bons Homes. I en Colominas havia estat cabdal en la seva col·laboració, de la mateixa manera que ho havia estat en Fito. Ara, en conèixer el rector, s’adonava com un cop més com tot lligava. El propi Fito havia sospitat que el rector formava part de l’orde, i ara, aquella teoria, que en aquells moments els havia semblat només una possibilitat, se’ls confirmava plenament.


  Tan de bo en Fito ho hagués pogut veure. En Fito. L’Héctor va notar una nova punxada a l’ànima. En Héctor va omplir els seus pulmons amb l’aire pur i fresc de la matinada, jurant-se que no es donaria respir fins dur aquells assassins a la justícia. Llavors la Cay el va agafar del braç, convidant-lo a apressar el pas de tornada cap a la casa, on agafarien un taxi que els dugués a l’aeroport.


  —Però de què coneixes tu, en Colominas? —li va preguntar aleshores, l’Héctor, intrigat.


  La Cay se’l va mirar, amb aquells ulls magnífics i brillants.


  —Ostres, Héctor! És que sempre t’ho he d’explicar tot? És el meu pare.


  53. Els nens de la guerra


  Quan la furgoneta va aparcar, la Berta va poder veure millor el lloc on eren. Davant seu hi havia una sèrie de construccions semblants a barracons de fusta, fins a comptar tres fileres de cinc barraques cadascuna. La lluna plena il·luminava perfectament el recinte. Fora, a cada cantonada del perímetre, hi havia una torreta, on a la part superior s’hi distingia clarament un focus que apuntava directament als barracons. No li va costar a la Berta imaginar-se en un altre temps, no gaires anys enrere, aquells focus il·luminant els barracons amb els seus potents feixos de llum.


  —Un camp de concentració?


  —Potser, en certa manera. Però no exactament —va respondre en Tami Kunama, de manera enigmàtica.


  La Berta va optar per no preguntar res més i es va limitar a seguir en Tami, que ja s’havia plantat davant de la tanca de filferro, on s’endevinava la silueta d’una porta. L’home va manipular una balda i al poc va poder obrir la porta i entrar. La Berta el va seguir. Encara feia calor, però potser la xafogor els havia donat una treva i ara havia minvat una mica. Malgrat tot, els dos anaven amarats de suor.


  En Tami anava a pas lleuger, pels carrerons que hi havia entre les rengleres que formaven les barraques de fusta. De més a prop, la Berta va poder apreciar que eren estructures força deteriorades. Gairebé ja no hi quedava cap rastre de la pintura original. La fusta estava gastada, i en molts punts fins i tot es veia trencada o esquerdada. Les finestres ja no tenien vidres, si és que algun cop n’hi havia hagut. Una mica més enllà li va semblar distingir una mena de petita placeta, al bell mig del recinte. Quan van arribar, va calcular que tenia una superfície d’uns dos cents metres quadrats. Des d’on eren ara, la Berta es va adonar de que les quatre torretes situades a cada racó del recinte tenien un angle de visió perfecte del camp.


  Llavors en Tami es va aturar i es va girar envers ella.


  —Des de l’inici de la guerra civil, fins que va acabar, van passar pel camp, aproximadament uns cinc mil nens. Nens de la guerra.


  La Berta va assentir. Malauradament n’havia sentit parlar força vegades als noticiaris, a la premsa escrita, o bé ho havia vist en documentals que havien passat per la televisió. Però sempre ho havia viscut des d’una perspectiva força llunyana. No com ara. Ara semblava real. Tan real com en Tami o com les barraques que tenien al seu voltant. Tan real com ho era Sierra Leona, on ella hi era en aquells moments. Però què hi feia ella en aquell remot racó del món, perdut de la ma de Déu, on no feia ni quatre dies que la vida d’un humà valia tant com la d’un gos? La Berta va sentir una altra vegada com la envaïa una onada de pànic. Va provar d’asserenar-se. Tranquil·la, Berta. Domina’t. Ets a Sierra Leona per voluntat pròpia. L’home que tens davant teu té una informació que pot ser cabdal per a que resolguis el cas d’en Jan Centella i trobis la connexió que hi ha amb NewPharma i el Movex.


  —D’on venien? Els nens de la guerra, vull dir —va preguntar la Berta. El to de la seva veu era esquerdat. Tenia la gola seca i les probabilitats de trobar una ampolla d’aigua en les properes hores era més aviat remota. I només li quedaven tres cigarretes.


  En Tami es va creuar de braços, abans de contestar.


  —Al principi van incorporar petits grups de nens provinents de cercles propers als militars que van seguir en Francis Moguemba en la seva rebel·lió contra el govern. Fills de coneguts i amics que amb la promesa d’una futura carrera militar quan guanyessin la guerra civil, s’enrolaven en una mena de milícia juvenil. S’entrenaven aquí, i després d’un període d’instrucció relativament curt, participaven en les activitats bèl·liques dels rebels, normalment proporcionant suport logístic. És a dir, conduint vehicles, treballant a la intendència, fent de correus entre les tropes. Parlem de jovent ja adolescent. Nois d’entre tretze i quinze anys. Però en algun moment del temps, potser un parell d’anys després de que comencés la guerra, van enrolar a la força els nens que segrestaven en els poblats que atacaven. El procediment era tan senzill i obvi com la vida mateixa. Àfrica porta ja segles plorant aquesta mena de pràctiques. Escamots de soldats que arriben a un poblat, roben el que poden, violen les dones, maten els homes i segresten els nens per a que facin de soldats per a la seva causa. Ha estat així una vegada i una altra.


  En Tami va fer unes passes endavant i es va encaminar fins a un dels barracons. Va obrir la porta i va entrar. La Berta el va imitar.


  La llum de la lluna va penetrar en l’interior de la barraca i va revelar una construcció austera i un mobiliari encara més espartà. Dins havia dues rengleres de lliteres de fusta. A cada renglera, pel cap baix s’hi podia comptar una vintena llarga de llits disposats en dos nivells. Quaranta llits a cada barracó. En un dels extrems, hi havia com una mena de reservat fet amb un envà de fusta. La Berta s’hi va apropar i va distingir una mena de palanca unida a un artefacte de ferro. Es va apropar i va tibar de la palanca. No va respondre. Estava tan rovellada que no havia manera de que es mogués de la seva posició. Va seguir amb la mirada aquell estri estrany, i al poc va comprendre quin era el seu propòsit. Era una bomba d’aigua, que accionada per algú, faria que l’aigua circulés fins arribar a tres mànegues que penjaven de la paret. La Berta va imaginar que eren com una mena de dutxes, força primitives, però dutxes a la cap i a la fi. A un dels racons havia una construcció de fusta molt simple, amb uns orificis a la seva part superior. Latrines.


  La Berta va tornar fins on era en Tami. L’home romania dempeus enmig del barracó, flanquejat per les rengleres de lliteres. Semblava no poder lliurar-se del ressò del passat. Del dolor de tants nens privats del seu present i del seu futur. De l’angoixa d’uns infants arrancats dels braços dels seus pares. En Tami va tornar a la realitat quan va veure que la Berta era amb ell, al seu costat.


  —S’ho pot imaginar? Tots aquests pobres nois, espantats, morts de por, tancats en aquestes barraques, aprenent a fer anar un kalashnikov contra la gent del seu poble?


  No. La Berta no s’ho podia imaginar. Aquesta mena de coses només passaven al tercer món. I a ella, una occidental, aquestes desgràcies, mentre no la toquessin de prop, només li provocaven un neguit, un dolor d’ofici, que ja gairebé s’havia convertit en una rutina.


  —Llavors, en Moguemba va engrandir el seu exèrcit amb els nens que segrestava després d’atacar els poblats dels districtes enemics.


  —Sí. Així va ser. Al principi els nois, com ja li he dit, venien aquí morts de por. Els tancaven dins del recinte del camp i eren ensinistrats pels seus captors. Però al cap de poc temps, acabaven convertint-se en guerrers temibles.


  —I com ho aconseguien, això, els homes d’en Moguemba?


  —Drogues. Els subministraven heroïna. Normalment adulterada. La tallaven varies vegades, barrejades amb substàncies de baix cost i de poca qualitat. Però això no els importava als pinxos d’en Moguemba. La droga feia l’efecte que es pretenia, i al poc, ja tenien un exèrcit d’addictes disposats a tot per la següent dosi. D’aquesta manera es repetia una vegada i una altra el mateix procés: tropes que assalten poblats, dones violades, nens segrestats, nens duts al camp, nens que són drogats, nens que esdevenen addictes i nens que ataquen més poblats per obtenir la seva recompensa amb la següent dosi.


  La Berta va arrufar les celles. Sí. Ja n’havia sentit parlar. Però, quina relació tenia tot això que li explicava en Tami amb NewPharma?, es va preguntar.


  —Però hi havia un problema —va prosseguir en Tami—. Els nois acabaven tan deteriorats per la seva addició a l’heroïna, que al poc temps deixaven de ser útils pel seu propòsit.


  —La guerra —va afegir la Berta.


  —Sí. La guerra. Al principi. Després en Moguemba també els va usar com a ma d’obra gratuïta i fàcil de mantenir per a l’extracció de diamants que hi havia a les explotacions de les zones que acabava controlant el seu exèrcit. Com li he explicat abans, en Francis Moguemba inicialment aspirava a crear un nou règim que atorgués a l’ètnia tende un futur amb bones perspectives, i d’aquesta manera assolir les seves ambicions; ambicions frustrades una i una altra vegada per l’administració mende. Per aconseguir-ho necessitava el suport de l’aliat que acabava de trobar en el president Charles Taylor. A la cap i a la fi, les armes, els subministres i el suport logístic se’ls proporcionava el president de Libèria. En Moguemba li pagava tot aquest suport amb diamants. Així que es va posar mans a l’obra, i mentre una part de les seves tropes arrasava els poblats enemics, l’altra part treballava a les mines per trobar els diamants amb els que pagar el seu proveïdor principal. Però ben aviat en Moguemba va comprendre que el domini de les explotacions de diamants, no únicament el podrien ajudar a derrocar el govern legítim i fer-lo arribar ben amunt en la nova administració que s’havia de crear. Si jugava bé les seves cartes, en Moguemba podria arribar a ser un home molt i molt ric. I així ho va fer. Una part del que obtenia de les mines, anava directament als comptes bancaris que tenia a Suïssa; l’altra part servia per pagar els serveis d’en Charles Taylor. Alhora, de les armes que li proporcionava en Taylor, una part la revenia a la resta d’exèrcits que es revoltaven en cada racó del continent africà. Amb aquestes vendes engreixava més els seus comptes, i així una vegada i una altra. No havien passat ni cinc anys des de el començament de la guerra, que en Moguemba ja era un dels homes més rics del planeta. I amb aquests diners, va fer una cosa increïble, simplement increïble.


  En Tami va fer una pausa. Ara acaronava amb cura la fusta d’una de les lliteres.


  —A què es refereix, senyor Kunama?


  —No sabem exactament com i quan va arribar a contactar amb Future Health[042]. Però va usar els seus recursos financers per a adquirir un paquet d’accions considerable, fins fer-se un dels accionistes majoritaris.


  —Future Health? —va inquirir la Berta—. No em sona de res.


  —Future Health és un laboratori farmacèutic, amb seu a Sudàfrica. Està especialitzat en la recerca i desenvolupament de fàrmacs de nova generació.


  —Fàrmacs de nova generació?


  —És una mena d’eufemisme que usa el sector per designar tots aquells fàrmacs destinats a clients d’alt poder adquisitiu. Productes que ajudin al seu benestar. Complements vitamínics, vigoritzadors, complements dietètics.


  —A l’Àfrica? —va preguntar incrèdula la Berta—. I com és que Future Health no te la seva seu als Estats Units, o a Europa? Sembla el més lògic, no? A la cap i a la fi, els consumidors potencials d’aquest productes, es troben en aquests països. Senyor Kunama, he de confessar que m’acabo de perdre alguna cosa.


  En Tami la va mirar amb aquella mirada cansada i trista.


  —Benvolguda inspectora, té vostè tota la raó. Els consumidors potencials són als països occidentals; però oblida que els cobais per experimentar són a l’Àfrica.


  54. LeFebre


  A mesura que el 4x4 s’endinsava pels camins forestals propers a la reserva natural del Volcà Poas, en Héctor no podia deixar d’admirar la bellesa natural del paisatge que els envoltava.


  Per tot arreu hi havia demostracions d’una natura exuberant i rica: arbres gegantins i frondosos que amb prou feines deixaven arribar la llum al terra, i dels que penjaven lianes recargolades i gruixudes; plantes tropicals i falgueres que amenaçaven d’envair la carretera a banda i banda; dolls d’aigua que naixien de les muntanyes que els envoltaven, i que arribaven fins els rierols que lliscaven per las valls que hi havia als marges de la carretera; aus guarnides amb plomes de tots els colors possibles, colors que ferien la vista, colors que captaven l’atenció de l’Héctor i la Cay a cada instant.


  L’Héctor somreia, embadalit.


  —Per què fas aquesta cara de babau, rient tot sol? —li va etzibar la Cay, que s’estava asseguda arraulida al seu costat, amb les cames arronsades damunt de la tapisseria del seient del darrere.


  —No ric. Somric. Somric al recordar la carta de Colom, i del que hi deia.


  —I puc saber per què?


  —Com ja et vam explicar quan ens vam conèixer a la comissaria, la carta estava escrita en un castellà antic molt genuí. Que jo recordi, fins aquell moment no havia llegit mai un document d’aquesta època amb tanta atenció. I saps? Crec que l’Almirall, en veure aquestes terres per primer cop, va quedar tant impressionat com ho estic jo ara. Aquesta natura que ens envolta és absolutament impressionant. L’espessor de la jungla, el colorit de les aus que voleien per tot arreu…, fixa’t en aquelles papallones que hi ha al marge! Havies vist alguna vegada alguna cosa igual? I sóc conscient de que la impressió que em fa tot plegat no hauria de ser com la que va sentir Colom. Nosaltres, al segle XXI ja estem més que avesats a veure aquesta mena de paisatges en pel·lícules, documentals o revistes de viatges; i malgrat tot, m’aclapara tanta bellesa. És feridora.


  La Cay se’l va quedar una estona sense dir res, pensarosa. Al final va reaccionar i va fer que sí amb el cap.


  —A mi em passa el mateix. Portes amb tu la carta de Colom? Què hi deia? Digues-me algun exemple.


  —No la porto amb mi. Però recordo que parlava dels arbres, dels ocells, dels rius i dels salts d’aigua, de lo molt fèrtils que eren les terres; de tot el que ens envolta, Cay. De debò que em sembla irreal que estiguem a Costa Rica en aquests moments.


  La Cay s’havia apropat a ell i havia recolzat el seu cos al seu. Ell notava la seva respiració calmada i rítmica, l’escalfor del seu cos i la fragància agradable i captivadora que en desprenia; exactament com a l’avió que els havia dut des d’Irlanda fins a aquell remot país.


  S’havien enlairat amb les primeres llums de l’albada, després del funeral d’en Coogan. Només asseure’s, en Héctor s’havia deixat endur per un son espès i agradable. No podia dir ni fava. Estava rendit, esmaperdut i exhaust; havia passat per massa emocions en pocs dies. Així que durant gran part del trajecte havia pogut dormir, finalment, a cor què vols.


  Quan amb prou feines quedaven un parell d’hores per arribar a Costa Rica, havia obert els ulls. Li semblava que encara estava en la mateixa posició en la que s’havia deixat caure al seient, només enlairar-se. Es va fregar els ulls, i al monitor que tenia davant seu va endevinar per la silueta de l’avió apropant-se a la costa centreamericana, que estava ja molt a prop de la seva destinació.


  Va mirar al seu voltant i va veure que la resta dels passatgers romanien quiets als seus seients, la majoria dormint. Hi havia un parell d’hostesses dempeus al davant de l’avió, en silenci.


  Va tenir la temptació de demanar-se un parell d’ampolletes de whisky, però es va contenir. La veritat es que tenia la gola resseca de l’alcohol que ja havia ingerit durant la vetlla d’en Coogan. No creia que la Cay, ni cap dels assistents a la cerimònia s’haguessin adonat de com havia abusat de les cerveses, primer, per després donar bon compte del whisky que hi havia a la taula amb la resta de begudes i menjar. Bé, i tant li feia si s’havien adonat.


  Hòsti…, tant de bo tinguessin sort i aquella pista els obria les portes a la resolució del cas. Així quedaria alliberat del seu compromís amb la Berta i podria tornar a Fernando de Noronha amb la Lotte.


  La Lotte. Què estaria fent la seva nòrdica favorita en aquells moments? Segur que estaria dins del seu iot, a la petita cabina de proa, arraulida sota els llençols a l’espera del que el nou dia li hagués d’oferir. En Héctor va notar una punxada de culpabilitat en adonar-se de que ja havia passat una setmana i mitja des de que havia marxat de l’illa, en companyia de la Berta, i encara no l’havia trucat ni una sola vegada. Ni tan sols li havia enviat un missatge dient-li que no es preocupés, que estava bé i que tornaria ben aviat. Però és que no aprendria mai a cuidar les relacions? Seria sempre un irresponsable que anava a la seva, donant per fet que els demés es creuarien de braços, esperant a que tornés amb ells?


  Va fer que no amb el cap. Massa gran per canviar a aquelles alçades de la seva vida. Era cert que estava molt bé amb la Lotte, i desitjava que s’estigués al port esportiu de l’illa esperant-lo a que tornés. Però en Héctor s’havia fet a la idea de que entrava dins del possible que la nòrdica es cansés de la seva manera de viure i fotés el camp.


  Va provar de defugir d’aquells pensaments, i va ser aleshores que es va adonar de que la Cay estava recolzada a la seva espatlla dreta, profundament dormida. Tenia el cap de la noia a l’alçada del seu pit. Li veia les parpelles baixades i les pestanyes llargues que realçaven aquells ulls negres tan bonics que tenia. Encara duia la samarreta de licra de color groc elèctric, i les malles negres que havia vestit el dia anterior. Damunt la cama dreta, reposava la dessuadora negre amb caputxa.


  Quan van aterrar, la Cay es va deixondir al seu seient i es va quedar agafada al seu braç, provant d’espantar la mandra. Així van restar una estona, esperant que la resta del passatge abandonés l’aparell.


  Al vestíbul de l’aeroport, després de passar pel control de passaports, van veure un home que duia un rètol a la ma on hi havia escrit el nom de la Cay. L’Héctor es va quedar admirat, un cop més, de la logística que havia desplegat en tan poc temps la seva improvisada companya de viatge, segurament ajudada pel seu equip. Des de que la Cay l’havia arrossegat de l’habitació de l’hotel a l’aeroport del Prat, ell no s’havia hagut de preocupar de gairebé res; la Cay se n’havia encarregat de tot amb una eficiència admirable.


  L’home va estendre la ma a la Cay i després va fer una encaixada a l’Héctor. Es va presentar com en Roberto Campos, i assenyalant algun punt fora de la porta envidrada de l’entrada de l’aeroport, els va dir que el seu company, en Néstor Guzmán, els esperava dins del cotxe.


  Tant en Roberto com en Néstor van resultar ser dues persones molt agradables, i només conèixer-se, en Héctor va concloure que la seva breu estança al país centreamericà seria d’allò més entretinguda, i malgrat que ell era una persona a qui li agradava mantenir una certa distància amb els altres, especialment amb els nouvinguts, va haver de reconèixer que s’ho estava passant d’allò més bé.


  En Roberto era baixet, bru i duia una mitja melena que li arribava gairebé fins damunt de les espatlles. Tenia un somrís franc que exhibia unes dents blanques i immaculades. Era de conversa inesgotable i era evident que es preocupava molt per ells dos. Només sortir de l’aeroport, es van aturar a una àrea de servei i els va convidar a esmorzar. L’Héctor i la Cay van rebre la proposta de molt bon grat, i malgrat que tenien moltes ganes d’arribar al parc natural del volcà Poas i veure quines noves pistes els podia oferir aquell indret, estaven tan famolencs que no van deixar ni una molla.


  —Hòsti, quin cafè més bo! —va exclamar en Héctor—. Llàstima que no tingueu Anís del Mono, perquè en sortiria un cigaló de puta mare.


  La Cay va aclarir a en Roberto i en Néstor què era un cigaló, i els ticos[043], van riure molt de la ocurrència d’en Héctor.


  —Ja ho pot ben dir, Héctor. Vostè està tastant un autèntic cafè costa-riqueny; cregui’m, del millor que hi ha.


  —I tant! —va respondre en Héctor, mentre apartava la tassa a un costat—. D’això…, tornant al que ens ha dut aquí; aleshores, ara anirem a les instal·lacions de la farmacèutica que es va instal·lar en el que ara es coneix com el parc natural del volcà Poas. És així, oi?


  —Exactament —va respondre en Roberto—. D’ençà que vam parlar abans d’ahir al vespre, hem estat investigant una mica. L’empresa farmacèutica en qüestió es deia LeFebre AG i es va instal·lar a Costa Rica l’any 1942 amb un centre de recerca i desenvolupament que va donar feina a prop de dues centes persones. Gairebé la meitat era gent del país; la resta va ser personal científic i tècnic que va venir de França i Alemanya.


  —LeFebre? —va inquirir la Cay—, sembla un nom francès. No em sona pas a alemany. No ens va dir que es tractava d’una empresa afí al règim nazi?


  —En efecte es tractava d’una empresa francesa. D’Alsàcia, concretament; que com vostè sap és una regió amb uns lligams molt forts amb Alemanya. LeFebre AG estava gestionada per la família LeFebre, coneguts durant la Segona Guerra Mundial per la seva afinitat i col·laboració amb el règim nazi. De fet, durant els primers anys de la contesa, la farmacèutica va ser integrada dins d’un consorci alemany d’empreses dedicades a la investigació química i farmacèutica, d’aquí que esdevingués una societat anònima alemanya. Això, sens dubte va jugar a favor de que el laboratori pogués operar amb normalitat a Costa Rica; recordin que el nou govern, a partir de l’any quaranta-ú, ja no professava cap mena de simpatia al règim nazi. Podem imaginar que també seria rellevant el fet de crear llocs de feina, així com la discreció amb la que va actuar LeFebre al país. He fet un parell de consultes a col·legues meus per esbrinar si LeFebre va ser objecte d’investigació per part dels serveis d’informació americans o per les autoritats costa-riquenyes, i la resposta ha estat negativa. N’estic segur de que LeFebre va operar amb total impunitat a Costa Rica sense que les autoritats estiguessin llavors, al cas de la veritable natura de les seves operacions.


  —Ja veig —va afegir en Héctor—, i sabem ara quina va ser la veritable natura de les seves operacions? Sabem a quina activitat de recerca i desenvolupament es va dedicar?


  En Roberto va fer que no amb el cap. Es veia clarament que li sabia greu no poder contestar a la pregunta de l’Héctor.


  —Quant a la seva activitat concreta, no en sabem res. Podem afirmar que l’empresa va romandre activa fins a la fi de la Segona Guerra Mundial. Quan la contesa va acabar, la majoria de científics van romandre al país, o bé van marxar a algun altre país de sud-americà, bàsicament al Brasil i a Argentina.


  —I què va passar amb les instal·lacions que ara anem a inspeccionar?


  —Van romandre tancades.


  —Fins ara.


  En Roberto va fer que sí amb el cap.


  —Sí, fins ara. LeFebre AG va cedir les instal·lacions al govern costa-riqueny l’any 1946. Però fins a data d’avui ningú ha sabut donar-li un propòsit o una utilitat als edificis que la farmacèutica va instal·lar aleshores.


  —Sembla estrany —va fer l’Héctor.


  —No ho és tant si vostè pensa en quin indret estan ubicades les seves instal·lacions. Com podrà comprovar, està en el no-res, al bell mig de la jungla, al costat de la llacuna Botos. Les carreteres són de molt difícil accés, i no hi ha infraestructures públiques d’electricitat, aigua ni sanejament. LeFebre era cent per cent autònom pel que fa a aquesta mena de serveis. Pel que he pogut esbrinar, sembla que no hi ha cap ús que permeti rendibilitzar la inversió necessària en refer i mantenir les instal·lacions de LeFebre.


  L’Héctor va arrufar les celles, però va haver de reconèixer que el que en Roberto Campos deia tenia molt de sentit. Sí; era força probable que hagués passat allò. LeFebre va construir unes instal·lacions, els va dedicar un ús per a un propòsit concret, i un cop acabada la guerra i amb ella l’objectiu de tenir allí un centre de recerca, ja no tenia cap sentit mantenir allí unes instal·lacions com aquelles. LeFebre les va cedir al govern costa-riqueny, i aquest les va clausurar a l’espera de trobar un ús per elles, deixant-les morir lentament, com havia estat el cas.


  —El que sembla clar, pel que ens diu, és que LeFebre es va instal·lar prop de la llacuna Botos per necessitat, oi? Alguna cosa hi hauria d’haver a la llacuna que fes que les instal·lacions de LeFebre haguessin de romandre ben a prop, m’equivoco? —va preguntar la Cay.


  Ara va ser en Néstor qui va respondre. A diferència d’en Roberto, era força alt, més que l’Héctor i la Cay. Però com en Roberto, era esprimatxat i bru. També era un tipus agradable que somreia per qualsevol motiu.


  —Com els ha avançat en Roberto, no sabem a ciència certa a què es dedicava LeFebre. Però creiem que tenim una pista al respecte. Recordaran de la nostra conversa telefònica que els vaig confirmar l’existència de la flor de Baracuá. Doncs bé, més enllà de l’aspecte folklòric que els vaig explicar, aquesta flor existeix i és del gènere papaver.


  —Dispensi? —va fer l’Héctor amb cara estranyada.


  —És el que vostès comunament a Europa anomenen rosella.


  —Una rosella?


  —Bé, una varietat de la rosella. La més estranya de totes elles. No sé si ho saben, però n’hi ha més de cent-vint menes diferents de rosella. Doncs bé, la papaver baldiciensis és la que és coneguda de manera comú com la flor de Baracuá, a Costa Rica.


  —I bé, tinc tantes preguntes, que no sé per on començar, —va dir en Héctor— però exactament què se sap d’aquesta flor? I dispensi que li digui, però vostè, malgrat ser un expert en aquest tema, quan li van esmentar per primer cop, no la va poder situar a la primera.


  —I té tota la raó. Però he estat investigant al respecte, i aquesta mena de rosella només floreix un cop cada cinc anys i sota unes condicions d’humitat, temperatura i llum molt concretes. Unes condicions que només es poden donar a la vora de la llacuna Botos.


  —No n’hi ha a cap altre part del món?


  En Néstor va fer que no amb el cap.


  —Que es sàpiga, no. La seva presència només està documentada en aquest indret.


  —I des de quan se’n te constància de la seva existència?


  —Des d’un punt de vista de la cultura local, els indígenes de la tribu dels Botos l’han conegut des de sempre, i per les seves propietats guaridores la van incloure al seu catàleg d’herbes i plantes medicinals des de fa molts segles. Una altra cosa és la seva catalogació com espècie, dins de la comunitat científica. La primera constància que en tenim al respecte, prové precisament d’una expedició noliejada pel seu país, a principis del segle setze, on es va embarcar un frare expert en botànica. El pare Joan Baldich. Potser el seu nom no els soni, però era el fill primogènit d’en Joseph Baldich, un dels pares de la botànica moderna.


  La Cay es va quedar una estona mirant-se l’Héctor, en veure la seva cara de sorpresa.


  —Héctor, que coneixes aquest tal Baldich?


  —I tant, la carta que Colom va escriure, i de la qual n’hem estat seguint el seu rastre, anava adreçada a Joseph Baldich. Te sentit el que diu en Néstor, tot comença a lligar.


  En Néstor va somriure un altre cop abans d’afegir.


  —En efecte. Joan Baldich, fill d’en Joseph Baldich. D’aquí el nom que va atorgar a la rosella costa-riquenya, la papaver baldiciensis. Doncs bé, pel que he pogut contrastar amb col·legues meus de la facultat de farmàcia i química, la nostra rosella te propietats molt comuns a la papaver somniferum.


  —Ara m’he perdut. La papaver somniferum? —va preguntar en Héctor.


  —En efecte. La papaver somniferum no és altra que la rosella de l’opi.


  —I sabem llavors quines són les seves propietats? —va etzibar la Cay.


  —La papaver baldiciensis, des d’un punt de vista químic, te una peculiaritat força singular. És molt rica en tres alcaloides molt usats per la indústria farmacèutica: l’efedrina, la codeïna i la morfina.


  —Conec la morfina, però les altres dues no les havia sentit mai —va confessar en Héctor.


  —L’efedrina —va intervenir la Cay— és un alcaloide que és pot sintetitzar en un laboratori, però que també es troba en el món vegetal. Actua com a psicoestimulant.


  —I tu, com ho saps tot això? —va preguntar en Héctor, estranyat.


  —Sóc biotecnòloga —va aclarir la Cay.


  —Collons, i a que recoi es dedica una biotecnòloga, si es pot saber? —va inquirir en Héctor.


  —Ja t’ho explicaré un altre dia, ara centrem-nos en el que ens ha portat a Costa Rica. Com deia, l’efedrina es un poderós estimulant del sistema nerviós central; pel que fa a la codeïna i la morfina, són alcaloides que es troben en l’opi, i que actuen com a sedants i analgèsics.


  —En efecte —va afegir en Néstor—, tal i com diu la senyoreta Cay, aquests són els efectes de la papaver baldiciensis. I els deia que era un fet singular, perquè si es fixen, conviuen en una mateixa flor dos principis actius amb efectes gairebé antagònics.


  —L’efedrina és psicoestimulant, mentre que la codeïna i la morfina són analgèsics i sedants —va dir la Cay—. Sí, certament sembla estrany.


  —Però això no és tot. Els meus col·legues de la facultat de química m’han explicat que els tres alcaloides conviuen en un equilibri molecular poc freqüent. Però aquest equilibri, és fràgil, i es cobra el seu preu.


  —Quin preu? —va preguntar en Héctor.


  —La rosella costa-riquenya, com els he dit, només floreix un cop cada cinc anys si es donen unes circumstàncies ben concretes de temperatura, humitat i llum. Doncs bé, fins i tot en aquestes condicions òptimes, la papaver baldiciensis a penes dura una o dues setmanes. Així, els nadius de la llacuna Botos sempre estan amatents a la seva floració, i la recol·lecten tan bon punt s’adonen de que està apunt de marcir. És en aquest punt, quan la deixen assecar i la tanquen en recipients fets d’argila que preserven la flor de la humitat, llesta per ser consumides en forma d’infusió.


  La rosella costa-riquenya. Aquell era el motiu que els havia dut a Costa Rica. Va ser després de les explicacions que en Néstor els havia donat sobre la flor de Baracuá que havien decidit reprendre la marxa i anar envers la llacuna Botos.


  Quan l’Héctor va tornar dels seus pensaments, ja havien arribat a la seva destinació. La furgoneta es va aturar en un pàrquing situat a l’entrada de la reserva natural del volcà Poas. Els quatre van sortir del vehicle, i en Héctor, que encara es trobava una mica masegat pel viatge en avió, va aprofitar per fer uns estiraments.


  En Roberto es va apropar a la Cay i l’Héctor, i assenyalant un punt llunyà de la llacuna, els va dir:


  —Veuen aquella punta del llac, on hi ha les falgueres i on sembla que hi ha una clariana entre la vegetació? —en adonar-se que l’Héctor i la Cay feien que sí amb el cap, va continuar—. Doncs, una mica més endins, on la clariana es fa més gran, és on els indis Botos tenen la seva aldea.


  —Hi anirem?


  —Sí, quan tornem de les instal·lacions de LeFebre, si vostès volen, hi anirem. He concertat una breu trobada amb el professor de l’escola que hi ha a l’aldea, a veure si ens poden explicar alguna cosa més sobre la papaver baldiciensis. Quelcom relacionat amb la seva cultura o amb el folklore ancestral que tingui a veure amb la flor. Ara que vostès són aquí, millor que aprofitem la seva estada.


  La Cay i l’Héctor van assentir. No era una mala idea, sempre i quan no els prengués gaire temps. D’això, no en tenien gaire.


  —I les instal·lacions de LeFebre, on són? —va preguntar la Cay.


  —Segons les indicacions que tinc —va respondre en Roberto, mentre fitava un mapa—, no deuen ser gaire lluny d’aquí —en Roberto va fer visera amb la ma, per evitar la llum del sol, i veient un punt distant, va assenyalar amb la ma—. Veuen aquell punt, en el revolt abans d’arribar a la clariana que abans els comentava? Si girem a la dreta, hauríem de trobar un corriol que mena un parell de milles endins. A un marge del corriol, hem de trobar l’entrada a les instal·lacions de LeFebre.


  La Cay i l’Héctor es van mirar; però la noia va ser la que va etzibar:


  —Doncs som-hi, no? No tenim un segon per perdre!


  * * *


  La tanca de les instal·lacions dels laboratoris LeFebre amb prou feines es podia distingir entre les bardisses, falgueres, i heures que l’envoltaven fins, gairebé ocultar-la per complet. En Roberto l’havia encertat pel que feia al punt d’entrada des de la llacuna, on van prendre el corriol que menava fins les instal·lacions de LeFebre. Però enlloc de les dues milles, al final havien hagut de caminar durant més d’una hora per un trajecte sota la jungla costa-riquenya, que a l’Héctor li havia semblat que com a poc feia més de sis quilòmetres.


  Quan van arribar, estaven tots amarats de suor i cansats. Així que en Roberto va treure una ampolla d’aigua de la seva motxilla i la va compartir amb els seus companys. Durant aquell instant de silenci, en el que l’ampolla passava de ma en ma, es sentia, sense cap mena de filtre, la simfonia de sons de la jungla: el cut-cut dels ocells, la fressa entre les bardisses al passar-hi les bestioles que per allí hi corrien, o el cric-cric dels grills.


  —I on és la porta de la tanca? —va preguntar en Néstor.


  —No ho sé —va respondre en Roberto—. Pel que m’han dit, es veu a simple vista. Donem una volta per aquí, sense allunyar-nos del corriol.


  Els tres el van seguir, i en efecte, no van trigar en distingir el marc d’una porta de filferro sense pany. En Roberto va empènyer amb el seu cos, i malgrat que la porta estava rovellada i en molt mal estat, al final va cedir, no sense deixar anar un grinyol estrident que va esquinçar els sons naturals de la selva.


  —Som-hi. Veieu? Des d’aquí es veu l’edifici central. Aquí el tenim!


  En efecte. Des de la porta de la tanca es distingia un edifici rectangular central, amb dos petites naus a cada costat. Quan es van apropar, van comprovar que tant l’edifici central com les naus laterals, estaven fetes de formigó. Sens dubte havia estat una construcció ràpida i funcional. Però després de més de setanta anys d’oblit, la jungla havia conquerit aquells espais i era molt difícil trobar una clariana, ja fos al terra o a les parets de formigó de les dependències de la farmacèutica LeFebre.


  Quan van arribar a l’entrada principal, en Roberto es va apropar a la porta, barrada amb unes cadenes gruixudes i plenes de rovell, i va treure una clau de la butxaca dels pantalons.


  —Me l’han donat a les oficines del canton de San José —els va aclarir.


  Però després de provar durant una bona estona, van concloure que el cadenat estava tan vell i rovellat, que era gairebé una tasca impossible que el poguessin obrir amb la clau. Així que van caminar durant ben bé una mitja hora per les rodalies dels edificis, fins que al final van trobar una finestra, a la seva alçada, amb els vidres trencats que els va convidar a entrar.


  Dins era fosc, però de tant en tant, i a mesura que avançaven seguint el feix de llum de la potent llanterna que duia en Roberto, es distingien feixos de llum zenital que provenien de los obertures de l’edifici que amb el pas dels anys s’havien deteriorat.


  Estava clar que més de setanta anys enrere, l’edifici central havia estat destinat a ser l’espai d’oficines i administració. Els mobles, taules, cadires, armaris, romanien tal i com havien estat disposats quan s’havien construït aquelles dependències. La major part del mobiliari estava fet de metall, així que a diferència de la fusta que amb el pas dels anys estaria bufada i podrida, havien pogut regirar calaixos i obrir les portelles dels armaris per inspeccionar el que hi hagués en el seu interior. Però va ser debades. Qui va administrar aquell lloc, abans de marxar, es va assegurar de no deixar cap rastre del seu pas.


  Al final de l’edifici havia un petit passadís que comunicava a dreta i esquerra amb les dues naus laterals que havien pogut veure des de el patí que donava accés a l’edifici central. Van triar la porta de la dreta, i van endinsar-se dins de l’ampla estança, que va resultar ser el barracó on s’hi havien estat els treballadors del centre. Era evident, a primera vista, per la disposició de lliteres disposades en tres rengleres.


  —Cent vint —va comptar la Cay—. N’hi ha cent vint lliteres. Quaranta per renglera. Això vol dir que aquí hi van treballar uns cent vint treballadors, no us sembla?


  En Roberto va fer que sí amb el cap. Es notava que estava emocionat per endinsar-se en un fragment de la història recent del seu país. Qui sap… Tal vegada ells eren els primers que profanaven aquell lloc després de que els administradors del centre l’abandonessin precipitadament, un cop Alemanya va perdre la Segona Guerra Mundial.


  —Fixeu-vos. Aquí. Roberto, pot il·luminar aquesta paret? —va dir aleshores en Héctor.


  En Roberto va obeir. Unes lletres escrites a punta de navalla a la paret formaven un nom i una data: Peter Hitzfeld. 5-5-1943.


  La Cay va apropar el seu mòbil i va prendre una fotografia d’aquell trosset de paret que duia el testimoni mut de l’estada d’un dels treballadors del centre.


  Minuts després, un cop inspeccionades les dutxes i els banys, van arribar a la conclusió de que allí ja no trobarien res d’interès. Així que van tornar al passadís central i des d’allí van entrar a la nau lateral que hi havia a l’esquerra de l’edifici.


  —Sembla un laboratori, no? Què en penses, Cay? —va preguntar l’Héctor.


  Hi havia varies taules metàl·liques arrenglerades, equipades amb aixetes, piques i connexions elèctriques. També hi havia fonts de calor, utillatge de metall, provetes i matrassos de vidre. Tot ben endreçat i al seu lloc, talment com si els seus usuaris haguessin decidit marxar de la nit al matí següent, sense avís previ.


  —Bé, no és gran cosa, i no sé si tot això que hem vist ens ajudarà gaire, però crec que ens podem fer una idea bastant precisa del que LeFebre va instal·lar aquí, a Costa Rica. Sabem, gairebé segur, que fos el que fos el que investiguessin, estava relacionat amb la rosella costa-riquenya. Però què exactament? Amb quin propòsit?


  —On podríem trobar rastres de l’activitat de LeFebre? Hi ha cap arxiu que ens pugui proporcionar alguna pista? —va preguntar la Cay.


  En Roberto va fer que no amb el cap. Semblava moix.


  —No ho crec pas. El rastre administratiu, com ara permisos, expedients, actes notarials amb la compra dels terrenys, subministraments, factures…; això sí que amb una mica de paciència crec que podríem trobar-ho. Però de tot lo relacionat amb les investigacions que es duien a terme aquí, ho dubto. Lamento no poder ajudar-los.


  —Ei! Vingueu aquí! —va dir en Néstor des d’un extrem de la nau.


  Els tres van reaccionar i van anar fins on era el botànic.


  Al fons de la nau hi havia una petita cambra que semblava que feia les funcions de safareig. Hi havia un desguàs al bell mig, i tot d’andròmines i mobiliari vell arraconat. Però ben ràpid es van adonar del que en Néstor havia vist. A un dels racons hi havia un bidó metàl·lic, i dins hi havia restes de papers cremats.


  —Segurament, abans d’abandonar aquestes instal·lacions, els seus administradors van fer que desapareguessin totes les proves de la seva activitat.


  —Per això van cremar aquí, precipitadament, la paperassa que van voler fer desaparèixer.


  —Aboquem el bidó; anem a veure si trobem res d’interessant.


  En Roberto va il·luminar el bell mig de la cambra, i després d’abocar el contingut del bidó al terra, van remenar-hi per apartar les cendres de les restes de paper calcinats. Al cap d’uns minuts van haver d’admetre que no hi havia res que es pogués recuperar.


  —Van fer bé la seva feina. Es van assegurar de que no deixaven cap rastre que els pogués incriminar —va dir en Roberto.


  —Espereu, què és això…?, —va dir en Néstor— sembla que està fet de cartró, i ha sobreviscut al foc i al temps que ha passat des d’aleshores. Sembla la coberta d’una llibreta, o d’un llibre, i diria que hi ha quelcom escrit, no us sembla?


  En Roberto va il·luminar el tros de cartró amb la llanterna. En efecte semblava que en un temps passat havia estat un fragment de la coberta d’una llibreta, o potser d’un llibre. La Cay va treure un mocador de paper de la motxilla que duia a l’esquena, i amb cura, va provar de netejar la superfície coberta de sutge.


  —Què posa? —va preguntar l’Héctor, tractant d’endevinar el que hi havia escrit.


  La Cay va entornar els ulls, esforçant-se per desxifrar les lletres esborronades pel pas del temps i l’acció del foc. El seu rostre es va relaxar quan va comprendre el que hi havia escrit.


  —Mysticfire. Aquí diu Mysticfire.


  Part 4. Decrux


  55. Jamaal


  La Berta acaronava la cigarreta amb cura. Portava fent-ho ben bé un quart d’hora, mirant d’ajornar el màxim possible el neguit que tenia de fumar. Però el paper de la cigarreta s’havia humitejat amb la suor dels dits, i ara, per força se l’havia de fumar a risc de malbaratar-lo. Amb la ma tremolosa el va provar d’encendre, però li va costar, ja que estava força moll. Va tornar a intentar-ho, apropant més la flama de l’encenedor a la punta de la cigarreta, fins que al final ho va aconseguir. De seguida va veure en la foscor del pati la punta roent alhora que el fum i la nicotina alliberadora queien pulmons avall. Dues cigarretes, Berta, només te’n queden dues, així que dosifica-les perquè sembla que la nit serà llarga.


  Davant seu, en Tami jeia assegut als esglaons que hi havia a l’entrada del barracó, on el periodista li havia explicat les misèries dels nens de la guerra. Ara tenia el cap cot, gairebé a l’alçada dels genolls, i les mans creuades rere el clatell. La Berta havia endevinat que en Tami estava profundament commocionat després d’haver exorcitzat els seus dimonis al recordar aquells terribles episodis de la història recent del seu país.


  —Però vostè no es pot culpar de res —li havia consolat la Berta instants abans, dins de la barraca, quan es va adonar de que unes gruixudes llàgrimes lliscaven per les galtes d’en Tami, tot just després d’haver-li revelat el trist destí dels nens de la guerra com a cobais de la indústria farmacèutica.


  Llavors l’homenot havia aixecat el rostre, i mirant-la fixament des de la fondària dels seus ulls enrogits i humits, li havia dit:


  —Tots els que hi érem aquí, en aquella època, i no vam aixecar ni un dit contra totes aquestes injustícies, ho som de responsables, senyoreta Palau. Tots ho som.


  Després havien sortit fora i en Tami s’havia assegut en silenci en els esglaons. De res havia servit que la Berta tractés de consolar-lo al recordar-li que precisament ell havia esdevingut un activista, un referent per la lluita dels drets d’aquells nois als qui havien segrestat la infantesa.


  —Això va ser després, força temps després de que passés aquell horror…, tot aquell horror.


  Llavors la Berta havia sentit aquelles irrefrenables ganes de fumar. I també de fugir d’aquell lloc. Però en Tami li havia dit que no havien acabat, que encara quedava una peça per completar el quadro. I la peça estava a punt d’arribar.


  * * *


  Li deien Johnny Mustafa encara que el seu nom veritable era Johnny Seydou.


  Els qui el coneixien de prop, asseguraven que aquell brètol havia pres el cognom d’una cançó de Queen que escoltava força en aquells dies de la guerra.


  Els qui el coneixien de prop, asseguraven que abans d’entrar en combat, posava una cinta amb aquesta cançó a l’aparell de musica de la pick up que conduïa, i que a partir d’aquell moment semblava entrar en un estat d’eufòria descontrolada durant aquells dies de la guerra civil, quan massacrava els poblats i aldees dels seus conciutadans.


  Els qui el coneixien de prop, afirmaven però, que en Johnny Mustafa era una mala bèstia, tant se val si es referien als temps passats de la guerra o a l’actualitat.


  Es va eixugar les mans llardoses amb la samarreta del Manchester United que duia. Número 10. Wayne Rooney. Va llençar al terra l’embolcall de l’hamburguesa que s’acabava de cruspir i es va acabar la llauna del refresc, que també va deixar caure al terra.


  En Johnny es va apropar a la pick up i va prendre el mòbil del taulell de la furgoneta. Tenia un missatge. Va prémer un botó i va somriure en veure el que deia. Bé, semblava que finalment els seus col·legues s’havien posat les piles i ara tot era qüestió d’anar al lloc que li havien indicat, esperar a que la presa vingués, incauta davant del perill, i veure com queia en el parany que li havien parat.


  * * *


  La Berta encara no s’havia fumat mitja cigarreta quan va distingir els llums de la motocicleta que s’apropava fins on eren en Tami i ella.


  La conduïa un home petit i molt prim, talment un secall, que quan va baixar de la motocicleta, semblava perdre’s en els pantalons i la camisa, massa amples per l’escassa talla d’aquell cosset escardalenc.


  Quan va arribar a l’alçada d’on era en Tami, aquest es va aixecar i els dos es van fondre en una abraçada. Després, el nouvingut es va quedar rere el periodista, mirant-se la Berta, espaordit.


  —No passa res, Jamaal, aquesta dona és la inspectora Palau. Ve d’Europa. Està interessada en saber la veritat sobre el que us va passar a tu i a tots els altres nois durant la guerra. Vol saber, vol conèixer. Potser el que ens diguis la podrà ajudar en el cas que està investigant, i qui sap si també ens ajudarà a nosaltres.


  El jove no va dir res. Aparentava tenir una trentena d’anys, com a molt. Però els seus ulls eren els d’un vell. D’algú que ja ho havia vist tot en aquesta vida i que no te cap il·lusió per res.


  La Berta va fer la darrera pipada i va esclafar la cigarreta amb la punta de la bota. Es va apropar fins on eren en Tami i en Jamaal, i quan va arribar a l’alçada del jove li va oferir la ma. L’home va dubtar durant uns instants, però al final va correspondre la Berta i li va encaixar, d’esma.


  En Tami va assenyalar els esglaons i va asseure’s al mateix lloc on era abans. El jove el va imitar, però la Berta va preferir romandre asseguda al terra, davant dels dos homes.


  En Jamaal fitava tota l’estona al terra, callat. En Tami se’l mirava amb aquells ulls plens de bondat, mentre la Berta esperava sense dir res, sense voler pressionar el jove. Al poc, una veu apagada i sorda, va trencar el silenci de la nit.


  —Van venir un dia a l’alba. Ningú sabria dir per què, però tots sabíem que tard o d’hora vindrien.


  —Quants eren, Jamaal? —va preguntar en Tami.


  —Cinc furgonetes, plenes a vessar de soldats.


  —Anaven armats?


  —Sí. Tots duien fusells automàtics.


  —Kalashnikov?


  —Sí, encara que també n’hi havia que duien fusells de fabricació xinesa. Però no es podien comparar amb els Kalashnikov.


  —Duien armament pesant?


  —Les furgonetes duien metralladores instal·lades a la part del darrera.


  —Aleshores eren furgonetes del tipus pick-up, oi?


  —Sí.


  —Van disparar?


  —I tant. Quan van entrar al poblat tots disparaven a l’aire.


  —A l’aire?


  —Sí.


  —És a dir, al principi ningú no va disparar-vos directament al cos.


  —Així és.


  —I què feien?


  —Tenien la música de les pick-ups a tot drap, i tots cridaven com si estiguessin folls.


  —Quina mena de música, Jamaal, la recordes?


  —De tota mena. N’hi havia que tenien posada música de rock dur, però la majoria posaven música rap.


  —D’acord. Què va passar aleshores?


  —Els homes, vull dir, la majoria dels homes adults eren fora del poblat, treballant a la ciutat o bé al camp, o pasturant el ramat.


  —Així, només hi éreu la canalla, les mares i els vells. És així?


  —Sí. Així va ser.


  —Quina edat tenies tu aleshores?


  —Nou anys.


  —I ara en tens…?


  —Trenta-tres.


  —Estàs casat Jamaal? Has format una família?


  Durant unes dècimes de segon, els ulls d’en Jamaal van espurnejar en la foscor de la matinada. Després va tornar la seva mirada al terra.


  —Sí. Vaig prendre esposa fa quatre anys. Tenim una nena.


  —I com es diu?


  —Lucinda.


  —Un nom bonic, Jamaal. Et felicito. Et felicito per haver pogut redreçar la teva vida. Però ens deies que només quedàveu els vailets, els ancians i les mares, aquell matí quan van arribar les milícies. Què més va passar?


  En Jamaal va trigar una estona en respondre. Semblava que lluitava per arribar a uns records que maldava per deixar lo més enrere possible.


  —Jamaal…?


  —Els soldats van baixar de les furgonetes i van separar els nens de la resta.


  En Tami va restar en silenci, convidant a en Jamaal a continuar.


  —Ens van fer pujar a les furgonetes. Un dels soldats es va quedar a vigilar-nos, al peu de les pick-ups. La resta van apartar els ancians a cop de fusell i els van ordenar que s’estiguessin a un extrem de l’aldea i que no es moguessin.


  Novament el silenci d’en Tami, fins que va resultar tan incòmode que va decidir ajudar en Jamaal a que reprengués el fil dels seus records.


  —I després, Jamaal, què va passar després?


  En Jamaal feia dibuixos a la sorra del pati amb el dit índex de la ma dreta, mentre lluitava amb els seus dimonis.


  —Els altres soldats es van endur a les nostres mares dins de les cases. Les van forçar.


  —A totes?


  —A totes.


  —Sento molt el que va passar aquell dia, Jamaal. Ja ho saps, ja n’hem parlat en altres ocasions. Però és molt important que aboquis tot el que recordis. És important per la inspectora Palau, però també ho és per a tu i per a mi. Només sabrem anar on volem anar si comprenem d’on venim, oi Jamaal?


  En Jamaal va fer que sí amb el cap i va prosseguir amb el relat dels fets.


  —Quan els soldats van acabar de violar totes les dones, ja no se sentia cap crit, ni cap gemec. Només el silenci. Els rebels van pujar a les furgonetes i ens van dur aquí, on som ara.


  La Berta va treure, maquinalment, una altra cigarreta del paquet rebregat que duia a la butxaca de la camisa. Només li quedava una. Va anotar mentalment aquesta dada per ajudar a dosificar l’angoixa que l’envaïa.


  —Què més va passar a partir d’aleshores, Jamaal?


  El jove va alçar el cap i va adreçar la seva mirada a algun punt inconcret del pati. Al fons, una tènue llum rogenca esquerdava el cel, anunciant l’arribada del nou dia.


  —El terror, el terror —va dir amb la veu trencada, fent per sobreposar-se a l’emoció d’aquells records terribles que li venien a la ment, un rere l’altre—. Al principi ens van deixar tranquils. Ens van donar instrucció militar, aquí, on som ara. Formàvem en rengleres i un dels sergents de la milícia ens ensinistrava. Va ser aquí on ens van ensenyar com usar els Kalashnikov. A vegades sortíem fora dels barracons i anàvem a uns camps, on hi havia una mena de circuit on ens feien córrer fins que quèiem rendits a la màrfega, quan tornàvem al vespre. Ens van vestir i ens van donar de menjar; així que al principi no semblava pas tan dolent. Però això es va acabar ràpid. No van passar ni tres mesos que vam fer la primera incursió en els poblats dels districtes controlats pel govern. Els més grans, els que ja estaven avesats a la guerra i al saqueig, no els feia res ser partícips d’aquella barbàrie. I si els en feia, ho dissimulaven prou bé. Però a nosaltres, els nouvinguts, els més petits, la primera vegada que vam participar en l’assalt d’una aldea ens va semblar com si es tractés de la fi del món. La derrota de tot el que coneixíem, de tot el que ens havien ensenyat els pares i la família. Així que destorbàvem més que no pas ajudar. Però ja els anava bé als caporals que tastéssim de primera ma tot aquell horror. Quan vam tornar al camp, van començar tots els nostres malsons.


  Novament el silenci ho va omplir tot. En Jamaal va tornar a deixar caure el cap entre les espatlles, prop dels genolls.


  A la Berta li va semblar que el jove feia un esforç sobrehumà per sobreposar-se a la llosa de tots aquells pensaments. Però en Jamaal, un cop més, va fer el cor fort.


  —Va ser aquella mateixa nit, a la tornada, quan em van injectar la primera dosi d’heroïna. Ho va fer el nostre caporal. Una dosi a cadascun de nosaltres, els més menuts. Nosaltres no en sabíem pas res de drogues, però el cert era que al moment, tots aquells malsons van desaparèixer de cop. Una escalfor agradable ens va omplir, i una forta llum blanca, com un llamp, ens va arribar al cervell.


  La Berta va fer la darrera pipada a la cigarreta i la va deixar caure al terra. Era curiós, no era en Lou Reed qui havia fet una cançó que es deia “White Lightning, white heat”? A la Berta li va semblar aleshores que tot allò que en Jamaal els explicava era tan real i tan proper com les històries del músic novaiorquès.


  —Quan els efectes de la droga es van esvair, ja tots desitjàvem una nova dosi. Al preu que fos. Una nova dosi per fugir d’aquell malson terrible. I els nostres caporals, és clar, somreien. Somreien perquè sabien que ja érem seus, que els pertanyíem. A partir d’aquí tot va anar coll avall pels comandaments de la milícia. Nosaltres havíem passat a ser uns més dels seus soldats. Disposats a tot per tal de que ens donessin la següent dosi. Ben aviat vam entrar en un cercle viciós del que ja no podríem fugir. Érem capaços de fer qualsevol barbaritat que ens ordenessin, si al final, en arribar al camp rebíem la nostra recompensa. No vaig trigar en prémer el gallet contra un dels meus, com no vaig trigar en violar una de les joves del poblat veí; segurament una de les noies amb les que havia coincidit alguna vegada a l’escola o a alguna celebració dels nostres pobles, abans de la guerra. El preu que fos. Això era el que estàvem disposats a pagar.


  —Però allò no va durar sempre, oi Jamaal? —li va preguntar en Tami.


  —Aviat la merda que ens donaven era de tan poca qualitat que els efectes amb prou feines ens duraven uns segons, així que nosaltres ja érem els primers interessats en que els nostres caps ens ordenessin sortir de cacera i que passés el menor temps possible entre dosi i dosi. Però va passar una cosa que no havíem previst. La merda que ens donaven, al final era tan dolenta que vam començar a emmalaltir, a afeblir-nos. Se’ns queien les dents, amb prou feines ens teníem dempeus i no teníem forces per llevar-nos de la màrfega.


  —Què van fer els vostres caps, llavors?


  —Es van adonar de que ja no els seriem útils, gaire temps, així que ens van esprémer tot el que van poder.


  —Però va passar alguna cosa, oi, Jamaal?


  El jove va tornar a alçar el cap. Sí. Va passar alguna cosa prou impactant com per a què en Jamaal semblés corprès i tenallat per la proximitat d’aquell espectre del seu passat.


  —Un dia va venir el General.


  —Et refereixes a en Moguemba, Francis Moguemba, oi?


  En Jamaal va fer que sí amb el cap.


  —Feia goig veure’l. Amb el seu uniforme immaculat, aquell cabell negre ben curt i arrissat, el seu somrís que mostrava aquelles dents tan blanques. Ens va passar revista a tots, aquí, al patí, però va parar especial atenció en nosaltres, els més joves.


  —Què creus que va veure en vosaltres?


  —Llavors no ho sabia, no ho sospitava pas, però tots teníem un tret en comú: estàvem força afeblits i ben aviat ja no serviríem per res; ans al contrari, seriem un llast i ens farien desaparèixer. Així que ens van separar de la resta i ens van dur a un altre barracó. Aquell que veieu allà, a l’altra punta del camp —va dir en Jamaal assenyalant un barracó al costat nord del camp.


  —Què va passar llavors?


  —El General ens va dir que esperava molt de nosaltres, que érem molt importants per la causa, per la llibertat de Sierra Leona i que podíem ajudar d’una manera que cap altre soldat del camp podria. Va venir un metge i unes infermeres i ens van fer passar una revisió mèdica. Ens van prendre mostres de sang i orina, i ens van fer analítiques. Quan van veure els resultats, els van anotar en una fitxa personalitzada per a cadascú. Aquell mateix dia ens van augmentar les racions de menjar i van deixar de donar-nos la merda que ens injectàvem des de que havíem arribat al camp. Ens van donar una cosa nova. Unes pastilles màgiques.


  —Màgiques? Per què eren màgiques? Ho recordes, Jamaal? —va fer en Tami.


  —Et senties molt bé poc després de prendre-les. Et senties en pau amb tu mateix, segur, relaxat, sense cap mena de neguit. Però no et deixaven aixafat, sinó que et notaves alhora lúcid, despert, estimulat. Era una sensació ben estranya, com si fossis aliè a qualsevol mena de mal o preocupació, com si caminessis per damunt dels núvols i ningú no et pogués aturar, però sempre des de la calma i la serenor. No tenies la ràpida sensació d’eufòria que et donava l’heroïna, com tampoc tenies la malenconia que li seguia al passar els seus efectes. No, era ben diferent.


  —Et senties segur, fort, estimulat i alhora relaxat, seré… És això?


  —Sí. És ben bé això. Als pocs dies, entre l’augment de les racions de menjar, el fet d’haver deixat l’heroïna i sobretot per les pastilles màgiques, ja tots estàvem recuperats.


  —Recuperats del tot?


  —Sí. Del tot. Ja no estàvem febles. De fet ens notàvem més forts que mai, més estimulats, i sobre tot ja no ens tenallava la por i l’angoixa. Era la millor sensació que mai he tingut.


  —I què va passar aleshores?


  —Els nostres caps van organitzar dues companyies diferents. La primera companyia la formaven soldats ordinaris de la milícia. La majoria eren ja homes adults o joves que havien estat segrestats com jo en altres incursions en poblats de districtes enemics, i que amb el temps, s’havien avingut de manera voluntària amb la causa. Havien rebut instrucció militar regular i havien estat ben alimentats. La segona companyia la formaven nosaltres, els soldats que no feia ni cinc dies estàvem a un pas de la mort per causa de la mala alimentació i de la merda que ens injectàvem cada dia. Ens deien els “ressuscitats” —en sentir aquest mot, la Berta no va poder evitar pensar en els mariners de l’Almirall al ser rescatats i atesos pels indígenes de la llacuna Botos. En Jamaal va prosseguir amb el seu relat—. Ben aviat vam tornar a entrar en combat, però ho vam fer per separat. Els caporals volien comprovar quin dels dos grups era el més eficient a l’hora de lluitar.


  En Tami va assentir lentament, amb el cap.


  —Recordes com va ser?


  —Com oblidar-ho… —un altre cop el pes dels records enfonsaven el cap d’en Jamaal entre les seves espatlles—. No va haver color. No vam trigar ni mitja hora en arrasar el poblat i deixar-lo fet miques. Vam acabar amb els ancians, vam forçar les dones i les joves, i ens van endur tots els nens, després de saquejar tots els seus bens i el seu bestiar. Rere nostre l’aldea cremava en flames i tota la seva història es fonia amb el fum negre que tot ho omplia. Els nostres caps van estar força contents amb nosaltres.


  —I després, què va passar a partir d’aleshores? —es va atrevir a preguntar la Berta.


  —Després, allò es va convertir en la rutina habitual. Fèiem vida en els barracons, protegits i vigilats, els metges i les infermeres venien a prendre’ns mostres de sang i orina, preníem la nova dosi de pastilles i al dia següent tornàvem a la següent incursió.


  —Què recordes d’aquells dies? Ja sé que malauradament n’ets conscient d’haver patit molt dolor, de la mateixa manera que, encara que forçat pels rebels, en vas provocar molt entre el teu poble. Em refereixo a les teves sensacions. Com et senties durant aquells dies en els que et van donar les píndoles màgiques? —va preguntar-li en Tami.


  En Jamaal va aixecar el cap. Davant seu el cel començava a prendre tons taronja i groguenc.


  —Érem déus.


  56. La dona natura


  L’anciana duia un vestit de lli, beix i lleuger, que voleiava alhora que es desplaçava dins de la cabana. Els seus cabells llargs, encrespats i grisos, s’escampaven a banda i banda del seu cap, i li queien ben bé fins a mitja esquena.


  Va recollir un petit pot d’argila que hi havia a una lleixa, damunt de la cuina i després de triar un polsim del que hi havia dins, el va posar en un pot amb aigua que s’escalfava al foc. Mentre feia tot allò, rondinava en la seva llengua nativa, una barreja de crioll, espanyol antic i dialecte ancestral que a l’Héctor i la Cay els semblava força curiós.


  En Néstor i en Roberto, per la seva banda, observaven la dona amb atenció. Al capdavall, ben aviat tots quatre tastarien una infusió d’aquella flor meravellosa que havia estat objecte de l’atenció de l’Almirall Colom i d’en Joseph Baldich, un dels primers i més notables botànics de la farmàcia moderna; per no parlar d’una farmacèutica afí al règim nazi que s’hi havia instal·lat prop d’on creixia per a investigar-la, amb algun propòsit ocult que encara no havien esbrinat.


  Els quatre seien al voltant d’una taula baixeta que no s’aixecava del terra més de dos pams, així que no els havia quedat cap altra opció que seure directament damunt del sòl de la petita cabana.


  El mestre de l’escola de l’aldea amb qui havia contactat en Roberto des de San José, els havia mostrat el poblat i els havia fet una breu explicació sobre les característiques, història i cultura de la tribu dels Botos. A tots els havia semblat força interessant, i van quedar una mica sorpresos, per no dir decebuts, en comprovar que aquella tribu no vivia com feia segles, sinó que la seva aldea estava dotada d’infraestructures de llum, aigua, sanejament i fins i tot d’internet. En varis punts del poblat s’hi distingien antenes que segurament estaven destinades a garantir la recepció del senyal de les telecomunicacions més habituals al món occidental. L’escola, com la petita església, ocupava la part central de l’aldea, mentre que les cabanes, i en alguns casos, les cases prefabricades, estaven situades formant cercles concèntrics al seu voltant.


  Després d’aquesta visita improvisada al poblat dels indis de la llacuna Botos, el mestre els va acompanyar fins la cabana de la dona natura, que era el nom que rebia la persona de la tribu que reunia tots els coneixements de com tractar i sanar malalties amb els remeis que l’entorn natural els oferia. I ara, quan la dona natura ja enretirava el pot fumejant del foc, l’Héctor es preguntava si allò era una bona idea. A ell, les infusions que no estiguessin destil·lades amb una bona graduació d’alcohol no li deien pas res, però en veure que els seus companys, i en especial la Cay, estaven tan engrescats, va decidir seguir-los en el ritual i prendre’s una bona infusió de flor de Baracuá tal i com de manera ancestral els indígenes el prenen quan els ha calgut guarir-se d’algun mal.


  —Però, coi, que jo em trobo perfectament! —havia protestat l’Héctor amb un darrer intent d’alliberar-se de tastar aquell beuratge.


  Però la dona natura, que l’havia clissat a la primera, va arrufar les celles i va escopir al terra, fent tot d’escarafalls, i dient expressions inintel·ligibles per a ells.


  —Diu que no cal que hom es trobi malament per prendre una infusió de la nostra flor. Només cal tenir la cega voluntat de trobar-se en equilibri amb l’entorn —li va traduir el mestre.


  En Héctor es va arronsar d’espatlles, i al final va cedir.


  —Bé, tant se val. Acabem quan abans millor. Ep, mestressa —va dir adreçant-se a la dona natura—, una tassa per a mi, i si li pot posar una mica d’Anís del Mono per endolcir-ho, millor!


  Els companys de l’Héctor van riure amb ganes la seva ocurrència, mig nerviosos per l’oportunitat de tastar aquella flor miraculosa.


  —Ostres, sí que n’és d’amarg!!! —va fer la Cay, que va ser la primera en fer un glop.


  En Néstor i en Roberto la van imitar, i també van fer força ganyotes després d’empassar-se el contingut de les petites tassetes que la dona natura els havia ofert.


  L’Héctor, després de veure la reacció dels seus companys, va tancar els ulls amb resignació i duent-se la seva tasseta als llavis, s’ho va empassar d’un sol glop.


  —Deu n’hi do! Això no hi ha que s’ho begui. Em recorda a l’oli de fetge de bacallà que la mare em feia prendre de petit perquè no fos un nyicris!


  L’anciana va dedicar un altre cop una mirada ferotge a l’Héctor i aquest va decidir callar-se, no sense abans eixugar-se els llavis i fins i tot la llengua, amb un mocadoret de paper que la Cay ja li havia atansat.


  —Disculpi… —va fer llavors en Néstor, adreçant-se al mestre de l’escola—. Que li faria res demanar-li a la dona natura que em doni un polsim de la flor? És per dur-la a la universitat a veure si la podem analitzar amb cura i treure l’entrellat de la seva composició química.


  El mestre va fer que sí amb el cap i es va apropar a la dona natura, i ajupint-se i acotant el cap, atès que l’anciana era molt més baixeta que ell, li va xiuxiuejar unes paraules en una parla que els va recordar a la que abans havien sentit dels llavis de la remeiera.


  La vella, en adonar-se de la petició que li havia fet en Néstor, li va etzibar una altra vegada una llarga diatriba en aquell dialecte desconegut, però que deixava ben a les clares que no li havia fet cap gràcia la petició.


  —Em diu que no en té gaire de polsim de flor de Baracuá. Pel que sembla, la darrera collita va ser més aviat escassa, i ara han d’esperar fins d’aquí a cinc anys per la següent.


  En Néstor, en sentir la resposta del mestre, va mirar a la vella gairebé implorant-li, fins que al final la remeiera va cedir, i sense deixar de remugar, va obrir el pot que tenia a la lleixa i en va treure un petit polsim que va posar dins d’un improvisat embolcall de paper, i que després, sense parar de barbollar, li va lliurar al botànic.


  —Moltes mercès, senyora, li prometo que en faré molt bon ús. A més, si no li fa res, prendre una mostra del pòsit de la tasseta que m’ha ofert i la lliuraré als meus companys del laboratori de la facultat —dit lo qual, en Néstor va treure un palet amb cotó a l’extrem i va sucar el fons de la seva tassa i la dels seus companys i en acabat, la va depositar dins d’una bosseta de plàstic hermètica.


  De tornada a San José, mentre en Néstor conduïa el 4x4, en Roberto que era al davant al seient de l’acompanyant, xerrava animadament amb l’Héctor i la Cay.


  —Què els ha semblat tot plegat? Creuen que han trobat el que han vingut a buscar?


  —No encara —va respondre l’Héctor—. Bé…, en alguna cosa sí que hem avançat. Està clar que la flor de Baracuá sí que existeix. No sé si nosaltres notarem cap mena d’efecte, jo de moment em trobo com sempre, però si més no, amb les mostres que en Néstor ha pres, podrà fer les anàlisis pertinents per fer-nos una idea del perquè LeFebre va instal·lar el seu laboratori en aquest lloc tan recòndit.


  —També tenim el trosset de cartró que hem trobat mig cremat, amb la inscripció que hi havia: Mysticfire —els va recordar la Cay—. Sabem que es tracta d’un projecte anterior al que estem investigant ara, però no sabem encara quin era el seu objectiu. Els hi passaré a en Max i als nois, a veure què en poden treure.


  Llavors l’Héctor es va dur la ma al cap, com si tot d’una li hagués vingut una revelació.


  —Hòsti, mira que som tanoques! —va dir.


  —Però que et ve ara? —va preguntar-li la Cay tota sobtada per la reacció del seu company.


  —Però que no hem trobat un nom escrit a la paret del barracó destinat als treballadors?


  —Doncs sí —va dir en Roberto—. Però no se on vol anar a parar vostè.


  —Com es deia el paio?


  La Cay va mirar al seu smartphone fins que va trobar la foto que havia fet de la paret.


  —Peter Hitzfeld.


  —Entesos, Peter Hitzfeld. Roberto, ara és vostè qui ens pot ajudar. LeFebre, quan és va instal·lar a Costa Rica, bé que va pagar les nòmines als seus treballadors, no? Bé que hauria de treballar amb algun banc de San José, oi? Tal vegada, si vostè s’hi posa a buscar amb els bancs que operaven al país als anys quaranta, trobi la relació de treballadors en nòmina. Si entre ells trobem un Peter Hitzfeld, sabrem que anem pel bon camí. Necessitem aquesta llista, Roberto. La necessitem per trobar el més ràpid possible algú que hi treballés en aquest laboratori fa més de setanta anys, i que encara sigui viu per a què ens expliqui què coi van investigar durant aquells anys.


  * * *


  L’Héctor sabia que no podia demorar per més temps aquella trucada.


  No feia ni cinc minuts que havia deixat la Cay davant la porta de la seva habitació i s’havia acomiadat d’ella, no sense abans recordar-li que a les nou del vespre havien de deixar l’hotel, prendre el taxi cap a l’aeroport i enlairar-se destí a Barcelona; i per tant, que mirés de no adormir-se, ni deixar que ell ho fes. Ella li havia promès que estaria amatent i vigilant, i que de pas, trucaria en Roberto a mitja tarda per veure si hi havia cap noticia sobre la recerca que li havien encarregat.


  Anava amarat de suor, i de reüll es mirava la dutxa del bany, que seductora el reclamava, però va fer el cor fort i va marcar el número de la comissaria dels Mossos de Sant Andreu. No sabia què els diria al Cinto i a la Nora, però tenia clar que havia de fer aquella trucada, explicar-los què hi havia anat a fer a Costa Rica i per damunt de tot, disculpar-se. Aprofitaria també per interessar-se per la Berta i preguntar si havia fet algun progrés per la seva banda.


  La Berta. Què estaria fent en aquells moments? Encara seria a Sierra Leona? Quina informació li hauria proporcionat aquell periodista activista? Tal vegada havia fet un avenç notable que els permetria sortir d’aquell atzucac en el que es trobaven.


  Una veu de dona va contestar a l’altra banda.


  —Sots inspectora Nora Nin, digui’m.


  En Héctor va empassar saliva. De sobte va notar que tenia la gola molt seca. Va mirar al seu voltant, a l’habitació, per veure si localitzava l’ampolleta d’aigua que s’havia endut a la reserva natural del volcà Poas. Recoi! On era aquella ampolleta? En no veure-la, va estimar-se més deixar-ho córrer, així que va escurar-se la gola abans de contestar.


  —D’això, Nora, sóc jo, en Héctor.


  Un silenci feixuc es va instal·lar entre els dos durant unes dècimes de segon, mentre en Héctor va encongir inconscientment, el cap entre les espatlles, per protegir-se del xàfec que li anava a caure tot seguit.


  —Héctor??? Però on ets??? Mig cos de policia t’està buscant per tota Barcelona!!! Però des d’on truques??? Què has sortit fora del país, dius??? Però és que t’has tornat ximple???!!!


  L’Héctor es va treure, nerviosament, una cigarreta del paquet que duia a la butxaca de la camisa i se la va encendre. El fum li va ressecar encara més la gola, però li va donar força i ànims per reprendre la conversa.


  —Nora, estigues tranquil·la. Estic bé. Sí, sóc amb la Cay a Costa Rica. Espera! Espera abans d’escridassar-me més. Deixa’m que t’expliqui i ho entendràs tot.


  —Ostres, Héctor. No t’imagines lo molt que ens has decebut. Espera, que en Cinto és aquí al meu costat. Posaré l’altaveu, així podrem seguir la conversa tots tres. Som tot oïdes, i més et val que l’excusa sigui convincent.


  —A veure, no pretenc excusar-me, perquè teniu raó. El que he fet no admet disculpa. He seguit una intuïció que va tenir la Cay abans d’ahir al vespre i amb això no vull carregar les culpes sobre la noia. El responsable sóc jo; ja sóc grandet per saber la mena de decisions que he de prendre. El cas és que vaig acceptar el raonament que la Cay em va fer, i plegats, vam decidir que fora bona cosa treballar en paral·lel amb vosaltres i la Berta, mentre ella era a Sierra Leona. La pista del laboratori farmacèutic que es va emplaçar en la reserva natural del volcà Poas ens va semblar que mereixia que hi féssim una visita en persona per veure si trobàvem quelcom que ens pogués donar una mica de llum. Bé, al capdavall és el mateix que està fent la Berta, no?


  —No ben bé. La Berta s’ha anat a entrevistar amb un informador que te dades sobre el que va passar durant la guerra civil que va assolar Sierra Leona, i que pot relacionar el general Moguemba amb NewPharma —li va recordar en Cinto.


  —D’acord, d’acord, no ha estat una bona comparació, ho admeto. El cas és que hem tingut l’ocasió d’endinsar-nos en els paratges propers a la llacuna Botos, que recordareu que és la zona on creix la for de Baracuá, i crec que l’estada ha estat força productiva.


  A l’altra banda s’hi va establir un silenci expectant.


  —En primer lloc i gràcies a en Néstor, el botànic, hem pogut constatar que la flor de Baracuá de fet és una varietat de rosella que creix en aquell indret. És diu papaver…, papaver…, bé…, ara no ho recordo, la Cay us ho explicarà molt millor que jo. Per cert, sabíeu que és biotecnòloga?


  El silenci a l’altra banda es va tornar més feixuc.


  —Doncs bé, el que us deia, aquesta flor te unes propietats úniques, perquè en condicions d’equilibri, actua com a estimulant del sistema nerviós, mentre que al mateix temps te un efecte relaxant. Ja sé que semblen efectes antagònics, però pel que ens va explicar en Néstor, és perfectament plausible.


  El silenci continuava allí, impassible, amenaçant-lo d’esclafar-lo a la menor badada.


  —El cas és que vam visitar l’aldea dels indis Botos, i la remeiera del poblat ens va oferir una infusió d’aquesta flor. No fa ni una hora que ens l’hem pres, de manera que suposo que és normal que no noti cap efecte, tret de dir-vos que és dolenta de collons; en qualsevol cas, sapigueu que en Néstor ha pres mostres de la flor seca que s’usa per les infusions, així com una mostra de la pròpia infusió, i les passarà al laboratori de la facultat per dir-nos alguna cosa més precisa sobre la seva composició química i els efectes que podem esperar de la flor.


  Res no alterava el silenci colpidor a l’altra banda de l’oceà.


  —Ah…, i m’oblidava… Evidentment hem estat a les instal·lacions del laboratori. L’empresa que el va instal·lar, es diu, o es deia, LeFebre. Originàriament era una firma francesa, però els seus amos eren afins al règim nazi, de manera que aquesta empresa es va acabar integrant en un holding més gran, de capital alemany.


  En veure que res no pertorbava aquell silenci inquietant, va optar per continuar.


  —El cas és que el edifici ha romàs tancat durant tots aquests anys, des de que va acabar la guerra, per increïble que sembli. La jungla i les bardisses ho han conquerit tot durant aquest temps. Però ens les hem enginyat per poder entrar. Talment ens ha donat la impressió que, de la nit al dia, tothom va plegar sense voler deixar ni rastre. Mobles, equipament de laboratori…, tot roman, de ben segur, tal i com ho van deixar els seus ocupants fa més de setanta anys. Però hem trobat dos pistes. La primera és el nom, o almenys això creiem, d’un dels treballadors que s’hi va estar al laboratori aquella època. Un tal Peter Hitzfeld. L’altra pista que tenim és un petit retall de cartró, possiblement pertanyent a la tapa d’una llibreta, amb una inscripció que diu Mysticfire. Això voldria dir que a LeFebre es va dur a terme el projecte anterior, possiblement embrió de Orchidea; de manera que existeix un vincle entre LeFebre i NewPharma. Quina és la natura d’aquest lligam? Això és el que hem d’acabar esbrinant nosaltres. Bé…, això és tot. Jo crec que hem fet algun progrés —va provar de justificar-se en Héctor—, i hem quedat amb en Roberto que tractarà de seguir el rastre dels treballadors que van treballar a LeFebre durant la guerra. Aquests treballadors, òbviament rebien una paga a través d’algun dels bancs locals. Si a la llista de nòmines que trobem hi figura un tal Peter Hitzfeld, bingo! Ja tindrem una relació de contactes a qui seguir un cop tornem a Barcelona. No crec que quedin gaires vius, però algun en trobarem, o això espero. Pel que fa a Mysticfire, la Cay ho gestionarà amb el seu equip, a veure què troben… Hòsti, digueu alguna cosa!!!


  Va ser la Nora qui va trencar el silenci, a l’altra banda.


  —D’acord Héctor. Mireu d’obtenir el que pugueu d’en Roberto i preneu el primer avió que surti de Costa Rica cap a Barcelona. Aneu sempre per zones on hi hagi gent. De debò, vull que siguis conscient del perill en el que us trobeu voltant per mig món sense cap mena de protecció.


  —Val Nora. Així ho farem. Prendrem l’avió al vespre, així que demà al migdia, hora de Barcelona, ens veiem.


  * * *


  L’aigua de la dutxa ja lliscava sobre el seu cos, enduent-se els darrers rastres de suor que li quedaven, quan va sentir que algú picava de manera insistent a la porta de la seva habitació. Durant unes dècimes de segon va pensar en fer-ne cas omís, però va recordar que estaven pendents de que en Roberto els confirmés si havia estat capaç d’esbrinar alguna cosa en relació a la llista de treballadors de LeFebre, així que es va assecar amb la tovallola, i posant-se el barnús que hi havia al bany, destinat als clients de l’hotel, va fer dos saltironets fins arribar a la porta.


  Era la Cay, que romania dempeus amb un somrís triomfal, d’orella a orella.


  —No fotis! —va dir l’Héctor en veure-la tan cofoia—. No em diguis que en Roberto ho ha aconseguit…!


  I la Cay, auto-convidant-se a entrar a l’habitació de l’Héctor, va exhibir un paper que duia amagat rere l’esquena.


  —Sí!!! En Roberto m’acaba de trucar al mòbil. M’ha dit que ha estat un joc de nens. No hi havia gaire entitats bancàries a Costa Rica als anys quaranta. A tot estirar es podien comptar amb els dits d’una ma. Però una d’elles, endevines el que et vaig a dir ara…???


  —M’ho imagino. Era un banc amb interessos alemanys, o bé afí al règim nazi. És això?


  —Bingo! —va dir la Cay, tota exultant—. Recordes que en Roberto ens va dir que abans de l’any 1941, el president León Cortés havia estat germanòfil?


  —Sí, ara que ho dius, em sona que ens ho va dir.


  —Doncs va ser durant la seva presidència que es va fundar el Banco de Crédito Alemán de San José, amb un consell d’administració que representava una àmplia varietat d’accionistes relacionats amb empreses i interessos alemanys a Centreamèrica.


  —I que òbviament, va ser el vehicle per finançar la implantació de LeFebre a Costa Rica —va afegir en Héctor—. I en conseqüència per pagar les nòmines i altres despeses dels seus treballadors.


  —Sí senyor!


  —I et puc preguntar, com ha estat capaç d’aconseguir la llista aquesta que tens en aquest paper que no pares de brandar davant meu, però que no em deixes llegir?


  —Te’l deixaré llegir quan hagi acabat el que t’he de dir —va protestar la Cay, amb to burleta—. No m’aixafis el gust d’explicar-t’ho. És que poses una carona més mona…


  —Ep, noia, una mica de respecte! —li va etzibar en Héctor, també fent conya—. Au, vinga! Acaba d’explicar-te.


  —Doncs va passar que el Banco de Crédito Alemán de San José va ser adquirit per una altra entitat financera a finals dels anys setanta. En Roberto crec que m’ha dit que era la Cooperativa de Crédito de San José; bé, el cas és que havent arribat fins aquest punt, ha aconseguit contactar amb un amic de la seva germana que hi treballa en aquest banc. Li ha demanat el favor de cercar aquesta informació, tot adduint que ho necessitava per un treball de la facultat d’història. No fa ni deu minuts que li ha passat la llista de treballadors de LeFebre a Costa Rica, als qui es pagava la nòmina a un compte del banc, i ell ens l’acaba d’enviar al fax de l’hotel.


  —I…???


  —Sí!!! En Peter Hitzfeld figura a la llista!!! Fixa’t, aquí ho tens —va dir la Cay, mentre ara sí, l’ensenyava la llista de noms al paper.


  En Héctor va mirar la llista de dalt a baix, i va concloure que hi havia prop de dos cents noms. Més o menys el total del personal que en Roberto els havia confirmat que formaven la plantilla del laboratori farmacèutic. Com que la llista estava ordenada alfabèticament, en Hitzfeld figurava a la meitat.


  —Veus? Hi ha pocs noms llatins. No més d’uns trenta o quaranta. La resta semblen noms d’origen germànic. Bé, —va afegir en Héctor, somrient a la Cay— ara només ens cal trobar la pista de les persones d’aquesta llista que encara són vives, les seves dades de contacte i parlar amb elles per a què ens expliquin què es feia exactament en aquest laboratori i quin era el propòsit de la seva activitat.


  Els ulls de la Cay espurnejaven d’emoció quan li va etzibar:


  —Ja hi estem treballant. Li he passat la llista a la Teia i al Tuk. En aquests moments Big Mama està treballant de valent per trobar els supervivents de LeFebre. Si encara són vius, ho sabrem en poc temps. No en tinguis cap dubte!


  En Héctor no se’n sabia avenir. Començava a tenir la impressió de que acabaven de donar una passa gairebé decisiva en la recerca d’aquella baula del passat que necessitaven desxifrar, per poder resoldre tot el que hi havia al voltant del cas de l’assassinat d’en Jan Centella.


  —Bé doncs, i ara què fem? Esperem a saber alguna cosa dels teus companys? Encara tenim unes hores per descansar fins que hàgim d’anar a l’aeroport…


  Però en veure el posat de la Cay, el seu somrís maliciós, els mugrons erectes que se li endevinaven sota la samarreta de licra, i sobre tot, aquell maleït ocellot que lluitava per deixar-se veure per damunt de la seva espatlla esquerra; va saber que no hi hauria pietat per a ell.


  Va saber que aquell ocellot o drac, o el que coi fos, se’l menjaria.


  57. Emboscada


  —En Jammal va poder refer la seva vida, com ha pogut comprovar, inspectora Palau. Però li va costar Déu i ajuda. De fet, avui dia, encara ha de fer front als dimonis que l’assetgen.


  Però la Berta no va contestar. Era asseguda al costat d’en Tami, al seient de l’acompanyant de la furgoneta del periodista, pensant en tot el que havia vist i sentit al llarg d’aquella nit interminable, al cor de les tenebres de Sierra Leona.


  Ella n’era perfectament conscient del munt de misèries que el tercer món patia, però una cosa és ser-ne conscient i l’altra que t’hi fiquis al bell mig i t’ho expliquin en primera persona els dissortats protagonistes. A més es sentia bruta i suada, això per no parlar d’aquella set que la martiritzava des de que havia entrat a la cabana d’en Tami, i de les terribles ganes de fumar que li provocava l’angoixa que sentia. Però és clar, tot això se li antullava ara un reguitzell de petites incomoditats comparades amb les increïbles penalitats i sofriments que havien hagut de patir els nens de la guerra durant la contesa civil que va assolar Sierra Leona. Ja es fumaria la darrera cigarreta quan arribés a l’hotel; però abans, oh, sí!, es donaria una dutxa llarga i plaent, i en acabat es beuria a cor què vols totes les ampolletes d’aigua mineral que hi havia a la petita nevera de la seva habitació.


  Va girar el cap envers en Tami, que conduïa maquinalment, i va decidir que era millor concentrar-se en el que aquest li deia.


  —… I va tenir molta sort, perquè la majoria d’infants que van acabar patint el mateix destí, o bé van morir durant la guerra, o van acabar molt malalts. De fet, el propi Jamaal va estar durant setmanes lluitant entre la vida i la mort.


  Aquest darrer comentari va captar l’atenció de la Berta.


  —A veure si l’entenc bé, Tami, m’està dient que els nens de la guerra van emmalaltir? Tots? Però en Jamaal ens ha explicat que els efectes de les pastilles màgiques, eren, bé…, això, màgics, miraculosos. O és que m’he perdut alguna cosa?


  En Tami va somriure amb resignació abans de contestar.


  —Ah, la inspectora sagaç a qui res se li escapa. Ara ve la darrera part de la història. Els nens de la guerra, durant el temps que va durar l’experiment que va dirigir l’equip d’en Francis Moguemba, es van sentir com déus. Ja ho ha sentit dels propis llavis d’en Jamaal. Déus. Déus lleugers i evanescents, déus que volaven per damunt dels núvols quan atacaven els poblats; ràpids, letals, lúcids, híper estimulats, però aliens a emocions com la por, l’angoixa, o la ira. Aquest era l’estat en el que es trobaven de manera gairebé permanent, mentre prenien les pastilles. Però cap al final de la contesa, l’experiment va acabar. L’equip d’investigadors d’en Francis Moguemba ja tenia tota la informació que havien pogut extreure de les analítiques que periòdicament havien obtingut d’en Jamaal i els seus companys. I amb l’experiment, també va acabar el subministrament de les pastilles màgiques.


  —M’està dient, llavors, que les pastilles màgiques creaven addicció? Tanta, que en Jamaal i els seus companys van emmalaltir?


  —Addicció? Sí, és una manera com qualsevol altra de veure-ho. Però no parlem d’una addicció patològica com la que els hi va provocar l’heroïna. Les pastilles que en Moguemba va proporcionar durant prop d’un any als nens de la guerra, els va induir a una dependència més aviat emocional. Vostè com es sentiria, si tot d’una, després d’un any sentint-te invencible i aliena a les pors i angoixes que tenallen als humans, li deixen de subministrar la pastilleta que la fa sentir com una deessa?


  La Berta no va respondre. Intentava encaixar totes les peces del que en Tami i en Jamaal li havien dit, i hi havia encara alguna cosa que no acabava de girar rodó.


  —Però l’addicció no era l’únic problema. Les pastilles, després d’un llarg període de subministrament, van provocar canvis en el metabolisme dels nois. Per raons que desconec, l’afectació era diferent en cada cas, però en resum, els nens de la guerra que van prendre aquelles pastilles, al cap d’unes setmanes de que acabés la contesa, van començar a experimentar falles en el seu organisme. Normalment al fetge i al pàncrees.


  —Les pastilles no eren perfectes. Tenien efectes laterals —va concloure la Berta.


  En Tami va assentir.


  —Per aquest motiu en Francis Moguemba necessitava cobais humans. Per acabar els seus experiments. Així matava dos pardals d’un sol tret. Feia proves de camp del nou medicament, directament i en condicions reals. D’altra banda, necessitava els resultats de les analítiques per a poder millorar aquest medicament i evitar els efectes adversos que li acabo d’esmentar.


  La Berta va rumiar una estona el que li acabava de dir en Tami. Davant seu el nou dia s’obria pas, malgrat que encara era prou fosc com per a què la furgoneta hagués de dur els fars encesos.


  —D’acord. Llavors el que estem dient és que en Francis Moguemba esponsoritzava un experiment que posava a prova un nou medicament. Però, el propòsit d’aquest nou medicament no era el de guarir persones, sinó crear soldats invencibles? És això el que m’està dient?


  —Sí, inspectora Palau. Soldats invencibles, i també esclaus infatigables. Pensi en les guerres que assolen aquest continent. Pensi en la fortuna que en Moguemba podria arribar a fer amb aquestes pastilles màgiques.


  —I els esclaus? A què es refereix? No ho acabo de veure.


  —Les mines de diamants. O és que ha oblidat la història que li he explicat sobre en Moguemba i en Charles Taylor? Els rebels van acabar controlant gran part de les explotacions mineres de diamants. Així podien sufragar les despeses de la guerra, a banda, és clar, d’engreixar els seus comptes corrents.


  —Però la guerra va acabar l’any 2002 —va objectar la Berta.


  —Això va afectar als negocis d’armes d’en Taylor i d’en Moguemba, però no a les explotacions mineres d’ambdós països. Tant Libèria com Sierra Leona són països productors de diamants que necessiten ma d’obra productiva i incansable.


  —Tot comença a encaixar —va dir llavors la Berta, barrinant de valent.


  —Només li falta afegir la cirereta del pastís. En Francis Moguemba, amb els diners que va obtenir al llarg dels primers anys de la guerra, va engreixar els seus comptes corrents a Suïssa. Però recordi que va adquirir un paquet d’accions de Future Health.


  —Que era la farmacèutica que va crear les pastilles màgiques —va deduir la Berta—. Ostres! Un negoci rodó. La mare que el va parir! Aquest Francis Moguemba, d’acord, era un criminal sense cap mena d’escrúpols, però s’ha de reconèixer que era llest de collons. Un linx pels negocis.


  En Tami va girar el revolt que tenia al davant, minorà lleument la velocitat, i va romandre una estona en silenci abans de contestar-li.


  —No tinc cap dubte de que en Moguemba era un tipus d’extraordinari talent que va acabar passant-se al bàndol equivocat. Però molt em temo, inspectora, que ell no va ser l’ideòleg de tot aquest muntatge. I és aquí, on crec que ens podem ajudar mútuament.


  —Crec que ara no l’acabo d’entendre.


  —Future Health és una companyia que pertany a un holding d’empreses d’abast mundial anomenat Ilene AG, amb seu a Zurich. Després de molt temps d’investigar els moviments d’en Francis Moguemba, li puc ben assegurar que va ser Future Health qui es va interessar per fer negocis amb el general, i no a l’inrevés. Veu per on vaig, ara?


  La Berta, en sentir el nom d’Ilene, va notar com se li eriçaven els cabells del clatell. Tot començava a cobrar sentit.


  —Això vol dir…, això vol dir, que el promotor de tots aquests crims va ser…


  —Ilene. No en tingui cap dubte. I és aquí on vostè em pot ajudar. A mi em serà més difícil poder trobar les connexions que Ilene va establir amb en Moguemba, i obtenir les proves que demostrin aquests fets. Vostè ja sap que estan vigilant els meus moviments de prop. Porto ja força mesos amagat a la cabana on jo l’esperava. I en pocs minuts, quan hi arribem i jo la deixi amb l’anciana que la durà de tornada a l’hotel, jo marxaré de la cabana i m’hauré d’amagar al següent cau que tinc preparat, des d’on continuaré treballant sense desmai per dur a la justícia en Moguemba i els seus sequaços. Però és clar que no tindré la llibertat de moviments necessària per ser eficient en la meva recerca. La necessitaré, inspectora Palau. Ajudi’m com jo espero haver-la ajudat en la seva investigació. Suposo que ara entendrà millor perquè li vaig insistir que vingués a entrevistar-se amb mi en persona, aquí a Sierra Leona.


  La Berta va reflexionar uns instants abans de contestar. Ara ho entenia tot. El que en Tami li acabava de dir tenia molt sentit. Ella mateixa ja havia arribat a aquella conclusió no feia gaires minuts. En efecte, no era el mateix parlar amb en Tami des de el confort d’un despatx d’una ciutat benestant de la Unió Europea, que fer-ho sobre el terreny, coneixent de prop la gent que feia dècades que seguia la pista, incansables, als criminals que tan de mal havien fet als seus conciutadans; coneixent les víctimes innocents d’una guerra cruel; visitant els camps on havien estat internades, després de ser apartades per la força de les seves llars i de les seves famílies; i coneixent en primera persona el cru testimoni de les seves vivències, de la seva infantesa arrabassada. Era clar que no podia fallar en Tami, ni en Jamaal, ni a la resta de Jamaals que hi havia al tercer món. Per aquest motiu a la Berta no li va tremolar la veu quan li va contestar.


  —Compti amb mi, Tami, compti amb mi. No li fallaré.


  En Tami va mig somriure, sense deixar de mirar al que tenia davant seu, a la carretera. Va reduir de marxa, i després de recórrer un parell de revolts més, va sortir d’aquella carretera i va prendre un corriol, estret i polsegós.


  Llavors la Berta, com que ja començava a clarejar, va poder distingir la silueta de la cabana del Tami a uns cinquanta metres de distància d’on eren ells.


  Bé. Ara tot era qüestió d’esperar a que l’anciana passés a recollir-la i la dugués a l’hotel. Es prendria una dutxa, beuria fins a sadollar la set angoixant que se li havia ancorat a lo més profund de la seva gola, i en acabat, ara sí, fumaria el darrer cigarret que li quedava, acomiadant-se de Sierra Leona, abans de pujar a l’avió que la duria a la resolució del cas del Jan Centella.


  No sabia encara com, ni per què, però tenia la sensació de que les peces començaven a encaixar. Ara només era qüestió de contrastar tota la informació que havia obtingut amb l’Héctor i confiar en el seu enginy per tancar el cas.


  Però una frenada brusca de la furgoneta la va fer tornar a la realitat.


  Llavors, en veure primer la petita furgoneta atrotinada aturada prop de la cabana, i el cap de l’anciana, inert, recolzat sobre el volant; i després aquell home que duia la samarreta del Manchester United, al costat d’una pick up plena a vessar d’homes amb fusells, va saber que alguna cosa anava terriblement malament.


  En Tami va reaccionar primer.


  —Inspectora! Surti per la seva porta, corri a través d’aquells arbres fins que trobi un camí molt estret i ple de bardisses! Aquell camí la durà a Freetown. No s’aturi, per l’amor de Déu! No miri enrere! Li va la vida! Jo els entretindré!!!


  La Berta no va trigar ni una dècima de segon en comprendre que en efecte, aquella era la única possibilitat que tenia d’escapar amb vida; com també va saber desxifrar el prec en la mirada d’en Tami. “D’acord, t’ho he promès, no et fallaré, jo acabaré el que tu has començat”, va pensar.


  Va sortir del cotxe i va començar a córrer en direcció al bosquet d’arbres, sense poder evitar pensar en el destí que li esperava al dissortat Tami. I en constatar lo llargs i implacables que eren els tentacles del Consorci, es va angoixar en pensar, si en aquells moments, en Héctor també corria un greu perill.


  58. Una criatura fantàstica


  La bèstia movia el seu cap endavant i enrere de manera rítmica i constant, i ara li somreia sorneguer des d’una mica per damunt del pit esquerre de la Cay, de manera que l’Héctor distingia perfectament els trets suaus i delicats del tatuatge gravat sobre la pell bruna i perfumada de la noia. Era una criatura fantàstica i mitològica. Tal vegada un drac o un ocellot de natura indeterminada per a ell. Però en definitiva una criatura enèrgica, dinàmica, dominant, impetuosa i sensual.


  Les dents ferotges emergien d’aquella boca oberta des d’on es distingia perfectament una llengua bífida i humida, una llengua que s’aprovava a la seva cara, d’una manera rítmica i perseverant. Els ulls de la fera, oberts com dues taronges, l’observaven desafiant, i semblaven dir-li: “Però què et pensaves, que no t’havies adonat de que et cruspiria tard o d’hora?”.


  Per damunt dels ulls, dues banyes recargolades coronaven la poderosa testa, i queien cap enrere, gairebé a l’alçada del clatell, des d’on arrancava una cresta ondulant i plena d’escates; tan escatada com la resta de la pell del monstre.


  Però l’Héctor, malgrat que aclaparat per la bellesa i l’energia de la Cay, també restava fetillat per la imatge de la fera, i feia per veure, encuriosit, com continuava la fisonomia d’aquella bestia salvatge més enllà d’aquell cap insinuant. Però allò no era possible. La resta del cos de la criatura emergia des de l’esquena de la Cay, de les seves natges poderoses i arrodonides, i en Héctor, sota el cos fibrós i felí de la jove, no podia fer altre cosa que endevinar com seria la resta d’aquell monstre que li somreia excitat.


  Ara la Cay li besava amb força els llavis, d’una manera desconeguda per l’Héctor, alternant mossegades subtils i petons, amb els seus llavis molsuts i jovenívols. La seva suor, acre i amarga, queia damunt del pit pilós de l’Héctor, i als pocs minuts els dos ja estaven força humits, de manera que els seus cossos lliscaven al fregar-se l’un amb el de l’altre.


  L’Héctor, mentre, gaudia llepant-li els pits. Aquells mateixos que l’havien desafiat, rabiosos, sota la samarreta de licra que vestia la Cay quan ella havia trucat a la seva porta, no feia ni deu minuts. Però és clar, aquella samarreta ja era història, i ara romania damunt del terra de l’habitació, al costat de la resta de la roba que vestia la jove. Com també gaudia acaronant la seva esquena, de dalt a baix, com si així pogués captar la silueta del maleït monstre que ara se l’estava muntant en aquella habitació costa-riquenya.


  I en adonar-se de que els seus esforços eren debades, i que hauria d’esperar a que la Cay jagués boca terrosa damunt del llit per veure el contorn d’aquell animal fantàstic sobre l’esquena nua de la jove, es consolava repassant-li les natges, dures, rodones i ben parides com tota ella.


  Una forta mossegada al llavi el va alertar de que el clímax s’apropava, i al poc, la Cay es va contorsionar damunt seu, enganxant el seu cos al de l’Héctor. I mentre l’agafava ben fort de les espatlles, va fer uns gemecs llargs i vibrants, acompanyats d’una estrebada dels seus malucs que envoltaven sense cap mena de pietat els d’en Héctor. I alhora que la Cay s’escorria, ell mateix va notar que l’envaïa un orgasme llarg i ondulant, que va acompanyar com una lletania el gaudi de la jove, fins que al final, en acabar, es van quedar quiets, abraçats i amb les cames entrecreuades, sense dir res, somrient com dos babaus.


  Així van romandre una llarga estona, quiets, satisfets i amarats de suor. Ella damunt d’ell. Cap dels dos sense dir res, fruint del silenci i de la temperatura dels seus cossos en contacte.


  Una estona més tard, la Cay es va deixar caure al costat de l’Héctor, i va unir el seu cos amb el d’ell, abraçant-lo amb suavitat. El seu cap estava a l’alçada del d’ell, així que l’Héctor podia veure les seves parpelles tancades, el seus llavis somrients, la dentadura blanca i immaculada. La seva respiració ja s’havia normalitzat, com la d’ell.


  Des d’on era, l’Héctor podia veure el rellotge de la paret. Encara no eren les quatre de la tarda, així que tenien unes tres hores llargues per descansar, abans no prendre la darrera dutxa, recollir les seves coses i marxar cap a l’aeroport.


  Era ben curiós. Malgrat lo molt cansat que havia estat durant tots aquells darrers dies i lo poc que havia dormit, ara es trobava fantàsticament bé. Relaxat i amb una sensació de pau, gairebé beatífica, però que alhora no estava exempta de lucidesa, com si els seus sentits s’haguessin amplificat. Volia dir allò, tal vegada, que la flor de Baracuá estava fent el seu efecte?


  La Cay es va moure al seu costat, va obrir els ulls, i se’l va quedar mirant una estona sense dir res. Al final, l’Héctor va trencar el silenci.


  —Hòsti, deu n’hi do, no? Que ho fas tot sovint això d’abraonar-te al damunt d’homes ja entrats en la cinquantena? Que no veus que de l’ensurt em podries haver provocat un atac de cor?


  —Au, que n’ets d’exagerat… —va fer la Cay amb veu mandrosa.


  —Oh, exagerat, exagerat… Però no has respost a la meva pregunta. Que és costum en la nova generació dels Bons Homes lliurar-se a l’amor lliure d’aquesta manera tan eixelebrada?


  La Cay va riure tímidament abans de parlar.


  —Home, no…, no ho sé. La veritat és que no tinc gaires prejudicis ni problemes alhora de tenir sexe amb algú que m’agradi i que em faci el pes. Però la veritat és que ni se m’havia passat pel cap muntar-m’ho amb tu aquí i avui. Ha vingut així, ves a saber per què. Potser ha estat per l’excitació de la troballa que hem fet avui i per lo a prop que sembla que estem de resoldre l’assumpte que portem entre mans. El cas és que quan t’he vist aquí, sota el marc de la porta, amb el teu barnús, ben net i fresquet després de la dutxa, m’ha vingut el rampell.


  —I t’has abraonat damunt meu.


  —Home…! —va protestar la Cay—. Abraonar-me el que es diu abraonar-me…, jo no diria que tu hagis presentat gaire resistència que diguem!


  Els dos van riure una estona, fins que en Héctor li va etzibar:


  —Explica’m això de que ets biotecnòloga. Què fa exactament una professional com tu?


  —Dit així, en un pim-pam…, una professional com jo es dedica a l’estudi de la biologia, és a dir, dels essers vius, d’una manera associada a la tecnologia.


  —Caram…, d’això en dic una resposta original!


  Més rialles. La Cay s’hi va posar bé al costat de l’Héctor, i recolzant el cap amb el seu canell, va mirar fixament als seus ulls.


  —Investiguem i desenvolupem la biologia amb finalitats pràctiques, per a indústries i aplicacions concretes, per exemple la farmacèutica, la química, l’alimentària, o la protecció del medi ambient.


  —I això t’agrada?


  —Doncs sí.


  L’Héctor va assentir amb el cap.


  —I llavors, exactament què fas, a què et dediques?


  —La majoria de projectes provenen dels sectors químic, farmacèutic i alimentari. Per aquest motiu, gairebé tota la feina la faig per a aquestes indústries, encara que si pogués triar, em dedicaria en exclusiva a la branca de la sostenibilitat del medi ambient.


  —Treballes com a free-lance?


  —Sí. Necessito autonomia per poder col·laborar amb l’equip del Max. A banda, una part dels ingressos que generem amb la nostra activitat professional els donem voluntàriament a l’equip per poder pagar les despeses que suposa la nostra activitat menys coneguda.


  —I paga la pena?


  —El què? Col·laborar amb l’equip dels Bons Homes, vols dir?


  En Héctor va assentir.


  —I tant! Des d’un punt de vista de desenvolupament personal i professional, creu-me, no hi ha res millor. T’obliga a donar, en tot moment, la millor versió de tu mateix. A banda, és clar, de gaudir de recursos i de la possibilitat de col·laborar amb una xarxa de professionals qualificats, en diferents disciplines, escampats arreu del món, però estretament relacionats i amb un objectiu comú.


  —I en quina mena de projectes treballes? Amb els Bons Homes, vull dir. Tots els casos en els que hi treballeu són com el nostre, com el cas d’en Jan Centella?


  —Oh, no pas. En la majoria d’ocasions, el que fem és organitzar-nos per intervenir quan ens assabentem d’alguna operació, negoci o iniciativa que vulnera algun dels nostres drets com a ciutadans, o que posa en perill el nostre futur benestar.


  —Posa’m un exemple.


  —Doncs…, n’hi ha molts. Els darrers anys hem estat molt ocupats amb el sector financer, tant a Espanya com a la resta del món. Et sonen les hipoteques sub prime? O les preferents? O l’especulació immobiliària al litoral del país? Oi que sí? Doncs no hem parat de mirar d’equilibrar la balança tots aquests anys. A banda, darrerament, hem estat força ocupats seguint un grup d’empreses del sector tèxtil que s’estan forrant localitzant la seva producció a països del tercer món, on es proveeixen de ma d’obra molt barata i sense assegurar, sense prestacions socials i treballant en condicions molt precàries. I és clar, així fan un munt de beneficis. Doncs bé, en el darrer parell d’anys hem acumulat proves que ben aviat publicarem als mitjans de comunicació de tota Europa. Esperem que la majoria d’aquests empresaris sense escrúpols acabin a la presó, o bé que els consumidors siguin responsables de les seves decisions de compra i deixin d’adquirir aquests productes tacats amb la sang i el patiment d’homes, dones, i fins i tot canalla, pels quals, el seu únic error ha estat néixer en països del tercer món.


  —I us en sortiu?


  —A vegades sí. D’altres no del tot, per les raons que sigui. Però no per això abandonem la lluita. Cada cop més, l’enemic sap amagar millor les seves intencions i ens sorprèn amb alguna de nova que ens te ocupats durant un temps.


  —I en Max?


  A la Cay li va canviar la cara quan va sentir el nom del seu cap.


  —En Max és simplement un geni. Un geni com n’hi ha pocs. És físic, amb un gran currículum en dues especialitats, física quàntica i astrofísica.


  —I fa com tu. Te la seva pròpia activitat, a banda de liderar el grup.


  —Sí, exactament. Els seus treballs sobre computació quàntica, són un referent mundial. En Max està convençut de que en un futur no gaire llunyà, la tecnologia informàtica serà quàntica, i gràcies a aquest fet, els sistemes d’encriptació seran inviolables.


  —I això és bo?


  —És imprescindible! Però és que no veus cap on anem tots plegats? Ah, és veritat, que tu no tens de mòbil! Ho havia oblidat. Bé, doncs tu estaràs sa i estalvi, mentre la resta dels mortals tindrem petits i poderosos ordinadors en els nostres smartphones que seran imprescindibles pel nostre dia a dia. I hi tindran tanta informació personal nostra que més ens val tenir mecanismes de privacitat i seguretat informàtica. I per mostra, un botó. Recordes per què hi estem ficats en aquest merder, oi?


  En Héctor va fer que sí amb el cap.


  —El teu amic Jan Centella va hackejar els ordinadors de NewPharma.


  —En efecte. Imagina’t el que es podria fer amb totes les dades de milions de consumidors, dades sobre com paguen, com viuen i què consumeixen. Cal posar barreres a la vulnerabilitat actual.


  —I per això, en Max és l’home ideal.


  —Sí, per descomptat. Però no únicament pel fet que sigui un expert en el tema o perquè tingui un cervell privilegiat. És perquè per damunt de tot, en Max és un líder nat.


  —El coneixeré?


  La Cay va semblar dubtar uns instants.


  —No veig per què no. Quan tornem, en funció de com evolucioni el cas… Ja veurem… La veritat és que a en Max, als nois i a mi, ens agrada la discreció i no ser gaire visibles. És així que podem treballar de manera confortable.


  —Com és? Físicament, vull dir —va preguntar l’Héctor, intrigat.


  —Bé, en Max és molt especial. Te una malaltia degenerativa que el manté postrat a un llit de manera gairebé permanent. Però te un munt de dispositius, ordinadors, i perifèrics que el mantenen en contacte amb nosaltres i amb el món exterior, i que d’alguna manera li donen una autonomia total per relacionar-se.


  —Com per exemple, Big Mama.


  —En efecte. Ell va crear Big Mama. Després, ha estat la Teia, una companya de l’equip qui s’ha encarregat de fer evolucionar el nostre cervell electrònic.


  —Tu l’admires.


  —A en Max? I tant. Ja pots comptar-hi.


  —També tenim el Sant Cristo Gros: el Mestre Jardiner; per no esmentar la resta del Consell dels Bons Homes. Per cert, a què treu cap això de “Mestre Jardiner”?


  —Ve de molt lluny. Dels inicis de l’orde, després de que cremés Montsegur. Els pocs dels Bons Homes que van poder escapar amb el tresor dels càtars, van arribar a la cort del rei Jaume. Va ser aleshores que es va crear el primer Consell dels Bons Homes, i el conseller primer va ser en Roger de Berga, l’encarregat dels jardins reials. El van triar per les seves qualitats humanístiques, per l’amor a la cultura que professava, i per damunt de tot, per ser un excel·lent administrador i organitzador. En aquells moments el més important era establir les bases de la futura organització de l’orde. Així que ell va ser el conseller en cap del primer Consell dels Bons Homes. Des d’aleshores, cada vegada que s’anomena un nou conseller en cap, aquest rep el títol de Mestre Jardiner. La resta de consellers, la Lorna, L’Erin i l’Ezra, porten en l’orde des de fa moltíssims anys; encara que no tants com en Corso i el Mestre Jardiner. La seva història mereix que en parlem un dia amb més calma i temps.


  En Héctor va romandre pensarós uns segons. Pel que sabia, el passat d’en Corso no era gaire lluny de l’estereotip dels seus herois. Sí, sens dubte pagaria la pena parlar-ne un dia amb cura dels antecedents i història dels Bons Homes.


  —N’estic convençut de que ho farem, Cay… Quan hàgim solucionat aquest cas, ja trobarem una estona per a què m’expliquis tots els antecedents dels Bons Homes. A banda dels caps, qui més sou?


  —De la Teia i del Tuk ja te n’he parlat algun cop. La Teia ha pres sota la seva responsabilitat totes les tasques de manteniment i explotació de Big Mama, així com de les diferents eines informàtiques que va generant a mida que ens calen. T’he parlat algun cop de Malícia? —va fer la Cay tota riallera.


  —Malícia? Hòsti, no! Però amb el nom ja paga…


  —Ja te’n parlaré algun dia. El que et deia…, en Hallgrim Tuk és el nostre analista d’informació. Està super ben connectat amb les diferents agències d’informació d’arreu del món.


  —Vols dir que és un espia?


  —Millor dir que va ser un agent al servei de l’agència de seguretat de Nova Zelanda. Va ser un dels primers membres de l’equip d’en Max. El que no aconsegueixi saber ell, crec que poca gent ho aconseguirà. Està molt ben connectat. A més és un paio molt tranquil, tot el contrari de la Teia que és un belluguí i es preocupa per tot i per tothom. Suposo que per això fan molt bona parella.


  —D’acord. Ja coneixem la Cay, en Max, la Teia i el Tuk. Qui més forma part de l’equip?


  —La Sigur. És una noia danesa, experta en sistemes d’organització. És la persona encarregada de coordinar el nostre equip amb la resta d’equips dels Bons Homes que hi ha arreu del món.


  —Ja posats a preguntar…, de quants equips en parlem?


  —Ostres, li hauries de preguntar a la Sigur, però només a Europa ja en tenim més d’una trentena. Jo et diria que a cada país en tenim com a mínim un. A vegades un mateix equip s’encarrega de gestionar un àrea sencera amb varis països, si és que no hi tenim encara un mínim d’organització allí. Això ens passa al sud-est asiàtic. En països grans, com els Estats Units, Canadà, la Xina o la Índia, en tenim varis equips. Comprendràs que l’organització i la coordinació és molt important. I aquí rau un dels nostres atributs més importants. La capacitat de cada equip de treballar de manera autònoma, compartint tots el mateix objectiu, i coordinant-nos, demanant suport i treballar en xarxa en la mesura que el projecte en qüestió o requereixi.


  —I la Sigur, aquesta noia danesa que has comentat…


  —És la nostra enllaç amb la resta d’equips, així que quan ens cal demanar suport o informació a algun altre equip d’algun altre país, la Sigur és la persona que ho gestiona.


  —Collonut. Ja tenim la Sigur —va dir l’Héctor mentre acaronava el braç de la noia—. Qui més hi ha?


  —En Bubba.


  —Recoi, quin nom més estrany! Què ho fa que tots tingueu noms tan poc habituals? Max, Tuk, Sigur, Bubba… Que és condició indispensable per a formar part dels Bons Homes el tenir un nom d’aquests? Per no parlar del teu! D’on ve, Cay?


  —Tu què creus?


  —No sé, em sona a deessa índia. Vaig bé?


  La Cay va fer una rialleta burleta, i va dir:


  —No gaire. Bé, el que et deia. En Bubba és el nostre enginyer. És afroamericà, de Baltimore, i el vam conèixer al MIT en Jan i jo quan hi estudiàvem. És un crack fent maquinari.


  —Maquinari? Què vols dir?


  —Veus el meu smartphone que hi ha damunt de la taula?


  —Sí.


  —Et sembla normal?


  L’Héctor va girar el cap i se’l va mirar amb cura.


  —Home, jo no sóc el més adient per opinar, ho saps de sobres. Però sí, sembla com la resta, no?


  —Doncs no. No ho és pas. És un model super avançat. En el futur tots seran com aquest. Primer de tot —va dir, prenent el mòbil de la tauleta i ensenyant-lo a en Héctor— fixa’t que és gairebé flexible i no pesa res.


  —Recoi! Doncs sí…, d’aquests no n’havia vist encara.


  —Està fet d’un material molt nou. D’aquí poc, la majoria que veuràs al carrer seran com aquest. A més, si el tapes —i ara la Cay el va cobrir amb la ma—, veus com ja no s’encén la llumeta blava? I ara, si enretiro la ma, veus com torna a fer pampallugues?


  —I què vol dir això? Què fa la llumeta blava?


  Ara la Cay va exhibir un somrís triomfal.


  —És l’indicador de que s’està carregant la bateria amb la llum. Tant li fa si és llum natural o artificial. Hi ha una cèl·lula dissenyada per en Bubba que transforma la llum en energia elèctrica.


  —I això és rellevant? —va preguntar en Héctor.


  —Ostres!!! Mira que n’ets de gamarús!!! I tant que és important. Ara com ara és un dels cavalls de batalla més importants de la indústria dels mòbils. L’autonomia dels actuals es limita a unes poques hores fins que no has de tornar a carregar la bateria un altre cop. A més, a mesura que es van creant noves aplicacions per a smartphones, el consum d’energia és cada cop més elevat. Ja veus lo important que és la innovació que en Bubba ha fet!


  —Home, no et dic que no… —en Héctor no semblava gaire impressionat—. I què en feu de tota aquesta investigació? En traieu profit? Ho veneu a cap multinacional?


  —No. De cap manera. Llicenciem la tecnologia a tot el mercat. Un dels nostres valors més preuats és el de compartir el nostre coneixement i posar el nostre talent a disposició dels altres. Una mica com el software lliure, saps?


  —Ja m’ho explicaràs un altre dia amb més calma. De totes maneres, crec que pillo una mica la idea. Algú més que calgui destacar de l’equip?


  —Sí…, —la Cay va vacil·lar una estona abans d’afegir— també tenim en Linus. És finlandès, i és un expert en sistemes econòmics i financers. Va ser una de les peces cabdals en el descobriment de tot el que ens havia de venir en la darrera crisi financera. El seu treball va ser molt important per dur molts banquers i magnats de les finances davant de la justícia, arreu del món. Recordes tot el que va passar a Islàndia? Doncs en Linus va ser cabdal per a ajudar a la ciutadania islandesa a dur els responsables davant de la justícia. Va ser tant el ressò que va tenir el cas en el que va treballar, que en Max va reparar en ell i el va convèncer per integrar-se en el nostre equip.


  —M’ha assemblat que arrufaves el nas quan has començat a parlar d’aquest Linus. Hi ha cap cosa que t’amoïni d’ell?


  La Cay va semblar dubtar uns instants.


  —No em ve de gust parlar d’ell ara com ara.


  —Però per què?


  Ella li va posar els seus dits damunt dels llavis, convidant-lo a no preguntar més.


  —Val. D’acord, i…


  —Ostres…!!! Trobo que fas massa preguntes, no!!!??? —va dir la Cay, riallera, mentre sacsejava amb força l’Héctor—. I això què? Eh? —va afegir mentre li amanyagava la cigala fins que se la va endurir—. Tornem-hi?


  59. Johnny Mustafa


  —Tornem-hi.


  El mastegot que li va clavar duia tanta força que aquesta vegada li va fer sagnar el nas. Ara ja no tenia cap dubte. No estava somiant. Estava perfectament desperta. Una altra vegada dins de la cabana d’en Tami, però no era pas el periodista qui tenia davant seu en aquells moments. Aquell negrot feia gairebé dos metres d’alçada, i malgrat que era un secall, estava fibrós i musculat. Ara s’havia tret les ulleres de sol i s’havia assegut davant seu, amb la cadira girada i reposant els braços en el respatller. Ella va fer per moure’s, però es va adonar de que estava fortament lligada a la cadira on estava asseguda.


  —Tornem-hi? Li repetiré les preguntes, i aquesta vegada espero que estigui ben desperta i sigui sincera i franca amb mi. Com més aviat acabem, millor pels dos. Oi que m’ha entès?


  Mustafa. Johnny Mustafa. Ara recordava el seu nom. La Berta va girar el cap envers la finestra de la cabana. El sol ja es veia nítidament damunt de l’horitzó, així que ja havia passat una bona estona d’ençà que havia sortit de la furgoneta d’en Tami. Va lluitar per recordar el que havia passat des d’aleshores, però li feia molt mal el cap, i li costava concentrar-se.


  Espera… El bosc…, sí, ara començava a recordar. Havia sortit de la furgoneta del periodista, cames ajudeu-me en direcció al petit bosc que hi havia al final del corriol. Sense girar el cap enrere, va endevinar que en Tami havia fet marxa enrere, mirant de captar l’atenció dels homes armats que hi havia prop de la seva cabana. Llavors…, què va passar…? Sí…, espera…, més soroll de cotxes… Segurament les pick ups d’aquells homes van seguir en Tami pel camí. Després va sentir els espetecs que van esquinçar el silenci del matí africà. Trets de fusell automàtic. Molts trets. Però ella corria i corria, i aquella maleïda sensació de set, patològica i insaciable, que no l’abandonava.


  Al final va entrar al petit bosc, i com en Tami li havia indicat, ben aviat va trobar el caminet que la duria a Freetown. Llavors sí que va girar el cap enrere i va poder veure com les pick ups plenes d’homes armats seguien la furgoneta d’en Tami, lluny d’on era ella, en la mateixa carretera que no feia ni deu minuts que la Berta i el periodista havien recorregut camí de la cabana. No eren males notícies. Tant de bo que en Tami se’n sortís, però ella sabia perfectament que era molt probable que l’atrapessin en un no res. Llavors va recordar el prec que li havia fet, i com ella li havia promès ajudar-lo en la seva causa.


  La Berta, mig agenollada, es va recolzar en un arbre que hi havia a la vora del camí i va provar de recuperar l’alè. Semblava que ningú no la seguia, així que ara tot era qüestió de seguir corrent i que no l’abandonessin les forces fins que arribés a Freetown.


  Es va incorporar, i després de fer una darrera ullada a les pick ups que ja desapareixien més enllà de l’horitzó, va reprendre la seva cursa pel corriol que menava fins la ciutat. A banda i banda s’alçaven uns arbres gegantins i frondosos que ella no havia vist mai abans. Però calla…, que no li havia parlat el taxista que l’havia dut a l’hotel d’aquells arbres? Com els havia anomenat? Cotton Trees. Sí, l’arbre del cotó. L’arbre típic de Sierra Leona.


  No paris Berta, no paris i no miris enrere; ja va bé que distreguis amb aquesta mena de ximpleries, la teva ment de l’angoixa que lluita per dominar-te. Quan va ser el darrer cop que vas haver de córrer per salvar la teva vida? Ho recordes? Sí, és clar que te’n recordes. El Bruixot. Va ser quan vas descobrir la veritat amagada rere el cas del maleït Bruixot, que vas haver de córrer per salvar la teva vida. Però estaves a Barcelona, i és clar, era més fàcil demanar ajuda. I tenies la teva Glock. No com ara que vas desarmada, en el mig del no res, en un país on fins fa no gaire la vida d’un ésser humà valia tant com la d’un gos. Però llavors eres una novata en casos d’homicidi, i vas haver de posar-te a prova amb un dels assassins en sèrie més intel·ligents i implacables de la història criminal. Era normal que fins i tot amb la teva Glock sentissis por, i que al final et vencés el pànic. Però no ara, Berta, no ara. Avui ets una inspectora experta que ja ha vist de tot a la seva vida, i que has sabut sobreposar-te i tornar a caminar després de cada cop que la vida t’ha clavat.


  Corre Berta, no paris de córrer.


  Quan va arribar a la part alta del camí, es va aturar uns segons, per mirar de recuperar l’alè. Es va apartar del caminet, fins que va veure una petita clariana entre els arbres. Sí. En Tami li havia indicat bé. Davant seu, a un quilòmetre i escaig, ja veia les primeres cases de fusta. Eren unes cases blanques que ella ja havia vist quan havia fet el camí de Freetown a la cabana d’en Tami dins l’atrotinada furgoneta de la vella. La mateixa furgoneta, amb la mateixa anciana dins, que ara eren junt la barraca de l’activista. La única diferència entre abans i ara, era que la vella era morta. Aquells brètols armats de la pick up, segurament havien estat esperant allí en Tami, i quan van veure l’anciana, no van tenir cap mena de pietat amb ella. Potser, fins i tot l’havien interrogat i sabien que en Tami no anava sol, i que ella, una inspectora de policia d’un país estranger era amb el periodista. Un calfred va recórrer la seva espinada. Allò anava de debò. No valia a badar. Havia d’arribar com fos al final del camí, a Freetown, i pujar al primer avió cap a Europa.


  Però, espera… Un soroll…


  La Berta es va amagar rere d’un d’aquells arbres frondosos i alts. Va aguantar la respiració, tractant de captar el més mínim indici d’aquella fresa que acabava d’escoltar. Potser havia estat la seva imaginació. Tal vegada qualsevol animaló hauria pogut provocar aquell soroll.


  Quan va ser el darrer cop que et vas sentir perseguida? Quan va ser que et vas amagar rere la porta d’aquell local industrial, a la foscor de la nit, sentint l’alè del teu perseguidor?


  La Berta va fer fugir aquells pensaments de la seva ment. Havia de controlar les seves emocions i no caure en el pànic. Va tornar al camí, i després de dirigir una darrera mirada al seu voltant, va reprendre la seva cursa.


  Li feien mal els malucs, els genolls i fins i tot, els turmells. No havia pogut fer cap estirament, ni escalfar; i sabia perfectament, per tot l’ensinistrament que havia seguit com agent dels Mossos, que si seguia corrent a aquell ritme, podia patir un trencament fibril·lar, de manera que va decidir afluixar una mica el pas i mirar de controlar la intensitat i la força de les seves passes.


  Espera… Un altra vegada… Aquell soroll… Però d’on venia?


  La Berta es va aturar uns instants, i es va assecar la suor del seu front. Notava com se li accelerava el pols i com començava a hiperventilar.


  No! No pot ser, allunya aquests fantasmes de la teva ment i concentra’t en el camí, en fer una passa rere l’altra fins que arribis a Freetown. Està sortint el sol, i un cop siguis a la ciutat, serà fàcil trobar algú que et reculli amb el seu cotxe i et dugui a un lloc segur.


  Va provar de mantenir l’autocontrol i un altra vegada va reiniciar la seva cursa. Davant seu el camí pujava i baixava, i de tant en tant es recargolava a cada revolt, però ella sabia que no més lluny d’un quilòmetre tenia la salvació. Un quilòmetre. Cinc o sis minuts seguint aquell ritme.


  El seu cor va bategar fort dins del seu pit quan va sentir, novament, aquella fresa, ara més prop d’ella que abans. Però aquest cop no es va aturar, ara corria per la seva vida. Ara sabia que tenia algú darrera seu, perseguint-la.


  Llavors va veure aquella llum blanca i intensa, que va seguir a l’impacte d’alguna cosa dura i contundent al cap. Després el silenci.


  —Sé que està conscient, així que no provi d’enganyar-me. Tornarem a començar. Jo li faré unes quantes preguntes i vostè em respondrà. D’acord? No cal allargar això gaire estona més.


  Johnny Mustafa, aquest era el nom del seu captor. I ara era davant d’ella, somrient tot cínic ell. Duia una samarreta esportiva de color vermell. No podia veure gaire bé les lletres que hi havia impreses. Ostres… Ara s’adonava…, només hi veia de l’ull esquerre. El dret el tenia mig cobert d’alguna cosa que ara no podia determinar i li costava obrir la parpella.


  —Ah…, te raó —va dir en Johnny Mustafa en veure que la Berta provava debades d’obrir l’ull danyat—. Deixi que li renti la ferida. Només és la sang seca del trau que li he fet al cap, al colpejar-te amb la culata del fusell.


  En Johnny es va aixecar, i després de trobar un drap brut que hi havia a un racó de la cabana, el va mullar amb el contingut d’una ampolla que duia a una petita motxilla desada al terra. Es va situar al seu darrera i li va fregar la part superior del cap amb el drap. Després, ara davant d’ella, li va fregar el front i l’ull. Es va quedar una estona mirant-la, i tornant a somriure, li va etzibar:


  —Provi d’obrir l’ull ara…, així…, molt bé. Veu? Jo he estat bona amb vostè, així que col·labori i acabem d’una vegada, d’acord?


  Manchester. Manchester United, va poder llegir la Berta. Era increïble que inclús en situacions com aquella, el seu cervell de policia actués d’aquella manera, mirant de no menys captar cap detall del que l’envoltava. Dues gotes d’aigua van lliscar per les seves galtes, i en arribar als llavis, va treure la llengua per aturar-les i fer-les seves. Durant unes dècimes de segon, aquelles dues gotes li van saber a glòria. Poc després, la Berta es va adonar de que s’havia recuperat del cop al cap i de que ja era plenament conscient de tot el que l’envoltava.


  —Veig que està assedegada. No es preocupi, li donaré l’ampolla d’aigua si em diu tot el que necessito saber. D’acord…? On ha anat aquesta nit, amb en Tami Kunama?


  La Berta es va posar dreta, damunt de la cadira. Va ser, precisament en aquell moment, quan es va adonar de que estava perduda. En Tami no havia pogut escapar dels seus perseguidors i l’esperava un destí similar al d’ella. Per quan el Cinto i la Nora intuïssin que ella podia estar en perill i es coordinessin amb les autoritats de Sierra Leona, ella ja estaria en qualsevol racó del país africà, a dos metres sota terra. Depenia d’ella mateixa i del que pogués fer per escapar-se d’aquell brètol que tenia davant seu. Però què? Com? Què podia fer, apart de guanyar temps? Aquell secall de més de dos metres d’alçada li faria la pell un cop ja hagués obtingut d’ella la informació que necessitava. Pensa Berta, pensa.


  Un altre mastegot, més fort que el d’abans, la va fer tornar a la crua realitat.


  —On ha anat aquesta nit amb en Tami Kunama? —li va repetir en Johnny Mustafa. Aquesta vegada ja no somreia.


  —A fer turisme. Està clar, no trobes?


  Mastegot. La Berta es va adonar que tornava a sagnar pel nas.


  —No li ho repetiré una tercera vegada. On han anat?


  Silenci per resposta.


  El cop de puny va impactar amb tanta força al rostre de la Berta, que va caure enrere amb la cadira a la que estava lligada. Durant uns segons li va semblar que estava a punt de perdre el coneixement, però de manera gairebé miraculosa va tornar en sí.


  Des d’on era, amb el cap al terra, es va adonar de que en Johnny Mustafa s’havia posat a la gatzoneta, al costat d’ella. S’havia tret un llarg matxet i el brandava davant de la seva cara, amb fatxenderia.


  —Veu això? —va dir, posant-li el matxet a un pam del nas—. No es pot ni imaginar el que li puc arribar a fer, i el turment que li puc provocar si no em diu el que necessito saber. Li aconsello que col·labori. Cregui-me, al final obtindré la informació que vull. Per tant, només és una qüestió de temps i d’estalviar-se el sofriment. Vol col·laborar, o no, dona?


  —Inspectora Palau! —li va etzibar des de el terra, lligada a la cadira, amb tota la ràbia i la por acumulades dins seu. Havia estat un rampell de dignitat, potser el darrer del que gaudiria en el que li restés de vida.


  Llavors va llegir en els ulls d’en Johnny Mustafa que no hi hauria cap mena de pietat per a ella.


  L’homenot va sospirar amb resignació.


  —D’acord, inspectora Palau. Vostè ho ha volgut.


  Amb una rapidesa sorprenent, li va tallar els lligams que la mantenien immobilitzada a la cadira, i en acabar, li va arrencar la roba, deixant-la completament nua, damunt del terra. Un cop la tenia on i com volia, en Johnny Mustafa va asseure’s al seu damunt.


  —Em dirà tot el que necessiti saber, inspectora. Però abans ens ho passarem molt bé, vostè i jo.


  I com si fos un pintor que comença a fer els seus primers esbossos damunt de la tela, va començar a repassar el cos de la Berta, fent traçades imaginàries amb la punta del matxet, damunt de la seva pell.


  60. Suzaku


  Fent traçades imaginàries amb els capcirons dels dits, damunt l’esquena de la Cay, en Héctor va resseguir el contorn d’aquella bèstia fantàstica, que tot just no feia ni cinc minuts que se li havia rendit de manera incondicional, als seus peus.


  La Cay dormia profundament, així que ella no es va adonar de que l’Héctor estava al seu costat, mig ajagut, mirant en detall totes les filigranes que composaven el dibuix d’aquella criatura; filigranes en tons negres i rogencs.


  L’Héctor va haver d’admetre que era una meravella de principi a final. Qui havia fet aquell tatuatge s’havia esmerçat de debò i no desmereixia cap il·lustració d’aquella mena que hagués vist abans. Lo interessant era que a banda d’aquella bèstia, hi havia una sèrie d’altres motius ideogràfics tatuats a la pell de la Cay. Alguns eren prop del cap del drac o ocellot, fos el que fos allò, com per exemple una mena de sol rogenc, amb una sèrie de caràcters que semblaven ser japonesos; mentre que la resta eren en altres racons del seu cos. N’hi havia varis escampats a l’esquena, però també en teniu un parell de petits símbols a les natges, i un altre al turmell. No semblaven situats allí de manera casual, i li va semblar que la seva disposició obeïa a alguna mena de lògica que ja li preguntaria a la Cay un cop es despertés.


  Va fer una ullada al rellotge. Encara tenien ben bé una mitja hora llarga per endavant abans de ficar-se dins la dutxa, recollir-ho tot i marxar cap a l’aeroport. Així que va decidir que la deixaria dormir fins aleshores i es va estirar al llit, al costat de la Cay, amb el seu cos enganxat al d’ella.


  Era curiós que malgrat lo cansat i angoixat que havia estat els darrers dies, ara es sentís amb una mena de pau interior molt difícil d’explicar. De fet, l’Héctor no recordava quan havia estat el darrer cop que s’havia sentit tan bé. Notava una lucidesa mental i una agudesa dels sentits gairebé inusual en ell. Això per no parlar de la sensació de força i poder que l’embargava. Però lo millor de tot era l’equilibri i l’harmonia d’aquelles sensacions: benestar, força, lucidesa i pau interior. Sí. Si ho hagués de sintetitzar d’alguna manera, triaria aquells qualificatius.


  Va girar el cap envers la Cay. Li veia el serrell negre que li queia damunt les celles però que deixava endevinar aquells ulls negres tan bonics que a ell li tenien el cor robat. Rítmicament, veia com l’esquena d’ella es movia amunt i avall, de manera gairebé imperceptible cada vegada que respirava.


  Com havia d’interpretar l’Héctor el que acabava de passar aquella tarda? Havia estat alguna cosa casual? Un divertiment passatger en companyia d’una noia singular i dotada d’un talent excepcional per fer coses extraordinàries? Coses com ara ser biotecnòloga o pertànyer a un orde secret que lluitava pels drets del proïsme des de feia segles?


  I si fos així, a ell ja li estava bé? Perquè és clar, a Fernando de Noronha hi era la Lotte esperant a que en Héctor tornés, o això almenys era el que ell s’imaginava. Perquè amb el temps que portaven junts, ell s’havia acabat estimant la Lotte. No és que hi hagués una passió desfermada, ni tampoc es tractava d’un enamorament tardorenc. Més aviat era que l’Héctor s’havia sentit molt còmode amb la nòrdica. La Lotte no li demanava res que ell no volgués fer. Les expectatives dels dos, en aquest sentit, estaven molt clares. Cadascú tenia el seu espai i simplement gaudien de la vida junts, fent-se companyia. Però volia alguna cosa més? Esperava alguna cosa més de la vida, l’Héctor?


  Veient al seu costat el cos de la Cay, fibrós, perfecte i jovenívol, va sentir una mena de rampell molt proper al que va experimentar amb la Marina, anys enrere. Encara que amb les variacions pròpies per la diferència d’edat, tant per la joventut de la Cay, com per la seva pròpia maduresa.


  Després estava la Berta. La veritat era que no se la podia treure del cap. S’havia sentit molt bé treballant amb ella. Malgrat el recel inicial i un cop superada la mandra que li havia fet haver de deixar el paradís de Fernando de Noronha per tornar a la realitat d’una gran ciutat europea com Barcelona, el cert era que s’ho havia passat força bé en la recerca de les diferents pistes del cas del Jan Centella, junt la inspectora d’homicidis. Això per no parlar de com la Berta s’havia preocupat per ell després de l’assassinat d’en Fito, i de com havia aconseguit que s’aixequés i tornés a la vida.


  Però ell sabia que hi havia alguna cosa més. Havia notat, encara que potser s’equivocava, és clar, que la Berta s’havia sentit atreta per ell. I aquesta sensació, és a dir, la d’agradar a algú altre, la d’importar a algú, a ell li feia sentir molt bé. Però era només això, o és que realment en Héctor també havia sentit atracció per la Berta? Doncs possiblement també. I si era així, volia dir que es podia donar la situació de que establís una relació paral·lela amb la inspectora alhora que amb la Lotte? I ja posats, quin paper jugava la Cay en tot allò? Era possible que l’Héctor es pengés alhora de tres dones?


  Aquesta darrera, era una possibilitat que ell no s’havia plantejat mai a la vida. Però era la pròpia vida la que el posava ara a prova i li plantejava situacions com aquella. I com reaccionaria ell a partir d’ara?


  Va tornar a mirar la Cay i veient-la tan pacífica, amb aquella bèstia tatuada a la seva esquena, adormida i domada, va pensar que la vida era molt complicada si hom s’hi repensava tant. Llavors va decidir que el millor seria que actués com havia fet fins aquell moment, com un esperit lliure que solca els mars allà on el vent l’endugués.


  En Héctor es va relaxar i va romandre quiet agafat al cos de la jove, fins que un gemec de protesta li va fer notar que la Cay s’havia despertat. No estava gens malament, tot plegat, havia fet una becaina d’una horeta.


  —Què, dormilega? Ens aixequem i anem a la dutxa?


  —Quina hora és? —va fer la Cay amb veu de mig adormida.


  —L’hora de llevar-se, prendre una bona dutxa, recollir-ho tot, fer un cafetó d’aquests tan bons que fan al país i marxar de pet a l’aeroport. T’agrada el pla?


  Ella va fer un tímid intent de protestar.


  —Oh, és que s’hi està tan rebé ara…


  —Au, vinga, lleva’t. Et vull amb mi a la dutxa en menys de cinc minuts. Cinc minuts! Som-hi!


  Per segona vegada en les darreres hores, la dutxa va ser com una benedicció. Quan la Cay va entrar-hi i el va veure amb aquell somriu beatífic, li va etzibar, amb to burleta:


  —A què ve que somriguis com un babau?


  —Hòsti, em sento de puta mare. Feia molt de temps que no em trobava tan bé.


  —Home, gràcies… Jo també m’he sentit molt còmode amb tu.


  —No, no em referia pas a això.


  —A veure…??? Explica’t una mica, ara no t’acabo d’entendre —va dir la Cay, arrufant el front.


  —Veig que no m’he explicat bé —va dir en Héctor, intentant sortir-se del fangar on s’estava ficant—. Jo també m’he trobat super bé amb tu. Però em refereixo a alguna cosa més. Feia anys, molts anys, de fet ni me’n recordo, que no em trobava tan lliure d’angoixes i neguits. Estic en pau. Amb pau amb mi i amb tot. A banda, em sento molt lúcid i tinc la sensació de tenir els sentits amplificats. Saps a que em refereixo?


  —M’estàs dient que creus que la flor de Baracuá ha fet el seu efecte?


  —Doncs sí, és possible. No hi trobo cap altra explicació.


  La Cay li va prendre el difusor de la dutxa i es va esbandir amb l’aigua tèbia. Després li va tornar el difusor a l’Héctor i es va ensabonar el cos.


  —Ara que ho dius. Jo també trobo que estic força tranquil·la i que penso de manera clara i diàfana. De fet, abans d’entrar a la dutxa amb tu, he fet una ullada al meu smartphone i he vist que tenia un missatge d’en Tuk. Em deia que en breu tindria algun resultat de Big Mama pel que feia a la llista de treballadors de LeFebre, a Costa Rica.


  —I?


  —Doncs que tot seguit, he pensat en tot el que hauríem de fer amb la llista. Segurament haurem de viatjar a Alemanya, no et sembla? La majoria de treballadors eren alemanys, i per tant, és d’esperar que els pocs supervivents que quedin, visquin allí. També haurem d’informar al Cinto i a la Nora, i coordinar-nos amb la Berta. Potser ens calgui conèixer la informació que hagi obtingut a Sierra Leona per combinar-la amb el que obtinguem entrevistant els supervivents. Qui sap, potser hem d’anar tots plegats a Alemanya, i això requereix que ens coordinem en poc temps. Bé, el fet és que en condicions normals, ara estaria neguitosa corrent cap a l’aeroport, fent trucades a tothom, i movent-me com un belluguí, sense poder esperar. I no. La veritat és que em sorprèn una mica admetre-ho, però crec que sí que ha obrat alguna mena d’efecte en mi, com el que has percebut tu. Em sento lúcida i activa, però alhora molt serena.


  —No estaria de més, que abans de prendre l’avió o si més no, quan arribem a Europa, truquem en Néstor per a què ens confirmi si ha obtingut algun resultat de l’anàlisi de les restes de la flor de Baracuá que ha pres del poblat dels indis Botos.


  —Vols dir que els haurà donat temps per esbrinar alguna cosa?


  —Per provar no passa res.


  —D’acord.


  La Cay es va girar d’esquenes a l’Héctor i va deixar que aquest li esbandís el sabó de l’esquena.


  —I aquest drac, o el que sigui… On te l’has fet? Hòsti, és una virgueria. Sembla talment una obra d’art.


  La Cay va semblar que s’ho rumiava una estona abans de contestar.


  —Al Japó.


  —Al Japó? Com és això?


  —Va ser després d’acabar la meva primera missió amb l’equip d’en Max. I no és un drac. És un au fènix.


  La Cay va sortir de la dutxa i va agafar una tovallola que li va donar a l’Héctor; després va prendre una altra que va fer servir per a ella. L’Héctor no va dir res, a l’espera de que ella continués amb la seva explicació.


  —Saps que és el Dark Internet? —li va etzibar, finalment, ella.


  En Héctor va fer que no amb el cap.


  —Amb prou feines sé que és l’Internet normal.


  —Ostres, sí, quines preguntes que et faig! Doncs és una part de la Xarxa que només és accessible per a pocs. S’utilitza per a propòsits obscurs: tràfic d’armes, de drogues, per a contractar sicaris, per fer operacions clandestines; encara que també els usen professionals de la policia o de les agències de seguretat quan volen accedir a fonts d’informació molt especialitzades i passar desapercebuts en les seves investigacions, sense deixar cap mena de rastre. En definitiva, el Dark Internet no té res a veure amb la faceta comercial o quotidiana que coneixem de la Xarxa, encara que s’aprofita de la mateixa organització i arquitectura.


  —I això és possible?


  —Oh, i és clar que sí! Quan es va construir Internet, originalment va ser concebut com un projecte acadèmic per interconnectar universitats. A partir d’aquí, el seu creixement, i això sí que ho deus saber, va ser exponencial en pocs anys. Aquest creixement no ha estat tot lo robust que hauria d’haver sigut, el cas és que van quedar una sèrie de punts febles, que si els coneixes i ets un bon hacker, els pots aprofitar pel teu benefici. Nosaltres les anomenem les portes del Dark Internet. Es creu que hi havia identificades sis d’aquestes portes que t’acabo d’esmentar. El que ara coneixem com a Dark Internet, malgrat que ara és sota control, és una d’aquestes sis portes coneguda per uns quants que l’usen pel seu propi profit com ja t’he dit. La resta de portes encara romanen sans i estalvis. Només les coneixen uns pocs dissenyadors i arquitectes originals de la Xarxa, i és vital que ningú més els conegui. Almenys, no pel moment.


  —Hòsti, això sembla una pel·lícula de ciència ficció. I per què és vital que ningú no conegui aquests punts?


  —T’imagines si el Consorci s’apropiés d’aquesta informació? Què creus que en faria?


  En Héctor va fer cara de barrinar de valent durant una estona abans de respondre.


  —Potser és una bajanada, però potser es faria un Internet a la seva mida, no?


  —Exactament. I això no ho podem permetre, perquè, creu-me, es faria l’amo del món. Tindria una autèntica autopista d’informació a la seva disposició per a les seves operacions clandestines, i el que és pitjor, podria controlar a la resta d’usuaris del món. I un cop assolit aquest estadi, seria molt difícil revertir aquest procés.


  —I això què te a veure amb tu i aquest au fènix que et vas tatuar al Japó?


  —Doncs que en la meva primera missió amb els Bons Homes, vaig haver d’anar al Japó amb el Tuk i la Teia, per evitar que el Consorci es fes amb la resta de les cinc portes.


  —I ho vau aconseguir?


  —Sí, amb moltes feines i treballs; almenys temporalment. Però no per això deixem de vetllar per l’equilibri de la Xarxa, Si algun dia aquest equilibri es trenca a favor del Consorci, ho tenim pelut.


  —I l’au fènix?


  —Un dels membres del nostre equip al Japó, en Haiki, en acabar la missió, em va batejar com a Suzaku onna no hito. La dona fènix.


  —I…?


  —En Haiki i la resta dels seus companys de l’equip dels Bons Homes al Japó, tenen el costum de tatuar en la seva pell, tot allò que ha estat rellevant a la seva vida, o millor dit, tots aquells esdeveniments que expliquen la seva vida. En aquella missió, per sortir-nos-en, vam haver de donar mostres d’una forta determinació i compromís. Ens vam haver d’aixecar una i altra vegada de cada cop que vam rebre del Consorci. D’aquí que en Haiki m’anomenés Suzaku onna no hito, la dona fènix. La dona que reneix, com l’au fènix de la mitologia japonesa que simbolitza el foc que reneix una i altra vegada. Així que en acabar la missió, abans de tornar a Barcelona vaig anar amb en Haiki a fer-me aquest tatuatge amb un mestre japonès.


  —Imagino que va ser una experiència que et va colpir, perquè la veritat és que aquest au fènix treu el sanglot. S’ha fet amb una cura exquisida. No he pogut treure-li ull en tota la tarda.


  —Sí…, —va fer ella riallera, mentre es posava les malles— ja m’he adonat.


  —I la resta de signes que tens esgrafiats a la resta del cos?


  —Fas massa preguntes! —es va queixar la Cay tirant-li la tovallola humida a la cara—. Ja t’ho explicaré al seu moment, si et portes bé.


  —D’acord, d’acord —va concedir l’Héctor, mentre anava al dormitori a vestir-se—. Bé, espavilem-nos, paguem l’hotel i cridem un taxi. Encara anem bé de temps. Si vols, un cop siguem a l’aeroport, fem un truc als teus companys, a veure si saben alguna cosa. Després truquem al Cinto i a la Nora, potser ens podran fer cinc cèntims de com li ha anat a la Berta.


  —Creus que se n’ha sortit? —va preguntar-li la Cay, mentre sortia del bany i recollia la samarreta de tirants del terra i se la posava.


  En Héctor va semblar rumiar-s’ho només uns segons, abans de respondre, convençut.


  —Sí. La Berta és una professional extremadament competent i meticulosa. Va preparar molt bé la seva trobada amb en Tami Kunama, així que imagino que ja ha aconseguit la informació que necessitem. Segur que ara s’ho està passant la mar de bé fent turisme per unes hores, gaudint de l’exotisme de Sierra Leona, en companyia d’en Tami!


  61. La darrera cigarreta


  Tant de bo que l’Héctor estigui sa i estalvi!


  Malgrat la seva precària situació, la Berta no podia deixar de pensar en el benestar del seu company d’aventures, així que aquest va ser el seu primer pensament quan en Johnny Mustafa va començar a torturar-la.


  Perquè, i si com li havia passat a ella, a en Héctor també l’havien agafat els sicaris del Consorci? Semblava talment que aquella colla de criminals tinguessin unes grapes que arribaven fins al darrer racó del món, de manera que la Berta es temia lo pitjor. No creia que l’Héctor fos capaç d’aguantar una dura sessió d’interrogatoris sota tortura. Si més no, ella era una professional d’elit, ensinistrada per aguantar situacions com aquella, però no pas l’Héctor.


  Va tancar els ulls i va desitjar amb totes les seves forces que allò no hagués passat, i que tan de bo aquell trinxeraire de qui s’havia penjat de manera irremeiable estigués encara sota la protecció del Cinto i de la Nora.


  Escut mental. Així era com els seus tutors havien anomenat l’estratègia que ella havia d’emprar per allunyar la seva ment de la realitat que tenia lloc en aquella petita cabana perduda a les afores de Freetown. Només d’aquesta manera podia evitar la generació excessiva de cortisol i la conseqüent deriva cap a la hiperventilació i el pànic. Si això passava, seria una víctima fàcil i acabaria garlant tot el que sabia a aquell gegant esprimatxat que tenia assegut damunt la seva panxa, pregant per una mort ràpida.


  La Berta no va obrir els ulls. Va repassar mentalment la situació en la que es trobava. Completament nua i estirada al terra de la cabana, amb aquell secall de dos metres d’alçada asseguda damunt seu, a l’alçada de la cintura. Amb el seu cosset petit i menut, no tenia cap mena de possibilitat de lliurar-se d’ell, a menys que en Johnny Mustafa cometés un error. Va provar de tibar de les mans, però va ser debades. La corretja de cuir que la subjectava dels canells a l’anella de ferro que hi havia al peu de la cabana l’hi ho impedia. Què coi feia aquella anella de ferro a la cabana? Per què la voldria en Tami?, es va preguntar la Berta. La inspectora es va sorprendre de la mena de preguntes que hom es podia arribar a fer sota un estres excessiu.


  Aleshores, en abandonar durant uns segons l’escut mental i adonar-se del pou profund de la realitat en la que es trobava, va notar com la sang del pit li lliscava a ambdós costats del tòrax, resseguint les seves costelles. El gegant s’havia esmerçat en fer-li talls amb el seu matxet als pits i als mugrons, esgrafiant-li dibuixos imaginaris durant una estona que a la Berta se li va fer interminable. I ara, no feia ni deu minuts que en Johnny, amarat de suor damunt seu, li acabava de confessar que no havia vist mai una dona tan valenta i resolta com ella.


  —Sembla que algú ja li ha fet una bona feina sobre aquesta pell tan pàl·lida i bonica que te —va afirmar el secall, admirant la cicatriu llarga i perfectament rectilínia que anava des de el naixement dels seus pitets fins al pubis. Però la Berta no va cedir davant del record, encara fresc, d’aquella nit en la que el Bruixot va vèncer tota la resistència que la inspectora d’homicidis va oferir; la nit en la que la Berta va haver de fer front a totes les seves intimitats, les seves febleses i les seves pors. La nit en la que només per una casualitat del destí, la Berta va poder fugir del seu captor en el darrer instant, en el darrer segon, tot just abans de ser executada.


  Després, i decebut pel magre resultat que havia obtingut fent-li talls als pits, en Johnny es va fixar en el seu ull dret. I apropant-se amb cura, amb la precisió d’un cirurgià, va aplicar la punta d’aquell ganivet gran i esgarrifós a la seva còrnia.


  —Això que li faré ara no ho resisteix ningú, cregui’m. Durant la guerra he vist homes alts com torres pregant-me que m’aturés en fer-los un tallet de res a l’ull. I després no hi havia qui els fes callar. Buidaven el pap en qüestió de segons! Bé, anem a veure de quina pasta està feta vostè. I si vol començar a xerrar, ja sap, només ha de fer que sí amb el cap i li trec el mocador de la boca.


  Però ni així. Quan en Johnny Mustafa va acabar, la Berta ja no hi veia d’aquell ull. Un tel d’alguna cosa indeterminada li esborronava la visió. Però ella es va limitar a tancar les parpelles mentre intuïa com el gegant se la mirava, assegut damunt d’ella, admirat per la seva resistència.


  L’homenot va sospirar resignat, i es va treure un paquet de cigarretes i un encenedor de la butxaca.


  Escut mental. Quan en Johnny havia encès la primera cigarreta, ella ja sabia el que l’esperava, així que havia tancat els ulls i havia transportat la seva ment a una infantesa plàcida i plena de records agradables. Valls verdes a Prats de Molló, on vivien els seus oncles. Pastures inacabables i aquella olor a fenc fresc, recent tallat després de la collita; i és clar, els pastissos de la tieta Mariona. Gairebé podia ensumar aquella flaire tan bona que feien quan els acabava d’enretirar del forn.


  Però la primera fiblada a la galta la va fer tornar a la dura realitat. El seu cos es va arquejar pel dolor. Ajaguda al terra, amb els braços estirats cap enrere i lligats pels canells a l’anella de ferro que hi havia ancorada a la paret de la cabana, poca cosa més podia fer per provar d’exorcitzar el terrible dolor que assolava el seu cos. A més, en Johnny Mustafa, malgrat ser un secall, deu n’hi do lo que pesava, i com que estava assegut damunt seu, ella no podia moure’s d’on era. Tampoc podia cridar, perquè en Johnny li havia entaforat un mocador dins la boca.


  Pocs segons després li va arribar l’olor de pell cremada.


  Va obrir l’ull sa i va veure el rostre somrient d’en Johnny que ara bufava la punta de la cigarreta, fent que la part roent s’encengués encara més. Llavors es va inclinar un altra vegada cap a la Berta i va tornar a prémer la punta de la cigarreta a la seva galta. De nou, aquell dolor intens va fer estirar el seu cos, tibant de la cinta de cuir que la mantenia lligada a la paret de la cabana.


  Escut mental. Torna-hi, Berta, torna-hi als passatges idíl·lics i cerca el teu refugi allí, entre les valls segures i arrecerades. La teva única oportunitat consisteix en allargar aquesta situació lo màxim possible i esperar a que en Johnny cometi una errada.


  Una altra fiblada de dolor a la galta, aquesta vegada més llarga que les anteriors, gairebé fa que perdis el coneixement. Però en Johnny sap el que es fa. Es nota que està ben ensinistrat. Han estat un munt d’anys en aquella guerra maleïda torturant i assassinant als seus conciutadans, i ara s’ha convertit en una màquina implacable i infal·lible de torturar, que sap perfectament com reaccionarà el teu cos. No deixarà que perdis el coneixement. Et portarà al teu límit i farà que entris en pànic, que les teves defenses s’ensorrin i acabis confessant-li tot el que en Tami t’ha dit. Però tu no faràs això. Et mantindràs ferma i demanaràs als oncles que t’obrin la porta de casa seva i et deixin escalfar-te a la calor de la llar de foc.


  Escut mental. Com el que et va salvar del Bruixot, oi? O és que no te’n recordaves? Es que et fa por tornar a reviure aquell dia, quan et va capturar i et va fer tot allò, en aquell altell humit i fosc?


  Podries pensar que després d’aquella experiència et vas fer més forta, gairebé invulnerable, i amb això n’hauries de tenir prou per sentir-te amb la confiança necessària per superar aquesta nova prova terrible. Però una part dins teu, una part molt íntima, sap que el Bruixot et va deixar esquerdes a l’ànima, esquerdes que amenacen ensorrar la inquebrantable edifici de la fe que tens en tu mateixa. Un part dins teu, una part molt íntima, no sap si tornaràs a tenir les forces necessàries per suportar un altra vegada que et torturin i que et facin el que et va fer el Bruixot. Perquè el Bruixot, al capdavall, va penetrar en les teves defenses, va endevinar les teves pors i va saber qui era en realitat la Berta Palau, i a partir d’aquí va passar tot el que va passar. Pobre Martin[044]! Encara et persegueix el seu record! I és per això, tal vegada, que ara tens tanta por de que aquest brètol també et faci el mateix i traeixis la promesa que vas fer a en Tami.


  La Berta va tornar a tibar de la cinta de cuir amb força alhora que arquejava el seu cos de manera inversemblant. Ara en Johnny mantenia la cigarreta enganxada a la seva galta, sense enretirar-la; i l’olor a pell i carn cremada li van fer venir basques a la Berta.


  Però no, no et pots permetre defallir i tenir basques, perquè si treus el poc que et queda a l’estomac, amb el mocador a la boca, acabaràs ofegant-te, i si això passa, moriràs abans de que en Johnny s’adoni. I això tampoc t’ho pots permetre, perquè li vas prometre a en Tami que faries justícia, oi?


  Espera… Sents un so… Un so melòdic i agradable. Però et fan tant mal la galta, l’ull borni i els pits, que et sembla que es tracta d’una il·lusió. No hi ha melodies agradables en situacions com les que estàs passant, no mentre et torturen de manera tan despietada.


  Però la melodia torna a sonar i la perceps de manera clara. És ara que t’adones que és el mòbil d’en Johnny. Te una trucada entrant i ell aparenta estar tan sorprès com tu. Sembla com si en un acte tan íntim entre botxí i víctima no s’haguessin de produir aquesta mena d’interrupcions inversemblants. Fins i tot diries que el rostre d’en Johnny demostra decepció. I no pots evitar un altre pensament absurd: has identificat la melodia del seu mòbil. Una cançó dels anys setanta que va ser molt famosa i que vas aprendre a cantar quan encara eres una nena. Era el teu germà gran qui es comprava discos de Queen, oi? Ostres, com es deia aquesta cançó?


  El gegant es va alçar. La Berta va mig obrir l’ull esquerre i el va seguir amb la mirada. El secall parlava en una llengua inintel·ligible amb algú a l’altra banda del mòbil, i feia que sí amb el cap de manera regular i intermitent. A voltes, semblava una mica sorprès, però més tard li va semblar que somreia. Al final, va penjar.


  —Bé, inspectora Palau. Sembla que tot s’ha acabat. Els meus homes han fet parlar en Tami. Resulta sorprenent que ell hagi cedit abans que vostè, la qual cosa diu molt de la seva…, diguem-ne…, capacitat. En qualsevol cas, ara ja no necessito que em digui res; de manera que ens divertirem una mica, i quan hagi acabat, vostè, o millor dit, el que quedi de vostè, romandrà per sempre en la primera rasa que trobi prop de la cabana.


  Llavors veus com en Johnny es treu la samarreta vermella del Manchester United. Pots llegir el nom del número 10, un tal Wayne Rooney. Però com que a tu el futbol t’importa un rave, aquest nom no et diu res. La samarreta cau al terra, i segons després, ho fan els texans blau clars.


  Quan en Johnny es gira envers tu, t’adones de que la teva oportunitat ha arribat i ho ha fet de la manera més insospitada, perquè el secall s’apropa lentament i saps què pretén fer-te. Somriu amb aquelles dents tan blanques que ja et són familiars en aquest país i veus com aquell titot enorme s’endureix i delata les intencions del gegant escardalenc. Mires de ser curosa i que no se t’escapi el somrís que et delati, perquè llavors si que no tindràs més oportunitats ni hòsties.


  Aleshores en Johnny es posa de genolls davant teu i t’obre les cames. S’inclina damunt el teu cos i ja gairebé pots sentir el seu alè a la teva cara mentre apropa la seva cigala al teu sexe.


  Però ja és massa tard per ell. Durant unes dècimes de segon, llegeixes la sorpresa en el seu rostre en rebre el teu cop de turmell en el seu clatell. Ha estat una contorsió prodigiosa, feta amb tota la mala hòstia que has acumulat durant la nit. Has entrenat un munt de vegades aquest cop a l’acadèmia, i malgrat el cansament, el dolor i la por que amenaça tenallar-te, t’ha sortit rodó. De manual. El joc de maluc per impulsar amb força la cama, ha funcionat i ha fet arribar el teu peu a la base del cap d’en Johnny.


  La força de l’impacte ha estat extraordinària i qualsevol altre home hagués mort desnucat. Però en Johnny és fort; ha quedat estabornit i s’ha quedat mig inclinat, groggy, damunt teu, i sembla que està a un pas de caure. Amb prou feines tens forces per moure un múscul més, però entens que no pots deixar la feina a mig fer. Si el secall es recupera, t’espera una nit molt llarga; o molt curta, segons li roti al gegant. Així que tornes a aixecar els malucs, els dos alhora, i envoltes el coll del Johnny amb les teves cuixes i prems amb tota la força de que ets capaç.


  Prems, prems i prems, perquè saps que t’hi va la vida. Veus com en Johnny es mou, debades, intentant alliberar-se de la teva presa, mentre els seus ulls van adquirint un color vermell que espanta. Ara gira el cap envers tu, i li pots llegir una altra vegada la sorpresa al seu rostre. No es pot creure el que li ha passat. De botxí a víctima en pocs segons. Però no t’has de confiar, inspectora. En Johnny és fort, i comença a recuperar la consciència del cop que li has fomut al clatell, així que millor que enllesteixis la feina abans que s’adoni de que li queda un sospir abans no l’ofeguis.


  Prems, prems, i prems, i els ulls del secall giren en rodó, mentre el seu coll es contorsiona, cercant un bri d’aire que li arribi als pulmons. En Johnny comença a moure’s de manera frenètica i prova d’alliberar-se de la tenalla de les teves cuixes amb els seus braços, però l’oxigen li arriba amb dificultats al cervell i això fa que els seus moviments siguin lents i desesperats. Ara t’esgarrapa, i obre les dents llençant mossegades a l’aire. Una escuma blanca li surt de la boca alhora que emet una ranera xiulant i ofegada que fa molt mala pinta. Sap que morirà si no s’allibera ben ràpid de la força de les teves cames que l’ofega. Així que en un darrer intent desesperat, fa força amb el cos i amb les cames, i intenta aixecar-se, tractant d’alliberar-se del teu entrecuix. I tu saps, Berta, que ho aconseguirà, perquè no podràs prémer d’aquesta manera durant gaire més temps. Et fallen les forces i ara ja és qüestió de temps que en Johnny s’alliberi de tu. Llegeixes la desesperació en els seus ulls. No deu ser gaire diferent a la que ell percep en tu. És tracta d’en Johnny o tu; de la seva vida o de la teva.


  I llavors, com si és tractés d’una revelació, el record de les víctimes de la guerra civil i dels botxins com en Johnny, li dona a la Berta l’empenta que li cal.


  Gira les dues cuixes alhora, amb força, provant de trencar-li el coll, però és debades. En Johnny, malgrat que escardalenc, te el cos fibrós i musculat i aguanta l’envestida. Prova un segon cop, però també falla. La Berta està amarada de suor, i nota com les cames li rellisquen en torn al coll del gegant. Se li emboira la visió del seu únic ull sa, abans de provar una tercera vegada, amb la resta de les energies que li queden. Agafa aire, i apel·lant a les darreres forces que li queden, fa un darrer cop de malucs.


  Un espetec sord li fa saber que li acaba de trencar el coll a en Johnny.


  La Berta obre i tanca les parpelles vàries vegades. La suor que li cobreix el front li ha arribat als ulls i li couen de mala manera. Però com que no se’ls pot assecar, no li queda altra que provar de mitigar la coïssor, obrint i tancat les parpelles de manera intermitent.


  Escut mental, Berta. Ho tens a tocar. Ara no pots desmaiar-te ni perdre el temps recuperant les forces. És força possible que els homes d’en Johnny Mustafa estiguin de camí a la cabana. Així que més val que trobis la manera d’escapar d’aquest lloc maleït.


  Mires al teu voltant, i per a la teva desesperació, t’adones de que el matxet està a un parell de metres de tu. No hi ha cap manera de fer-lo arribar a les teves mans per tallar la cinta de cuir que et manté lligada a la cabana. Baixes la mirada i veus el cap del gegant enganxat al teu entrecuix. Els seus ulls et miren, desconcertats, però el seu cos s’ha relaxat per sempre més. Una olor penetrant i desagradable et fa comprendre que en Johnny s’ha pixat damunt seu poc abans de morir.


  Tibes de la cinta de cuir, però no hi ha manera. Llavors respires profundament des de el diafragma, i fas per a què l’aire ompli els teus pulmons, inflant el tòrax fins les espatlles, com si fossis un apneista. Una vegada, dos i tres. I cada vegada expulses l’aire rítmicament. Necessites que el teu cervell estigui perfectament oxigenat per fer el que saps que has de fer. Només així podràs superar una prova de dolor infinit, si és que realment vols escapar d’aquest lloc sinistre.


  Juntes les mans, de manera que els dits índex i cor de la ma dreta poden agafar el polze esquerre; i tibes de manera inhumana, amb una determinació espartana que fins i tot a tu t’ha sorprès. Vols xisclar de dolor, d’un dolor agut i profund que t’ha arribat fins a la base del coll. Però has aconseguit el que volies. Ara tens el dit polze dislocat, de manera que el pots moure dins de la ma per a què ocupi menys i et sigui més fàcil alliberar-la de la cinta. La suor ajuda i et sembla que ho estàs a punt d’aconseguir. Però el fill de puta d’en Johnny ha premut tant fort, que te n’adones que hauràs de fer el mateix amb el dit polze dret; i tot i això, no tens cap seguretat de que hi puguis fer el joc necessari amb les mans per deslliurar-te dels lligams.


  Tornes a tibar i et fa tan mal que has tornat a prémer les cuixes entorn del coll d’en Johnny. Aquest cop el secall no es queixa. Simplement veus com el seu cap es gronxa a costat i costat. Tornes a respirar i fas per moure el polze que ja és fora de lloc, dins de la ma dreta. Mous les dues mans, notes com llisquen, notes com volen dir adéu a la cinta dels collons. Notes com les mans, cauen d’esma al terra.


  Et poses de costat, i amb moviments lents i pesants, et treus el mocador de la boca, i ara sí, et venen unes basques des de lo més profund de les teves entranyes, i la primera onada de vòmit ve precedida per una fortor amarga, barreja de suor, por i fel que cau al terra, a un pam de tu. Després venen dues onades més, de poc contingut, però que et deixen exhausta i amb mal de costelles.


  Estàs tan feble que et costa apartar el cos d’en Johnny del teu costat.


  T’aixeques, i vas cap al munt de roba que el Johnny ha deixat a un costat, tot just quan ha començat a torturar-te. Però ja no és roba, només són parracs, i en veure les despulles del que abans havien estat una brusa i uns pantalons de lli, recordes que en Johnny t’ha arrencat les peces de roba amb violència. Però tant et fa. Les fas servir de tovallola i t’asseques la suor del cos i la sang dels pits amb elles. L’ull borni prefereixes ni mirar-te’l.


  Busques l’ampolleta d’aigua d’on bevia en Johnny, i la trobes. T’abraones a ella com una animal assedegat que s’ha passat dies al desert fins que ha trobat l’oasi. Escures l’ampolla amb delit, i en acabat la llences a un racó.


  És aleshores que recordes la cançó de Queen, i no pots reprimir una rialla nerviosa, mig histèrica. Torna-hi, Berta, no et distreguis. Acaba ràpid i fot el camp d’aquí.


  Fas una ràpida inspecció visual i localitzes una ampolla de Jack Daniel’s a una lleixa. Esta gairebé buida, però n’hi ha suficient com per aplicar el seu contingut als talls que te als pits, que encara sagnen. Menys, però sagnen. Les darreres gotes te les poses a la galta. Et couen de mala manera, però el dolor et recorda que estàs viva, la qual cosa és molt més del que podies esperar deu minuts abans. De l’ull, una altra vegada, prefereixes ni pensar-hi.


  Ara la Berta havia de sortir d’allí com fos, però s’estimava més fer-ho vestida amb alguna peça de roba. Com que a la cabana no hi havia res que pogués aprofitar, es va posar la samarreta del Manchester United. Número 10. Wayne Rooney. Es va prometre a ella mateixa assabentar-se més endavant qui coi era aquest jugador. A lo millor en Héctor li podia dir alguna cosa.


  La samarreta li arribava als genolls, però d’amplada, com que en Johnny era tan escardalenc, no li acabava d’anar tan malament. Bé, millor això que res. Els pantalons se’ls va haver d’arremangar amb cinc o sis voltes per la vora, i tot i així, li fregaven el terra. Quan va acabar, es va posar les sabatilles esportives que s’havia endut des de Barcelona.


  Va obrir la porta de la cabana, i quan ja anava a sortir, se’n va recordar de que es deixava una cosa. Va tornar enrere, on eren els parracs que en un temps passat havien estat la seva roba, i regirant en la butxaca malmesa, va trobar el paquet de Ducados, tot atrotinat i arrugat. Va mirar al seu interior i va somriure per aquell petit regal que ja no recordava: una cigarreta, la darrera.


  No se li havia acudit un moment millor per assaborir-la.


  62. Llàgrimes a Freetown


  L’Héctor es mirava la Cay des d’on era, a la sala d’embarcament. Podia veure l’avió connectat al finger a través dels vidres de la terminal. Si tot anava bé, en menys de deu minuts començaria l’embarcament, i mitja hora més tard s’enlairarien direcció a Madrid, des d’on volarien en destinació a…, a on? L’Héctor encara no tenia ni idea, i pel que semblava la Cay tampoc, perquè la veia enganxada al mòbil, prou lluny d’ell com per a què no pogués sentir el que parlava amb els seus companys d’equip. Però ja feia una estona llarga que no veia que ella mogués els llavis, així que o estava escoltant el que li deien amb atenció, o bé esperava noticies.


  L’Héctor va mirar un altre cop el rellotge que hi havia a la sala d’espera. Els minuts volaven i ja començava a posar-se neguitós pel temps que trigava la Cay en conèixer la informació que Big Mama, en teoria, ja hauria d’haver trobat sobre els treballadors de LeFebre que encara eren vius. Abans de que la Cay fes la trucada havien convingut que també trucarien al Cinto i la Nora interessant-se per la Berta i els seus progressos a Sierra Leona. D’una banda hi havia l’interès genuí pel que feia als avenços en la investigació que hagués fet la inspectora; d’una altra hi havia el sentiment de culpa que en Héctor tenia amb el Cinto i la Nora pel fet d’haver marxat de Barcelona d’aquella manera; i volia fer les paus donant-los bones noticies al respecte de la seva troballa a Costa Rica. Però també tenia mala consciència amb la Berta. Es sentia, i sabia perfectament que era una mica absurd, com si l’hagués enganyat dues vegades; la primera havent traït la seva confiança en escapolir-se dels seus dos col·laboradors i fent que aquests estiguessin pendents d’ell; i la segona, bé…, la segona havia estat amb aquella dona au fènix que es desplaçava per la sala d’embarcament amb moviments felins i gràcils amb el mòbil a la ma. Per això volia fer aquella trucada i calmar, almenys en aparença, els seus remordiments.


  Va ser llavors que va comprendre que la Cay acabava d’assabentar-se d’alguna cosa excepcional, perquè es va girar envers ell, i obrint uns ulls com taronges, va alçar un puny que va prémer amb força, amb un gest de triomf. Després, l’Héctor va veure que parlava animadament i prenia notes amb una petita llibreteta, recolzada a la paret. Més tard, penjava i venia cap on era ell, tota cofoia.


  —Ostres, ostres, ostres!!! T’ho he dit!!! T’ho he dit, Héctor!!! —va exclamar la Cay, mentre s’asseia a la falda de l’Héctor i li feia un petó als llavis, agafant-li de les dues galtes amb les seves mans—. Ja ho tenim!!!


  —Perfecte —va encertar a dir l’Héctor, quan es va alliberar de la presa que li havia fet la Cay—. Però sabem exactament què tenim?


  —Oh, i tant! La Teia, en Tuk i Big Mama ho han fet. Han trobat els tres darrers supervivents de LeFebre.


  —Collonut! Creuem els ditets. Tenim llavors els noms i les adreces de contacte?


  —Molt millor que això. Deixa’m que t’expliqui —va dir la Cay, prenent la llibreteta on havia pres nota del que els seus companys li havien dit—. Fixa’t. Tenim tres noms: Sonja Stresser, Rüdiger Erelbund i Gerd Walursky. Tots tres van formar part del personal científic de LeFebre. Per tant, fins aquí, estem de sort. Ara anem a pams. La Sonja està a una residència geriàtrica, a Hamburg. Està malalta d’Alzheimer, i té pocs moments de lucidesa. En Rüdiger Erelbund, recentment ha ingressat a una clínica de Stuttgart, ja que pel que sembla té un càncer terminal. De moment no el molestarem perquè en Gerd Walursky té bona salut i es val pels seus propis mitjans. I ara, agafa’t…


  —Encara continuo amb els dits creuats.


  —Doncs que en Mattias Lutz, el nostre contacte a Alemanya, ja ha parlat amb ell. I en Walursky ha reconegut obertament la seva participació en la investigació que LeFebre va dur a terme a Costa Rica, fa més de setanta anys.


  —Ho ha admès?


  —I tant que ho ha fet. És més, pel que sembla li ha reconegut a en Mattias que sempre havia imaginat que tard o d’hora vindria algú a demanar comptes per tot el que va passar durant aquells anys; i que se n’alegrava de tenir l’oportunitat de poder col·laborar i que finalment es fes justícia.


  —Què dius ara!?


  —Sí, segons en Tuk, a en Mattias li ha semblat que l’home es sentia alleujat de poder parlar amb algú i confessar el que en el passat va contribuir a fer en aquell laboratori.


  —I, llavors?


  —Anem a Berlín, Hèctor, anem a Berlín! Hem quedat amb en Gerd Walursky, al Nou Museu de la ciutat!!!


  * * *


  Les mans li feien un dolor terrible, i com que estava molt justa de forces, havia decidit que es posaria els polzes al lloc amb l’ajuda d’un metge quan arribés a Barcelona.


  Ara com ara, la prioritat era fugir del país sana i estalvi. La furgoneta d’en Johnny Mustafa saltava a cada sotrac i es notava que anava molt malament de la suspensió, però aquell detall, ara com ara, a la Berta se li renfotia. No parava de mirar enrere a cada moment, tement veure aparèixer pel retrovisor la resta de pick-ups que formaven la brigada de brètols que acompanyaven en Johnny Mustafa en les seves malifetes. Però, afortunadament no va ser així, i va arribar a Freetown sense rebre cap ensurt més.


  Malgrat tot, n’era perfectament conscient de que descobririen més d’hora que tard el cadàver d’en Johnny a la cabana, i anirien per ella a fer-li la pell. De manera que un cop a la ciutat, va seguir els rètols que li indicaven la direcció a la platja on era el seu hotel. Es va fer un embolic un parell de cops, però al final va distingir l’edifici de l’establiment amb el rètol a la façana que indicava el seu nom. El problema ara era que no sabia com arribar-hi en cotxe. S’imaginava que hauria de fer un canvi de sentit, i mirar de trobar un carrer que la dugués allí. Va analitzar l’entramat de cases que s’interposaven entre ella i l’hotel, i després de pensar-s’ho uns moments, va decidir que seria millor anar-hi a peu. En línia recta no hi havia més de cinc-cents metres, i més valia no deixar-se veure amb aquella furgoneta tan cridanera. De ben segur que la resta de pinxos de Freetown se la coneixien de memòria, així que per què arriscar.


  Va baixar del vehicle i, protegida per les parets de les cases de fusta, va resseguir els carrers en ziga-zaga, fins que al final va distingir el recinte de l’hotel. Va dirigir-se envers l’entrada, i un cop allí, arrambada a una paret de pedra, va fer una inspecció ocular. I si els pinxos d’en Johnny ja hi eren, esperant-la? Entre la porta i l’entrada a la recepció va veure que hi havia una furgoneta blanca, gran, amb uns anagrames que anunciaven un servei de bugaderia. Després hi havia una limusina negra. I un taxi.


  Ostres, no s’ho podia creure! Semblava que era el taxi d’en Moses. Però, era possible? Què hi feia allí a aquelles hores? La Berta no sabia explicar ben bé perquè, però aquell home li havia produït bones vibracions. Així que resseguint el mur, mirant de fer-se fonedissa, s’hi va apropar. Quan va ser al costat de la finestra, per primera vegada aquell dia va somriure. En Moses era dins del taxi, adormit, amb la gorra tapant-li la cara. Va tocar el vidre de la finestra amb els artells de la ma.


  —Moses…, Moses… —va fer en veu baixa.


  L’home es va incorporar, astorat per aquella interrupció sobtada, però en veure que era la clienta que havia dut a l’hotel el dia anterior, també va somriure.


  —Senyoreta, m’alegro de veure-la! Tant de bo que li hagi anat bé la seva breu estada a Freetown. Espero que no l’hagi molestat que l’estigui esperant. A l’hotel m’han dit que marxa aquest migdia. Però, es troba bé senyoreta? Què li ha passat a la cara? Però què te a l’ull? Què ha patit un accident? —va preguntar, mentre sortia del cotxe, esverat.


  —Tranquil, Moses, tranquil —va dir la Berta—. Tot està sota control. He tingut un problema i necessito la seva ajuda.


  —Problemes? Quina mena de problemes? Oh…, i tant que pot comptar amb la meva ajuda! Només m’ho ha de dir.


  —Moses, marxo ara. Però em sentiria millor si m’acompanyés fins a la recepció. Esperi’m allí, mentre em canvio i agafo les meves coses. Si veu que hi entra algú sospitós, distregui’l, o millor, avisi a la policia i després pugi cagant llets a la meva habitació per venir a recollir-me. En acabat m’haurà de dur a l’aeroport. Li pagaré bé, d’acord?


  —D’acord —va semblar que dubtava uns segons, però després es va reafirmar, decidit—. D’acord. Compti amb mi. Agafi’s a la meva espatlla. Recoi, quina fila que fa!


  Van recórrer la dotzena de metres que els separaven de l’entrada a la recepció. Un cop dins, en Moses es va quedar al costat de la Berta, mentre ella demanava les claus a l’encarregat.


  —Gràcies, Moses. Trigo exactament cinc minuts en arreglar-me i baixar. Recordi el que li he dit, si us plau. Si ve algú sospitós, o algú que arribi en furgonetes pick up, truqui a la policia i pugi per les escales al primer pis, a la meva habitació, a buscar-me —va dir la Berta mentre li ensenyava el número que figurava al clauer d’on penjava la clau de la seva habitació.


  —D’acord, senyoreta. Crec que l’he entès. En cinc minuts fotem el camp d’aquest hotel. Li ho prometo.


  A la Berta li tremolaven les cames mentre pujava amb l’ascensor al primer pis. Sabia que no era lo més segur, però no s’havia atrevit a fer-ho per les escales, perquè es trobava molt feble i temia caure defallida. Va obrir la porta de la seva habitació, i per pura precaució, va fer una inspecció ràpida al seu interior abans d’entrar.


  Un cop dins, va buidar la maleta damunt el llit i va separar la roba que es posaria, la muda i el necesser. En acabat va entrar al bany i va engegar la dutxa. No va esperar a que l’aigua estigués calenta, es va treure la roba d’en Johnny, i s’hi va posar deixant que l’aigua llisqués pel seu cos nafrat i amarat de suor. Es va ensabonar amb cura els talls que tenia als pits, i es va rentar la sang que si li havia assecat. Al moment, se li van tornar a obrir les ferides, i uns filets vermells es van obstinar en aparèixer damunt la seva pell. Va repetir l’operació a la resta del cos, amb especial atenció al cap, a la galta i a l’ull. El dolor era insuportable, però la Berta es va auto convèncer de que era necessari netejar el màxim possible les ferides per evitar que s’infectessin.


  Va sortir de la dutxa i es va assecar. Del necesser va treure una crema antisèptica que sempre duia al damunt i se la va aplicar a les ferides dels pits, a la galta, al cap i a l’ull. Finalment, es va aplicar les gases que li quedaven amb cinta d’esparadrap a totes les ferides.


  Es va vestir a corre-cuita i va recollir el seu escàs equipatge, assegurant-se que duia el bitllet d’avió i el passaport.


  Abans de marxar, va fer una llambregada a l’exterior de l’hotel i va comprovar que les furgonetes encara no havien arribat. Una mica més tranquil·la, va aprofitar per agafar un parell d’ampolles del mini bar i un parell de barres de xocolata.


  Va sortir de l’habitació i va tancar la porta provant de no fer soroll. I fent tentines, va baixar les escales que la duien al lobby de l’hotel, on va trobar en Moses, que l’esperava, mentre agafava nerviosament la seva gorra.


  —Tot bé, senyoreta?


  —Sí, Moses. De moment tot bé. Ves al cotxe i engega’l, pago i marxem cagant llets.


  L’home va obeir, no sense abans preguntar-li una altra vegada si necessitava que l’ajudés a dur-li la maleta, però la Berta ja hi era davant del mostrador, estenent les claus i una targeta de crèdit.


  L’encarregat era un home discret i professional. Un cop li havia preparat la factura i li havia cobrat, adonant-se de que la Berta anava nafrada de dalt a baix, li va preguntar en veu baixa si necessitava ajuda per arribar a l’aeroport. Ella va mirar el taxi que havia fora, amb el motor engegat i va fer que no amb el cap. L’home, amb un posat agradable, li va desitjar que tingués un bon viatge de tornada.


  De camí a l’aeroport, les cases de fusta passaven lentament davant dels seus ulls, de la mateixa manera que ho feien els arbres del cotó; i aquestes visions, la Berta mai no les podria dissociar de les altres que formarien per sempre més part de l’imaginari que s’havia format sobre Sierra Leona: en Tami, els nens de la guerra, en Francis Moguemba, els cobais humans i en Johnny Mustafa.


  La Berta sabia que en Moses s’havia adonat de que plorava, però ella va fer com si res.


  63. Tot preparat a les Drassanes de Barcelona


  Les peces encara eren damunt la taula. Brillaven amb tanta llum pròpia que fins i tot el propi Caín Draggo, gens donat a l’auto complaença, es va sentir satisfet de la feina feta. Era una digna representació de la batalla de Zama en forma de taulell i peces d’escacs.


  La qüestió, o millor dit el problema, era que l’escac i mat, no arribava. És més, lluny de veure cap senyal que el permetés albirar que tot aquell assumpte acabés bé pels interessos del Consorci, ja començava a témer que estiguessin perdent el control. La trucada que acabava de rebre del seu equip de la secció sisena li havia confirmat les seves pitjors sospites. D’una banda, la Cay i l’Héctor havien escapat al seu control i havien volat direcció a Costa Rica. Allò només volia dir una cosa: que estaven reconstruint a marxes forçades tota aquella maleïda història que algú, dècades enrere, havia batejat amb el nom de Mysticfire.


  Però la cosa no acabava aquí. La inspectora Berta Palau, com ja sabien, havia volat en direcció a Sierra Leona, deixant palès que sabia que allí hi havia algun fil per tibar, i que li faria arribar fins a en Francis Moguemba. I a fe que ho havia aconseguit en un temps rècord. Però el que no podia acabar de pair, era que la inspectora Palau s’hagués escapat d’aquella manera tan increïble, de la cabana on en Johnny Mustafa es suposava que l’havia de fer parlar, abans d’eliminar-la. No feia ni dues hores que li havien confirmat de manera exacta i precisa, tot el que en Tami Kunama li havia confiat a la inspectora. I ho sabia, perquè el propi Tami ho havia confessat sota tortura. I ara, la Berta Palau havia fugit de la cabana i segurament del país, direcció a Barcelona, coneixent de primera ma tota la història dels nens de la guerra de Sierra Leona.


  En qualsevol cas, l’activista ja no era un problema. Gràcies al contacte que havia establert amb el periodista amic d’en Sandoval, havien esbrinat que s’entrevistaria amb la inspectora Palau. Així que la van deixar volar sense cap entrebanc en direcció al país africà. La van seguir i d’aquesta manera havien pogut localitzar en Tami Kunama després de que aquest aconseguís mantenir-se d’incògnit durant més d’una dècada. I ara segurament romandria fins la fi dels temps en una rasa perduda i oblidada de la plana de Sierra Leona, on ningú mai el trobaria. Almenys havien pogut neutralitzar un dels perills latents pel projecte Orchidea.


  Però la Berta Palau, per increïble que fos, havia escapat, i això ell no ho podia tolerar. El problema era que malgrat que la seva influència arribés fins al darrer racó del món, ell només tenia la completa seguretat de que tot aniria bé si s’hi encarregaven els seus nois de la secció sisena. Però és clar, no sempre hi havia un equip de la secció sisena preparat per operar en qualsevol lloc del món. Per això, a Sierra Leona havia hagut de confiar en els homes d’en Francis Moguemba. No havia tingut cap altra alternativa, i s’havia demostrat que havia estat un error colossal. I ara la inspectora volava direcció a Barcelona, sana i estalvi, fent escala a Madrid.


  Era precís interceptar-la i anihilar-la al mateix aeroport, com havien fet per exemple, amb en Bastian Palmer. I el mateix destí els esperava a en Héctor i a aquella jove amb la que havia marxat a Costa Rica, de la qual desconeixia la seva identitat.


  En Caín Draggo es va aixecar i va sortir del seu taller de fusteria. Va pujar les escales que el duien al pis de dalt, i un cop va ser davant del seu escriptori, va marcar el número de telèfon d’en Bruno Isaaksen per informar-lo de les darreres noves.


  * * *


  Els preparatius anaven a molt bon ritme, i la veritat era que en Nicolau va haver d’acceptar que la Corinna Graves era una professional eficient. Les Drassanes de Barcelona havien resultat ser la millor elecció com a escenari per l’acte de llançament del Movex. La il·luminació era exquisida, ni massa tènue, ni massa llampant; i d’altra banda, els racons, en la distància, enfosquien amb elegància preservant un aire gòtic que dotava l’escena de misteri i intriga, que ja anava bé en un acte promocional com el que anava a tenir lloc el dissabte per la tarda.


  En un dels extrems s’havia situat un escenari amb un faristol al bell mig i una pantalla LED gegantina al darrera. A banda i banda de l’escenari hi havia dos passadissos formats per gerros amb flors i plantes mediterrànies per on se suposava que havien de passar les celebritats que participarien de l’esdeveniment. Davant de l’escenari hi havia dos blocs de cadires pels assistents, deixant un espai central al mig preparat per a què les hostesses poguessin desplaçar-se còmodament en cas d’haver d’apropar el micròfon a algun assistent durant el torn de preguntes. Cada bloc disposava de trenta rengleres de vint cadires per fila, de manera que hi hauria prop de mil dos-cents convidats a l’acte. La primera fila, en cada bloc, estava reservada a les personalitats, polítics i alts directius convidats. Al costat dret, amb tot l’equipament de so preparat, s’hi asseurien els periodistes dels diferents mitjans que ja havien confirmat la seva presència.


  Ara la Corinna era amb un grup d’operaris verificant que el so i la il·luminació funcionessin com s’esperava, fent les darreres comprovacions. De totes maneres, havien programat una darrera prova l’endemà pel matí, així que la Corinna estava bastant convençuda de que no fallaria res, i de que no quedava cap serrell subjecte a la improvisació. Així que en principi, pel que feia a la logística, tot estava sota control.


  En Bruno Isaaksen ja havia arribat, directament des de Zurich, amb la resta de l’equip. Havia volgut venir a saludar de manera personal la Corinna i a la resta de l’equip que s’encarregava dels preparatius de l’acte, i donar-los d’aquesta manera ànims per la feina ben feta. Havia estat aleshores quan s’havia creuat amb ell, i en saludar-se, havia percebut una lleugera ombra de pesar, o de dubte en el seu rostre, habitualment petri i gèlid. No era normal percebre en ell cap mena de feblesa pròpia de la resta dels humans, i malgrat tot, en Nicolau Aymerich havia detectat aquells símptomes en el seu cap. Tal vegada eren imaginacions seves. El cas és que un cop va haver saludat l’equip de la Corinna, va veure com s’anava a un dels racons del venerable espai central de les drassanes, i feia una trucada a algú.


  En Rosenthal, que havia volat de Zurich amb la Brenda Harper, li havia dit que en Isaaksen no estava de gaire bon humor aquell matí, així que millor no buscar-li les pessigolles. En Nicolau li va preguntar, amb ironia, si havia estat en Caín Draggo el causant dels maldecaps d’en Isaaksen —darrerament, cada cop que en Draggo el posava al dia en els assumptes relacionats amb el seguiment d’en Sandoval i la Berta Palau, en Bruno Isaaksen semblava força alterat malgrat que maldava per aparentar normalitat—, i en Rosenthal li havia picat l’ullet. Per tant semblava que no, que les coses no anaven gaire bé i que no acabaven de tenir sota control a aquell parell. Però, i si la realitat superava la ficció i la inspectora i en Sandoval s’estaven apropant a la veritat que hi havia rere Mysticfire i el projecte Orchidea?


  Si allò era cert, podia entendre perfectament el nerviosisme d’en Isaaksen. Els amos, els veritables amos del Consorci que s’hi estaven en aquells moments a Florida gaudint del sol, mentre comptaven els quartos que guanyaven cada dia, li traurien la pell de viu en viu. Els amos no es treien de la butxaca més de dos mil milions de dòlars així com així, si no és que se’ls garantia una rendibilitat excel·lent. A més, el Movex centrava totes les seves esperances per garantir el seu domini a la societat occidental. Més endavant ja veurien com estendre-ho a la resta del món.


  I ell? Què havia de fer ell aleshores? Doncs res. No faria res. O millor dit, faria exactament el mateix que havia fet durant tot aquell assumpte. Formalment donaria tot el suport que calgués al seu cap i als seus companys, és clar, però ho faria des d’un discret segon pla. Així quan caiguessin les hòsties, no li esquitxaria gaire la sang; i encara millor…, tal vegada podria postular-se per optar a la presidència del Consorci.


  Ah…, si en Isaaksen es girés ara i el veiés amb aquell mig somriure, què pensaria? Augmentarien els seus temors?


  En Nicolau va mirar el seu rellotge. Bé. Si ara marxava discretament, ningú repararia en la seva absència, i podria escaquejar-se un parell d’horetes amb la Lise.


  * * *


  —Així doncs, ho tenim tot arranjat per a què l’Héctor i la Cay tinguin el camí planer a Berlín? Heu reservat ja els bitllets d’avió? Heu parlat amb en Mattias? És més que possible que ens calgui el seu suport per a què la Cay i l’Héctor es puguin moure amb agilitat i sense entrebancs a Berlín.


  —Controlat, Max, no has de patir. Pel que fa a la logística del viatge, ja ho hem arranjat tot. A més, he enviat un email a la Cay amb tota la informació dels bitllets. Quan arribin de Costa Rica a l’aeroport de Madrid, tindran hora i escaig per embarcar rumb a Berlin —va dir la Teia, i va afegir—: Pel que fa al suport de l’equip de Colònia, en Mattias ja ha estat avisat. La Sigur se n’ha encarregat.


  —I d’en Gerd Walursky, què me’n dieu? Heu pogut investigar el seu historial?


  —Deu n’hi do —va fer en Tuk—. Si parlem del Gerd Walursky que va marxar a Costa Rica a treballar als laboratoris de LeFebre a principis dels anys quaranta, sembla com si no hi hagués existit mai, almenys en els fitxers i registres alemanys. Un home sense rastre durant aquell període, com la resta de supervivents del laboratori de LeFebre que hem seguit.


  —Què vols dir, Hallgrim? —va preguntar en Max.


  —Doncs que algú s’ha dedicat a esborrar amb molta cura, als fitxers que hem consultat a Alemanya, qualsevol pista sobre el passat del personal que va treballar a LeFebre durant el temps que hi van desenvolupar la seva activitat al laboratori. Res de res, ni rastre. Sort que al banc de Costa Rica encara conservaven aquells paperots amb la llista de treballadors que ens va enviar la Cay. Sinó, no haguéssim pogut trobar el nostre home.


  —Per tant, a l’historial d’en Gerd Walursky hi ha un buit corresponent al període en el que hi va treballar a Costa Rica, oi?


  —Doncs sí. Així és.


  —Tampoc sabem què vol dir Mysticfire?


  —No. Ni idea.


  —Com ha dit en Hallgrim, tenim sort que al banc de Costa Rica on s’hi feien els pagaments als treballadors de LeFebre, encara conservaven en paper la llista que la Cay ens va enviar. Sinó, fent la recerca des d’Europa, no haguéssim trobat aquest home. Ell és l’únic que ens pot explicar què és Mysticfire i el que es va fer en aquest laboratori —va afirmar la Teia.


  —D’acord —va dir en Max—. Tornem al nostre home, en Gerd Walursky. Què en sabem d’ell?


  —Químic. Va estudiar a Heidelberg, i va ser el segon de la seva promoció. Els seus pares van ser membres del partit nazi, però no hem trobat cap rastre d’afiliació al règim en ell. Sabem pel llistat que ens va passar la Cay que l’any 1942 es contractat per LeFebre on treballà fins juny de l’any 1945, poques setmanes després de que acabés la guerra. En acabat va tornar a Alemanya i va treballar com a científic en el seu ram, col·laborant des de la universitat on era catedràtic en projectes molt rellevants de manera coordinada amb grans multinacionals alemanyes del sector químic i farmacèutic. Te molts estudis publicats, i pel que he pogut esbrinar, és tot un referent en la seva especialitat. En conclusió… —va dir en Tuk, mentre fullejava els informés que duia—, ha estat un professional brillant, de primera fila.


  En Max es va mossegar el llavi. Es notava de lluny que el seu cervell barrinava de valent. Finalment digué:


  —D’acord, gràcies als dos. I recordeu, a partir d’ara màxim suport logístic a la Cay i l’Héctor. No vull que els perdeu de vista durant la seva estada a Berlin. Hi ha massa en joc, i ara sospito que hi som molt a prop de la resolució d’aquest cas!


  64. Neues Museum


  —Bodestrasse número 1, si us plau —va demanar la Cay al taxista, al sortir de la terminal de l’aeroport.


  —Neues Museum[045]? —preguntà el xofer.


  —Ja, danke —va respondre la Cay.


  En Héctor es va quedar mirant la Cay, admirat.


  —Tu també parles alemany?


  —Saber una mica d’alemany, com l’anglès, és força útil en la meva professió. Però tampoc te res de particular, cada cop més, les generacions de joves van incorporant un segon i fins i tot, un tercer idioma.


  —Ufff, no és el meu cas. Sé barbollar una mica d’anglès i gràcies.


  —He dit generacions de joves.


  —Val, gràcies —va replicar, irònic, l’Héctor—. I ara que recordo, crec que la Berta també en sabia una mica d’alemany.


  —Quan parles d’ella, em dona la sensació de que l’aprecies.


  L’Héctor va meditar la resposta amb cura.


  —Bé, la conec des de fa un parell de setmanes a tot estirar, i tampoc és que hàgim intimat gaire; però he treballat molt a gust al seu costat. Com ja t’he dit, és una paia eficient.


  La Cay se’l va mirar de reüll, però no va dir res.


  Van estar una estona en silenci, observant el paisatge industrial de les afores de Berlin. El dia era fred i rúfol com corresponia a aquella època de l’any. A les voreres dels carrers s’observaven les primeres capes de neu, segurament caiguda uns dies abans, mentre que a la carretera a penes hi quedava un lleuger rastre, barreja d’aigua i fang, ja força trepitjat pel trànsit dels cotxes.


  La Cay s’havia arrapat al cos de l’Héctor, i els dos semblaven estar en el mateix estat letàrgic i relaxat que venien experimentant d’ençà que havien pres la infusió de flor de Baracuá. Durant el viatge n’havien parlat, establint diferents hipòtesis sobre els possibles efectes d’aquella flor, i havent posposat qualsevol valoració al que acabessin observant durant les properes hores, i sobre tot, als resultats de les anàlisis i proves que en Néstor realitzés, van decidir estar atents a qualsevol símptoma que percebessin properament.


  La veu del taxista els va interrompre quan van arribar davant la façana del museu, així que van pagar al xofer i van sortir.


  Davant seu es retallava la silueta de l’edifici del museu. Rectangular i allargat, tenia dos naus principals laterals, unides per un cos central, estret i una mica més alt que les dues naus. Hi havia força finestres a banda i banda, al llarg dels dos pisos que formaven les dues naus, mentre que al cos central les obertures les formaven unes vidrieres grans i allargades. El primer pensament de l’Héctor va ser que els arquitectes que van dissenyar el museu tenien la intenció d’atrapar fins el darrer bri de llum natural en dies tan grisos com aquell; segurament un altre exemple de la mentalitat germànica, pràctica i funcional.


  La Cay el va agafar del braç. Va notar que ella tremolava una mica, i no li va estranyar. Anava vestida amb la mateixa roba d’esport que s’havia endut a Costa Rica, però és clar, a Berlín hi feia força més fred. Aquella tremolor va cedir pocs segons després de que entressin a l’interior del museu. Una agradable escalforeta els va rebre, de manera que l’Héctor es va treure l’habitual jaqueta blava de mariner que sempre duia amb ell, i se la va lligar a la cintura.


  —I on dius que hem quedat amb aquest home? —va preguntar en Héctor, en veu baixa.


  —La Teia m’ha comentat que l’home s’hi estaria esperant a les onze del matí, a la sala de les tombes egípcies.


  —Doncs afanyem-nos, que ja són un quart de dotze i els alemanys són super puntuals.


  —Sí, a veure, ara som al vestíbul… Deixa’m veure, aquí hi ha un mapa… Mira! Aquí ho tenim, si creuem aquesta sala que tenim a ma dreta, la galeria mitològica, al final, a l’extrem tenim la sala de les tombes egípcies!


  —Som-hi doncs!


  Van creuar la galeria mitològica, que estava al costat del pati egipci, i al poc ja van entrar en la cambra on havien quedat amb en Gerd Walursky. De primeres ja els va rebre un bust de Nerfetiti. Una ràpida inspecció visual els va descobrir un conjunt d’estatuetes, sarcòfags i murals d’allò més interesants si haguessin tingut temps; però cap rastre del seu home.


  —Aquí no hi ha ningú —va remugar en Héctor.


  —Espera, fem una ullada a les sales del voltant; a lo millor, mentre ens espera, està mirant-se totes aquestes antiguitats.


  Però no els va caldre. Un tos seca al seu darrera va fer que es giressin. Acabava d’entrar un ancià, baixet i rodanxó, acompanyant el seu lent pas amb l’ajuda d’un bastó de caminar. Duia una mata espessa de cabell blanc que li atorgava una imatge de savi excèntric d’allò més singular.


  —Walursky —els va dir, alçant la ma a mode de salutació—. Gerd Walursky.


  * * *


  —Senyoreta, de debò que es troba bé? Necessita que l’ajudi? —li va dir l’hostessa de la línia aèria que l’havia dut de Sierra Leona a Berlin, passant per Madrid—. No he pogut deixar d’observar-la durant el vol. Feia vostè molt mala cara, però com que l’he vist profundament dormida, he preferit no destorbar-la. Però durant el trajecte de Madrid a Berlin, ja m’he amoïnat una mica més.


  La Berta es va girar envers a l’hostessa i va fer que no amb la ma, volent treure’s de sobre aquella dona tan amable. L’hostessa va provar d’insistir, però aquesta vegada, la mirada determinada de la Berta la va dissuadir del seu propòsit d’ajudar-la, així que va marxar del bany de dones de l’aeroport de Berlín, deixant-la sola.


  Va fer una llambregada a la imatge que li retornava el mirall, i va haver de reconèixer que la pobre hostessa havia tingut motius per espantar-se. La gasa que li cobria l’ull s’havia humitejat, segurament pel fet que la ferida supurava, i havia agafat un color groguenc força inquietant. El mateix passava amb les cremades de la galta. Això per no parlar del dolor que li feien els pits. Es va dur la ma al front i va confirmar les seves sospites. Tenia febre, la qual cosa indicava que les ferides començaven a infectar-se; i això que havia tingut la precaució d’haver-se endut amb ella la crema antisèptica, i s’havia pogut fer una primera cura.


  Va obrir la aixeta i es va esbandir les mans; després es va remullar una mica el front. En acabat va agafar el necesser i va entrar en un dels reservats, on va tornar a repetir la cura que s’havia fet unes hores abans a l’hotel de Sierra Leona. Quan va sortir del reservat es va prendre un altre analgèsic, i va sortir, decidida a buscar un taxi que la dugués al Neues Museum de Berlin.


  Quan l’avió que la permetia fugir de Sierra Leona es va enlairar, la Berta havia caigut en un son profund que va durar fins que va arribar a Madrid. Un cop a la capital espanyola, es va adreçar a la sala d’embarcament de l’avió que l’havia de dur a Barcelona, però abans va decidir que ja era hora de trucar a la Nora i a en Cinto i posar-los en antecedents sobre els seus progressos. Així que els va explicar tota la informació que en Tami i en Jamaal li havien proporcionat, sense fer cap esment de la tortura a la que havia estat sotmesa per part d’en Johnny Mustafa, ni al trist final d’en Tami Kunama. No era moment de preocupar als seus col·laboradors. Ara el que interessava és que els seus companys estiguessin al cas de tot el que havia esbrinat al país africà.


  Quan va acabar el seu relat, el Cinto i la Nora van romandre en silenci una estona.


  —Fas veu de cansada —digué la Nora—. Vols dir que estàs bé? Vine ja a Barcelona, i pren-te un dia de descans. Ho necessites.


  —I l’Héctor? —va preguntar la Berta. No se’l podia treure del cap.


  Un altre cop es va fer el silenci a l’altra banda. Va ser en Cinto qui va contestar ara.


  —Berta, d’això…, t’hem d’explicar una cosa. L’Héctor i la Cay han estat a Costa Rica mentre tu hi eres a Sierra Leona. Ja t’ho explicarem en més detall quan siguis aquí amb nosaltres. El cas és que ens va trucar ahir al vespre, i pel que sembla, han trobat una pista molt interessant que ens pot ajudar a resoldre el cas, i que de fet, podria tenir connexions amb el que ens acabes d’explicar.


  Costa Rica? L’Héctor havia anat a Costa Rica amb la Cay? Una punxada de gelosia la va espavilar de cop. Va provar d’auto controlar-se.


  —Cinto, explica-m’ho tot, ara.


  I el Cinto, amb l’ajuda de la Nora, li va explicar tot el que sabien sobre els avenços que l’Héctor i la Cay havien fet al país centreamericà.


  * * *


  —I per això estan els dos, ara, a Berlín —va concloure la Berta—, per entrevistar-se amb aquest tal Gerd Walursky.


  —En efecte, Berta. Però no t’has d’amoïnar per això. Hem quedat amb l’Héctor que quan tornin avui al vespre, ens posaran en antecedents.


  La Berta no va vacil·lar ni un segon. I menys quan al taulell electrònic va esbrinar que sortia un avió cap a Berlín, en mitja hora escassa.


  —D’acord Cinto, moltes gràcies. Ara us he de deixar, he de fer per enlairar-me en el proper avió que em du a Berlin.


  —Vas a Berlin? Però, Berta…


  —Adéu. Estem en contacte.


  * * *


  Allò havia passat només feia tres hores escasses, i ara ella ja hi era a un taxi, apropant-se cada cop més al Neues Museum a cada segon que passava. Si tenia sort i el tràfic de Berlin no li ho impedia, arribaria només mitja hora més tard —segons el que en Cinto l’hi havia dit— de l’hora en la que havien quedat l’Héctor i la Cay amb en Gerd Walursky. I mentre s’apropava inexorable, a la trobada amb els seus companys d’aventures, la Berta es preguntava quan hi havia de gelosia o de zel professional en el seu neguit per arribat, quan abans millor, al museu.


  65. Gerd Walursky


  —Ahir vespre em va trucar un home que es deia Mattias Lutz —va començar a dir l’ancià. La seva veu tremolava, i no els mirava directament a la cara—. I creguin-me, després d’escoltar tot el que m’havia de dir, no vaig dubtar ni un segon en venir a entrevistar-me amb vostès, tal i com em va demanar. M’he passat tota la meva vida preguntant-me quan vindria algú a passar-me comptes… Bé, aquest moment ja ha arribat.


  —Senyor Walursky, està fent lo correcte —va provar de tranquil·litzar-lo la Cay—. Però ara li agrairé que parlem en anglès, si és possible. El meu company no entén el seu idioma.


  —D’acord, no serà un problema. Per la meva professió he hagut de parlar en anglès de manera freqüent. Bé, vostès volen que els expliqui tot lo relatiu a l’activitat dels laboratoris LeFebre que es van instal·lar a Costa Rica, prop de la llacuna Botos, durant la Segona Guerra Mundial, oi?


  —En efecte, senyor Walursky —el va animar a continuar la Cay.


  L’home es va escurar la gola i va mirar a l’Héctor i a la Cay, nerviós. Es va sentir una remor de passes en les sales adjacents, i poc a poc, anava augmentant el nombre de visitants al museu.


  —Jo vaig arribar l’any quaranta-dos —va començar l’ancià—, cap el mes de febrer, aproximadament. No estic del tot segur, però crec que LeFebre va acabar les obres de les instal·lacions del laboratori a finals de l’any quaranta-ú. De manera que quan jo vaig arribar, tot funcionava amb normalitat, tret d’alguns detalls sense importància. No se si estan al cas de que jo vaig estudiar la llicenciatura de química a Heidelberg. Ben aviat vaig comprendre que havia topat amb la veritable vocació de la meva vida. De fet, en acabar la carrera, vaig decidir dedicar-me a la investigació en la universitat, compaginant la recerca amb la docència; així que vaig començar el meu doctorat l’any trenta-nou. Tot semblava anar vent en popa, però va esclatar la guerra.


  L’home va fer una pausa. Va mirar al seu darrera, on dues dones joves acabaven d’entrar per la porta. En Gerd Walursky va abaixar el to de veu, i a l’Héctor li va semblar que ho va fer, no tant per evitar que les joves escoltessin res del que els havia de dir, com per facilitar-li l’evocació d’uns records, que sens dubte, eren dolorosos per l’ancià.


  —Els meus pares no van trigar en afiliar-se al partit nazi, com abans ho havien fet els oncles i els avis. De fet, en aquells anys, la major part del cercle social de la meva família ho va fer. Gairebé tots havien pertangut a una classe mitjana que s’havia arruïnat durant la república de Weimar, així que van veure en el nazisme la possibilitat de rescabalar-se. Però a la universitat tot era diferent, saben? Als alumnes, professorat, investigadors, la política no ens interessava un rave; i en tot cas, la majoria de nosaltres teníem el criteri i la formació com per discriminar el que estava bé del que estava malament. I creguin-me que no veiem el règim amb els mateixos ulls que la resta. El cas és que la situació es va fer insostenible pels que pensaven com jo, ja que d’una banda no podíem ignorar el drama pel que estava passant la població jueva; d’altra, teníem la pressió del nostre entorn que ens demanava donar-ho tot per la nostra pàtria; els nostres coneguts eren cridats a files; bé…, ja s’ho pot imaginar. Però jo no volia anar a la guerra, només volia dedicar-me a la meva veritable passió, la química. Així que quan el meu cap al departament em va dir que a Costa Rica s’estava creant un laboratori dedicat a una investigació cabdal pel futur del país i que estaven buscant personal del meu perfil, se’m va obrir el cel! Aleshores i en aquell context, em va semblar que aquella era la millor de les opcions, saben? Podria anar-me’n lluny del clima asfixiant que hi havia aquí, a Alemanya, deixaria de veure de prop aquells ulls acusadors dels meus amics i veïns jueus, aniria ben lluny de la meva família i dels seus retrets i podria dedicar-me al que realment volia. Formaria part d’un equip investigador en un laboratori químic amb recursos. I, fet i fet, treballant en aquell projecte també col·laboraria per la victòria final del meu país.


  En aquest punt, la Cay i l’Héctor es van mirar l’un a l’altre, sorpresos pel que acabava de revelar en Gerd Walursky. Com podia, la investigació que es feia a LeFebre, ajudar en la victòria final d’Alemanya sobre els aliats? L’ancià va captar l’interès sobtat dels seus interlocutors.


  —Ah…, pensava que ja ho sabien, però veig que no és així. Tant-se-val, ja els he dit que els ho explicaria tot sense embuts. El projecte super soldat. Aquesta era la missió que ens esperava als laboratoris LeFebre a Costa Rica.


  * * *


  La furgoneta de color verd metal·litzat va aturar-se just davant de la façana. Una de les portes laterals es va obrir, i d’ella van sortir, un rere l’altre, tres homes. Vestien roba casual i esportiva, de tons grisos i negres, i ara escurçaven a grans passes la distància que els separava de l’entrada de l’edifici del museu.


  Quan eren només a una dotzena de metres, l’home que anava al davant va mirar de manera discreta al seu voltant. En algun lloc no gaire lluny d’allí, hi era el seu contacte, l’home que vigilava dia rere dia en Gerd Walursky i els pocs que com ell encara quedaven vius. Per algun motiu que ell desconeixia, l’ancià valia més viu que mort, així que els caps havien decidit posar-li vigilància. I ara aquell home havia sortit del seu cau i havia activat totes les alarmes, així que els caps grossos havien decidit que ja n’hi havia prou i que calia fer alguna cosa i ràpid, abans de que xerrés massa.


  L’home va apropar-se un petit walkie-talkie a la boca i va prémer un botó.


  —Roland a Faust.


  —Endavant Roland.


  —Informa’m.


  —És dins.


  —On?


  —A la sala de les tombes egípcies.


  —És sol?


  —Ha entrat sol. Però s’ha trobat amb un home de mitjana edat i una noia jove. No fa ni vint minuts que hi són. Afanyeu-vos.


  —Entesos. Fora.


  —Fora.


  L’home va guardar el walkie-talkie a la butxaca del seu abric, i es va girar cap els seus companys.


  —Som-hi. És dins, amb un home i una jove. A la segona sala, a ma dreta entrant pel vestíbul. Fem-ho fàcil i ràpid.


  —Fuckin great[046]! —va respondre algú al seu darrera.


  * * *


  L’Héctor va fer que sí amb el cap. En Gerd Walursky havia posat la directa i ara era qüestió de no interrompre’l.


  —No em preguntin com va començar tot, però pel que se, a principis de l’any quaranta va arribar a oïdes d’algú important al règim nazi, que a Costa Rica, prop de la llacuna Botos on acabarien instal·lant-se els laboratoris LeFebre, hi creixia sota circumstàncies molt concretes una flor amb propietats extraordinàries.


  L’Héctor va recordar la carta de Colom adreçada a en Joseph Baldich, en mans d’en Göring, però se’n va estar de dir res a l’ancià.


  —Quan jo vaig arribar em van assignar a l’equip que analitzava la composició química d’aquella flor. No els avorriré en detalls, però teníem força esperances en millorar els resultats obtinguts per l’ús de la metamfetamina a l’exèrcit. No se si estan al cas de que aquesta droga va ser sintetitzada al Japó, a finals de la segona dècada del segle vint, i que va ser usada per l’exèrcit alemany per a poder prolongar l’esforç de les seves tropes. Llargues vigílies de guàrdia, defensa a ultrança a les trinxeres, la tensió del combatent… La idea inicial no era una altra que la de proporcionar una empenta extra als soldats i que aquests poguessin aguantar situacions de molt estrès durant moltes hores seguides. D’igual manera, els pilots japonesos utilitzaven la metamfetamina en els seus atacs kamikazes als bucs nord-americans. Se la injectaven en grans dosis, i entraven en un estat d’eufòria que els permetia estavellar els seus aparells contra els vaixells enemics, aliens a la por. El problema de la metamfetamina era que tenia efectes molt adversos a curt termini. Els soldats entraven ràpidament en situacions d’addicció, cansament extrem, episodis de depressió…, de manera que acabaven per ser inservibles pel propòsit original. Arribava un punt al qual els soldats ja no podien lluitar.


  Novament, l’ancià va fer una pausa. Ara ja hi havia varis grups de persones passejant per la galeria, però l’home havia captat tant l’interès de la Cay i de l’Héctor, que ni es van adonar de que ja no estaven sols.


  —Així que aquella planta, aquell prodigi de flor, que creixia en petits matolls, en zones molt concretes de la llacuna i que els seus pobladors coneixien i usaven de manera ancestral, solucionava el problema principal de la metamfetamina. L’equilibri entre els dos efectes antagònics que proporcionaven els alcaloides de la flor. El psicoestimulant i el sedant analgèsic actuant de manera harmònica i sense efectes adversos. Sí, m’han sentit bé. Aquella flor, en el seu estat natural i presa com a infusió, potenciava els sentits, augmentava la capacitat de recepció neuronal i multiplicava la resistència física i mental. Però alhora, donava, com els diria…? La pausa i el ritme correcte com per a què l’esforç fos suportable i òptim. Així, el subjecte que prenia una infusió d’aquesta flor, es sentia en un estat de benestar i lucidesa alhora que de força física i claredat mental, molt per sobre de la normal. Sé del que els parlo. Jo mateix, com a membre de l’equip investigador, vaig prendre infusions d’aquella flor i els puc confirmar que mai a la vida he tingut un rendiment com el que vaig experimentar aleshores. Llarguíssimes jornades dedicades al treball, un treball exigent i fet a contra rellotge. Una meravella. Em sentia com si estigués per damunt del bé i del mal —ara, en dir aquestes darreres paraules, l’home mirava al sostre de la cambra on eren—. Una meravella… —va repetir mentre evocava records del passat—. L’únic problema era que la flor escassejava. Com ja els he dit, creixia i floria en condicions molt concretes, cada cinc o sis anys. Així que totes les existències de que disposàvem es dedicaven a la recerca que fèiem al laboratori. D’altra banda, no era factible reproduir aquella flor industrialment per a poder-la subministrar a les tropes alemanyes; així que no quedava altra que mirar de sintetitzar aquella droga en un laboratori, reproduint-hi la composició molecular de la flor. Vam trigar dos anys i mig, però al final ho vam aconseguir. Vam sintetitzar la molècula al laboratori, una molècula capaç de mantenir l’equilibri perfecte entre els tres alcaloides originals de la flor.


  —I…, van poder provar la droga? —va preguntar la Cay.


  Els ulls de l’ancià van espurnejar durant unes dècimes de segon, abans de respondre.


  —I tant. Com poden suposar pel que els he dit, per quan vam tenir els primers resultats, la guerra ja estava a punt d’acabar. Però vam poder enviar a Alemanya un primer lot de producció de la droga, que es podia subministrar per via oral, en pastilles. Malauradament, els resultats dels assajos no es van poder enregistrar enlloc seguint una metodologia científica; però vam arribar a assabentar-nos de que va ser subministrada a una companyia de la Wehrmacht emplaçada a l’est de Berlin —l’ancià va fer una altra pausa, abans de continuar—; i de que van resistir com herois, durant tres dies i fins el darrer home, l’escomesa de les tropes russes que venien de l’est. Imagini’s alhora la joia i la frustració de tots els qui hi treballàvem a Costa Rica. Tot indicava que havíem aconseguit el nostre objectiu, però ja era massa tard per a què contribuís a una victòria del nostre país; i el que era pitjor, no disposàvem de dades analítiques del resultat de l’assaig en circumstàncies reals, tret de les noticies que ens van arribar i que ja els he explicat. Però per a científics com nosaltres, amb allò no n’hi havia prou. Necessitàvem mesos, anys, per continuar amb les proves i assajos, per arribar a conclusions documentades i provades de manera científica. En qualsevol cas, no vam tenir gaire temps per lamentacions. Ben aviat, acabada la guerra, vam rebre l’ordre d’evacuar els laboratoris, sense deixar cap rastre, ni cap evidència de tot el que havíem fet i descobert durant aquells anys. Així que vam complir les ordres que ens van arribar i vam abandonar els laboratoris.


  —I què van fer? —va preguntar l’Héctor—. Van tornar a Alemanya?


  —La majoria es van quedar al continent americà. Bé a països amics del règim nazi, o als Estats Units, engreixant les files de científics alemanys que després de la guerra hi van anar a treballar.


  —I vostè? —va incidir la Cay.


  En la mirada viva de l’ancià va tornar a espurnejar un bri d’orgull i alhora de tristesa.


  —Vaig tornar a Alemanya. Calia reconstruir el país, i jo vaig voler contribuir-ne. No vaig trigar gaire en assabentar-me, amb ets i uts, de tot el que el règim havia arribat a fer amb els jueus. I cregui’m quan li dic que vaig comprendre, tard, massa tard, que el fet d’haver estat a Costa Rica no era un atenuant ni cap excusa per a mi. Jo ja sabia abans de marxar el que estava passant amb els jueus a Alemanya. No calia ser gaire intel·ligent per comprendre el que acabaria succeint. I el fet és que vaig triar la solució més còmoda. Marxar i mirar a un altre costat, com si tot allò no hi anés amb mi. I el que era pitjor i que m’ha perseguit durant tota la vida, posant tot el meu talent al servei d’uns assassins! M’he passat tota la vida assetjat per aquests records i se que no hi ha perdó ni remei pel que vaig fer. Si hi va haver un règim nazi, va ser perquè van haver-hi molts com jo que van decidir no fer res. Però poc importava ja, tot el mal ja estava fet.


  En Gerd Walursky va mirar al terra, absort, sense dir res, provant d’exorcitzar els seus dimonis.


  —Continuï, si us plau —li va animar la Cay.


  —Temps després de la meva tornada, van venir a casa meva uns policies militars nord-americans. Em van dur a unes oficines que hi havia a un edifici on estava acantonat el seu comandament i em van interrogar durant setmanes, tractant de obtenir dades relatives al projecte en el que vam treballar a Costa Rica.


  —Per cert, què era exactament Mysticfire? Vam trobar anotacions amb aquesta paraula a les restes i cendres que van quedar després de que marxessin del laboratori.


  —Mysticfire era el nom del projecte. Els capitostos del règim creien que si trobàvem la droga perfecta, centenars de milers d’aquests super soldats caurien com un foc místic damunt dels enemics. Mysticfire, el foc místic que escombraria els adversaris del règim nazi.


  —I com es van assabentar, els nord-americans, de que Mysticfire s’havia desenvolupat als laboratoris de LeFebre a Costa Rica?


  —Les tropes russes òbviament van entendre el que havia passat en l’escaramussa de la companyia que havia provat la droga. I van anar a totes per la recerca de la fórmula que els permetria sintetitzar-la. Però ja era massa tard, i els pocs científics que vam participar en l’experiment i que érem a Alemanya, estàvem sans i estalvis en la part dominada pels americans, francesos i anglesos.


  —Però, si no l’hem entès malament, els nord-americans es van assabentar de l’existència de la droga i el van interrogar.


  —Els russos van reclamar-nos a l’alt comandament nord-americà. Aquest va fer cas omís del requeriment, i com que tenien les seves pròpies fonts dins l’exèrcit rus, ràpidament van assabentar-se de l’existència de Mysticfire. Quan els americans van comprendre l’abast de Mysticfire, van enviar a la seva policia militar a buscar-nos. Bé, com els deia, em van tenir sota custodia i van interrogar-me durant setmanes, junt amb alguns dels meus companys. Com es poden figurar, no era el mateix estar sota el control dels americans, que en les grapes del russos. Al capdavall els americans ens van tractar bé i van provar de seduir-nos per treballar per ells. Però no ho van aconseguir. Ja n’estàvem una mica farts de tot plegat, així que els vam donar la informació que vam considerar correcte i alhora inofensiva com per a què ens deixessin estar en pau. Al poc, ens van deixar anar, però mai van ser capaços de sintetitzar la droga.


  —Per què? Els científics americans tenien força recursos, no?


  —Sí. Però no tenien l’experiència d’haver treballat directament amb la flor. I aquesta era la clau per comprendre que el factor decisiu per trobar la molècula que sintetitzés la droga, no era altre que l’equilibri entre els tres alcaloides. I aquest secret ens el vam endur amb nosaltres. Tard, massa tard, tots ens vam adonar de quant gran havia estat el nostre error, contribuint d’aquella manera tan directa a la barbàrie del règim nazi. Allò no s’havia de repetir, no, la fórmula no podia caure en mans dels russos, com tampoc podia fer-ho en mans americanes.


  —I què va passar aleshores, un cop el van alliberar?


  —Vaig refer la meva vida i vaig esdevenir un químic molt respectat a la comunitat científica. Els meus treballs han estat, i són, de fet, una referència en el meu camp de treball. Pel que fa a la meva vida personal, puc dir que he tingut una esposa admirable i uns fills i nets dels que estar ben orgullós. En definitiva, una vida plena. Una vida plena i tranquil·la, fins fa, aproximadament, uns vint anys.


  —Què va passar? —el va convidar, novament, la Cay.


  —Van venir a casa meva uns homes. Em van dir que pertanyien a una empresa farmacèutica interessada en les investigacions que vam dur a terme a Costa Rica. Em va sorprendre moltíssim que sabessin tants detalls sobre Mysticfire, i fins i tot, em va espantar recordar tot allò relacionat amb la guerra. Al principi em vaig negar en rodó.


  —I què va passar, aleshores?


  L’ancià es va treure les ulleres i les va netejar amb un drap petit que duia a la butxaca. Quan va acabar, se les va tornar a posar.


  —Van passar a les amenaces. Em van dir que revelarien a la premsa tot el meu passat com a treballador del règim nazi, si no col·laborava. Així, que un altre cop vaig ser feble i vaig prendre la decisió equivocada; de manera que al final, vaig acabar cedint. No podia acceptar que tot el que havia fet bé des de que vaig tornar de Costa Rica quedés esborronat per una errada de joventut. Què poc anava a imaginar que acabaria cometent el mateix error que quan vaig treballar a LeFebre! El cas és que em van obligar a traslladar-me aquí, a Berlin, i van esborrar les dades del meu passat relacionat amb els laboratoris LeFebre a Costa Rica i amb el projecte Mysticfire.


  —Per què? No acabo d’entendre.


  —Per que jo era un dels darrers científics vius que van participar en Mysticfire; i l’únic que havia treballat en la síntesi de la droga. Aquella empresa volia tenir la certesa de que ningú més es faria amb aquella informació. Ningú que volgués reconstruir la historia de Mysticfire es podia apropar a mi.


  —Però al final l’hem trobat.


  —Sí, de la única manera possible i impensable en la nostra mentalitat en la que avui dia tot està informatitzat. Vostès van obtenir una llista dels que hi vam treballar a Costa Rica. Una llista mecanografiada amb les nostres dades, i que romania als arxius del banc que ens pagava les nòmines.


  —Sí. Així és. He de reconèixer que hem estat de sort —va concedir la Cay—. Però tornant a l’empresa farmacèutica de la que ens ha parlat, que es deia potser, NewPharma?


  L’ancià va fer que sí amb el cap.


  —I vostè afirma que va col·laborar amb aquesta empresa, oi? Què va fer, exactament?


  —Sí, i com quan vaig marxar a treballar a LeFebre, tampoc me’n sento pas orgullós. Al principi vaig mirar de enganyar-me a mi mateix, dient-me que les meves investigacions i la meva col·laboració serien d’utilitat al benestar de la humanitat; tal i com ells havien intentat convèncer-me. També tenia l’excusa de les amenaces de revelar el meu passat a l’opinió pública; però tot eren falòrnies, no vaig trigar en comprendre que novament havia venut la meva ànima al diable per simple covardia; i des d’aleshores no m’he deixat de maleir per haver-ho fet. És per això que la única cosa que puc fer ara és explicar-los tot el que sé i que vostès m’ajudin a fer justícia.


  —Descuidi, senyor Walursky, l’ajudarem. Però permeti que insisteixi, què va passar durant la seva col·laboració amb NewPharma?


  —Vam reproduir la síntesi de la droga en els seus laboratoris i vam passar tots els assajos.


  —Però, per a quin propòsit? Per crear nous super soldats? Per a vendre la droga a l’exèrcit que pagués més?


  Llavors, en Gerd Walursky va alçar la vista. Exhibia un somrís beatífic en anar a revelar el veritable propòsit que NewPharma reservava per la droga que ell va crear.


  —Soldats? Sí, soldats…, segons com es miri… —va respondre amb fatal resignació.


  Però ja era massa tard.


  Per quan l’Héctor i la Cay es van adonar del que significava el feix de llum vermell que apuntava el front de l’ancià, el tret ja havia esclatat, en Gerd Walursky ja era mort, i allí enmig de la sala de les tombes egípcies del Neues Museum s’acabava de desfermar un infern.


  66. Magnum 44


  Quan va arribar a les portes del Neues Museum, la Berta va treure un bitllet de cinquanta euros, i en veure que el taxista maldava per trobar el canvi que li havia de tornar, i neguitosa per arribar massa tard a l’encontre de l’Héctor, va sortir de manera precipitada, cames ajudeu-me, en direcció a l’entrada del museu. Però no era ni a cinc passes de la porta que va sentir de manera nítida aquell so, per a ella tan familiar. Algú acabava de disparar un tret. Una pistola automàtica.


  Un calfred va recórrer la seva espinada quan després d’obrir la porta va sentir els xiscles i esgarips de la gent que hi era dins del museu en aquells moments. Després de fer una ràpida ullada al seu voltant, i en veure un grup de persones que fugien, espaordides, del recinte de sales que hi havia a la dreta del vestíbul, va decidir córrer en aquella direcció. Al poc va sentir un segon tret i un crit ofegat d’algú; algú que no era massa lluny d’on ella era en aquells moments; d’algú que acabava de rebre un tret mortal. Mentalment, va pregar que aquell algú no fos en Héctor.


  Va prémer els llavis i malgrat que estava molt mancada de forces i la febre li feia bullir el cap, va accelerar les seves passes. No va trigar en veure un cos estirat al terra, boca-terrosa, i una bassa de sang que s’anava engrandint. Sense deixar de vigilar al seu voltant, es va apropar a l’home i es va posar a la gatzoneta. Era un guàrdia jurat. Va apropar els dits índex i cor a la caròtida i va comprovar que ja era mort. Girà una mica el cos, i observà que el tret li havia entrat directe al cor.


  Va tornar a fer una llambregada al seu voltant, i veié a la seva esquerra, ajagudes al terra, tres noies joves. Maldaven per ofegar, debades, petits xisclets que deixaven anar de manera histèrica. La Berta les va mirar fixament i va fer gestos per captar la seva atenció. Quan ho va aconseguir, es va dur el dit índex als llavis, demanant-les que estiguessin callades. Tot seguit va assenyalar una porta que duia a una cambra fent un gest d’interrogació. Una de les joves, entre llàgrimes, va assentir. La Berta va endolcir la seva mirada, provant d’infondre ànims i confiança en les noies i va aixecar el polze en senyal de que tot aniria bé.


  Tornà la seva atenció al guàrdia jurat. Va aixecar-li la jaqueta i va veure que al cinturó duia un revòlver de sis bales: Magnum 44. Deu n’hi do, amb aquella pistola es podia aturar un tanc, va pensar la Berta. Al tambor hi havia sis bales. Va revisar la cartutxera i va comprovar que no hi havia cap més bala. Millor allò que res. Va amartellar el revòlver, i es va apropar a la porta de la cambra a gatameus, amb molta cura de no fer soroll.


  Al poc va distingir més gent estirada al terra, al costat de les parets i de les vitrines que guardaven totes aquelles antiguitats egípcies. La majoria estaven aterrats, mirant a dreta i esquerra, disposats a fugir a la primera ocasió que se’ls presentés. Però fugir de qui? Des d’on era la Berta no podia veure res més, així que va creuar la porta amb precaució, sense deixar de mirar a un i altre costat. Quan va veure que no hi havia ningú a prop, va continuar caminant de gatzoneta, fins apropar-se a una vidriera que ocupava l’espai central a la sala, on hi havia exposat un bust de la Nerfetiti. Va treure el cap pel costat esquerre. Set o vuit persones més jeien al terra, estirades o bé recolzades a la paret, sense gosar a moure’s.


  Llavors els va veure. Prop d’uns murals de pedra que evocaven escenes de caça on un faraó egipci s’enfrontava a un grup de lleons enmig del desert des de la seva quadriga, hi havia el cadàver d’un home vell. Tenia un tret al cap, d’on encara rajava un filet de sang. No gaire lluny, caminant a pas lent i amatents a tot el que es movia prop seu, hi havia tres homes. El de més endavant duia una pistola automàtica amb una mira làser. Els dos del darrera duien pistoles metralladores Uzi de nou mil·límetres. I per la manera com es movien, com vigilaven al seu voltant i sobretot, per com provaven d’encerclar la seva presa, la Berta n’estava molt segura de que eren professionals. I dels bons. I el pitjor, el pitjor de tot per la Berta, era que no tenia cap mena de dubte que la presa era el seu estimat Héctor.


  * * *


  Tot havia passat massa ràpid. Quan van veure com el cos d’en Gerd Walursky es contorsionava en l’aire com un ninot, i queia pesadament al terra, esquitxant de sang les vitrines que tenien al darrera, de manera instintiva van comprendre el que estava passant i van començar a córrer cap a la sala annexa.


  Al moment van sentir els crits de la gent i les corredisses amunt i avall. En Héctor va mirar enrere de reüll, i va veure com tres homes vestits amb roba d’esport fosca anaven cap on eren. Afortunadament per ells, un grup de japonesos que fins no feia gaire havien estat prenent fotografies a tort i a dret, es van interposar en el camí dels sicaris, destorbant-los. Quan es van adonar del que estava passant, es van quedar paralitzats pel terror, obstaculitzant el pas dels malfactors, als qui no els va quedar altre remei que empènyer-los a un costat amb violència. Però ja havien perdut un temps preciós, permetent a la Cay i a l’Héctor esmunyir-se a la cambra Hipòstila, per després córrer com esperitats cap al pati egipci.


  Va ser aleshores quan el guarda jurat que feia la ronda al vestíbul va córrer cap a la sala de les tombes egípcies, alarmat en sentir el tret que havia acabat amb la vida d’en Gerd Walursky. En veure els tres pinxos maldant per apartar el grup de japonesos que s’interposaven en el seu camí, els va donar l’alto, mentre es duia la ma a la funda del seu revòlver. Però el cap dels sicaris, el que duia la pistola de precisió va enfocar el feix vermell làser cap el cor del guarda i va prémer el gallet. Quan va veure l’home caient al terra, bocaterrosa, va deixar que els seus dos companys, que ja s’havien desfet dels inoportuns visitants asiàtics, continuessin endavant sense ell.


  Calia pensar bé el següent moviment a fer, ja que cabia la possibilitat de que l’home i la jove que havien tingut la conversa amb en Gerd Walursky volguessin girar cua pels patis i fugir pel vestíbul. Així que deixaria que els seus companys seguissin endavant, no fos que s’haguessin amagat en algun racó proper a la sala on eren xerrant amb el vell; mentre ell giraria cua i els barraria el pas si l’Héctor i la Cay volien escapolir-se per la rereguarda. Va fer un xiulet, i en girar-se els seus companys els va indicar amb gestos la maniobra a seguir.


  —Fuckin’ great! —es va sentir.


  * * *


  —Han disparat un altre tret! —va dir l’Héctor, sense deixar de córrer.


  —Ostres, Héctor, cap on anem? El vestíbul i la sortida són allí, a ma esquerra un cop sortim del pati egipci. Ho recordo del mapa —va confirmar la Cay unes passes més enllà, en veure a través d’una vidriera, a la seva esquerra, el vestíbul—. Fixa’t, des d’aquí es veu l’entrada.


  —Doncs som-hi!


  Però va ser dir-ho i veure reflectida la imatge del pinxo que duia la pistola amb el làser en un dels miralls que penjaven de la paret del davant, al final de la sala, avançant arrambat a la paret en direcció al vestíbul.


  —Recoi, Héctor! —va fer la Cay amb veu baixa, assenyalant-li la imatge—. Ens tallarà el pas!


  —I darrera tenim els altres dos!


  —Pugem per aquella escala, d’acord? Segur que va al pis de dalt.


  —Espera, potser no és mala idea. No indicava el mapa, a ma dreta del pis de dalt, una connexió amb un altre edifici?


  —Sí. Crec que era l’Altes Museu. El museu antic. No ens queda una altra, vinga, pugem!


  Llavors es va sentir un tret provinent d’on venien; un tret que va retrunyir com un tro i acte seguit el so terrible de dues metralladores escombrant-ho tot al seu pas.


  * * *


  La fogonada taronja va resplendir en la penombra de la sala, i tot seguit, el retrocés de la Magnum 44 la va empènyer cap enrere, deixant-li l’espatlla dolorida. Però la Berta no estava per hòsties, així que va aprofitar l’impuls de la caiguda per rodolar de costat i protegir-se de la reacció dels pinxos que tenia, a no gaires metres davant seu.


  Estava segura de que havia errat. Quan va disparar, creia tenir el sicari, el que anava més endarrerit, en el punt de mira; però aquell coi de pistola més pensada per a matar búfals que per a ser usada contra éssers humans, se li va anar de les mans només prémer el gallet. Res a veure amb la seva estimada Glock 17, lleugera, suau i fiable com una navalla suïssa. Així que quan va acabar de rodolar, el primer que va fer va ser recolzar-se d’esquena a la paret, agafant aquella arma diabòlica amb les dues mans, ben falcada al terra amb els peus i amb les cames flexionades, apuntant on el seu instint li deia que hi serien ara els dos pinxos.


  Però al principi no els va poder veure. La destorbava al seu voltant, el caos i el pànic que s’havia desfermat. Els xiscles i esgarips de la gent que hi havia dins de la sala ho omplien tot. Eren ajaguts al terra, amb els ulls que se’ls sortien de les conques de la por que tenien. Però si eren ajaguts al terra i no fugien cagant llets d’allí, era per que…, perquè aquells dos criminals encara eren dins, molt probablement apropant-se cap on era ella.


  Va ser aleshores quan van ressonar les dues rafegues de metralladora, disparades des de no gaire lluny, contra ella. Vidres, estelles de fusta, trossos de pedra dels murals que adornaven les parets, tot es trencava pels impactes de bala de les Uzi d’aquell parell de malfactors, i volava per la sala, sense aturador.


  El contingut d’una vitrina que hi havia a l’esquerra d’on era la Berta, va vessar al terra, trencant-se en mil trossets a mesura que impactaven contra el terra. Relíquies de l’antic Egipte com ara joies i penjolls d’or i plata, minúscules estàtues de marbre representant deus ja oblidats, o diminutes imatges d’homes i dones copulant, ara queien un rere l’altre als peus de la Berta, trencant-se de manera irremeiable a mesura que les bales rebentaven les vitrines que les contenien.


  La Berta, ensordida pel retruny dels trets i amb el cos adolorit, va tenir prou esma com per ajupir el cap i mirar de veure a través de la part inferior de les vitrines amb objectes antics que hi havia al bell mig de la sala, on eren els pinxos. Una nova ràfega de metralleta, aquest cop més a prop, la va acabar d’espavilar. Més vidres trencats, més xiscles i el bust de la Nerfetiti que va caure, esmicolat en mil trossets, al costat d’ella.


  Fent el cor fort, va acotar més el cap, fins que va veure les cames d’un dels sicaris apropant-se a ella, ajupit i arrambat a un dels sarcòfags. La Berta no va dubtar i aquest cop va apuntar amb cura, agafant la pistola amb les dues mans. El tret va retrunyir amb molta força dins de la sala, i malgrat que novament va retrocedir amb força, aquest cop havia apuntat bé. Un crit esgarrifós li va confirmar que li havia destrossat el peu a aquell criminal, que va caure al terra com un sac, sense deixar de xisclar, mentre s’agafava el monyó del que abans havia estat el seu turmell. La Berta va tornar a prémer el gallet, aquest cop directament el cor del sicari. El seu cos va rebotar contra el terra com el d’un ninot desmanegat; i després, el silenci. Un silenci que només va durar un segon, un silenci que va fer oblidar els xiscles de dolor d’aquell malfactor; el silenci que va precedir a una nova ràfega de metralleta del seu company i que va tornar a escombrar tota la sala, deixant-la perduda de fragments de vidre, fusta i guix de les parets, per tot arreu; el silenci que va permetre a la Berta veure, durant dècimes de segon, la cara d’aquell malparit a qui acabava de llevar la vida; un rostre amb la mirada perduda, incrèdula, incapaç de comprendre com havia estat que aquella desconeguda havia tingut a mans aquell coi de Magnum que acabava de rebentar-li el pit.


  La Berta va tornar a rodolar de costat, mirant d’obtenir un nou angle de visió de tota la sala. Llavors va veure que l’altre sicari sortia de l’habitació i cridava alguna cosa en anglès a algú. Després, de lluny li va semblar sentir una resposta en alemany. Segurament li deia al pinxo de la pistola amb la mira làser —i que ara havia perdut de vista— que el seu company era mort. Més crits en anglès i més respostes en alemany, però la Berta, mig ensordida pel retruny dels retrets d’aquella Magnum monstruosa, era incapaç d’esbrinar què deien. En qualsevol cas era evident que aquell malfactor s’uniria al cap de l’escamot i aniria, de ben segur, a la recerca i captura de l’Héctor. I això ella no ho podia permetre.


  Es va aixecar amb feines i treballs. El dolor als pits dels talls que li havia fet en Johnny Mustafa, ja només eren un record apaivagat pel cansament, la febre i la feblesa creixent que s’estava apoderant d’ella. Va intentar esvair aquelles sensacions i es va posar en moviment. A la gatzoneta, amb la Magnum ben agafada amb les dues mans, va franquejar les restes esmicolades del que havia estat una vitrina amb antiguitats valuoses, només feia cinc minuts. Rere la vitrina, jeien al terra els cossos aterrits dels visitants, que gemegaven i es mossegaven els llavis del pànic que sentien. En veure-la a ella, mig dempeus, controlant la situació i el cadàver del sicari rebentat al terra, semblava que es refeien una mica. La Berta es portava l’índex als llavis, fent la senyal de silenci. Necessitava concentrar tots els seus sentits pel que hagués de venir. I si el pinxo l’esperava amagat rere el marc de la porta?


  Però allí no havia ningú. Va falcar-se contra un dels costats del marc de la porta, apuntant al seu davant, i acte seguit es va girar per controlar l’angle oposat. Allí no havia ningú. Uns gemecs sords van cridar la seva atenció. Es va girar i va veure dos cossos al terra, dessagnant-se. Eren un home i una dona adults, ferits per les bales de la Uzi que pocs segons abans acabava d’escombrar la sala a trets, a la cerca del seu cos; i estava clar que havien topat amb víctimes innocents. Una ràpida inspecció visual li va confirmar que estaven a les últimes. Moririen dessagnats en pocs segons. Els va mirar directament als ulls, aquells ulls que imploraven per una ajuda que no arribaria. Però la Berta no podia permetre’s el luxe de perdre més temps per ells. La vida de l’Héctor corria perill. Va apartar la mirada i va creuar la porta.


  A la seva esquerra va veure un petit corredor que conduïa a un pati ample, i a uns quinze metres més enllà va distingir la silueta del malfactor que s’unia al seu cap, pujant les escales que duien al pis de dalt.


  La Berta va respirar fons, i passant per tota la trencadissa de vidres que hi havia al terra, va córrer rere aquell brètol. Res no s’interposaria entre ella i l’Héctor.


  * * *


  El feix vermell del làser es desplaçava per la sala, cercant la seva víctima. Aquell parell de malparits havien tingut el temps i l’ocurrència de trencar la major part dels llums de la sala, per dificultar la seva recerca. Però ignoraven que ell havia estat un caçador infatigable durant la guerra que va assolar l’antiga Iugoslàvia. Va ser un d’aquells franctiradors que van sembrar el pànic en la vida quotidiana dels bosnians i croats, dia rere dia, en condicions duríssimes de fred, neu, vent i foscor. Que aquell parell de brètols trenquessin els llums que volguessin, a ell tant li feia. Només era qüestió de segons que els trobés i serien història.


  Va fer una llambregada a la seva dreta. Allí hi havia la porta que duia al Museu Vell, mentre que a l’esquerra hi havia l’escala que duia al pis de baix. No havia possible escapatòria per aquell parell. Estaven a la sala annexa, a uns metres d’on era ell. Va somriure cínicament, en adonar-se de que el seu company acabava d’arribar. Sense girar-se li va etzibar:


  —Què cony ha passat?


  —En Peter és mort.


  —Què hi havia un altre guarda jurat?


  —No, no m’ho ha semblat pas. Diria que era una dona de paisà, una civil.


  —Una civil armada?


  —Sí, i amb un coi de Magnum. Li ha rebentat el pit a en Peter. He tocat el dos d’allí. Acabem amb això ràpid i fotem el camp.


  L’home de la pistola amb el làser, va restar pensarós uns segons.


  —Això vol dir que la tenim darrera nostre. Cobreix-me les espatlles, d’acord? Entrem, acabem amb aquest parell i sortim cagant llets.


  —Fuckin’ great!


  * * *


  —Has sentit, Cay? Hi ha hagut un tiroteig a baix…


  —Ostres, i tant que l’he sentit! Txxxxxxt… S’apropen… Els sents?


  —Corre!!! Veus aquella porta??? Si recordo bé el que deia el mapa de l’edifici que hi havia al vestíbul, deu ser la que mena cap al museu vell.


  —Ho és, som-hi!


  Van córrer els vint i escaig metres que els separaven de la porta salvadora en un no res, i quan van arribar, la van obrir d’una revolada i es van endinsar per un passadís llarg i molt poc il·luminat, que segons van recordar pel plànol que havia al vestíbul, comunicava el Neues Museum amb l’Altes Museum.


  —Vinga Cay, rere aquella porta ha d’haver una escala que ens permeti arribar al vestíbul del museu vell, i d’aquí al carrer. Ja gairebé hi som!


  La Cay va esbossar un mig somrís davant de la perspectiva de que en efecte, al final d’aquell passadís trobessin la via per poder escapolir-se dels seus perseguidors, i responent a les paraules de l’Héctor, va agafar-lo de la ma i va tibar d’ell per apressar el pas cap a la seva salvació.


  Van córrer els darrers metres cames ajudeu-me, i quan van arribar davant de la porta, van moure la maneta del pany per obrir-la, però per a la seva sorpresa, no va obeir.


  —Hòsti! Aquesta porta no obre! —va dir l’Héctor forcejant amb el pany.


  —Héctor, per l’amor de Déu! Fes el que calgui, però obre-la ja, que venen rere nostre!


  Però era evident que l’Héctor no podia obrir aquella porta, així que ara mirava per la estreta vidriera que hi havia a la part superior.


  —Ho veus? Veus allí, al final de la sala que hi ha rere la porta? Hi ha bastides, pots de pintura, llençols per tot arreu. Collons, estan pintant! És per això que han tancat la porta amb clau!


  —Doncs esbotzem-la!


  —Què més voldria jo! Aquesta porta és de roure massís —va dir ara en veu més baixa l’Héctor—. Si provem de trencar-la no aconseguirem res, tret d’atraure l’atenció d’aquells criminals.


  —I el vidre? I si trenquem el vidre? Creus que podríem passar? —va proposar la Cay.


  En Héctor va fer que no amb el cap.


  —No ho crec pas. És d’una mida massa petita. Ni tan sols tu podries passar per una finestreta tan estreta.


  —Ostres!!! I ara què fem??? —va xiuxiuejar la Cay—. Tampoc podem fer marxa enrere per tornar al museu nou. Quina putada!!! Ens hem ficat de peus a la ratera!!!


  —Escolta! Sents? S’apropen. Els tenim ja aquí!


  La Cay es va agafar a l’Héctor. Els dos van aguantar la respiració mentre sentien les passes d’aquell parell de malfactors apropant-se des de el passadís que tot just acabaven de recórrer. Ara ja distingien clarament les petjades dels sicaris, que s’apropaven cada cop més fins on eren ells.


  —Estem atrapats, Héctor! —va xiuxiuejar la Cay—. I ara què fem?


  L’Héctor va romandre unes dècimes de segon en silenci, mentre veia com s’apropava una ombra des de el passadís d’on havien vingut.


  —No ens queda cap altre que plantar cara i abraonar-nos damunt seu —va respondre en veu baixa—. Tenim el factor sorpresa al nostre favor. Si aconseguim sorprendre’ls, tal vegada puguem escapolir-nos per la seva esquena, tornar al Neues Museum i fer per arribar al vestíbul.


  Però per a la seva dissort, pocs segons més tard, la silueta del sicari que duia la pistola amb la mira làser es va retallar davant dels dos a través de la penombra del passadís, amb la tènue llum que encara hi arribava des de el museu nou.


  De manera instintiva l’Héctor va protegir el cos de la Cay amb el seu, allargant la ma, intentant aturar el feix vermell del làser, preludi d’un tret imaginari que encara no havia arribat.


  —Ara Cay, segueix-me! —va fer l’Héctor a la desesperada.


  —Però on creus que vas? —va fer amb to burleta el malfactor—. De debò creus que tens cap esperança?


  El sicari va somriure cínicament, mentre premia el gallet.


  * * *


  La Berta va pujar les escales, fent tentines. Anava descalça. Segons abans s’havia tret les sabates per evitar fer cap soroll que delatés la seva proximitat a aquells dos criminals que seguia. Quan va arribar al replà, al final de l’estança va veure que hi havia una porta oberta, així que s’hi va apropar amb sigil. Quan va arribar al peu de la porta es va adonar que més endavant hi havia un passadís llarg i fosc. Llavors els va veure, davant seu, a una vintena escassa de metres.


  Va apropar-se, pas a pas, amb la Magnum ben agafada amb les dues mans, llesta per disparar al primer moviment sospitós d’aquells pinxos.


  Ja havia creuat la porta del passadís, a esquenes d’aquell parell, aguantant la respiració, quan va veure com l’home que anava al davant alçava la seva ma dreta amb la pistola, apuntant quelcom que ella no veia. No valia a badar, era ara o mai. La Berta va alçar els dos braços, apuntant amb aquell ferro monstruós que tenia per pistola, i va prémer el gallet.


  * * *


  La pistola va caure al terra davant de la mirada atònita del pinxo. Era clar que aquella inoportuna dona amb la Màgnum que el seu company havia vist a baix, acabava de disparar-li. Al moment va sentir com li brollava un raig de sang espessa del braç dret. Però com havia pogut passar? Que no li havia dit que li cobrís l’esquena? Va mirar al seu company que estava tan sorprès com ell, i que ara s’havia girat.


  Uns metres davant de la porta d’entrada al passadís, van distingir aquella dona. Era una visió estranya: menuda i amb un cosset fràgil, feia per sostenir aquella tros de Magnum amb les dues mans, i que ara fumejava com una mala cosa. La dona duia embenats al cap i a un ull, i semblava estar ferida o malalta; o potser les dues coses alhora, ves a saber. Però la mala puta li havia destrossat el braç amb aquell tret.


  Va sentir basques i un fort mareig. Tot estava anant massa ràpid. Es va mirar el braç i no va poder evitar espantar-se. Perdia molta sang. Massa. Es que potser s’estava morint? Es va deixar caure al terra, afeblit, però alhora feia per cercar la pistola amb la mirada.


  Davant seu, la noia jove i l’home adult, ja havien fet donat les primeres passes per fugir, però es van quedar quiets en veure com el seu company brandava la Uzi davant la seva cara.


  Però què cony feia? Com era que no li clavava una ràfega a aquell espectre de dona que li acabava de rebentar el braç, i després s’encarregava d’aquell parell?


  No li sortia la veu. Hagués donat el que fos per dir-li a aquell coi de pinxo de tres-un-ral que tenia per company que enllestís la feina. Però no feia altra cosa que mirar-se a aquell parell, i a la intrusa que hi havia al final del passadís, de manera alternativa, sense decidir-se a fer res. Finalment, un impuls primitiu i arcaic es va activar en ell, i li va semblar que enviava ordres al seu cervell per a què disparés primer contra la dona de la Magnum.


  El seu company va girar sobre el seu eix, i en dècimes de segon, va deixar anar una ràfega que va escombrar tota l’entrada. Un altre cop van voleiar trossos de guix de les parets i estelles de fusta del marc de la porta. I n’estava segur de que també havia fet miques a aquell miratge de dona. Bé, segur fins que va veure una altra vegada aquella fogonada taronja que va rajar de la Magnum i que va esberlar el cap del seu company, davant seu.


  No s’ho podia creure. No podia ser. Ho tenien tot tan ben planejat… Però aquella intrusa els havia fet miques, esguerrant els seus plans. Va tornar a sentir basques, però quan va notar el ferro prop de la seva ma, i sobretot, quan el va tenir entre els seus dits va concebre l’esperança de que encara es podria rescabalar de tot aquell desastre. Així que va aplegar les darreres forces que li quedaven, i recolzant-se en la paret va apuntar amb el braç esquerre on era la Berta. Però la ma li tremolava tant que no estava del tot segur si tenia aquella intrusa sota el punt de mira.


  Va fer per tenir la ma ferma, i quan finalment va veure el feix vermell del làser apuntant el cos de l’espectre, va veure un altre cop aquell llamp taronja brollant d’aquell coi de Magnum, i va comprendre, amb amargor, que tot s’havia acabat.


  67. La sang als llavis


  —Crec que el pitjor ja ha passat, Cay… —va dir en Mattias, mentre prenia l’entrada a l’autopista que duia de Berlín a França—. Ara, si fa no fa, tenim nou hores per endavant fins arribar a París. Per tant hi ha temps per pensar en les següents passes. A tot això, com està la nostra heroïna desconeguda, doctora Willis?


  —Malament, però estarà molt pitjor si no condueixes amb una mica més de cura! Que aquesta furgoneta estigui especialment preparada per casos de primers auxilis, no vol dir que siguem indemnes als sotracs i batzegades que ens fas patir. Especialment aquesta dona; està molt feble. Ha perdut molta sang i a més veig que te febre. Hauríem de dur-la a un hospital el més aviat possible. No crec que sobrevisqui si no ho fem.


  —Li has tret totes les bales? —va preguntar-li la Cay.


  —Sí. N’estic segura. Dos dels trets han entrat i sortit nets per l’espatlla, a l’alçada de la clavícula. El tercer impacte ha estat una mica més a sota, però he pogut extreure la bala i el trosset de roba que s’ha endut amb ella. Les ferides ja estan netes i ben tancades, i com us he dit, ha perdut molta sang. Però això no és el que més m’amoïna, ja que puc mantenir-la amb les transfusions que li estem fent. El problema és la febre. Aquesta dona té una infecció severa. Li acabo d’administrar un potent antibiòtic, però hem de dur-la a urgències de manera immediata.


  —I d’on li ve aquesta infecció? —va tornar a preguntar la Cay.


  —Fixa’t en totes aquestes ferides —va dir la doctora, descobrint el tòrax de la Berta i assenyalant-li un per un, tots els talls que hi tenia—. Sembla com si algú s’hagués estat una bona estona fent-li talls amb un ganivet de mida gran. Després, fixa’t en la galta —i en dir això, va aixecar la gasa que li havia aplicat feia uns minuts—, cremades. I finalment, l’ull —un altre cop va aixecar lleument la gasa que li cobria.


  La Cay es va dur la ma a la boca, ofegant un xiscle de consternació.


  —Déu del cel, si sembla que…


  —Que l’hagin torturat —va acabar la doctora—. En efecte, crec que ha estat això. I no deu fer gaires hores que ha passat. Per l’evolució de les ferides, no deu fer ni vint-i-quatre hores.


  —Això li han fet a Sierra Leona —va dir l’Héctor prement els punys—. Mai l’hauríem d’haver deixat anar tota sola!


  —I malgrat tot, a pesar del que ha patit i del seu estat, enlloc d’anar a un hospital a Madrid o Barcelona, s’ha estimat més volar cap a Berlin amb nosaltres —va dir la Cay.


  —Entenc el que li ha passat pel cap. En veure el que li ha succeït a ella, ha cregut que els pinxos del Consorci també ens anaven al darrera i ha vingut a posar-nos en avís, i òbviament, a protegir-nos.


  —Com finalment ha passat.


  —Sí. És una dona admirable. Ferida, malmesa i afeblida, ha vingut a veure en primera persona com estàvem. I ella sola, tota sola, s’ha encarregat d’aquells tres criminals —va dir l’Héctor, agafant la ma de la Berta amb afecte.


  —Llavors què fem? —va dir en Mattias des de el seient del conductor, sense deixar de mirar la carretera.


  —Primer de tot hem de deixar la Berta en l’hospital més proper —va repetir la doctora Willis.


  —Estem parlant de Brandeburg, a una hora i mitja, si fa no fa. Això és clar, si no fem mitja volta i la duem a qualsevol dels hospitals de Berlin. Però jo no ho us aconsellaria. És més que possible que la gent del Consorci sàpiga a aquestes alçades el desenllaç del que ha passat al museu, i fins i tot, que imaginin que algú de vosaltres ha resultat ferit.


  —Sí. Qualsevol que pugi a la primera planta del museu pot preguntar-se de qui és la sang que hi ha al peu de la porta de la cambra on es van trobar aquells dos.


  —És clar, i amb això vols dir que poden estar amatents als ingressos que es facin properament a qualsevol hospital de Berlin. Ostres! Hem d’anar amb molta cura.


  —Per això mateix no crec que sigui gaire assenyat ingressar-la a un hospital de Berlin.


  —Però ho és fer-ho a Brandeburg? —va preguntar en Héctor, alarmat—. Aquesta gent te recursos, prou que ho han demostrat. I ja posats a esbrinar l’ingrés d’una dona amb tres trets de bala, per què no fer-ho a tot el territori alemany? D’altra banda ens corre pressa dur-la ja a un hospital. No tenim gaire alternatives.


  —Prou que hem fet fins ara —el va tallar la doctora Willis—. No podem especular. Si no la portem a un hospital, la seva vida corre perill. Brandeburg és una opció. Però no gaire més tard, ni més lluny.


  —D’acord. No en parlem més. Brandeburg. Però farem una cosa —va dir en Mattias, el gegant pel-roig cap dels Bons Homes a Alemanya—. Parlaré amb el meu equip. Els demanaré que ens confirmin quin és el millor hospital i miraré que puguin accedir als seus sistemes. Amb una mica de sort, retocarem una mica la fitxa d’ingrés. Prou com per posar difícil a qualsevol analista del Consorci que la trobin.


  —Em sembla bé —va concedir l’Héctor.


  —D’acord —va afirmar la Cay.


  Llavors l’Héctor va notar com la ma de la Berta estrenyia la seva. Premia amb neguit. Li va mirar a la cara, i es va adonar de que tenia els ulls oberts i enrogits.


  —Berta, descansa. Ara has de recuperar les forces. D’acord? Et portarem a un bon hospital per a què et cuidin. Et posaràs bona ben aviat. T’ho prometo.


  —Héctor, Héctor… —va dir la Berta, tractant d’incorporar-se—. He de dir-te una cosa…, he d’explicar-te una història terrible…, sinó no haurà servit de res que hagi anat a Sierra Leona. T’he de parlar d’en Francis Moguemba i dels nens de la guerra!


  * * *


  Va provar de concentrar-se en els convidats que tenia al voltant de la taula. Aquella era la seva nit i no pensava desaprofitar l’ocasió de gaudir-ne i de crear el clima apropiat per tal de que aquell negoci acabés amb un èxit rotund.


  Totes les proves que havien fet a l’escenari de les Drassanes de Barcelona havien obtingut un resultat espectacular, i s’havia de reconèixer que la Corinna havia fet una feina simplement increïble. Tothom ho deia. Sense cap mena de dubte, el llançament del Movex seria un esdeveniment que ningú mai no oblidaria. Els convidats havien assajat els seus papers una vegada i una altra, i en Bruno Isaaksen havia confessat al seu cercle més proper que li havien resultat extremadament convincents. Tant els esportistes d’elit parlant de les seves experiències, com els cantants amb les seves actuacions, o els professionals d’èxit que tothom admirava; tothom, absolutament tothom l’havia brodat durant els assajos. I ara, és clar, en Bruno estava molt satisfet, perquè sabia que havien arribat a la meta, per fi, després de molts d’anys de sacrificis i de fer una tasca exhaustiva i en moltes ocasions, ingrata.


  Després del llançament del Movex el món estaria a les seves mans. I és que no hi havia per a menys. Tothom que havia provat el producte durant la fase pilot, no és que estiguessin encantats, és que veritablement havien al·lucinat.


  En Bruno va posar bé el tovalló damunt la taula, i va dirigir una mirada furtiva a la Corinna. Se la veia radiant i ara era el cercle d’atenció de totes les mirades. Tothom que l’havia observat durant aquell dia de proves i de posada a punt de l’esdeveniment que tindria lloc l’endemà al vespre, hi coincidia: la Corinna havia fet d’aquell projecte quelcom seu i havia deixat una empremta personal. Bé, és com havia de ser i en Bruno Isaaksen li reconeixeria com era degut.


  Va fer una llambregada als seus convidats de taula, i va veure que continuaven animats. Tots gaudien molt d’aquell sopar en Otto’s, un dels restaurants de referència de la ciutat. Havien hagut de fer la reserva cinc mesos abans, però havia valgut la pena.


  Discretament va mirar el tros de paper que tenia a la seva esquerra. Hi havia anotat el guió de la seva intervenció en el discurs de clausura de l’acte del dia següent. Quan tots els assistents estiguessin bocabadats en conèixer de primera ma les bondats del Movex; quan ja haguessin escoltat directament dels seus ídols del món de l’esport, de l’espectacle i de l’entorn professional d’èxit, els miracles que aquell producte prodigiós els anava a proporcionar, i en conseqüència, la manera com anava a canviar les seves vides; quan ja comencessin a frisar per fer-se amb el Movex, ell, en Bruno Isaaksen, els faria un seguit de reflexions de cap a on aniria el món, quan la societat hagués incorporat el producte a les seves vides.


  No tenia cap mena de dubte de que aconseguiria que els assistents arribessin al clímax, i que se sentirien com déus. Déus menors, tal vegada, però petits déus a la cap i a la fi. Perquè, qui no ha desitjat mai a la seva vida, copsar la divinitat, encara que sigui de manera temporal?


  Mirant de no atraure l’atenció dels seus companys de taula, va fer un parell d’anotacions en aquell paper, que va creure oportunes. Amb allò ja n’hi hauria prou. Una intervenció breu, vibrant, efectiva i impactant. No deixaria a ningú indiferent. Va guardar el paper dins de la seva cartera i va dedicar el seu millor somrís a la dona que tenia a la seva dreta. Era l’esposa d’un dels principals banquers espanyols. Li va servir una mica d’aquell meravellós Vega Sicília i ella li va tornar el somrís. Llavors, alguna cosa va atraure l’atenció d’en Bruno. Va repassar un altre cop les cares de la resta d’assistents fins que va arribar als seus col·laboradors. Allí, a un extrem de la taula hi era en Rosenthal, tan elegant com sempre i xerrant animadament amb dos magnats del sector de la energia. A la seva dreta hi era la Brenda Harper. Havien parlat en un petit descans dels preparatius i assajos de l’esdeveniment, a les Drassanes. Encara estava una mica disgustat amb ella, perquè malgrat que era una professional solvent i la respectava per això, no podia comprendre com havia pogut passar que els Bons Homes li haguessin introduït un troià als sistemes de NewPharma. I ja era la segona vegada que allò succeïa si comptava la increïble badada d’en Janos Belany i la intrusió d’en Jan Centella. La Brenda s’havia disculpat i ja li havia donat garanties de que ho tenia tot controlat, així que havia decidit donar-li una segona oportunitat, malgrat que l’hauria de vigilar de ben a prop. Però no eren ni en Rosenthal ni la Brenda els qui l’havien amoïnat, dècimes de segon abans. No, no eren pas ells. I ara ho tenia clar quan veia aquell rostre impertèrrit de guineu entremaliada. En Nicolau Aymerich li havia sostingut la mirada, només durant un breu instant, era cert, però n’havia hagut prou com per advertir en ell la insolència i la determinació per esdevenir un rival en el comandament del Consorci. Però allò no passaria mai. Mai. Ja trobaria el moment de desfer-se’n d’ell. No li resultaria fàcil, perquè en Nicolau Aymerich era prou llest com per no desafiar-lo obertament, ni cometre cap error. Tot el contrari, s’havia mostrat col·laborador i proper, i no li havia donat cap motiu de queixa. Però ell sabia perfectament que en Aymerich esperaria qualsevol oportunitat que li brindés la fortuna per arrabassar-li la seva posició. Els amos, allà a Florida, encara tenien força estima i respecte pel cognom Aymerich, però això no era un problema. Si el Movex era un èxit, i això ell no ho dubtava, en Bruno Isaaksen tindria tots els trumfos a la ma, i li faria pagar totes juntes.


  Va ser llavors quan va veure com s’encenia la pantalla del seu mòbil. L’havia posat en silenci i s’havia jurat a ell mateix que no en faria cas, i que es relaxaria gaudint de la vetllada, però quan va veure que qui trucava era en Caín Draggo, no li va quedar cap altre opció que agafar l’aparell i anar discretament a un reservat que hi havia al final del saló.


  —Isaaksen.


  —Bona nit, cap. Sóc en Draggo. D’això… Podem parlar amb tranquil·litat, tenim la línia neta del troià que els Bons Homes ens van inocular. Ho he comprovat.


  —Entesos, Draggo. Tens noticies per a mi?


  —En efecte. I no són gens bones.


  En Bruno Isaaksen es va mossegar el llaví amb força. No podia ser. No podia ser que aquell li vingués ara amb males noticies, tot just la nit abans d’un dels dies més importants de la seva vida. Què podia estar fallant que no tingués a veure amb aquella maleïda i arcaica orde dels Bons Homes, una i altra vegada interposant-se en els plans d’ell i del Consorci?


  —T’escolto.


  —Com et vaig dir fa un parell de dies, tant la inspectora Palau, com en Sandoval i la jove…


  —Sabem ja qui és aquesta jove? —el va interrompre en Isaaksen.


  —Encara no. No crec que triguem gaire, però de moment no puc assegurar-te res. Tenim motius per creure que pertany a l’orde, però encara no coneixem la seva identitat.


  —D’acord, continua.


  —Doncs com ja saps, se’ns van escapar d’entre els dits. Sabem que la inspectora Palau va anar a Sierra Leona, i que es va entrevistar amb en Tami Kunama.


  En Isaaksen es va tornar a mossegar el llavi. Ara va notar com un filet de sang hi brollava, i va fer per assecar-lo amb la llengua.


  —En Kunama —va prosseguir en Draggo—, ja és història. Rau dos metres sota terra. No el trobaran mai. A banda, ens va confessar tot el que sabia sobre en Francis Moguemba i els nens de la guerra.


  —Li va arribar a explicar a la inspectora Palau?


  —Pots comptar-hi. De fet, un dels homes d’en Moguemba la va capturar. Va provar de fer-la xerrar, però aquesta dona és dura de debò. El cas és que va neutralitzar l’home d’en Moguemba i va poder fugir a Europa.


  —Quan dius que el va neutralitzar, vols dir que…


  Un silenci a l’altra banda li va confirmar el que pensava. El respecte que sentia per la inspectora Palau acabava de créixer considerablement.


  —I ara on és?


  —Sabem que fa molt poques hores ha estat a Berlin. S’ha trobat amb en Héctor i aquella jove. Aquests dos, encara no li he explicat, havien volat a Costa Rica el dia després que la inspectora marxés a Sierra Leona.


  En Isaaksen va mossegar-se el llavi una altra vegada, i ara va poder tastar amb més claredat el sabor salat de la seva pròpia sang.


  —Fins on han arribat?


  —Pel que sabem, fins el final. Han trobat les instal·lacions de LeFebre, i d’alguna manera que no podem arribar a comprendre, han pogut trobar en Gerd Walursky.


  —Per això han anat a Berlin —va concloure en Isaaksen.


  —Correcte.


  —Si aquest parell sap lo d’en Gerd Walursky, i el que és pitjor, si han pogut parlar amb ell; i combinen aquesta informació amb el que en Tami Kunama hagi pogut explicar a la inspectora Palau, vol dir que estem ben cardats. Però digues-me, Draggo, digues-me que no han parlat amb en Gerd Walursky.


  —Han parlat. Això és segur. No sé durant quanta estona, però tal vegada ha estat suficient com per revelar-li tot el que sabia. En qualsevol cas, els homes que hem enviat s’han encarregat d’ell.


  —Haguéssim hagut de fer-ho fa mesos. Els nostres científics van poder reproduir la droga amb la seva ajuda. Ja no ens calia per res més. El problema de l’equilibri entre els alcaloides ja el teníem dominat al noranta-cinc per cent, i podíem haver prescindit d’en Walursky sense comprometre l’èxit del Movex. Era massa arriscat mantenir amb vida aquell vell. Hem badat! Però i la inspectora, i en Sandoval? I la jove? Que s’han pogut encarregar d’ells també? —va dir, recobrant les esperances, en Isaaksen.


  El breu silenci com a resposta a l’altra banda, ràpidament li va fer veure que no; que allò no havia estat possible. Va tornar a passar la llengua pels llavis, mirant d’assecar la sang un altra vegada.


  —No. Què més voldríem. No sabem del cert el que ha passat allí dins del Neues Museum on s’havien citat…, però ha estat una carnisseria. Els tres homes que hem enviat per a què se’n fessin càrrec, han mort. Molt probablement ha estat la inspectora Palau. Els visitants que han sobreviscut, quan han parlat amb la policia, parlaven d’ella com si fos una heroïna; l’heroïna que els ha salvat la vida. Per la descripció que han fet, quadra amb el físic de la inspectora Palau. Pel que fa als altres dos, també s’han fet fonedissos. Creiem però, que la inspectora ha resultat ferida. Hi havia un doll de sang que a primera vista no es corresponia amb la dels homes que hem enviat.


  —Com pots estar segur?


  —No ho estic al cent per cent. Simplement dic que el bassal de sang que hi havia no tenia un cadàver al costat, com sí ha passat amb la resta de morts.


  —Però podria ser que la sang fos d’en Sandoval, o bé de la jove.


  —Podria, si no fos pel petit detall de la Magnum 44 i les beines de les bales que hi havia al terra, al costat del bassal de sang. No tinc gaire clar que en Sandoval o la jove tinguin el perfil que es necessita per brandar un arma com aquesta i liquidar tres professionals.


  —Quines mesures heu pres?


  —Hem fet servir el protocol habitual en aquests casos, i ara estem pentinant tots els hospitals de Berlin, a veure si detectem un ingrés d’algú amb ferides de bala.


  —I dius que ha estat una carnisseria. Què vols dir amb això?


  —Han mort dos visitants, i també un guarda jurat, això sense comptar en Gerd Walursky i els meus homes.


  Allò era massa. Era massa cridaner. Un autèntic nyap de feina. No era propi d’en Draggo ni del Consorci.


  —Aquests homes que has enviat, eren nois teus de la secció sisena?


  —No. Eren sicaris que contractem de manera eventual. No tenien el nivell dels meus nois, malgrat que eren bons professionals.


  —Bé, doncs no ho han demostrat, Draggo. Caldrà que controlem trens, aeroports, agències de cotxes de lloguer. Qualsevol pista que ens faci pensar que en Sandoval, la inspectora Palau, i la jove han pres un d’aquests mitjans per desplaçar-se per sortir d’Alemanya, la seguim, els interceptem, i els liquidem. No podem deixar que donin ni una sala passa més!!!


  —Ja ho estem fent. A banda, tinc els meus homes de camp vigilant l’estació de Sants a Barcelona, i l’aeroport.


  —D’acord Draggo, ens hi juguem molt. Tots. No podem fallar. No hi ha marge, ho entens?


  A l’altra banda es va fer un silenci, fins que al final es va sentir la veu serena i inquietant d’en Draggo.


  —Perfectament, cap, perfectament.


  —D’acord, doncs. Espero noticies teves. Tingues-me informat dels teus progressos.


  Després de penjar, en Bruno Isaaksen es va ajustar bé l’americana, i provant d’esbossar el seu millor gest, va tornar a la taula. Tots xerraven animadament, i semblava que ningú s’havia adonat que ell hagués marxat durant uns breus instants.


  De sobte, la dona del banquer que seia al seu costat, li va atansar un mocadoret de paper, dient-li en veu baixa:


  —Em temo que te un tall al llavi… Tingui, assequi’s la sang.


  68. El trencaclosques


  Des de la finestreta de l’autocaravana es veia un cel seré i ple d’estels. Amb prou feines es sentia el brogit del motor, com tampoc es sentien la resta dels cotxes que passaven per l’autopista. L’Héctor estava en pau, tranquil amb tot i amb tothom. La Cay dormia al seu costat, nua i agafada a ell. La seva respiració també indicava que es trobava tranquil·la i confiada de que tot aniria bé. No feia ni cinc hores que havien deixat la Berta en un petit poble, prop de Brandeburg, anomenat Bensdorf.


  La doctora Willis, amb l’ajuda de la Teia des de Barcelona, havien estat cercant professionals de la medicina, afins a l’orde dels Bons Homes, prop de Berlin, i havien tingut la sort de trobar-ne un que regentava la seva pròpia clínica particular en aquell poblet.


  Quan van arribar, la Berta, ja gairebé sense esma, havia estat capaç d’explicar a l’Héctor i a la Cay tot el que havia esbrinat durant la seva estada a Sierra Leona. Amb l’objectiu de no perdre cap detall del que la Berta els havia de revelar, la Cay, de manera discreta havia engegat la funcionalitat de gravació del seu smartphone, com havia fet amb en Gerd Walursky; de manera que més tard, i amb calma, havien pogut revisar i contrastar tota la informació que havien recollit durant les seves darreres investigacions.


  Quan la Berta havia acabat el seu relat ja estaven entrant en el recinte enjardinat de la clínica del doctor Moebius. Hi havia pocs cotxes i no s’hi veia gaire moviment de persones, però quedava clar que es tractava d’una clínica de luxe adreçada a un tipus de client benestant. Minuts més tard, quan entre en Mattias, l’Héctor i la Cay, havien tret la Berta de la furgoneta amb la ajuda d’un parell de zeladors, i l’havien conduït a la secció d’urgències, havien tingut l’ocasió de xerrar una estona amb el doctor Moebius. Aquest els va ratificar la seva total disposició a tot el que se’ls demanés per tal d’ajudar a la causa dels Bons Homes; de fet, ja hi havia col·laborat amb ells en altres ocasions, per tant no s’havien de preocupar de res, tot sortiria bé. La Berta havia tingut molta sort d’haver pogut comptar amb el suport d’una professional com la doctora Willis, que amb les seves primeres cures havia fet, de ben segur, molt per salvar la vida de la brava inspectora de policia.


  L’Héctor li va dir que tractaria de fer arribar un parell de policies de Barcelona a la clínica, per a què vetllessin per la seguretat i la integritat de la Berta; a la qual cosa el doctor Moebius va fer que sí amb el cap; ho entenia perfectament, i li va recordar que podia comptar amb la seva total discreció. Ningú no havia de ser capaç d’esbrinar que la inspectora Palau era en aquella clínica. Ningú ho sabria mai. El seu ingrés a la clínica no constaria en cap registre oficial; per tant no havien de témer res.


  En sentir les paraules del doctor Moebius, l’Héctor es va sentir reconfortat, va agafar la ma de la Berta i la va acaronar amb afecte. La ma va reaccionar a l’estímul i li va correspondre, de manera que s’hi van estar els dos durant una estona, sense dir res, simplement deixant que els seus dits juguessin els de l’un amb els de l’altra. Finalment, l’Héctor es va adonar de que l’ull sa de la Berta es tancava de manera lenta però perceptible. Ja no podia més, estava rendida i perdia la consciència, així que l’Héctor es va apropar a ella, li va apartar els cabells del front amarat de suor i li va besar. La ma d’ella va caure sense esma al costat de la llitera. Llavors els zeladors van creure que era el moment d’endur-se-la per a què l’equip d’urgències es fes càrrec d’ella, així que l’Héctor va romandre dempeus en silenci, veient com la Berta s’allunyava d’on era ell i entrava a la sala d’urgències.


  —Au, Héctor…, anem… Tenim un camí força llarg fins Barcelona, i se’ns gira molta feina, recordes? Anem que fem tard —li va dir la Cay amb la veu fluixeta, mentre se l’enduia cap a la furgoneta, agafant-lo del braç.


  El doctor Moebius també va girar cua, no sense abans alçar el dit polze en senyal de que tot aniria bé i que no havien de patir per la inspectora.


  Quan van arribar a la furgoneta, en Mattias estava mirant un mapa de carreteres que tenia desplegat damunt del seient de l’acompanyant del conductor.


  —Veieu? Tenim gairebé set hores fins que arribem a Paris. Un cop allí, tenim dues opcions, o bé agafeu el tren d’alta velocitat que us porti fins a Barcelona, o bé demanem a l’equip dels Bons Homes que tenim a Paris que us duguin en cotxe. Personalment, jo triaria aquesta darrera opció, encara que trigueu més en arribar. Els sicaris del Consorci han demostrat amb escreix que poden trobar el vostre rastre si s’ho proposen; d’altra banda, els aeroports i les estacions de tren són força fàcils de rastrejar i de vigilar en el cas que trieu aquesta alternativa. Si pugeu a un avió o un tren, malgrat que puguem ajudar-vos amb identitats falses, la probabilitat de que us enxampin és massa gran. Estem parlant de professionals; estem parlant del Consorci. No s’està per hòsties aquesta gent.


  —Llavors proposes portar-nos fins Paris, i un cop allí, que algú ens dugui en cotxe fins a Barcelona?


  —Sí. Serà una pallissa, però arribareu sans i estalvis. Què me’n dieu?


  La Cay i l’Héctor es van mirar durant una estona breu, però al final van fer que sí amb el cap.


  —D’acord —va prosseguir en Mattias—. Crec que és la millor opció que tenim, sinó no us ho diria. Pugeu a la furgoneta, i mentre, miro d’enllaçar amb l’equip de Paris, a veure si ens poden ajudar. Si em permets el suggeriment, Cay, potser que truquis a la Teia. Segur que és capaç de fer alguna maniobra de distracció i crear uns passatgers anomenats Cay Colominas i Héctor Sandoval que volen enlairar-se en el proper avió que vagi cap a Barcelona; o que tal vegada prenen el tren d’alta velocitat amb parada final a l’estació de Sants. Així tindrem entretinguts aquells pinxos durant una estona seguint una pista falsa. Què us sembla?


  Certament, allò era una bona idea, així que els dos van pujar a la furgoneta, i mentre en Mattias engegava el motor i treia el vehicle de l’aparcament, la Cay trucava a la Teia per explicar-li els seus plans i les properes passes a seguir. L’Héctor va aprofitar per fer bullir l’olla una mica més, i va proposar trucar el Cinto i la Nora per a que enviessin un cotxe patrulla del seu equip a recollir-los a l’aeroport. D’aquella manera, segur que aconseguirien que els sicaris del Consorci mosseguessin l’esquer i dediquessin recursos seguint-los allí on ells no hi serien.


  Ja era nit tancada i en Mattias conduïa a una bona velocitat; de fet volaven per l’autopista en direcció a França, i de tant en tant, els informava del temps que quedava per arribar. A aquell ritme arribarien a la capital francesa en un parell d’hores. Va ser llavors que va confirmar a la Cay i a l’Héctor que l’equip dels Bons Homes a la capital francesa tenia una autocaravana a la seva disposició. Un tal Pierre, acompanyat per una noia que es deia Celine, farien torns al volant, conduint sense descans el vehicle fins Barcelona. D’aquella manera, n’estaven força segurs de poder arribar prop de les nou del matí a la ciutat comtal.


  Així que mentre la furgoneta els apropava a París, l’Héctor i la Cay van repassar tota la informació que havien aplegat durant les darreres hores, tant per part de la Berta, com d’en Gerd Walursky.


  —Veus el que et deia, Héctor? Veus com s’encén la llumeta blava del meu mòbil? Això vol dir que s’ha acabat la bateria, però la cèl·lula energètica que en Bubba ha creat, capta la minsa llum de l’autocaravana i la transforma en energia elèctrica per a què funcioni de manera autònoma. Amb un altre mòbil, ara no podríem escoltar les gravacions que hem fet a la Berta i a en Gerd Walursky!


  D’aquesta manera, els dos van estar repassant les gravacions que la Cay havia pres, una vegada i una altra, fins que van estar prou segurs de no haver menyscaptat cap detall.


  —Llavors, segons la Berta, el general Francis Moguemba, afí a les tropes rebels durant la guerra civil de Sierra Leona es va dedicar a segrestar infants per ensinistrar-los. Nens de la guerra —va dir l’Héctor.


  —Això al principi. Després, i no satisfet amb els beneficis que li proporcionava la guerra amb el tràfic d’armes, va fer servir els seus presoners com a esclaus de les mines de diamants, a banda d’usar-los com a soldats de les tropes rebels. Un negoci rodó —va afegir la Cay.


  —I encara no content amb això, d’alguna manera va arribar a tenir accions d’una empresa farmacèutica que experimentava amb aquests mateixos nens per convertir-los en soldats incansables i inaturables.


  —La qual cosa connecta directament amb en Gerd Walursky i el seu projecte del super soldat durant la Segona Guerra Mundial. I amb NewPharma, l’empresa que va requerir el seus serveis dècades després.


  —I m’hi jugo un pèsol, que no perdré, que NewPharma té una connexió amb l’empresa farmacèutica de la que en Moguemba era soci. Future Health, es deia, oi?


  —Crec que sí. Si vols, després tornem a escoltar la gravació per a no perdre cap detall. Enviaré totes aquestes dades a en Max, a veure què més pot esbrinar l’equip.


  —Però les peces del trencaclosques comencen a encaixar. El Consorci està revifant el projecte super soldat. Però amb quin propòsit. Amb quin? I no ho oblidem…, quin paper juga en Superboy en tot això? Crec que és la darrera peça que manca per encaixar. No ho veig clar del tot. Alguna cosa encara no acaba de girar rodó, malgrat que crec que estem a prop de resoldre el cas. Molt a prop.


  Just havien arribat a aquella conclusió, que en Mattias va aturar la seva furgoneta. Eren a les afores de París, i malgrat que era una gran ciutat amb una contaminació lumínica considerable, els estels es veien de manera nítida i clara. A l’àrea de servei de l’autopista, una mica més endavant, s’hi distingia l’autocaravana del Pierre i la Celine. La Cay i l’Héctor hi van anar acompanyats per en Mattias.


  —I no patiu per la vostra companya. En Moebius sembla de fiar, i jo mateix, mentre no arriben els col·legues de la inspectora que l’han de protegir, hi seré amb membres del meu equip per vetllar per la seva seguretat. No heu de témer res per la inspectora Palau.


  —Mattias, de debò, no se com agrair-t’ho! —va dir la Cay, abraçant-se al seu amic.


  —Au va, Cay! Faràs que em posi vermell. Els dos lluitem al mateix bàndol, recordes? Ara marxeu, no hi ha temps a perdre. Demà us espera una jornada molt feixuga. Proveu de dormir tot el que pugueu, d’acord?


  L’Héctor va donar una forta encaixada a en Mattias, i els dos es van acomiadar d’ell, mentre en Pierre i la Celine, que s’esperaven al peu de la porta de l’autocaravana, també feien adéu amb la ma al gegant pel-roig alemany.


  Quan l’autocaravana va arrencar, la Celine els va ensenyar l’interior del vehicle per a què s’hi familiaritzessin amb el bany, la cuina i la petita cambra que hi havia al sostre.


  —Us he preparat una mica de sopar per si teniu gana. Quan vulgueu, pugeu a dormir una mica. Si necessiteu cap cosa, m’aviseu, d’acord? Sóc amb en Pierre, al seient del davant.


  La Cay i l’Héctor van expressar el seu agraïment per tot el suport que els estaven donant, però la noia va fer que no amb la ma, i els va dir que no s’havien de preocupar de res, que només complia amb la seva feina.


  Llavors, quan la Celine els va deixar sols, en Héctor li va etzibar a la Cay:


  —Recoi!, mira que n’esteu de ben organitzats. Així sí que dona gust treballar. No et sembla?


  —És la única possibilitat que tenim de sortir-nos amb èxit, creu-me. Col·laborant per l’assoliment d’un mateix objectiu i estar ben units. Sense això, no duraríem ni un sol dia contra un enemic tan poderós com el Consorci.


  —M’ho crec. Escolta, canviant de tema… No tens la sensació, des de que hem marxat de Costa Rica, de sentir-te d’una manera força especial?


  —Justa! T’ho anava a dir. No ho hem parlat abans, perquè tot ha anat molt ràpid, i la prioritat era que la Berta estigués sana i estalvi; però en el Museu, quan els sicaris del Consorci han matat el pobre Gerd Walursky, no t’ha passat que no has tingut por en cap moment? No t’ha semblat que tenies el cap lúcid i seré com mai abans? Hem reaccionat de manera ràpida i decidida, però sense caure en el pànic, d’una manera serena i clarivident. Recordo tenir a la meva ment el plànol de tot el museu, i tenir molt clar cap on encaminar les meves passes. I aquell plànol només l’havia vist de passada a l’entrar al vestíbul. Ostres! És ben bé com si tingués els sentits amplificats. No t’ha passat a tu el mateix?


  —I tant! A això mateix em refereixo. D’altra banda, amb la pallissa que ens hem fotut entre els vols, la persecució dins del Museu, el viatge en carretera des de Berlín; em sobta no estar gens cansat. De debò, començo a creure en la flor de Baracuá, o en la droga d’en Gerd Walursky, com prefereixis.


  —I no t’ha passat, al Museu, que mentre el paio aquell amb la pistola làser ens apuntava, no has tingut mai la sensació de que la nostra vida corria perill?


  —No t’ho volia dir, perquè no pensessis que era una fantasmada, però just quan la Berta li ha engegat el tret que l’ha abatut, m’anava a abraonar damunt seu per treure-li la pistola. Sí, tens raó, no he sentit por en cap moment. Sembla mentida!


  Encara van estar comentant durant uns minuts els efectes que, segons creien, els havia proporcionat la infusió de la flor de Baracuá; però veient l’hora que era, i essent conscients de que l’endemà tenien molta feina a fer, van creure convenient pujar a la petita cambra que hi havia al sostre de l’autocaravana per descansar una estona.


  Els dos es van treure la roba, i nus, van ficar-se sota les flassades de la llitera. Llavors, la Cay, mentre li acaronava el pit, li va etzibar:


  —Què ho ha fet que estiguis tan prim? A les fotos que en Max em va passar de tu, de fa quatre anys, quan vas anar a la cerca del Secret dels Bons Homes, estaves força més gras.


  —La mala vida que duia aleshores.


  —Au va!


  —Que si, dona. No em cuidava gens. Tampoc es que ara sigui un portent de la dieta mediterrània, però miro de cuidar-me una mica més, que l’edat fa estralls. Tu sí que sembles estar en forma. Et veig super fibrosa. No tens ni un gram de greix al cos. Es veu a simple vista que fas molt esport. Quin, si es pot saber?


  La Cay no va dubtar en respondre.


  —M’agrada molt anar a córrer. Surto pel barri, normalment a la nit, quan acabo la jornada, abans d’anar a dormir. És molt especial, el brogit de la ciutat comença a apaivagar-se, no t’hi trobes gaire gent i és un moment per a mi, per desconnectar de l’exterior o per connectar amb mi mateixa, com prefereixis. A vegades, si pel que sigui no puc sortir per la nit, miro de fer-ho a primera hora del matí, per la mateixa raó. També m’agrada anar a la piscina, gairebé tan com córrer, o potser més i tot. I anar en bicicleta. A la que puc, faig les rutes que tenim al parc de Collserola.


  —Et poses música, mentre corres?


  —I tant! I també quan vaig en bicicleta. Fins i tot quan nedo.


  —De debò? Quina mena de música escoltes?


  —M’agrada de tot. Però reconec que normalment, quan faig esport i m’agrada donar-me una mica de canya, em poso rock dur.


  En Héctor va semblar força interessat en la resposta de la Cay.


  —Caram! Pensava que el jovent no escoltava ja aquesta música. Alguna cosa en especial?


  —De tot, però bàsicament clàssics dels setanta.


  —Com ara?


  —Led Zeppelin, Deep Purple, ACDC. També m’agrada força posar-me els Who, i coses així…


  —No t’ho creuràs, però són els meus grups de capçalera.


  —Què em dius ara?


  —Dons sí. Però també em van força el rock progressiu i el simfònic dels setanta.


  —Et refereixes a Pink Floyd, oi? A mi no em van gaire. Per cert, t’has fixat en la música que duia en Mattias?


  —I tant. M’ha agradat força. Què eren?


  —Jo els vaig descobrir ja fa uns quants anys. Són els Black Keys. Són l’hòstia, Héctor. Després, si vols, te’ls deixo escoltar una mica.


  —Fet.


  —L’any passat, em van anar de conya quan vaig fer la marató de Barcelona. Em van donar el ritme precís, i se’m va fer molt agradable escoltar aquesta música mentre recorria els carrers de la ciutat.


  —Recoi, una marató… Al·lucino quan sento que algú em diu que ha fet una marató. Em sembla una cosa completament antinatural. Com es pot córrer una marató? Quin plaer hi ha en córrer una marató?


  —Doncs per a què ho sàpigues, n’hi ha molt de les nostres creences en córrer una marató. Es tracta de donar la millor versió de tu, de lluitar contra els teus límits i contra tu mateix, de no defallir, de trobar sempre un nou repte.


  —D’acord, però no cal fer una marató per demostrar-te que ets capaç de superar un repte.


  —No, és cert. Especialment al principi. Pots començar un dia fent cinc minuts de carrera, i en un mes, pots fer curses de quinze minuts, i potser en mig any ja ets capaç de fer-ne de mitja hora. Fins que un dia et preguntes què hi haurà en una cursa de deu quilòmetres. I quan la fas, el següent repte és la mitja marató. I entrenes cada cop més i més dur, per afrontar el repte final, la marató. I això és la vida per a gent com nosaltres. Si extrapoles aquesta manera de pensar a la resta de les activitats de la vida, aquesta pren un sentit diferent. Hi has pensat alguna vegada?


  —Doncs no, francament. No sé si em convenç gaire el que em dius.


  —Doncs et faig una juguesca. Quan tot això acabi, vens amb mi a entrenar i segueixes la pauta que t’acabo de comentar. En no gaires mesos estaràs llest per provar la marató. Que me’n dius? —va fer tota riallera.


  I en veure aquell rostre somrient, jovenívol, ple d’energia i de ganes de viure, se li va encomanar una part important d’aquell vigor, d’aquella força, i no va poder evitar riure també.


  —Ja veurem Cay, ja veurem, primer solucionem el cas.


  A la Cay li van brillar els ulls.


  —M’agrada. M’agrada que em diguis “ja veurem”. És una possibilitat. Ho veus factible i no et tanques en banda. M’agrada que siguis així.


  —Escolta…, a tot això…, vam quedar que em diries d’on ve el teu nom. Amb tot el que hem passat plegats, crec que hi ha confiança per a què et sinceris amb mi. És tal vegada un nom estranger?


  La Cay va tornar a riure, mentre recolzava el seu cap damunt del seu pit. Va semblar dubtar una estona llarga, però al final va fer que sí amb el cap.


  —D’acord. Cayetana. El meu nom és Cayetana.


  L’Héctor va obrir uns ulls com taronges, i no va poder evitar esclatar en una forta rialla.


  —Cayetana!? Cayetana, has dit!?


  —Però seràs cabronàs!!! Que te’n rius del meu nom??? —va dir ella mentre grimpava damunt seu, immobilitzant-lo, agafant-lo de les dues mans.


  —No…, ha, ha, ha… Hòsti! No se com no se m’havia acudit!!!


  —Ep, no facis broma amb el meu nom, val???


  —D’acord Cayetana…, vull dir Cay…, perdona…, ha, ha, ha… No riuré més…


  Ella també va riure ajaguda i estirada damunt del seu cos, mentre veia com ell feia per eixugar-se les llàgrimes. Quan va veure que ell deixava de riure, li va deixar anar les mans, i es va deixar abraçar per ell.


  —La meva mare es deia Cayetana. Era de Granada. Va morir quan jo era molt petita. Bé, el meu pare n’estava molt de la mare i per això em va posar el seu nom. No hi ha dia que no la recordem. Diu que m’assemblo molt a ella. Bé, ara ja saps un dels meus secrets més ben guardats. Em dic Cayetana Colominas, encara que tothom em diu Cay des de que era una nena que no aixecava un pam de terra.


  En Héctor va semblar una mica més seriós, encara que no havia perdut el somrís de la seva cara. Va acaronar-li la cara i la seva esquena. Aquella esquena protegida per un au fènix d’ascendència andalusa.


  —Ep…, —va dir la Cay amb cara d’entremaliada— què és això que noto que s’aixeca per aquí a baix? Ostres…, deu n’hi do amb la flor de Baracuá!!!


  Les carícies mútues, van donar pas al moviment rítmic i harmònic dels dos cossos fosos en un de sol.


  Fora i ben amunt, on el cel era infinit, els estels continuaven essent els únics testimonis d’una dansa, la dansa de l’au fènix.


  * * *


  Minuts més tard, la Cay jeia ben adormida, respirant de manera pausada, mentre l’Héctor no podia deixar de donar-li voltes a un munt de pensaments que passaven una vegada i una altra per davant seu.


  Quin paper tenia Superboy en aquella trama? Per què havia quedat tan sobtat quan la Cay, només uns minuts abans, li havia dit “deu n’hi do amb la flor de Baracuá…”? Què era el que el seu sisè sentit tractava de dir-li? I per què no podia treure’s del cap la imatge del Mestre Jardiner i d’en Corso, aquella nit, i el que li van dir durant el Consell? Com havia anat tot plegat…? Ah, sí… El Mestre Jardiner li havia dit que la vida era un seguit de cercles concèntrics, en forma d’espiral, que fan que una i una altra vegada, hagin punts en diferents moments del temps que fan que tornem a la mateixa posició; si imaginem, és clar, que els esdeveniments flueixen al llarg del temps en aquesta espiral. I era per això que els havia animat a anar a Costa Rica per continuar la seva recerca; perquè allí havia començat tot. Però és clar, aquest era el primer cercle. Llavors, si tot allò era una espiral, quins eren els altres cercles concèntrics? Què era el que havien oblidat d’investigar?


  Mentre aquestes preguntes desfilaven per la seva ment, l’Héctor mirava amunt, a través del vidre del sostre de l’autocaravana, i veia la successió d’estels a mesura que el vehicle els apropava a Barcelona. Al seu costat, la Cay, abraçada a ell, dormia ara profundament, aliena a les cabòries de l’Héctor.


  Va ser aleshores, en aquell moment d’introspecció de l’Héctor, que com si d’una epifania es tractés, va comprendre com les peces començaven a encaixar, de manera harmònica, una rere l’altra, completant el trencaclosques.


  69. Cercles


  En Max es mossegava el llavi nerviosament. Sempre, sense excepció, era el primer de la casa en llevar-se. Aleshores en Tarsi l’ajudava a netejar-se sota la dutxa, especialment condicionada per a ell i les seves necessitats, i en acabat el vestia. Quan ja estava arreglat, el duia amb la cadira de rodes al menjador on li servia el seu esmorzar. Un cop havia acabat, anaven a l’estudi d’en Max, i en Tarsi l’ajudava a jeure a la llitera, des d’on tenia accés a tot el complex entorn informàtic que el mantenia interconnectat amb el món.


  Per quan estava llest per començar la seva jornada, no solien ser més tard de les set del matí; d’aquesta manera en Max treia força profit del temps, i aquell dia no havia estat diferent. Havia revisat tota la informació que el seu equip li havia lliurat el vespre anterior, i això incloïa tant el dossier sobre el llançament del Movex que en Linus havia preparat, com tots els avenços que havien fet l’Héctor i la Cay en la seva estada a Costa Rica, la Berta a Sierra Leona, i tots plegats a Berlin. Havia estat la Cay, qui des de el seu smartphone, li havia enviat un fitxer amb les gravacions de les converses que havien mantingut amb en Gerd Walursky, a més de les revelacions que la Berta els havia explicat sobre els nens de la guerra a Sierra Leona i el paper que el general Moguemba havia tingut en tota aquella història.


  Per la ment privilegiada d’en Max, circulaven a la velocitat de la llum tots els escenaris possibles que donessin una explicació a la trama que el Consorci havia desplegat en torn al llançament del seu producte estrella, el Movex. I tot apuntava, de manera inequívoca, en una sola direcció, però no volia precipitar-se; encara hi havia dades que s’havien de contrastar.


  Va mirar al rellotge de la pantalla. Dos quarts de vuit del matí. Segons li constava pel darrer comunicat de la Cay, l’Héctor i ella arribarien a Barcelona en menys d’una hora. Bé, no els quedava gaire temps per maniobrar, perquè l’esdeveniment del llançament del Movex tindria lloc aquella mateixa tarda, a les sis en punt, a les Drassanes de Barcelona. Així que tan bon punt arribessin, s’hauria de coordinar amb ells, i molt probablement amb els Mossos d’Esquadra, si es que volien tenir una sola oportunitat de resoldre aquell cas, aquell mateix dia, a temps d’avortar el llançament del Movex. Si no ho aconseguien, els costaria Déu i ajuda contrarestar el ressò mediàtic del llançament.


  Al pis de dalt es sentien els primers sorolls. La casa dels Bons Homes al barri de la Trinitat Nova començava a cobrar vida. Segurament eren la Teia i el Tuk que començaven a posar a prova Big Mama, tractant de trobar patrons ocults que relacionessin NewPharma i l’assassinat d’en Jan Centella, amb Superboy, el darrer cap que tenien per lligar.


  En Linus no trigaria gaire en llevar-se. Seria un dels assistents a l’acte de les Drassanes en qualitat de periodista especialitzat en el sector de les altes finances. El necessitava allí per obtenir a peu de camp, les primeres impressions sobre el Movex i l’equip de NewPharma que acudiria a l’esdeveniment per donar suport al llançament. Tal vegada tindria l’oportunitat d’entrevistar-se amb en Rosenthal, o millor encara, amb en Bruno Isaaksen. En Linus era incisiu i intel·ligent. Segur que si trobava algun cap d’on tibar, aprofitaria l’ocasió. Sí, aquell dia se’ls girava feina i havien d’estar tots ben desperts.


  Va girar el cap, i amb el seu franc somrís, va agrair el cafè que li lliurava en Tarsi.


  * * *


  En Jeff McManus va encendre la primera cigarreta del matí. Es va aixecar el coll de l’abric per cobrir-se millor, i decidit a fer front al que el nou dia tingués a bé exigir-li, sortí del portal de l’edifici, al carrer Consell de Cent amb Girona, on tenia el pis franc, i va anar a la cafeteria que hi havia al costat, a fer el primer cafè.


  Quan va entrar, la mestressa li feu una mirada reprovadora i li va demanar que apagués la cigarreta, o bé que anés a fumar fora, mentre ella li preparava el cafè. En Jeff obeí i va sortir al carrer a fumar amb calma, mentre repassava tot el que havia de fer durant aquell matí.


  En Caín Draggo l’havia trucat el vespre anterior, per avisar-lo de que anés amb els seus homes a cobrir tant l’aeroport del Prat com l’estació de Sants. El seu equip d’analistes havia rastrejat les reserves fetes durant el dia anterior amb destinació Barcelona, i pel que semblava, la Berta Palau arribaria en tren, mentre que en Héctor arribaria en avió. La identitat de la jove acompanyant d’en Sandoval encara era una incògnita, però amb la llista de passatgers que hi anaven al tren de la Berta o a l’avió de l’Héctor, podrien començar a garbellar amb més precisió.


  El propi Draggo li havia confessat que tenia els seus dubtes quant a aquella pista. Per què s’havien separat la Berta i l’Héctor? Per fer-los més difícil la seva recerca? Era una possibilitat, és clar, però no semblava gaire probable. Al Consorci li resultaria igual de fàcil rastrejar el seu viatge de tornada a Barcelona, anessin junts o separats. D’altra banda, la Berta Palau era una professional, i ja tindria present que per a una organització amb tants recursos com el Consorci, no li resultaria gaire difícil trobar aquella pista. Això si no comptaven amb la jove, que molt probablement pertanyeria a l’orde dels Bons Homes, i allò volia dir que tindria un talent i una formació fora de lo normal. Per tant, era factible pensar que podrien cometre aquella errada i deixar aquell rastre tan evident? Semblava poc probable. Però no tenien cap altre opció que seguir aquella pista, i en Jeff ho sabia perfectament.


  En qualsevol cas l’objectiu era ben senzill: liquidar la inspectora Berta Palau, en Héctor Sandoval i aquesta jove desconeguda que els acompanyava. De cap manera podien sortir-ne vius. Cada minut que passava sense neutralitzar-los, el risc que corria el llançament del Movex creixia de manera alarmant. Aquells tres havien obtingut informació massa rellevant com per no prendre aquella decisió; ara ja no hi havia marxa enrere, o ells o el Movex, que era lo mateix que dir el futur del Consorci.


  Per aquella feina podia comptar amb els contactes de la secció sisena que tenien a Barcelona, però ell amb la Claudia i el Ben, havien de dur el comandament de l’operació. Les ordres eren estrictes: ell aniria amb un parell d’homes de l’equip de Barcelona a l’aeroport del Prat, mentre la Claudia i el Ben anirien amb un tercer membre de l’equip local, a l’estació de Sants. Després del desastre de Sierra Leona, i de Berlín, en Caín Draggo no estava disposat a arriscar-se més deixant la iniciativa als equips locals. De cap manera; la secció sisena aniria al capdavant de les operacions. S’hi jugaven massa.


  I si finalment allò només era una pista falsa, en Jeff no tenia cap mena de dubte que l’equip de la secció sisena no trigaria en descobrir un nou rastre; l’únic problema era que el temps se’ls escapava entre els dits, i ja no en tenien gaire.


  Un sorollet al seu darrera el va rescatar dels seus pensaments. Es va girar. La mestressa des de l’altra banda del vidre picava amb els seus artells, dient-li amb gestos que ja tenia el cafè preparat.


  * * *


  A la comissaria dels Mossos de Sant Andreu l’activitat era frenètica. Tot just ara, un cotxe d’incògnit amb dos agents de paisà, acabava de sortir direcció a l’aeroport, des d’on prendrien un avió a Berlin. Un cop allí, es desplaçarien a Brandeburg amb l’objectiu de proporcionar escorta a la inspectora Berta Palau mentre es refés de les ferides que havia sofert a Sierra Leona i a Berlín. Alhora, dos cotxes més estaven a punt de sortir en direcció a l’estació de Sants i a l’aeroport del Prat. Tot això seguint les recomanacions que en Héctor els havia fet aquell mateix matí, amb prou feines una hora abans, posant la Nora i en Cinto en antecedents de tot el que havia passat en les darreres quaranta i vuit hores.


  Els dos sots-inspectors a penes podien donar crèdit al que els estava explicant l’Héctor, però eren professionals i van reaccionar de manera serena i diligent, com s’esperava d’ells. Així que un cop van constatar que la Berta, malgrat que greument ferida, estava en bones mans, primer de tot van organitzar l’operatiu que s’havia d’encarregar de la seva custodia. Van activar el protocol que tenien amb els cossos i forces de seguretat de la Unió Europea, i van aconseguir el permís per desplaçar dos agents de paisà. Un cop aquest punt va quedar, almenys en aparença, sota control, varen escoltar amb atenció el pla que l’Héctor els proposava per despistar els sicaris del Consorci; i van haver de reconèixer que no era pas mala idea, així que s’hi van posar i varen donar ordres de que hi anessin dos cotxes patrulla a Sants i al Prat, respectivament, fent tot el soroll possible com per atraure l’atenció dels seus enemics i deixar via oberta a que l’Héctor i la Cay arribessin a Figueres.


  Al principi no van arribar a entendre per què no podien quedar directament a Barcelona, a la comissaria, però l’Héctor havia estat molt convincent explicant-los no se sap ben bé què relatiu a uns cercles concèntrics que els havien de dur a un altre dels inicis de tota aquella història; de fet, un parell de cercles que no havien acabat d’investigar prou bé.


  Així que els sots-inspectors Nora Nin i Jacinto Múgica, corrien ara amb el cotxe d’aquest segon, en direcció a Figueres, sense oblidar endur-se amb ells l’ordinador portàtil del Cinto amb tota la documentació relativa al cas de Superboy.


  * * *


  —Bé, nois… Això és tot. Crec que no ens hem deixat res, oi Cay? —va dir l’Héctor, mentre deixava de remenar el cafè i feia un glop llarg de la seva tassa.


  La Nora i el Cinto restaven davant seu, muts i bocabadats. Havien escoltat amb molta atenció el relat que l’Héctor els havia fet sobre les seves troballes a Costa Rica, així com tot el que la Berta els havia explicat sobre la història dels nens de la guerra a Sierra Leona. La traca final havia estat l’episodi de tot el que havia succeït al Neues Museum, a Berlin, tot farcit amb la reproducció de les gravacions que havien pres a en Gerd Walursky i a la Berta.


  —De debò, no se què dir-vos —va començar a dir la Nora—. D’una banda em sembla un prodigi el que heu aconseguit en un lapse de temps tan breu. Ara en parlarem de quines són les següents passes i de què ens proposes, Héctor. Per l’altra, m’ha deixat aclaparada tot el que ens has dit sobre la Berta. Pobre! Com deu haver patit, tota sola, allà a Sierra Leona. I malgrat tot, ha tingut el coratge per sortir-se’n i de retruc, anar a Berlin a salvar-vos d’una mort certa.


  —No hi ha ningú com la Berta —va continuar en Cinto—. Ja us ho dic jo. El que li he vist fer en els diferents casos en els que hem treballat amb ella, no te nom; és simplement extraordinària.


  —I tant! —va afegir la Nora—. Però ara estarà sana i estalvi amb els agents que hem enviat per a què la protegeixin fins que es recuperi i pugui tornar a Barcelona. Podem estar tranquils.


  —Llavors, què proposeu? De la conversa que vam mantenir, no em va quedar gens clar allò dels cercles concèntrics en forma d’espiral, els diferents moments temporals sobre aquests cercles, els diferents inicis… —va dir en Cinto, repassant les notes que havia pres durant la conversa telefònica amb en Héctor.


  —Puc estar equivocat, però ahir al vespre ho vaig veure clar com l’aigua.


  —Som tot oïdes —el va convidar la Nora.


  —De camí a Costa Rica, ens vam aturar a Irlanda, sí, sí, ja sé que això no us ho hem explicat —va bufar en Héctor en veure la cara d’estranyesa dels dos sots inspectors—, però és ben bé així com us ho explico. Doncs com us deia, ens vam aturar una nit a Irlanda. Vam fer la vetlla al pobre Coogan. No…, ara no us explicaré qui era en Coogan, d’acord? Tenim pressa, ho deixo per un altre moment. Doncs com deia, aquella nit, a la casa d’en Coogan, va tenir lloc un Consell dels Bons Homes i allí vam conèixer al Mestre Jardiner… Sí, el Consell dels Bons Homes, i també el Mestre Jardiner, què passa??? Voleu deixar de bufar i de posar aquestes cares, recoi??? Hòsti, no m’ho feu més difícil del que és!!! El cas és que durant el Consell, quan el Mestre Jardiner es va assabentar de que volíem anar a Costa Rica, on tot va començar, ens va fer una reflexió que no m’he pogut treure del cap tots aquests darrers dies, i que ara em sembla de lo més encertada. Per a nosaltres, vull dir, per a la Cay i per a mi, anar a Costa Rica significava mirar de trobar una baula perduda en el passat, però en el passat recent. Parlem dels anys de la Segona Guerra Mundial, quan els laboratoris LeFebre s’hi van instal·lar per sintetitzar a un laboratori la molècula que atorga aquestes propietats miraculoses a la flor de Baracuá. Però pel Mestre Jardiner, significava apropar-se a un punt del temps on la història va prendre un altre inici. Quan Cristòfor Colom va descobrir aquelles terres i va fer coneixença d’aquesta flor extraordinària.


  —I, disculpa que t’interrompi, què te d’extraordinari que aquest tal Mestre Jardiner us fes aquesta reflexió?


  —Doncs ben fàcil. Que fins ara hem pensat i investigat amb molta cura totes les pistes i els moments del temps relacionats amb l’assassinat d’en Jan Centella; però ens hem deixat dues. Clarament.


  —Quines? Friso per saber-ho —va dir la Nora.


  Llavors la Cay va obrir uns ulls com a taronges i va exclamar:


  —Ara ja sé per on vas, Héctor! Oh, Déu del cel! I tant! Ara ja sé que vols dir! Hem mirat i regirat per tot arreu, però hem deixat caps sense lligar amb en Superboy. I ara que recordo, no hi havia un metge austríac que l’havia tractat durant la seva lesió, i del qual ens n’hem oblidat per complet?


  En Héctor va somriure amb complicitat.


  —En efecte, Cay, així és. Què hi ha del nostre famós metge? —va preguntar en Héctor, mirant fixament la Nora i el Cinto.


  —D’acord —va respondre la Nora—. Tenim aquesta dada, però com que us heu estat fora del país uns dies, no hem tingut ocasió de contrastar-la —i traient-se una llibreteta de la butxaca i passant unes planes fins trobar la que cercava, va afegir—: Seidl. Georg Seidl. Aquest és el nom del nostre metge. Us diu alguna cosa?


  —No. De moment no. Però per què no li donem aquest nom a l’andròmina electrònica que teniu a la vostra casa de Trinitat Nova? —va proposar l’Héctor.


  —Vols dir que li passem a Big Mama, a veure què hi trobem? Em sembla perfecte. No pateixis, ara mateix els ho envio als nois. A veure què ens diuen.


  —Bé, —va prosseguir l’Héctor— aquest és un dels inicis d’aquesta història que no hem acabat de resoldre…


  —Disculpa, però quan parles d’inicis, pots explicar-te? No t’acabo d’entendre.


  —Segons el Mestre Jardiner, els fets estan interconnectats al llarg del temps. No es poden veure com una successió lineal, en seqüencia, sinó com a fets que cíclicament es repeteixen, i tenen punts de contacte, molt propers els uns dels altres. D’aquesta manera, quan Cristòfor Colom descobreix aquelles terres a Costa Rica, tenim un dels inicis de la història. El primer de tots. L’inici dels nostres cercles concèntrics. L’inici d’aquesta espiral extraordinària. Però després, hi ha hagut més fets en el temps que s’han apropat a aquest primer inici i que fan que es produeixin aquestes interconnexions d’esdeveniments al llarg del temps. Així, el segon inici de la nostra història el tenim quan te lloc l’atac de la legió Còndor a l’aeròdrom de Vilajuïga.


  Ara la Nora i el Cinto escoltaven amb atenció. Semblava, talment, que començaven a comprendre per on anava l’Héctor.


  —I un tercer punt de contacte, quan LeFebre, s’instal·la a Costa Rica; òbviament com a conseqüència de la troballa que els alemanys van fer després de l’atac a l’aeròdrom.


  —Et refereixes a la carta de Colom a Joseph Baldich.


  —Correcte. I ja posats…, el quart punt seria quan NewPharma va contactar amb en Gerd Walursky, oi? —es va animar a preguntar la Cay.


  —Justa! I sabríeu dir-me ara, quins serien els altres inicis de cicle d’aquesta història? Quins esdeveniments han evocat els principis bàsics de tota aquesta trama?


  —Sierra Leona. Francis Moguemba i la farmacèutica Future Health. Els nens de la guerra —es va atrevir en Cinto.


  A en Héctor li brillaven els ulls, febrils, en veure com els seus companys el seguien.


  —I…? Què més, per ventura?


  —Superboy. Superboy, Héctor. Ara ho veig clar —va fer la Cay.


  —I l’assassinat d’en Jan Centella —va proposar la Nora.


  —I no ens oblidem d’alguna cosa més, relacionada amb la mort d’en Jan Centella? —va fer l’Héctor.


  Llavors la Cay es va dur la ma a la boca, com si d’aquesta manera volgués ofegar un xiscle furtiu.


  —La Laia. La mort de la Laia, Héctor. És això el que vols dir?


  L’Héctor llavors es va treure una cigarreta del paquet que duia a la butxaca de la camisa, i fent cas omís al fet de que es trobaven dins d’un bar, la va encendre i se la va endur als llavis. Després de la primera calada, un fum grisós va ascendir cap al sostre, davant la mirada escandalitzada de l’amo del local.


  —En efecte, Cay. Però jo no em referiria a la mort de la Laia. Millor em centraria en el que va fer la Laia hores abans de morir. Hores abans de que els pinxos del Consorci la trobessin.


  70. Les roselles de la Laia


  Els tres se’l van quedar mirant una llarga estona, sense dir res. Semblava que les reflexions de l’Héctor els havien convençut en gran part.


  —Llavors, segons tu, tot el que va passar durant les hores anteriors a la mort de la Laia, no ho tenim ben cobert —va concloure la Nora.


  —En efecte. Gairebé no en sabem res; ben bé hem passat de puntetes per aquest fet.


  —I el mateix passaria amb Superboy, pel que ens has dit abans?


  —Exactament. Pensem-ho bé, què en sabem de l’Enric Marty? Tenim alguna cosa que el vinculi a NewPharma o a en Jan Centella? Res. No tenim res. Per aquest motiu, n’estic segur que aquest esdeveniment del cas, no el tenim ben resolt. Però bé, som aquí per resoldre-ho, no? Heu dut amb vosaltres tota la informació que teniu en relació a en Superboy?


  La Nora i el Cinto van fer que sí amb el cap.


  —Doncs mentre esperem al que ens ha de dir Big Mama en relació al misteriós metge d’en Superboy, podem fer un repàs a l’expedient que ens ha passat l’inspector Beget?


  —Cap problema per part nostra —va respondre el Cinto—, però és que a part del nom del metge que el va atendre durant la seva lesió, no tenim res de nou.


  —No hem rebut cap informació addicional de la seva xicota? Res que hagi recordat aquests darrers dies? —va preguntar la Cay.


  —Doncs no, i de fet, ahir mateix vam estar parlant amb l’inspector Beget al respecte. No hi ha res nou —va dir la Nora aixecant les mans en senyal de resignació.


  —Teniu les fotos aquí? —va preguntar llavors la Cay.


  —Les de la Lena?


  —Sí, és clar.


  —Les he de tenir al meu portàtil. Espereu, a veure si les trobo —va dir el Cinto mentre manipulava l’ordinador a la recerca de la carpeta on creia tenir aquestes fotos—. Sí, aquí les tinc. Voleu que les passi pel visor d’imatges?


  Una a una, les fotos que ja havien vist plegats feia només un parell de dies, van anar passant, i en principi no hi havia res de nou que els cridés l’atenció. L’Héctor feia que no amb el cap, com si li costés acceptar que allí acabés tot, quan va sentir l’exclamació de la Cay.


  —Acabo de rebre un missatge dels nois…, ha estat força fàcil trobar el rastre del nostre metge. Aquest Georg Seidl és un especialista en medicina esportiva de gran reputació. Entre els seus clients figuren tenistes, esquiadors, jugadors de futbol, etc. Tots ells esportistes d’elit. Té una clínica privada a Àustria. Però a que no sabeu el que és més rellevant de tot?


  L’Héctor se la va quedar mirant fixament, com si ja sabés el que anava a dir.


  —Té un acord de col·laboració amb una farmacèutica especialitzada en fàrmacs per esportistes: Future Health.


  * * *


  En Jeff McManus es va fregar les mans. Aquell dia les temperatures havien baixat força, i a Barcelona no feia una temperatura suau de tardor com la dels dies anteriors; en aquell fred subtil i tenaç s’endevinava l’arribada de l’hivern.


  Bé, estava clar que tot allò havia estat una pista falsa. Havien romàs en la terminal d’arribades de l’aeroport del Prat durant gairebé dues hores, i no havia arribat cap passatger que coincidís amb la descripció d’en Sandoval, la Berta Palau o la jove desconeguda. Ningú. I el que confirmava la impressió de que els havien estès un parany, era que el mateix havia passat amb l’equip que tenien operatiu a l’estació de Sants.


  Va anar cap un racó de la terminal d’arribades internacionals, on creia que ningú no el podria escoltar i va trucar al seu cap. Al poc, la veu greu i inquietant d’en Caín Draggo va contestar a l’altra banda.


  —T’escolto.


  —Cap, aquí no hi ha ningú. Ens han ensarronat.


  —N’estàs segur?


  —Totalment.


  —I a l’estació de tren?


  —El mateix. Ho acabo de comprovar.


  Durant uns instants es va fer el silenci al altre costat.


  —Bé, —va prosseguir en Draggo— ja m’ho esperava. Era una possibilitat que havíem contemplat. Però no em preocupa perquè ara tinc clar on els podrem trobar. Coneixent com actua en Sandoval, més que un pressentiment, és una certesa.


  En Jeff McManus es va fregar les mans. Tenia molt fred. Recoi! No semblava pas que ell fos de Chicago. S’estava glaçant en una ciutat del sud d’Europa on semblava impossible que cardés aquell fred que s’intensificava cada cop més.


  —D’acord, cap. On creu que el podem trobar?


  —Vine amb tots els teus homes a les Drassanes de Barcelona. Disposa un operatiu de vigilància en torn al recinte i digues als teus homes que estiguin ben atents, perquè en Sandoval vindrà, segur, aquesta tarda, mentre te lloc l’esdeveniment del llançament del Movex.


  * * *


  —Això vol dir que el metge que va tractar Superboy estava relacionat amb Future Health i per tant amb NewPharma —va dir la Cay—. Però encara hi ha una cosa que se m’escapa, Héctor. Future Health era la farmacèutica que va experimentar amb els nens de la guerra a Sierra Leona, oi? Però l’objectiu no era un altre que el de crear el super soldat perfecte, no? Tal i com havien pretès els nazis durant la Segona Guerra Mundial. Què te a veure això amb en Superboy? No acabo de veure.


  —Ben vist, Cay. A mi em va passar el mateix, fins ahir al vespre, quan em vas dir…, bé… tant se val el que em vas dir —va fer l’Héctor posant-se vermell a l’adonar-se que havia estat a punt de vessar-la al fer referència al comentari que la Cay li havia fet poc abans de jeure plegats—. El cas és que la relació existeix, i sospito quina és. Però abans m’agradaria estar segur de que hem revisat amb cura les fotos de la Lena, que no ens hàgim perdut res de important.


  —Doncs les fotos són aquestes, les que us acabo de passar. Si voleu, us les ensenyo un altre cop.


  —Sí, si us plau —va demanar l’Héctor.


  El Cinto va encarar millor la pantalla del seu portàtil perquè la Cay i l’Héctor les poguessin veure millor; i un altre cop, les tres imatges van passar una rere l’altra. Va ser llavors, quan la Cay va exclamar:


  —Espera! Torna a la foto anterior. Sí…, aquesta.


  —Veus alguna cosa especial? —va dir la Nora.


  La Cay va romandre callada, capficada amb alguna cosa que li havia cridat l’atenció.


  —Doncs sí. Veus aquest objecte, a la tauleta de nit? Pots ampliar-ho?


  —Sí, però per què, Cay?


  La Cay va arrufar les celles abans d’etzibar-li:


  —Quan vau ser a l’apartament d’en Superboy, recordes haver vist res? Cap objecte personal? Cap cosa destacable?


  —Doncs no —va contestar l’Héctor—. Però això no vol dir pas res. Ja ens va aclarir la Lena que no hi havia cap aresta en la personalitat de l’Enric, tret de la seva passió pel rugbi. D’altra banda, un cop mort, sembla que la família es va encarregar d’arreglar el pis i deixar-lo net com una patena. Podem demanar a l’inspector Beget que ho comprovi.


  —Per aquest motiu, no ens va estranyar gens que les fotos preses per la Lena corroboressin aquesta impressió. Estàs d’acord, Cay? —va dir en Cinto.


  —Sí. Però recordo perfectament que quan vau visitar l’apartament de l’Enric, tu i la Berta, ens vau dir que no hi havia cap mena d’objecte personal al pis de Superboy, tret de la seva roba d’esport, o alguna revista de rugbi. Aquestes fotos van ser preses per la Lena, pocs dies abans de la seva mort, i és clar que això que hi ha damunt la tauleta de la nit no hi era quan vau ser-hi. Vull saber què és aquest objecte que hi ha damunt la tauleta de nit!


  —Cap problema, Cay. Deixa que manipuli la imatge. Seleccionaré aquest objecte que t’ha cridat l’atenció, i miraré de fer-lo gran, millorant la precisió de la imatge i eliminat les impureses. Espera un segon… Ja ho tenim, ara sí. Aquí tens…


  L’Héctor i la Cay van romandre en silenci, aguantant la respiració, i no era per menys.


  L’objecte, era un petit flascó de medicaments, on s’hi podia llegir clarament el nom del producte i de l’empresa farmacèutica: Movex. NewPharma.


  * * *


  En Max va fer una darrera ullada a la pantalla del seu ordinador. Pel missatge que li acabava d’enviar la Cay, ara ja estava clar quin era el vincle entre Superboy i tota la trama relacionada amb el Movex.


  A l’Enric Marty, durant la seva lesió, l’havia portat un metge relacionat amb Future Health i NewPharma, i amb tota seguretat, havia estat aquest especialista qui li havia proporcionat el Movex com a part del remei per recuperar-se el més ràpid possible. Tot encaixava: la personalitat taciturna i introspectiva de l’Enric, la seva ànsia per triomfar i per tant per recuperar-se el més aviat possible de la lesió, i la relació amb en Georg Seidl com a metge de capçalera en teràpia esportiva. Tot indicava que l’Enric havia pres la drecera del Movex, fins i tot abans de que el producte fos llençat al mercat.


  Però com havia estat possible? Havia format part d’una experiència pilot acceptada per les autoritats del país veí? No se li acudia cap altre opció.


  En qualsevol cas, les peces començaven a encaixar. Encara hi havia fragments que grinyolaven, però per allò seria cabdal trobar la darrera baula perduda que tal vegada els donaria la llum necessària per interpretar el que havia passat que provoqués la mort d’en Jan.


  Estaven a prop. Molt a prop. Per aquest motiu havia recomanat a la Cay que revisessin una altra vegada l’escenari del crim de la Laia, a Capmany.


  * * *


  En Jeff McManus va fer una senyal als seus homes i els va ordenar que tornessin tots a la furgoneta que era aparcada davant la porta d’entrada de la terminal d’arribades internacionals de l’aeroport del Prat. Un cop el seu equip va haver entrat, i el conductor ja treia la furgoneta de l’aparcament, en Jeff va trucar a en Caín Draggo. Una veu li va contestar a l’altra banda:


  —Hola cap. Ja marxem de l’aeroport. Acabo d’ordenar a en Ben i a la Claudia que facin el mateix, i vagin cagant llets a les Drassanes de Barcelona.


  Es va fer un breu silenci, durant unes dècimes de segon, fins que la veu inquietant i greu d’en Draggo li va contestar.


  —Perfecte. Munteu un perímetre al voltant del recinte. Vull que vigileu, un a un, tots els visitants que s’apropin a l’edifici, encara que no entrin.


  —Encara que no entrin, cap?


  —Sí. N’estic segur que en Sandoval vindrà a les Drassanes a esguerrar-nos la festa. Fes el que et dic.


  Es va sentir un to a l’altra banda que va indicar a en Jeff que la conversa s’havia acabat. Va desar el mòbil a la butxaca de la seva jaqueta, i sense mirar als seus homes, va etzibar:


  —Mitja volta. Anem direcció al port, a les Drassanes Reials de Barcelona!


  * * *


  Capmany. Havien anat tots junts en el cotxe policia d’incògnit que conduïa en Cinto, des de Figueres, i amb prou feines havien trigat un quart d’hora en arribar. Estaven tots sumits en una excitació febril, atesa la successió de descobriments que estaven fent els darrers dies, i mentre anaven a Capmany a cercar la darrera baula que els mancava, no van parar de donar-li voltes a la descoberta del petit flascó de Movex damunt la tauleta de nit, al pis de l’Enric Marty. Allò, conjuntament amb la relació que tenia el seu metge amb NewPharma, establia de manera irrefutable la connexió entre Superboy i la trama del Consorci amb el Movex. Era evident que el Movex era el medicament que sintetitzava la molècula que reproduïa les propietats extraordinàries de la flor de Baracuá, i que l’Enric Marty s’havia estat medicant amb aquest producte, amb l’objecte d’accelerar la recuperació de la seva lesió i la seva posada a punt. Tot començava a quadrar, però encara quedaven serrells per polir, i esperaven que aquella incursió a Capmany, escenari d’un dels altres moments singulars d’aquella història, els permetés tancar el cercle.


  En Cinto va aparcar el cotxe al carrer, davant de la casa de la Laia, i tots van sortir del vehicle. El dia s’havia cobert d’un cel enteranyinat de núvols foscos, i tot just feia uns minuts que s’havia girat un vent força desagradable.


  La Cay va anar directe al test de gessamí que hi havia a la dreta de la porta, i remenant dins la terra, prop del tronc de la planta, va trobar com havia fet uns dies abans, les claus de la porta. Va obrir-la i va entrar seguida dels seus companys.


  S’hi van estar una mitja hora llarga, revisant de dalt a baix tota la casa, mirant de trobar cap pista que hagués passat desapercebuda per la Cay en la seva visita anterior. Però va ser debades. La casa de la Laia estava neta com una patena i els va ser impossible trobar res que els indiqués quelcom fora de lo normal, així que van sortir al carrer, van tancar la porta i van desar les claus on les havien trobat.


  Van donar una volta pels carrers del voltant, preguntant-se si hauria algú al poble que hagués vist alguna cosa fora del corrent durant els moments immediatament anteriors a la mort de la Laia Renom, però el poble estava en aparença desert. No s’hi veia ningú.


  —Espera! —va dir, de sobte, la Cay—. Mira que en sóc de ruca! La Quima, podem preguntar a la Quima!


  —Qui és la Quima? —va preguntar l’Héctor.


  —La veïna de la Laia. Viu en la casa que hi ha al carrer del darrera. És bona dona, una mica xerraire, però em consta que tenia contacte amb la Laia. Tal vegada va tenir l’ocasió de veure alguna cosa estranya durant aquells dies, o potser va poder parlar amb ella. Anem a veure si la trobem.


  Van desfer les seves passes, i en arribar davant la façana de la casa de la Laia, van passar de llarg, i van prendre el carreró que hi havia a la seva dreta. Van caminar unes passes fins que van arribar a una eixida amb una porta, d’on penjava una campaneta amb una cadena d’on tibar.


  La campaneta va dringar un parell de vegades abans que no sortís per la porta de la casa que donava al patí una dona grassoneta com una anxova i amb un cap farcit de rínxols grisos.


  —Què hi ha? —va fer la dona sense acabar de sortir per la porta.


  —Sóc la Cay, l’amiga de la Laia, què em recorda?


  La dona, lentament, va sortir de la casa i creuà el pati fins arribar a la porta que separava l’eixida del carrer.


  —Ai, filleta! I tant que et recordo. Ets la Cay… Ai, pobreta Laia del meu cor! —va fer, amb escarafalls, la Quima.


  —Quima, —va començar la Cay, prenent, afectuosament, les mans de la dona— ja sé que pot resultar-li dolorós, però els meus amics i jo voldríem saber si va poder parlar amb la Laia, moments abans de la seva dissortada mort.


  La dona es va quedar sense dir res, uns segons, pensarosa, abans de respondre:


  —No, no vaig poder parlar amb ella, malgrat que la vaig veure farà una setmana i escaig, poc abans que morís. I ja m’hagués agradat dir-li lo ufanosa que anava ella amb el seu vestidet i aquell pom de flors que duia a les seves mans!


  En sentir allò, l’Héctor va fer un pas endavant, i posant-se al costat de la Cay, va etzibar a la dona:


  —Dispensi, senyora. Ha dit que duia un ram de flors? Que l’he sentit bé? Quina mena de flors duia?


  La dona es va sentir una mica aclaparada davant la reacció de l’Héctor, però ràpidament es va refer.


  —Roselles. Duia un ram de roselles. Per què m’ho pregunta?


  —No és temps de roselles —va dir en Héctor, visiblement alterat—. D’on les trauria?


  La dona va somriure en comprendre per què l’amic de la Cay s’havia amoïnat per aquell detall.


  —Oh, això no és tan estrany, sap? En Jeronimet de Cal Flequer, les planta en un hivernacle. I fan un goig! Per això m’hagués agradat poder parlar amb la Laia i haver-li dit lo formosa que anava tota ella, amb aquelles roselles.


  Van acomiadar-se de la dona, i de camí al cotxe, en Héctor va apressar el pas, i quan ja eren fora del carreró i ningú no el podia escoltar, va dir als seus perplexes acompanyants:


  —Ja ho tenim. Ja sé on va ser la Laia abans que l’agafessin els pinxos del Consorci. Ja sé on comença el darrer dels cercles!


  71. Les darreres paraules d’en Jan Centella


  Quan van arribar a la vila de Garriguella, l’Héctor va recordar la carretera que menava a Roses de quan hi havia estat amb la Berta. Va indicar al Cinto que conduís lentament i amb cura, prop del voral de la dreta, fins que va distingir aquells dos xiprers d’alçada modesta que delimitaven la localització de l’estela d’en Friederich Windemuth, el pilot que va pertànyer a l’esquadró de la legió Còndor que va atacar l’aeròdrom de Vilajuïga, en el darrer combat aeri de la guerra civil espanyola.


  Un cop arribats, en Cinto va aturar el vehicle a la vora de la dreta i tots hi van baixar. L’Héctor va ser el primer que es va plantar davant de l’estela i s’hi va agenollar, a un pam escàs; en Cinto el va imitar mentre la Cay i la Nora s’ho miraven, molt atentament, des d’una passa enrere.


  —És ben curiós. No fa ni una setmana i mitja que vaig ser aquí amb la Berta, i no ens vam adonar de la possibilitat de que ben a prop s’hi amagués el que estem cercant amb tanta ànsia des de que en Jan Centella fou assassinat.


  —És impressionant, Héctor —va concedir en Cinto—. Som davant de l’estela de l’aviador abatut per en Josep Falcó fa més de setanta i escaig anys. La qual cosa dona molta versemblança a tot el que hem esbrinat i trobat fins ara. Però no entenc com pots estar tan segur de que prop d’aquí tenim la darrera resposta que ens manca. Què va enviar en Jan Centella, poc abans de la seva mort, a la Laia Renom?


  En Héctor es va girar envers el Cinto, de manera que ara li donava l’esquena a l’estela. Semblava més seré i lúcid que mai.


  —Les roselles. Les veus? Ara són marcides, a un costat de l’estela. Recordes el que deia l’article de La Vanguardia? En Josep Falcó cada any hi plantava un pom de roselles en memòria del pilot que va abatre.


  —D’acord, però segueixo sense veure-ho.


  —La Laia, m’hi jugo un pèsol, va plantar un pom de roselles a l’estela, tal i com va fer durant dècades en Josep Falcó.


  —La única cosa que no acabava de girar rodó amb la teva teoria, és que quan en Jan li va enviar el missatge a la Laia, no era temps de roselles! I per això, segons la Quima, va haver d’anar a Cal Jeronimet per demanar-li roselles del seu hivernacle; per assenyalar d’aquesta manera el lloc on havia amagat el que en Jan Centella va tenir a bé enviar-li, poc abans de morir.


  —En efecte, Cay. Així és com crec que va passar. Digues que va ser un darrer acte romàntic a la memòria d’una llegenda de l’alçada d’en Josep Falcó; o digues que va ser simplement una senyal ben trobada per quan en Jan tingués pensat venir a l’Empordà a cercar el paquet a l’estela i fer el que tingués pensat. Anar a la justícia, o a la premsa, i explicar-ho tot. Ves a saber.


  —Sí. Ara ho veig clar. En Jan li va demanar a la Laia que guardés el paquet aquí, a l’estela, on tot va començar, a l’espera de que es reunissin tots dos i poguessin recuperar el paquet; i la Laia va marcar el punt on va enterrar el paquet amb les roselles. Poc que es podien imaginar que cap dels dos seria viu per recuperar-lo!


  —D’acord. Ens heu convençut. Llavors tot serà tan fàcil com ajupir-se, gratar la terra on hi ha les roselles, i trobar el paquet que creiem que en Jan Centella va enviar a la Laia no fa ni dues setmanes, oi? —va etzibar la Nora.


  En Héctor es va tornar a ajupir davant de l’estela, aquest cop acompanyat per la Cay, i va resseguir el terra on havien estat plantades les roselles, ara força marcides.


  —Sí —va dir, segons després—. Ha de ser aquí. Veieu com la terra sembla que hagi estat remenada, no fa gaire? Te un color i una textura diferent a la resta. Au, vinga Cay, ajuda’m a gratar!


  Dit i fet, la Cay es va agenollar al costat de l’Héctor, i enretirant a un costat, de manera gentil, les roselles que la seva amiga Laia va plantar allí el mateix dia que la van assassinar, va començar a gratar la terra alhora que la Nora i el Cinto els imitaven. Al poc els quatre grataven a dues mans.


  —Guaita! —va exclamar la Nora, al poc de posar-s’hi—. Això és un plàstic, no?


  En Cinto va netejar aquella porció de terreny on efectivament hi sobresortia un tros de plàstic blanc. Pocs segons després, els quatre veien clarament que es tractava d’una bossa de plàstic de supermercat.


  —Au, som-hi! —els va animar la Cay, prenent dels seus dits la bossa i tibant per extreure-la del forat que acabaven de descobrir.


  —Hi ha alguna cosa dins, ho veieu? —els va dir l’Héctor.


  Però la Cay ja s’havia avançat i acabava d’obrir la bossa. Va ofegar amb la seva ma, bruta de terra, un xiscle d’emoció en reconèixer la lletra del seu amic Jan en el sobre acotxat que tenia entre les mans.


  —Aquí ho tenim. El sobre que en Jan va enviar a la Laia. El sobre que els va costar la vida als dos. Té, Héctor, prefereixo que siguis tu qui revisis el que hi ha dins, jo no sé si podré.


  Però l’Héctor la va interrompre.


  —Txxxxxt… —va fer, provant de calmar-la—. No diguis res més, Cay. Tu, més que ningú, t’has guanyat el dret de fer la primera ullada al que hi ha aquí. Si ho prefereixes, ens anem a donar un volt i et deixem sola.


  La Cay es va eixugar una llàgrima furtiva que començava a lliscar-li galta avall, i va fer que no amb el cap, mirant d’apaivagar els sanglots que començaven a apoderar-se d’ella.


  —No… Prefereixo que siguis amb mi —i mirant també a la Nora i el Cinto, va aclarir—: Vull que hi sigueu tots amb mi. A aquestes alçades ja formeu part d’això tan com jo.


  Amb mans tremoloses va obrir el sobre. Va introduir els seus dits dins, i va extreure, primer, un foli escrit a ma i a dues cares; una altra vegada hi va reconèixer la lletra d’en Jan. A banda hi va trobar un pendrive. Fet això, va fer una ullada a l’interior del sobre, i quan va estar segura de que no hi havia res més, va desar el sobre a un costat, va agafar el foli amb les dues mans i va començar a llegir.


  
    “A qui li hagi d’interessar,


    Sóc en Jan Centella, tècnic especialista en informàtica i telecomunicacions, però al capdavall la meva feina veritable és d’espia industrial per a una empresa que te per nom Food for thought. El cas és que ahir al vespre, revisant tota la informació que havia hackejat a la farmacèutica NewPharma durant les darreres setmanes, em vaig adonar de que havia comés l’error més gran de la meva vida.


    Sóc conscient de que aquest error pot arribar a costar-me la vida; m’he ficat, sense saber-ho en un assumpte molt més gros del que puc arribar mai a pair. Ho he vist ben clar aquest matí quan n’he parlat amb en Bastian Palmer i li he explicat el que havia esbrinat sobre NewPharma, el projecte Orchidea i el seu producte estrella el Movex, amb tots els ets i uts.


    Bon paio aquest Bastian. Quan li he parlat de tot el que havia trobat en aquell coi d’ordinador que el cap de NewPharma, en Janos Belany, tenia a la seva residència particular, ha empal·lidit d’una manera que he comprés a la primera que havia ficat les mans en un vesper d’on només podríem sortir escaldats. Després d’explicar-li tot el que havia trobat, en Bastian ha romàs una estona ben llarga fumant una cigarreta rere l’altra, pensarós, sense dir res. Al cap d’una estona, ha aixafat la darrera cigarreta al terra, i amb aquells ulls blaus que et captivaven ja d’entrada, m’ha dit que esborrés tot el rastre que hagués deixat en els servidors de NewPharma i en l’ordinador d’en Janos Belany, i que fotés el camp ben lluny de Zurich. A ser possible a un indret on no hi hagués internet ni xarxes, i pogués fer-me el fonedís durant una temporada ben llarga. Ell faria el mateix, òbviament després d’acomiadar el personal de Food for thought, pagar-los el que tocava i tancar l’empresa. Tot això, el més ràpid possible.


    He de reconèixer que em va sobtar molt veure en Bastian tan espantat. La imatge que ens havíem forjat d’ell com a veterà espia dels serveis d’informació britànics, no quadrava amb l’home poruc que barbollava frases inconnexes davant meu. No, no era ell. No era el Bastian Palmer que havíem conegut els darrers anys, intrèpid alhora que lúcid i seré; adobat en mil conteses. L’home que era davant meu en aquells moments, tenia els ulls vidriosos, enrogits, i tremolava com una fulla. No podia ser!


    “Però Bastian, no et reconec, què et passa? No pot ser pas tan dolent!”, li vaig dir.


    Però en Bastian em va adreçar aquella mirada glauca, ben llunyana dels altius ulls blaus que ja no captivaven ningú, i em va dir aquelles paraules que van retrunyir al meu cervell i que encara hi ressonen mentre escric aquestes línies.


    “No ho has entès Jan. És el Consorci qui està darrera d’aquest negoci de NewPharma. I el Consorci és el puto amo d’aquest món. No ens permetran que sortim vius d’això. No hi ha manera d’escapar al Consorci i menys dels seus gossos de la seva secció sisena. Hòsti, que estem parlant d’en Caín Draggo i els seus homes!”


    Jo no sabia què o qui eren el Consorci, la secció sisena o aquell carallot d’en Caín Draggo, però en veure el rostre terroritzat d’en Bastian Palmer, qui fins no feia ni unes poques hores era el nostre admirat líder, vaig comprendre que allò anava de debò i que aquesta gent del Consorci no s’estaria per hòsties i que no aturaria el negoci que els havia de garantir el domini del món, així com així, després de la extraordinària inversió que havien fet. Perquè en definitiva, d’això va el Movex, de dominar el món a través del domini de les persones.


    Se m’acaba el temps. He d’enviar aquest sobre a la meva estimada Laia. Se que ella farà per amagar aquest sobre a un lloc segur. Al lloc on tot va començar fa més de setanta anys. Espero tenir l’ocasió d’arribar, pel meu propi peu a l’Alt Empordà, recuperar aquests documents i lliurar-los a les autoritats i a la premsa espanyoles. Després del que en Bastian m’ha dit, crec que no és segur fer-ho aquí a Zurich. Com més lluny, millor.


    Però si algú està llegint aquestes línies, voldrà dir, molt segurament que he mort en l’intent. I és una llàstima, perquè aquesta vida m’agradava molt i l’estava gaudint a fons. Potser no puc deixar de pensar que al capdavall la Cay tenia raó i que hagués pagat més la pena posar el meu temps, talent i energies al servei de l’orde dels Bons Homes enlloc de fer de hacker professional per una de les millors empreses al sector de l’espionatge industrial.


    En qualsevol cas, que la persona que estigui llegint aquests documents sàpiga que al pendrive trobarà tota la documentació relativa al Movex. Ras i curt, pel que he pogut esbrinar, el Movex és el producte definitiu en el món exigent en el que ens movem avui dia. Que Déu ens agafi confessats si mai arriba a triomfar.


    He creat tres carpetes al pendrive. Una primera, anomenada Orchidea. És el nom del projecte de NewPharma concebut per crear el Movex. Tots els expedients amb les proves fetes, primer a Sierra Leona, i després com a prova pilot amb diferents perfils professionals al llarg dels darrers cinc anys, hi són en aquesta carpeta. Mereix especial atenció l’expedient d’un tal Enric Marty, alies Superboy, una estrella francesa de l’USAP de Perpignan. El que li va passar va acollonir tant en Janos Belany, que va fer que guardés en el seu ordinador personal tota aquesta informació sobre el Movex que jo li vaig hackejar. Imagino que temia per la seva seguretat i volia tenir una còpia de tot aquest material per cobrir-se les esquenes. Greu error, tant per ell com per a mi.


    La segona carpeta es diu Mysticfire, i explica tots els antecedents del Movex en un projecte experimental que va tenir lloc durant la Segona Guerra Mundial, a un laboratori alemany que es va instal·lar a Costa Rica. Fa por pensar en tots els recursos que s’han invertit durant les darreres dècades per crear el concepte de super soldat. Però fa encara més por veure en què s’ha convertit, avui dia, el concepte de supersoldat.


    La tercera carpeta te totes les dades relatives al llançament del Movex. En resum, la inversió d’aquest llançament a l’Europa meridional supera amb escreix els dos mil milions de dòlars entre recerca, desenvolupament i llançament comercial. Si tot va com està previst, en un termini de dos anys el Movex s’estendrà a Amèrica, Àsia i Oceania.


    Mai hagués pensat, sota la meva visió agnòstica de la vida, que diria unes paraules com les que ara em venen al cap. Deu ens perdoni. Deu ens doni forces per aturar el Consorci, ja que de lo contrari el món estarà a les seves mans. No hi haurà esperança.


    Aprofito aquestes darreres línies per demanar al meu lector ignot, que els digui als meus pares que els estimo amb devoció. No es mereixen el dolor que els provocarà el meu destí.


    A la Laia, el meu bes més amorós. Durant els darrers anys he mirat d’allunyar-me d’ella. D’una banda per evitar fer-li més mal. M’ha agradat molt dedicar-me al tipus de feina que he fet des de que vaig acabar els estudis a la universitat; m’hi he sentit cada cop més atrapat, fins arribar a comprendre que mai no deixaria aquesta mena de vida que he triat. Per això era tan important que res del que he fet no esquitxés la Laia. Tan important per a mi com evitar la seva mirada reprovadora en saber al que em dedicava realment. Però aquests fets no amaguen de cap manera l’amor veritable i autèntic que li professava.


    A la Cay. Tenies raó, i ara ho veig amb una barreja d’enuig i de perplexitat. Com he pogut ser tan babau com per no haver-te fet cas des d’un inici! Ara ja és massa tard per plànyer-me; cal acceptar les coses com venen. Sàpigues, però, que m’ho he passat molt bé amb tu. Ha valgut la pena viure aquesta vida al costat de gent tant autèntica com la Laia o tu.


    No se si hi haurà una altra vida, però per si de cas, entrena’t de valent, perquè quan ens tornem a veure aniré a córrer les maratons al teu costat i no tindré cap mena de pietat amb tu.


    Adéu. Us estima, Jan”.

  


  72. Atrapats


  En Linus va asseure’s al lloc que tenia reservat a la renglera de seients destinats als periodistes, a un dels costats dels escenaris. L’espai de les Drassanes havia estat arranjat i decorat de manera superba per a l’esdeveniment que anava a començar en breus minuts, això era indubtable. Aquell espai gòtic, ancestral i corprenedor, semblava estar fet a mida pel llançament del Movex. Estava clar que NewPharma i el Consorci havien posat tota la carn a la graella.


  Poc a poc el recinte s’havia anat omplint, i amb el joc de llums zenitals que entraven per les obertures superiors, alhora que amb la il·luminació que s’hi havia disposat, tot estava llest per a que comencés l’acte de presentació del Movex.


  Rere l’escenari, una pantalla LED gegantina mostrava imatges que passaven una rere l’altra, a una certa velocitat; imatges que evocaven professionals d’èxit en els seus respectius camps: metges, arquitectes, enginyers, científics, alts directius de multinacionals de renom, esportistes, artistes, etc. Tots ells semblaven estar en el cim de les seves carreres i aparentaven ser molt feliços per haver-ho aconseguit.


  En Linus va fer una ullada al seu rellotge. Cinc minuts per les sis de la tarda; cinc minuts per a què comencés el xou. Va estirar el cap enrere provant de veure alguna cosa que es movia rere l’escenari. Ara els distingia perfectament: eren la Corinna Graves, la persona que organitzava el muntatge d’aquest esdeveniment, i al seu costat hi havia en Rosenthal, el cap de NewPharma. Allò volia dir que en Bruno Isaaksen no pararia gaire lluny; així que va estirar una mica més el cap per tractar de veure’l, però va ser debades.


  I la Cay? En Max l’havia trucat feia ben bé uns tres quarts d’hora, amb unes noticies espectaculars. Havien trobat la darrera baula del cas d’en Jan Centella; el cercle estava tancat, i tots dos, la Cay i l’Héctor, conjuntament amb els dos sotsinspectors que treballaven amb la Berta Palau, volaven en direcció a les Drassanes a aturar davant de tot el món, aquell acte; i a ser possible, posant-li les manilles a en Bruno Isaaksen i duent-lo davant de la justícia.


  En Linus no va poder evitar una ganyota de contrarietat. Havia d’haver estat ell qui hagués acompanyat la Cay durant aquella investigació, i no aquell trinxeraire d’en Sandoval. A aquesta sensació de frustració s’hi afegia la gelosia que no podia reprimir. Des de que la Cay havia marxat a Costa Rica amb en Sandoval que no havia tingut cap contacte amb ella. Ni una trucada. Era evident que alguna cosa s’havia torçat entre ells dos durant la resolució d’aquell cas, i necessitava saber el motiu. No podia deixar escapar una dona tan extraordinària com la Cay així com així; havia de fer per recuperar-la a tota costa.


  En Linus es va remoure en el seu seient, incòmode. No era just. Ell havia treballat de valent en tot aquell cas del Movex des de els seus inicis, quan encara ningú ni tan sols havia intuït el perill potencial que amagava. No havia hagut cap detall sobre l’operació, des d’un punt de vista empresarial, que se li hagués escapat. Tot el que en Max li havia demanat, ell ho ha havia fet amb escreix. Però no seria ell qui s’enduria la glòria d’haver resolt aquell enigma tan extraordinari que amagava el llançament d’aquell prodigi de producte. No. Seria en Sandoval, augmentant així la seva llegenda entre les noves generacions de l’orde. Gent jove com la Cay, que s’havien deixat enlluernar per les històries que s’explicaven sobre la recerca del tresor dels Bons Homes. Sí, segurament havia estat això el que havia fet que la Cay es distanciés emocionalment d’ell darrerament. Però no la deixaria escapar; això mai. La Cay seria seva, i a més, ja faria per convèncer en Max de la importància del seu paper en la resolució d’aquell cas formidable. Paraula d’en Linus.


  * * *


  En Max va moure amb el dit índex i polze de la ma dreta el ratolí del seu ordinador. Es va obrir la finestreta del seu correu electrònic per revelar, una vegada més, que encara no havien arribat els fitxers que en Jan Centella havia deixat en el pendrive que envià a la Laia. Al poc la Teia va treure el cap pel marc de la porta de la seva habitació.


  —D’això, Max… Diu la Cay que no te prou bateria al seu smartphone com per enviar-nos els fitxers que hi havia al pendrive d’en Jan Centella.


  —Però bé deu poder funcionar amb alguna font de llum, no? —va dir en Max, contrariat—. La Cay te un dels mòbils experimentals que en Buba ha construït recentment, i que un cop s’acaba la bateria, funcionen amb qualsevol font de llum.


  —Sí, és ben bé com dius. Però ara estan a l’autopista, a l’alçada de Parets i el cel està cobert de núvols negres, això sense comptar que a aquestes hores ja comença a fer-se fosc. No hi ha prou llum com per alimentar d’energia el seu smartphone.


  En Max va fer una ullada per la finestra i va haver d’acceptar que la Teia tenia raó. Deixant de banda que el dia era gris i espès, la realitat era que la foscor s’estava apoderant, inexorablement, de la tarda. Ja quedaven enrere els dies de tardor on encara trigava en fer-se fosc. A les portes de l’hivern, a aquelles hores, la claror era ben be escassa. Es va girar envers la Teia i li va etzibar:


  —I ha provat amb la llum de cortesia de l’interior del vehicle?


  La Teia va fer que sí amb el cap.


  —Ha estat debades. No és prou potent com per alimentar d’energia el mòbil. Enviar un fitxer per internet consumeix força energia, com saps. No n’hi ha prou, ja ho ha intentat.


  —I ja ha provat amb els mòbils dels sots inspectors que l’acompanyen?


  —Sí que ho ha fet. Però pel que es veu, cap dels dos pot llegir un fitxer d’un pendrive, i això que duen un portàtil amb ells.


  En Max es va reclinar a la seva llitera, resignat.


  —Bé, fem aleshores el que està al nostre abast. Parla amb la Sigur i demana-li que em connecti amb les redaccions de la principal premsa del país. Li dius que activi el protocol que tenim amb ells. Hem de compartir el que hem descobert amb els principals mitjans de comunicació. Hem d’avortar el llançament del Movex.


  La Teia va assentir i va marxar a buscar la Sigur. Quan el ressò de les seves passes es va apaivagar, en Max es va auto convèncer de que tot aniria bé. No era el primer cop que els Bons Homes convocaven la premsa per donar-los una exclusiva. Ja amb la darrera crisi financera, n’havien tingut ocasió de guanyar-se la confiança dels principals mitjans de comunicació del país, al comunicar-los que en breu farien fallida els principals bancs nord-americans amb tota la història de las hipoteques brossa. Després, havien augmentat el seu prestigi amb tot el que havien descobert amb les preferents. N’estava segur de que ningú no els fallaria, i malgrat que els causava un cert recel haver de treballar amb una mena d’organització clandestina com l’orde dels Bons Homes, la veritat és que tothom faria cas al que en Max els hagués de revelar.


  No. No els podien fallar. No ara.


  * * *


  En Cinto avançava amb el seu vehicle a mesura que s’obria pas al tràfic de la Ronda Litoral, mercè al so cridaner de la sirena i la llum blava que girava al sostre.


  En Linus acabava d’enviar un missatge a la Cay, informant-los de que l’esdeveniment ja feia un quart que havia començat i era ben bé com un xou a l’americana. Tothom restava bocabadat en escoltar, en boca d’un reguitzell de professionals d’èxit pertanyents a l’elit de diferents disciplines, les meravelles del Movex. Aquell prodigi de medicament que NewPharma llençava al mercat canviaria la vida, tal i com la coneixíem fins aleshores, de les persones de la societat occidental. No en tenia cap dubte. Però on eren? Com era que encara no havien arribat? Calia rebentar l’acte el més aviat possible! Si aquella bola de neu començava a girar amb la velocitat que amenaçava adquirir mediàticament, costaria Déu i ajuda aturar-la. Era ara o mai.


  La Cay lluitava per mantenir el mòbil lo més prop possible de la finestra per captar la llum dels fanals que hi havia fora el carrer. L’energia justa per mantenir l’ànima d’aquella llumeta blava del seu smartphone, prou viva, com per permetre-li llegir els missatges que li enviaven. No havia, però, prou energia com per fer trucades o enviar missatges. Es va picar, enutjada, la cuixa amb el palmell de la ma.


  —Ostres, quin mal cap! Però com m’he pogut refiar tant de no dur el carregador amb mi?!


  —Ara ja està fet, Cay. Però no passis ànsia. Uns minuts més i arribem a les Drassanes. Estem a tocar. En minuts entrem i els esguerrem la posada en escena. No pateixis, que d’això jo ja en se una mica.


  La Cay se’l va quedar mirant, admirada.


  —És veritat! Ho oblidava, va ser així com vas enfonsar en Aymerich, oi?


  L’Héctor va romandre en silenci, sense dir res. Pel seu cap només hi cabia una possibilitat. Entrar en el recinte de les Drassanes, pujar a l’escenari i explicar a tothom la realitat que hi havia rere el Movex. Des de el projecte del super soldat, passant pels nens de la guerra a Sierra Leona, i acabant per en Superboy. Llavors en Cinto i la Nora s’endurien en Bruno Isaaksen i el seu equip, emmanillats, directes a comissaria per interrogar-los.


  Segons la Cay, en Max ja estava muntant un bon sarau, coordinant el desplegament d’aquella noticia fabulosa entre els principals mitjans d’informació del país. El Consorci trigaria en recuperar-se d’aquell cop. No en tenia cap dubte.


  Una frenada brusca el va tornar a la realitat. La Cay el va tibar del braç.


  —Ja hi som, Héctor. Ja hem arribat. Entrem, i fem-los miques.


  * * *


  En Jeff McManus patrullava pel carrer Nou de la Rambla, amunt i avall, de la manera més discreta possible. Duia un d’aquells auriculars, de mida ínfima, entaforat a l’oïda dreta, i el micròfon, d’una mida similar a la solapa esquerra del coll de l’abric. De tant en tant, feia una ronda de comprovacions amb els seus companys, per confirmar que no havien vist encara Sandoval i els seus companys. Ja començava a dubtar del pronòstic d’en Caín Draggo quan la veu de la Claudia el va sorprendre.


  —Digues.


  —Els tinc.


  A en Jeff li va córrer un calfred per l’espinada al sentir aquelles paraules de la seva col·lega.


  —On?


  —Van cap on ets tu. Deuen ser a uns cent metres. Tot just han sortit d’un cotxe de policia d’incògnit. Duia una llum blava al sostre.


  —I encara hi són? La policia, vull dir?


  —No. Han mogut el cotxe un carrer més avall.


  —Quants són?


  —Dos. Són els col·laboradors de la inspectora Palau, els veig des d’aquí; estan parlant amb la radio del cotxe. M’hi jugo el que vulguis a que estan demanant reforços.


  —I han deixat sols en Sandoval i la noia?


  —Això sembla.


  En Jeff va romandre uns segons en silenci, mentre el seu cervell barrinava de valent. No va trigar ni dècimes de segon en veure la llum. Aquell parell anaven directes a la porta que duia a l’escenari amb el propòsit de rebentar l’acte de presentació del Movex. Allò només podia significar una cosa. Havien trobat el paquet que en Jan Centella havia enviat a la seva amiga; i de ben segur que en aquell paquet hi havia les proves que els podien incriminar. Fet allò, els col·legues de la inspectora Palau entrarien amb reforços, i qui sap si amb una ordre del jutge, per endur-se a comissaria a tota la plana major de NewPharma.


  Es va escurar la gola. Si allò passava, no en quedaria ni un de viu, de tots els que hi eren allí en aquells moments. Els amos no perdonarien mai de la vida una pífia com aquella, i menys en un projecte de la magnitud de Orchidea.


  Llavors els va veure. Als dos. Caminaven amb el pas ferm, com si els pertanyés la veritat absoluta de l’univers i tot el temps del món per demostrar-la. Es va apropar el micròfon a la boca i va dir en veu baixa.


  —Ja els tinc. Són meus. Vine amb en Ben, pel darrere, i amb la resta de l’equip. Deixarem que s’apropin a l’entrada. Un cop aquí, ens els enduem a una de les naus de les Drassanes que tenim llogades per guardar tot el material que hem usat per l’esdeveniment. Després, decidim amb en Isaaksen, què fem amb ells.


  —Entesos. Els veig des d’aquí. Són a tocar d’on ets tu. Ara li dic a en Ben que vingui amb mi.


  —D’acord. Fora.


  * * *


  —Quan creus que trigarà en Cinto en obtenir una ordre del jutge? —va preguntar la Cay, sense deixar anar el braç de l’Héctor.


  —Doncs, amb les proves que ja tenim, no crec que ni mitja hora.


  —No els caldrà el pendrive?


  —Ja l’has sentit; en principi, no. Ens caldrà més a nosaltres. Un cop jo pugi a l’escenari, li trec el micròfon al presentador de l’esdeveniment, començo a garlar sense parar, i tu, mentre, busques en Linus per a que t’ajudi a projectar el contingut dels expedients de Orchidea i Mysticfire a la pantalla. Que tothom ho vegi. Fet això, lliurem el pendrive a la policia i al jutge i que el seu contingut serveixi per empaperar-los a tots plegats.


  —D’acord. Mira, ara tinc una espurna d’energia al mòbil. Suposo que dins hi haurà prou llum com per fer que funcioni l’smartphone; així que el deixaré amb la funcionalitat de gravació de so i enviament automàtic del fitxer d’àudio a l’equip d’en Max; així no perdran detall del que està passant, i podran compartir-ho online amb els mitjans de comunicació que han convocat. Fixa’t, l’entrada és a tocar. Ja hi som! Però…, per què t’atures en sec? —va fer la Cay, mirant l’Héctor tota estranyada.


  Llavors, en veure l’home que hi havia rere seu, prement una pistola, directament als ronyons de l’Héctor, va comprendre el que passava; i es va adonar de l’increïble errada que acabaven de cometre.


  73. Acte final


  Ja havien desfilat la majoria dels convidats, tots ells explicant les meravelles del Movex i els prodigis que havien experimentat durant l’etapa pilot prèvia al llançament definitiu. Professionals de prestigi com ara metges, científics, arquitectes i enginyers; tots ells de renom mundial, acabaven d’explicar davant de l’audiència els resultats que havien observat en primera persona; i certament tothom havia quedat ben bocabadat en sentir parlar dels efectes del Movex en qui el prenia.


  Alguns d’ells explicaven les seves experiències directament des de la taula central de l’escenari, encara que la majoria ho feien en connexió online des de els seus llocs de treball, ubicats arreu del món, mentre les seves imatges eren transmeses a través de la pantalla que hi havia rere l’escenari.


  Lucidesa sense límits, energia infinita i inesgotable, serenor, capacitat intel·lectual augmentada d’una manera inversemblant, resistència física i mental més enllà de lo imaginable… Els diferents testimonis, personalitats reconegudes arreu, narraven la seva experiència amb una credibilitat total, rematada per casos concrets dels assoliments que havien aconseguit en llurs camps professionals.


  L’audiència havia passat gradualment de l’expectació a la sorpresa, d’aquesta a l’eufòria, i finalment a l’èxtasi quan un cop el presentador de l’acte, després d’haver tancat les intervencions dels professionals de renom mundial, va donar pas als esportistes d’elit i estrelles del món de l’espectacle. Una rere l’altre, les diferents celebritats que havien estat convidades, a l’igual que havien fet minuts abans l’elenc de professionals de prestigi, van explicar les seves sensacions i experiències arran de prendre el producte.


  Els assistents a l’acte i el públic en general que el seguia a través de les transmissions emeses per diferents canals de ràdio i televisió, es feien creus de les bondats del Movex. Si els seus ídols podien augmentar d’aquella manera tan extraordinària el seu rendiment i prestacions en els seus camps professionals respectius, què els impedia a ells emular, repetir i fins i tot superar, els seus assoliments?


  Però ara, tal i com havia planejat en Bruno Isaaksen amb la seva intervenció final com a cloenda de l’acte, estava donant el cop definitiu. L’audiència havia arribat al clímax, i podia llegir en els rostres de cadascun dels assistents, el desig irrefrenable, la necessitat imperiosa de fer-se amb el Movex i provar-lo com abans millor.


  Va aprofitar una pausa, una mica teatral per augmentar l’expectació. Es va escurar la gola. El públic restava impacient per escoltar les seves darreres paraules. Quan acabés, públic, familiars, coneguts i mitjans de comunicació; tothom s’abalançaria damunt d’ell implorant-li per aconseguir la seva dosi del Movex.


  A més, estava a un pas de donar un cop mortal a l’orde dels Bons Homes. Segons abans de pujar a l’escenari, i quan més neguitós estava per la manca de noticies al respecte, havia rebut una trucada d’en Draggo: en Sandoval i la noia estaven a les seves mans, en una de les naus de les Drassanes que havien llogat per l’acte. Segons li acabava de dir, els havien capturat gràcies a l’operatiu de vigilància que havia disposat en torn el perímetre de les Drassanes Reials de Barcelona, no feia ni mitja hora. L’Héctor Sandoval i la jove, —quins malparits!— pretenien esguerrar l’acte de llançament del Movex, brandant com a prova la informació que en Jan Centella havia sostret a en Janos Belany. Podien estar tranquils, ja tenien en el seu poder tota la informació relativa a Orchidea que els pogués incriminar: la carta que en Jan Centella havia escrit i un pendrive amb tota la documentació de caire reservat relativa als antecedents de la creació del Movex que en Janos havia aplegat en el seu ordinador personal. Ara els seus homes els tenien sota pany i forrellat i no havia cap perill de que ningú els trobés. En aquells moments estarien essent interrogats per saber on parava la inspectora Palau i alhora per estar cent per cent segurs de que ningú més estava al cas del projecte Orchidea. Després els farien desaparèixer. Ja havien posat en marxa l’operatiu per dur el seu pla a terme. Poc després de que acabés l’acte, serien història i anirien a per la Berta Palau, i per a tot aquell que estigués assabentat del seu secret més preuat. Res no esgarraria el llançament del Movex.


  En Bruno Isaaksen, portant al màxim l’expectació, es va escurar novament la gola abans de continuar:


  —I d’aquesta manera… —nova pausa efectista i teatral, mentre en Isaaksen aixecava els dos palmells de la ma, dominant la situació— s’han acabat totes les pors, neguits i angoixes, que en menor o major mesura hem sentit en les nostres carns tots els que ens trobem ara i aquí. —Aplaudiments generals, i assistents udolant emocionats, aixecant els braços en senyal de victòria—. El món que ens espera allí fora, un món que canvia a la velocitat de la llum, amb reptes cada vegada més exigents i difícils d’assolir, ara i per fi, està al nostre abast. —Més aplaudiments i gent udolant—. S’ha acabat el posar-nos límits, s’ha acabat el patir per la por al fracàs, s’ha acabat el neguit a no complir les expectatives que es tenen de nosaltres. Perquè ara, amb el Movex, donarem el millor que tenim com els professionals que som, sense reserves, sense límits!!! —Aplaudiments i assistents victorejant, ara ja, eufòrics—. Perquè vostè, senyoreta, —va dir en Isaaksen assenyalant a una dona jove de la primera fila— ja no patirà davant de la seva propera entrevista per trobar feina; li ben asseguro que se’n sortirà! Donarà la millor de les impressions, sense dubtes ni vacil·lacions!!! Ni vostè, sí vostè, el cavaller assegut a la segona filera que encara em mira una mica incrèdul; ja no s’ho passarà tan malament quan hagi de fer una presentació al seu comitè de direcció!!! Serà lúcid, clar, precís i convincent. Mai més el tenallaran els nervis!!! I aquell senyor d’allà que aplaudeix amb ganes…, segur que moltes vegades ha sentit la frustració de deixar-se vèncer pel cansament; doncs jo li dic que això ja és història!!! A partir d’ara tindrà una energia inesgotable que li permetrà atendre els seus negocis sense desmai!!! I tot això serà possible perquè el Movex està dissenyat per a potenciar les nostres capacitats fins a límits insospitables, fet per a què donem el màxim possible de nosaltres mateixos!!!


  El públic va esclatar en un aplaudiment general, mentre es posava dempeus victorejant en Bruno Isaaksen, qui ara, amb els braços alçats com si fos un Moisés que els ensenyés el camí, somreia complagut. A la seva esquerra, tots els periodistes també s’havien alçat i els uns s’havien afegit a la celebració general, mentre els altres feien fotos sense parar, i la resta s’apropava amb els seus micròfons amb la finalitat d’aconseguir les seves primeres declaracions post llançament.


  En Isaaksen, encara somrient, es va acomiadar del públic, mentre el presentador de l’acte s’unia a l’aplaudiment general, abans de donar pas a la cloenda de l’esdeveniment, amb un vídeo sobre l’imminent llançament comercial del Movex, que tindria a partir d’aquell moment.


  En Rosenthal i la Corinna, rere l’escenari, van rebre en Bruno Isaaksen i es van abraçar tots tres. Estaven més que cofois; estaven gairebé tan eufòrics com els mateixos assistents, allí fora, encara aplaudint i reclamant el Movex per a ells. En Nicolau Aymerich es va apropar i es va afegir a les felicitacions, encaixant la ma del seu cap.


  —I a més, pel que m’han dit, tenim en Sandoval i la jove a bon recapte, oi?


  En Isaaksen se’l va mirar amb un posat de suficiència.


  —I tant, i millor encara…, hem recuperat la informació que en Jan Centella va sostreure a en Janos Belany! Però què us pensàveu! —li va etzibar eufòric.


  —Llavors, —va insistir en Aymerich— podem comptar amb que en Sandoval serà història.


  —Per descomptat! —gairebé va escopir en Isaaksen—. Ara voldria anar a la nau del costat, una de les que hem llogat. M’agradaria comprovar personalment com els homes d’en Draggo interroguen en Sandoval i la jove. Això no m’ho vull perdre. Corinna, voldria que t’encarreguis de comprovar personalment que l’acte acaba bé, atenent a la premsa, d’acord? Rosenthal, sigues amb la Corinna. I tu, Aymerich, —li va dir amb mirada burleta—, si vols pots venir amb mi. Suposo que serà molt especial per a tu veure el final d’en Sandoval!


  * * *


  En Linus, cada cop més inquiet, mirava el seu rellotge enmig de la cridòria dels assistents, entusiasmats, que hi eren a l’acte. Com podia ser que la Cay no hagués arribat encara? És que, tal vegada, li havia passat alguna de grossa? Amoïnat, es va enretirar discretament de la taula reservada als periodistes, i des d’allí va trucar en Max.


  * * *


  En Max no necessitava haver parlat amb en Linus per confirmar les seves temences. Ara era a la sala de comandament de la casa dels Bons Homes al barri de la Trinitat Nova, amb la resta de l’equip. Tots, malgrat que ho provaven de dissimular, estaven igual de preocupats que ell. Ho podia llegir als seus rostres expectants.


  —I des de quan dius que no reps cap senyal de l’smartphone de la Cay? —va preguntar en Max.


  —Exactament des de fa sis minuts. S’ha apagat; no puc rastrejar-lo. Puc afirmar que tenim senyals del seu GPS situant-la a les rodalies de l’edifici de les Drassanes, però l’hem perduda allí mateix. També n’estic segura de que ha provat d’enviar-nos dades d’àudio per l’aplicació de gravació de so del seu smartphone. Hem rebut un fragment d’uns quinze segons on se senten sons del carrer, sorolls inconcrets, i després res, coincidint amb l’apagada del mòbil.


  —Fa mala pinta. Si s’ha quedat sense bateria, com semblava pel que ens deia mentre anava per la Ronda del Litoral, de ben segur que en arribar s’hauria posat sota qualsevol focus de llum per captar energia i estar així en condicions de comunicar-se amb nosaltres. No és propi de la Cay, tret que…


  —Tret que l’hagin agafat els pinxos de la secció sisena del Consorci, oi? És això el que estàs pensant, Max? —va dir la Teia amb veu angoixada.


  En Max li va dedicar una mirada greu.


  —Sí. Francament, sí. Poseu-vos ja en contacte amb els sots-inspectors que col·laboren amb la Berta Palau. Que demanin reforços i pentinin a consciència el perímetre de les Drassanes. Ja! Si et posen entrebancs els dius que ets companya de la Cay; i si cal, els expliques el que sabem, sense embuts. Lo primer, ara com ara, és preservar les vides de la Cay i l’Héctor. Després ja ens ocuparem del Movex.


  * * *


  —Així que vostè és en Sandoval… —li va etzibar en Bruno Isaaksen.


  L’Héctor i la Cay romanien asseguts al terra, recolzats a la paret de pedra d’una de les naus de les Drassanes. L’Héctor duia un ull de vellut, i li rajava força sang del nas; a més tenia el llavi inferior partit. La Cay, però, semblava estar en millors condicions i era evident que ella encara no havia rebut. No gaire lluny d’allí on eren, se sentien els aplaudiments de la nau on es celebrava l’acte de llançament del Movex; i també algú parlant per un micròfon; després es va sentir una remor sorda i monòtona que els va semblar que era com una mena de documental amb una veu en off.


  Ni l’Héctor, ni la Cay van respondre.


  —I vostè és la seva desconeguda acompanyant… No, no cal que em digui el seu nom si no vol. Tard o d’hora ho haurem esbrinat tot sobre vostè, així que estalviïs aquest posat de dona dura que fa. —I mirant en Jeff McManus i els seus companys de la secció sisena, els va etzibar—: Els heu escorcollat, oi?


  En Jeff va fer que sí amb el cap, assenyalant una cadira, no gaire lluny d’on era ell. Al damunt hi havia el sobre que en Jan Centella havia enviat a la Laia Renom i el mòbil de la Cay. En Bruno Isaaksen s’hi va apropar i va abocar el contingut del sobre damunt de la cadira. Els seus ulls van vibrar en veure la carta i el pendrive. Va agafar el foli on en Jan Centella va escriure les seves darreres paraules i el va provar de llegir, debades.


  —És en català. L’heu enviat a traduir? —va preguntar.


  —Sí, i acabem de rebre una primera traducció del nostre equip a Barcelona. No ha donat temps a revisar-la amb cura, però crec que li donarà una idea prou bona del que diu —va respondre en Jeff, apropant-li la pantalla del seu mòbil.


  En Bruno va llegir amb cura les línies del text que apareixien a la pantalla de l’smartphone d’en Jeff, i quan va acabar, no va poder reprimir un somrís de satisfacció.


  En acabat, va remenar el mòbil de la Cay i li va enretirar la bateria.


  —Ho veus Nicolau? Les coses, si es fan bé, no generen problemes. Lo fotut ve si t’oblides dels petits detalls. Un mòbil d’aquests d’avui dia és un ordinador extremadament eficaç i potent que ens pot esguerrar els nostres propòsits. Però sense bateria no hi ha perill, oi que no? —va dir, exhibint un somrís burleta—. I fixa’t bé… Aquest és l’home que va esguerrar els plans del Consorci i del teu pare fa poc més de quatre anys. Què et sembla ara, aquí ajagut al terra, indefens i a punt de passar els seus darrers minuts al món? No cal que em responguis, ja m’imagino què deu passar pel teu cap. Però això no passarà avui, ja t’ho ben asseguro; avui hem triomfat. Avui és el primer dia d’una nova era, d’una nova manera de concebre el món —i mirant en Jeff McManus, va afegir—: D’això…, ja veig que els heu interrogat. Han dit alguna cosa interessant?


  En Jeff va fer que no amb el cap, abans de contestar.


  —No res, però acabàvem de començar. Si ens hi posem amb ganes, no crec que triguin gaire en dir-nos alguna cosa. Però el que m’amoïna…


  —Digues.


  —A cada minut que passem aquí, en aquest recinte, augmenta el perill de que ens trobi algú. Com ara els policies que volten fora de l’edifici. Proposo que ens els enduguem en la furgoneta, anem a algun lloc lluny d’aquí, els acabem d’interrogar i enllestim la feina.


  En Bruno Isaaksen va caminar lentament davant de l’Héctor i de la Cay, a una i altra banda, mentre semblava pensar-s’ho. Va mirar en Jeff i després a en Nicolau Aymerich.


  —Em sembla bé. Fem-ho així. Quan creus que trigarà la furgoneta en venir?


  —Si els ho demano ara, cinc minuts mal comptats.


  —Endavant, fes-ho —i mirant-se l’Héctor i la Cay, alternativament, assaborint el triomf del moment, els va etzibar—: Bé, si tenen cap pregunta per a mi, ara es el moment. Imagino que ja n’estan al cas del nostre petit secret, oi? Però malgrat això, és probable que encara tinguin alguna pregunta a fer-me. Au, vinga, considerant fins on han arribat i el poc que els queda de vida, satisfer la seva curiositat és el mínim que puc fer per a vostès.


  74. Confessions


  La Cay, malgrat que estava aclaparada per tot el que havia passat, no deixava de mirar furtivament el mòbil. Casum dena! Mira que n’era de mala sort que els haguessin entaforat en aquella nau, ombrívola i fosca on a penes hi entrava llum. Amunt, prop del sostre, no s’hi filtrava gens de llum per les obertures en forma d’arc que eren a la seva alçada, malgrat que sí que encara hi queia un feix de llum zenital a les obertures anteriors.


  Llavors, el cor li va fer un sotrac en adonar-se’n de que encara hi havia esperança. Els núvols negres que els havien acompanyat durant el seu viatge de tornada, fins prop de Barcelona, havien desaparegut. El sol descendia en direcció oest i si no s’acabava d’orientar malament, amb una mica de sort, aquella llum zenital creuaria la següent obertura en breu i cauria sobre la franja de la nau on eren ells. I si allò passava, tal vegada il·luminaria el seu smartphone, que ara reposava damunt de la cadira on en Isaaksen l’havia deixat; i qui sap si ho faria amb la intensitat necessària com per a què el mòbil s’encengués i la Teia fos capaç de determinar la seva posició dins de la nau i avisar a la policia. Si a més, el mòbil aplegava l’energia necessària com per gravar tot el que succeís en aquella nau, i enviar el fitxer d’àudio als seus companys, molt millor. Això era factible perquè afortunadament havia deixat activada la funcionalitat de gravació i enviament d’àudio a l’equip d’en Max, poc abans de que els atrapessin els pinxos del Consorci. Era la seva única esperança, però per aconseguir-ho, calia guanyar temps i que la llum arribés al seu smartphone. Però com? Com?


  Va provar d’amagar el seu somrís entremaliat quan va comprendre com aconseguir-ho.


  * * *


  —Corre Cinto! Entrem dins! Hòsti, hem estat fent el sòmines aquí fora esperant que vingués l’ordre del jutge!


  —Què dius ara! —va fer en Cinto, mentre seguia la Nora envers l’entrada principal de l’edifici de les Drassanes.


  —Acabo de rebre una trucada dels companys de la Cay. Han perdut el senyal del seu mòbil. Temen que els sicaris del Consorci els hagin agafat!


  —D’acord, entrem, però no cridem l’atenció, Nora. Quan vinguin els reforços ja els direm on som, però ara anem amb cura. Si tens raó, hem d’extremar la cautela, no podem posar la vida de l’Héctor i la Cay en perill.


  Quan van tancar la porta rere seu, es van quedar bocabadats en veure aquella gentada dempeus davant de l’escenari, aplaudint i victorejant tota cofoia, mentre una dona amb un micròfon a la ma els adreçava unes paraules de comiat.


  * * *


  —Jo sí que tinc una pregunta —va dir la Cay, fent que en Bruno Isaaksen es girés envers ella.


  —Bé, és d’agrair que mostri una mica d’interès. En què li puc ajudar?


  —Com va començar tot plegat? Com van arribar a conèixer el projecte super soldat, o Mysticfire, com prefereixi?


  En Isaaksen es va descordar els botons de la jaqueta, mentre tornava a apropar-se a la Cay. Si s’hagués fixat més, hagués advertit un gest furtiu de triomf en la jove en adonar-se de que la llum zenital acabava d’arribar a la seva alçada. Al fons, una llumeta blava començava a cobrar vida.


  * * *


  En Max va fer una exclamació en veure al monitor de l’ordinador central allò que tant havien esperat. Tornaven a rebre senyals del mòbil de la Cay.


  —Teia, s’ha activat el seu GPS?


  La Teia va manipular el teclat i el ratolí de l’ordinador per cercar la informació que li demanava en Max.


  —No. Encara no. El seu mòbil deu ser en mode estalvi d’energia, o potser te activada alguna aplicació de manera prioritària; o les dues coses. Però lo important és que torna a estar viu. I…, espera, sembla que te activada la funció de gravació de so i ens està enviant paquets d’àudio. Què fem?


  En Max no va dubtar ni un segon en contestar.


  —Segur que el que ens envia és rellevant; sinó no ho faria. No ens queda altre que escoltar-ho i analitzar-ho amb cura. Sigur, has contactat amb els mitjans de comunicació com havíem quedat? D’acord. Mantingues-los a l’espera. Un cop valorem la informació que rebem decidim si ho compartim directament amb ells, sense esperar més temps. Mentre, Teia, mira de hackejar el servidor de l’operador de telefonia. Si no s’activa el seu GPS no ens queda altre que…


  —Ja ho sé, Max, ara ho anava a fer. Triangularem el seu senyal per determinar la seva posició exacta.


  * * *


  —Tot va començar per una increïble casualitat. Al Consorci tenim un conglomerat d’empreses; a aquestes alçades això ja ho saben de sobres; i entre elles, els principals mitjans de comunicació del món occidental. Doncs bé, un d’aquests mitjans va fer a finals dels anys vuitanta un documental sobre els darrers dies de la Segona Guerra Mundial a Europa, i en concret sobre l’arribada de les tropes russes a Berlin. Va ser mentre es feia aquest documental que vam topar amb un supervivent, val a dir que era l’únic, d’una companyia alemanya que va ser usada per l’alt comandament nazi per experimentar amb la droga que va sintetitzar l’equip que hi treballava a Mysticfire als laboratoris que LeFebre va instal·lar a Costa Rica; i per cert, on hi va treballar un altre conegut seu, en Gerd Walursky. Literalment vam quedar bocabadats amb el relat d’aquest darrer supervivent de la companyia que va aturar durant tres dies l’avenç de l’avantguarda russa a Berlin. Per fer-los un resum ràpid, setanta i cinc homes mal armats, famolencs, inexperts en el front i mal ensinistrats, i temorosos d’haver de lluitar contra l’imparable progrés de les tropes russes, van resistir tres dies sencers lluitant com a gegants contra un contingent de prop d’un miler de soldats russos. S’ho poden imaginar? Un rere l’altre es llençaven contra els blindats enemics amb un manat de mines anti blindatge, fent-los miques; resistint a la infanteria russa als nius de metralladores que havien instal·lat en llocs estratègics de la ciutat. Setanta i cinc homes contra un miler, sense desmai, sense descans, sense pors, sentint-se duts per l’alè dels déus. Imparables. I amb això estic citant les paraules textuals que va pronunciar aquest darrer supervivent de qui els he parlat. Va ser increïble.


  En Bruno Isaaksen va fer una breu pausa, però va prosseguir.


  —L’alt comandament rus va fer afusellar als oficials de les seves tropes, que deixin-me dir-ho clarament, van perdre el setanta per cent dels seus efectius. Això fa deu homes russos per cada alemany, i en unes circumstàncies totalment desfavorables per aquests darrers. Els recordo que estem a les acaballes de la guerra, el desànim per la guerra perduda, la manca d’efectius i armament. Repeteixo, increïble. Després, va haver diferents intents per part de l’exercit americà i rus, per fer-se amb els serveis dels científics que van participar a Mysticfire; òbviament aquest episodi que els acabo d’explicar no va passar desapercebut per a ningú. Però va ser debades, el seu rastre es va esvair a les poques setmanes d’acabada la guerra.


  En Isaaksen es va aturar uns segons, va mirar el seu rellotge de polsera, i va continuar:


  —Així que si només era cert la meitat del que va explicar aquest supervivent d’aquell fet prodigiós al documental, era evident el potencial que podíem obtenir d’aquella droga miraculosa. Havíem d’aconseguir, com fos, trobar els antecedents de Mysticfire. No ens va costar accedir als arxius desclassificats en poder dels aliats i seguir-ne la pista. Ja ningú recordava tot allò, així que només vam haver d’actuar amb sigil per trobar el rastre de quatre dels científics més implicats en Mysticfire. Per resumir-ho ràpidament, només en Gerd Walursky ens podia ajudar en el complex procés de síntesi de la droga. Tampoc va ser difícil convèncer-lo per a que col·laborés. El seu passat, no era tot lo… —i en dir això, va fer una pausa efectista durant unes dècimes de segons— immaculat que s’esperaria d’una autoritat mundial en el seu camp. Bé, el cas és que es va estimar més col·laborar amb nosaltres en el projecte Orchidea.


  —I d’on li ve el nom al projecte? Perquè d’orquídia no en té res la flor de Baracuá. Suposo que a aquestes alçades de la pel·lícula ja n’està al cas de que es tractava d’una varietat de la rosella…, la papaver…, com era que es deia, Héctor?


  —Baldiciensis. Papaver Baldiciensis —va aclarir en Héctor, mentre s’assecava la sang que li sortia del nas amb la mànega de la camisa.


  En Isaaksen va exhibir un somrís cínic.


  —Ben observat. Quan es va iniciar el projecte, el vam anomenar Orchidea, ja que hi havia l’errònia creença de que la flor de Baracuá era una mena d’orquídia que creixia a Centreamèrica. Més endavant, quan ja vam treballar amb la flor vam constatar que es tractava d’una varietat molt estranya de la rosella. A aquelles alçades del projecte vam decidir mantenir el nom. Tan simple com això. Alguna pregunta més?


  —Sí, com va ser que en Jan va poder accedir a la informació que ens ha dut a tots on som avui? —va preguntar un altra vegada, la Cay.


  —Segurament deu ser una de les poques coses que no saben. No tinc cap problema en explicar-los-ho, també. Tot va ser degut a una greu, una gravíssima badada de l’anterior cap de NewPharma, en Janos Belany. Per entendre-ho bé, els he de parlar de Superboy. Oh, per la cara que fan, no semblen sorpresos, també saben qui és en Superboy, oi? Però el que no saben, és que aquest suposat heroi de masses, al capdavall no ho era tant. Quan en Superboy es va lesionar, vam veure l’oportunitat d’or per a què hi participés en el nostre programa pilot. Ja teníem un grapat d’estrelles del futbol i d’altres esports majoritaris, col·laborant amb nosaltres. Però en Superboy era la cirereta del pastís; un estel emergent en un esport aparentment minoritari però que per raons ben estranyes, s’estava convertint en tota una celebritat mediàtica a tota França. Llavors, la Corinna, la nostra cap de Màrqueting, va barrinar de valent. Per quan féssim el llançament del Movex a Europa, una estrella del rugbi també ens aniria molt bé en tots els actes de promoció; però el més important era que en Superboy començava a ser atractiu pels països de l’hemisferi sud, on ves per on, el rugbi sí que és un esport de masses. Tot quadrava, i així, de cara a la segona fase de la promoció del Movex a la resta del món, no ens feia gens de nosa tenir un crack del rugbi amb nosaltres, ja d’entrada.


  —Però va passar alguna cosa que us va esguerrar els plans —va inquirir la Cay.


  —Al principi tot va anar d’allò més bé. El Movex és certament una meravella. A hores d’ara ja saben que el podem fer gràcies a una molècula sintetitzada al laboratori, que reprodueix les propietats de la flor de Baracuá. De fet, les reprodueix i les augmenta. Aquell equip que hi va treballar a Costa Rica, en el projecte Mysticfire, va fer una molt bona feina. Els resultats que estàvem obtenint amb la resta de professionals, celebritats i esportistes, eren simplement excepcionals. Així que vam repetir el test amb l’Enric Marty. El vam posar en mans d’un dels nostres metges, qui el va tractar i li va fer un seguiment exhaustiu. Va ser aleshores quan vam començar a subministrar-li el Movex de manera controlada, seguint el protocol que havíem dissenyat. La recuperació va anar millor que no esperàvem i els terminis es van anar escurçant, òbviament gràcies també al físic prodigiós d’en Superboy. A les quatre setmanes, quan l’Enric va tornar als entrenaments, ens en fèiem creus, no ja els serveis mèdics de l’USAP, sinó també nosaltres. Els resultats que vam observar van superar amb escreix tot el que havíem vist fins aleshores. El rendiment de l’Enric va augmentar fins a un nivell que ell mai havia experimentat, ni abans de la lesió.


  —Llavors, què va passar? —va interessar-se la Cay.


  —En Superboy era un obsés del rugbi, a banda d’un narcisista molt pagat d’ell mateix. Mai en tenia prou de rebre afalacs i de que li diguessin que era el millor. No va trigar gaire en sentir-se una estrella mediàtica i cada cop li agradava més anar als estudis de televisió. En aquells moments encara no érem conscients de que estava a punt d’esguerrar els nostres plans; de fet, crèiem que havíem fet el fixatge del segle per a quan tingués lloc la promoció del Movex.


  —Però pel que sabem, l’Enric Marty era una persona introvertida, poc sociable, i fins i tot, avorrida.


  —Completament d’acord. Excepte quan es tractava del rugbi, aleshores es transformava. Tant al camp com als estudis de televisió. Bé, per ser honestos, el seu ràpid ascens mediàtic costaria d’explicar sense l’ajuda del Movex; el Movex el va acabar de catapultar en l’estrella mediàtica en la que es va convertir. El cas és que poc a poc va fer la seva, desmarcant-se del control estricte dels nostres metges. Es va saltar la pauta d’administració del medicament, i es va doblar la dosi sense dir res al metge que el portava. Sense fre, en Superboy es va convertir en una màquina que ningú no podia aturar. Va escapar al nostre control, fins que va tenir lloc el seu darrer partit, i va morir.


  A l’Héctor se li va fer la llum. Començava a quadrar-li un dels darrers serrells que encara no li lligaven.


  —En Superboy, llavors, va morir pel Movex.


  —En Superboy va morir per prendre’n un excés de Movex. Diguem-ho així; és més precís. No seguir les nostres indicacions, com sí havien fet la resta dels nostres convidats a les proves, el va portar a patir una falla multi orgànica, i conseqüentment, a la mort.


  —Això vol dir que el Movex no és un medicament en condicions de sortir a la venda.


  En Bruno Isaaksen es va regirar, visiblement molest.


  —El Movex és simplement perfecte, però com tot allò que voreja l’excel·lència, és alhora fràgil i delicat. Per tant, cal fer-ne un ús també exquisit. Una de les característiques fonamentals de la flor de Baracuá es l’equilibri entre els tres alcaloides que li donen les seves propietats extraordinàries. Aquest equilibri és la clau a l’hora de dissenyar i fabricar la molècula; i es pot trencar per diversos factors, que encara no tenim controlats.


  —En Gerd Walursky no els va explicar com aconseguir aquest equilibri?


  —En Gerd Walursky va estar jugant molts anys al gat i al ratolí amb aquest tema. Vam aconseguir taxes d’equilibri properes al noranta-cinc per cent, però calia l’equilibri perfecte per tenir el Movex perfecte. I el maleït Gerd Walursky es va amagar aquesta carta durant tot aquest temps. Sense un cent per cent de l’equilibri, l’organisme humà, a la llarga se’n ressent, i més si se’n pren en excés.


  —I ara, ja és massa tard —va afegir l’Héctor.


  En Bruno ara semblava absent, lluny d’allí, rememorant tots aquells antecedents.


  —Ara ja és massa tard. Era un perill mantenir-lo viu, i tampoc teníem la garantia de que no acabés xerrant-ho tot a la premsa, però tant se val, ara ja està fet. En Gerd Walursky ja no representa cap perill per a nosaltres, i els nostres científics segur que seran capaços de trobar el factor que manca per assolir aquest equilibri. Només és qüestió de temps que el mercat vegi sortir la versió millorada i definitiva del Movex.


  —Perquè és clar, endarrerir el llançament del Movex fins tenir la síntesi perfecta d’aquesta molècula en equilibri no era una opció —va afirmar la Cay.


  —No. I és clar que no, i menys amb dos mil milions de dòlars compromesos en aquest llançament. I repeteixo, estem en taxes superiors al noranta-cinc per cent. Molt a prop de la perfecció.


  —Per tant, ens està dient que la manca d’equilibri, va ser la causa de la mort d’en Superboy.


  —El Movex provoca addicció, una addicció que no te res a veure amb la d’altres drogues. És molt més complex, on entren raons més pròpies de la psiquiatria, i no els avorriré amb els detalls. I sí, com ja els he dit, en excés, lamentablement, el Movex provoca danys irreversibles al fetge, als ronyons i al pàncrees.


  —Per això van incinerar el cos d’en Superboy! Per a què no es fes l’autòpsia i es descobrissin les causes de la seva mort! La gent, és clar, faria preguntes i tot apuntaria al seu metge particular, i a NewPharma —va exclamar aleshores en Héctor.


  En Bruno Isaaksen va somriure, tristament.


  —Sí. No va haver altre remei. Ningú no podia, en aquells moments del projecte, relacionar la causa de la mort d’en Superboy amb el Movex. Vam haver de pagar suborns d’una quantia extraordinària a la funerària i a les autoritats locals franceses. Però creguin-me que va pagar la pena, tothom te el seu preu i d’aquesta manera vam aconseguir tapar una via d’aigua. També vam haver d’esborrar qualsevol rastre del Movex al seu pis; el molt brètol tenia flascons de Movex per tot arreu. Però al final, el problema va ser en Janos Belany, que es va acollonir en el moment decisiu, a poques setmanes del llançament del Movex. Com a cap de NewPharma no podia acceptar que aquell producte sortís a la venda amb les mancances que havíem detectat. A més, ens havien arribat informes dels nostres serveis d’informació revelant que els Bons Homes sospitaven que s’estava preparant una operació d’envergadura a NewPharma; al poc vam rebre més informes confirmant que ens anaven al darrera, seguint tots els moviments que fèiem amb el Movex. El cas és que va aplegar tota la documentació sobre el projecte Mysticfire i Orchidea i se la va endur al seu ordinador personal, el molt cretí.


  —Per a què ho volia?


  —El molt brètol ens va amenaçar amb divulgar-ho tot si continuàvem amb la idea de llençar el Movex sense haver solucionat abans les incidències detectades. Per això va aplegar aquelles proves. A més, va deixar per escrit la seva oposició al projecte.


  —Però no em quadra. Al final, ni ell els va denunciar, ni va ser acomiadat. Què va passar aleshores?


  —El vam convèncer de que no fes res i que continués amb nosaltres, a l’espera de que el Movex fos perfecte. Llavors es va tranquil·litzar una mica i tot plegat es va relaxar. Òbviament, nosaltres només volíem guanyar temps. Va ser llavors quan en Jan Centella es va introduir en els ordinadors de NewPharma, i d’aquests, va passar a l’ordinador personal d’en Janos Belany. Això va fer que tot es precipités! No va quedar cap altre que eliminar-los a tots dos.


  —I a la meva amiga Laia, això no ho oblidem pas! —li va etzibar, amb ràbia, la Cay.


  En Bruno va fer que sí, amb posat de resignació.


  —Malauradament, sí, te raó. La culpa, però, va ser d’en Jan Centella. Va ser ell qui li va enviar aquest paquet —va dir, assenyalant el sobre que hi havia damunt la taula—, i amb ell la seva sentència de mort. Nosaltres no som assassins, som gent de negocis; però han d’entendre que no podem comprometre milers de milions d’euros i de llocs de treball, deixant caps sense lligar d’aquesta manera. Dissortadament no vam tenir cap opció. Bé, crec que ja tenim aquí la furgoneta, oi? —va preguntar en Bruno Isaaksen, dedicant una mirada a en Jeff McManus que acabava de treure el cap per la porta.


  75. La llumeta blava


  —Tens ja les dades d’on és ara la Cay? Has pogut triangular la seva posició? —va preguntar en Max.


  —Dóna’m un minutet, no crec que trigui gaire més —va dir la Teia—; ara estic on fire[047].


  —Doncs afanya’t, perquè si no ho aconseguim ben ràpid, seran la Cay i l’Héctor els que estiguin on fire, i serà literalment —va afegir en Hallgrim Tuk.


  —Ja vaig, ja vaig…, tu mentre, vigila que els paquets de dades d’àudio continuïn arribant sense entrebancs als mitjans de comunicació.


  —Controlat. De moment arriben sense destorbs. Imagino que a hores d’ara deuen flipar d’allò més amb tot el que està garlant en Isaaksen.


  —Nois! Ja ho tinc! La Cay, és exactament…, ostres…! És dins del recinte de les Drassanes Reials i sembla que és a la nau novena, vaja, amb un marge d’error d’uns quinze metres.


  —Això vol dir que pot ser també en qualsevol de les dues naus adjacents, oi? —va preguntar en Max.


  —Sí. Tens raó. Imagino que sí.


  —Doncs ja estàs trucant al Cinto i a la Nora, ara mateix, i els dius que busquin en aquestes tres naus. No hem de perdre ni un sol segon!


  * * *


  —Oh, ja ho tenim, Cinto! —va dir la Nora, provant de fer-se espai entre els assistents a l’acte, que ara feien cua davant de l’escenari—. La Cay i l’Héctor són a una de les naus properes a aquestes on som ara!


  —Com ho saps? —va dir en Cinto, mentre la seguia.


  —Acabo de rebre un altre missatge dels companys de la Cay. Hòsti, recorda’m que quan tot això acabi, parlem amb la Berta per a què els fitxi per l’equip.


  En Cinto no va respondre res i es va limitar a seguir-la, tractant de fer-se camí entre la multitud que ara feia cua davant de la taula central de l’escenari, mentre descordava la funda de la seva pistola.


  * * *


  —Esperi un moment! —va dir l’Héctor provant d’incorporar-se—. Crec que amb el que ens ha dit, gairebé hem aconseguit encaixar totes les peces. A aquestes alçades ens queda clar que tot va començar amb el quart viatge de Colom. De manera accidental, uns mariners de l’expedició van arribar al poblat dels indígenes de la llacuna Botos i van tenir l’oportunitat de provar els efectes de la flor de Baracuá. Allò va quedar documentat en la carta que l’Almirall va enviar al botànic reial, en Joseph Baldich; i una altra vegada, per un atzar de la vida i quatre segles i mig més tard, va arribar a mans del règim nazi. D’acord, ben bé per un atzar de la vida no va ser. La carta va servir per a què la nissaga dels Baldich salvés la pell i poguessin fugir de l’Europa dominada pels nazis. Però pel cas, és el mateix. El règim nazi va fer coneixença de les propietats miraculoses de la flor de Baracuá, per tant, semblava obvi que la podien usar pel seu projecte de super soldat. Però el problema era que la flor creixia sota circumstàncies ben concretes, i només cada cinc o sis anys; amb la qual cosa hem de concloure que escassejava. Per tant, no havia cap altra alternativa que produir-la industrialment a partir de la seva síntesi al laboratori. Aquí és on entra el nostre difunt conegut, en Gerd Walursky. El projecte Mysticfire és un èxit total, perquè l’equip que sintetitzà la molècula al laboratori va fer una feina d’allò més fina. Però estem a les acaballes de la guerra, i per tant, com a arma total del règim nazi, arribem una mica tard malgrat que els resultats són extraordinaris.


  En Bruno Isaaksen va aturar amb un gest de la ma en Jeff McManus, que s’apropava envers ell, amb la intenció d’informar-lo de com anava tot.


  —Espera una mica. Suposo que no ve d’un parell de minuts més. Veiem on vol anar a parar aquest bon home —va dir.


  —Quaranta anys més tard —va prosseguir en Héctor—, per una altra casualitat del destí, una empresa del Consorci, en realitzar un documental sobre els darrers dies de la Segona Guerra Mundial, topa amb el testimoni d’un supervivent d’aquella companyia de la Wehrmacht que va experimentar amb la droga creada per en Gerd Walursky i el seu equip. Això desperta l’instint rapinyaire dels capitostos del Consorci, i apa, a reproduir la droga un cop més. Encara no n’hem parlat d’aquest episodi, però ocupa un espai central en tota la trama: amb la primera versió que van crear, van fer un experiment a Sierra Leona amb els nens de la guerra. Un dels crims més abominables mai comesos per la humanitat. Enhorabona, Isaaksen, se’n pot sentir ben orgullós. I un cop l’havien fet ben grossa en aquesta guerra civil, ja n’estaven segurs de poder-la comercialitzar de manera massiva pel consum habitual. D’acord, en Superboy i altres professionals i esportistes d’elit la prenen per augmentar el seu rendiment d’una manera extraordinària, això ja ens ho ha dit. Però la pregunta que em faig, és…, tot aquesta moguda ha estat per treure al mercat únicament un producte, diguem-ne, com una mena de viagra física i mental? I amb això no estic dient que no sigui un producte d’èxit indubtable. Però és que em sembla que encara grinyola alguna peça en tota aquesta trama. O és que encara hi ha alguna cosa més que ens estem perdent???


  * * *


  —Ja hi som! Aquesta deu ésser la nau novena. Ostres, les han aïllades totes, les unes de les altres, amb aquestes lones! No ens quedarà més remei que inspeccionar les tres, la novena, la vuitena i la desena.


  —I això per què? —va preguntar en Cinto.


  —Segons la companya de la Cay que m’ha enviat el missatge, no te la posició del mòbil de la Cay pel seu GPS. Es veu que ha triangulat el senyal que emet i això fa que l’error pugui ser d’uns quinze o vint metres. Per això pot ser que els trobem en una d’aquestes tres naus.


  —Doncs entrem primer a la novena, a veure si hi són —va fer en Cinto, mentre treia la seva pistola de la funda i obria la cremallera de la lona que donava entrada a la nau.


  La Nora el va imitar, i lentament, van entrar en aquella nau ombrívola, únicament il·luminada pels retalls de llum que entraven per les obertures superiors.


  * * *


  En Nicolau Aymerich començava a estar amoïnat. Tota aquella pantomima començava a durar massa. En Bruno Isaaksen, dut per l’eufòria d’aquella aparent victòria, havia aixecat la guàrdia i començava a parlar massa. No havia cap necessitat de concedir cap mercè als seus enemics; calia ésser implacable i acabar ràpid amb aquells darrers testimonis. Però l’islandès estava llançat i ja no hi havia qui l’aturés.


  D’altra banda, no podia deixar d’observar la inquietud creixent en els homes de la secció sisena. En Jeff McManus no parava de parlar pel micròfon que tenia a la solapa amb els membres del seu equip.


  I com era que la furgoneta no acabava d’arribar?


  I què havia estat el que en Jeff McManus havia volgut dir-li quan s’havia apropat a en Isaaksen? Allò començava a no agradar-li.


  Lentament, i mirant que ningú no s’adonés, va començar a fer passes enrere, en direcció a l’entrada.


  * * *


  En Jeff McManus estava neguitós, i per què no dir-ho, irritat. Començaven a córrer un risc considerable. Els seus homes l’acabaven d’informar que la policia havia establert un perímetre al voltant del recinte de les Drassanes, i per aquest motiu no els havia estat possible dur la furgoneta per traslladar als seus presoners. Tenien una darrera possibilitat de fugir, rambles amunt, si es donaven pressa, amb la resta de personalitats i representants de les institucions que havien acudit a l’acte. Camuflats entre ells, de ben segur no els aturarien per escorcollar-los. Però allò havia d’acabar ràpid. Un cop en Isaaksen estigués satisfet de la cloenda tan personal que estava fent, no havia altre opció que liquidar allí mateix a en Sandoval i la noia, i marxar cames ajudeu-me.


  Mirant de ser discret, es va tornar a apropar el micròfon a la boca i va demanar un nou informe de situació al seu equip.


  * * *


  La Berta es va desvetllar, xopa de suor. Va provar d’apropar-se la ma al front per assecar-se’l, però li va costar Déu i ajuda, perquè duia força cables i tubs al damunt. Va mirar al seu voltant, tractant de fer-se una idea d’on era, i després d’uns segons desorientada, va recordar que l’havien ingressat a aquella clínica a Alemanya. Llavors es va adonar del malson que havia tingut. No podia recordar res concret, però tenia la sensació, millor dit, la certesa de que l’Héctor estava en greu perill.


  Va provar d’incorporar-se, i en fer soroll, va cridar l’atenció dels escortes que la Nora i el Cinto havien enviat a Brandeburg i que ara feien guàrdia fora la porta.


  —Berta, no pots aixecar-te —li va dir un d’ells, el que havia entrat a l’habitació alarmat per la fresa que la Berta havia fet—. El doctor ens ha donat unes instruccions molt clares: ara has de descansar i deixar que els medicaments facin el seu efecte. Et recuperaràs, Berta, però ara has de fer bondat. D’acord?


  Però la Berta s’hi va agafar encara més fort al seu escorta, mentre li pregava amb veu esquerdada:


  —Truca al Cinto i a la Nora!!! Ara mateix!!! La vida d’en Héctor corre un greu perill!!! Que no badin, si us plau, que no badin!!!


  L’escorta va posar bé a la Berta dins del llit, que ara tornava a jeure, exànime i esgotada. Sobtat pel prec de la Berta, va dubtar només uns segons, abans de trucar als sots-inspectors Jacinto Múgica i Nora Nin.


  * * *


  —Ostres!!! Aquí no hi ha ningú. Segur que t’han dit que hi eren en una d’aquestes naus? Totes semblen iguals. Les han cobertes d’aquesta lona blanca per evitar que es vegi res des de fora, com si fos una carpa de fira gegantina… Espera que tinc una trucada.


  En Cinto va agafar el seu mòbil, mentre la Nora donava una llambregada al seu voltant.


  —D’acord. Entesos. Digues-li que no pateixi…, creiem que som ben a prop. Ara penjo, després et truco i et poso al corrent.


  —Qui era, Cinto?


  Però la cara d’en Cinto Múgica revelava ben a les clares que no era moment per a preguntes.


  —Nora, no hi ha un segon a perdre. Sortim d’aquí, tu ves a la nau de l’esquerra, i jo a la de la dreta. Ara!!!


  * * *


  —Em sembla just que em faci aquesta darrera pregunta, Sandoval. Vostè acaba de fer un magnífic resum del que ha passat en tota aquesta història que ens ocupa. Però tal vegada hauríem de centrar-nos una mica en el que va passar a Sierra Leona. Sí…, he d’admetre-ho…, en Francis Moguemba ens va ser d’una enorme utilitat. És cert que no va ser tot lo curós que calia ser i no va esborrar el rastre que va deixar. Això ens va portar algun maldecap amb aquella oenagé, Medical Aid, i amb el maleit Tami Kunama. Però res que no es pogués solucionar tancant Future Health i repartint suborns a tort i dret; i òbviament per resoldre definitivament el tema, traient fora de la circulació en Tami Kunama, com vostè ja sap. Anem a pams, al Consorci no li fem fàstics al fet de finançar guerres en països del tercer món. El tràfic d’armes ens dona uns beneficis considerables, és cert. Però el que veritablement volem, el que ens interessa de debò, és que els països a qui, diguem-ne, ajudem, estiguin en deute amb nosaltres. I com més gran sigui aquest deute, millor que millor, ja que així els tenim menjant de la nostra ma tant com volem. Va ser d’aquesta manera que els rebels de Sierra Leona, liderats per en Francis Moguemba, no van tenir cap altra opció que donar-nos una concessió en l’explotació de diamants que controlaven. Allò va ser una jugada mestre. D’una banda havíem confirmat que el Movex, emprat per estimular les tropes rebels, havia triomfat plenament i fins i tot havia superat les nostres expectatives. Allò ens donava esperances per incloure el Movex dins del catàleg del nostre arsenal, per a futurs conflictes que sorgissin al tercer món. La gran sorpresa la vàrem tenir quan en Francis Moguemba ens va dir que també subministrava el Movex als treballadors de les explotacions de diamants. Bé, per a ser francs, el que ens va deixar bocabadats va ser l’augment del rendiment que van experimentar els treballadors que van prendre el Movex. Un rendiment del tres cents per cent! S’ho pot imaginar?! Estem parlant de que cada treballador valia per a tres. Treballadors híper estimulats, que fan la seva feina sense descans, sense queixar-se, sense sindicats, sense revoltes, sense aturar-se. Feliços, serens, complidors; esperant com a única recompensa la següent dosi del Movex que continuï fent-los feliços, aliens al drama que havien viscut els seus antecessors a les mines durant dècades i dècades, sense aquest producte màgic. S’ho pot imaginar ara? Imagina el ventall de possibilitats que se’ns obria al fer aquest descobriment???


  En Isaaksen es va posar a la gatzoneta a un pam escàs de les cares de la Cay i l’Héctor.


  —Llavors ho vam veure clar. Claríssim. Ara ja parlàvem d’un altre concepte de super soldat, perquè les guerres, les guerres que ens interessen de debò, ja no són les que es disputen a llocs com Sierra Leona, Uganda, o Síria. Oh…, no posi pas aquesta cara d’incredulitat, que no ens interessin no vol dir que no continuem esponsoritzant-les, és clar! No; les guerres d’avui dia, o millor dit, les del futur, on volem ser-hi pressents, es lliuren a Wall Street, a totes les empreses que controlem. I els soldats d’abans, són els nostres treballadors i professionals d’ara. S’imagina fins on podrem arribar amb totes les legions de treballadors que tenim al nostre abast, si els fem arribar el Movex??? Crec que ara ja comença a entendre del que li parlo, oi que sí?


  En Bruno Isaaksen es va aixecar lentament, i es va posar bé la jaqueta, mentre anava on era en Jeff McManus.


  —Legions de treballadors i professionals, legions d’esclaus al nostre servei. I tot amb el suport i el vist i plau de les autoritats, governs i ministeris de sanitat dels països on operem. Perquè al capdavall, —va dir, girant-se envers l’Héctor i la Cay— qui podria negar-se a repartir tanta joia i felicitat entre el seus conciutadans?


  En Isaaksen va fer un gest a en Jeff McManus i li va etzibar:


  —Tot teus. Te’ls pots endur ben lluny d’aquí. Interroga’ls a fons, hem de saber qui més està al cas d’aquest assumpte. I després, fes-los desaparèixer.


  Aleshores en Jeff McManus se li va apropar a cau d’orella i li va xiuxiuejar unes paraules. En Bruno Isaaksen va semblar durant unes dècimes de segon un xic contrariat; però es va refer ràpidament.


  —D’acord —i va afegir sorneguer, adreçant-se a l’Héctor i a la Cay—, sembla que hi ha un canvi de plans. Nosaltres hem de marxar, però vostès es queden aquí, i no en sortiran, almenys pel seu propi peu.


  Dit això, en Bruno Isaaksen va girar cua i va marxar per la porta, seguit per en Jeff McManus i els seus dos directes col·laboradors, en Ben i la Claudia. Dos sicaris de l’equip de la secció sisena a Barcelona, però, es van quedar.


  Un cop els seus caps van ser fora, els dos criminals van treure les seves pistoles de les fundes que duien sota els abrics i es van plantar davant dels seus captius.


  L’Héctor, malgrat lo delicat de la situació, va donar una passa endavant, i tractant de protegir la Cay, s’hi va encarar amb els malfactors.


  —Sou molt valents brandant aquestes pistoles! Voleu dir que tindreu el valor que cal per clavar-nos un tret, indefensos com estem?


  Però ja era massa tard. Va llegir la manca d’emocions i d’empatia en els ulls dels seus assassins; impressió que va ser confirmada quan va veure com els dos pinxos premien el gallet.


  * * *


  La furgoneta no va trobar gaires entrebancs fins arribar a la Ronda del Litoral. Amb els passis que tenien com a organitzadors de l’acte del Movex, no els va costar escapolir-se del perímetre que la policia havia disposat en torn del recinte de les Drassanes, així que en pocs minuts ja volaven en direcció de l’aeroport.


  Tot just entraven a la furgoneta, en Isaaksen, seguit per en Jeff McManus i els seus dos col·laboradors, van sentir els dos trets de manera clara i nítida. Llavors es va sentir alleujat, amb la sensació del deure acomplert, i sense deixar enrere cap rastre que el pogués comprometre a ell ni al llançament del Movex. En breus minuts, si tot anava com tenia planejat, ell pujaria al seu avió particular i volaria en direcció a Islàndia. Després retria comptes als amos del Consorci, a Florida, i ja tot seria qüestió de la rutina pròpia dels negocis: fer un seguiment de l’evolució del Movex, millorar el producte fins assolir l’excel·lència, obrir nous mercats, establir nous i millors acords amb les institucions sanitàries de cada país… Ah! Òbviament, també caldria parlar ja amb en Draggo per començar l’atac definitiu contra l’organització dels Bons Homes! Davant seu s’obria un escenari immillorable.


  Quan la furgoneta es va aturar davant de la terminal, en Bruno Isaaksen tornà dels seus pensaments i va donar les darreres instruccions a en Jeff McManus:


  —Desfés-te’n del mòbil de la jove. D’acord? Assegura’t, també, de que l’equip local s’encarrega dels policies que han acompanyat l’Héctor aquests dies. No sabem fins a quin punt estan assabentats d’aquest cas, així que acabeu amb ells lo abans possible. Pel que fa al sobre amb la carta i el pendrive, que en definitiva és l’única cosa que ens pot incriminar, me’ls enduc amb mi. Entesos?


  En Jeff va fer que sí amb el cap, i ja s’anava a acomiadar d’en Bruno Isaaksen quan es va adonar que hi havia alguna cosa estranya en aquell mòbil que era dins de la furgoneta, damunt del seient de l’acompanyant. Llavors ho va entendre. Era aquella llumeta blava que feia pampallugues.


  Amb prou feines li sortia un fil de veu quan va dir:


  —Cap, d’això…, és normal que hi hagi aquesta llumeta blava, si li hem tret la bateria?


  En Isaaksen no sabia a què es referia en Jeff McManus. Però ho va entendre clarament quan va veure aquell maleït mòbil, amb aquella llumeta blava que s’encenia i s’apagava, de manera intermitent, com si se’n fotés d’ell.


  Aquella llumeta blava que li revelava, cruel, com tots els seus somnis s’esvaïen davant seu.


  Epíleg


  Ocean Drive, Miami Beach. L’endemà


  S’havien reunit discretament, en un dels hotels d’Ocean Drive. Un rere l’altre, els quatre havien arribat a l’hora convinguda, es varen treure la roba als vestidors, i coberts únicament per una tovallola que duien lligada a la cintura, es van reunir en una de les saunes.


  La improvisada trobada va començar amb una explicació preliminar per un dels homes. Gras i calb, duia unes profundes bosses fosques sota els ulls i no parava de fer escarafalls amb les mans mentre parlava. Durant uns minuts va fer un repàs als esdeveniments que havien tingut lloc el dia anterior a Barcelona, durant el llançament del Movex. A mesura que parlava, els seus companys anaven fent que no amb el cap, amb un posat que oscil·lava entre els diferents graus que anaven de l’enuig a la resignació en funció del moment del relat. Quan va acabar, es va fer una pausa que va pesar en l’ànim dels assistents. Calia prendre una determinació ara, ràpid; no valia a badar. No s’ho podíem permetre.


  Va ser aleshores que va prendre la paraula un homenet, que pel seu aspecte semblava fràgil i escardalenc, però que en realitat era una de les personalitats més influents, a l’ombra, de les finances mundials.


  —És ben bé com ha dit en Casius. Tot el món en parla. El Movex ja és història. Més de dos mil milions a la brossa. Ara hem de decidir quines són les següents passes a fer.


  —Entenc que et refereixes a com passar plana el més aviat possible amb el Movex, oi?


  —És clar. No podem obviar el fet de que les nostres empreses i el conglomerat que les aplega, estan en greu risc. Serem objecte d’una investigació en tota regla que pot comprometre el nostre marge de maniobra durant anys.


  Aleshores va prendre la paraula el més jove d’ells, un home ros i esprimatxat, de pell fina i molt pigada, anomenat Skargard:


  —No podem fer com si res. Això està clar. Ens han enxampat i ara toca assumir les conseqüències. Per tant cal activar el protocol que emprem en situacions similars: actuar, estendre una cortina de fum i esperar.


  La resta van semblar una mica pensarosos durant uns instants, però l’home escardalenc va prendre un altre cop la paraula.


  —No em sembla pas malament, i de fet, no hi ha gaire alternatives. Primer actuem. És a dir, establim un pla de comunicació que miri de donar una explicació lo més versemblant i acceptable possible a tot el que ahir va sortir, dissortadament, a la llum. D’una banda ha d’haver un culpable, que de fet ja tenim, i amb això imagino que hi estarem tots d’acord. Hi haurà assumpció de responsabilitats, i de cara a l’opinió pública i els mitjans de comunicació es donaran les explicacions pertinents. Si hem de comparèixer davant de comitès constituïts als parlaments dels països que així ho requereixin, ho fem. Amb humilitat, però també amb fermesa. Insisteixo; ha estat un error que no es tornarà a repetir, i pel qual hi ha responsables; i tenim un pla per rescabalar el Consorci de les responsabilitats que s’hagin produït. Fins aquí be?


  La resta van fer que sí amb el cap. L’home escardalenc es va encendre un cigar i va continuar.


  —Hòsti, ja és llàstima de malbaratar un cigar d’aquests dins d’una sauna, però és que així penso millor —va dir amb un somrís entremaliat que va ser acompanyat per les rialles dels altres—. Doncs seguim…, el pla de comunicació és fonamental, per tant, posem-hi als millors que tinguem en aquest tema. Com també ho és que paguem sense escatimar; però sense perdre el cap ni llençar els diners, d’acord? Paguem a la família del jugador de rugbi mort, i a qualsevol altre que hi participés en l’experiment. Siguem proactius. Fem-los ofertes que acceptin signant un acord per no denunciar-nos. Negociem amb tots ells. No ha d’haver ni un sol cap per lligar. Paguem també a les administracions sanitàries que hi van col·laborar.


  —Però si ja ho vam fer… —va objectar l’home que fins aleshores no havia parlat.


  —Mario, estem parlant de lligar tots els caps. M’entens, oi? Qui més, qui menys, estarà ara provant de salvar el seu cul, per tant hem de tenir-los a tots ben ferms, i sense dubtes. Paguem, i que signin acords que bloquegin qualsevol temptativa de demanda futura contra nosaltres. Entesos?


  —Entesos.


  —Netejar. Netejarem tot el rastre possible que hàgim deixat amb el Movex. Ja m’heu entès.


  Un altre cop tots van fer que sí.


  —Tot això ho hem de fer durant les properes dues setmanes. Després estendrem la cortina de fum. Se us acut alguna cosa? —va preguntar, mirant-los fixament als ulls.


  Els altres tres es van mirar, els uns als altres, mentre barrinaven. Va ser l’home gros i calb qui va parlar.


  —Tenim algun peó que podem sacrificar. Hi ha aquell senador que es veu d’amagat amb la noia que fa strip-tease.


  —Ben pensat, Però això només ens servirà per distreure l’opinió pública americana, uns dies. Què tenim per ocupar al personal d’arreu del món, durant un bon temps?


  —Home, blanc i en ampolla, tenim en Moguemba, no?


  L’home escardalenc va estossegar, i després de deixar el cigar recolzat al banc de fusta on era assegut, va dir en to cínic.


  —En Moguemba! És clar. Centrem tota la pressió en ell. A la cap i a la fi, va ser ell el responsable d’allò dels nens de la guerra, no?


  Els altres van riure amb ganes.


  —Fet, doncs. En Moguemba pagarà els plats trencats. Doneu instruccions per a que es faci arribar a l’ONU i al Tribunal de la Haia tota la informació que incrimini en Moguemba. A banda, filtrem aquests dossiers a la premsa. Si aconseguim que l’opinió pública relacioni tot aquest desastre del Movex amb en Francis Moguemba, i s’oblidi de nosaltres, ens podem donar per satisfets.


  —Fet —va dir en Skargard—. Em sembla una idea genial.


  —D’acord. Esmerçarem força recursos en la cortina de fum, mentre esperem que aquesta història del Movex es vagi diluint amb el temps.


  —Em sembla bé —va dir l’home gras i calb.


  —Bé, doncs. Gairebé ja ho tenim. Ara només manca…


  —Així doncs, donem el Movex per acabat? —va preguntar en Skargard.


  L’home escardalenc va estossegar un parell de vegades, just després d’exhalar una columna grisosa de fum.


  —Mai de la vida. Tornarem amb el Movex d’aquí a uns anys, quan ja ningú no se’n recordi. Li canviarem el nom, i sobretot, ho farem quan estiguem al cent per cent segurs de que el producte és perfecte i no te els problemes que te ara. Recoi! Algú de vosaltres recorda exactament quin era aquest problema?


  En Casius va mirar l’home escardalenc abans de contestar.


  —Doncs jo mai ho he arribat a entendre… Però era alguna cosa relacionada amb l’equilibri dels seus components; o una cosa semblant.


  L’home escardalenc va fer un gest amb la ma com si volgués dir que en el fons tant li’n fotia.


  —D’acord. Com sigui. D’aquí a uns anys hi tornem. Com deia, ara només manca decidir què fem amb el Consorci. Suggeriments?


  En Skargard va mirar fixament als seus companys, com si els demanés confirmació del que ell pensava; però va ser l’home gras i calb qui va parlar:


  —Foc nou.


  L’home escardalenc va fer una nova pipada al cigar, i va repetir:


  —Foc nou. Entesos?


  —Foc nou —va acceptar en Skargard.


  —Foc nou! —va dir en Mario.


  Zurich. Aquell mateix vespre


  Al cafè d’en Hafni, a aquelles hores no hi havia gairebé ningú, tret de un grapat de parroquians aplegats al voltant d’una taula, observant com dos d’ells jugaven als escacs. Va sonar un telèfon en algun punt del local, unes quantes vegades, fins que algú va agafar la trucada.


  No va haver de passar gaire temps fins que el propi amo del local, en Hafni, sortia de la cuina i anava a un extrem de la sala, un lloc ombrívol i discret on normalment ningú no volia ser-hi. Ningú tret d’aquell home alt, proper a la seixantena, que ja portava una estona esperant en silenci.


  En arribar a la seva taula, en Hafni va dir en veu baixa:


  —Senyor…, si em permet…, una persona ha trucat demanant per vostè. Si és tan amable de llegir aquesta nota…


  En Caín Draggo va asseure’s més dret a la cadira, de manera que va fer l’efecte que sortia de les ombres i va prendre la nota que en Hafni li atansava. Va llegir-la un parell de cops, i la va tornar a en Hafni.


  —Gràcies senyor, —va dir l’amo del cafè, mentre cremava la nota amb la flama de l’espelma que hi havia a la taula—, li diré a l’home que ha trucat que vostè ha rebut el missatge.


  Zurich. L’endemà següent, amb les primeres llums de l’alba


  L’aire era fresc a aquelles hores del matí al parc Lindenhof. Havia arribat amb un quart d’hora d’antelació a la cita, satisfet de comprovar que havia estat el primer en ser-hi. Una lleugera brisa es va aixecar i va bressolar els arbres que l’envoltaven, fent una fresa força agradable. Des d’on era es podien distingir el centre històric, el riu Limmat i la catedral.


  En Jeff McManus va empassar saliva una altra vegada. No hi havia manera de fer net, tenia la gola resseca com una mala cosa i ni que s’hagués endut una ampolleta d’aigua li hauria servit de res. Havia rebut la trucada del seu cap feia només unes hores, i no li havia quedat un altra que cremar una de les identitats falses que tenia a la seva disposició per acudir puntual a la cita. I no era per menys, ja que Barcelona s’havia convertit en un vesper i hi havia un munt d’agents de policia a la recerca i captura de l’operatiu de la secció sisena.


  L’havien feta massa grossa; entre la xerrameca d’en Isaaksen i els dos cadàvers que havien deixat a la nau de les Drassanes, s’havien empastifat d’allò més. Però de moment se n’havien sortit, i tant ell com en Ben i la Claudia havien pogut sortir de Barcelona sense entrebancs, no debades, eren uns professionals d’elit. Potser l’operatiu local de la secció sisena era qui ho tenia més magre i acabaria rebent de valent durant les properes hores a mesura que les investigacions de la policia donessin els seus fruits.


  Va provar de defugir aquells pensaments i centrar-se en lo veritablement important. En Draggo, en persona, volia entrevistar-se amb ell, o això almenys era el que li havia dit. Però en McManus sabia a la perfecció que en aquell negoci no s’hi estaven per hòsties, de manera que no descartava que en Draggo li lliurés la seva sentència de mort per tot aquell nyap que havien perpetrat durant els darrers dies. Va palpar la pistola que tenia a la butxaca dreta de l’abric. Hi tindria la ma dins durant tota l’entrevista, llest per brandar-la si en Draggo li volgués fer la pell.


  Però malgrat això, encara mantenia una espurna d’esperança de que en Draggo hi comptés amb ell. D’una banda, el seu cap no era dels qui feien la feina bruta personalment; si volgués endur-se’l per endavant ho faria amb algun dels seus sicaris. I probablement ja ho hagués fet si aquesta hagués estat la seva voluntat. De l’altra, bé hauria de comptar amb gent veterana i experta per desfer aquell embolic en el que s’hi trobaven, i ell es considerava prou apropiat com per fer aquella tasca.


  Bé, almenys això era el que s’imaginava mentre feia una nova ullada al rellotge. Quan va confirmar que eren les set tocades va asseure’s en el banc del parc on havien convingut. Una ràfega de vent va escombrar el terra del parc fent voleiar fulles d’arbre ja seques, que pocs segons abans conformaven una catifa uniforme de color marró clar, damunt la gespa. Va sentir soroll de petjades rere seu.


  —No et giris. Fes com si res.


  En Jeff va tornar a empassar saliva. Ostres, el que donaria per tenir en aquells moments una ampolla d’aigua. La veu d’en Draggo va tornar a parlar a la seva esquena.


  —Passa la teva ma, discretament, sota el banc.


  En Jeff va obeir, i va passar la seva ma dreta per sota del seient del banc fins que va notar alguna cosa enganxada amb cinta. Va tibar i s’ho va endur amb la ma, mirant al seu voltant, assegurant-se de que ningú més s’hagués adonat. Però podia estar tranquil, no hi havia ningú. Va mirar l’objecte amb atenció, donant-li volta i volta per no perdre detall: era un sobre de color beix, acotxat i amb dues tires de cinta americana que fins segons abans havien mantingut el sobre subjecte a la part inferior del banc.


  —Obre el sobre i llegeix la nota.


  En Jeff va fer el que en Draggo li manava. El full de paper era com la meitat d’un foli, aproximadament. Hi havia varies línies escrites a ma. Les va llegir. Quan va acabar es va adonar de que estava amarat de suor. Va fer el gest de girar-se envers en Draggo.


  —T’he dit que no et giris. Has entès bé el que diu la nota?


  En McManus va fer que sí amb el cap.


  —Entesos. Torna a llegir la nota. Memoritza-la. Quan ho hagis fet, avisa’m.


  En Jeff va obeir un altra vegada i va rellegir la nota un parell de vegades més. Quan va estar segur de que recordava tots els detalls, va alçar el dit polze.


  —D’acord. Faràs tot el que diu la nota. Quan hagis complert aquesta missió, vas de pet al pis franc que t’hem preparat a l’adreça que acabes de llegir en la nota. T’hi estàs allà fins que t’avisem. Tens diners, passaports i tot el que et calgui per estar-t’hi tranquil fins que et tornem a necessitar. T’ha quedat clar?


  En McManus va fer que sí amb el cap.


  —Ara ja pots cremar la nota i el sobre. Jo he de marxar, tinc feina a fer. Espera’t ben bé un quart d’hora des de que jo me’n vagi per a que puguis anar-te’n.


  En Jeff va tornar a assentir. Va treure’s l’encenedor de l’abric i va encendre la nota i el sobre, i no els va deixar anar, fins que un cop convertits en cendres, aquestes van voleiar, lliures, dutes per la brisa matinera.


  Una altra ràfega de vent, aquesta vegada més forta que les altres, va sacsejar els arbres, fonent amb la seva fressa la remor de les passes d’en Draggo, marxant del parc.


  Ísafjörður, als fiords a l’oest d’Islàndia. Aquell mateix vespre


  Amoïnat, va remenar el cap en veure com s’apropaven les boires des del nord. Les duia el vent que s’havia aixecat des de el mar. No trigarien en arribar fins on era ell, i llavors ja no podria veure aquell paisatge tan captivador que tenia davant dels seus ulls. Des d’on era, a un pas d’un dels penya-segats propers a la seva residència, la natura es veia en harmonia: el mar seré i plàcid, els fiords feréstecs i el cel rogenc. Hi havia molta més bellesa en aquell entorn de la que en Bruno Isaaksen en pogués suportar. Li evocava un futur que ja no tenia al seu abast. Es va treure el paquet de tabac de la butxaca i va agafar una cigarreta. Al poc, el fum que va exhalar amb la primera pipada va voleiar seguint la mateixa direcció que les boires que s’apropaven.


  Absort en els seus pensaments, anava fent que no amb el cap. No podia entendre com s’havien pogut esguerrar els seus plans d’aquella manera. Quan en Jeff McManus li va fer notar que el mòbil de la Cay funcionava malgrat no tenir bateria, se li va glaçar la sang, i va comprendre que havia estat, incomprensiblement per un home de la seva fredor i el seu auto control, un incaut en parlar amb tanta claredat davant dels seus enemics.


  En Isaaksen va fer una altra pipada furiosa a la seva cigarreta. Havia pogut sortir d’Espanya sense problemes a bord del seu avió particular, però quan va arribar a Islàndia, ja l’estaven esperant els agents de la policia local amb una ordre de detenció pel que —a tot el món— ja s’anomenava afer Movex o afer Isaaksen, segons la font de la noticia. En poques hores, tots els mitjans s’havien fet ressò de les declaracions d’en Isaaksen, gravades pel mòbil d’aquella noia i transmeses en directe pels principals diaris i ràdios espanyoles; i d’aquí a la resta del món en les poques hores que havien passat fins aleshores.


  No li havia costat, amb l’ajuda dels seus advocats, aconseguir evitar l’ingrés a presó amb el pagament d’una fiança multi milionària i la retirada del seu passaport per evitar que pogués fugir del país. En Bruno va fer una ganyota burleta. Fugir? A on? Ja estava sentenciat. Només era qüestió de temps que vinguessin a liquidar-lo. Feia només unes hores estava al cim del món i ara es trobava a un pas de l’abisme.


  Aquella mateixa tarda, després d’haver sortit dels jutjats, havia pogut passar una estona amb la Diana i amb el Ragnar. Els va veure una mica espantats, però havia provat de calmar-los dient-los que tot sortiria bé i que no res els passaria. El seu benestar futur estava garantit. La Diana, és clar, no es va acontentar amb aquests arguments, i va seguir pressionant-lo per a què li expliqués exactament l’abast de tot el que havia vist i llegit a les noticies. Ella no estava al cas del que feia en Bruno amb els seus negocis i confiava al cent per cent que tot el que ell feia era legal, ètic i decent. Per què, aleshores, tots aquells diaris s’entestaven en dir el contrari?


  En Isaaksen va fer unes darreres manyagues a la carona del seu fill Ragnar i va besar amb afecte els llavis de la Diana. Volia fer un volt a un dels seus llocs favorits: els fiords que hi eren prop de la seva mansió. El lloc on segons el seu besavi, els avantpassats víkings de la seva nissaga tenien una petita drassana on construïen les seves embarcacions, els famosos drakkars. Potser per això, el seu besavi també havia construït petites embarcacions pesqueres pensades per a la captura de l’arengada. Qui sap, tal vegada el seu besavi havia estat un home molt més feliç del que mai havia estat en Bruno, entestat per ascendir al cim del món.


  Va ser llavors que va notar aquella presència a la seva esquena. No li va caldre girar-se per saber qui era.


  —Benvingut, Draggo.


  —He anat primer a casa teva. La teva dona m’ha dit que eres aquí. Tens una dona molt maca i un fill molt eixerit.


  En Bruno va fer una altra pipada. No havia advertit cap mena d’amenaça en les paraules d’en Draggo. No era el seu estil.


  —Saps, Draggo? Aquest migdia, quan he sortit dels jutjats, he comprés dues coses. La primera, que tot ja estava perdut per a mi. La segona, que havia errat el camí. He seguit una quimera tota la meva vida. Saps, veritablement quina és la única cosa que m’importa de veritat? T’ho diré. Estar amb la meva família, aquest entorn mític, i les petites coses en les que mai hi penses, però que en realitat tant et donen.


  En Draggo va fer una passa al davant i es va posar al seu costat.


  —Sí. Sé a que et refereixes. Ens passem tot el temps planejant coses mentre la vida ens passa dia a dia.


  En Bruno va fer la darrera pipada, va apagar la burilla amb la sola de la sabata, i la va deixar caure al buit, davant del precipici on es trobava.


  —M’agradaria…, que em deixis sol, només uns minuts. Vull omplir els pulmons d’aquest aire tan pur i net. Vull que els meus ulls, el darrer que vegin, sigui aquesta natura de la que em sento tan proper. Vull escoltar la remor del mar en batre els fiords. No m’hi estaré gaire. Després hi posaré fi, no pateixis.


  —Com desitgis, Isaaksen. És la teva elecció. Si per algun motiu, vacil·les, només m’ho has de dir. Però prefereixo que ho facis tu. Serà un final més digne i d’altra banda un suïcidi es podrà explicar molt més fàcilment que no un tret al cap. Me’n vaig sota aquells arbres —va dir en Draggo, mentre assenyalava un grup d’avets, no gaire lluny d’on eren.


  En Isaaksen va fer que sí amb el cap. Va romandre dempeus, a un pam del precipici, amb els braços en creu, impregnant-se de tota aquella natura indomable i ancestral a la que pertanyia. Va demanar als seus avantpassats que l’esperessin i que li mostressin el camí. Va demanar als déus que protegissin la Diana i el petit Ragnar. Va cloure les parpelles, ofegant les llàgrimes que lliscaven galtes avall, i lliurant-se als seus ancestres va fer una passa endavant.


  Zurich, aquella mateixa nit


  En Rosenthal era al jardí de casa seva, a la zona residencial més cara d’Europa, a Bahnofstradde. La seva família ja era al llit. Durant tot el dia havia estat parlant amb la seva dona, explicant-li tots els detalls relatius a la jornada del llançament del Movex, a Barcelona. Ella no havia advertit en les seves paraules cap mena d’alarma o preocupació, així que li havia deixat parlar. Negocis i més negocis, sempre era el mateix. Però per molt amoïnat que estigués el seu marit, al capdavall mai res acabava representant cap mena d’amenaça pel benestar de la seva família. Segur que ell s’encarregaria de solucionar aquells problemes; res no els destorbaria, ni els faria perillar el seu estatus social.


  En Rosenthal es va quedar sol al jardí de casa seva, gaudint de la magnífica nit. Aquell cel estelat, l’aire fred però agradable, les imatges del riu Limmat lluent sota la lluna plena… Tot estava en ordre i en equilibri, dominat per la serenor d’aquell instant. Tot a excepció del Movex, és clar. No hi havia manera que pogués allunyar el desastre del Movex del seu cap. I és que tot havia anat tan bé fins aleshores! Era un producte guanyador com n’hi havia pocs, una autèntica revolució al món de la industria farmacèutica. Però tot s’havia anat en orris en les darreres hores! En Isaaksen s’havia obcecat fins a un punt que ell no podia entendre, i al final havia xerrat massa. Aquella revelació havia estat gravada en viu i en directe des de les Drassanes Reials de Barcelona, i el que era pitjor, la informació que en Jan Centella havia sostret a en Janos Belany i que en Isaaksen havia dut amb ell fins Islàndia, ara era en mans del fiscal de l’estat islandès. Estaven ben cardats. Caurien un rere l’altre, sense remei.


  Es va endur el vas de bourbon als llavis i en va fer un glop.


  Aleshores alguna cosa el va alertar… Un soroll? Va escoltar amb més atenció. No…, semblava que era música… Sí, era una cançó, potser provinent d’algun dels cotxes que aparcaven a baix, a l’altra banda del carrer. Després d’uns segons de parar atenció va identificar la tornada: “House of the Rising Sun”. Eric Burdon and the Animals. Va tancar els ulls, i es va deixar endur per les delicioses harmonies d’aquella cançó, una de les seves favorites des de que en tenia consciencia. Es va relaxar en la hamaca i es va deixar anar durant uns minuts.


  Quan va sentir les passes que s’apropaven, es va incorporar alarmat, i va interpel·lar a l’intrús que venia directament cap on era ell:


  —Escolti!!! Què fa vostè??? Està a una propietat privada!!! Marxi immediatament o trucaré a la policia!!!


  Però quan va veure que aquell home ja estava només a unes passes d’ell i es treia una pistola amb un silenciador de l’abric, va comprendre que ja era massa tard. L’intrús va amartellar la pistola i va apuntar.


  En Rosenthal va fer un intent de fugir envers el costat oposat del jardí. Si aconseguia creuar els escassos vint metres que el separaven de la tanca del veí, tindria una oportunitat. Però rere seu, l’home va disparar, i per l’efecte del silenciador, va sonar com si algú obrís una ampolla de cava. Alhora, en Rosenthal va notar un impacte a la seva esquena i va caure al mig del jardí, a només una desena de metres de la finca veïna. L’intrús es va apropar on era en Rosenthal i li va clavar un parell de trets més al cap, mentre a un lloc inconcret sonaven les darreres notes de la cançó.


  * * *


  Havien triat l’Stephanos, un restaurant italià amb força anomenada al centre històric de Zurich. A aquelles hores ja no hi havia ningú al local, com tampoc havia ningú al carrer. Havien decidit fer un mos juntes per contrastar les seves impressions sobre el que havia passat el dia anterior a Barcelona. No feia ni un grapat d’hores que apostaven a cavall guanyador i que la vida les somreia, però per un caprici del destí tot el que elles esperaven de la vida se’ls havia girat en contra, i ara no se’n sabien avenir.


  Ni la Corinna Graves, ni la Brenda Harper, s’haguessin imaginat que la vida pogués donar tantes voltes, d’aquella manera i en tan poc temps. Però com havia pogut passar tot aquell desastre? Ostres! Ho tenien tot tan ben apamat! La vida les somreia, eren professionals de referència, en la cresta de l’onada… Però ja res seria així, mai més. I tot perquè en Isaaksen no havia estat capaç de tenir la boca tancada.


  Ara tot el món en parlava sobre la trama del Movex i de NewPharma; les xarxes socials n’anaven ben plenes, i els noticiaris de ràdio i televisió no paraven de donar tots els detalls possibles sobre la trama de NewPharma. Sense cap mena de dubte es tractava d’un dels escàndols més grans que es recordaven.


  La Corinna va demanar el compte i va pagar. Ella i la Brenda eren amigues des de el dia que van entrar juntes a treballar a NewPharma. Des d’aleshores havien passat més de deu anys, i ambdues havien ascendit en la jerarquia professional de NewPharma sense aturador. Però tant la Brenda com la Corinna intuïen que alguna cosa havia de passar i que canviaria les seves vides per sempre. De fet, tot havia de canviar arran d’aquell accident lamentable que acabava de tenir lloc feia només unes poques hores a Barcelona, durant l’acte del llançament del Movex.


  Van sortir en direcció al pàrquing on la Corinna tenia el seu cotxe aparcat. Anaven tan capficades en les seves especulacions sobre el que els podria passar, que no es van adonar del cotxe que se’ls apropava enmig de la foscor de la nit.


  L’impacte les va empènyer més de trenta metres avall, en direcció al casc antic de la ciutat.


  Quan la Corinna i la Brenda van caure al terra després del terrible cop, no els quedava ni un alè de vida; i tot el que havien estat, o el que podrien haver arribat a ser, es diluïa amb la seva sang a mida que aquesta s’escolava carrers avall.


  * * *


  El Ben i la Claudia van arribar a l’hora convinguda a la riba del riu Limmat. Era nit tancada, però la lluna plena ho il·luminava tot; tant, que fins i tot en Jeff McManus es va preguntar si havia estat una bona idea quedar en aquell lloc, a aquella hora.


  —Feina feta, Jeff. En Rosenthal ja és història.


  —Com l’has mort?


  —A trets. Al seu jardí, tal i com havíem quedat.


  En Jeff McManus no va poder dissimular una ganyota de contrarietat.


  —També vam quedar que faries per a què semblés un robatori. Que me’n dius, d’això?


  —No pateixis, Jeff. Així ho he fet. La família d’en Rosenthal dormia dins la casa. He usat el silenciador, de manera que no s’han adonat de res. A hores d’ara encara deuen dormir, aliens a tot el que ha passat. En acabat he entrat a la casa, he remenat una mica i m’he endut uns quants objectes personals d’en Rosenthal: la seva cartera i el seu rellotge Patek Philippe. També m’he endut els quadros que hi havia al saló, i la coberteria de plata. Semblarà que ha estat un robatori ordinari amb un final dissortat. No he deixat cap empremta. No hi ha res que ens hagi de preocupar.


  En Jeff va assentir i va mirar a la Claudia.


  —La Corinna i la Brenda són història. Sortien del restaurant tan capficades que no s’adonaven que jo venia darrera seu amb el cotxe. Me les he endut per endavant. He baixat del cotxe per comprovar si eren mortes. Feina feta.


  —Què has fet amb el vehicle?


  —Era un cotxe robat. L’he dut a un indret del riu i l’he deixat que s’enfonsi. És un lloc prou profund com per a què no el trobin mai. Satisfet? —va dir la Claudia, somrient.


  En Jeff va tornar a assentir. I sense que la Claudia, ni el Ben tinguessin cap mena de capacitat de reacció, va treure la seva pistola amb silenciador i els va clavar un tret a cadascú.


  Es va apropar al cos del Ben. El seu rostre no denotava cap mena d’emoció. Ni sorpresa, ni por. Res. Tot havia anat molt ràpid. Va apropar els capcirons dels dits índex i cor a la seva caròtida, i va comprovar que ja no respirava. Va repetir l’operació amb la Claudia, i per sorpresa seva, es va adonar que encara era viva; amb prou feines respirava, però. Va apropar la seva pistola al front de la dona i va prémer el gallet.


  En Jeff McManus va respirar fons, va observar els cadàvers dels qui havien estat els seus col·laboradors més propers durant les darreres dues setmanes, i sense poder deixar de pensar en lo efímer de la vida, es va disposar a fer desaparèixer els cossos de la Claudia i del Ben.


  Fernando de Noronha, una setmana després


  Quan l’Héctor va sortir de l’aeroport, no va poder evitar sentir sensacions contradictòries. No sabia què es trobaria quan arribés al port esportiu on tenia amarrat el Marendins. Hi seria encara la Lotte, esperant-lo? Ell creia que sí, que malgrat que no l’havia trucat ni un sol dia, ni li havia enviat cap missatge per email durant la seva absència, la Lotte l’esperaria pacient al seu catamarà.


  I si així fos, com reaccionaria ell un cop la tingués davant seu? Estaria nerviós? Li sortirien les paraules? Seria convincent? Parlaria amb la determinació de qui te les coses clares; de qui actua amb la serenor que proporciona la maduresa dels anys?


  I ella? Acceptaria de bon grat les explicacions que ell li anava a donar? Perquè és clar, dir-li a qui fins ara era la teva xicota, que te’n tornes a Barcelona amb el veler, que la deixes tota sola a Fernando de Noronha i que allò era un comiat en tota regla; si ella no s’ho esperava, realment seria un gerro d’aigua freda per la Lotte.


  Però la pregunta que es feia una i altra vegada l’Héctor, era si allò era el que realment volia; i en pensar-hi, les contradiccions suraven de manera instantània.


  De fet n’havia parlat força vegades d’allò amb la Cay durant la darrera setmana. Els dos havien tornat a néixer en el moment en el que la Nora Nin va aparèixer per la porta de la nau de les Drassanes reials on estaven reclosos, i sense pensar-s’ho dues vegades, va prémer el gallet amb dos trets precisos que van acabar amb la vida dels pinxos d’en Isaaksen. Una dècima de segon més tard, i ara ells dos haguessin passat a formar part de la llista de baixes del cas d’en Jan Centella.


  Des d’aleshores, no havien parat.


  En Max va moure el seu equip amb eficiència, i totes les proves que havien arreplegat durant la seva investigació van ser distribuïdes, primer als principals mitjans de comunicació mundials, i després als cossos i forces de seguretat dels països implicats en aquella trama: la policia espanyola i els Mossos d’Esquadra, la policia de Zurich, la costa-riquenya, i la de Sierra Leona. No era el procediment que s’hagués seguit d’haver estat gestionat per la policia, la qual cosa de ben segur irritaria els jutges que instruïssin la causa; però aquí radicava una de les virtuts de l’equip d’en Max, la transparència quant a la disponibilitat d’informació. Que la opinió pública en gaudís, en fos conscient del que havia passat, i que fos gairebé impossible tirar-hi terra al damunt.


  Tot allò relacionat amb el Movex, NewPharma, i les morts d’en Jan Centella, la Laia Renom i el Fito, va estar en les capçaleres dels principals mitjans de comunicació durant els següents dies. Tant la Cay com el propi Héctor van anar a declarar a la policia amb l’ajuda de la Nora i el Cinto; i amb això, almenys pel que feia a la seva participació en el cas, ho havien deixat tot ben arranjat.


  La Cay i ell s’hi havien estat tota aquella setmana a l’hotel on s’hospedava l’Héctor. La Nora i el Cinto li havien assegurat que mantenir-li l’habitació de l’hotel una setmana més era el mínim que podia fer la policia autonòmica catalana per la feina feta, així que tots dos, quan no estaven ocupats en tancar els darrers serrells del cas, s’hi passaven l’estona reconfortant-se l’un a l’altre. Era evident que hi estaven bé junts, que congeniaven. I això feia que l’Héctor no es plantegés res més que continuar d’aquella manera. Per aquest motiu va decidir volar cap a Fernando de Noronha i tornar amb el seu veler a Barcelona. Mentre no tingués del tot clar què fer amb el seu futur, hi faria vida al vaixell, al seu amarrament al pantalà de Masnou.


  La Berta ja havia estat traslladada a Barcelona, a l’hospital de la Vall d’Hebron on era atesa, després de que la seva situació s’estabilitzés gràcies a les cures que havia rebut en la clínica privada del doctor Moebius. Però encara tenia per a dies, així que l’Héctor es va estimar més a anar-la a veure quan estigués recuperada del tot i amb plenitud de forces.


  La Berta. Un dels altres factors de l’equació que es veia incapaç de resoldre, conjuntament amb la Cay, en Borja i la Lotte. Però al final s’havia decidit per trencar el seu retir al paradís de Fernando de Noronha i tornar a Barcelona amb el Marendis. Fins que s’aclarís i tingués clar el que volia fer amb la seva vida, va pensar que seria el millor. Així, com a mínim podria controlar de més a prop el altres tres dels factors d’aquella equació, en especial la relació amb el seu fill Borja, amb qui va tenir l’ocasió de passar un parell de tardes i conèixer-lo més de prop. Aviat es va sentir molt bé en companyia seva, com també es deixava reconfortar per la companyia de la Cay.


  I si al capdavall la Cay tenia raó, i el motiu fonamental que justifica la voluntat de viure dels éssers humans, no és altre que la desenvolupar al màxim el seu talent, de donar la seva millor versió, i la de servir els demés? Tal vegada això explicaria perquè malgrat haver estat en aquell paradís de Fernando de Noronha amb la Lotte tots aquells mesos abans de tornar a Barcelona, no hi havia trobat la pau interior i definitiva que cercava. Però la trobaria en companyia de la Cay? Podria finalment, fer el paper de pare amb en Borja?


  En Héctor no ho tenia clar, però li va semblar que durant la recerca de totes les pistes al voltant del cas d’en Jan Centella s’havia sentit útil i motivat. També havia deixat de beure, tret de quan van assassinar en Fito, és clar. Qui sabia…! Però ho volia provar, i per aquest motiu havia decidit tornar a Barcelona i donar-se una oportunitat. Tan de bo ferís el mínim possible els sentiments de la Lotte.


  L’Héctor va respirar fons i va prendre un taxi a les afores de l’edifici de l’aeroport. En menys d’un quart d’hora va arribar al port esportiu on tenia amarrat el seu veler. Va pagar al xofer i recollint la seva motxilla va creuar la tanca del recinte. Va fer una ràpida llambregada fins que ràpidament va situar la silueta inconfusible del seu atrotinat veler. Bressolat per l’aigua del mar, el seu pal es balancejava de manera gairebé imperceptible a un i altre costat. El vent feia vibrar l’eixàrcia de totes les embarcacions d’aquella manera tan familiar pels habitants del pantalà, i rítmicament es sentia el clinc-clinc al batre les drisses amb els obencs.


  Estava on l’havia deixat. Però el Freyja ja no hi era al seu costat. Va apropar-se a corre-cuita fins el Marendins, i un cop va arribar a la seva alçada, va grimpar al seu interior. Va ser aleshores quan va veure la nota que la Lotte li havia deixat dins d’una funda de plàstic impermeable lligada al voltant de la canya.


  Va deslligar la funda de la canya i va extreure el foli que hi havia dins. Es va adonar de que li tremolaven les mans, així que va agafar una cigarreta, i després d’encendre-la, se la va endur als llavis.


  
    “Estimat Héctor,


    El que més em va agradar de tu va ser la impressió d’autenticitat que transmeties. Una barreja d’alhora vulnerabilitat i desig irrefrenable per trobar el que estàs cercant, sigui el que sigui que busques amb tant neguit. Un antiheroi, un home turmentat pels seus dimonis, un clàssic; però un home a la cap i a la fi.


    Durant el temps que hem estat junts m’he preguntat un munt de cops quan seria que et cansaries d’aquesta calma plàcida en la que estàvem instal·lats en aquest paradís que ens envoltava. No ho sé, —perquè no m’ho vas explicar amb la cura que mereixia— el motiu de la teva llarga estada a Barcelona. Com tampoc sé, per què no m’has trucat ni una sola vegada des de et vas ficar en aquest assumpte tan important. I no t’ho retrec, perquè sempre m’ha agradat que siguis un esperit lliure. No vull ser jo qui et talli les ales i t’impedeixi volar. Si de cas, el que voldria es que em demanessis que jo volés al teu costat, sense fer-nos nosa l’un a l’altre. Però he comprés que aquesta és una decisió que has de prendre tu, i que quan ho facis i vulguis trobar-me, només hauràs de mirar al cel, de nit, i seguir la nostra Creu del Sud. La nostra Crux.


    Perquè això sí que ja ningú m’ho podrà robar: cap de les estones passades al teu costat, estirats a la borda del teu vaixell —o del meu, tant-se-val—, veient passar el temps, abraçats, sota l’abast infinit i etern dels nostre estels. Gacrux, Decrux, Acrux, Becrux… Recordes Héctor?


    Quan ja hagis obtingut les respostes a les teves preguntes, només has de seguir la nostra Crux, i jo hi seré allí, esperant-te.


    Fins aviat, soldadito, marinero meu,


    Sempre teva, Lotte”.

  


  * * *


  La Cay es va alegrar molt quan el Jeronimet de Cal Flequer li va dir que encara li quedaven prou roselles com per fer un ram.


  Quan les va deixar al peu del nínxol de la Laia, estaven tan boniques i ufanoses com els prats de l’Empordà, a la primavera.


  * * *


  En Max va donar les gràcies a en Tarsi després de que aquest li canviés els llençols, la flassada i el cobrellit del seu jaç, i l’ajudés a jeure.


  Les ombres de la nit s’apoderaven del barri, i des de la seva llitera només es distingien les llums dels fanals, de les cases i dels cotxes que encara circulaven pel barri. No trigaria en deixar-se anar per on el laberint dels seus somnis tinguessin a bé dur-lo. Es sentia molt cansat i se li tancaven les parpelles de la son que tenia.


  No era per a menys. Durant les darreres setmanes havien treballat de valent amb la resolució del cas d’en Jan Centella. I en acabat, havien dedicat molts esforços en tancar els darrers serrells de l’afer amb els mitjans de comunicació, amb els cossos i forces de seguretat que hi havien estat implicats en aquell cas, i també coordinant-se amb la resta de grups dels bons homes que hi havia escampats arreu del món, sempre vigilant. No podien defallir en la seva missió d’avortar noves temptatives de que el Movex revifés, encara que fos sota una altra forma o un producte diferent. El Consorci no descansava mai, i malgrat que feia per ocultar el rastre i no deixar cap cap sense lligar —en Max i la resta de l’equip n’eren perfectament coneixedors de quin havia estat el final de la cúpula de NewPharma—, segur que a hores d’ara estava ordint una nova trama sobre la que haurien d’estar molt atents.


  Malgrat tot, però, es sentia força satisfet, i en presentar feia només uns minuts, el seu informe de situació al Consell dels Bons Homes, el Mestre Jardiner havia conclòs que l’amenaça havia estat neutralitzada, encara que caldria estar vigilants, perquè aquell perill romandria latent fins que el Consorci no fos desballestat per complet; i per experiència, tots sabien que allò encara estava molt lluny de passar.


  Però encara hi havia una remor de fons que no deixava de neguitejar-lo. D’una banda hi havia en Linus. A mesura que el cas d’en Jan Centella havia avançat, s’havia tornat cada cop més taciturn i seriós, fins que al final donava la sensació de que s’havia tancat en ell mateix i que ja no interactuava amb la resta de l’equip, o almenys que ja no ho feia com havia fet fins aleshores. En Max i algun dels seus companys d’equip, van fer per a què en Linus s’obrís i compartís amb ells les seves preocupacions, però va ser debades.


  Quan en Linus va tornar la nit de l’acte de llançament del Movex, lluny de sentir-se feliç per la victòria total i completa davant del Consorci, el seu rostre delatava la rancúnia que l’estava consumint per dins. I a en Max, des de la seva implacable immobilitat a la llitera, res no li impedia copsar de manera precisa les diferents arestes de la natura humana; i ben aviat va concloure que la Cay, o millor dit, l’actitud que la Cay tenia ara envers en Linus, i lo molt propera que la veia a l’Héctor Sandoval, tenia molt a veure amb l’estat de melancolia en el que semblava estar immers en Linus. Si a allò li afegia el fet que el finés no havia tingut el protagonisme en aquell cas que ell creia merèixer, les seves impressions es veien confirmades abastament. Caldria estar atent a en Linus i a com entomava tot el que vindria a partir d’aquell moment. Com també hauria de vigilar de prop la incipient relació que havia advertit entre en Sandoval i la Cay.


  En Max mai no s’immiscia en les relacions dels seus deixebles. Però sí que es preocupava de les conseqüències que aquestes relacions poguessin tenir en els membres dels seus equips. Al capdavall, però, ja eren persones adultes que prenien les seves decisions i havien de viure amb elles; però ell, en Max, hi seria al seu costat quan els fes falta; i sobretot, que era el que més el preocupava, quan en poguessin sorgir dificultats que amenacessin l’estabilitat dels Bons Homes.


  Però hi havia alguna cosa més. Ho percebia en l’entorn.


  Aquella amenaça latent que sempre hi és amb la calma que precedeix la tempesta. Ja ho havia advertit el Mestre Jardiner, ara feia uns minuts poc abans d’acabar la videoconferència que havien mantingut: la victòria sobre el Consorci no havia estat total i aclaparadora com tots pensaven. Lluny d’això, el Consorci ara sabia, és més, tenia la certesa, de que els Bons Homes s’havien reorganitzat d’una manera més eficaç que antany. Sabia que eren cèl·lules de joves amb un talent extraordinari els qui formaven ara el cor de l’orde, i que gràcies a aquest talent que havien aplegat de manera constant, eficaç i discreta durant els darrers anys, el Movex havia estat avortat. I això feia que ara fossin més vulnerables. Ara sabien que l’adversari havia mutat a una altra forma de combatre’l, i per tant només era qüestió de trobar el seu punt feble.


  Caldria estar alerta, molt alerta, a partir d’aquell moment, perquè enfront seu hi havia un enemic silenciós i temible, que sabia moure molt bé les seves peces: en Caín Draggo.


  * * *


  En Nicolau Aymerich va deixar el cafè damunt la taula, i va adreçar una llambregada al llarg de la badia de Cadaqués.


  El dia els obsequiava amb un magnífic sol, seré, que encara escalfava, malgrat que s’endinsaven en l’hivern empordanès.


  La Lise, asseguda davant seu, semblava despreocupada, llegint la premsa. Res no semblava alterar el seu ànim, plàcid i tranquil.


  Havia estat una bona pensada amagar-se en aquell racó, en una de les cases de la seva família, esperant a que la tempesta passés; com també havia estat una jugada mestra escapolir-se de la nau de les Drassanes a temps de poder sortir del recinte sense problemes.


  No li va sorprendre assabentar-se, dies més tard, que la cúpula de NewPharma havia estat neutralitzada pel Consorci. Estava clar que els amos no podien ignorar aquella desfeta i deixar aquell nyap sense càstig ni testimonis. En Nicolau Aymerich, fins i tot va arribar a témer per la seva vida, malgrat que ell no hi havia estat mai directament implicat en el llançament del Movex. Simplement havia estat informat de l’evolució del projecte i havia format part de manera indirecta en tant que el llançament es feia primer en el mercat de l’Europa meridional. Però allò ja era aigua passada. El món canviava a la velocitat de la llum, a la velocitat en la que la informació volava per les xarxes de comunicacions d’un punt a l’altre del planeta. Així, no havia trigat en rebre una trucada directa des de Miami, dels amos, confirmant-li la noticia que tan havia esperat en els darrers anys: en Nicolau Aymerich assumiria el lideratge del Consorci amb efecte immediat.


  Va somriure, ple de joia en pensar que per fi tenia el món a les seves mans, just on volia, amb un munt de projectes que ja tenia al cap per fer-ho possible. I entre ells, hi havia el principal. El que dominava tots els seus pensaments: venjar-se de l’Héctor Sandoval.


  Va cloure els ulls, deixant que el sol escalfés el seu rostre feliç.


  * * *


  En Caín Draggo va posar, una a una, les peces d’escacs de fusta que havia tallat feia pocs dies, ben desades a la seva caixa.


  Abans de tancar la tapa, però, les va observar durant uns instants. En aquells moments, només uns pocs dies després de la desfeta del Movex, sabia que no hauria de passar gaire temps fins que les hagués de tornar a usar. La guerra contra els Bons Homes s’havia tornat ara implacable i fosca.


  Els amos del Consorci li acabaven de confirmar que Aymerich prenia a partir d’aquell moment el comandament del conglomerat d’empreses del Consorci, i li havien confirmat que una de les primeres missions que havien d’emprendre no era altre que la d’acabar amb els Bons Homes, començant per l’equip de Barcelona.


  Bé, ara ja sabia quin aspecte tenia l’enemic. Només calia trobar el punt feble, i saber com usar les seves peces d’escacs quan la batalla tingués lloc.


  Barcelona, a primers de març, en l’actualitat


  Quan va sortir de la dutxa es va quedar davant del mirall, i amb la tovallola amb la que acabava d’assecar-se es va posar a desentelar el vidre amb cura. No va parar fins que va quedar satisfeta de veure amb claredat, el seu cos nu.


  Sense deixar de mirar-se al mirall, va resseguir amb els capcirons dels dits les marques de les cicatrius que tenia al cos. La més fina era la que li havia fet el Bruixot feia un parell d’anys. Naixia als pits i moria a l’engonal. Un tall longitudinal perfecte, fet amb la precisió d’un cirurgià manipulant l’escalpel.


  A l’alçada dels pits, i d’un color encara rogenc, s’hi veien les cicatrius dels talls que li havia fet en Johnny Mustafa, a Sierra Leona. Cada tall, cada marca, traspuava tota la crueltat, tota la manca d’humanitat que hi havia percebut en aquell jove, producte d’una de les guerres més terribles que hagi conegut la nostra història moderna.


  Després va apropar la cara al mirall, i es va apartar amb delicadesa un floc de cabells que li queien damunt la galta. Les terribles cicatrius de pell cremada que tenia a la cara i que ara eren visibles, parlaven de la maldat en el seu estat més primitiu. Va tornar a deixar caure la mitja melena per a què li tapés, amb una mica de gràcia, aquelles cicatrius.


  La doctora li havia dit que encara havien de passar mesos fins que tingués sentit parlar de com aplicar la cirurgia plàstica per a poder dissimular al màxim aquelles cicatrius. Però ella no estava amoïnada, i de fet encara no havia decidit si passaria pel quiròfan per ocultar el resultat de les tortures del Bruixot i d’en Johnny Mustafa. N’estava convençuda de que l’Héctor no era d’aquells que jutgen a les persones pel seu aspecte físic; i si a ell no li feia res, a ella tampoc.


  Va apropar més la cara al mirall, i amb el seu ull sa, va provar de copsar si l’ull de vidre que duia era massa evident. Després d’estar-se uns segons fixant-se, es va auto convèncer de que el resultat era prou bo si hom es mantenia a una distància no gaire propera, o bé si no parava excessiva atenció. Però en el fons la Berta no s’enganyava i sabia que aquell tros de vidre, mancat de la seva expressivitat, de la seva emotivitat, no enganyaria ningú, i menys a en Héctor.


  L’alternativa —al recordar-la— li va fer somriure amb resignació. Va anar al dormitori i va obrir el calaix de dalt de tot de la calaixera. Damunt de la resta de peces de roba intima, destacaven els tres pegats de seda que li havia ofert l’ortopedista: un de color blau, un vermell i un altre blanc.


  “Per anar combinant”, li havia dit. “Cada dia es pot posar un pegat d’un color diferent, i fins i tot, segons amb el vestit que dugui, pot quedar bé, amb un toc d’autenticitat”.


  Al principi, si no hagués estat perquè era evident que la Berta era una pacient que havia sofert alguna mena d’accident terrible, ella hagués pensat que se’n fotia. Però al veure el rostre tranquil i amable de l’ortopedista, no va poder evitar pensar que tal vegada parlava seriosament.


  Un pegat a l’ull, com els pirates de les pel·lícules? A ple segle vint-i-u, no dubtava que li atorgués una gran dosi d’autenticitat a una inspectora d’homicidis dels Mossos d’Esquadra.


  Ostres, estava nerviosa com una col·legiala en la seva primera cita… No, no podia ser que es comportés d’aquella manera. De fet, en Héctor ni sabia que ella aniria a trobar-lo al veler, per sorpresa.


  Havia estat la pròpia Nora, qui en veure-la per primera vegada, un cop la Berta havia obtingut l’alta, li havia dit que l’Héctor havia tornat de Fernando de Noronha i s’havia instal·lat en el seu amarrament, al pantalà del port esportiu de Masnou. Com que havien estat en contacte permanent per tancar totes les diligències al voltant del cas, havien tingut l’ocasió de parlar, i sabien de primera ma pel propi Héctor, que tenia pensat establir-se a Barcelona per estar més a prop del seu fill.


  Quan va sentir aquestes paraules, a la Berta li va donar un sotrac al cor. No es feia pas il·lusions. Que l’Héctor hagués tornat, no volia pas dir que ho hagués fet per estar amb ella. Però hi cabia la possibilitat. Sentia, i creia que no s’equivocava, que havia una tensió emocional molt agradable entre ells dos. Almenys, per part d’ella, segur.


  Va acabar de vestir-se, va fer una darrera mirada al mirall del seu dormitori, i satisfeta amb el resultat del que veia, va sortir al carrer.


  Ara que ja havia arribat al port del Masnou, era força estranya la sensació que sentia en aquells moments. Hi havia una veueta dins seu que li deia insistentment que reculés, que tornés al cotxe i desfés el camí cap a Barcelona. Que allò no era una bona idea. Però si una cosa havia après la Berta durant els darrers dos anys, era que ja mai més recularia davant de res. Prendria el que volgués de la vida amb força i decisió. Així que va baixar les escales que duien del pàrquing al pantalà i va caminar entre els serveis i restaurants del port a la recerca del veler de l’Héctor. Com havia dit que es deia? Ah, sí…, ara ho recordava: Marendins. Quin nom més bonic!


  Va resseguir el pantalà, lentament, assaborint el moment, omplint-se els pulmons d’aquell aire marí tan magnífic. Hi havia vaixells de tota mena i condició, però cap amb la descripció que li havia donat la Nora. Què estrany…, va donar una altra volta sencera al pantalà, amb idèntic resultat.


  Llavors va veure un home que estava envernissant la coberta del seu vaixell, no gaire lluny d’on era ella, així que s’hi va apropar.


  —Senyor, senyor, dispensi… No coneixerà pas un home que es diu Héctor, i que té un petit veler, anomenat Marendins?


  L’home es va gratar el clatell, però va fer que no amb el cap.


  —No senyora, i em sap greu. Però per què no pregunta a l’amo d’aquell bar? —va dir assenyalant un local que hi havia a una quinzena de metres d’on eren ells—. N’estic segur de que coneix a tothom del port.


  La Berta va fer visera per a què la llum del sol no la molestés, i quan va veure el bar al que feia referència aquell home, va fer que sí amb el cap i li va donar les gràcies.


  Un cop va ser dins del local, es va apropar a un home amb el cabell gris ple de rinxols que hi havia rere la barra.


  —Dispensi senyor, sap on puc trobar l’Héctor Sandoval, l’amo del Marendins?


  —L’Héctor? Doncs —va fer, mentre treia el cap per veure millor a través de la finestra— ara no hi és. El seu amarrament és aquell d’allí —va dir assenyalant un espai buit entre dos iots de mitjana eslora—. Aquests dies, que fa bo, surt per les tardes. Crec que va a pescar. Al vespre, abans no sigui fosc, cap a quarts de set, torna.


  La Berta va somriure imaginant-se l’Héctor tornant de pescar en el seu vaixell.


  —Perfecte. L’esperaré.


  —Què vol esperar-se a la terrassa?


  —Em sembla una magnífica idea.


  —Què voldrà prendre?


  —Una cervesa, si us plau. Ben freda.


  —De seguida li porto.


  La Berta va asseure’s a la terrassa, admirant la magnífica vista del port i la seva bocana; la bocana per on entraria l’Héctor a bord del seu vaixell. La Berta va somriure, agraïda de poder viure aquells moments.


  Un parell d’hores més tard, el cambrer li va desar la segona cervesa damunt la taula, i ella va pagar les dues consumicions que havia pres. Es va treure una altra cigarreta del paquet que duia a la butxaca de la jaqueta i se’l va endur als llavis. Va exhalar una nova columna de fum amb ànsia dissimulada. Va fer una ullada al rellotge i va comprovar que ja eren les sis i mitja. Començava a fer-se fosc i es va sorprendre a ella mateixa, descobrint que estava preocupada, no pel fet de que no pogués veure l’Héctor, sinó de que li hagués passat alguna de grossa. Al cendrer, una dotzena de cigarretes revelaven com creixia la seva ànsia a mesura que passava el temps.


  Va ser llavors que va veure el vaixell. Era petit, de fet força més petit del que havia imaginat per les històries que l’Héctor li havia explicat. Però de veritat que l’Héctor havia navegat per mig món en aquella andròmina?


  Podia llegir el seu nom en cursiva, a una de les amures. I, sí! Ara distingia la silueta inconfusible de l’Héctor a la canya. Ja no duia barba, i semblava que estava més prim i fibrós.


  L’Héctor es movia per la borda amb agilitat. Es veia que estava en el seu element. Va col·locar les defenses a babord i estribord i reduint la marxa, va embocar el rumb envers el seu punt d’amarrament.


  A la Berta el cor li bategava amb celeritat. Va aixafar la cigarreta al cendrer i es va aixecar.


  Va ser aleshores quan la va veure. Ella va sortir de la cabina duent només uns pantalons texans i una dessuadora. Es va apropar a l’Héctor, que ara ja havia tornat a la canya a executar la maniobra d’amarrament. S’hi va abraçar a ell, com s’abracen les dones que estan enamorades; i li va besar a la galta, mentre ell, impertèrrit, seguia atent a la maniobra.


  La Berta es va dur una ma als llavis i va ofegar un gemec. Tot seguit i de manera precipitada, es va posar les ulleres de sol i va anar cap a les escales del pàrquing. Un noi que anava amb una vespa va fer petar el clàxon, indignat, a un pas d’haver atropellat la Berta.


  Quan va arribar a dalt del pàrquing, ja li lliscaven unes llàgrimes gruixudes per les galtes. Es va girar un darrer cop, i va veure l’Héctor i la Cay, fosos en una abraçada, amb les seves siluetes retallades al cel rogenc del Maresme.


  Quan va arribar a casa ja es notava millor. Malgrat haver patit un cop duríssim, tornava a ser la persona centrada i assenyada de sempre. Es va servir un whisky, sense glaçons, i mentre sonava una cançó de Blondie, va anar primer al dormitori i després al bany. Quan va sortir, ja no duia l’ull de vidre, i en el seu lloc, s’havia posat el pedaç de seda blava a l’ull borni.


  Aquell pegat a l’ull que ja mai més es trauria i que sèrie per sempre més la senya d’identitat de la inspectora d’homicidis Berta Palau.


  Barcelona, a mitjans de març, en l’actualitat.


  S’havia fet el ronso fins el darrer moment, però la Cay havia insistit tant i tant, que al final l’havia convençut. Així que no li va quedar altre que córrer, primer, la mitja marató just un mes abans, per posar a prova les seves forces.


  Havien passat els tres mesos anteriors amb una disciplina espartana pel que feia als entrenaments, de manera que sortien amb regularitat a córrer pels carrers de Barcelona i també pel parc de Collserola. Per guanyar fons físic i capacitat aeròbica, sense carregar excessivament les articulacions, alternaven el running amb la natació; i quan no entrenaven i la Cay tenia temps lliure, passejaven despreocupats per la ciutat, o sortien a navegar amb el Marendins pel litoral.


  Per a la seva sorpresa, amb el règim estricte d’entrenaments, l’Héctor va ser capaç de reduir de manera considerable i voluntària, el consum de tabac i alcohol, així que en poques setmanes ja havia agafat un estat de forma prou bo, com per almenys no perdre de vista la Cay mentre els dos corrien, i això que la noia feia per mantenir un ritme assumible per l’Héctor.


  Però a ell ja li estava bé. Sabia que d’aquesta manera feia contenta a la Cay, i de passada ell millorava la seva condició física. D’altra banda, aprofitava els moments en els que la Cay treballava en alguns dels seus projectes professionals, per dedicar-se a fer el manteniment del seu veler, o bé quedava amb en Borja i sortien plegats a prendre una cervesa mentre veien un partit de futbol i s’explicaven mútuament com els anava la vida.


  Així que quan va arribar el dia de la mitja marató, no va ser pas un desastre, i l’Héctor, amb el suport de la Cay, va ser capaç d’arribar a la meta després d’haver corregut per mitja Barcelona, en un temps gens dolent, de dues hores i quart.


  Motivat per aquest resultat, va accedir a fer el següent pas, de manera que ara es trobava a Montjuïc, en el darrer dels calaixos de sortida per la marató de Barcelona, esperant que arribés el seu torn. Milers de runners, vestits amb malles i samarretes de colors cridaners escalfaven i feien estiraments, esgotant, nerviosos, els minuts previs a la sortida.


  —No estàs neguitós per sortir? —va preguntar-li la Cay—. Jo sí! I mira que aquesta és la cinquena marató que faig, però no puc evitar sentir papallones a l’estomac abans de la cursa! I…, ostres! T’adones de que recorrerem la ciutat, passant ben a prop, un rere l’altre, d’un munt d’indrets que han estat cabdals en la resolució dels casos en els que hem treballat??? La Sagrada Família, l’estàtua de Colom, les Drassanes, el Museu Marítim…!!! Serà molt emocionant!!! Escolta, tu ves al ritme que et sentis còmode, d’acord??? Jo hi seré al teu costat. Lo important és que ho passem bé, i si a més arribem a la meta, collonut! Però, Héctor, que m’escoltes el que t’estic dient???


  Però l’Héctor ja no se l’escoltava. La seva ment navegava per tots aquells llocs que havien estat tan importants per a ell durant els darrers anys, i ara especulava amb el futur proper que l’esperava amb la Cay.


  En Héctor havia decidit viure en el veler, mentre que la Cay mantindria de manera momentània la seva residencia a la casa de joves talents del barri de la Trinitat Nova. De totes maneres, no havia dia que no passessin una llarga estona junts i l’Héctor agraïa cada segon que passava amb la jove, ja que la Cay era una injecció d’energia i d’experiències noves que no paraven de sorprendre’l gratament.


  Aleshores va sonar un tret, els milers de runners que esperaven a la línia de sortida van esclatar en un crit de joia general i va sonar la cançó himne de Barcelona amb les veus del Freddy Mercury i la Montserrat Caballé donant l’inici a la cursa.


  L’Héctor va tornar a la realitat.


  La Cay li acaronava les galtes amb les seves mans. Va apropar els seus llavis als de l’Héctor i li va fer un petó.


  —Vinga, que ja ha començat! Corre! Segueix-me!


  I veient-la tan gràcil i jovenívola, va començar a córrer rere ella, preguntant-se quines aventures l’esperaven més enllà d’aquells quaranta i dos quilòmetres i escaig.


  Nota de l’autor


  Aquesta és una novel·la de ficció en la que els personatges, empreses, organitzacions i tots els fets que es relaten són inventats. Tots tret de…


  El darrer combat aeri a la guerra civil espanyola, en efecte va ser el que va tenir lloc a l’aeròdrom de Vilajuïga, poques setmanes abans de la fi de la contesa. Josep Falcó va abatre dos messers alemanys, i tres dels chatos van aconseguir arribar a França, mentre que la resta d’avions republicans van ser destruïts per l’esquadró de la Legió Còndor. Poc temps després va algú va col·locar l’estela del pilot alemany Friedrich Windemuth al lloc on és ara. Encara es pot veure al voral dret de la carretera que va de Garriguella a Roses, protegit per dos xiprers.


  Colom va fer el seu quart viatge per terres de Centreamèrica i Alessandro Zorzi va fer els seus esbossos amb les indicacions que li va proporcionar Bartolomé Colom.


  La guerra civil de Sierra Leona serà recordada durant molts anys com una de les més devastadores que va assolar un país del continent africà; però per damunt de tot, serà recordada per la infàmia dels nens de la guerra.


  Finalment, pocs mesos abans de que es publiqués aquesta novel·la, un dels principals diaris espanyols indicava que la causa de la mort del cantant Prince era deguda a l’ús no controlat d’un opiaci sintètic anomenat Fentanyl. Aquesta droga proporcionava al seu consumidor un doble efecte, analgèsic i psico-estimulant, unes cinquanta vegades més potent que la morfina. De manera creixent, el Fentanyl s’usa als Estats Units com a substitut de l’heroïna.


  Fins a la propera aventura!


  L’Autor.


  


  [image: Foto de l’autor]


  
    XAVIER GARCIA ASQUERDA (Barcelona, 1967) ha dedicat bona part de la seva vida a treballar en el sector de les tecnologies de la informació. L’any 2011 publicà la seva primera novel·la: El Secret dels Bons Homes. La seva segona obra, La Creu del Sud, continua amb les aventures de l’Héctor Sandoval i l’Orde dels Bons Homes. En l’actualitat l’autor està treballant amb el tercer lliurament de la nissaga.

  


  Notes


  
    [001] Chato: Anomenat Chato pels republicans, durant la Guerra Civil espanyola, el Polikarpov I-15 va equipar quatre esquadrons de primera línia, i va ser pilotat per russos, espanyols i personal d’altres nacionalitats, com ara italians i americans. Van participar activament en diferents fronts a la contesa i dos esquadrons van actuar a la Batalla de Madrid en octubre de 1936 defensant la capital. Quatre esquadrons van participar amb èxit en la batalla del Jarama que, conjuntament amb la batalla de Terol, va ser on més van intervenir. El seu rival més habitual van ser els caces italians Fiat CR-32 i els alemanys Heinkel He., restaven ara inerts damunt de la pista esperant a que les primeres llums de l’albada despertessin als seus companys i enfilessin plegats l’exili cap a França, on entregarien els aparells per tal d’evitar que caiguessin en mans franquistes. <<

  


  
    [002] Messers: El Messerschmitt BF-109 (Bayerische Flugzeugwerke) va ser un avió caça alemany de la Segona Guerra Mundial, dissenyat per Willy Messerschmitt a inicis dels anys 1930, i que va rebre el seu baptisme de foc, durant la guerra civil espanyola, formant part dels esquadrons de la Legió Còndor que hi van participar. <<

  


  
    [003] Fiat C.R.32: El Fiat C.R.32 va ser un caça biplà italià, que podia carregar bombes. Va formar el nucli central de l’Aviació Legionària, cos italià que va participar en la Guerra Civil Espanyola en el bàndol franquista, a partir de 1936. <<

  


  
    [004] Superboy: l’autor generalment marca en cursiva els termes en llengües diferents a la usada en aquesta edició, tret dels noms de marques o de mots d’abast popular, com Superboy, ja assimilats pel lector en el seu llenguatge col·loquial. <<

  


  
    [005] L’Estaca: cançó de Lluís Llach, adoptada per l’USAP com a himne. <<

  


  
    [006] USAP: Union Sportive des Arlequins Perpignanais; equip de rugbi de Perpinyà. <<

  


  
    [007] Hooker: és la denominació que rep una posició en un equip de rugbi (15 jugadors). El hooker forma part del grup de davanters, en la que el jugador s’ubica en el centre de la primera línia de la melé, entre els dos pilars. <<

  


  
    [008] Scrum: també conegut com a melé. En el joc del rugbi, és una formació fixa, la funció de la qual consisteix en disputar la pilota i tornar a posar-la en joc, després d’una falta menor. <<

  


  
    [009] Jutges de touch: jutges assistents. <<

  


  
    [010] Never walk alone: Mai caminaràs sol. <<

  


  
    [011] Au revoir, Superboy, nous ne t’oublierons jamais! Adeu, Superboy, no t’oblidarem mai! <<

  


  
    [012] Food for thought: Quelcom per a reflexionar. <<

  


  
    [013] Troià: programa maliciós que s’introdueix en un sistema informàtic de manera aparentment inofensiva, i que te com a objectiu permetre l’accés a les dades del sistema on resideix, o fins i tot, del seu control. <<

  


  
    [014] NewPharma: empresa farmacèutica del grup Ilene. L’autor generalment marca en cursiva els termes i mots en llengües diferents a la usada en aquesta edició, tret dels mots d’abast popular o de marques empresarials que, com NewPharma, apareixen amb freqüència al llarg de la narració. <<

  


  
    [015] AG: aktiengesellschaft, en alemany, societat anònima. <<

  


  
    [016] El Secret dels Bons Homes, del mateix autor. <<

  


  
    [017] Chinchorro: petita embarcació que tenen els vaixells, per permetre els petits desplaçaments, com ara de port a vaixell i de vaixell a port. En castellà en l’original. <<

  


  
    [018] Dive master: qualificació entre els professionals de l’escafandrisme que els permet d’exercir com a guies i tutors de busseig. <<

  


  
    [019] Crux: mot pel qual també és coneguda la constel·lació de la Creu del Sud. Els estels principals que la formen, són els que la Lotte li ensenya a l’Héctor: Acrux, Becrux, Gacrux i Decrux. <<

  


  
    [020] El Bruixot: va ser el primer cas d’un assassí en sèrie al que es va haver d’enfrontar la Berta Palau. <<

  


  
    [021] Mizuno: marca japonesa de material esportiu, famosa per les seves sabatilles per a runners. <<

  


  
    [022] Smartphone: l’autor generalment marca en cursiva els termes en llengües diferents a la usada en aquesta edició, tret dels noms de marques o de mots d’abast popular, com smartphone ja assimilats pel lector en el seu llenguatge col·loquial. <<

  


  
    [023] Soldadito, marinero: cançó de Fito y los Fitipaldis, composada per en Fito Cabrales i publicada l’any 2004. <<

  


  
    [024] CERN: Organització Europea per a la Recerca Nuclear. <<

  


  
    [025] El text que originalment figura a l’estela, en alemany, és el següent: “Hier fiel am 6.2.1939 in kampf für ein nationales Spanien Friedrich Windemuth. Geb. 27.5.1915 in Leipzig”. <<

  


  
    [026] Queen, Bishop i Knight, són els termes anglesos per designar a la reina o dama, l’alfil i el cavall, respectivament. <<

  


  
    [027] The windy city: la ciutat del vent; com és coneguda popularment la ciutat de Chicago. <<

  


  
    [028] Faieros: mot amb el que es coneixia, popularment, als anarquistes de la FAI. <<

  


  
    [029] Visorrey: virrei. <<

  


  
    [030] Mute: mode de funcionament en el que els aparells de telefonia no transmeten cap so a la resta de receptors als que estan connectats. S’usa quan l’usuari no vol que la resta de participants en una conferencia sentin res del seu punt de connexió. <<

  


  
    [031] CNA: Congrés Nacional Africà. <<

  


  
    [032] Mapa de les Índies Occidentals segons el Codex Zorzi de la Biblioteca Nacional Central de Florència. Font: Vikipèdia. <<

  


  
    [033] Idees geogràfiques de Cristòfor Colom a l’any 1502. Esbossos fets per en Alessandro Zorzi. <<

  


  
    [034] El Secret dels Bons Homes. <<

  


  
    [035] Africanus: l’Africà. <<

  


  
    [036] Hastati: legionaris més joves i inexperts que acostumaven a formar la primera línia de combat. <<

  


  
    [037] Triarii: experts legionaris que formaven en la darrera línia, rere els hastati i els princeps. Només intervenien en situació de crisi, si cedien les dues primeres línies. <<

  


  
    [038] Princeps: segona línia d’infanteria. Més experts que els hastati, intervenien si la primera línia cedia. <<

  


  
    [039] Pretor: màxima jerarquia en la direcció de l’exèrcit, sota el cònsol. <<

  


  
    [040] Consul: magistrat romà que substitueix, durant la República, la figura del rei. <<

  


  
    [041] Dark Internet: part de la Xarxa oculta als usuaris ordinaris i que no està destinada a cap propòsit comercial. Usada per a assumptes tèrbols, fora de l’abast i control de la justícia: pornografia infantil, tràfic d’armes i drogues, contractació de sicaris, etc. <<

  


  
    [042] Future Health: Salut del futur. <<

  


  
    [043] Ticos: mot pel qual són coneguts, popularment, els costa-riquenys. <<

  


  
    [044] Martin Quatermain: inspector d’homicidis a Nova York expert en assassins en sèrie. Va ajudar la Berta Palau en la resolució del cas del Bruixot. <<

  


  
    [045] Neues Museum: Museu Nou. Construït entre els anys 1843 i 1855, està connectat al Museu Vell o Altes Museum. Va ser pensat per mantenir les col·leccions que no hi cabien al Museu Vell (objectes de l’antic Egipte, col·leccions històriques i col·leccions pre-històriques). <<

  


  
    [046] Fuckin’ Great: de puta mare. <<

  


  
    [047] On fire: Literalment vol dir estar en flames, però en anglès aquesta expressió també s’usa per dir que hom està al màxim del seu rendiment, capacitat o estat. <<
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